
  [image: ]


  
    El drac i l’unicorn van tornar a Idhun. La notícia s’escampa entre els idhunians contraris a la tirania d’Ashran el Nigromant. Això fa renéixer les esperances que es compleixi l’anhelada profecia i el món d’Idhun sigui alliberat. Però la guerra no cessa, i els membres de la resistència agafen camins diferents.
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    Per a la Marinella, amb tot el meu afecte i agraïment,


    per haver cregut i confiat en aquesta història, per haver-me


    acompanyat en aquest viatge a través d’Idhun, per haver fet també


    seu aquest projecte, que estic encantada de compartir amb ella.


    El viatge continua…

  


  
    Aleshores, els ulls i el cor del guerrer es comencen a acostumar a la llum. Ja no l’espanta, i acaba acceptant la seva Llegenda, tot i que això comporti córrer riscos.


    El guerrer ha dormit durant molt de temps. És natural que es desvetlli a poc a poc.


    Tots els camins del món porten al cor del guerrer; ell es capbussa sense dubtar al riu de les passions que sempre recorre la seva vida.


    El guerrer sap que és lliure d’elegir el que desitja; pren les seves decisions amb valor, amb generositat i, de vegades, amb una petita dosi de bogeria.


    De vegades el guerrer de la llum es comporta com l’aigua, i flueix


    per entremig dels obstacles amb que es troba. Hi ha moments en què


    resistir significa ser destruït; aleshores, ell s’adapta a les circumstàncies.


    En això rau la força de l’aigua: els martells no la poden trencar,


    ni ferir els ganivets. L’espasa més poderosa del món és incapaç de


    deixar una cicatriu en la seva superfície.

  


  Manual del guerrer de la llum

  PAULO COELHO
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  PRÒLEG


  LA serp va aclucar els ulls irisats, però no es va bellugar gens ni mica, ni va demostrar cap emoció especial. Va dir, telepàticament:


  «Ja són aquí».


  —Ja ho sé —va respondre en veu baixa Ashran el Nigromant, des de l’altra punta de la sala. Treia el cap pel finestral, com solia fer, i contemplava la sortida de la tercera lluna per l’horitzó del seu món.


  La serp va alçar el cap i va anar desenroscant a poc a poc els anells d’aquell cos tan llarg. Era immensa, fins i tot sense haver desplegat les ales. Cada una de les seves escates irradiava un poder misteriós i letal, un poder que faria tremolar de por qualsevol mortal. Però Ashran el Nigromant no era un home normal i corrent.


  Aquella serp tampoc no era corrent, ni tan sols entre les de la seva raça. Era en Zeshak, el senyor dels sheks, la més poderosa de totes les serps alades.


  «El drac i l’unicorn», va enumerar. «Dos bruixots: un humà i una feèrica. I un cavaller de Nurgon, mig humà, mig bèstia».


  —Deuen fer una bona fila —va somriure – Tinc ganes de veure’ls en acció. Però són més de cinc, oi? Hi ha algú més.


  Hi va haver un breu silenci.


  «El traïdor també hi és», va dir en Zeshak amb un menyspreu glaçat. «El que en deies fill teu és ara el sisè renegat de la Resistència».


  L’Ashran no va fer cas del to irritat del seu interlocutor. D’ençà que en Kirtash els havia traït, cap shek no havia tornat a pronunciar-ne el nom.


  —Sé que el vols veure mort —va dir el Nigromant – I tindràs aquesta satisfacció. Però ara són més importants el drac i l’unicorn.


  En Zeshak no va dir res, però l’Ashran en va percebre el pessimisme.


  —La profecia s’està complint —li va dir – O és que et penses que pots lluitar contra el destí?


  «El destí no existeix», va replicar el shek. «Els dracs ens van condemnar a vagarejar pels límits del món durant tota l’eternitat, i ja ho veus, som aquí. Som els amos absoluts del planeta, i del nostre propi destí. I hem exterminat tots els dracs».


  —No pas tots —li va recordar l’Ashran.


  Els ulls tornassolats del shek van brillar un instant amb un punt d’ira.


  «I, malgrat tot, si és pels sheks, abans ha de morir el traïdor, que no aquest drac que se’ns ha escapat».


  —Però, tan bon punt topeu amb ell, tornareu a caure en l’odi —va dir l’Ashran, somrient—. Com ha passat sempre. Un drac, ni que sigui un de sol, ni que sigui l’últim, és sempre un enemic perillós.


  El shek va deixar anar un xiulet furiós.


  «Com pot ser que consideris perillós un drac tan contaminat d’humanitat?».


  —Com pot ser que els subestimis, Zeshak? No són criatures normals. Són part d’una profecia, i darrere les profecies hi ha la mà dels déus.


  «Doncs no els hauries d’haver deixat tornar», va opinar en Zeshak.


  L’Ashran es va arronsar d’espatlles.


  —A la Terra no els tenia a l’abast. I a més, fes el que fes, mentre haguessin pogut refugiar-se a Limbhad haurien estat fora de perill. —Va aixecar el cap i va clavar els ulls argentats damunt la serp—. Ara ja són vulnerables.


  «Sempre poden girar cua».


  —No —va replicar l’Ashran—. Ja no poden… però encara no ho saben.


  En Zeshak va assentir lentament.


  «Ja ho entenc», va dir. «Si és veritat que aquesta profecia es pot complir, si és cert que ens poden derrotar, no t’hi hauries d’enfrontar. Ara són aquí, a Idhun. I nosaltres, els sheks, ens podem encarregar d’esclafar la Resistència».


  L’Ashran va meditar la proposta. En virtut d’un antic conjur, feia segles que ni els sheks ni els dracs no podien travessar la Porta interdimensional cap a la Terra. Per això els bruixots renegats de la torre de Kazlunn, els que s’oposaven al poder del Nigromant, s’havien vist forçats a enviar-hi només els esperits del drac i l’unicorn de la profecia, perquè es reencarnessin en cossos humans. I per això l’Ashran havia hagut d’enviar-hi, perquè els perseguís, en Kirtash, una criatura híbrida, un shek camuflat en el cos d’un noi que, desgraciadament per a ells, havia conservat bona part de les seves emocions humanes i havia acabat ajuntant-se amb l’enemic.


  Ara, però, eren a Idhun, hi havien anat per presentar batalla. I res no impedia als sheks d’atacar-los en el seu propi camp.


  —Que saps on són? —va preguntar.


  En els ulls de la serp va brillar, com un llampec, una lluïssor sinistra.


  «Sé on són. Només cal que enviï un missatge telepàtic perquè la meva gent ataqui».


  L’Ashran va assentir.


  —Potser no podreu derrotar-los —va dir, tot i així.


  El shek es va dreçar, dret com un pal, ofès. No va parlar, però va deixar que l’Ashran notés la seva irritació.


  —Hi ha una força estranya, dins seu. Mira aquesta torre, Zeshak. No era més que una edificació morta i abandonada, i ara desprèn poder per tots cantons. I això ho va fer la noia… tota sola. No és només un unicorn. Es l’últim unicorn, i acumula tota la força de la seva raça.


  Va percebre el ressentiment d’en Zeshak, i va saber què pensava. El shek hauria preferit liquidar aquella noia que es feia dir Victoria en el mateix moment que la van capturar, però l’Ashran va optar per fer-ne servir el poder… I aquella jove, que duia dins el cos l’esperit de l’últim unicorn, havia aconseguit fugir. Ara, ella i el seu company, l’últim drac, eren l’única amenaça per a l’estabilitat de l’imperi.


  —El drac també serà un adversari temible, quan aprengui a fer servir el seu poder.


  «Doncs ens n’hem de desfer abans».


  —Fa més de quinze anys que ho intentem, Zeshak. I no ens n’hem sortit.


  «Que potser comences a pensar que no podrem evitar que la profecia es compleixi?», va xiular la ment d’en Zeshak.


  —No. Començo a pensar que ens hem equivocat d’estratègia.


  La serp no va dir res, però va clavar els seus hipnòtics ulls tornassolats damunt el Nigromant, per reclamar-li una explicació.


  —Malauradament, Zeshak, no els conec tan bé com voldria. Conec molt bé en Kirtash, molt millor que no es pensa. I començo a conèixer la Victoria, de l’estona que vam estar plegats, i crec que pot ser una bona peça per als meus plans de futur, encara que ella no ho sàpiga. Però del noi, del drac, no en sé res de res. I no em fa cap gràcia, això. Ara que són aquí, a Idhun, podré observar-los, estudiar-los, coneixe’ls, entendre’ls… i descobrir quins són els seus punts febles.


  En Zeshak se’l va mirar amb la boca entreoberta. Se li podia veure la llarga llengua bífida, i semblava que reia.


  «Estratègia bàsica shek», va comentar.


  L’Ashran va assentir.


  —De tota manera, no dic que no hàgiu d’atacar primer vosaltres. Gairebé res no es pot ocultar a la mirada d’un shek, i sospito que, vagin on vagin, els trobareu. I potser llavors mateix ja els podreu liquidar, ni que sigui només un d’ells, i llestos. En tot cas, si fracasseu, com a mínim hauré pogut estudiar la Resistència de més a prop, i potser llavors ja s’hauran confirmat les meves sospites.


  El shek va aclucar els ulls i va esperar que el Nigromant continués el discurs. L’Ashran el va mirar i va somriure.


  —La clau de la seva destrucció —va dir el bruixot amb suavitat—, potser no la tenim nosaltres, sinó ells mateixos.


  En Zeshak va entendre què volia dir. A poc a poc, el seu rostre de rèptil va dibuixar un somriure sinuós.


  TERCERA PART


  Despertada
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  I


  LA TORRE DE KAZLUNN


  QUAN la Victoria va obrir els ulls, li va costar una mica recordar-se de tot el que havia passat. Tot d’imatges confuses se li barrejaven al cap, imatges fantàstiques que semblaven sortides alhora d’un bell somni i d’un malson anguniós.


  Es va posar dreta a poc a poc i va veure un rostre familiar. En Jack estava ajagut al costat seu, amb els ulls tancats. El cor li va fer un bot; però de seguida es va adonar que ell estava adormit, o potser inconscient, no pas ferit. Tenia una expressió serena, i respirava compassadament. La Victoria va alçar la mà per acariciar-li la cara amb tendresa. Ell va somriure, encara endormiscat.


  S’havien conegut feia tres anys, quan els sicaris que havia enviat Ashran el Nigromant havien assassinat els pares d’en Jack. Llavors encara no en sabia res, ell, d’Idhun, ni de la Resistència, el grup de la Victoria, i s’havia vist forçat, d’un dia per l’altre, a assumir que estava embolicat, en certa manera, en la guerra per la salvació d’un món que li era del tot desconegut. S’havia afegit a la Resistència, que lluitava per alliberar Idhun del domini d’Ashran i dels sheks, les monstruoses serps alades; havia hagut d’aprendre a combatre, a defensar-se, a sobreviure.


  I també s’havia trobat amb ella. El record del dia que es van conèixer la va fer somriure. Llavors encara eren uns nens, però ara s’havien fet grans, i la seva amistat s’havia transformat, ara hi havia alguna cosa més, un sentiment més intens i més profund, que s’havia fet més fort quan van descobrir, tot just feia unes quantes setmanes, que el seu destí estava escrit fins i tot abans del seu naixement, i que ells dos, la Victoria i en Jack, eren els escollits per vèncer el Nigromant i salvar Idhun. Perquè dins seu bategaven els esperits d’en Yandrak i de la Lunnaris, l’últim drac i l’últim unicorn, els únics que, segons la profecia dels Oracles, serien capaços de posar fi al poder d’Ashran el Nigromant.


  La Victoria es va estremir i va alçar la mirada cap a les estrelles. De fet, no volia fer-ho, perquè sabia el que hi havia de trobar, en aquell cel violaci tan bonic. Però també sabia que havien fet un pas definitiu, que no hi havia marxa enrere.


  Va mirar amb resignació, gairebé amb odi, les tres llunes que brillaven en ple firmament. Les tres llunes d’Idhun, el món on acabaven d’arribar, un món que teòricament era el seu, però ella, amb un cos humà que havia nascut i crescut a la Terra, no el recordava, i no havia après a estimar-se’l. Era un espectacle d’una bellesa extraordinària, perquè els tres astres oferien unes ombres i unes tonalitats que farien empal·lidir d’enveja el satèl·lit terrestre, i una part del seu cor se sentia commoguda per tanta bellesa, però l’altra era dolorosament conscient que hi havien vingut a lluitar… i potser a morir.


  Se les va mirar una estona més. Cap de les tres no era plena; la mitjana semblava minvant, a la més petita no li faltava gaire per al pleniluni, i la gran estava en fase creixent. La Victoria va deduir que cada una tenia un cicle diferent; es va preguntar si devien coincidir mai els tres plenilunis la mateixa nit, i si ella arribaria a veure-ho.


  Es va asseure a terra i va mirar al seu voltant. Acabaven de travessar la Porta interdimensional; en principi, haurien d’haver anat a parar a la torre de Kazlunn, la plaça forta dels bruixots que s’oposaven a l’Ashran, però eren al bosc, enmig d’una clariana. No semblava que hi hagués res de perillós ni d’amenaçador, en aquell paisatge, i, tanmateix, la Victoria estava neguitosa. Els arbres eren immensos i de formes estranyes, amb arrels retortes i branques que s’entrellaçaven i formaven uns dibuixos inextricables. Hi havia arbustos que feien uns quants metres d’altura, i flors enormes i belles de pètals desclosos en angles i siluetes inversemblants, que amaraven la Victoria de perfums encisadors. Tot era absolutament diferent del que ella coneixia i, tanmateix, no s’hi trobava estranya, no tenia cap sensació anormal. Era com si la natura hagués trobat de cop i volta la inspiració i la força que li calien per realitzar les quimeres més agosarades. I, a la vista de la quantitat exorbitant d’energia que vibrava en l’ambient, la Victoria va pensar que no era gens sorprenent.


  Va buscar els seus amics amb la mirada. Va veure en Shail, l’Allegra i l’Alexander, que havien quedat inconscients durant el viatge interdimensional, com en Jack i com ella mateixa. Va arrufar les celles. No en recordava gairebé res, d’aquell viatge: només que havien creuat l’escletxa…, que havia vist una llum intensa…, que tot feia voltes…, i que de cop va perdre el sentit de l’orientació, que no sabia què era a dalt i què era a baix…, que es va marejar…, que va deixar anar sense voler la mà d’en Jack… i la d’en Christian.


  En Christian!


  La Victoria es va posar dreta d’un salt i va buscar entorn seu aquella silueta esvelta, però no el va veure enlloc. Tot i així, pressentia que el tenia a prop, i això la va tranquil·litzar una mica. Va tancar els ulls, es va dur als llavis la pedra de Shiskatchegg, l’anell màgic que li havia regalat ell, i es va deixar guiar per la intuïció. Sabia que no s’havia de ficar tota sola en un bosc desconegut, però quan es tractava d’en Christian perdia el cap.


  Va sentir una fressa dalt de tot dels arbres, i va fer un bot, espantada. Era alguna bèstia que fugia, segurament un ocell. Va somriure, neguitosa, i va continuar.


  Ja dins del bosc, però no gaire lluny de la clariana, els arbres s’esclarissaven una mica i deixaven entreveure les formes suaus d’una planúria, il·luminada per les tres llunes.


  En Christian era allí. La Victoria el va veure plantat al costat de l’última filera d’arbres, tens, esguardant l’horitzó. Com cada cop que el veia, el cor se li capbussava en un oceà de sentiments contradictoris.


  En Christian era en Kirtash, un jove assassí enviat per l’Ashran a la Terra per liquidar la Resistència i matar el drac i l’unicorn que amenaçaven el seu imperi. La Victoria s’hi havia enfrontat, l’havia temut, l’havia odiat…, però també s’havia sentit atreta per ell gairebé de bon principi, i aquella atracció s’havia fet més forta cada cop que s’havien vist, fins que s’havia transformat en una emoció difícil de reprimir… i, sorprenentment, corresposta. La Victoria no havia deixat d’estimar-lo quan va saber que era el fill d’Ashran el Nigromant, el seu enemic…, ni quan va saber que en Kirtash no era del tot humà, sinó que duia dins seu l’esperit d’un shek, una de les letals serps alades que havien conquerit Idhun. Ni tan sols no havia estat capaç d’odiar-lo quan la seva part més obscura havia aflorat de nou i l’havia ferida, dolorosament, cruelment. En canvi, en Christian finalment havia traït la seva gent i s’havia afegit a la Resistència. Per ella. Tot i que, com sabien molt bé tots dos, la Victoria mai no seria capaç d’escollir entre en Jack i en Christian, perquè, en certa manera, estava enamorada de tots dos.


  No sabia pas com s’acabaria, tot plegat, però tenia molt clar que havia de deixar passar el temps. Va reprimir els dubtes i els sentiments que se li barrejaven i es va obligar a centrar-se i a no actuar com una adolescent enamorada i desconcertada, sinó com una guerrera de la Resistència.


  Es va acostar a en Christian sense fer gens de soroll. Però ell, sense haver-la vista ni sentida, ja sabia que hi era.


  —Ja us heu despertat?


  La Victoria va fer que no amb el cap i se li va posar al costat.


  —Només jo —va dir—. Els altres encara estan inconscients. Què ens ha passat?


  —Vam topar amb una barrera —va explicar ell a mitja veu—. Vaig haver de reorientar la destinació de la Porta sobre la marxa.


  —I on som, ara?


  —No gaire lluny del nostre objectiu. Mira.


  Va assenyalar un punt en l’horitzó, i la Victoria es va aguantar la respiració.


  Contra el cel nocturn es perfilava la figura d’una torre cònica, alta, de fonaments ben sòlids, coronada amb una agulla que s’estirava amunt com si volgués punxar la lluna més gran. Era massa lluny perquè la Victoria en pogués distingir els detalls, però a primera vista li va semblar una construcció bonica… i sinistra. Hi havia alguna cosa, però, en aquella silueta, que li era familiar.


  —Es la torre de Kazlunn? —va preguntar en veu baixa.


  En Christian va fer que sí.


  —No ens hi han deixat entrar. D’una banda no és estrany, perquè els mags protegeixen la torre amb un conjur molt poderós i, al llarg de tots aquests anys, ni jo ni el meu pare ni els sheks no hem aconseguit conquerir-la. Però, d’altra banda…, ja fa anys que esperen els herois de la profecia. Haurien d’haver detectat que veníem de Limbhad. Us haurien d’haver deixat passar.


  La Victoria va mirar en Christian, insegura. Si ell no sabia què passava, no ho podia saber ningú. Un shek sempre treia l’entrellat de les coses abans que tots els altres.


  —Potser han detectat la meva presència —va continuar en Christian—. I deuen haver pensat que es tractava d’un parany. Però…


  —No hi ha llum, a les finestres —va dir la Victoria, de cop—. És com si no hi hagués ningú, a dins.


  —Ja m’hi havia fixat —va dir en Christian, en tensió—. Hi ha alguna cosa que no rutlla.


  Va tirar la mà cap endarrere, en un acte reflex, però es va quedar a mig camí, perquè de sobte va recordar que no duia penjada la beina de la Haiass, la seva espasa. La Victoria va veure com els dits se li crispaven i se’l va mirar, amoïnada.


  —Hauríem de despertar-los. Potser la meva àvia sabrà què passa.


  En Christian va assentir. Ella va fer mitja volta per tornar a la clariana, però va parar en sec quan va veure que ell no la seguia: havia començat a esmunyir-se, àgil com un gat, cap a la torre. La Victoria va tornar enrere per aturar-lo.


  —On et penses que vas?


  Ell se la va mirar un moment, mig empipat, mig divertit.


  —A inspeccionar el terreny. Sigui el que sigui el que hi ha d’estrany en aquesta torre, des d’aquí no ho puc veure.


  —Ni parlar-ne, Christian. Tot sol no hi aniràs, em sents? No vull que et matin.


  En Christian no va dir res, però li va sostenir la mirada. El cor de la Victoria es va posar a bategar desenfrenadament, i ella va notar que les tres llunes que brillaven damunt d’ells li alteraven els sentits i feien que aquell moment semblés encara més màgic del que era. Però es va sobreposar i, quan en Christian s’hi va acostar més, per fer-li un petó, se’n va separar suaument.


  —Hem de despertar tots els altres —li va recordar.


  En Christian va alçar el cap i va veure una ombra que els contemplava, una mica més lluny. Era en Jack. La Victoria va anar a trobar-lo, amb naturalitat, sense fer cas del gest sever amb què se la mirava.


  —Som a prop de la torre de Kazlunn —li va explicar—, però en Christian no sap per què la Porta no ens ha dut fins a dintre. S’han despertat tots?


  —Sí —va dir en Jack. La va agafar pel braç i va deixar que en Christian s’avancés per quedar-se tots dos sols—. No m’ho tornis a fer, això —li va dir baixet, enutjat.


  —El què? —va protestar ella—. No em diguis que estàs gelós. Ja saps que…


  —Si ho estigués no t’ho diria, ni faria res, Victoria —va interrompre-la en Jack, una mica dolgut—. Ja t’ho vaig dir una vegada: no intentaré mai controlar-te els sentiments. Vull dir això de desaparèixer de cop i quedar-te sola amb ell. I si es torna boig, com l’última vegada? No et pots ni imaginar el que representa per a mi despertar-me i no veure’t enlloc, després del que va passar aquell dia.


  La Victoria va titubejar. Entenia què volia dir, quins eren els seus sentiments.


  —No em farà mal, Jack —va dir, baixet.


  —No en puc estar segur, d’això, Victoria. I tu tampoc.


  —Estic disposada a córrer el risc.


  La va mirar als ulls, molt seriós.


  —Doncs jo no.


  Ella va voler replicar, però no va trobar les paraules justes. Va buscar-li la mà i l’hi va estrènyer ben fort, i se’n van anar, agafats de la mà, cap a la clariana.


  Van trobar-los a tots desperts, ja. Escoltaven concentrats l’explicació d’en Christian, breu i clara.


  —Ens haurien hagut de deixar passar. —Ho havia dit l’Allegra, però és el que pensaven tots.


  La Victoria es va adonar que l’Allegra havia decidit prescindir del camuflatge màgic, perquè ja no es presentava com una vella humana, sinó amb el seu rostre autèntic, el rostre eteri d’una fada d’edat incalculable, cabells argentats, faccions exòtiques i delicades, i uns ulls completament negres, tots ells nineta, que semblava que continguessin tota la saviesa del món. Encara se li feia estrany, a la Victoria, que aquella que havia cregut que era la seva àvia fos en realitat una poderosa fetillera idhuniana.


  En Shail, l’altre mag del grup, va fer que no amb el cap.


  —No saben que vam poder rescatar la Victoria de la torre de Drackwen —va dir—. Si no m’erro, el Nigromant va aconseguir el que volia, i la torre torna a ser inexpugnable. —Va mirar en Christian, que ho va confirmar amb el cap—. Potser els mags es pensen que la Victoria va morir a la torre; si és així, deuen haver perdut l’esperança.


  —Però no poden pas deixar-nos aquí! —va dir l’Alexander—. La torre de Kazlunn és l’únic lloc segur, per a nosaltres. Aquí som vulnerables…


  —Deixant de banda que el més probable és que l’Ashran ja sàpiga que hem arribat… —va afegir en Christian.


  L’Alexander va engegar un renec entre dents. En Jack es va posar dret.


  —Jo voto per anar cap a la torre i mirar d’aclarir què hi passa.


  —I si és un parany? —va dir en Christian.


  En Shail se’l va mirar.


  —Un parany de qui? El teu pare no la controla, la torre de Kazlunn. Es impossible que l’hagi conquerida en el poc temps que ha passat d’ençà que me’n vaig anar. Si fa quinze anys que ho intenta i no se n’ha sortit!


  En Christian no va dir res, però la Victoria li va veure a la cara una ombra de dubte.


  La torre de Kazlunn es dreçava sobre el mar, al fons d’un altiplà esquitxat de petites arbredes com la que acabaven de deixar enrere. Un camí que serpentejava resseguint tota la vora del penya-segat duia fins a l’entrada de la torre.


  La pujada va ser llarga i dura. Quan el camí va passar més a prop del precipici, en Jack va voler abocar-s’hi, per veure que hi havia més enllà, però en Christian l’hi va impedir.


  —Que ets boig? —li va dir en veu baixa—. Ara puja la marea.


  —I? —va dir en Jack—. Què passa?


  No havia ni acabat de dir-ho que una ona va petar amb violència contra l’estimball, amb un so eixordador. En Jack, tot xop, va tirar-se enrere, panteixant. Els seus companys també van retrocedir, prudents.


  —Hauria dit que era molt més alt, ben bé quinze metres —va murmurar, admirat.


  —I ho és —va respondre-li en Shail, somrient.


  La Victoria va agafar en Jack pel braç i li va fer mirar el cel, i ell de seguida va entendre què passava. Les tres llunes d’Idhun havien de provocar per força uns moviments oceànics més grans que les marees de la Terra. Va empassar-se la saliva i es va allunyar una mica més del penya-segat, però no es va sentir segur fins que no van ser al peu mateix de la torre.


  La Resistència es va parar davant de la porta, que estava tancada amb pany i forrellat. No s’hi veia ningú, pels voltants, ni tampoc no semblava que hi hagués gens d’activitat a dintre.


  —No m’agrada gens, això —va murmurar en Shail—. Ja haurien hagut de veure’ns arribar.


  —No ens pot haver vist ningú, Shail —va dir l’Allegra, pesarosa—, perquè no hi queda ningú, aquí.


  —Què?!


  —Obriu la porta —va dir llavors en Christian—. Hem d’entrar corrents a la torre.


  —Per què? —va preguntar l’Alexander, que se’l mirava desconfiat.


  —Ja ho ha dit abans, i tenia raó —va respondre en Jack, escrutant les ombres mentre desembeinava l’espasa—. Es un parany. No ho noteu?


  Encara no havia acabat de dir-ho que davant seu mateix, entre les ombres, es van alçar dotzenes d’ulls brillants. Uns cossos enormes, ondulants i allargassats, van sorgir des del fons de l’estimball, regalimant aigua, i van avançar sinuosos, fins que els van envoltar. La Victoria va tenir un calfred: no entenia com no els havien detectat abans. Però els sheks eren bèsties astutes, molt intel·ligents: havien aconseguit amagar-se d’ells i havien esperat pacientment a tenir-los aculats contra el mur. Ara els miraven fixament, a una distància prudent, com si els prenguessin la mesura, però era evident que no trigarien a atacar-los, i que seria una lluita molt desigual, que la Resistència no podia guanyar de cap manera. L’única possibilitat que tenien de sortir-ne vius era refugiar-se dins la torre, però la Victoria va comprendre, abans que l’Allegra i en Shail no unissin la seva màgia per intentar tirar la porta a terra, que no se’n sortirien. Hi va haver una descàrrega violenta, i la màgia que protegia la torre va repel·lir el poder dels dos mags amb tanta força que van sortir disparats cap enrere.


  Una de les serps va xiular amb fúria, el cap tirat endavant, uns ullals letals ben visibles. En Jack, en Christian, la Victoria i l’Alexander van retrocedir una mica, amb les armes a punt. Cobrien els mags sense treure els ulls de sobre dels sheks i buscaven protecció en la portalada de l’entrada, majestuosa i elegant.


  —Obriu la porta o estem perduts! —va murmurar l’Alexander, amb la veu enrogallada.


  —No sé reconèixer aquesta màgia —va dir l’Allegra—. Han segellat la porta amb un poder que no és com el dels bruixots normals.


  —Es la màgia del meu pare —va xiuxiuejar en Christian.


  No va dir res més, però tots van entendre què comportava, això.


  La torre de Kazlunn havia caigut. D’una manera o d’una altra, l’Ashran havia aconseguit conquerir-la. Què se n’havia fet, dels bruixots que hi vivien…, només podien imaginar-s’ho. I les possibilitats no eren gaire falagueres.


  I llavors els sheks van atacar.


  Es van abraonar damunt d’ells, amb la gargamella esbatanada al màxim, els ulls brillant dins la fosca, el llarg cos anellat serpentejant tan de pressa que a penes en podien seguir el moviment.


  En Jack va haver de fer cara a dues emocions tan intenses com terribles. D’una banda, l’horror irracional que sentia per tota mena de serps el va paralitzar altre cop; d’altra banda, un sentiment nou i sinistre es va apoderar de la seva ànima: un odi tan obscur i profund com el cor d’un abisme. Intentant reprimir la seva por i controlar el seu odi, va fer un crit i es va enfrontar amb la primera serp brandant la Domivat. La fulla de l’espasa llegendària es va inflamar tot seguit amb el foc del drac; el shek es va fer una mica enrere, amb un xiulet enfurit, i va observar l’espasa amb odi i desconfiança. En Jack va atacar novament, però ara aquella bèstia va reaccionar més de pressa i es va apartar amb un moviment lleuger, elegant. Abans que no tingués temps d’adonar-se’n, tenia el cap de la serp damunt seu. Va interposar l’espasa entre ell i la serp, conscient que el shek havia reconegut l’arma com una obra dels dracs, els seus enemics ancestrals. Però va haver de saltar enrere altre cop, incapaç d’encertar la serp, que es movia a la velocitat del pensament.


  Els seus companys tampoc no ho tenien fàcil. En Shail havia creat un camp màgic de protecció que els envoltava, però les serps intentaven traspassar-lo, i en Jack sabia que no trigarien a aconseguir-ho. La Victoria i l’Alexander lluitaven amb les seves pròpies armes. El bàcul de la noia era més letal que normalment, perquè podia canalitzar molta més energia a Idhun que a la Terra, o fins i tot que a Limbhad, i semblava més efectiu que qualsevol espasa, inclosa la de l’Alexander. Gràcies al bàcul, la Victoria podia projectar la seva màgia a distància i atacar les serps sense haver d’acostar-s’hi gaire. L’Alexander, en canvi, tenia els mateixos problemes que en Jack. Però el combat contra aquelles criatures formidables li havia despertat altre cop la fúria, aquella fúria animal que se n’apoderava les nits de lluna plena, i també en les ocasions en què no podia controlar-la. Els ulls del líder de la Resistència brillaven en la fosca, i en Jack en sentia els grunys i el veia repartir cops ferotgement i saltar d’una banda a l’altra amb una agilitat sobrehumana.


  Mentrestant, l’Allegra encara intentava esbotzar la porta. Sentien la seva veu, tranquil·la i segura, que recitava els conjurs més poderosos. Però la porta resistia.


  En Jack va notar un moviment a sobre seu i instintivament va alçar l’espasa. Un xiulet furiós va precedir la sentor de carn socarrada que en Jack va sentir quan el tall de la Domivat va ensopegar el cos escatós d’un dels sheks. El va veure recular i va somriure, satisfet, però se li va glaçar el somriure als llavis quan va mirar cap amunt.


  N’hi havia a dotzenes, de sheks. Potser mig centenar i tot. Sobrevolaven aquell indret en cercles, com voltors, esperant simplement que la Resistència es rendís o fos destruïda, preparats per baixar en el cas improbable que els seus companys fossin vençuts. El terror es va apoderar d’en Jack, que va comprendre que l’única sortida era fugir… cap a l’interior de la torre, on estarien protegits pels murs de la construcció, o cap a qualsevol altra banda… En Jack es demanava, desesperat, per què en Shail i l’Allegra encara no havien fet servir l’encanteri de teletransportació. Fos com fos, ell no hi podia fer res.


  —Jack! —va cridar llavors en Christian.


  En Jack es va girar, com en un somni, i el va veure darrere d’ell, dret i desarmat. Ja feia temps que havia perdut la seva espasa, la Haiass, i no havia volgut empunyar-ne cap altra. Però se’l veia espantat.


  —Transforma’t, Jack! —va cridar en Christian—. Així no pots combatre’ls!


  En Jack va prendre consciència que dintre seu hi havia l’esperit d’en Yandrak, l’últim drac, i que en teoria podia transformar-se en drac, si volia. En teoria. Perquè encara no ho havia aconseguit mai. Ni una sola vegada.


  Va mirar en Christian, indecís.


  —Vinga, fes-ho! —va insistir-hi el shek—. Et necessitem!


  En Jack va assentir. Va veure que en Christian es girava d’esquena i començava la seva pròpia transformació. Al cap de no res ja no hi havia un noi de disset anys, sinó una enorme serp alada. En Christian va deixar anar un xiscle d’ira i llibertat i va aixecar el vol per enfrontar-se, com a shek, amb els que fins feia ben poc havien estat els seus companys, la seva família, la seva gent. En Jack va serrar les dents i es va esforçar a trobar el drac dintre seu.


  La Victoria ho va veure i va córrer a cobrir-lo mentre ell es concentrava. El camp de protecció d’en Shail encara funcionava, però ja començava a fallar, i de tant en tant hi havia algun shek que aconseguia traspassar-lo. La Victoria i l’Alexander hi lluitaven per fer-los tornar enrere.


  Mentrestant, en el combat aeri, en Christian no ho tenia gens ben parat. Com a shek era molt poderós, però s’enfrontava amb un pilot de sheks com ell, i estava en inferioritat de condicions.


  —No puc! —va exclamar llavors en Jack, descoratjat—. No sé com fer-m’ho!


  —No et despistis, nano! —va cridar l’Alexander—. Lluita amb l’espasa, ni que sigui!


  En Jack va assentir, alleujat, i va fer-li cas. Com a drac hauria tingut més possibilitats de vèncer algun shek, certament. Però de lluitar amb l’espasa, com a mínim, en sabia. Va sentir per damunt del xivarri la veu potent de l’Allegra, però la porta no s’obria de cap manera.


  —Christian! —va cridar llavors la Victoria. En Jack va veure el llarg cos argentat del shek, que ondulava damunt d’ells fluid com el mercuri; lluitava ell sol contra tots els altres, i per això el va reconèixer—. Torna! Vine!


  En Jack no creia que en Christian l’hagués sentida, però devia haver-ho fet, perquè va fer una finta en ple aire, per esquivar dues serps que se li abraonaven al damunt, i va baixar en picat. Quan va aterrar al costat de la Victoria, en Jack va veure que estava ferit.


  Ella hi va anar corrent i se li va enfilar a cavall.


  —Victoria! —va cridar Jack, esbalaït—. Què fas?


  No va ni contestar-li. En Jack va veure, impotent, com en Christian tornava a aixecar el vol, amb la Victoria a sobre. La va veure com lluitava des de l’aire, amb la punta del bàcul il·luminada com una estrella. Era una imatge bonica, però aterridora: la jove del bàcul resplendent, com una heroïna de llegenda, a cavall d’una serp alada; en Christian i la Victoria; lluitant junts, volant junts.


  En Jack va entendre llavors com era de sòlid i de real el vincle que els unia, i va saber que el Nigromant s’hi havia d’haver esforçat molt per aconseguir que en Christian traís la Victoria: devia haver posat tot el seu poder en joc. I, tanmateix, aquell shek, el fill de l’Ashran, lluitava ara al costat de la Resistència… només per protegir la Victoria.


  En Jack es va sentir empetitit i insignificant, comparat amb ells, i per primer cop va desitjar, ferventment, de tot cor, poder transformar-se en drac.


  Però no hi havia manera.


  Uns quants metres per damunt d’ells, la Victoria se sentia submergida en un somni estrany. D’una banda, la presència de les serps alades l’aterria; de l’altra, volar a cavall d’en Christian era una experiència única, màgica, i es lamentava de no poder-ne gaudir plenament.


  Es va adonar que uns quants sheks havien abandonat el combat contra els altres membres de la Resistència i volaven cap a ells. La Victoria va percebre l’odi intens que cremava darrere dels ulls de gel d’aquelles criatures formidables, normalment impassibles com roques.


  —Què tenen? —va murmurar, aixecant el bàcul per damunt del cap—. Per què estan tan furiosos?


  En va tenir prou de desitjar-ho perquè de l’extrem de l’artefacte en sortís un anell d’energia que va fregar uns quants sheks i els va fer retrocedir, xiulant de dolor i de fúria.


  «Sóc jo», va respondre en Christian telepàticament. «Em consideren un traïdor a la nostra raça, he comès un crim que per als sheks és imperdonable, i per això volen fer-me la pell. No t’hauria d’haver deixat pujar a sobre meu. Estaves més segura amb en Jack i amb els altres».


  —No es tracta de mi, ara —va respondre ella, amb una certa ferocitat—. Hem de distreure’ls tant com puguem perquè en Shail i la meva àvia puguin obrir la porta.


  «No s’obrirà, la porta, Victoria, ho saps prou bé».


  La Victoria va tenir un calfred i va clavar els talons contra el cos del shek, conscient que tenia raó, que s’enfrontaven amb un enemic massa formidable i que era pràcticament segur que no en sortirien vius.


  Però va decidir que, si havia de morir, seria lluitant. Si hi havia cap possibilitat que els seus amics fugissin, volia donar-los l’oportunitat de fer-ho.


  Que en Jack, si més no, en sortís viu, d’aquella bogeria.


  —No aconseguirem entrar-hi —va dir l’Allegra—. Es inútil: la meva màgia no serveix, no podrà trencar el segell que clou la porta.


  Va parlar en veu baixa, però en Jack, que brandava la Domivat contra un shek que havia traspassat la barrera, ho va sentir, i aquelles paraules li van sonar com una sentència de mort.


  —Hem de fugir, doncs! —va rugir l’Alexander, mostrant els ullals.


  El combat havia desfermat la seva força animal i estava a mitja transformació: el rostre se li havia afuat, en forma de musell, i estava gairebé tot recobert de pèl. Les mans, com urpes, brandaven la Sumlaris, la seva espasa, com si fos una ploma.


  —Però com? —va preguntar en Shail, amb esforç: tenia tota l’energia ocupada a mantenir el camp màgic de protecció, i gairebé no li quedaven forces—. Som massa gent: si ens teletransportem tots, no arribarem gaire lluny.


  —Però no tenim altra sortida —va dir l’Allegra.


  Llavors van sentir un xiscle agònic, i en Jack va alçar la vista: va veure en Christian que es retorcia de dolor en l’aire, i la Victoria que s’hi aferrava per no caure. No és pas que l’ataquessin, si més no aparentment, i tanmateix patia una agonia terrible. En Jack va comprendre que els altres sheks havien aconseguit traspassar-li les defenses mentals i el sotmetien a un atac telepàtic.


  —Christian, baixa! —va cridar en Jack, que patia sobretot per la seguretat de la Victoria; encara no estava segur del tot d’apreciar prou aquell shek per lamentar-ne la mort, si es produïa.


  Va veure com en Christian intentava el descens. Va esquivar com va poder les serps que se li tiraven al damunt i va baixar en un vol inestable. La Victoria s’esforçava a mantenir l’equilibri, sense deixar de lluitar. En Jack va veure com es tornava a il·luminar la punta del bàcul i va sentir el xiscle d’una serp, tocada per l’energia que havia generat l’artefacte.


  Però en Christian no es podia mantenir enlaire. En Jack va veure com queia cap al mar, s’estavellava contra la cresta d’una ona i desapareixia empassat per l’aigua. Va deixar anar un crit:


  —Victoria!!


  Dintre seu es va encendre alguna cosa, com un volcà en erupció, com una estrella a punt d’esclatar, i va tenir la sensació que el drac volia alliberar-se per lluitar contra els sheks i rescatar la Victoria. Va córrer cap al caire de l’abisme, però es va haver d’aturar, perquè dos sheks li van tallar el pas. Va aixecar la Domivat, furiós, i va llançar una estocada que va deixar anar una flamarada violenta. No va arribar a tocar cap de les dues serps, però les va fer retrocedir una mica.


  Després es va sentir molt buit, i va saber que havia canalitzat massa energia a través de l’espasa, i que ja no tenia prou forces per despertar el drac que duia dins.


  Just llavors va veure en Christian que emergia de l’aigua, entre l’escuma, i que desplegava altre cop les ales sota les tres llunes. Encara duia la Victoria a sobre, i aparentment estava bé. En Jack va engegar un altre cop d’espasa i va fer recular els sheks una mica més, i llavors va venir l’Alexander a cobrir-li la retirada. Es van replegar tots dos cap a la torre.


  Finalment, en Christian va aterrar amb estrèpit prop d’ells, amb la Victoria ben aferrada a les seves ales. Mentre l’Allegra es preparava per teletransportar-los a tots, en Shail es concentrava, amb més força que mai, per mantenir activa la protecció màgica.


  La veu telepàtica d’en Christian els va ressonar a tots dins el cervell.


  «No podreu carregar-nos a tots. Alegra, endú-te’n en Jack i la Victoria a un lloc segur».


  —No! —va cridar en Jack, girant-se a mirar-lo—. Marxem tots.


  —El shek té raó —va grunyir l’Alexander—. Si la màgia no ens pot salvar a tots, és millor que marxeu vosaltres dos. La profecia…


  —Al diable, la profecia! —va cridar en Jack—. No penso abandonar els meus amics!


  —I deixaràs morir la Victoria?


  En Jack es va girar per replicar la pregunta d’en Christian, que s’havia transformat altre cop en humà i se’l mirava molt seriós. Però va ser incapaç de trobar cap resposta.


  —Marxem tots —va proclamar la Victoria amb fermesa, traient-se els cabells molls de la cara.


  Va anar fins al costat de l’Allegra i li va agafar la mà: la punta del bàcul bategava com un cor desbordant d’energia. La fetillera va entendre-la, i va absorbir la màgia que la Victoria li proporcionava.


  —Som-hi! —va cridar en Shail—. Afanyem-nos!


  En Jack i l’Alexander van córrer cap on eren l’Allegra i la Victoria, però en Jack va tornar enrere per ajudar en Christian, que anava coix. Les serps xiulaven, enfurides, perquè els veien les intencions. En Jack va percebre mentalment els atacs desesperats d’aquelles bèsties, que sabien que se’ls escapaven les preses. Encara els protegia la barrera, però va mirar en Shail, tot sol davant dels sheks, que mantenia fins al final la protecció màgica, i va intuir el que havia de passar, just abans que el mag fes mitja volta i arrenqués a córrer cap a ells tan ràpid com podia.


  La barrera es va desmuntar, i els sheks s’hi van tirar al damunt.


  —Shail!!! —va xisclar la Victoria, quan va veure que havia quedat enrere.


  L’Allegra ja havia posat en marxa l’encanteri de teletransportació.


  Tot va anar molt de pressa. En Jack, en Christian, la Victoria i l’Alexander s’hi havien aferrat, perquè hi havia d’haver contacte físic amb la maga perquè l’encanteri també els teletransportés a ells. Però no podien treure la vista de damunt del jove bruixot, que corria cap ells, i van veure com la primera serp l’atrapava i s’hi abraonava, i com aconseguia de subjectar-li una cama amb aquells ullals letals. En Shail va cridar i va caure estès a terra. La Victoria es va desfer del contacte de l’Allegra i va intentar córrer per ajudar-lo, però en Jack la va retenir agafant-la pel braç quan ja se n’allunyava. L’Allegra va caçar al vol la mà d’en Jack, a l’últim moment, però la Victoria no es va rendir, i va allargar el bàcul cap al company caigut. En Shail va aconseguir aferrar la vara just quan el shek ja l’arrossegava cap enrere.


  En aquell mateix moment, l’Allegra va acabar el conjur, i la Resistència va desaparèixer d’aquell lloc.


  II


  A RECER


  LA topada contra terra va ser sorollosa. En Jack es va aixecar d’un bot, sense fer cas del mal que li feia el costellam: el seu instint l’avisava que estaven en perill.


  L’encanteri de l’Allegra els havia dut a tots lluny de la torre de Kazlunn.


  A tots. També al shek que havia engrapat la cama d’en Shail, i que ara havia deixat anar la presa per alçar-se damunt d’ells, amenaçador.


  En Jack, ràpidament, va empunyar la Domivat, i va aprofitar que la serp tenia els ulls clavats damunt d’en Christian, que l’observava cautelós, en tensió, per llançar un cop carregat de ràbia contra el cos escatós d’aquella bèstia, que va xisclar de dolor.


  Tots els membres de la Resistència van anar-hi corrents per ajudar-lo, i amb la força de la desesperació van aconseguir matar aquell rèptil enorme. Van respirar tots alleujats, i en jack va tancar els ulls i va somriure per dintre. Hi havia alguna part d’ell, molt endins, que havia sentit un plaer immens amb la mort d’aquell shek. Però, sense saber per què, no li va semblar correcte exterioritzar aquells sentiments. Una part d’ell s’horroritzava del fet que la mort d’un altre ésser li produís tanta satisfacció; encara que es tractés d’un shek.


  En Christian s’havia quedat apartat, i no havia intervingut en el combat. Quan el cos mort del shek es va desplomar a terra, es va quedar mirant-se’l, pensatiu, amb una expressió indesxifrable.


  La Victoria va intuir què li passava pel cap. Se li va acostar i li va posar una mà a l’espatlla.


  —Em sap greu —va xiuxiuejar.


  —No hi fa res —va respondre ell, i es va encongir d’espatlles—. M’hi he d’anar acostumant.


  Però havia vist com en Jack enfonsava la seva espasa de foc en el cor del shek, i tots dos sabien que, per més que en Christian comprengués aquella actitud, i hi estigués d’acord, l’instin l’empenyia a enfrontar-se amb el noi, amb el drac, amb el seu enemic, i defensar la serp. I costa molt de reprimir, l’instin-te.


  En Jack també havia notat la mirada que li havia fet en Christian. Quan va passar-li pel costat, amb l’espasa encara desembeinada, el va mirar als ulls, com si el desafiés a fer algun comentari. Però en Christian no va dir res, i en Jack tampoc no va saber veure-hi res, en la seva mirada. Només… una comprensió profunda, sincera, que no era pròpia d’ell, i que va deixar en Jack sorprès i confós.


  La Victoria estava amb en Shail, amoïnada per la ferida de la cama. El jove mag havia perdut el coneixement i delirava, com si l’ataqués una febre especialment virulenta.


  —Verí shek —va dir en Christian en un to neutre—. Estarà de sort, si se’n surt.


  —M’estranya que no sigui un verí d’efecte fulminant —va dir en Jack, amb un sarcasme que volia emmascarar la ràbia i la impotència.


  En Christian se’l va mirar de cua d’ull.


  —Ho és —va dir—. La màgia de la Victoria l’ha protegit d’una mort instantània, però, si no rep tractament de seguida, es morirà.


  —On som? —va preguntar la Victoria, angoixada. Mirava tot al voltant, buscant un lloc per arrecerar-se.


  —Als confins de Shur-Ikail —va respondre l’Alexander, capficat—. No gaire lluny de la torre de Kazlunn.


  Va assenyalar en una direcció determinada, i els seus companys van distingir, més enllà de l’ampla planura de color porpra on havien arribat, una agulla estilitzada que es dibuixava en la llunyania, sobre l’horitzó.


  L’Allegra va moure el cap, i va fer un sospir.


  —No us he pogut dur més lluny, ho sento.


  —Ja està bé —va dir en Jack—. Ens n’hem allunyat, si més no.


  —No estarem gaire estona tranquils —va intervenir en Christian, amb posat greu—. Ja deuen haver detectat la mort d’aquest shek Saben on som: només els cal el temps d’arribar.


  —Ben poc temps —va assentir l’Alexander, que anava recuperant, a poc a poc, la seva fesomia humana—. No estem en condicions d’avançar gaire ràpid.


  —Avançar cap on? —va saltar la Victoria—. L’Ashran ha conquerit la torre de Kazlunn. Era l’únic refugi que teníem. —Va alçar la mirada—. Per què no tornem enrere, a Limbhad?


  L’Alexander anava a respondre-li, però se li va avançar en Christian:


  —No podem. Ja ho he intentat, he provat d’obrir la Porta interdimensional quan ens han envoltat els sheks al peu de la torre, però no he pogut.


  —Per què? —va preguntar en Jack, neguitejat per la possibilitat d’haver quedat atrapat en aquell món.


  —Perquè l’Ashran ha bloquejat la Porta, fins i tot per a tu —va fer l’Allegra, adreçant-se a en Christian—. Oi?


  El jove va assentir, consirós.


  —Ens ha deixat tornar perquè sap que, sense mi, no té cap oportunitat d’exterminar la Resistència a la Terra. No pot enviar-hi sheks, a través de la Porta, i trigaria anys a crear un altre híbrid com jo. Però ara que som a Idhun, un món que ell controla de punta a punta, no ens vol deixar escapar.


  —Llavors, no tenim on anar.


  —Queda el bosc d’Awa —va dir en Christian a mitja veu.


  L’Allegra va assentir.


  —El bosc d’Awa encara resisteix —va dir, tancant un moment els ulls—. Sento que la meva gent ens crida des d’allí.


  —Es massa lluny, el bosc d’Awa —va objectar l’Alexander, arrufant les celles.


  —Ja ho sé. Però què podem fer, si no?


  —Vanissar, el regne del meu pare. Es molt més a prop, i potser allí…


  —Vanissar no és un lloc segur per a la Victoria —va tallar-lo en Christian, rotund.


  Per ell, tot se centrava en això: protegir la Victoria. En Jack va pensar que en Christian podria veure morir tots i cadascun dels membres de la Resistència sense lamentar-ho gota, sempre que ella estigués fora de perill.


  La Victoria, aïllada de la discussió que mantenien els seus companys, s’esforçava a fer servir la seva màgia guaridora amb en Shail.


  —No puc —va dir finalment, descoratjada—. He paralitzat l’acció del verí, però no el puc fer desaparèixer. Estic massa cansada. No sé si en Shail aguantarà el viatge —va afegir, amb un nus a la gola.


  En Christian, l’Allegra i l’Alexander van intercanviar una mirada buida. En Jack es va adonar que dubtaven que en Shail pogués sobreviure a la terrible ferida, però que no gosaven dir-ho en veu alta. I, a pesar que estava rebentat de cansament, alguna cosa es va rebel·lar dintre seu davant la idea de donar-se per vençuts tan ràpid.


  —Ho hem d’intentar —va dir—. Hem de lluitar fins al final. Com més aviat arrenquem, més aviat arribarem… A Vanissar o al bosc d’Awa, tant me fa. El que hem de fer és anar-nos-en d’aquí.


  L’Alexander el va mirar un moment, i va fer un gest afirmatiu.


  Van començar a caminar cap a l’est. En Jack i l’Alexander carregaven en Shail. Avançaven molt lents, però, i fins i tot en Jack va comprendre que no se’n sortirien: darrere d’ells, l’horitzó es començava a cobrir de llargues siluetes amenaçadores.


  Els sheks els encalçaven, i no trigarien gaire a atrapar-los. En Jack n’era conscient, i estava exhaust, però tot i així no podia parar i rendir-se, no podia quedar-se a esperar la mort. I per tant continuava caminant, mentre les ombres de l’horitzó es feien cada cop més grans.


  En Christian i la Victoria anaven darrere. En Christian encara anava coix, i de vegades s’havia de recolzar en la Victoria, per caminar. En Jack procurava no girar-se cap endarrere, per no veure’ls. Intuïa que ella ja havia triat, entre l’un i l’altre, i que, per desgràcia, no havia estat ell l’elegit. Per això se’n va sorprendre quan la Victoria va apressar el pas per posar-se al seu costat i li va agafar la mà que tenia lliure. En Jack se la va mirar, una mica sorprès. La Victoria li va tornar la mirada, com si li volgués dir alguna cosa important, però estaven envoltats de gent i no semblava el moment més oportú. L’ombra de les ales dels sheks, però, cobria l’horitzó, i això volia dir que probablement no hi hauria per a ells cap altre moment. Mai més.


  L’Alexander va fer una mirada ràpida cap endarrere:


  —No podem continuar. No trigaran a atrapar-nos. Hem de plantar cara i lluitar, perquè…


  —Perquè és millor que donar-los l’esquena —va completar en Jack amb un somriure.


  Van mirar-se tots. Sabien què volia dir, això. Si continuaven caminant, els sheks els atraparien i els matarien. Si s’aturaven a lluitar, els sheks també els matarien, al capdavall. Fessin el que fessin, els havia arribat l’hora.


  —Es millor que donar-los l’esquena —va repetir la Victoria, alçant el cap amb orgull.


  Els altres membres de la Resistència van assentir, atordits. Sabien que seria l’últim combat, però estaven disposats a lluitar. Van preparar les armes i van esperar l’enemic. Quan els sheks els van caure al damunt, les mans d’en Jack i la Victoria es van buscar i es van estrènyer, amb força, potser per última vegada.


  La Victoria va aixecar el bàcul, a punt de lluitar. Els seus ulls es van detenir sobre en Christian, que s’esperava una mica més enllà, amb la vista fixa en els sheks que s’abalançaven sobre ells. El jove va notar que ella el mirava i es va girar.


  «Em sap tant de greu, Christian», va pensar la Victoria. «Es culpa meva».


  Ell va captar aquell pensament i li va dedicar un mig somriure.


  «Vaig ser jo, que vaig decidir trair la meva gent, Victoria», va respondre-li telepàticament. «Si sóc aquí és perquè he volgut ser-hi».


  A la Victoria se li va encongir el cor. Per en Jack, per en Christian, per en Shail, l’Allegra i l’Alexander, i per ella mateixa. I va aixecar el bàcul, disposada a morir en el combat.


  Però llavors en Christian va mig aclucar els ulls, va alçar el cap, com si escoltés algun so que només ell podia sentir, i es va girar cap a l’est, on despuntava la claror de l’albada.


  —Allí! —va exclamar.


  Els seus companys van mirar cap on ell assenyalava, i van veure unes formes daurades que volaven cap a ells. Els ulls de l’Allegra van omplir-se de llàgrimes.


  —Estem salvats —va dir només.


  Els moments que van seguir van ser molt confusos. Més endavant, la Victoria només recordaria que la maga els havia reunit a tots al voltant d’ella per fer, un cop més, l’encanteri de teletransportació. No anirien gaire lluny, i en altres circumstàncies només els hauria servit per endarrerir uns quants minuts l’enfrontament amb els sheks; però la salvació s’acostava des de la línia de l’alba i no podien desaprofitar cap oportunitat. La Victoria va fer anar el bàcul, perquè xuclés tota la màgia possible de l’ambient, i ella i l’Allegra van combinar el seu poder per endur-se la Resistència com més lluny millor, en direcció cap a l’est. La Victoria recordaria que s’havia marejat, que havia sentit que les forces se li acabaven, que s’havia materialitzat una mica més enllà, potser tot just un parell de quilòmetres, i que unes urpes potents l’havien engrapada amb força i l’havien enlairada amunt. Que havia vist allunyar-se el terra… i havia perdut els sentits.


  Quan es va despertar, volava a cavall d’un enorme ocell daurat. Darrere d’ella hi muntava en Jack, que l’estrenyia entre els seus braços i la va salvar de caure de l’ensurt. Quan es va haver refet, i va estar situada, es va girar per mirar el seu amic.


  —Jack… Què ha passat?


  El noi se la va mirar, amb un somriure que no ocultava el cansament que se li endevinava a les faccions. El vent li feia volar els cabells rossos, i es veia ben clar que era una sensació molt agradable per a en Jack.


  —Ens allunyem de la torre. Han vingut a rescatar-nos, i hem deixat els sheks enrere. Mira.


  La Victoria va mirar al seu voltant. Els havia vist abans, aquells ocells daurats, ja feia unes quantes setmanes, quan els mags idhunians havien intentat rescatar-la de la torre de Drackwen. Ara n’hi havia prop d’una dotzena, d’aquells ocells, muntats per bruixots de races diferents. L’ocell que cavalcaven l’Allegra i l’Alexander volava prop d’ells, i la Victoria va descobrir, una mica més enllà, l’ocell que duia en Christian, tot sol.


  —I en Shail? On és? —va preguntar, espantada, amb el record del seu amic debatent-se entre la vida i la mort.


  —Allí davant, mira-te’l. Va sobre l’ocell que guia la bandada.


  La Victoria va estirar el coll per mirar cap endavant, i en Jack va fer volar una mica més ràpid l’ocell que muntaven, per poder acostar-se a en Shail. Llavors la Victoria el va poder veure: estava pàl·lid com un mort, inconscient, en braços de la persona que guiava l’ocell, que duia una túnica verda i argentada. Aquell genet va detectar la seva presència, perquè es va girar a mirar-los, i la Victoria va veure que era una dona. Tenia la pell d’un color celeste suau, no tenia cabells i tenia el crani lleugerament allargat. Els ulls, d’un violeta molt pujat, es van clavar un moment en la Victoria, i després van baixar cap al rostre inert d’en Shail. La Victoria no sabia qui era, aquella dona, però de seguida va saber que el seu amic estava en bones mans.


  Van tornar a quedar una mica ressagats, i en Jack va respondre la pregunta muda de la Victoria:


  —Es ella, qui ha guiat els mags fins aquí. Suposo que és una fetillera important.


  —No, no és una fetillera —va dir la Victoria, que s’havia estudiat més a fons que en Jack els costums dels diversos pobles idhunians—. Es una sacerdotessa, i pels colors de la túnica diria que està al servei de Wina, la deessa de la terra.


  —Una sacerdotessa celest! Em pensava que el déu dels celests era Yohavir, el Senyor dels Vents. No és així?


  —Sí. Però Yohavir pertany a la tríada de déus, i les dones no poden entrar com a sacerdotesses a l’Església dels Tres Sols.


  Mentre parlava, la Victoria va buscar altre cop en Christian amb la mirada. El va trobar una mica més enllà. Va detectar que a l’ocell daurat que el carregava no li feia gaire gràcia, tenir-lo per genet, però que no gosava desobeir-lo. Es va estremir: l’ocell havia endevinat que duia un shek, un dels seus enemics. I per primer cop es va preguntar què passaria quan els mags, i especialment els sacerdots dels sis déus, descobrissin la naturalesa autèntica d’en Christian.


  En Jack es va adonar que ella mirava en Christian i, un cop més, es va sentir fora de lloc. Va recordar que havia intentat transformar-se en drac, i que no se n’havia sortit, i va voler parlar-ne amb la Victoria, comentar-li els seus dubtes, la seva por de no estar a l’altura del que s’esperava d’ell i, sobretot, de no merèixer-la. Però no va dir res. Tot i que feia la sensació que la Victoria encara li tenia un afecte molt intens, en el fons en Jack estava convençut que era massa tard: que abans o després, per més que ell s’hi esforcés, la Victoria se n’aniria finalment amb en Christian. I no en volia parlar, d’això, amb ella, perquè si tenia raó, i encara que li sabés greu, no podia posar-li pals a les rodes, no la podia retenir al seu costat contra la seva voluntat.


  Va desviar la mirada, incòmode, i la Victoria ho va notar.


  —Jack, què et passa? Que no et trobes bé?


  —Sí —va mentir—. No res, és que estic una mica cansat. De debò —va insistir, perquè veia que no l’havia convençuda—. Vinga, relaxa’t i passa-t’ho bé, aprofita el viatge —va afegir, somrient.


  La Victoria també va somriure, i va assentir. En Jack li passava els braços per la cintura, i ella va tirar el cap enrere i l’hi va recolzar a l’espatlla. Va donar un cop d’ull cap al cel, on brillaven els tres sols d’Idhun. Es deien Kalinor, Evanor i Imenor, tres esferes clavades en el firmament com joies refulgents. El més gran, Kalinor, era una bola roja enorme, gairebé el doble de gran que el sol que il·luminava la Terra. Evanor i Imenor eren astres bessons, blancs, situats per sota del sol vermell, i els tres plegats formaven un triangle que tenia Kalinor en el vèrtex superior.


  —Només de mirar-los ja tinc calor —va opinar la Victoria, mig esglaiada—. Com és que no quedem tots rostits?


  En Jack va observar els sols, pensatiu.


  —No hi entenc gaire —va reconèixer—, però el sol més gran sembla una estrella vella. Vaig llegir no sé on que les estrelles, quan envelleixen, es tornen vermelles, i més grans, i justament per això escalfen menys. Vés a saber, potser són més lluny del que ens sembla. O potser ho fa la composició de l’atmosfera: potser protegeix el planeta dels raigs solars amb més eficàcia que no l’atmosfera de la Terra.


  —L’aire és… més espès —va assentir la Victoria—. No sé per què. Però… m’agrada. No sé com dir-ho. Fa molt bona olor.


  En Jack va somriure.


  —S’hi respira molt bé —va admetre—. Es com si cada alenada d’aire t’alimentés una mica, com si t’omplís. Una mica estrany, tot plegat, no?


  —Creus que Idhun gira al voltant d’un dels tres sols… —va preguntar la Victoria— o al voltant de tots tres alhora?


  —Si no fos així, mai no es faria de nit…


  La Victoria va alçar el cap i va contemplar aquells astres amb aire somiador.


  —Potser no té sentit que mirem d’aplicar a aquest lloc les lleis de l’univers que coneixem —va dir—. Quan es travessa la Porta, potser s’arriba no solament a un altre món, sinó també a una altra realitat, a un altre univers. Tu què diries?


  En Jack va somriure.


  —Sincerament, m’intriguen més una altra mena de coses. Com ara el misteri de com un esperit pot introduir-se en un cos que no és el seu i fer-lo canviar físicament per adaptar-lo a la seva autèntica essència. El teu cos humà, per exemple, es pot transformar en el cos d’un unicorn. I això va en contra de totes les lleis de la física. O no?


  —Sí, suposo que sí —va somriure la Victoria.


  Se sentia segura, entre els braços d’en Jack, i es va atrevir a abocar-se una mica per contemplar el paisatge.


  Sobrevolaven una plana immensa encaixada entre dos sistemes muntanyosos. Al nord, una serralada ciclòpia de tons grisos amb tot de cims nevats envoltats de turbulents núvols violacis. Al sud, una serralada de muntanyes marronoses de formes capritxoses, que es dreçaven cap al cel com pinacles d’un palau gegantesc. Entre les dues serralades, un riu que regava una terra fèrtil, i uns quants pobles repartits entre boscos i camps.


  —Nandelt —va dir la Victoria, que recordava els mapes que havia vist a Idhun—. La terra dels humans. Que anem a Vanissar?


  En Jack es va encongir d’espatlles, però la Victoria va contestar la seva pròpia pregunta:


  —No, mira allà! No és Nandelt, això!


  En Jack va mirar cap on ella li deia i va veure una gran massa verda a l’horitzó, envoltada per una broma misteriosa. Semblava un bosc enorme, i la bandada s’hi dirigia.


  —No pot ser que sigui el bosc d’Awa, allò? —va preguntar. No entenia per què ella se’n sorprenia tant.


  La Victoria va fer que no amb el cap.


  —Si no ho recordo malament, el bosc d’Awa és molt lluny de la torre de Kazlunn. No pot ser que hàgim creuat Nandelt tan ràpid. Fins i tot volant hi estaríem uns quants dies, per arribar-hi.


  En Jack va fer un gran somriure.


  —Es clar, no te n’has adonat perquè t’has adormit. Els bruixots ens han fet avançar més de pressa gràcies a la teletransportació. No han pogut portar-nos-hi directament, però han escurçat el viatge. Si no, no hauríem pogut deixar els sheks enrere.


  La Victoria va assentir, en silenci. Tots dos van contemplar, admirats, el paisatge del bosc que s’obria davant seu, salvatge i magnífic. Van veure de seguida que el bosc d’Awa, que des de lluny semblava una difusa línia verda, era en realitat un esclat de colors sorprenent. Tot s’hi veia excessiu i, al mateix temps, fràgil com el cristall. Hi havia arbres amb capçades de formes increïbles: arbres en punta, arbres en espiral, arbres entreteixits els uns amb els altres com un tapís brillant de mil colors, arbres de fulles tan desmesurades que en cadascuna s’hi podria posar un drac. I hi havia moltíssimes flors, flors de la mida d’un arbre, flors més petites agrupades en ramells que de lluny semblaven una única flor, flors que s’obrien com para-sols, flors que semblaven eriçons, flors esponjoses, flors de tots colors, blanques, blaves, vermelles, morades, taronges, jaspiades o fins i tot transparents com l’aigua. Hi havia cascades de plantes enfiladisses que queien des dels arbres més alts, i llits de molsa estesos entre les branques més obagues. Hi havia colònies de bolets de la mida d’un home, tan extenses que es distingien clarament, bo i des de l’aire, i d’una varietat de colors que feia embogir la vista. I hi havia rieres d’aigües cristal·lines, i salts d’aigua mig ocults per la fullareda exuberant, amb un so alegre que els arribava com la promesa refrescant d’una vida nova.


  Els ocells van iniciar la maniobra de descens, i en Jack i la Victoria es van agafar fort a les plomes per no caure. En Jack va entreveure una mena de brollador d’aigua daurada que s’alçava entre els arbres, i es va adonar que la bandada canviava de rumb per anar cap aquell punt, com si fos un senyal. Quan van ser-hi més a prop, va veure que en realitat era un doll de pols daurada, potser de pol·len, que s’enfilava cap amunt. I efectivament devia ser un senyal, perquè el primer ocell va grallar i es va capbussar entre les copes dels arbres, just en aquell punt.


  «Hem d’entrar per allí», va pensar en Jack. Tots els ocells van seguir el mateix recorregut i es van submergir en el bosc. A en Jack i a la Victoria els va semblar que baixaven molta estona, entre el fullatge dels arbres, i més d’un cop van haver d’ajupir-se del tot sobre l’ocell per no topar amb cap branca que els tirés a terra. Semblava impossible que la bandada trobés forats per on poder travessar aquell laberint vegetal i, en canvi, ho feien amb una facilitat extraordinària. Van passar uns minuts fins que no van aterrar en una clariana del bosc, a tocar d’un rierol.


  En Jack va baixar d’un salt del llom de l’ocell, encara amb el somriure exultant que li havia provocat el vol, i va donar la mà a la Victoria per ajudar-la a baixar. Quan van ser tots dos a baix i van mirar al seu voltant, van quedar glaçats.


  Unes quantes dotzenes de persones s’havien aplegat entorn seu i els miraven en un silenci sepulcral, gairebé amb adoració. Hi havia humans, però també fades, celests, silfs, gnoms, follets, uns quants yan, els habitants del desert, i dos varu, de la raça amfíbia, que els miraven des del riu només amb el cap escatós fora de l’aigua. Molts d’ells eren mags: duien vestes brodades amb símbols místics, i anaven amb penjolls i collarets. Però també n’hi havia que eren sacerdots, com la dona celest que havia organitzat el rescat. I hi havia un bon grup de guerrers i mercenaris. En Jack en va veure molts d’altres, però, que semblaven simplement refugiats: pagesos, grangers, mercaders o artesans, que havien fugit de casa seva, temorosos dels sheks, per amagar-se dins del bosc d’Awa.


  Llavors, tres personatges es van avançar i es van parar davant d’ells. Un bruixot humà. I dos sacerdots, un celest i una varu, que duien el front cenyit amb una diadema daurada. En Jack i la Victoria van detectar de seguida que eren gent important, perquè es movien amb autoritat i una certa majestuositat, i perquè semblava que tothom s’aguantés la respiració, esperant que parlessin. En Jack va veure que fins i tot l’Alexander, que a Idhun era el príncep hereu d’un gran regne, havia acotat el cap en presència d’ells. Va passar el pes d’una cama a l’altra, una mica incòmode. El mag els mirava fix; era d’edat mitjana, i portava els cabells, que eren d’un color blau verdós, recollits en una llarga trena, darrere el cap. Els observava amb certa suspicàcia, amb uns ulls foscos que semblava que haguessin vist molt de món.


  —Sou vosaltres, aquells de qui parla la profecia? —va preguntar, amb un punt de brusquedat.


  En Jack no va saber què dir. La Victoria va fer un pas endavant, amb el Bàcul d’Ayshel a la mà, i va respondre amb suavitat:


  —Sóc la Lunnaris, l’últim unicorn.


  Hi va haver un murmuri general. En Jack va prendre alè, abans de parlar.


  —Jo sóc… en Yandrak.


  No va afegir-hi res més. No calia. El seu nom autèntic ja indicava implícitament la seva identitat, la seva condició d’últim drac.


  Els murmuris es van fer més intensos. El mag va assentir, però no va dir res. Va ser la sacerdotessa varu, la que va parlar:


  «Benvinguts al bosc d’Awa, Yandrak i Lunnaris», va fer sentir dins la ment de tots els presents; els varu, com els sheks, no tenien cordes vocals, i també es comunicaven per telepatia. «El meu nom és Gaedalu, Venerable Mare de l’Església de les Tres Llunes. I els qui m’acompanyen són Qaydar, l’Arximag, i el Venerable Ha-Din, Pare de l’Església dels Tres Sols».


  La Victoria va empassar-se la saliva i va intercanviar una mirada ràpida amb en Jack L’expressió d’ell li va donar a entendre que s’havia fet càrrec del que passava. L’Orde Màgic i les Dues Esglésies eren els tres poders que havien governat Idhun, per damunt de reis, prínceps i nobles… fins a l’arribada de l’Ashran i els sheks. I ara tenien allí, davant seu, els líders dels tres poders. En Jack i la Victoria arribaven a Idhun com els salvadors anunciats per la profecia, i el fet que els rebessin en Qaydar, en Ha-Din i la Gaedalu era un senyal de fins a quin punt n’esperaven grans coses, d’ells. I no era precisament un sentiment agradable; al capdavall, ells eren només un parell d’adolescents, i només feia tres setmanes que els havia estat revelada la seva autèntica identitat.


  —Heu vingut a complir la profecia? —va interrogar-los en Qaydar.


  En Ha-Din va agafar suaument amb la mà el braç del seu company, per asserenar-lo.


  —Tranquil, Arximag. Ja tindrem temps de parlar de la profecia… però després. Acaben d’arribar d’un llarg viatge i tot just fa unes hores que s’han salvat de la mort. Deuen estar cansats.


  L’Arximag es va relaxar.


  —Tens raó, Pare Venerable —va dir—. Perdoneu-me la rudesa, nois. Fa només cinc dies que va caure la torre de Kazlunn, i encara no ens hem refet del cop que ens va representar. Ja havíem perdut l’esperança.


  —D’això també en parlarem més tard. Hem d’acollir els nostres convidats.


  Els seus ulls violacis van repassar el grup de nouvinguts… i, de sobte, aquella expressió afable es va congelar en un gest sever que no semblava que li fos habitual.


  —Tu! —va dir, solament.


  La Victoria sabia a qui es referia abans i tot de girar-se i trobar-se amb la mirada d’en Ha-Din clavada damunt d’en Christian. Ell no va dir res, ni va fer cap gest. Es va limitar a sostenir-li la mirada, impassible.


  —Ets un shek —va concloure el Gran Pare, a mitja veu.


  Hi va haver nous murmuris entre la gent, i alguna exclamació muda. Uns quants guerrers van avançar amb la intenció d’atacar aquell jove, però en Ha-Din va aixecar la mà, per exigir silenci, i tothom va obeir.


  —Sóc un shek, sí —va admetre en Christian, però no va dir res més.


  L’Arximag es va encarar als nouvinguts, aïrat:


  —Com heu gosat portar una d’aquestes bèsties al bosc d’Awa?


  —Ell no… —va començar a dir la Victoria, però el pensament de la Gaedalu va inundar tots els cervells, i no es podia ignorar:


  «Aquest era l’últim lloc segur per a nosaltres! Ara que els sheks han aconseguit entrar-hi, res ni ningú no ens podrà salvar. Ni tan sols la profecia».


  —No! Espereu! —va cridar la Victoria, que va veure que les paraules d’en Qaydar i la Gaedalu començaven a revoltar la multitud—. Ell no és com els altres. Ens ha ajudat a arribar fins aquí. M’heu d’escoltar! En Christian és un dels nostres. M’ha… salvat la vida més d’una vegada —va dir en veu baixa—. I per això els altres sheks el consideren un traïdor.


  En Ha-Din va avançar cap a ella i la va mirar als ulls. La Victoria va sostenir-li la mirada, decidida, tranquil·la, esperant un sondeig telepàtic, o una cosa similar, perquè no tenia cap dubte que el celest mirava d’esbrinar si deia veritat. Però no va notar cap intrusió dins la seva ment. Tot i així, el Gran Pare va concloure l’examen amb un anunci en veu alta:


  —El que diu és cert. I no podem oblidar que la profecia també parlava d’un shek.


  La Gaedalu va assentir, a contracor. El Gran Pare va anar llavors cap a en Christian, que no es va bellugar.


  —Estàs amb nosaltres, noi?


  —Estic amb ella —va respondre ell, assenyalant la Victoria amb un gest—. Si això comporta estar amb vosaltres, doncs sí, hi estic.


  Es van aixecar nous murmuris, alguns d’indignats, i fins tot escandalitzats. En Jack va detectar de seguida què passava, i va voler advertir la Victoria, però no tenia manera de fer-ho sense que el sentissin en Qaydar i la Gaedalu, que encara estaven allà mateix.


  —Jo en tinc prou, amb això —va proclamar en Ha-Din.


  «Jo no», va dir la Gaedalu. «Ens has recordat la profecia, Ha-Din, i si és veritat que aquest jove és el shek de qui parlaven els Oracles, llavors ja ha complert el seu paper. Seria innoble que l’executéssim, és cert, però també seria una bogeria acollir-lo entre nosaltres. Ja no ens fa falta, i dubto que hagi deixat de ser el que és».


  —El shek se n’ha d’anar —va concloure l’Arximag.


  —Però no se’n pot anar! —va cridar la Victoria, per fer-se sentir per sobre de la gentada—. Si l’expulsem, igualment el condemnem a una mort segura! Els altres sheks el mataran!


  Es van sentir exclamacions que exigien la mort d’en Christian. La Gaedalu feia que no amb el cap; la cara d’en Qaydar era de pedra. La Victoria es va girar cap als seus amics, en cerca de suport, però ni l’Allegra ni l’Alexander no semblaven disposats a contradir els líders del seu món.


  —Es increïble —va murmurar, exasperada.


  —Victoria, espera —la va cridar en Jack, però ella no el sentia; es va plantar davant d’en Christian, va alçar el cap amb orgull i va declarar:


  —Si ell se’n va, jo també me’n vaig.


  De sobte, un silenci sepulcral es va estendre per tota la clariana.


  —Això no està bé, noia —va murmurar el Gran Pare, movent el cap, apesarat.


  La Victoria es va mossegar els llavis. Sabia que no podia demanar a tota aquella gent que confiés en un shek, quan feia més d’una dècada que aquelles bèsties els tenien sotmesos. I que tampoc no els podia amenaçar d’arrabassar-los la seva única esperança de salvació.


  Però no podia girar l’esquena a en Christian. Després de tot el que havia passat, no podia pas girar-li l’esquena.


  —Vagi on vagi, jo l’acompanyaré —va dir amb suavitat, però amb fermesa—. I si l’envieu a morir, jo aniré amb ell.


  Va veure que les seves paraules provocaven decepció, horror, fins i tot fúria.


  La Gran Mare va avançar cap a ella i li va adreçar una mirada freda com el glaç.


  «Mai no m’hauria imaginat que un unicorn es pogués comportar així».


  En Jack va tancar els ulls un moment, va respirar fondo i va fer un pas endavant.


  —Si ells se’n van, jo també —va proclamar en veu alta.


  Tots se’l van mirar, incrèduls, però es va mantenir ferm. La Victoria se’l va mirar amb agraïment. «No ho faig per ell, ho faig per tu», va voler dir-li ell. Aquella gent l’havia esperada com l’heroïna de la profecia, la que els havia de salvar de l’Ashran i dels sheks, i mai no acceptarien la simple possibilitat que la Lunnaris s’hagués enamorat d’un d’ells; la idea sola els repugnaria. I en Jack no va voler ni imaginar com podrien reaccionar els més extremistes. Però si ell hi intervenia, si parlava en favor d’en Christian…, llavors allunyaria d’ells la sospita que hi pogués haver una relació especial entre la Victoria i el shek. O això esperava, si més no.


  Més tard, però, l’hi hauria d’explicar, a la Victoria, quan estiguessin sols.


  —Hem passat quinze anys a l’exili —va dir el noi, en veu alta, a poc a poc—. Hem sobreviscut en un món que no era el nostre. Aquest shek —va afegir, assenyalant en Christian— va trair l’Ashran i la seva gent i ho va pagar molt car. Va fugir de l’Ashran i se’ns va afegir. I va fer que poguéssim tornar a Idhun quan estàvem atrapats a la Terra. Ha lluitat al costat nostre. Ha demostrat que és un membre de la Resistència.


  »Hem tornat a Idhun amb la intenció de desafiar l’Ashran i fer complir la profecia. Quan hem arribat en aquest bosc, esperàvem trobar-hi el vostre suport. I què feu, vosaltres? Condemnar a mort el nostre aliat!


  Hi va haver més murmuris. Però en Jack va percebre que ja no es miraven la Victoria amb desconfiança.


  —El shek es queda amb nosaltres —va declarar—. Si no hi esteu d’acord, marxarem i situarem la base en un altre lloc.


  —Però és un shek! —va exclamar algú entre la gent.


  —I jo sóc un drac —va dir en Jack, fredament—. L’últim drac. I dic que ell s’ha de quedar amb nosaltres.


  Va notar la mirada de gel d’en Christian que se li clavava al clatell, i es va preguntar què en devia pensar, ell, de tot allò.


  —Com ho sabem, que ets un drac? —va dir una veu, que va provocar murmuris d’aprovació.


  L’Arximag va aixecar la mà per aturar les protestes.


  —Es un drac —va dir—. Es la criatura que vam enviar a través de la Porta interdimensional fa quinze anys. Però és més que això… Oi que sí? També tens una ànima humana.


  En Jack no va respondre, i va sostenir la mirada inquisitiva del bruixot.


  —Tampoc el shek és només un shek —va intervenir en Ha-Din amb suavitat—. Tinc raó o no?


  —En part sóc humà —va admetre en Christian.


  —Estem cansats i ferits —va dir en Jack—. Ens hem salvat de la mort de ben poc. Un dels nostres amics és viu per miracle: se l’ha de curar urgentment. Penseu acollir-nos… o hem de buscar un altre lloc on poder reposar?


  L’Arximag i els Venerables van mirar-se. En Qaydar va arronsar les espatlles, vençut. La Gran Mare va fer un sospir. A ella també se la veia cansada, i en Jack va adonar-se que començava a clivellar-se-li la pell escatosa, segurament perquè feia massa estona que estava fora de l’aigua. En Ha-Din va clavar la seva mirada d’ulls blaus damunt d’en Jack i la Victoria i va dir:


  —Benvinguts al bosc d’Awa. —Es va girar cap a en Christian i va afegir, amb un somriure—: Tots.


  El jove l’hi va agrair amb una lleu inclinació de cap. La Victoria va respirar fondo, alleujada.


  «S’han escapat», va dir en Zeshak.


  —No n’esperava menys, d’ells —va somriure l’Ashran—. Estan destinats a enfrontar-se’m. Quedaria ben decebut si descobrís que són fàcils de matar.


  «S’han refugiat al bosc d’Awa», va informar-lo el shek.


  —No em sorprèn gens. Es l’únic lloc de tot Idhun on poden estar segurs. O això és el que es pensen. —Es va girar cap al rei de les serps—. Has fet el que et vaig demanar?


  Per tota resposta, en Zeshak va mig aclucar els ulls irisats i va girar el cap lentament cap a l’entrada de la sala. En va tenir prou amb una simple ordre mental perquè entrés la criatura que s’esperava a l’altra banda de la porta. Era un szish, un dels homes serp que constituïen les tropes de terra de l’Ashran, i duia un objecte allargat que va dipositar reverentment als peus del shek.


  «Heus-la aquí», va dir en Zeshak, indiferent. «Absolutament morta. Tal com vas demanar».


  El Nigromant s’hi va acostar.


  —La Haiass —va murmurar—. Es llàstima.


  La magnífica espasa que havia empunyat en Kirtash, que contenia tot el poder del gel dins la seva mortífera fulla, ara no era més que un acer vulgar. Aquella lluïssor entre blanquinosa i blavosa que l’havia caracteritzada, i que suggeria la força mística que acumulava, s’havia apagat, potser per sempre més.


  En Zeshak, amb el llarg cos enroscat i el cap recolzat sobre els anells, mirava l’Ashran amb desinterès.


  «Mai no s’hauria d’haver forjat», va opinar. «Es un error lliurar a un humà una arma que conté el poder dels sheks. I, d’altra banda, a nosaltres no ens calen aquestes ridícules espases humanes».


  —Llavors no ho vas trobar tan mala idea —li va recordar l’Ashran.


  I es va girar cap a una figura que s’havia estat esperant en silenci entre les ombres, en un racó.


  —Vine —li va dir.


  Era una fada d’una bellesa salvatge i torbadora, ulls negres, cabells llargs i suaus, de color d’oliva. L’Ashran li va donar l’espasa, que ella va acceptar amb una inclinació de cap.


  —Ja saps què n’has de fer, Gerde.


  La fada va insinuar un somriure pervers.


  —No et fallaré, senyor meu.


  En Zeshak contemplava l’escena sense gens d’interès. Quan la Gerde va sortir, amb la Haiass, ara desactivada, va comentar:


  «Dubto molt que funcioni, això».


  —Això és només el principi, amic meu. La intervenció de la Gerde és només la primera part del meu pla. No cal dir que no espero pas que caiguin amb la primera maniobra. Seria massa fàcil. Però t’oblides d’un detall molt important, Zeshak.


  «I es pot saber quin és, aquest detall?».


  —El fet que, per més que et pesi, en Kirtash encara és un shek. I ja saps què vol dir, això.


  Els refugiats del bosc d’Awa havien construït, amb el pas dels anys, una població sencera entre les arrels i les branques més baixes dels arbres que s’alçaven colossals al cor d’aquell boscatge. Prop d’allí hi havia un grup d’habitatges peculiars, de forma arrodonida, fets d’un material suau, semblant a la seda; quan els va veure, en Jack no va poder evitar de pensar en els capolls amb què s’embolcallen algunes larves per transformar-se en papallones. Però, en aquell cas, aquelles cabanes haurien d’haver estat construïdes per erugues gegantines, de la mida d’un home.


  Havien dut en Shail en un d’aquells habitatges, per guarir-lo, tan bon punt els ocells daurats havien aterrat a la clariana del bosc d’Awa amb tota la Resistència. La Victoria sabia que havia de deixar fer les fades remeieres, però com que li costava estar-se quieta a la cabana que li havien assignat, va sortir a fer un volt.


  No gaire lluny va trobar en Jack, l’Allegra i l’Alexander. Estaven reunits amb en Qaydar i en Ha-Din. La Gaedalu devia haver anat a remullar-se.


  —Els feèrics han teixit un potent conjur de protecció entorn del bosc —explicava el Gran Pare—. Es un poder que ni tan sols l’Ashran no pot contrarestar. Hem estat quinze anys fora de perill, aquí…, i espero que continuem estant-hi en el futur.


  —Què va passar amb la torre de Kazlunn? —va preguntar l’Allegra.


  —Va ser tot tan sobtat que no sabria ni explicar-vos com va anar —va respondre l’Arximag amb amargor—. Ens van atacar els sheks, i van caure les nostres defenses màgiques… Semblava com si ja no tinguessin prou força per resistir el poder del Nigromant. Però el que va passar va ser, senzillament, que la màgia de l’Ashran es va fer més forta. És ben clar que la revitalització de la torre de Drackwen hi va tenir molt a veure.


  La Victoria va desviar la mirada, incòmoda. Era culpa seva, en part. L’Ashran l’havia utilitzada per renovar el poder de la torre, que havia estat fins aleshores un bastió mort i abandonat. Evocar aquella experiència li va fer encongir l’estómac d’angoixa, i es va esforçar a centrar-se en el present.


  —Uns quants bruixots van poder escapar-se, però gairebé tots van morir en l’atac. Sobretot els aprenents, que eren els més vulnerables.


  »Vam pensar que destruirien la torre, igual com havien aterrat totes les altres. Però la van deixar dempeus. No en van tocar ni una pedra. L’únic que van fer va ser enviar aquells repugnants homes serp a saquejar-la perquè duguessin els tresors que contenia als peus de l’Ashran.


  —Ens van parar una trampa —va murmurar l’Alexander—. Per això van respectar la torre i la van deixar intacta.


  —Les altres dues estan destruïdes? —va preguntar l’Allegra, que sospitava quina seria la resposta.


  —La torre d’Awinor va caure la primera, ja ho saps. El dia mateix de la conjunció astral. La torre de Derbhad va caure al cap de ben poc —va dir l’Arximag, després d’una pausa.


  L’Allegra va aclucar els ulls. La Victoria va entendre com se sentia. La torre de Derbhad havia estat a càrrec seu, temps enrere, i l’havia abandonada poc després de la conjunció astral per anar-se’n a la Terra a buscar l’unicorn i el drac de la profecia.


  —I els Oracles també —va afegir en Ha-Din—. Els sheks ho van arrasar tot. Només van respectar, per algun motiu que se m’escapa, l’Oracle de la Clarividència, que encara s’aixeca al capdamunt dels penya-segats de Gantadd.


  —Per Irial! —va exclamar entre dents l’Alexander; un llampec d’ira li va encendre els ulls.


  —Per la resta, els sheks no han fet gaires destrosses —va continuar el Gran Pare—. Han deixat viure en pau la major part de la població… dels regnes on els governants els han promès lleialtat. Els qui s’han rebel·lat contra ells han rebut càstigs exemplars. —Va mirar l’Alexander, fix als ulls, i ell es va dreçar, inquiet—. Fa molt de temps que ningú no s’oposa a la voluntat de l’Ashran i dels sheks. La gent s’hi està acostumant. Ja has vist que els refugiats d’Awa som ben pocs.


  —I Vanissar? —va preguntar l’Alexander amb el cor en un puny—. Què ha passat, al regne del meu pare?


  En Shail ja li havia dit que havia caigut en mans dels sheks, però no n’hi havia donat més detalls. L’Alexander havia donat per descomptat que no en sabia res més, o bé que les coses no havien canviat gaire. De tota manera, saber que en realitat havien passat quinze anys, d’ençà que se n’havia anat, i no els cinc que ell havia comptat, li va ser un cop que encara estava assimilant, i gairebé s’havia estimat més de no fer més preguntes. Però ara considerava que ja estava preparat per saber.


  —Molts reis van acudir a lluitar contra els sheks després de la invasió, príncep Alsan. El rei Brun entre ells. —En Ha-Din va fer una pausa abans de prosseguir—. Malauradament, va morir en la batalla.


  L’Alexander va tancar els ulls un moment. En Jack li va posar la mà al braç.


  —A tu també et donaven per desaparegut —va continuar el Gran Pare—, de manera que el teu germà petit, l’Armin, va ocupar el tron un cop mort el rei Brun.


  —A ell no el van educar per governar —va murmurar l’Alexander—. No estava preparat per afrontar una crisi com aquesta.


  —El primer que va fer va ser rendir-se als sheks i acceptar les condicions que li posaven.


  L’Alexander va desviar la mirada.


  —No l’hi retrec. Suposo que no podia fer altra cosa, en aquelles circumstàncies.


  —Els seus súbdits sí, que l’hi van retreure, d’entrada, però ara en trobaràs pocs que se’n queixin. Vanissar gaudeix de pau gràcies a aquesta aliança amb els sheks.


  —I no s’unirien a la Resistència? Les coses han canviat: ara que el drac i l’unicorn han tornat a Idhun, tenim possibilitats de guanyar.


  —N’hauràs de parlar amb el teu germà, noi. Però mai no l’he vist gaire disposat a anar la guerra.


  —Potser no caldrà —va intervenir l’Arximag—. Tu ets l’hereu legítim del regne, Alsan. Quan tornis a Vanissar podràs reclamar el tron.


  L’Alexander va vacil·lar, i en Jack va comprendre el seu dilema. Ja no era la mateixa persona que havia marxat d’Idhun, anys enrere. Un conjur fallit l’havia transformat en un ésser semiferotge, i el seu costat salvatge encara es desfermava de tant en tant. Feia temps que havia deixat córrer la idea d’esdevenir algun dia rei de Vanissar, perquè no se’n considerava digne. Per més que en Jack li insistís que ell era digne d’allò i de molt més, l’Alexander tenia la convicció que no es podia presentar com a príncep en aquell estat.


  Llavors va arribar, volant, un petit silf Es va parar davant d’ells, panteixant, indecís. D’una banda, duia notícies urgents; de l’altra, però, temia interrompre la conversa: se sentia cohibit per la presència de l’Arximag, dels Venerables, del príncep de Vanissar i, naturalment, dels herois de la profecia.


  —Parla —li va dir el Gran Pare, amable—. Qui has vingut a buscar?


  El silf es va posar a terra, encara neguitós; les ales encara li vibraven quan es va inclinar davant de la Victoria amb un respecte extraordinari.


  —Dama Lunnaris —va dir—, m’envia a buscar-te la Zaisei. Necessiten la teva màgia per guarir el jove bruixot.


  —En Shail? —va exclamar la Victoria, amoïnada—. Que no està bé?


  —Les fades temen per la seva vida, dama Lunnaris.


  III


  «QUÈ EM DONARIES, A CANVI?».


  LA Victoria va entrar esperitada a la cabana i va mirar al voltant seu. En Shail estava estirat en una màrfega, i tenia al costat la sacerdotessa celest que els havia rescatat de la torre de Kazlunn. Tenia agafada la mà del jove mag, i li refrescava el front amb un drap humit.


  —Dama Lunnaris —va dir la sacerdotessa, que es va aixecar de seguida. Era més alta que la Victoria i, tot i que no tenia cabells, com l’altra gent de la seva raça, les faccions suaus i harmòniques la feien delicadament bella—. Em dic Zaisei, i sóc una sacerdotessa al servei de la deessa Wina.


  —Què li passa, a en Shail? —va preguntar la Victoria, directa.


  La Zaisei va aixecar, sense dir res més, el llençol que tapava el cos del mag. La Victoria va ofegar una exclamació en veure que tenia la cama esquerra absolutament negra.


  —Es verí shek —va dir la Zaisei—. Les fades han aconseguit evitar que s’estengués per la resta del cos, però em temo que la cama ja és morta.


  La Victoria la va mirar, horroritzada.


  —No ho dius de debò, oi que no?


  Es va recolzar contra la paret sedosa de la cabana: li flaquejaven les cames. La Zaisei va acotar el cap. Semblava tan afectada com ella.


  —Les fades guaridores han anat a buscar el que els cal per a l’operació. Tornaran de seguida, però mentrestant necessitem que li vagis transmetent part de la teva màgia.


  —Sí, és clar —va murmurar la Victoria, amb el cor encongit.


  No hi cabien pas tots, dins la cabana, i en Jack, l’Allegra i l’Alexander s’havien esperat a fora mentre la Victoria entrava a veure en Shail. En Ha-Din es va acostar a en Jack i hi va parlar en veu baixa:


  —Yandrak, que tens un moment? M’agradaria comentar-te una cosa.


  —Es que en Shail… —va començar a dir; però de seguida es va adonar que no podia fer res pel seu amic—. Sí, és clar.


  En Ha-Din el va guiar fins a un racó una mica apartat. En Jack, neguitós, anava balancejant el cos i desviava la mirada, gairebé sense adonar-se’n, cap al lloc on eren els altres.


  —No hi estarem gaire, Yandrak.


  —Jack —va corregir el noi automàticament—. Es que… els meus amics em diuen Jack —va dir, quan va veure l’expressió de desconcert del seu interlocutor.


  —Jack —va repetir en Ha-Din—. Només et volia dir que sé què hi ha entre la Lunnaris i aquest shek.


  En Jack va quedar glaçat.


  —També sé que aquest noi no és una serp qualsevol. Es en Kirtash, el fill del Nigromant. Vaig errat?


  En Jack va recolzar l’esquena contra un arbre i va serrar les dents. No va dir res, però en Ha-Din li va llegir la veritat a la cara.


  —Per què el protegeixes, fill meu?


  Ja feia temps que en Jack se la feia, aquesta pregunta, de manera que tenia més d’una resposta a punt. Però no en tenia cap que el convencés de debò. Tot i així, va mirar de contestar:


  —Suposo que… perquè ho ha deixat tot per ajuntar-se amb nosaltres. I… perquè tots ens mereixem una segona oportunitat.


  El Gran Pare va sacsejar el cap, amoïnat.


  —Es un shek. No ha deixat de ser un assassí, i dubto que es penedeixi dels crims que ha comès. Ell mateix va dir que si està amb nosaltres és per la Lunnaris. I només per això.


  —Potser sí que és per això —va murmurar en Jack—. No puc entendre-ho, per què fa el que fa, no em puc posar en el seu lloc. Però el que sí que puc entendre és que estigui enamorat d’ella.


  Se’n va penedir de seguida, d’haver-ho dit, d’haver obert el cor a un perfecte desconegut. Tanmateix, hi havia alguna cosa, en aquell celest, que li inspirava confiança; irradiava una mena de pau que a ell el relaxava i reconfortava profundament.


  —Ja ho sé —va assentir el Gran Pare—. He vist el vincle que uneix en Kirtash i la Lunnaris, i també he vist el vincle que us uneix a tu i a ella. Una aliança ben estranya.


  —I tant! —va exclamar en Jack, somrient.


  —La profecia en parlava, d’això —va prosseguir el sacerdot—. No ens hauria de sorprendre.


  En Jack va aixecar el cap.


  —Es cert, en Shail ens en va dir alguna cosa. Tots es pensaven que la profecia es referia només a un drac i un unicorn, però en Shail ens va dir que també hi havia un shek. Es veritat, això?


  El Gran Pare va sospirar, i va assentir.


  —Els Oracles van parlar d’un shek, també. Jo era partidari de fer-la pública tota sencera, la profecia, però la Mare Venerable no hi va estar d’acord. Ja deus haver vist que no es pot dir precisament que hi confiï, en els sheks. I estava convençuda que es tractava d’un error d’interpretació, que era impossible que un shek ens pogués salvar. Al final vaig accedir a mantenir en secret aquesta part de la profecia, però per raons ben diferents. Si era cert que els sheks ens havien de tornar a envair, si es complia la profecia, i si un shek hi havia d’estar implicat, era millor que els nostres enemics no ho sabessin. Ningú, no ho havia de saber. Seria el nostre atot secret si arribaven els mals temps. Seria un element que combatria els nostres enemics des de dintre.


  En Jack no va dir res. Tenia la mirada perduda en el buit, i estava concentrat, escoltant amb atenció el discurs del Gran Pare.


  —Es ell, oi, Jack? En Kirtash, el fill de l’Ashran, és el shek de la profecia.


  —Suposo que sí.


  —Però no és per això, que el protegeixes.


  —No —va admetre en Jack, a contracor—. Es que… una vegada ens vam pensar que s’havia mort, i la Victoria… —es va corregir, i va dubtar una mica, abans de continuar—, vull dir la Lunnaris… s’ho va passar molt malament. Va ser com si es morís alguna cosa dintre seu. I no vull tornar a veure-la així, mai més. Jo…, no ho sé, no entenc què hi ha entre ells, però de vegades… em fa la sensació que no sóc ningú per esgavellar-ho.


  Hi ha va haver un moment de silenci.


  —Et subestimes, Yandrak —va dir en Ha-Din finalment. Va fer servir a posta el nom del drac adormit a dins del noi—. Ets l’altre extrem del triangle, el tercer element de la tríada. Ets tan important com ells dos. El vincle que t’uneix amb la Lunnaris és igual de sòlid i d’intens que el que la uneix a ella amb en Kirtash.


  En Jack va desviar la mirada, incòmode. Començava a descobrir quin era el poder secret d’en Ha-Din. Potser no podia llegir la ment a les persones, com feien els sheks o els varu més poderosos, però sí que els podia llegir el cor. En Jack no sabia si només ho podia fer en Ha-Din, això, com a Pare de l’Església dels Tres Sols, o era una capacitat que posseïen tots els celests.


  —Sou tres —va prosseguir en Ha-Din—. Tres, com els sols, com les llunes, com els déus i les deesses. En aquest vincle que hi ha entre vosaltres és on rau la vostra força…, però també la vostra feblesa.


  —Jo sóc el punt feble de la cadena —va dir en Jack, que necessitava desfogar-se—. Encara no he estat capaç de transformar-me en drac. Es com si en Yandrak no es volgués despertar dintre meu.


  El Gran Pare va clavar la mirada violàcia en els ulls verds d’en Jack. El noi n’esperava un retret, i per això la pregunta que li va fer el va desconcertar:


  —De què tens por, Yandrak?


  —De quedar-me sol —va respondre, sense pensar-hi; després, ja no va poder parar—. De ser l’únic. L’últim. De no trobar el meu lloc en el món. De ser l’element… que sobra…


  —… en la vida de la teva amiga —va endevinar el celest.


  En Jack es va girar d’esquena, i es va mossegar els llavis. Es penedia d’haver parlat massa.


  —Què en saps, dels dracs, noi? No gaire res, oi?


  —I què? Tant és! —El to era més amarg del hauria volgut—. Són tots morts.


  —No, fill meu, no tens raó. Tu ets l’últim, i això vol dir que tots els dracs que hi ha hagut al món viuen ara en tu. Mai no estaràs sol. Ho entens?


  No, no ho entenia. Però aquella conversa el feia sentir incòmode, de manera que va canviar de tema:


  —Això d’en Christian… —començava a dir, però en Ha-Din el va interrompre amb un gest.


  —Ningú no ho sabrà per boca meva, no passis ànsia. Però és només qüestió de temps, que es descobreixi la seva autèntica identitat. Quina llàstima… —va afegir, com si parlés sol.


  —El què?


  —Es una paradoxa —va dir el Gran Pare—. Aquest noi és ple d’amor, Jack, i tinc entès que l’amor és una emoció que els sheks no poden experimentar.


  —Es la seva part humana. Ell…


  —Es això, el que m’amoïna. Es aquí gràcies a la seva part humana, però com més intens es fa aquest amor, més de pressa agonitza el shek que duu a dintre. Els sentiments humans són un verí, per a aquestes bèsties.


  —Agonitza? —va repetir en Jack, sorprès—. Què vol dir, això?


  —Vol dir que hi ha una part molt important d’en Christian que es mor sense remei, Jack. I, quan arribi el moment, és molt possible que ell també es mori.


  —Ja ho entenc —va murmurar en Jack, però tot just si intuïa les implicacions de les paraules del Gran Pare—. Si és així, potser l’hi hauríem de dir, no?


  —No, fill meu, no cal. Ja fa temps que ho sap, ell.


  Aleshores van arribar tres petites fades, que es van esperar fora de la cabana d’en Shail. La Zaisei i la Victoria van sortir per deixar-les entrar.


  A fora hi havia la resta de la Resistència, excepte en Christian, que feia molta estona que havia desaparegut. La Victoria va mirar cap a la porta. Es mossegava els llavis, neguitosa. Estava al cas del que havien de fer les fades, i una part d’ella volia impedir-ho; però en el fons era conscient que havia de deixar que fessin la seva feina, perquè no hi havia altra manera de salvar el seu amic.


  Va tancar els ulls, cansada de tot allò, d’aquella guerra. En Shail no es mereixia patir així, va pensar. I de sobte va recordar-se de la cama ennegrida del seu amic, i va recordar-se d’en Christian transformat en un shek, i va pensar que els seus ullals inoculaven el mateix verí que havia estat a punt de matar en Shail.


  Va sacsejar el cap per fer fugir aquells pensaments, i va anar a trobar en Jack. Sempre se sentia millor, al seu costat.


  —Com està? —va preguntar de seguida l’Alexander. En Shail i ell havien estat els líders de la Resistència, a Limbhad, i, tot i que d’entrada s’havien discutit força, al final s’havien fet bons amics.


  —Se’n sortirà —va dir la Victoria, fluixet—. Però les fades diuen que ha perdut la cama dreta.


  Es va fer un breu silenci, trencat només pel renec que va deixar anar l’Alexander entre dents.


  —Es injust… —En Jack va resumir el que tots pensaven.


  Ningú no va dir res més. No trobaven paraules per expressar el que sentien.


  En Shail encara dormia profundament quan les tres fades guaridores van entrar a la cabana. Pertanyien a una raça no gaire comuna dins la gran família feèrica. Eren baixetes, amb els cabells com plomalls de dent de lleó i la pell rugosa com una escorça d’arbre, i això feia que semblessin més velles del que eren. Mai no havien sortit del bosc d’Awa, però coneixien les propietats de cada arrel, de cada arbre, de cada fulla, de cada bri d’herba que hi creixia. I sabien fer servir les branques de sinda, un arbre que creixia al cor mateix del bosc, de branques tan fines com els cabells d’un nen, que queien en forma de cascada fins a terra i n’ocultaven el tronc. Aquelles branques, però, eren d’una duresa extraordinària; no es podien trencar amb res. I, si se sabien fer servir, podien segar el que fos.


  La fada més gran va treure del sarró una branca de sinda. Era tan fina, tan tènue, que s’havia de mirar a contrallum, per poder veure-la bé. Va passar-la per sota de la cama d’en Shail, un pam per sobre del genoll, una mica més amunt del lloc on arribava la zona de carn ennegrida pel verí del shek. Mentrestant, les altres dues fades entonaven càntics de lloança a Wina, la deessa de la terra. La fada va assegurar el llaç i en va donar un cap a cada companya. Van esperar-se un moment, mentre la més gran preparava un cataplasma d’herbes.


  Quan el va tenir a punt, va fer un senyal, i les altres dues van tibar alhora, amb força i fermesa. El fil es va enfonsar a la carn d’en Shail i la va tallar, d’un séc ben net, com si fos mantega. Llavors hi van tornar, per segon cop, i la branca de sinda, més esmolada que cap fulla de ganiveta, va segar també l’os.


  El mag no es va despertar gens en tota l’estona. Les fades van anar fent, van posar el cataplasma sobre la ferida, per aturar l’hemorràgia, i van segellar el trau amb la seva pròpia energia feèrica, mentre les seves veus melòdiques entonaven himnes en honor de la deessa. No van vacil·lar gens, ni van demostrar gota de pena pel jove que mutilaven. Perquè era l’única manera de salvar-li la vida, i elles s’estimaven la vida per damunt de totes les coses.


  La ferida va cicatritzar de seguida. En Shail es va regirar, bo i adormit, però una de les fades li va acostar a la cara un pom de flors vermelles, i el mag, que en va aspirar l’embriagadora flaire, va caure de nou en un son profundíssim.


  Les fades van plegar els seus estris i van sortir en silenci de la cabana. Sabien que seria un cop, per a aquell jove, haver perdut una cama, però elles ja havien enllestit la feina, i quan es despertés ja no hi serien.


  —Als sheks no els agrada lluitar en grup —va dir en Christian—, normalment cacen millor en solitari. O sigui que això ens dóna molta informació sobre l’emboscada que ens van parar a la torre de Kazlunn: o bé estan desesperats, o bé ens consideren uns enemics molt perillosos. I em penso que és més aviat això.


  Va fer una pausa, per si algú volia dir res, però no hi va haver cap comentari.


  En Jack, la Victoria i l’Alexander s’havien reunit entorn d’una càlida foguera que els seus amfitrions els havien encès a la vora del riu. L’Allegra feia unes hores que se n’havia anat a buscar supervivents de la torre de Derbhad que s’haguessin refugiat al bosc, o si més no algú que la pogués informar dels qui havien estat a càrrec seu. Feia quinze anys que no en sabia res, de tota aquella gent.


  Havien acabat de passar el dia esperant que en Shail es despertés, posant-se al dia de la situació que hi havia a Idhun, recuperant-se de les emocions viscudes i fent plans per al futur immediat. L’Alexander havia proposat d’anar a Vanissar per tenir una entrevista amb el seu germà; l’Allegra, en canvi, no era partidària d’abandonar el bosc tan aviat. Se la veia inquieta, no se sabia ben bé per què, però no va compartir els seus neguits amb els companys, tot i que en Jack l’havia vista xerrar en privat amb l’Alexander i, per la cara que hi posaven tots dos, el que li deia feia pinta de ser molt greu.


  Finalment havien decidit posposar la conversa fins que en Shail estigués en condicions de participar-hi i de dir-hi la seva.


  En Christian havia tornat al campament dels refugiats quan vesprejava. Havent sopat, un sopar consistent en fruita variada, baies i arrels, la Victoria va aprofitar per demanar-li que els ensenyés la manera d’enfrontar-se amb els sheks. S’esforçaven a seguir el discurs d’en Christian atentament, però tots tenien el cap en una altra banda…, amb en Shail.


  —Tal com són de grans —va continuar en Christian—, t’esperaries que preferissin atacar en llocs descoberts. Doncs no, al contrari: se senten més còmodes en bosc tancat, on es poden camuflar entre l’arbreda; o a les muntanyes, per amagar-se en balmes i grutes, o en un congost, i poder atacar la víctima imprevistament.


  —Ja ho sabem, que són tramposos i arterosos —va grunyir l’Alexander—, i que s’estimen més atacar a traïció que donar la cara i lluitar amb honor.


  En Christian se’l va mirar un moment, però va obviar la provocació.


  —No tenen urpes ni res que s’hi assembli —va continuar—, i en el combat a terra les ales els fan nosa. No estan preparats per lluitar contra humans i similars, perquè són massa petits, en comparació amb ells, i els costa de clavar-los els ullals. Per tant, són bons en la lluita cos a cos sempre que sigui volant i contra adversaris de la seva mida, o fins i tot més grans.


  —Els dracs, per exemple —va dir en Jack no gaire alt.


  —Exacte —va assentir en Christian, amb suavitat.


  —Tenen algun punt flac? —va demanar l’Alexander.


  —Detesten… Detestem el foc —va admetre en Christian—. I el temem. Es contrari a la nostra naturalesa, no ho podem controlar. Per això els dracs —va afegir, mirant en Jack— ens poden guanyar, de vegades. I per això és important que aprenguis a fer servir el teu foc de drac.


  En Jack va desviar la mirada, entre incòmode i picat. No li va fer gota de gràcia que en Christian li recordés que com a drac no era res de l’altre món. La Victoria li va captar el pensament i va canviar de tema:


  —Què ens en pots explicar, dels poders telepàtics dels sheks? —va preguntar. Era una cosa que sempre l’havia fascinada.


  En Christian la va mirar mig somrient, perquè endevinava el que pensava.


  —Que són perillosos per als altres ésser telepàtics —va respondre. Les ones telepàtiques dels sheks, només les poden captar altres éssers amb telepatia, amb ments prou sensibles per percebre-les.


  —Però tu pots llegir la ment de les persones, oi? —va preguntar la Victoria; no se’n va poder estar—. I fins i tot pots obligar-les a fer coses que no volen fer…


  —… mirant-les als ulls —va completar la frase en Christian, assentint—. Això és el que anava a explicar-vos ara. Els ulls són la porta de la ment de les criatures no telepàtiques. Un shek es pot comunicar amb vosaltres per telepatia, pot fer sonar la seva veu dins la vostra ment, però no la pot manipular, si no és que us mira als ulls. Amb criatures més sensibles al poder mental, com els szish o els varu, en canvi, no li cal mirar-les als ulls.


  —I entre ells? —va preguntar en Jack—. Un shek pot controlar-ne un altre, així?


  —Coneixem maneres de protegir la nostra ment de les intrusions —va respondre en Christian a mitja veu—. Però protegir-nos contra els de la nostra espècie no ens fa falta. Normalment.


  En Jack va entendre a què es referia, i va preferir no dir res més. El neguit per l’estat de salut d’en Shail no l’havia deixat pensar en el que en Ha-Din li havia dit, però ara li va passar pel cap, i va mirar-se en Christian amb un interès nou. Efectivament, hi veia alguna cosa diferent. La mirada semblava més càlida que normalment, i en Jack es va preguntar si era perquè cada cop es tornava més humà… o si era simplement el reflex de les flames de la foguera en els seus ulls.


  En Christian va percebre la seva mirada i es va girar cap a ell. En Jack va tornar a notar una mena d’estremiment en l’ambient. Ell i en Christian pertanyien a dues races poderoses que s’havien odiat des de bon principi, i sempre els havia costat molt, a tots dos, reprimir l’instint que els empenyia a lluitar l’un contra l’altre… fins a la mort. Però en Jack va descobrir en aquell moment que cada cop li era més difícil odiar en Christian.


  I era com si en Christian ho entengués. A en Jack li va semblar que li veia als ulls, un moment de no res, un llampurneig de tristesa.


  L’Alexander va tornar a burxar:


  —O sigui que els sheks maten amb la mirada. Em sona, això.


  En Christian se’l va mirar amb una expressió indesxifrable. Tots van entendre de seguida de què parlava, l’Alexander. En Christian havia assassinat un munt de gent amb la Haiass, la seva espasa màgica, però molts altres havien mort fulminats pels seus ulls de gel.


  —A mi també —va contestar-li, sense alterar-se.


  L’Alexander el va mirar un moment. Un foc groguenc salvatge li cremava a les ninetes dels ulls, i en Jack va pensar que estava a punt de perdre el control. Feia estona que les tres llunes brillaven dalt del cel i, encara que les transformacions de l’Alexander seguien en teoria les fases del satèl·lit de la Terra, en Jack no va poder evitar de preguntar-se fins a quin punt no podien afectar-lo també les llunes d’Idhun. A més, el jove príncep estava furiós i ple de frustració per l’estat d’en Shail, i algú se les havia de carregar. Era lògic que li toqués a en Christian.


  Però l’Alexander va aconseguir controlar-se. Va remenar el cap, es va aixecar i se’n va anar, sense dir mot.


  En Jack, en Christian i la Victoria es van quedar sols. En Jack i la Victoria estaven asseguts de costat, frec a frec, i ell li va passar el braç per la cintura. Tots tres es van adonar al mateix temps que aquella situació era molt incòmoda, i el primer que va reaccionar va ser en Christian. Es va aixecar, va fer un gest amb el cap… i va desaparèixer entre les ombres.


  En Jack i la Victoria mirar-se. Ell es preguntava si li havia d’explicar el que li havia dit en Ha-Din sobre en Christian… Però no en va tenir l’ocasió, perquè just llavors va arribar una fada: en Shail s’acabava de despertar.


  Quan en Shail va obrir els ulls, només hi havia la Zaisei, al seu costat. Es va pensar que somiava; la cara de la sacerdotessa va sortir un instant del seu camp de visió, i la va sentir que encarregava a algú que anés a avisar els seus amics. Va fer un esforç per desvetllar-se.


  —Què…? On sóc?


  —Al bosc d’Awa —va dir la celest, suaument—. Fora de perill.


  En Shail va intentar recordar-se del que havia passat. Les imatges de l’aferrissada batalla prop de la torre de Kazlunn li venien confuses a la ment, més pròpies d’un malson que no d’una experiència viscuda realment.


  —Zai… sei? —va murmurar, quan la va reconèixer.


  Ella va somriure, amorosament.


  —M’alegro de reveure’t.


  En Shail li va tornar el càlid somriure. L’havia coneguda en tornar a Idhun feia dos anys; des de llavors que eren amics.


  —Jo també —va confessar.


  Els ulls d’ella s’havien omplert d’una emoció continguda, i en Shail va ser conscient que ell l’estava mirant de la mateixa manera. Tots dos van desviar la mirada, incòmodes.


  —Estan bé, els altres? —va dir en Shail.


  —Els teus amics estan bé. Ets tu, que ens feies patir.


  El somriure d’en Shail es va fer més intens.


  —Estic bé. Una mica cansat, potser. Però em sembla que ja em puc llevar.


  I abans que la Zaisei tingués temps d’aturar-lo, va treure’s de sobre la flassada que el cobria i va mirar de llevar-se.


  El temps es va congelar durant aquell segon etern.


  En Jack i la Victoria, guiats per la fada, van arribar a la cabana d’en Shail just quan en sortia la Zaisei. Les belles faccions de la sacerdotessa estaven contretes per la pena. Tenia els ulls humitejats.


  —No vol veure ningú —va dir ben fluix, amb veu tremolosa.


  —Què? —va fer en Jack, sorprès—. Però ens havies fet cridar…


  —Està… Vol estar sol —va dir simplement la Zaisei; no calia explicar-los la reacció d’en Shail; no treia cap a res, amoïnar-los encara més—. Li costarà, pair-ho.


  A la Victoria se li va encongir el cor.


  —Però a nosaltres ens pots deixar passar. Som els seus amics…


  —Aneu-vos-en, sisplau. —Era la veu d’en Shail, cansada, trencada, des de dins de la cabana—. No vull veure ningú.


  —Però…


  —Victoria, sisplau. Deixeu-me estar.


  En Jack i la Victoria van mirar-se i, lentament, van girar cua. Ell li va passar el braç pel coll.


  —Es normal, que estigui així. Pensa-hi. Li cal temps per fer-se a la idea…


  Però ella estava desolada, i va ser incapaç de parlar.


  —Me’n vaig a buscar l’Alexander —va dir en Jack, decidit—. A ell potser el voldrà veure. Véns?


  La Victoria va fer que no amb el cap, encara afectada per la sotragada.


  —Tinc un mal pressentiment —va dir de sobte.


  —Sobre en Shail?


  —No. Sobre… No res, tant se val! —Va desviar la mirada, incòmoda.


  En Jack la va mirar i li va endevinar el pensament. Anava a dir alguna cosa, però s’hi va repensar. Va estrènyer suaument la mà de l’amiga i li va xiuxiuejar a cau d’orella:


  —Vés amb compte.


  Va fer mitja volta i se’n va anar cap al rierol, a buscar l’Alexander. La Victoria el va veure marxar i va sospirar. Va fer una llambregada cap a la cabana, afligida, i després es va endinsar al bosc, en direcció contrària.


  En Christian s’havia allunyat del poblat perquè necessitava estar sol. Se sentia cada cop més confós, i no hi estava avesat, a aquesta mena de sensacions.


  El problema era la gent. No li agradava, estar envoltat de gent, i d’ençà que s’havia afegit a la Resistència que no trobava mai el moment d’estar sol una estona. La trobava a faltar, la soledat. Però, en canvi, al mateix temps, i això és el que l’amoïnava, la temia cada cop més.


  Va trobar una roca solitària, sobre el riu, i s’hi va asseure, per rumiar. Va percebre de seguida una presència darrere seu. Es va girar tan veloç com un llamp i va acular l’intrús contra un arbre. No havien passat ni unes centèsimes de segon i aquell intrús, una fada de bellesa torbadora, tenia al coll, a frec de pell, el fil de la daga d’en Christian.


  La va reconèixer a l’acte. No li va estranyar gens que hagués pogut travessar la defensa principal del bosc d’Awa, un escut invisible teixit per feèrics, que només ells mateixos podien contrarestar. Ningú no havia cregut mai que això pogués arribar a ser un problema, perquè a cap feèric no se li hauria acudit vendre’s a l’Ashran.


  Òbviament, ningú no s’havia recordat de la Gerde.


  —Es així, com reps els teus amics, Kirtash? —va preguntar ella amb la seva veu vellutada, aparentment gens preocupada per la seva situació de desavantatge.


  En Christian va decantar una mica el cap i se la va mirar: una lluïssor freda i tallant com l’acer brillava en el fons dels seus ulls blaus.


  —Digue’m un sol motiu que em privi de matar-te —va dir, amb el xiulet propi de les serps.


  —Temps enrere, Kirtash, no t’hauries frenat, amb aquesta daga a la mà: m’hauries matat sense ni un bri de dubte. Si no ho has fet és perquè et faig pensar en el que eres abans…, en aquella part de tu que aquesta mossa et roba de mica en mica…, i que de fet, en el fons, enyores.


  El tall del punyal es va clavar una mica més en la pell de la Gerde.


  —Què vols?


  —T’he dut un obsequi.


  En Christian no va dir res, ni va afluixar la pressió de la daga.


  —Ja saps quin —va continuar la Gerde, amb suavitat—. Te la vas deixar a la torre de Drackwen, quan vas fugir cames ajudeu-me…, quan ens vas trair per protegir-la a ella.


  —La Haiass —va murmurar en Christian.


  —Es això, el que has vingut a buscar, oi? Altrament, no hauries gosat tornar a Idhun. L’Ashran ha posat preu al teu cap.


  En Christian va apartar el punyal i es va apartar una mica.


  —No em sorprèn. El que m’estranyaria és que hagués decidit tornar-me l’espasa. Seria un bon detall…, un detall que no crec que estigui disposat a tenir, tenint en compte les circumstàncies.


  —I, tot i així, heus aquí la teva espasa. Mira-te-la. L’has trobada a faltar, oi que sí?


  La Gerde va alçar les mans, i entremig de l’una i l’altra es va materialitzar un objecte de forma esvelta, una espasa que ell coneixia molt i molt bé. Tot i que estava protegida per la beina, la va reconèixer immediatament. Va mirar la Gerde amb malfiança.


  —Què em demanaràs, a canvi?


  La fada va deixar escapar una fina rialleta musical. S’hi va acostar més, i ell va poder sentir-ne la flaire embriagadora.


  —Què estaries disposat a oferir-me? —va xiuxiuejar.


  En Christian va mig aclucar els ulls.


  —No trairé la Victoria. No la lliuraré altre cop a l’Ashran.


  La Gerde va tornar a riure.


  —Es patètic, Kirtash! No pots deixar de pensar en ella ni un moment! Estàs perdent facultats. Temps enrere hauries endevinat de seguida les meves intencions.


  —No em temptis la paciència. Digue’m què vols a canvi de la meva espasa.


  —Res que no estigui al teu abast de donar-me. —S’hi va acostar encara més i va aixecar el cap per mirar-lo directament als ulls—. Besa’m.


  —Què dius?


  —Ja ho has entès. Fes-me un petó, i l’espasa serà teva.


  En Christian va arquejar les celles.


  —Això i prou? Només un petó, a canvi de la Haiass?


  —Ja t’he dit que ho tenies a l’abast.


  —I on és la trampa?


  —Ho saps prou bé —va respondre ella, amb una rialla cruel.


  En Christian se’n va separar amb un sospir d’exasperació.


  —A aquestes altures ja hauries de saber que els teus encanteris no em fan res, Gerde.


  —I per què dubtes, doncs?


  La va agafar pel braç i la va dur cap a ell, amb violència.


  —Sé perfectament quin és el joc —li va advertir – Conec les regles.


  —Doncs ja hauries de saber que no pots perdre —va respondre-li ella, somrient – Tret, naturalment…, que ja hagis perdut.


  En Christian va aclucar els ulls. Llavors, de cop i volta, es va inclinar damunt d’ella i la va besar, amb ràbia.


  La Gerde el va abraçar, s’hi va arrambar, les mans al coll, i li va desembullar els cabells castanys. En Christian va sentir el poder seductor que ella desprenia. Ja el coneixia d’altres vegades, i mai no havia deixat que l’arrossegués.


  Aquell cop, però, el contacte amb la Gerde el va fer embogir. Va mirar de resistir-s’hi, però quan se’n va adonar ja libava aquell bes com si no hi hagués res més al món, havia tancat els ulls i s’havia lliurat al desig. Va envoltar amb els braços la cintura esvelta de la fada i va acariciar-li el cos amb ànsia, anhelós de fondre-s’hi.


  Va ser llavors que va sentir una exclamació ofegada darrere seu, i va prendre consciència, tot d’una, del que passava. Enfurismat perquè, per primer cop, la Gerde havia aconseguit caçar-lo amb el seu encanteri, en Christian la va rebutjar bruscament i es va girar. Ja sabia qui hi havia.


  Va topar amb la mirada de la Victoria, que els observava, profundament ferida. La mirada que li va tornar en Christian era d’indiferència.


  Ella es va refer i es va girar cap a la Gerde, amb els ulls plens de còlera.


  —Què hi fas, aquí?


  La Gerde li va oferir la seva rialleta musical.


  —Que no és evident, potser?


  La Victoria va mirar en Christian. Esperava trobar-hi una expressió de culpa, o de penediment, o alguna cosa similar, però el rostre d’ell era encara impassible. Va esforçar-se a treure’s del cap la imatge d’en Christian besant la Gerde, acariciant-li el cos…


  Però la imatge no s’esvania, continuava turmentant-la. I es mesclava amb records que hauria volgut oblidar, records que la duien a una torre on era presonera, amb un bruixot que l’havia feta servir d’una manera salvatge i cruel, i amb en Kirtash que contemplava impassible com ella es moria i, mentrestant, besava la Gerde.


  Va emmalaltir de cop, només de recordar-ho. L’angoixa dels sofriments que havia passat va tornar a oprimir-li les entranyes com un punxó de gel. Les nàusees la van fer tentinejar, i va haver de recolzar-se en un arbre per no caure a terra. Va tancar els ulls un moment i va mirar de recuperar les forces. No podia ser, que l’hagués tornat a trair. Tan aviat…


  —Es una llàstima, que ens hagin interromput —va dir la Gerde – Però, en fi, tu has complert la teva part del tracte, de manera que…


  La Victoria va veure com la Gerde deixava l’espasa a les mans d’en Christian, i va entendre què havia passat.


  —Vés-te’n —va dir en Christian, simplement.


  La Gerde es va posar de puntetes per fer-li un altre petó, però en Christian se’n va apartar i la va mirar amb fredor.


  —No n’abusis, de la teva sort.


  —Em pertanyies, Kirtash, tant si t’agrada com si no —va xiuxiuejar la Gerde, amb un somriure encisador—. No podràs oblidar-ho tan fàcilment.


  La fada va desaparèixer entre les ombres. La Victoria es va girar, d’esquena a en Christian, tremolosa: n’esperava una disculpa, o com a mínim una explicació. Però va comprendre gairebé de seguida que no obtindria ni una cosa ni l’altra, i es va decidir a parlar primer ella:


  —O sigui que ha vingut a tornar-te l’espasa. També hi entrava, en el lot, la Gerde?


  —Es cosa meva, això, Victoria. No tens per què ficar-t’hi, en el que jo faci o deixi de fer.


  Ella es va girar a mirar-lo, furiosa.


  —No, si al final resultarà que l’Alexander tenia raó, i que no podem confiar en tu. Et perdo un moment de vista i et trobo en ple èxtasi de passió amb aquesta… meuca de cabellera verda.


  —Victoria…


  —De poc que no em mata, la mala bruixa! —va cridar—. Saps perfectament el que em van fer ella i l’Ashran: ho vas veure amb els teus propis ulls, eres allí mentre la…, mentre us besàveu! I ara hi tornes! Com esperes que em senti, doncs? Què vols que en pensi, de tu? Aquesta espasa maleïda t’interessa més que no pas jo!


  Es va tornar a girar perquè ell no la veiés plorar. No pensava donar-li aquesta satisfacció.


  Va sentir en Christian molt a prop, a tocar. En aquell moment va desitjar que l’abracés, que la consolés, que li xiuxiuegés paraules d’amor a cau d’orella, però en el fons sabia que no ho faria.


  —No intentis controlar-me, Victoria —li va dir en Christian, amb una certa rudesa—. No pretenguis dominar la meva vida. No em diguis què he de fer. Mai.


  Ella va fer esforços per contenir el plor.


  —Llavors és cert, que els sheks no podeu estimar —va dir a mitja veu.


  —Ho creus de debò, això?


  La va espantar. La seva veu li havia sonat gairebé dins l’orella. Se’n va apartar, enutjada, encara intensament dolguda.


  —He renunciat a tot el que conec —va prosseguir ell, sense moure’s de darrere d’ella—. A tot el poder que em pertanyia de ple dret. He girat l’esquena a la meva gent, al meu pare… He renunciat fins i tot a la meva identitat…, al meu nom… I tot per tu. Què més vols? Digues: què més he de fer? Potser quan em veuràs caure als teus peus, morir per tu, seràs capaç per fi d’entendre fins a quin punt sóc teu.


  Havia parlat pausadament, sense aixecar la veu, però la Victoria va percebre la profunda amargor que destil·laven les seves paraules, i no ho va poder suportar més. Es va girar per dir-li, amb el cor a la mà, tot el que significava per a ella…, però ell ja no hi era.


  La Gerde se n’hauria hagut d’anar tot seguit d’haver donat l’espasa a en Christian, però no va poder resistir la temptació de passar pel poblat dels renegats.


  No era el primer cop que entrava a dins del bosc d’Awa a espiar per al seu senyor. No tenia prou poder per fer caure les defenses feèriques i deixar pas lliure als sheks, però sí prou poder per entrar-hi sense problemes. Sabia que, després de la seva trobada amb en Kirtash, la Resistència n’estaria al cas, i que a partir d’aleshores li costaria molt més infiltrar-se en el poblat. I va voler aprofitar al màxim aquella incursió, abans que no estigués tothom alerta.


  Però encara tenia temps. Estava segura que la Victoria faria un numeret, una escena de gelosia, i ja li anava bé, per als seus plans. De moment, segur que ni se li havia acudit, d’avisar la Resistència.


  Va repassar els fets, i va sospirar, exasperada. Havia aconseguit seduir en Kirtash, i això volia dir que l’Ashran tenia raó i que el seu fill s’estava tornant cada cop més humà… i perdent poder. Si la Victoria no s’hi hagués ficat, la Gerde l’hauria recuperat aleshores mateix, i hauria pogut fer-lo tornar amb el seu pare…, que s’hauria encarregat d’extirpar-li aquella enutjosa humanitat… per sempre més.


  Però no havia pas anat malament del tot. Ara la Gerde sabia que en Kirtash era vulnerable…, i també ho sabia l’Ashran…, i també ho sabia, sobretot, el mateix Kirtash. No trigaria gaire a endevinar per què l’Ashran li havia tornat l’espasa…, i entendria, i això era el millor de tot plegat, que no tenia altra opció que fer el que tothom esperava que fes.


  I, això, deixant de banda que la Victoria no li perdonaria pas fàcilment el que havia vist aquell vespre. La Gerde va arrufar el nas. Quina noia tan estúpida. Mai no seria capaç d’entendre el que implicava estimar algú com en Kirtash. Mai no podria acceptar-lo tal com era. I es va preguntar, una altra vegada, què hi devia haver vist.


  No es va aturar fins que no va veure clarament la resplendor del foc. Va quedar-se amagada entre els arbres, conscient que ningú no podia veure-la: dins el bosc, les fades eren tan difícils de distingir com els unicorns. Va fer una llambregada, encuriosida, i va veure que entre els renegats que reposaven a la vora del foc hi havia en Jack.


  El va observar amb interès. Mirava el foc, absorbit per reflexions profundes. La Gerde va aclucar una mica els ulls, per distingir-li l’aura, i va descobrir que, malgrat que se’l veia abatut, el seu poder havia augmentat molt des de l’última vegada que s’havien trobat. Convindria tenir-ho present.


  Va girar cua, per anar-se’n…, i va topar amb uns ulls tan negres com els seus, però més vells, uns ulls savis… i plens d’enuig.


  —Altre cop enredant, petita harpia?


  La Gerde va recular.


  —Aile! —va dir.


  L’Allegra d’Ascoli va avançar cap a ella, enfurismada.


  —Quina una en portes de cap, avui? Mira que si has gosat acostar-te a la meva protegida…


  La Gerde va aixecar el cap, serena, desafiadora. Ja havia dreçat totes les defenses màgiques al seu voltant i, tot i que era conscient que l’Allegra era una rival perillosa, va intuir un secret que l’Allegra s’esforçava a ocultar.


  —Què? —li va dir—. Penses matar-me? T’arriscaràs a lluitar amb mi?


  L’Allegra va aclucar els ulls.


  —No en tinguis cap dubte, Gerde.


  —De debò? —va riure-se’n—. Te m’enfrontaràs… en el teu estat? Sé que aquests quinze anys que has passat a la Terra t’han minvat el poder, Aile. I que encara trigaràs a recuperar-lo.


  L’Allegra va vacil·lar. Va ser només un instant, però va bastar perquè la Gerde endevinés que l’havia ensopegada.


  —Ho sabia —va riure la fada—. No em pots fer mal.


  Però llavors la mà de l’Allegra va sortir disparada i va clavar una bufetada a la Gerde, que va xisclar i va retrocedir, furiosa.


  —Potser la meva màgia no és el que era, però encara tinc bons reflexos, nena —la va avisar l’Allegra, freda com el glaç.


  —Et mataré, per això —va murmurar la Gerde—. I també a aquesta noia que protegeixes tant.


  —Ets una maga, Gerde —va replicar-li l’Allegra, amb ira continguda—. Va ser un unicorn, qui et va donar el poder que tens, qui et va fer com ets. Com goses aixecar la mà contra l’últim unicorn?


  Les belles faccions de la Gerde es van contreure en una ganyota d’odi.


  —Perquè quan la miro… no hi veig un unicorn.


  —Es clar. Hi veus la dona que t’ha robat a en Kirtash. Et mou la gelosia… o només l’ambició? Què representa, per a tu, aquest noi? Es alguna cosa més que el fill del teu senyor, el que podria haver estat el futur sobirà d’Idhun?


  La fada va deixar escapar una rialla musical.


  —Et deixaré amb el dubte, Aile.


  I, sense deixar de somriure, va fer un pas enrere… i es va esfumar.


  IV


  HUMANITAT


  LA Victoria es va deixar caure al costat d’en Jack, apesarada. Ell se la va mirar.


  —Què et passa?


  —No res —va remugar—. Quin dia tan horrible!


  —Sí… —va dir ell, després de sospirar; va fer una pausa, i va continuar—: En Shail encara està de mal humor. L’Alexander hi ha parlat una estona. Li ha explicat tot el que havia passat, més que res per distreure’l, suposo, i perquè pogués pensar en altres coses.


  A la Victoria li va fer un salt el cor.


  —L’he d’anar a veure.


  —Ara no, Victoria. Hi ha la Zaisei, que li volia dir alguna cosa important.


  La Victoria va cloure fort els punys.


  —I què li vol dir? Que és un heroi perquè s’ha sacrificat per la Resistència? En mala hora! Cap de nosaltres no vol ser un heroi! I ell encara menys.


  En Jack es va quedar mirant-la, una mica sorprès per la ràbia que se li reflectia a la cara. Va voler passar-li el braç pel coll, però ella se’n va apartar, va girar el cap amb un gest brusc i es va encongir tota. En Jack es va adonar que havia plorat. Havia mirat de dissimular-ho, evidentment, eixugant-se les llàgrimes i rentant-se la cara al riu, però a ell no el podia enganyar. Va sospirar, mentre l’abraçava, i ella va afluixar la resistència.


  —Què t’ha fet, aquest cop? —li va preguntar, baixet.


  La Victoria parpellejava, per aturar les llàgrimes, i en Jack va saber que havia fet diana. Es va adonar que ella intentava parlar, però que no podia. Tenia un nus a la gola.


  —No en vull parlar —va poder dir, finalment.


  —No confies en mi?


  Ella va acotar el cap. Continuava sense mirar-lo. En Jack sospitava que, si els seus ulls es trobaven, ja no podria retenir més el plor. La va abraçar més fort, i va maleir interiorment aquell shek, perquè encara feia mal a la Victoria.


  —Es clar que confio en tu —va murmurar ella—. Però no vull empipar-te amb això. No tens…, no tens per què aguantar-ho. No és just.


  «No és just que jo li hagi de curar les ferides que ell li fa», va comprendre en Jack.


  —No em fa res —va dir, estrenyent-la una mica més—. Plora, si et cal.


  —No vull plorar.


  Però era tan evident que tenia el cor trencat que en Jack no en va fer cas, i va dur el rostre d’ella cap a la seva espatlla. Va notar un mica de tremolor, després un lleu sotrac… i finalment la Victoria va començar a plorar, suaument, en silenci, com si se n’avergonyís. En Jack va deixar que es desfogués, i després li va preguntar, en veu baixa:


  —Es per culpa d’alguna cosa que t’ha dit?


  Sabia que no havia de preguntar-ho, però no se’n va saber estar. Tenia una curiositat malsana per saber què havia provocat la caiguda del seu rival.


  La Victoria va titubejar. No podia explicar a en Jack que havia vist en Christian amb la Gerde. Perquè, a pesar del dolor que això li havia causat a ella, tenia l’esperança que ell no els hagués traït, que encara estigués amb la Resistència…, a la seva manera, és clar. Però segurament en Jack no ho veuria igual.


  I llavors va entendre, de cop, que el que l’havia enutjada no era tant el fet de veure en Christian amb una altra dona com el detall que aquesta dona fos la Gerde.


  «Puc entendre que se’n vagi amb una altra», rumiava, mentre en Jack li passava la mà pel cap, amb suavitat, per calmar-la. «Puc pair-ho, i no tinc cap dret de retreure-1’hi, perquè jo sé millor que ningú què és estimar dues persones al mateix temps. Però per què precisament ella?».


  Aquella fada havia intentat matar-la més d’una vegada, i segur que ho tornaria a intentar, si podia. I l’havia torturada brutalment, i s’ho havia passat bé veient-la patir.


  No era el primer cop que la Victoria veia com en Christian i la Gerde es besaven. L’altra vegada va saber que l’havia perdut; que, independentment del que fes el shek amb el seu cos, el seu cor ja havia deixat de pertànyer-li. Ara, en canvi…


  «Potser seràs capaç per fi d’entendre fins a quin punt sóc teu», li havia dit ell.


  La Victoria es va estremir. Ho havia dit de debò? Si de debò l’estimava, per què l’havia traïda, per què tenia tractes amb l’aliada de l’Ashran?


  Va sacsejar el cap, confosa.


  —No suporto que et faci tant de mal —va dir llavors en Jack.


  —No és culpa seva…


  En Jack va fer un sospir exasperat.


  —Quantes més n’hi perdonaràs?


  La Victoria va tancar els ulls i va recolzar el cap a la seva espatlla.


  —No ho sé, Jack. De veritat que no ho sé. Potser hauria d’haver après la lliçó ja fa temps, hauria d’haver entès que som molt diferents i que entre nosaltres no hi pot haver res. Sí, m’ha fet mal, i jo sóc tan estúpida que en l’únic en què penso és que ja el trobo a faltar, i que potser l’he perdut per sempre…


  Se li va esquerdar la veu.


  —Te l’estimes molt —va comentar en Jack en veu baixa.


  —Sí, Jack Ho sento.


  Hi va haver un moment de silenci.


  —Molt bé —va dir en acabat en Jack—. Ho puc assumir. Ja m’ho veia a venir, de tota manera.


  La Victoria va entendre de sobte el que ell li deia, i se’n va separar d’una revolada.


  —Però…


  —No, no diguis res. Els teus sentiments són ben clars, és ben clar que és a ell, a qui estimes. Però tant de bo pogués estar segur que aquesta serp et pot fer feliç; em quedaria molt més tranquil.


  —Però…


  —Encara no entenc com ets capaç de perdonar-li tantes coses. Però si ho fas, només pot ser per amor, de manera que no em queda altre remei que…


  —Però és que no ho entens! —va dir la Victoria, gairebé a crits.


  Prop del foc hi havia una colla de yan que jugaven a un joc estrany, amb pedres pintades: parlaven molt de pressa i no paraven de gesticular, però van callar tots de cop, al mateix moment; es van girar a mirar-los i van clavar damunt d’ells aquells ulls brillants com teies enceses. La Victoria es va enrojolar.


  —No ho entens —va tornar a dir, aquesta vegada més fluix; els yan van reprendre el joc—. A tu també t’estimo. Estic boja per tu. No vull que pensis ni un instant que no sento res especial per tu, perquè…


  No va poder dir res més. Va abaixar la mirada, torbada. Va notar que en Jack li amanyagava els cabells, i es va deixar portar. Abans que pogués adonar-se’n, s’estaven besant, amb tendresa, molt dolçament. Es van separar, alenant, i van intercanviar una mirada d’enamorament, plena de complicitat.


  —No et vull fer mal —va sospirar la Victoria, recolzant altre cop el cap damunt l’espatlla d’en Jack.


  Ell havia quedat mut, bocabadat. Cap mot, cap mirada, res no podia revelar-li tan a fons el que hi havia dins el cor de la Victoria com aquell petó que havien compartit.


  Ara sabia que ella no fingia, que no jugava, que anava de veres. El que sentia per ell continuava ben viu, era ben real. I molt intens.


  —Encara m’estimes, doncs —va dir, feliç.


  —I tant! —va dir ella, somrient, una mica ruboritzada—. Tot seria molt més senzill si pogués estimar-te només a tu, oi?


  En Jack va callar, pensatiu, i al mateix temps la va abraçar amb força i li va amanyagar els cabells. El cor li bategava a tota màquina mentre es feia a la idea que la Victoria encara n’estava enamorada, d’ell.


  —Em penso que encara no estàs preparada per triar —va dir finalment.


  —I per tant…?


  En Jack va dubtar. Era la seva oportunitat, no podia deixar-la escapar. Però la Victoria patia per en Christian, el trobava a faltar, se l’estimava de debò. Com ell a ella. Va sospirar per dintre, en silenci. «Què hi farem», va pensar.


  —I per tant… hauries de fer les paus amb en Christian —va dir, finalment—. A més… —va dubtar una mica, abans de continuar—, no està en el seu millor moment.


  A la Victoria li va passar pel cap novament, com un llampec, el record d’en Christian i la Gerde besant-se. Va arronsar les celles: es preguntava si aquella era la manera que tenia en Christian de conjurar els mals moments; però en Jack encara no havia acabat.


  —No sé què ha passat, entre vosaltres, però l’únic que sé sobre en Christian, l’únic que entenc… és que està boig per tu. No crec que hagis de dubtar-ne mai, d’això.


  La Victoria es va quedar una estona mirant-lo.


  —Jack, com…? —No trobava les paraules, i ho va tornar a provar—. Per què m’ho dius, això? I tu, precisament.


  —Perquè sóc el teu millor amic, i t’he de cuidar —va somriure.


  La Victoria també va somriure. El va abraçar ben fort, i li va fer un altre petó, amorós.


  —Gràcies, Jack —va xiuxiuejar-li.


  Després es va aixecar i es va endinsar en l’espessor del bosc, per anar a buscar en Christian. En Jack es va quedar sol altre cop, davant del foc, mirant cap al punt per on ella se n’havia anat. Es preguntava si havia fet ben fet, i se sentia terriblement estúpid d’haver deixat passar aquesta oportunitat.


  Va recordar-se del que li havia dit el Gran Pare sobre en Christian. El shek tenia una manera ben curiosa de demostrar el seu amor…, però l’estimava intensament, a la Victoria, i dolorosament. Cada dia n’estava més convençut, d’això, en Jack.


  Ells dos eren ben diferents, en Christian i la Victoria, i s’havien fet molt de mal l’un a l’altre. I se’n tornarien a fer, un i mil cops, encara que no volguessin. Però mai no deixarien d’estimar-se, per més dolor que els pogués provocar aquella relació. En Jack va sospirar, fatigat. Sabia que en Christian havia ferit la Victoria unes quantes vegades, però també era conscient que havia patit molt per ella. I, tanmateix, separar-los seria pitjor, tant per a ell com per a ella, molt pitjor. En Jack coneixia prou bé la Victoria per saber-ho, i l’estimava massa per desitjar-li tant de sofriment.


  «Potser és aquest, el meu problema», es va dir, abatut.


  De camí, la Victoria va passar a tocar de la cabana d’en Shail, i se li va acudir que, si la Zaisei ja se n’havia anat, podria intentar parlar-hi, amb ell. S’hi va anar acostant silenciosament, mentre rumiava què li havia de dir.


  —… l’hi has de fer entendre —va sentir que deia una veu a dintre—. L’has de convèncer que deixi el shek de banda.


  Va quedar-se quieta, enganxada a la paret de la cabana, dissimulada per les ombres. Era la veu suau de la sacerdotessa celest, l’havia reconeguda de seguida. I parlaven d’en Christian, n’estava convençuda.


  —Aquest noi l’ha protegida de l’Ashran molt millor que cap de nosaltres —va respondre en Shail, i la Victoria li va detectar un to amarg a la veu—. De debò et creus que podreu agafar-la i separar-la dels seus amics per endur-vos-la a l’Oracle? I et penses que estarà més segura? Que serà més feliç?


  —L’Oracle està protegit per les deesses —va replicar la Zaisei, i la seva veu, sempre melosa, va sonar ara freda i severa—, que l’han salvat de l’Ashran i dels sheks perquè fos un refugi segur per a la Lunnaris.


  En Shail va esbufegar, empipat.


  —No em facis riure. Saps prou bé que els déus ens van abandonar ja fa temps. Si l’Oracle s’aguanta dret és perquè als sheks els interessa.


  —Com goses qüestionar els déus? —li va retreure ella, sense aixecar el to de veu—. Oh!, sou tan arrogants, els mags… Us penseu que el vostre poder superior us dóna dret a dubtar dels Sis. I si la pau d’Idhun s’ha vist tan sovint amenaçada ha estat per la vostra ambició i la vostra descreença.


  En Shail va sospirar, i la Victoria va endevinar que no era el primer cop que ell i la sacerdotessa tenien aquella discussió.


  —I d’en Jack què me’n dius? —va preguntar el mag, canviant de qüestió—. També la voleu separar d’ell?


  —El drac vindrà amb nosaltres, per descomptat. Però no podem permetre de cap manera que aquest shek es torni a acostar a la Lunnaris, mai més.


  La Victoria va sentir com si un coltell de gel li esquincés el cor. Va comprendre que no suportaria que l’apartessin d’en Christian, que els obliguessin a trencar la relació.


  «Quantes més n’hi perdonaràs?», havia dit en Jack.


  La Victoria va fer un somriure trist. «Una més, de moment», va pensar.


  Va concentrar-se altre cop en la conversa, perquè dins la cabana es tornava a sentir la veu d’en Shail.


  —Saps que la Victoria se l’estima. I saps que ell també l’estima a ella. Ho saps, Zaisei, ho has llegit en el seu cor. I tot i així comptes separar-los?


  —Es una relació que només els farà patir. A tots dos. I a en Yandrak.


  Hi va haver un breu silenci. La Victoria va tancar els ulls.


  En Shail va intervenir de nou:


  —Es un error. No podeu anar a l’Oracle i esperar que els déus hi facin la resta. Hem de lluitar, organitzar una revolta, desafiar l’Ashran en una guerra oberta.


  —Lluitar! Guerra! —va replicar la Zaisei, horroritzada—. No caldrà, tot això, ara que en Yandrak i la Lunnaris han tornat. Oi que no?


  —Que n’arribes a ser, d’ingènua! Per què et creus que la Gaedalu vol endur-se la Victoria a l’Oracle? Els varu sempre s’han sabut fora de perill, a les seves ciutats submarines. Però això s’ha acabat. Et penses que no ho sé? Els sheks han conquerit el continent, però també es poden moure sota l’aigua i ara volen conquerir el mar. Van atacar Dagledu i van paralitzar-ne tots els habitants amb el seu poder telepàtic. Hi ha altres ciutats del Regne Oceànic que també es rendeixen. I l’Oracle de la Clarividència és arran de mar, a prop de la capital dels varu.


  —Que n’arribes a ser, de recaragolat! —li va tirar en cara la sacerdotessa—. Com pots parlar-ne així, de la Gran Mare? Ella mira pel bé de tot Idhun! Sempre penses malament de tothom…


  —I és així com ha sobreviscut la Resistència —va respondre en Shail, eixut—. Vosaltres heu viscut quinze anys sota el domini dels sheks i us hi esteu acostumant…, però per a nosaltres no ha passat tant de temps, i encara tenim forces per combatre’ls. I ho farem, en pots estar segura. La nostra força ens ve de lluitar tots junts. No ens podem separar. En Christian és un dels nostres; em va salvar la vida, una vegada, i els seus sentiments per la Victoria són sincers.


  La Victoria va estremir-se, quan es va recordar que acabava de veure junts en Christian i la Gerde, però va procurar no pensar-hi més.


  —Es un shek, Shail —va dir la Zaisei suaument—. No dubto dels seus sentiments per la Lunnaris, perquè tots els celests els hem pogut percebre. Però, digues, quant de temps trigarà a tornar-li a aflorar aquesta part del seu cos que es deu al Setè i l’adora? Quant de temps trigarà a deixar-se dur pel seu instint i atacar en Yandrak?


  En Shail no va respondre, i la Victoria ho va trobar un mal senyal.


  —Has fet molt bé la teva feina, amic meu —va dir-li ella amb dolçor—. Els heu fet tornar sans i estalvis. Però la vostra missió s’ha acabat. Deixeu que ara se n’ocupi gent més poderosa i més sàvia.


  —Volia estar al seu costat quan s’enfrontés amb l’Ashran —va dir en Shail en veu baixa.


  —Són l’últim drac i l’últim unicorn. De debò penses que és bona idea, enfrontar-los amb l’Ashran, i córrer el risc de perdre’ls?


  —Però la profecia…


  —La profecia es complirà tant sí com no, perquè és la voluntat dels déus. A l’Oracle, segur que se’ns revelarà com…


  —Vols deixar estar els déus? —va dir en Shail, alterat—. Els déus no van fer res el dia de la conjunció astral, no ens van ajudar a enviar-los a un altre món, i tampoc no ens ho van posar fàcil per trobar-los i fer-los tornar! Digues, Zaisei, si els déus existeixen…, on eren el dia que l’Ashran va exterminar tots els dracs i tots els unicorns? Per què ens van abandonar?


  Hi va haver un silenci tens. Llavors la Victoria, aguantant-se la respiració, va sentir el suau fregadís de la túnica de la sacerdotessa, i es va enganxar encara més a la paret. La va veure com sortia de la cabana, i li va semblar que els seus bells ulls de color violeta brillaven plorosos.


  Va esperar-se fins que la va perdre de vista, i llavors va entrar ella. Es va aturar un moment a la porta, indecisa.


  En Shail estava ajaçat a la màrfega; una flassada prima el tapava fins a la cintura, i la Victoria no va poder veure els efectes de la intervenció. Però sí que es va fixar en el gest amarg del seu amic, i en la lluïssor febril dels seus ulls castanys, que contrastaven amb la pal·lidesa del rostre.


  —Hola, Vic —va dir-li ell—. Passa.


  Va entrar, atacada pels remordiments d’haver estat espiant.


  —Quina cara que fas! —va dir en Shail, i va somriure—. No devies pas estar escoltant converses privades?


  Se li van enrogir les galtes.


  —Mmm… Es que… m’ha semblat que, tot i ser una conversa privada, m’afectava directament.


  —Doncs sí.


  La Victoria es va asseure al costat d’en Shail.


  —Em sembla que no l’has tractada gaire bé —va dir ella, en veu baixa.


  La cara del mag es va relaxar una mica.


  —No ho puc evitar —va admetre—. De vegades tinc la sensació que els celests no haurien d’existir, en aquest món. Es massa pervers, per a ells.


  —El Pare de l’Església dels Tres Sols és un celest —li va recordar la Victoria.


  —Sí, i s’ho ha passat molt malament, pobre home. Ser Venerable vol dir ocupar un lloc de poder, igual com tenir a càrrec una de les torres de la bruixeria, igual com ser rei d’un país. En Ha-Din està en contra de tota classe de violència. Imagina’t el que representa per a ell ser el líder d’una església en temps de guerra.


  —Tinc la sensació que la Gaedalu li pren terreny —va opinar la Victoria.


  —Sí, i tant! I no hi ajuda gens el fet que l’Oracle dels Pensaments, que pertanyia a l’Església dels Tres Sols, com el Gran Oracle, que era un centre compartit per les dues esglésies, hagin estat destruïts. L’Oracle que encara està dempeus és el de la Clarividència, que és la seu de l’Església de les Tres Llunes. Molts fidels han interpretat que les deesses tenen més poder que els déus, que elles els poden protegir molt millor que no la tríada solar. La Gaedalu ha guanyat molt de poder, últimament.


  —Ens vol portar a en Jack i a mi a l’Oracle, oi? Vol separar-nos de vosaltres.


  —No és l’única que té plans per a vosaltres. L’Alexander m’ha explicat que l’Allegra li ha parlat de l’Arximag. Es veu que està molt trastornat.


  —Per què?


  —És l’últim arximag que queda. L’últim dels que es van formar a la torre de Drackwen. Ja saps què vol dir, això.


  La Victoria va assentir. Coneixia la història. Les Esglésies tenien els tres Oracles i els mags tenien les tres Torres de la Bruixeria, i així es mantenia l’equilibri entre el poder sagrat i el poder màgic. Però, ja feia temps, l’Orde Màgic havia aixecat una quarta torre al cor d’Alis Lithban, el bosc dels unicorns, l’indret amb més poders d’Idhun. L’equilibri entre les dues forces s’havia trencat. Els bruixots que hi havien estat ensinistrats sobresortien per damunt dels mags de les altres torres; al cap de no gaire es va demostrar que havien desenvolupat el seu poder més enllà que els mags corrents, i se’ls va anomenar arximags. Quan l’Orde Màgic va cedir a la pressió dels sacerdots i va accedir a clausurar la torre de Drackwen, ja hi havia una vintena d’arximags, a Idhun. Cap d’ells no tenia gaire interès a reobrir l’escola de la torre de Drackwen; no els convenia que en sortissin nous arximags que els poguessin disputar el poder.


  Però va passar el temps, i els arximags, de mica en mica, a pesar de la seva extraordinària longevitat, van anar desapareixent. En el temps de la conjunció astral ja només en quedaven tres. Dos d’ells governaven la torre de Kazlunn i la torre d’Awinor. L’altre era en Qaydar.


  —A en Qaydar li van oferir de governar la torre de Derbhad —li va explicar en Shail—, però ho va rebutjar, perquè no li interessava la política, només l’estudi de la màgia. I per això finalment se’n va encarregar la teva àvia, de l’escola.


  »Però ara han caigut les tres torres, i l’Ashran ha ressuscitat la quarta torre, la que mai no s’hauria hagut d’edificar. Fins fa ben poc, els tres Arximags dirigien les restes de l’Orde Màgic des de la torre de Kazlunn. I ja saps que no fa ni una setmana que la va conquerir l’Ashran. L’Alexander m’ha explicat que els altres dos Arximags van morir durant l’atac, i que només va sobreviure en Qaydar.


  —Ja ho entenc —va murmurar la Victoria, neguitosa.


  —L’Orde Màgic està a punt de desaparèixer, Victoria. Els símbols del seu poder han estat destruïts o conquerits per l’enemic. La responsabilitat de salvar l’Orde és en mans d’en Qaydar, l’últim Arximag. I em temo que s’ho prendrà molt a pit. Sembla que ha tingut la idea brillant de muntar un atac per recuperar la torre de Kazlunn.


  La Victoria va quedar glaçada.


  —Què!? —va poder dir, només.


  —Diu que res no pot sortir malament, si vosaltres encapçaleu la batalla —va remugar en Shail—. Han parat tots bojos, Victoria. Us veuen com els salvadors que han d’alliberar Idhun, però com que ningú no té ni idea de quan passarà, ni de com anirà, tots estan convençuts que, feu el que feu, us sortirà bé per força, perquè sou aquells de qui parla la profecia.


  —Però això… és absurd —va dir ella entre dents—. A més, com és que tothom planeja el nostre futur i ningú no ens consulta res? No en tenim prou, de ser part d’un destí que cap de nosaltres no ha escollit?


  La cara d’en Shail es va enrigidir.


  —Tant se val, si hi ha un destí o no —va dir—. Cada dia prenem decisions sobre coses que ens semblen banals… i que ens poden canviar la vida per sempre. Per exemple, a mi, fa uns quants anys, els mestres em van donar uns quants dies de festa. Vaig pensar d’anar al bosc d’Alis Lithban a renovar la meva màgia. Però també vaig pensar d’anar a Nanetten a veure els meus pares. I al final… vaig anar a Alis Lithban.


  La Victoria sabia a què es referia. La conjunció astral que havia exterminat els dracs i els unicorns va enxampar en Shail a Alis Lithban…, on va descobrir una cria d’unicorn que havia sobreviscut miraculosament a la destrucció. I havia optat per rescatar-la. I les seves vides havien quedat lligades des d’aquell moment, potser per sempre.


  —Molts de cops —va prosseguir en Shail, com si estigués pensant el mateix que ella—, les decisions que prens, per més correctes que et semblin, et duen de cap al desastre.


  Hi ha haver un silenci breu, però dens. La Victoria va tancar un moment els ulls, una mica desconcertada pel canvi d’humor del seu amic, tan sobtat. Se sentia ferida, i molt culpable, terriblement culpable.


  —Em sap molt de greu, Shail —va murmurar, i el mag va girar el cap, esquiu—. Mai no t’he donat les gràcies per tot el que has fet per mi. Per haver-me salvat el dia de la conjunció astral, per haver-me ensenyat tantes coses…, per haver-te jugat la vida per mi tantes vegades. Si pogués…


  —Ja ha passat, això —va tallar-la en Shail—. És obvi que no ho he fet tan bé com s’esperava, de manera que probablement és millor que te’n vagis amb ells: amb la Gran Mare, amb l’Arximag, amb qui sigui. Pots triar i remenar.


  —Què…?


  —Potser tenen raó —va prosseguir, implacable—. Potser he de deixar la Resistència en mans d’altres persones. Al capdavall, em sembla que ja he fet prou.


  La Victoria es va mossegar els llavis.


  —Molt bé —va dir al cap d’una mica, en veu baixa—, ja ho entenc. Moltes gràcies per tot, Shail. No tornaré a causar-te problemes.


  No l’hi va dir pas ressentida, ni com a retret. Ella mateixa se sentia incòmoda amb tanta gent disposada a donar-ho tot per protegir-la, i les paraules d’en Shail no feien sinó confirmar els seus propis sentiments sobre aquesta qüestió. En Shail tenia raó: havia acabat perdent-hi massa, per culpa seva.


  —Bona nit —va xiuxiuejar la Victoria, i va sortir de la cabana.


  En Shail ja no va contestar. Va respirar fondo i va tancar els ulls: s’havia penedit de seguida d’haver-li dit el que li havia dit, però estava massa cansat per rectificar. Se sentia tan impotent, i tan furiós amb ell mateix, que li costava pensar amb claredat, i ja feia estona que tenia mal de cap. Havia quedat invàlid i tothom s’entestava a tractar-lo com si no hagués passat res. Per més que s’hi esforcessin, però, en Shail hi llegia commiseració, en els seus ulls, i això el feia enfurir. I la Zaisei…


  Va tapar-se la cara amb el coixí. Havia estat dur, tornar-la a veure, i encara més en aquelles circumstàncies. Mai no podria oblidar el pànic que havia sentit quan va enretirar la flassada i va descobrir que li faltava una cama; però encara va ser pitjor veure la llàstima i la compassió en el rostre de la sacerdotessa.


  La Victoria va trobar en Christian al mateix lloc on l’havia deixat: s’havia assegut en aquella roca enorme, a la vora del riu, i examinava la seva espasa a la claror de les tres llunes. Ella es va detenir abans d’arribar-hi i el va contemplar en silenci, a uns quants metres de distància, però era conscient que ell sabia perfectament que hi era, encara que no s’hagués girat a mirar-la. Va respirar fondo i va anar a seure al seu costat. Després de la dolorosa conversa que havia tingut amb en Shail, se sentia més disposada que mai a fer les paus amb en Christian.


  Ell no va badar boca, ni tan sols la va mirar. Va seguir amb la vista posada en la Haiass.


  La Victoria va empassar-se la saliva. No sabia per on començar. No sabia si s’havia de disculpar, o bé li tocava a ell, però sí que tenia clar que havien d’arreglar-ho com abans millor. El va mirar un moment i va notar que el cor se li accelerava. Va intentar controlar les emocions. Sabia que l’estimava, més que mai. Però no estava segura de què havia de fer, o què havia de dir, per recuperar-lo, si és que l’havia perdut.


  —Has recuperat la teva espasa —va dir finalment, amb suavitat.


  En Christian va assentir en silenci. La Victoria va reprimir l’impuls de preguntar-li quin preu n’havia hagut de pagar. Va desviar la mirada cap a la Haiass, i va ser llavors que es va adonar que la tènue lluïssor gèlida de la fulla de l’espasa s’havia extingit.


  —Què li passa? —va preguntar—. Per què s’ha apagat?


  —Es morta —va respondre ell en veu baixa.


  —No ho sabia, que es poguessin morir, les espases.


  —Les espases màgiques tenen vida, i es poden morir. Els sheks han arrabassat a la Haiass tot el seu poder. L’han convertida en un acer qualsevol, sense vida pròpia.


  —Per què? —va murmurar la Victoria.


  —Es un missatge. Una manera de dir-me que ja no sóc un d’ells.


  La Victoria va sentir una esgarrifança.


  —Es molt cruel —va dir.


  Ell no va respondre, i la Victoria el va observar. El va veure capcot, amb les espatlles baixes: era com si hagués envellit uns quants anys de cop. La Victoria va entendre de seguida que no era només per l’espasa.


  —Què et passa, Christian? Fa temps que estàs diferent. Estàs… canviant. Et trobes bé?


  Finalment ell va alçar el cap i la va mirar, cara a cara. A la claror de les tres llunes, la Victoria va adonar-se que ell tenia els ulls humits, plens d’emoció i de sofriment. Va sentir que el cor se li trencava en mil bocins.


  —Què et passa, Christian? No m’agrada, veure’t així. Si puc fer res per tu…


  Ho va deixar a mig dir, perquè va recordar que feia ben poc que s’havien discutit, i que s’havia penedit de seguida d’haver-li dit segons què.


  I va perdonar altre cop. Va perdonar el dolor que havia sentit en veure’l amb la Gerde, en recordar la terrible experiència de la torre de Drackwen, en evocar, sense voler-ho, la seva gèlida impassibilitat mentre l’Ashran la torturava. El va abraçar, el va estrènyer ben fort, i ell també la va abraçar, de tot cor, d’una manera que no era gens pròpia d’ell. La Victoria li va acariciar els suaus cabells castanys.


  —Ho sento, Christian —va murmurar-li a cau d’orella—. Em sap molt de greu. No t’entenc, no et puc entendre…, però m’hi esforço, de debò que voldria entendre’t. No et vull perdre.


  Ell no va dir res, i la Victoria va pensar que estava empipat amb ella.


  —El que t’he dit abans no és cert —va prosseguir—. Confio en tu. Sé que m’estimes. I vull…, vull estar amb tu.


  —Ja ho sé —va respondre-li en Christian, suaument.


  La Victoria se’n va separar per poder mirar-lo als ulls. La va commoure l’immens amor que hi havia en aquella mirada, però també la va neguitejar: ell no acostumava a manifestar tan obertament els seus sentiments.


  —No sembles tu. Es com si…


  —Com si m’estigués tornant més humà.


  La Victoria va quedar sense alè. Va comprendre que era justament això, el que li passava.


  En Christian se’n va apartar una mica i va mirar cap a una altra banda.


  —El shek que duc a dintre es mor —va explicar-li—. Repudiat pels de la seva pròpia espècie, envoltat de persones, havent de reprimir un cop i un altre el seu instint, superat per les emocions humanes que hi ha dins meu…, agonitza cada cop més de pressa. Això no és més que un avís del que m’ha de passar —va afegir, assenyalant la Haiass.


  La Victoria va callar un moment, mentre assimilava aquelles paraules.


  —M’hauria d’alegrar —va dir a la fi— que els teus sentiments estiguin matant la serp que portes a dintre. Però no puc. No suporto veure’t patir així.


  —M’estic tornant més humà —va somriure en Christian—. Però tu no et vas enamorar d’un humà.


  La Victoria anava a dir alguna cosa, però va callar, perquè va entendre que tenia raó.


  —Sento coses que no havia sentit mai —va continuar ell—. No és només l’amor… També els dubtes, l’angoixa, la por…, el dolor. I la solitud. Em sento… cada cop més perdut, més confós. Es com si estigués malalt. Perdo poder, Victoria. Ja m’ho temia, però no és fins aquest vespre que m’he adonat fins a quin punt sóc vulnerable.


  —La Gerde —va endevinar la Victoria.


  En Christian va assentir.


  —M’ha demanat un bes a canvi de la meva espasa. Un bes no és sinó un bes, ho entens? Només té la importància que tu li vulguis donar. Pot no voler dir res… o capgirar-ho tot.


  La va mirar intensament, i ella va notar que es tornava vermella. Va recordar el primer cop que ells dos s’havien besat.


  I el que havia significat per a tots dos aquell primer bes. I com ho havia capgirat tot.


  —Ha estat una manera de provar-me —va prosseguir en Christian—. Ella ho sap, que em passa tot això. I jo sabia que, en el meu estat, podia ser que la seva màgia m’afectés.


  —I, tot i així, l’has besada —va dir la Victoria en veu baixa; però no era un retret.


  En Christian va assentir.


  —Si m’hi hagués negat, li hauria confirmat les sospites. Hauria demostrat que és cert, que té poder damunt de mi. No m’ha deixat cap altra sortida.


  »Mai no m’ha afectat, el seu encanteri. Quan havia estat amb ella, sempre havia fet exactament el que volia fer, havia controlat en tot moment la situació. Però avui he perdut el control, i això vol dir que sóc més humà del que em pensava. Si no haguessis arribat tu, la Gerde m’hauria encisat del tot. I no sé què hauria passat després. No sé si hauria tingut poder per matar-me, o per endur-se’m a la torre de Drackwen, perquè em matés l’Ashran.


  La Victoria va respirar fondo. Ara entenia moltes coses. S’hi va acostar més, va recolzar-li el cap a l’espatlla, li va agafar la mà.


  —Per què has deixat que se n’anés, doncs? Pot tornar a fer-te mal.


  En Christian va trigar una mica a contestar.


  —Suposo que… perquè em duia notícies del meu pare —va respondre finalment, en veu baixa.


  La Victoria va callar. Li costava, assimilar aquella declaració sorprenent.


  —Christian…, ja sé que és el teu pare, i tot plegat…, però…, després de tot el mal que t’ha fet…, encara el trobes a faltar?


  —Et sorprèn? Tu ets aquí, amb mi…, després de tot el mal que t’he fet.


  La Victoria no va saber què respondre-li.


  —Es molt més que això —va intentar explicar-li en Christian—. Sóc aquí, al teu costat, perquè ho he escollit, sí. Però aquest no és el meu ambient, i la teva gent no m’acceptarà mai tal com sóc. Abans, en canvi… —va callar un moment, perdut en el seus pensaments—, abans ho tenia tot clar, abans em sentia part d’alguna cosa. Abans de…, abans que es comencés a manifestar la meva humanitat.


  —I ho trobes a faltar —va dir la Victoria, comprensiva—. T’agradaria tornar a ser un shek.


  En Christian li va adreçar una mirada penetrant.


  —Deixaries morir la Lunnaris dins teu, tu?


  —Es clar que no! —va saltar de seguida, horroritzada—. La Lunnaris és part de mi, ella… —va callar de cop, quan va entendre el que en Christian li volia dir.


  —Si deixés morir el shek que hi ha dins meu —va prosseguir ell—, seria com si m’arrenquessin mig cor. Ho entens, oi?


  La Victoria va tenir un calfred. Va entendre tot d’una el que intentava dir-li en Christian: que, si es tornava del tot humà, moriria sense remei; que forçar-lo a deixar de ser el que havia estat, una criatura freda i despietada, equivalia a condemnar-lo a mort. Va tancar els ulls. Era massa cruel.


  —Ja ho he entès —va murmurar entre dents—. I què faràs, doncs?


  —Em sembla que ja sé per què m’han tornat l’espasa. Si aconsegueixo ressuscitar-la, tornar-li la màgia…, reviurà també la meva part de shek Recuperaré el meu poder…


  —Però potser llavors tornaràs amb ells, no?


  —O, com a mínim, potser m’allunyaré de la Resistència.


  —I potser, fins i tot, tornaràs a ser… com aleshores —va dir ella, xiuxiuejant.


  No va dir res més, però tots dos sabien què volia dir. Tots dos es van recordar d’una trampa, un parany, una traïció. En el cor de la Victoria encara cremava dolorosament la mirada freda d’en Kirtash, mancada de tota traça d’emoció.


  —Es un risc, efectivament —va dir en Christian—. Però no tinc cap altra opció.


  La Victoria es va estremir només de pensar-hi. En Christian es va mirar les mans, abatut.


  —Em sento tan… fràgil, tan vulnerable! Les emocions són cada cop més intenses, i em priven de pensar amb objectivitat.


  La Victoria li va posar una mà al braç, per reconfortar-lo.


  —Et recordo tal com eres abans —li va dir amb tendresa—, amb la teva espasa de gel. Implacable, poderós, invencible. Em feies por. Duies la mort a la mirada. Res no se’t podia escapar. I no et penedies de segar vides, estaves per damunt de tot això, de l’odi, de la por, de la culpa o del perdó. Em feies por —va tornar a dir—, i t’odiava, i pensava que eres un monstre. I tot i així…


  Va desviar la mirada, confosa. No podia oblidar que havia estat en Kirtash, en la seva versió més freda i més inhumana, qui l’havia lliurada a l’Ashran. I tot el que això havia comportat. Va cloure els ulls i va maleir la Gerde en silenci. Des del moment que aquella fada havia arribat al bosc d’Awa que tot li duia a la memòria aquella experiència que mirava d’oblidar desesperadament.


  —Perquè no et vas enamorar d’un humà —va tornar a dir en Christian, somrient.


  Ella va respirar fondo. «Al diable!», va pensar. Més tard o més d’hora ho havia de superar, i al capdavall ell tenia raó: humà o shek, l’estimava massa per deixar-lo morir.


  —No m’agrada veure’t així, Christian —va dir a la fi, aixecant el cap—. Si te n’has d’anar per recuperar el que has perdut…, no intentaré retenir-te. No tinc dret a demanar-te que et quedis amb nosaltres, no em puc quedar asseguda a contemplar com et mors per dintre.


  —No sé què fer —li va confessar ell—. El meu instint em diu que me’n vagi, que m’allunyi de vosaltres. Però cada dia que passa… el meu desig d’estar al teu costat es fa més intens, més insuportable. —La va mirar fixament—. L’única cosa que tinc ets tu, ara, Victoria, ho entens? Ets tot el que em queda.


  La Victoria, emocionada, el va abraçar ben fort. «No li giraré l’esquena», va pensar. «A pesar de tot, no puc girar-m’hi d’esquena».


  —Ho has perdut tot per culpa meva —va dir, en un murmuri—, i jo no puc fer el mateix per tu. Es així: no tinc dret a exigir-te… fidelitat, ni res que s’hi assembli.


  En Christian va rumiar una estona, abans de contestar. Va parlar en veu baixa:


  —Ja que parlem de fidelitat, et vull explicar una cosa… d’aquest vespre.


  —No cal —el va tallar ella—. Tant me fa. Ho puc assumir, és només que justament la Gerde…


  —Un moment, Victoria, escolta’m, perquè vull deixar les coses clares. D’acord?


  La veu d’ell sonava severa, i la Victoria no va dir res.


  —Mai no t’he estat fidel —va declarar en Christian—. La meva idea de l’amor no té res a veure amb el compromís, amb els lligams, amb la fidelitat. Hi ha hagut altres dones, ho entens? Sense cara, sense nom. Per a mi es tractava només de satisfer una necessitat física.


  »Mai no t’he estat fidel, ni te’n seré en el futur. Però et sóc lleial. Entens la diferència? Lluitaré per tu, al teu costat, per defensar la teva vida. Ni que sigui lluny de tu, pensaré en tu. Mataré i moriré per tu, si cal. M’explico?


  La Victoria havia perdut l’alè. Procurava assimilar tot el que ell li deia, i no va respondre.


  —No et deixis enganyar per res del que vegis, ni per res del que sentis, entesos? Mentre encara sigui en Christian, mentre portis posat el meu anell, seré teu, per més lluny que estigui, per més petons que faci. Ho entens, Victoria?


  Ella va assentir, però encara se sentia molt confosa, i es va apartar una mica d’ell, mentre esperava que els batecs del seu cor recuperessin el ritme normal.


  En Christian no l’hi va permetre. La va agafar per les espatlles i se la va acostar ben a prop, tan a prop que les cares gairebé es tocaven.


  —I tu? —li va preguntar en veu baixa—. Tens enveja de la Gerde? Estaries disposada a donar-me el que ella m’oferia?


  La Victoria panteixava. Va entendre el que li demanava, i va mirar d’apartar-se’n, però sentia com si un imant poderós la mantingués enganxada a ell. Va tancar els ulls un moment, i va intentar controlar les emocions. Una part d’ella volia deixar-se portar, lliurar-se a ell, a les seves carícies, als seus besos…, al que vingués després. Però també tenia por, molta por.


  —Jo… —va poder dir, i es va adonar que tenia la boca seca—. Em temo que encara no estic preparada. —Es va sentir millor, després d’haver-ho dit, tot i que, quan ell se’n va separar una mica, se li va escapar un lleu sospir de decepció—. Tot just tinc quinze anys, Christian.


  Li va fer por que ell s’ofengués, que se li girés d’esquena, que finalment s’adonés que ella era una nena, al capdavall, i no la dona que ell esperava trobar-hi. Però en Christian somreia.


  —Sabia que em diries això. No tinc pressa, criatura. I mai no t’obligaré a fer res que no vulguis fer.


  —Però et puc fer un petó —va dir ella, amb un somriure tímid als llavis—. Si vols, és clar.


  Va callar, perquè en Christian s’hi havia acostat novament, i la mirava amb una intensitat que li va tallar l’alè.


  —No t’imagines el que faria per un bes teu.


  La Victoria va voler dir alguna cosa, però no li van sortir les paraules. Se sentia encisada per la mirada d’en Christian. Ja no hi veia el gel que hi havia normalment, però encara els trobava fascinants.


  Li va somriure.


  —Què faries? —va xiuxiuejar—. Si et faig un petó…, què em donaries, a canvi? —En Christian anava a parlar, però ella li va cloure els llavis amb els seus, suaument—. Si més no —va dir, quan es van separar—, me’l podries tornar.


  En Jack no podia adormir-se. Havia arrossegat la màrfega fins a l’entrada de la cabana, una obertura rodona en aquell material sedós, i s’hi havia ajagut. Ara mirava els estels i les tres llunes per les escletxes que s’obrien de tant en tant entre la cúpula vegetal del bosc d’Awa. Se sentia com en una tenda, i va enyorar els campaments de l’estiu, de quan vivia a Dinamarca.


  Tota la nit que donava voltes a una idea que se li havia acudit, un pla molt esbojarrat, però que, com més hi pensava, i més es definia, més atractiu li semblava. La part pitjor del projecte era que no el podia compartir amb la Victoria, perquè sabia que, si l’hi deia, ella no l’hi deixaria tirar endavant.


  Com un fantasma, l’ombra de la noia va aparèixer a l’entrada de la cabana. En Jack es va espantar, com si els seus pensaments haguessin convocat aquella presència.


  —Jack? —va xiuxiuejar l’ombra, i en Jack es va adonar que era la Victoria, la de debò—. Hola, que puc passar?


  —Es clar que pots. Vine… —Es va moure una mica, per fer-li lloc. La cabana no era gaire gran, tot just l’espai per dormir a terra ajagut, però hi cabien tots dos.


  —Gràcies —va murmurar ella. Es va estirar al seu costat, i va dubtar una mica abans de fer-li una altra pregunta—. Que podem passar la nit plegats?


  En Jack trigava a contestar, i ella es va afanyar a aclarir les coses:


  —Passar la nit i prou. Xerrar una mica i dormir.


  —Ja ho havia entès —va fer ell, torbat; agraïa que l’obscuritat li mantingués mig oculta la cara, que se li havia enrogit.


  La Victoria també es va enrojolar. D’ençà de la insinuació d’en Christian no havia pogut deixar de pensar que en Jack no trigaria a fer-li una proposta semblant, i això la feia posar nerviosa.


  —Sí, escolta… He vist en Shail —va dir, canviant de tema—. Està… diferent.


  Es va entristir en recordar la duresa de les paraules que ell li havia adreçat, i en Jack ho va notar.


  —Encara està de mal humor, oi? —va dir, amb suavitat—. Què t’ha dit?


  La Victoria anava a explicar-li la discussió, però s’hi va repensar a l’últim moment. Li va parlar de la conversa que havia sentit d’amagat, i del que li havia explicat en Shail sobre els plans de la Mare Venerable i de l’Arximag.


  —No m’agrada gens —va dir en Jack—. Per què no vénen a parlar amb nosaltres directament? Em fa mala espina. I aquesta sacerdotessa… Quina pena! Em pensava que en Shail l’amoïnava de debò, que era sincera.


  —Es sincera, n’estic segura —va dir la Victoria, somrient—. Ja es coneixien, oi?


  —Diria que sí. Però tinc la impressió que, encara que entre ells es portin bé, estan en bàndols oposats.


  —Mags i sacerdots —va assentir la Victoria—. Tinc entès que sempre hi ha hagut rivalitat, entre ells. Però em sembla que en Shail i la Zaisei s’agraden.


  —S’agraden? Però si són de races diferents! Ell és humà, i ella és una celest.


  —I?


  En Jack, sorprès, va mirar d’assimilar aquella nova prospectiva.


  —No és tan estrany, que es formin parelles mixtes entre races diferents —va prosseguir la Victoria—. Mira l’Arximag: per què et penses que té els cabells d’aquest color tan estrany?


  —En un món on hi ha tres sols i les serps volen, no vaig trobar estrany que algú tingués els cabells de color verd, francament —va dir en Jack, somrient.


  —Doncs em sembla que deu tenir sang feèrica. Potser un avi, o una àvia.


  «Mescla de races», va pensar ella, enquimerada, en acabar de dir-ho, i se li va fer present que ella era mig unicorn i en Jack era mig drac… I que en Christian, un híbrid de shek i humà, es podia sentir atret per una fada, també. Va sacsejar el cap, i va mirar de no pensar-hi més.


  En Jack va sospirar i es va girar. Ara estava de panxa enlaire, al costat d’ella, i la va agafar perquè s’hi acostés. La Victoria es va deixar abraçar i va posar-li el cap al pit, amb un sospir.


  —Em sembla que em costarà una mica, aprendre’m les regles d’aquest lloc.


  —Això et passa per no haver anat més sovint a la biblioteca, a Limbhad.


  —Mai no vaig pensar… que m’hi hagués de quedar gaire temps, aquí —va murmurar—. Escolta, Victoria…, quan s’acabi tot això…, què farem?


  La Victoria va callar un moment, pensarosa.


  —No ho sé. Suposo que jo… m’hauré de quedar aquí. El futur de la màgia a Idhun depèn de mi. Sóc l’única que pot consagrar més mags. Encara no sé fer-ho, però em penso que no deu ser gaire diferent de quan faig servir poders guaridors. Potser és qüestió de canalitzar més quantitat d’energia.


  —I com t’ho faràs, per escollir els nous mags? Faràs un examen, o què?


  La Victoria va riure en veu baixa, però no va contestar.


  —Quan vivia a Silkeborg —va dir ell, xiuxiuejant—, em pensava que de gran seria metge, o biòleg, o potser veterinari, com la mare. Però llavors van arribar ells i van matar els meus pares, i l’Alexander em va dir que no podia tornar a casa, perquè en realitat havien vingut a matar-me a mi.


  La Victoria es va aguantar l’alè. Després d’una pausa, en Jack va continuar:


  —I em van robar la vida, i els somnis. M’ho van prendre tot. No és que mai m’hagués fet una gràcia especial, anar a escola, però ho donaria tot per tornar a estudiar, per recuperar els tres anys que he perdut, per anar a la universitat i viure una vida normal i corrent. Encara hi tinc família, a Silkeborg, saps? Els meus oncles, els meus avis… Fa tres anys que no en saben res, de mi, que es pensen que sóc mort, com els pares. Durant el meu viatge per Europa els vaig trucar unes quantes vegades, i en tenia prou de sentir la veu d’un d’ells, de saber que estaven bé. Marcava el número i esperava que s’hi posés algú, però no tenia el coratge de dir: «Sóc jo, en Jack. Ara he d’anar a salvar un món oprimit per un bruixot malvat, però quan tot plegat s’hagi acabat ja tornaré…».


  Se li va esquerdar la veu. La Victoria el va estrènyer més fort, i ell va fer esforços per reprendre el discurs.


  —… O sigui que penjava de seguida, sense dir mot. Vull pensar que algun dia tornaré amb ells. I sé que tu et quedaràs aquí. Es lògic: no hi ha res que et lligui a la Terra. Fins i tot la teva àvia és idhuniana. Però jo… No ho sé, de vegades penso que és per això que no puc transformar-me en drac, que tinc por de convertir-me en Yandrak per sempre més. Tinc por de no poder tornar a casa com a Jack, simplement. Ho entens?


  La Victoria va assentir en silenci. En Jack estava content de tenir-la al costat, i li va acariciar els cabells tendrament. Va voler parlar-li del somni que l’havia turmentat darrerament, però se’n va estar, per no amoïnar-la.


  En el somni, ell i la Victoria s’enfrontaven amb l’Ashran en la batalla final. Somiava que la seva amiga es transformava en Lunnaris, extraordinàriament bella, i al mateix temps terrible, i que plantava cara al Nigromant amb la seva llarga banya perlina fimbrant d’ira com un llamp en plena nit. Però no podia vèncer l’Ashran tota sola. I en Jack es quedava allà, paralitzat, i veia com el Nigromant matava la Victoria de cent maneres diferents, i ell era incapaç d’ajudar-la, perquè no aconseguia adoptar la forma de Yandrak, el drac daurat.


  Llavors es recordava de la Victoria lluitant a la torre de Kazlunn, a cavall d’en Christian, que s’havia transformat en shek amb una facilitat insultant. I de com ell havia intentat sense èxit despertar el drac que duia dintre seu. I de la veu d’en Christian: «Transforma’t, Jack! Així no pots combatre’ls!»…


  I en aquell moment en Jack comprenia que els seus malsons estaven a punt de fer-se realitat, i tenia la visió fugaç d’en Christian i la Victoria que lluitaven junts contra el Nigromant, que el vencien, que feien complir la profecia, i que segellaven el destí que els havia d’unir per sempre.


  Però això contradeia no solament el vaticini dels Oracles, sinó també, d’alguna manera, els malsons d’en Jack.


  Perquè el Nigromant sempre tenia la cara d’en Christian, en aquests malsons.


  Va intentar treure’s del cap aquelles cabòries:


  —No parlem del futur —va dir, amb un somriure forçat—. Encara no sabem ni què farem demà… Com ha anat, amb en Christian? Que heu arreglat res?


  —Sí —va dir la Victoria, i en Jack va veure-li una lluïssor càlida als ulls—. Però no en vull parlar, d’ell, Jack. Aquesta nit no, sisplau. Vull parlar de tu. De tu… i de mi.


  S’hi va acostar més i el va besar amb tendresa. El gest va agafar-lo una mica de sorpresa, però de seguida es va refer i va voler fruir d’aquell regal inesperat. Quan la Victoria se’n va separar, suaument, en Jack va fer una inspiració sonora i la va contemplar, ajaguda al seu costat, il·luminada per la llum de les tres llunes.


  —M’encanta que tornis a ser tendra i afectuosa amb mi —va dir-li amb franquesa.


  Ella va desviar la mirada.


  —Em sap greu haver estat tan freda últimament. Es que… no volia engelosir-vos. A cap dels dos. Però és molt dur estimar algú i no poder demostrar-1’hi, i per això… —va callar un moment, i va aixecar el cap per mirar-lo als ulls—. L’únic que intento és comportar-me d’acord amb els meus sentiments —va dir, xiuxiuejant—. T’estimo moltíssim, Jack. I també estimo moltíssim en Christian. Procuro… repartir-me entre els dos, donar-vos a tots dos el que voleu. Abans he estat una estona amb ell… I m’he passat tota la nit pensant-hi, preocupada pel que havia passat entre nosaltres… I això no és just, no sóc justa amb tu, o sigui que ara vull dedicar-te molt temps només a tu, estar amb tu. Només amb tu. Ho entens?


  —Ho entenc, sí —va dir en Jack, i no es va poder estar de somriure, veient l’embull en què s’havia ficat—. No és una mica complicat, tot plegat?


  —Sí que ho és —va confessar-li ella—. Però sento que és el que he de fer.


  En Jack va somriure de nou, i va tornar a mirar-la en silenci. La va acariciar, i li va apartar els cabells que li tapaven els ulls. Va contemplar la seva figura esvelta, perfilada contra la tènue claror de la cabana.


  —Et queda prou bé, aquesta vestimenta… —va comentar, referint-se al vestit d’idhuniana que li havien donat les fades. La Resistència havia creuat la Porta amb ben poc equipatge: confiaven que a la torre de Kazlunn els deixarien roba més o menys discreta. Per sort, els refugiats del bosc d’Awa havien trobat vestits per a tots ells, excepte per a en Christian, potser perquè no tenien roba de color negre.


  —La Gaedalu volia que em posés una túnica! Imagina’t… —La Victoria va esbufegar, indignada—. Com es pensava que podria lluitar, amb una túnica?


  En Jack va somriure. Al final la Victoria havia escollit uns pantalons ajustats, unes botes de pell molt confortables i una brusa blanca ampla encreuada sota el pit i cenyida a la cintura. No ho va poder evitar: s’hi va acostar i la va besar altre cop, intensament, amb passió. La Victoria panteixava, sorpresa, però el va deixar fer. Quan es va trobar entre els seus braços, tremolosa, va sospirar:


  —El tracte era… xerrar i dormir, te’n recordes?


  —Has començat tu —li va recordar en Jack, somrient—. De tota manera, volies parlar de nosaltres, oi? De tu i de mi. Doncs mira —va afegir, tornant-la a agafar, per fer-li un altre petó—, no se m’acut cap altra manera millor de dir-te que t’estimo.


  La Victoria va somriure. Però llavors van parar tots dos en sec, atents.


  —Ho has sentit? —li va xiuxiuejar ella.


  En Jack va assentir, sense badar boca. Van escoltar amb atenció i van sentir clarament unes passes furtives molt a prop d’ells.


  —Ve de la cabana d’aquí al costat —va murmurar la Victoria.


  —Es la d’en Christian —va dir en Jack. Havien instal·lat en Christian a la cabana d’entremig de la d’en Jack i la de l’Alexander, segurament perquè pensaven que ells el tindrien vigilat. Però això implicava altres coses, també. En Jack i la Victoria van intercanviar una mirada i van entendre que havien tingut la mateixa pensada.


  En Christian era tan silenciós com un fantasma. Ningú no el sentia mai. En Jack sabia que hi era perquè estava despert quan ell havia tornat del bosc, una mica abans que la Victoria, i l’havia vist arribar, a penes una ombra subtil que s’esmunyia entre els arbres. Però no l’havia pas sentit.


  —Anem a veure què passa —va dir en Jack.


  La Victoria el va aturar, indecisa. Li havia passat pel cap la imatge d’en Christian besant la Gerde: si pel que fos la fada havia tornat, per fer-hi nous tractes, ella no tenia ganes de tornar a sorprendre’ls en plena «transacció».


  Però llavors van sentir, ben clarament, un gemec ofegat i un cop sec, i tots dos van saber a l’acte que alguna cosa no rutllava.


  V


  DECISIONS


  L’HAVIA sentit arribar.


  L’assassí procurava bellugar-se en silenci, però per a en Christian, amb la seva fina oïda de shek, feia una fressa brutal. Tot i així, no es va ni moure. Va quedar-se ajaçat a la màrfega, ulls closos, respirant amb normalitat. Ni tan sols no havia permès que se li acceleressin els batecs del cor. Res no delatava que estigués despert i alerta.


  Va sentir com l’intrús s’aturava a la porta de la cabana. El va sentir respirar. Sabia perfectament que no era la Victoria. I no hauria permès que ningú més hi entrés, a la seva cabana, de nit i en silenci. Fos qui fos, l’intrús estava mort des del mateix moment que havia gosat posar-hi els peus. Però encara no ho sabia.


  En Christian va esperar que l’assassí s’hi acostés més. Va sentir com desenfundava la daga, i fins i tot va permetre que l’alcés damunt d’ell, però llavors es va aixecar d’un salt, més ràpid que el pensament, va treure el seu punyal i el va clavar ben fondo en el cos de l’intrús, que va morir sense saber ni tan sols què o qui l’havia atacat.


  En Jack i la Victoria van arribar a la cabana d’en Christian just quan ell en sortia. La Victoria, amoïnada, va veure una lluïssor gèlida en la mirada del shek.


  —Christian, què…?


  Ell va mirar d’apartar-la, per anar-se’n, però en Jack el va retenir.


  —Ei! —En aquell moment va descobrir la silueta immòbil ajaguda al fons de la cabana—. Per tots els…!


  Llavors van sentir la veu de l’Alexander, que arribava amb un fanal.


  —Què passa?


  La claror va banyar l’interior de la cabana, i tots van veure la figura d’un home, bocaterrosa, amb un punyal a l’esquena. La Victoria va reconèixer de seguida la daga d’en Christian, i el va mirar, neguitosa.


  Ell feia una cara impenetrable, i la veu li va sonar absolutament neutra:


  —Ha intentat matar-me.


  L’Alexander se’l va mirar un moment, seriós. Un to sinistre li dominava els trets de la cara, il·luminada pel fanal. Però va sostenir la mirada de l’Alexander sense parpellejar.


  En Jack va entrar a la cabana per girar el cos. Llavors va descobrir un punyal a terra, al seu costat, i va entendre que en Christian no mentia. Quan va veure la cara de l’assassí hi va reconèixer un dels mercenaris humans que havien demanat la mort del shek, aquell matí mateix. En Jack es va imaginar de seguida l’escena: l’humà que entrava a la cabana, convençut de no fer soroll, i que veia que aquell jove dormia… i es pensava que tenia alguna oportunitat de sorprendre’l, o de sortir-ne viu. En Jack no sabia si en Christian arribava a dormir mai, però del que estava segur és que havia sentit acostar-se el mercenari molt abans de veure’n l’ombra al fons de la cabana. En Christian era ràpid i letal, quan calia. I tenia una sang freda que hauria fet corsecar d’enveja el més mortífer dels assassins.


  En Jack va aixecar el cap i va topar amb la mirada de l’Alexander. Ell també havia vist la daga i també havia reconegut el mort. Es van girar alhora cap a en Christian. Encara hi posava cara d’indiferència, però se’l veia més apagat que d’habitud.


  Al costat seu, la Victoria s’esforçava a aparentar decisió, però la pal·lidesa de la cara delatava quins eren els seus sentiments. Sabia que en Christian era un assassí, és clar que ho sabia, però potser havia aconseguit oblidar-se’n, o simplement no pensar-hi quan estava amb ell. Ara l’evidència li queia al damunt com un cop de maça, li recordava que ell era capaç de segar una vida sense vacil·lació, sense lamentar-ho. Però es va sobreposar, va agafar la mà d’en Christian… i en Jack va observar que llavors el shek estrenyia suaument la seva, en un gest que no era propi d’ell.


  Va dur la mirada cap al cadàver, inquiet. No es podia negar que en Christian era cada cop més humà…, però en algunes coses se li notava que no havia deixat de ser un shek.


  —El podries haver immobilitzat sense esforçar-t’hi —va remugar l’Alexander—. L’havies de matar?


  —Era una amenaça —va dir en Christian.


  —Saps perfectament que no t’era rival!


  —Alexander, sisplau! Aquest home ha intentat assassinar en Christian… —va protestar la Victoria.


  —I ell va intentar matar-me a mi! I encara és l’hora que li hagi de clavar la Sumlaris a l’estómac…


  —Ja m’agradaria veure com ho intentes —va respondre en Christian sense alçar la veu.


  En Jack va sospirar. Tampoc no era normal que el shek, normalment tan fred, reaccionés així a les provocacions de l’Alexander.


  —Voleu parar, tots dos? —va intervenir en Jack—. Això és greu de debò. Què us penseu que passarà quan descobreixin el que ha passat?


  —Què vols dir? —va demanar la Victoria, espantada—. En Christian ha actuat en defensa pròpia.


  —Perdoneu… —Era la veu musical d’una de les fades menors—. Que teniu cap problema que puguem…? —va deixar la pregunta a mitges, interrompuda per un xiscle, quan va veure el cos dins la cabana—. Per Wina!


  Al cap de no res ja s’havia aplegat en aquell racó la meitat del poblat dels refugiats d’Awa. La Victoria no s’apartava d’en Christian ni un centímetre, i sostenia, neguitosa però desafiant, les mirades carregades d’odi i desconfiança que els adreçaven alguns dels presents.


  —Es un shek, ja sabíem que era un assassí —deia l’Arximag, enutjat—. Aquí en tenim la prova!


  —Era ell, l’assassí! —va dir la Victoria per enèsima vegada—. Ha intentat matar en Christian a traïció!


  «Per Neliam!». Era la veu sense veu de la Gaedalu, profunda i pausada, que els ressonava dins el cap com el repic d’una campana. «Així doncs, és cert».


  Va aparèixer tota amarada, amb la roba ben xopa que se li enganxava a les escates. Les fades havien anat a despertar-la al riu, on dormia, com tots els varu refugiats, perquè la seva pell no es ressequés. La Victoria es va girar cap a ella, inquieta. Sense fixar-s’hi, s’havia anat arrambant a en Christian, que es mantenia ferm, serè, impertorbable, com si tot plegat no tingués res a veure amb ell. La Victoria es va adonar que la Gaedalu els mirava a tots dos amb cara d’enuig, i no entenia per què. En Christian, però, sí que ho va intuir, perquè va mig aclucar els ulls i va observar la Gran Mare en estat d’alerta.


  —Mare Venerable, aquest home ha entrat a la cabana d’en Christian i ha intentat matar-lo —va explicar-li la Victoria.


  Però la Gaedalu no l’escoltava.


  «O sigui que els rumors eren certs», va dir. «Estàs enamorada d’aquest shek».


  La paraula «shek» va sonar dins les seves ments carregada de menyspreu. Hi va haver exclamacions ofegades, murmuris escandalitzats. En Christian es va separar una mica de la Victoria, potser per protegir-la, però ella ja n’estava tipa, d’aquella comèdia.


  —Sí —va dir, orgullosa—. Passa res?


  Els ulls oceànics de la Gaedalu es van estrènyer, la boca se li va tòrcer en un gest de disgust.


  «No siguis impertinent, noia. No tens ni idea d’on t’has ficat. Hi ha veus que diuen que en Kirtash, el fill del Nigromant, acull l’esperit d’una serp dintre seu, i no conec cap altre shek que hagi adoptat forma humana permanentment».


  Es van sentir més comentaris indignats, i alguna exclamació d’esglai. La Victoria no va dir res. En Jack i l’Alexander van desviar la mirada.


  En Qaydar va fer un pas enrere.


  —Ho sabíeu? Sabíeu que aquest shek és el fill del Nigromant?


  —Sí, ho sabíem —va dir en Jack, amb un sospir.


  —Com pot ser? —Li sortien les paraules com escopinades—. Un unicorn… i un shek! —Els va mirar amb profunda repugnància—. La Lunnaris i el fill de l’Ashran.


  La Victoria va remenar el cap, incapaç de suportar-ho més. D’una banda, se sentia incòmoda amb tanta gent parlant de la seva relació amb en Christian, d’una cosa que per a ella era tan íntima i tan especial. D’altra banda, volia cridar als quatre vents el seu amor pel shek, donar la cara per ell, defensar fins a la mort els seus sentiments. Va notar que es tornava vermella quan va aixecar el cap per mirar en Qaydar i la Gaedalu. Però els seus ulls no havien perdut ni gota de puresa, eren clars com els estels, i la veu no li va tremolar gens ni mica quan va parlar, amb fermesa:


  —Estem junts, sí. I continuaré amb ell, passi el que passi.


  Hi va haver un silenci tens, de sorpresa i d’incredulitat. La Victoria es va enganxar encara més a en Christian, se li va posar davant per protegir-lo de la multitud, i des d’allí els va adreçar una mirada d’advertiment. Va ser un moviment instintiu, però tots van entendre que la seva preciosa Lunnaris estava disposada a lluitar, i potser a matar i a morir, pel fill d’Ashran el Nigromant.


  La Gaedalu havia quedat muda. En Qaydar va aclucar els ulls i va dir amb una mena de xiulet furiós:


  —La Resistència aliada amb l’enemic…


  —Un «enemic» que va desafiar el seu propi pare i va venir amb nosaltres. —Era la veu clara i serena de l’Allegra—. Saps massa bé que en Kirtash és el shek de la profecia.


  «Què en sabeu, els mags, de les profecies?», va replicar la Gaedalu. «Els Oracles parlen el llenguatge dels déus, un llenguatge que vosaltres no enteneu. No sou qui per tractar d’interpretar una profecia».


  —Que potser negaràs que vas ocultar als idhunians una part de la profecia? —va dir l’Allegra, acusadora—. La part de la profecia… que parlava de la intervenció d’un shek en la caiguda de l’Ashran?


  Es van aixecar murmuris sorpresos i escandalitzats: sorpresos per la revelació, i escandalitzats pel to amb què l’Allegra s’adreçava a la Gran Mare.


  La Gaedalu va aclucar els ulls.


  «No sé com és que aquesta informació va arribar fins als mags», va dir. La Victoria va pensar en la Zaisei, i si podia ser que en Shail hagués conegut la profecia per ella.


  —El que és segur és que no va ser gràcies a tu —va intervenir l’Arximag, amb fredor.


  «No hi tornarem, a discutir això, Qaydar. Ja n’hem parlat prou. En tot cas, això no canvia les coses. La profecia deia que un shek obriria la Porta: ja ho va fer, ell, ja va complir el seu paper, i ara ja no ens fa cap falta. El que ha passat aquesta nit ens ha demostrat fins a quin punt és perillós que es quedi amb nosaltres. No podem oblidar…, no hem d’oblidar mai… que no solament és un shek, sinó que, a més, es tracta del fill del Nigromant».


  —Es un dels nostres —va replicar la Victoria, enutjada—: va trair el seu pare i va venir amb nosaltres. Quants cops ho he de dir? En Shail va ser testimoni de com s’enfrontaven en una lluita a mort.


  «I va ser també testimoni, en Shail, de com va aconseguir fugir, el shek?», va preguntar la Gaedalu. «Perquè, si no vaig errada, cap dels dos no va morir en aquest suposat combat a mort…».


  Van callar tots, incòmodes. En Christian havia obert la Porta interdimensional a prop de la torre de Drackwen, i s’havia quedat a plantar cara a l’Ashran per cobrir la fugida d’en Shail i la Victoria. Havia aparegut a Limbhad unes quantes hores més tard que ells dos, greument ferit. Ningú no sabia com havia aconseguit escapar-se de la ira del Nigromant.


  —Ens ho explicarà ell mateix —va afirmar l’Allegra.


  La Victoria es va girar cap a en Christian, per veure què deia, però va descobrir, com tots els altres, que el shek s’havia esfumat.


  —Covard! —va remugar l’Alexander, i els seus ulls van brillar amb un reflex salvatge.


  —Ho ha fet per protegir la Victoria —li va xiuxiuejar en Jack. Per no ficar-la en més embolics.


  —L’hem de trobar —va proclamar en Qaydar—. Ara que l’hem descobert, anirà a informar l’Ashran de tot el que ha vist aquí. L’hem de capturar abans que no surti del bosc.


  La Victoria estava segura que no tenien ni la més mínima possibilitat d’atrapar-lo, ni encara que l’ataquessin tots alhora, però no va dir ni piu. Encara estava alterada per la desaparició sobtada d’en Christian.


  Va sentir la fresca presència de la Gaedalu al seu costat, i tot i així la va espantar la seva veu.


  «No passis ànsia, Lunnaris», li va dir la varu. «Et sents confosa, i és normal. El nostre enemic t’ha enterbolit la ment, t’ha fet creure que entre vosaltres dos hi havia alguna cosa. El seu poder mental és gran, és difícil resistir-s’hi. Ho entenc. A l’Oracle podrem purificar-te d’aquests pensaments enverinats, i la tríada de deesses…».


  —No —la va tallar la Victoria, torbada—. No és cert. El que sentim l’un per l’altre és real, no és cap engany.


  Mentre parlava va fer girar Shiskatchegg, l’Ull de la Serp, fins que la pedra màgica va quedar de cara avall, amagada dins la mà. Ara, a simple vista, no era sinó un anell d’argent. Havia d’ocultar-1’hi, a la Gaedalu, perquè probablement miraria d’arrabassar-1’hi, si arribava a intuir què era.


  «Noia, t’has de deixar guiar pels que som més vells i hem vist més coses», va continuar la Gran Mare. «Aquest shek no t’estima, no pot estimar a ningú. Mira com ha fugit, de pressa i corrents, quan s’ha vist perdut. L’únic que ha fet és utilitzar-te».


  Els ulls foscos de la Victoria es van omplir d’una flamarada colèrica.


  —Aquí els únics que mireu d’utilitzar-me sou vosaltres —va declarar, furiosa—. No teniu dret a decidir sobre la meva vida i sobre els meus sentiments.


  Va girar cua i es va allunyar, irritada i confosa, però, per damunt de tot, amoïnada per en Christian. Es preguntava si devia haver decidit anar-se’n del bosc d’Awa sense ells, i si el tornaria a veure.


  En Jack la va veure marxar, resignat. Li havia fet molta il·lusió saber que passarien la nit plegats, sobretot perquè l’endemà, a punta de dia, comptava iniciar el viatge que havia estat planejant, i comptava fer-ho tot sol. Va sospirar: ara ja no tenia sentit esperar fins a l’albada. Potser valia la pena aprofitar l’enrenou que havia provocat aquell incident per anar-se’n sense que ningú no se n’adonés.


  Havia vist la conversa de la Victoria amb la Gaedalu, però només havia sentit el que deia la seva amiga, no pas el que deia la Gran Mare, perquè enviava el pensament només a la ment de la Victoria. Per tant, no sabia ben bé què li havia dit la varu que la fes enutjar tant, però en tenia una idea força aproximada.


  Ell, quan es va assabentar de la seva relació amb en Christian, també havia pensat que el shek la utilitzava. Però ara sabia que no era així.


  La gent s’havia dispersat, i en Jack se’n tornava cap a la seva cabana, però l’Alexander el va retenir.


  —Què en penses? —li va preguntar, fent un gest cap al grup que s’endinsava al bosc, a l’encalç d’en Christian.


  —Dubto molt que aconsegueixin atrapar-lo —va respondre—. Penso que hauríem d’anar a dormir i parlar-ne demà amb més calma. I amb en Shail —va afegir, abans que el seu amic pogués replicar-li.


  L’Alexander va rumiar-s’ho un moment, i en acabat va assentir. Però en Jack va sentir que els ulls negres de l’Allegra el sotjaven, i va tenir la sensació incòmoda que ella li havia llegit el pensament.


  Va esperar dins la cabana fins que tot va estar més tranquil. Quan li va semblar que ningú no el sentiria, va sortir silenciosament a la clariana, amb un sarró on duia quatre coses que li podien fer falta. Era conscient que anava amb un equipament molt justet, però no podia entretenir-s’hi més.


  Va aturar-se un moment davant de la cabana de l’Alexander, dubitatiu, però finalment va decidir no entrar-hi, amb l’esperança que li perdonaria que se n’hagués anat sense dir-l’hi ni acomiadar-se’n. Va anar bosc endins, i va remuntar el curs del rierol: sabia que així, tard o d’hora, sortiria del bosc. Però encara no havia caminat ni cinc minuts que una veu el va sobresaltar:


  —Creus que és bona idea?


  En Jack va mirar al voltant seu, entre alleujat i empipat.


  —Christian… —va murmurar—, on ets?


  Al final va descobrir la seva silueta sobre una branca baixa d’un d’aquells arbres tan enormes. L’observava com una pantera, a l’aguait.


  —Et busca tothom —va dir en Jack, anguniejat.


  —Ja ho sé. Per això no penso tornar. Però comptava que tu cuidaries la Victoria.


  En Jack va recolzar-se contra un altre arbre, i va deixar anar un sospir.


  —No vull que vingui amb mi allà on vaig. Es massa perillós. I tu? —va aixecar el cap—. No te l’enduràs amb tu?


  El shek va trigar una mica a respondre.


  —No —va dir finalment.


  —Es el seu amor el que et mata, Christian, no pas la seva presència —li va recordar en Jack—. Vagis on vagis, no deixaràs d’estimar-la. No et farà menys humà no tenir-la a la vora.


  —Ja ho sé. Però jo tampoc no vull que m’acompanyi allà on vaig.


  —També és perillós?


  —Segurament.


  En Jack va somriure.


  —Doncs bona sort! —li va desitjar—. Daixò… —tot d’una es va posar seriós—, abans que te’n vagis, m’agradaria preguntar-te una cosa. Ho he de fer ara, perquè no sé què passarà el pròxim cop que ens trobem. No sé… si serem com ara. No sé si serem capaços… de parlar sense intentar matar-nos l’un a l’altre.


  —Ja t’entenc. Digues.


  En Jack va prendre alè, abans de preguntar-li, molt fluixet:


  —Vas matar-los tu, els meus pares?


  Els segons que en Christian va trigar a respondre se li van fer eterns.


  —Ja saps que no. Va ser l’Elrion, qui els va matar.


  —Però… els hauries mort, si ell no se t’hagués avançat?


  —Si haguessin estat idhunians, sí. Però no n’eren. De manera que m’hauria limitat a sondejar-los la ment i els hauria deixat en pau. Al capdavall, les seves morts no m’haurien comportat cap benefici. De fet…, et buscava a tu.


  —Ja ho sé —va dir en Jack en veu baixa, mentre revivia la primera vegada que es van veure, tres anys enrere—. Què…? Què en vas fer, dels seus cossos? No els van trobar mai.


  —Enviava tots els cossos dels renegats a l’Ashran, com a prova de la seva mort. També li vaig portar els cossos dels teus pares…, com a prova de la ineptitud de l’Elrion.


  —I després?


  —Estan enterrats al costat de la torre de Drackwen. Si algun dia ens hi trobem…, en circumstàncies més favorables, et podré ensenyar on, si vols.


  En Jack va assentir, amb els ulls negats. Va agrair que fos fosc, perquè el shek no el veiés plorar. Es va escurar el coll abans de tornar a parlar, canviant de raons:


  —Cap on vas? Potser fem el mateix camí…


  —No ho crec. Jo vaig cap al nord, i tu cap al sud. Vaig errat?


  —No —va remugar en Jack—. Com ho sabies?


  —Es obvi. Només hi ha un lloc d’Idhun que et pugui cridar prou l’atenció per decidir anar-hi tot sol, sense encomanar-te a ningú ni dir res als teus companys.


  —Potser sí —va dir en Jack—. Creus que… servirà de res?


  —Per al vostre bé, espero que sí. I… —es va aturar, com si dubtés—, bona sort, també.


  En Jack l’hi va agrair amb un cop de cap. Li va semblar que allò havia estat una mena de comiat, i es va apartar de l’arbre, però en Christian encara no havia acabat.


  —Abans que te’n vagis…, et volia demanar un favor.


  —Digues.


  —Una mica més enllà, riu amunt…, hi ha la Victoria, sola. Està molt amoïnada, i no vull deixar-la així.


  —Per què no hi vas i hi parles, doncs?


  Hi va haver un instant de silenci, i tot seguit la veu d’en Christian va tornar a sonar enmig de la fosca:


  —Perquè si la miro als ulls un altre cop, ja no tindré forces per anar-me’n.


  —I per què penses que jo sí?


  Però en Christian no va respondre. En Jack va aixecar el cap, per mirar cap a la branca, i va descobrir que ja no hi era. Va dubtar un moment, però després va optar per amagar el sarró i va pujar riu amunt, com li havia dit en Christian. Ben aviat va sentir uns sanglots apagats, i va veure una figura arraulida entre uns arbustos que tenien una textura tan suau com la de la dent de lleó. La Victoria es balancejava, i es deixava amanyagar per la càlida abraçada d’aquelles plantes. En Jack s’hi va apropar.


  Ella va aixecar el cap, quan el va sentir, i es va afanyar a eixugar-se les llàgrimes.


  —No plorava, eh? —li va assegurar.


  En Jack es va asseure al seu costat, i la va abraçar.


  —Odio aquest lloc, Jack —es va sincerar la Victoria—. Tot ha anat a mal borràs, d’ençà que vam arribar. I no trobo en Christian enlloc —va afegir—. Espero que no l’hagin agafat, perquè no sé què li faran si…


  —No el poden atrapar —va dir-li ell, per tranquil·litzar-la.


  Va respirar fondo. Allà, amb la Victoria als braços, la sola idea d’anar-se’n i abandonar-la se li feia insuportable. Però va recordar en Christian i la Victoria junts, va recordar les últimes paraules del shek, i va saber que no seria just, que ells dos no s’havien de separar.


  Sabia què havia de fer.


  —Victoria —li va dir, i sentia cada mot que pronunciava feixuc com una làpida—, he vist en Christian. Se’n va cap al nord, lluny del bosc. No fa gaire, que ha marxat: potser el pots atrapar.


  La Victoria se’n va separar un moment i el va mirar, plena de gratitud.


  —Jack, això…


  —Corre —la va apressar ell.


  —Jack, no ho oblidaré mai.


  Ell va fer un somriure trist.


  —Ja ho sé. Però si no te’n vas no l’atraparàs.


  El va mirar intensament, el va besar, amb una dolçor infinita, va somriure-li, i després va sortir disparada, riu amunt. Ell la va veure marxar, amb el cor fet miques. Va trigar una estona a refer-se, i llavors va fer mitja volta i va tornar enrere, a buscar el sarró.


  En Christian es va adonar que la Victoria li anava al darrere. Es va aturar i la va observar un moment des de la foscúria, intentant contenir les emocions que li inundaven el pit i que amenaçaven d’esclatar. Ella no s’havia adonat de la seva presència, però ell ja feia una mica que l’havia descoberta, i va detectar que caminava decidida, amb pressa, completament convençuda d’anar pel camí correcte. El seguia a ell, no en tenia cap dubte, i va entendre perfectament per què.


  —Maleït drac —va dir per dintre, amb un sospir.


  Podia deixar que la Victoria passés de llarg, o podia anar-se’n ell i no deixar que ella el veiés. Però no va tenir el coratge de fer-ho, i quan va sortir d’entre les ombres per plantar-se-li davant sabia perfectament que en Jack ho havia previst.


  —Que em segueixes, Victoria? —li va preguntar.


  Ella es va aturar i es va girar, atenta i ràpida com un cervató sorprès en una clariana del bosc. Quan va reconèixer la seva veu i la seva silueta, se li va tirar a sobre. En Christian va somriure i la va abraçar.


  —Te n’anaves sense dir adéu —li va retreure ella.


  —M’ha semblat que era el millor.


  —Que vols intentar ressuscitar l’espasa?


  En Christian va fer que sí.


  —La porto a la persona que la va forjar. Ell potser em podrà donar alguna pista. De fet, també va ser ell qui la va reparar quan en Jack la va partir pel mig.


  La Victoria va contenir la respiració. Va reviure en un moment aquell combat a mort entre en Jack i en Christian, no feia pas gaires setmanes, i l’instant en què el foc de la Domivat, l’espasa d’en Jack, havia aconseguit trencar la Haiass, que fins aleshores havia semblat sempre indestructible. Era com si hagués passat una eternitat, des de llavors.


  En Christian va continuar:


  —Lluny, al nord, més enllà de Nandelt, més enllà de Kazlunn, hi ha Nanhai, les terres de glaç, un món fred de serralades altíssimes i penyes escarpades. Es on viuen els gegants.


  —Els gegants —va repetir la Victoria en veu baixa.


  —Són criatures solitàries, i rarament surten del seu país. Però n’hi ha un que forja espases màgiques. Va ser ell el qui va crear la Haiass a petició del meu pare i d’en Zeshak, el rei de les serps.


  —Pretens anar a veure un aliat del teu pare? —va preguntar la Victoria, sense alçar la veu—. I si és un parany?


  —M’hi arriscaré. De tota manera, aquest gegant de qui et parlo no és pas aliat del meu pare. No és aliat de ningú, de fet. Ja t’he dit que els gegants viuen d’esquena al món. Tant els fa qui governa a Idhun, tant se’ls en dóna la profecia. I tant forjaria una espasa per a l’Ashran com per a en Jack, o per a tu, si l’hi demanéssiu. Si vaig a parlar-hi, no em delatarà. No li interessen les guerres, ni els pactes, ni les traïcions. Només li interessen les espases.


  La Victoria el va abraçar més fort.


  —Vull venir amb tu.


  —Sabia que m’ho demanaries —va respondre en Christian amb suavitat—. Per això volia anar-me’n sense dir-te res. Però ja veig que no ha funcionat.


  La Victoria va vacil·lar, i en Christian va endevinar que no volia revelar-li que en Jack l’havia delatat. Va somriure: dubtava si dir-l’hi, que tant era que l’hi revelés com no, perquè ell ja ho sabia. I va decidir no dir-l’hi, perquè, a més, coneixia la manera de tornar-li la jugada.


  —Si véns amb mi, hauràs de deixar en Jack.


  —Hi parlaré, li diré que vingui amb nosaltres…


  —No el convenceràs. A més, ell té plans propis. —Va fer una pausa, i tot seguit va continuar, amb veu neutra—. També se’n va aquesta nit, però en direcció contrària.


  Va notar que la Victoria s’enravenava en els seus braços.


  —No t’ho ha dit? —va continuar en Christian, somrient per dintre—. Se’n va cap al sud, cap als confins del món. Per aprendre a ser drac, suposo.


  —No ho dius pas de debò, oi? —va xiuxiuejar la Victoria, aterrida.


  —Deixaràs que se’n vagi sol? Si el deixes marxar, potser no el tornaràs a veure mai més. Es clar que també pot ser que tu i jo no tornem a veure’ns, però això potser ho podries superar.


  La noia se’n va separar una mica.


  —Per què m’ho dius, això? Per què m’ho fas encara més difícil?


  En Christian li va adreçar una mirada penetrant.


  —Perquè tens dret a escollir —va respondre-li simplement.


  La Victoria es va girar cap al lloc d’on havia vingut, angoixada. Després va mirar novament en Christian.


  —Escollir… —va repetir fluixet—. Es això, doncs, el que em demanes?


  En Christian va fer que no amb el cap.


  —No, no m’has entès. Sé el que hi ha entre nosaltres dos, i no penso renunciar-hi. Però també sé què sents per en Jack. I no et puc pas demanar que triïs entre ell i jo. Només et demano que decideixis qui acompanyaràs aquest cop…, fins que tornem a trobar-nos. Perquè és obvi que no ens pots acompanyar a tots dos: anem en direccions oposades. També podries quedar-te aquí, amb l’Alexander i tots els altres, però m’ensumo que no ho faràs. Sé que voldràs anar amb en Jack, o amb mi, més que no pas quedar-te fora de perill amb la Resistència.


  La Victoria va respirar fondo i es va mossegar els llavis.


  —Estic segur que remuntarà el riu per arribar fins a les muntanyes —va prosseguir en Christian—. Si vols atrapar-lo hauràs de fer drecera creuant el poblat. Veus aquella estrella? —va assenyalar un punt brillant dalt del cel—. Travessa el poblat i, quan surtis, just darrere de les nostres cabanes, avança de manera que et quedi sempre a la dreta. Si vas en aquesta direcció, arribaràs al límit del bosc més o menys al mateix temps que en Jack.


  La Victoria es va girar a mirar-lo, amb els ulls brillants.


  —I què et fa pensar que aniré amb ell, i no amb tu?


  En Christian va alçar una cella, però no va dir res. Van encreuar les mirades, intenses, profundes.


  —Què et fa pensar…? —repetia la Victoria, en veu baixa, però ell la va interrompre:


  —Se t’esquinça el cor només de pensar que te n’hagis de separar, Victoria —li va dir amb suavitat—. Et penses que no me n’he adonat?


  —També se’m trenca el cor només de pensar que te’n vagis tu —va murmurar ella—. I que potser no et tornaré a veure mai més.


  —Vas dir que no intentaries retenir-me.


  —I no ho faré. Vull venir amb tu. Però també vull anar amb en Jack. Christian, Christian… Tant de bo pogués ser a dos llocs alhora. Com puc quedar-me quieta veient com te’n vas? I com puc deixar que en Jack se’n vagi sol?


  —Confia en mi. Saps que puc cuidar-me sol. Però en el cas d’en Jack…, no n’estaria tan segur. Crec que ell et necessita més que jo, en aquests moments.


  La Victoria el va mirar, amb els ulls plens de llàgrimes, però no va ser capaç de dir res. Es van besar, i van posar-hi tota l’ànima, conscients que podia ser l’últim bes. Quan es van separar, en Christian li va xiuxiuejar a cau d’orella:


  —Sigues prudent. I vigila en Jack. Us necessiteu l’un a l’altre… més que no us penseu.


  —Ja ho sé —va dir la Victoria, somrient—. Ho he sabut sempre.


  —Jo també. Però l’hi hauràs d’explicar més clarament, perquè em sembla que ell encara no ha entès que és l’home de la teva vida.


  El somriure de la Victoria es va eixamplar.


  —Es això, el que creus? I què ets tu, doncs, per a mi?


  En Christian li va tornar un somriure enigmàtic.


  —Sóc l’altre home de la teva vida. Encara no te n’has adonat?


  La Victoria va sacsejar el cap, atordida, però encara somrient.


  —Cuida’t —li va dir—. I no et deixis entabanar per la Gerde. Si gosa fer-te mal, li trauré els ulls.


  En Christian va tornar a somriure.


  —Sisplau, Christian, torna sencer —li va demanar la Victoria.


  —Tornaré sencer, Victoria —li va prometre ell.


  Ella li va amanyagar els cabells amb tendresa, i després li va acariciar la galta.


  —No estàs tan fred —va dir, sorpresa. Esperava trobar en la pell d’ell aquella fredor suau que sempre havia trobat normal i que li havia agradat des del primer dia.


  En Christian va decantar una mica el cap.


  —Es la meva condició humana. Fins i tot en això s’assembla a una malaltia.


  —Ho sento, Christian —va dir la Victoria, amb un nus a la gola—. Es culpa meva. Sóc jo, qui et fa morir.


  —Però paga la pena —va xiuxiuejar ell—. Et prometo que, encara que salvi la meva part shek, faré el que sigui per no perdre-ho, això, Victoria, per no oblidar-te. Conserva el meu anell. Mentre el duguis posat seré a prop teu. I tornaré a buscar-te, no ho dubtis ni un moment. No et deus pas pensar que deixaré les coses així…


  En Christian li va agafar la mà, amb delicadesa, i la va alçar per fer-hi un petó, sense deixar de mirar-la als ulls. Després, mig somrient, va retrocedir… i va desaparèixer en la foscor, tot just una ombra que s’esquitllava en la nit, amb la Haiass penjada a l’esquena.


  I la Victoria es va quedar allí plantada, una estona més. Sentia que el cor se li partia pel mig, i que cada meitat se n’anava per la seva banda, potser per no tornar-se a trobar mai més.


  L’Allegra sabia que en Christian havia abandonat la Resistència. També sabia que, fos com fos, ho hauria fet tard o d’hora, però no podia evitar sentir-se molesta amb en Qaydar, la Gaedalu i tots els altres, que ho havien accelerat tot.


  I també sabia que en Jack en tramava alguna, perquè l’havia vist consirós i capficat des del capvespre, i li feia por que es precipités i prengués una decisió equivocada.


  A més, feia estona que estava neguitosa perquè s’havia adonat que la Victoria no havia tornat del bosc. Per això va respirar tranquil·la quan la va veure tornar i entrar a la seva cabana. Al cap de cop, la va veure que sortia, amb un sarró a l’esquena i el bàcul a la mà, i es ficava altre cop dins el bosc. I la va seguir.


  La Victoria estava tan preocupada per encalçar en Jack que no va veure la seva àvia fins que no se li va plantar davant. Va deixar anar una exclamació, alarmada, i va saltar cap endarrere, però es va relaxar quan la claror de les llunes li va mostrar els trets feèrics de l’Allegra.


  —Una mica tard per passejar, no et sembla?


  A la Victoria li va caure l’ànima als peus.


  —Me n’he d’anar, àvia, deixa’m passar —va implorar-li—. Se n’anirà sense mi: l’he d’atrapar.


  —Segueixes en Christian?


  La Victoria va vacil·lar, i l’Allegra va entendre què passava.


  —En Jack? Se n’ha anat, en Jack?


  La Victoria no va contestar. L’Allegra la va agafar per les espatlles i la va obligar a mirar-la als ulls.


  —Digue’m on ha anat, Victoria. No el podem deixar marxar sol.


  —Jo me’n vaig amb ell —va respondre amb suavitat—. Marxem plegats.


  Va aixecar el cap, decidida i desafiadora. L’Allegra va veure que els ulls li brillaven tan clars com un estel: eren els ulls de la Lunnaris, de l’últim unicorn. La va deixar anar.


  —La Gran Mare us vol portar a l’Oracle —va dir a mitja veu.


  —No hi podem anar, àvia, ho has d’entendre. I tampoc no podem… atacar la torre de Kazlunn, com vol l’Arximag.


  —Això també ho saps? —va dir somrient l’Allegra, mig divertida, mig amoïnada—. Doncs així ja deus saber —va afegir, més seriosa— que jo m’he de quedar a vigilar en Qaydar. Vol ressuscitar l’Orde Màgic…, però ja no queden gaires mags, a Idhun, i tu ets l’única que pot consagrar-ne més. Ho entens, oi? Sense tu, sense l’últim unicorn, l’Orde Màgic està perdut. En Qaydar no et vol deixar de petja… perquè et vol utilitzar per crear nous bruixots.


  La Victoria es va quedar sense respiració.


  —Però no ho puc fer, això —va dir, horroritzada—. No puc lliurar la màgia així, àvia, sense més ni més! Es una cosa massa…


  —… íntima —va dir l’Allegra, somrient—. Ja ho sé. N’he parlat amb l’Alexander, i havíem decidit allunyar-vos de l’Arximag, a tu i a en Jack D’altra banda, encara que la Gaedalu i les sacerdotesses de la tríada lunar confiïn en la protecció de les deesses, jo sé que tampoc no estaríeu segurs a l’Oracle. De manera que havíem pensat d’anar cap a Vanissar, on regna el germà de l’Alexander.


  —Tots plegats?


  —Fora de mi, és clar. Si l’Orde Màgic reneix de les cendres, amb en Qaydar al capdavant, jo he de ser-hi present, perquè sóc l’única que li pot plantar cara. Hi ha gent que diu —va afegir, parlant més baix— que la tragèdia de la torre de Kazlunn l’ha trastornat. No sé com reaccionarà quan sàpiga que no et té a l’abast.


  La Victoria va callar un moment. Després va dir, en veu baixa:


  —Àvia, ara encara estic més convençuda que en Jack i jo hem d’anar-nos-en ben lluny d’aquesta gent. Com a mínim fins que assimilin qui som i per què hem vingut. Si és que arriben a fer-ho mai.


  »Vosaltres teniu coses a fer-hi, aquí. I, d’altra banda, tot i que no sé exactament què vol fer en Jack, em sembla que ho ha de fer sol… o, com a màxim, amb la meva ajuda. Oi que ho entens?


  L’Allegra va mirar la seva protegida i la va veure més gran, més sàvia, més madura. Va respirar fondo, abatuda, perquè va comprendre que la Victoria estava a punt d’aixecar el vol tota sola, i que no la podria retenir.


  —Ho entenc, Victoria. I, si és el que realment vols, us deixaré marxar. Digue’m, només, que no aneu a trobar l’Ashran.


  La Victoria va dubtar.


  —Crec que no —va dir, finalment—, perquè la torre de Drackwen és cap a l’oest, i en Christian m’ha dit que en Jack va cap al sud. Cap als confins del món.


  —A Awinor, és clar —va endevinar l’Allegra—. Se’n va a conèixer la terra dels dracs.


  La Victoria es va quedar sense alè. L’àvia la va mirar de fit a fit, amb posat greu.


  —Abans era una terra rica i fèrtil, però ara no és sinó un cementiri immens i macabre. Es més enllà de Derbhad, més enllà de la Serralada Canviant, després de creuar el desert de Kash-Tar. Als confins del món, com t’ha dit en Christian. Tot i així, encara hi vols anar?


  —Encara més —va dir la Victoria—. No vull separar-me d’ell —va afegir en veu més baixa.


  L’Allegra no va dir res, però s’hi va acostar i la va abraçar molt fort.


  —No em pots aturar —va dir la noia, suaument.


  —No, ja ho sé. —Els ulls negres de la fada brillaven sota la claror de les tres llunes, i la Victoria va veure que se li havien entelat—. Però m’has de deixar que et faci un regal… Un regal d’àvia, de padrina. O d’amiga, tant se val com vulguis dir-ne.


  Va posar-li les mans damunt del cap i la Victoria va sentir tot d’una una sensació molt càlida, com si l’embolcallés un mantell protector. Tanmateix, així que aquell mantell la va tapar, va panteixar, sorpresa, i va haver d’inspirar aire, perquè s’asfixiava.


  —Encara no he acabat —va dir l’Allegra, i va tornar-hi. Altre cop la Victoria va tenir al mateix temps aquelles dues sensacions contradictòries, de seguretat i d’opressió. I llavors va veure que una capa marronosa li cobria el cos. Era lleugera, i de tacte molt suau, tot i que a simple vista semblava una roba vulgar, feixuga i basta.


  —Es un mantell de banalitat —li va explicar l’Allegra—. Mentre el duguis posat, reduiràs la possibilitat que es fixin en tu. No et torna invisible, però fa que no cridis l’atenció.


  —No sé per què, perquè no pesa gens, però em noto engavanyada.


  —Es perquè reprimeix el que hi ha dins teu d’extraordinari. Que no és pas poca cosa —va afegir, somrient—. Però no n’has d’abusar. No te’l posis en indrets despoblats, només en aquells llocs on realment creguis que poden descobrir qui ets.


  —I en Jack?


  —T’he posat dues capes, una sobre l’altra: una de les dues és per a ell.


  La Victoria la va tornar a abraçar.


  —Gràcies, àvia.


  Llavors l’Allegra va treure’s un rotlle de la bossa que duia penjada a la cintura.


  —Té, és un mapa d’Idhun, força detallat. Us serà útil, i… —Es va interrompre de cop, i va abraçar altra vegada la Victoria—. Que els Sis us protegeixin, filla.


  Es van estrènyer fort, abans de separar-se. La Victoria la va mirar un moment, només, i va desaparèixer de seguida entre les ombres. Va ser una mirada carregada d’emoció, però també plena de seny, serena, segura. L’Allegra la va veure marxar i va saber que la seva missió s’havia acabat, que la Victoria, la Lunnaris, ja no era responsabilitat seva. Però això no la va fer pas sentir millor.


  En Jack havia remuntat el curs d’un dels afluents del riu que creuava el bosc. Li havia costat molt, travessar-lo; de vegades, la vegetació era tan espessa que no li havia quedat cap altra opció que ficar-se dins el rierol i anar aigua amunt, a contracorrent. I fins i tot en els llocs on havia pogut avançar pel bosc, perquè hi havia prou tros lliure, la marxa havia estat complicada. El neguitejaven els sorolls i les olors d’aquell conglomerat de formes obscures que era el bosc. I, d’altra banda, tenia la impressió, completament irracional, que tot l’observava… Quan, a la fi, va arribar als límits del bosc, el sol ja despuntava. Va parar, cansat, bleixant. Havia anat a bon pas, perquè tenia por que l’Alexander i companyia no sortissin a buscar-lo tan bon punt descobrissin que se n’havia anat, i volia avançar tant com pogués… Perquè no l’atrapessin, sí, però també per evitar qualsevol temptació de tornar enrere. Va recordar-se de la Victoria i en Christian, i va pensar que aquella era la millor solució per a tothom. A més, amb ells dos anant cap al nord, l’Alexander i la resta a Vanissar, la Gran Mare a l’Oracle, l’Arximag organitzant la reconquesta de la torre de Kazlunn i ell mateix camí del sud, cap a Awinor, a l’Ashran se li obrien molts fronts i se li girava bona feina. No li seria senzill, localitzar-los a tots.


  Va respirar fondo. No sabia ben bé què hi trobaria, a Awinor, però volia saber-ne més coses, dels dracs: volia veure el lloc on havien viscut, i on l’havia trobat feia quinze anys l’Alexander, que l’havia salvat d’una mort segura sota aquella mortífera conjunció astral; volia veure si de debò s’havien extingit tots els dracs del món, i volia, sobretot, que el contacte amb Awinor despertés el drac que duia dins.


  Estava fatigat, exhaust, perquè gairebé no havia dormit, però va decidir seguir endavant li costés el que li costés.


  I llavors, a la claror de l’albada, va veure una figura que l’esperava a l’última fila d’arbres. Va aguantar-se la respiració. L’hauria reconeguda allà on fos.


  En aquell moment va pensar-se que era un somni, un fantasma, una quimera. Però quan ella li va somriure, entre tímida i afectuosa, en Jack es va convèncer que era real.


  —Victoria…, què hi fas, aquí?


  —Vinc amb tu. Vagis que vagis.


  En Jack no va saber què respondre, d’entrada.


  —Però…, que no eres amb en Christian?


  —He anat a dir-li adéu. M’ha explicat que te n’havies anat. I m’ha dit com et podia atrapar.


  —Maleïda serp —va rondinar en Jack Va caçar la jugada del shek, i va somriure a contracor.


  La Victoria li va agafar la mà i el va mirar als ulls.


  —Em vas dir que no tornaries a anar-te’n. Que volies estar sempre amb mi. Te’n recordes? No podia perdre’t altre cop.


  En Jack va mirar-la entre confós i emocionat. No podia ser que fos veritat, allò.


  —Però, Victoria…, vaig molt lluny. A Awinor. Es a…


  —Als confins del món —se li va avançar ella—. Sí, ja ho sé, però m’és igual: vull anar amb tu. Més enllà de la fi del món, si cal. No em vull tornar a separar de tu mai més.


  En Jack la va estrènyer molt fort.


  —Ni jo —va reconèixer, amb veu enrogallada—. Però què volies que fes?


  —Confiar en mi —va xiuxiuejar ella—. Creure’t que sóc una digna companya de camí, que sóc sincera quan et dic que t’estimo, que és de debò que volia passar la nit amb tu.


  En Jack va somriure, però no va poder contestar-li, perquè l’emoció l’havia deixat mut.


  VI


  L’INICI D’UN VIATGE


  -HA estat culpa meva —va dir en Shail, corsecat pels remordiments—. És per tot el que li vaig dir. Li vaig fer creure que era una càrrega, per a mi, i no ho era pas. Maleït sia…


  S’havien trobat a la vora del riu, lluny d’orelles indiscretes. Sabien que l’Arximag i els Venerables no trigarien a rebre la notícia que en Jack i la Victoria se n’havien anat. I llavors ells, les restes de la Resistència, haurien de contestar moltes preguntes. Potser no tindrien cap altra oportunitat de parlar entre ells i decidir què havien de fer.


  —No és culpa teva, Shail —va dir fluixet l’Allegra—. Per més que ens costi d’acceptar-ho, crec que han pres la decisió correcta.


  —Així doncs, la Victoria se n’ha anat amb en Jack —va dir l’Alexander, per assegurar-se’n—, no amb en Christian.


  L’Allegra va assentir. En Shail encara estava confós, però el seu company va somriure, satisfet.


  —En Jack la cuidarà —va assegurar—. Sap espavilar-se.


  En Shail va fer que no amb el cap. Es mig aguantava amb el bastó que li havien deixat, que encara no dominava prou bé.


  —No és com allí, Alexander, aquest no és el seu món. Encara que tots dos procedeixin d’Idhun, mai no hi han viscut, és un lloc que no coneixen. Per a ells és un món nou, igual com ho va ser la Terra per a nosaltres quan hi vam arribar. Però nosaltres teníem Limbhad, i ells no tenen res. Deixant de banda que l’Ashran, així que sàpiga que han sortit del bosc d’Awa, remourà cel, terra i mar per trobar-los.


  —Penseu que pot arribar a endevinar on van?


  —L’Ashran deu saber on va en Christian —va dir l’Allegra—. Començo a pensar que la Gaedalu tenia raó, i que aquest xicot no va poder escapar-se de la torre de Drackwen perquè sí. Pot ser que son pare encara li tingui reservat algun pla, o sigui que allunyar-se de nosaltres és la cosa més assenyada que podia fer, si de debò vol protegir la Victoria. I ells…


  —Tothom espera que encapçalin la rebel·lió contra el Nigromant —va pensar l’Alexander en veu alta—, no que s’amaguin en l’últim racó de món, on ningú no els pot donar acollida ni els pot ajudar en la seva lluita.


  —I què hem de fer, doncs?


  —Hem de fer-los creure que faran el que tothom n’espera —va decidir l’Alexander—. Anar a Vanissar, iniciar una revolta, i fins i tot, si cal, donar suport a l’Arximag en la seva croada absurda. Tothom ha de saber que el drac i l’unicorn són a prop, i que arribaran per lluitar al costat nostre en el moment oportú. Que la Resistència es manté unida. I convé que tothom sàpiga on és exactament. Perquè l’Ashran se centri en nosaltres a l’hora de buscar en Jack i la Victoria.


  —Creus que caurà en el parany?


  —No ho sé pas, però bé ho hem d’intentar. I, encara que no s’ho empassi, si li posem les coses difícils haurà d’estar pendent de nosaltres per força.


  —D’acord —va dir l’Allegra—. No abandonarem el pla que havíem traçat: anirem a Vanissar. Shail? Què hi dius, tu?


  El mag la va mirar, dubitatiu.


  —Això voldria dir anar en direcció contrària a la que ells han pres —va dir.


  —Efectivament. Que hauries volgut anar amb ells? —va preguntar l’Allegra en un to suau.


  —Els hauria fet endarrerir —va admetre en Shail de mal grat, i va fer una llambregada al lloc on abans havia tingut la cama esquerra—. Tot i així…, hi ha una altra cosa que em preocupa, i és aquesta maleïda profecia. —Va alçar els seus ulls castanys per mirar els seus amics fit a fit—. Hem trigat anys a saber que també hi estava implicat un shek. Em pregunto què més ens deuen ocultar els sacerdots…, si no hi ha altres elements de la profecia que encara no coneixem.


  L’Allegra i l’Alexander van assentir, consirosos.


  Va ser un dia força complicat, per a la Resistència. Tan bon punt les fades van haver informat que, a més del shek, també havien desaparegut en Yandrak i la Lunnaris, tant la Gran Mare com l’Arximag van suposar que en Kirtash els havia parat una trampa i se n’havia desfet. Els seus amics, però, tot i que se’ls veia amoïnats, no semblava pas que estiguessin tristos ni desesperats, i per això la Gaedalu va donar per fet que sabien més coses de les que volien admetre. Quan els va interrogar, va ser l’Alexander el qui va parlar:


  —En Kirtash no hi té res a veure, en això —va declarar—. En Jack i la Victoria se n’han anat per voluntat pròpia.


  —Ells dos sols? —va preguntar en Qaydar, arronsant les celles.


  L’Alexander se’l va mirar un moment. No hi confiava pas, en l’Arximag, i la seva obsessió per reconquerir la torre de Kazlunn no l’ajudava gens a superar aquest recel, però havia de fer el que fos perquè es convencés, si més no ell, que calia donar suport a la Resistència. De manera que quan li va respondre ho va fer lentament, triant cada paraula:


  —Se n’han anat sols perquè aquí estaven en perill. L’Ashran sabia on s’amagaven, i és qüestió de temps que el bosc d’Awa caigui sota el seu control, com va caure la torre de Kazlunn.


  La cara de l’Arximag es va contreure en una ganyota d’odi. Però va callar i va esperar que l’Alexander acabés.


  —Hem d’organitzar una revolta —va prosseguir el jove príncep—. Hem de reunir un exèrcit per lluitar contra l’Ashran. I, quan estiguem preparats, en Yandrak i la Lunnaris tornaran, per encapçalar l’atac, per…, per reconquerir la torre de Kazlunn, si cal —va afegir—. Però no pas ara. Encara no som forts, encara no estem organitzats. Si l’Ashran ens ataca, val més que el drac i l’unicorn no siguin amb nosaltres, perquè hi hauria moltes possibilitats que aconseguís eliminar-los.


  «L’Ashran no els podrà eliminar», va dir la Gaedalu. «Són els herois de la profecia».


  —Fins i tot els herois poden morir —va replicar fredament l’Alexander—. Els he vist créixer, aquest parell, i els he vist enfrontar-se amb situacions difícils i sortir-ne triomfants; però també sé que són vulnerables. Si en Yandrak i la Lunnaris són l’única esperança que ens queda, hem de protegir-los fins que estiguin preparats, i no llançar-los a les urpes de l’Ashran de bon començament. Ara com ara, el nostre enemic encara és més fort que nosaltres.


  «Hi haurien estat segurs, a l’Oracle…».


  —El primer lloc on hauria anat a buscar-los l’Ashran —va intervenir l’Allegra.


  Els ulls oceànics de la Gaedalu es van fixar damunt d’ells.


  «Que és que potser sabeu on han anat?», va preguntar.


  L’Alexander va alçar el cap i la va mirar fit a fit:


  —No —va respondre, sense titubejar.


  En Shail va haver de reprimir la seva perplexitat: l’Alexander no mentia mai; ho tenia prohibit pel codi d’honor de l’orde de cavalleria. Durant els dos anys que ell havia passat lluny de la Resistència havien canviat un munt de coses… i el seu amic ja no era el príncep Alsan que ell coneixia.


  La Gaedalu va mig aclucar els ulls, per mirar de sondejar els pensaments a l’Alexander, però va topar amb una barrera infranquejable. Potser un shek hauria pogut llegir la veritat en la seva ment, però els poders mentals dels varu eren limitats, i l’Alexander tenia una voluntat de ferro.


  En Ha-Din, tanmateix, va desviar la mirada, torbat: sabia perfectament que mentia. L’Alexander es va preguntar si els delataria. Però el Gran Pare no va dir res.


  —Per què hem de creure-hi, en tu? —va intervenir llavors l’Arximag—. Ets un príncep destronat, sense regne. I ja no ets el cavaller que va marxar cap a l’altre món. Recordo com eres. No tenies els cabells grisos, i els teus ulls eren diferents. Detecto en tu alguna empremta de màgia negra.


  —Els esbirros de l’Ashran van fer de mi el que sóc ara —va admetre l’Alexander; però no en va donar més detalls—. I t’asseguro que els ho faré pagar.


  Venjança. Aquell era el llenguatge que entenia en Qaydar. Va assentir; però encara el mirava amb desconfiança. L’Allegra va fer un pas endavant.


  —Jo estic amb ell, Qaydar. Si et malfies d’un no iniciat, com a mínim escolta’m a mi. Es cert que no sóc arximaga, però vaig tenir al meu càrrec una torre de bruixeria, i sé el que representa perdre-la. Vull recuperar el que l’Ashran ens ha arrabassat. Me’n vaig amb el príncep Alsan cap al nord, a Vanissar, per iniciar la revolta des d’allí.


  La Gaedalu se’ls va mirar amb ressentiment.


  «Mags», va dir. «Sempre pensant en els vostres propis interessos. No espereu que us doni suport, per a les vostres follies. Me’n torno a l’Oracle, a pregar als déus que en Yandrak i la Lunnaris recuperin el seny i tornin amb nosaltres».


  En Shail va aixecar el cap de sobte per mirar la Zaisei, que s’estava dreta al costat de la Gaedalu, amb totes les altres sacerdotesses del seguici. La jove celest li va aguantar un moment la mirada, però tot seguit va girar el cap. En Shail sabia que la Zaisei no els acompanyaria a Vanissar, perquè el que li pertocava era quedar-se a l’Oracle, amb els seus superiors. Això volia dir que s’haurien de separar, tot just al cap de dos dies d’haver-se retrobat. Altre cop, el mag va fer-se conscient de l’alt mur que els separava.


  La Gaedalu va fer mitja volta i se’n va anar cap al riu, i les sacerdotesses la van seguir. La Zaisei no va girar-se ni una sola vegada, però en Shail no li va treure la mirada de sobre fins que el grup es va perdre entre les ombres del boscatge.


  —No hauríeu d’haver deixat marxar la Lunnaris —els va retreure llavors l’Arximag, amb els ulls encesos per una espurna de còlera—. Ella podria havia conferit la màgia a més gent, podria haver estat una arma molt valuosa per a la nostra lluita…


  —No està a punt, Qaydar —el va tallar l’Allegra, rotunda—. Encara no sap lliurar la màgia com ho fan els unicorns. Fer anar les coses més de pressa del compte hauria volgut dir perdre-la per sempre. I ho saps tan bé com jo.


  L’Arximag li va adreçar una mirada consirosa. I aleshores va anunciar, eixut:


  —Reuniré els mags per explicar-los el que ha passat.


  Va mirar l’Allegra, esperant que repliqués, o bé que exigís ser ella la portaveu de l’Orde. En Qaydar era un arximag, i el seu poder era més gran que el d’ella, però l’Allegra havia dirigit una escola de bruixeria i era, per tant, superior a ell en el rang jeràrquic de l’Orde Màgic. L’Allegra, malgrat tot, va somriure i va acotar el cap, en senyal de conformitat, donant entenent que acceptava en Qaydar com a líder del que quedava de la comunitat de mags. L’Arximag la va mirar un moment, suspicaç: es preguntava si l’Allegra no maniobraria més endavant per arrabassar-li el comandament. Fos com fos, ara no semblava que tingués gens d’interès a enemistar-s’hi, de manera que també ell va fer una lleu inclinació de cap i en acabat es va allunyar del grup, en direcció oposada a la que havien pres la Gaedalu i els seus acompanyants.


  L’Allegra, quan el va veure marxar, va sospirar, amoïnada. No el veia capaç de liderar l’Orde Màgic; però la seva llarga estada a la Terra li havia minvat bona part del poder, i de moment no estava en condicions d’enfrontar-s’hi.


  —Acabem de reunir-nos i ja estem dividits. —La veu, suau, venia de darrere seu, i els va sobtar—. No anem pas bé.


  Fins aleshores no es van adonar, cap dels tres, que en Ha-Din, el Pare de l’Església dels Tres Sols, encara hi era.


  —I vós, Pare Venerable? —va preguntar l’Alexander, neguitós—. Acompanyareu la Gran Mare a l’Oracle?


  En Ha-Din va fer que no amb el cap.


  —Estem aixecant un nou temple al cor del bosc —va explicar—. Es una tasca feixuga, perquè hem de respectar la voluntat dels feèrics de no destruir ni un sol arbre. En tot cas, he de ser aquí per dirigir-ho tot. L’Església dels Tres Sols necessita un nou oracle.


  —Potser és arribada l’hora de tornar a reunir les dues esglésies en una de sola —va suggerir l’Allegra amb suavitat.


  En Ha-Din va fer una riallada afable.


  —Em temo que els meus ulls no ho veuran pas, això, fetillera. Potser si el Gran Oracle encara estigués dempeus hi hauria alguna possibilitat que les coses anessin per aquí. Però la Gran Mare té por, molta por, i es tancarà en ella mateixa, i en seu temple, sense forces per mirar de fer canviar les coses…


  —… esperant que en Jack i la Victoria facin tota la feina —el va tallar en Shail bruscament.


  En Ha-Din li va adreçar una mirada de profunda comprensió.


  —Sí. I em temo que a aquests dos nois els espera una bona feinada. Esperem que en Jack trobi a Awinor allò que busca, perquè, si no…, ningú més no podrà plantar cara a l’Ashran, ni ara ni mai.


  En Shail i l’Alexander se’l van mirar, meravellats. L’Allegra va somriure.


  —La vostra fama no fa justícia a la vostra saviesa, Gran Pare —va dir—. Es ben cert que llegiu en el cor de les persones com en un llibre obert. Amb prou feines hi heu parlat un parell de vegades, amb en Jack, i ja coneixeu els dubtes que el corsequen.


  En Ha-Din va somriure amb dolçor.


  —Pobres nois… De vegades es fa difícil acceptar els designis dels déus. I el camí que han traçat per a ells faria vacil·lar fins les persones més grans, més poderoses i més sàvies.


  —Gran Pare —va dir aleshores en Shail, respirant fondo—, ho hem de saber, ens cal saber-ho, necessitem saber-ho: què diu, exactament, la profecia?


  Es va fer un silenci expectant.


  —Ningú no ho sap —va dir el celest al cap d’un moment—. Els Oracles parlen, i nosaltres escoltem. Comprenem algunes de les coses que ens diuen…, però mai totes. Quan els Oracles van parlar de l’Ashran, vam poder entendre la part essencial del missatge: que una nova Era Obscura arribaria a Idhun, i que només la màgia d’un unicorn i el poder d’un drac, combinats, podrien posar-hi fi… I que seria un shek qui els mostraria el camí.


  —Els obriria la Porta?


  —Pot ser que sigui això, sí. Els Oracles no parlen com nosaltres, noi. Les seves paraules es poden interpretar de moltes maneres.


  »Mesos abans de la conjunció astral, les veus dels Oracles van requerir la compareixença dels superiors de les dues esglésies. Quan vam ser-hi tots, reunits sota la cúpula del Gran Oracle, els déus van tornar a parlar.


  »Només sis persones vam sentir la profecia dels Oracles, Shail. D’aquestes sis persones, tres són mortes. La quarta era una persona propera a la Gaedalu a qui jo coneixia només de vista. Les altres dues érem la Gran Mare i jo. I cadascun de nosaltres et recitaria la profecia amb paraules diverses…, ni que estiguem d’acord en l’essència.


  —No en tinc prou, amb això —va dir en Shail—. Necessito saber què passarà exactament, i quin paper hi té la Victoria, en tot això. Si li passa res, serà responsabilitat meva… La vaig treure del seu món i la vaig fer venir aquí, l’he obligada a participar en una guerra que no és la seva.


  Hi va haver un moment de silenci. Després va parlar en Ha-Din:


  —Aquesta ànima humana que batega dins d’ells… —es va interrompre i va sospirar—, pot ser la seva salvació… o la seva desgràcia.


  —Hi hauria cap manera de tornar a sentir la profecia dels Oracles? —va preguntar l’Alexander.


  —Com que només queda un oracle dempeus, i pertany a l’Església de les Tres Llunes, n’hauríeu de parlar amb la Gran Mare. De tota manera, al llarg d’aquests quinze anys, les veus de l’Oracle únicament han tornat a esmentar la profecia en una ocasió.


  —Ningú no va enregistrar-les per escrit, aquelles primeres paraules? —va demanar en Shail.


  —Sí, sí que ho van fer. El Gran Oracle va ser aterrat temps després, però vam aconseguir salvar aquest registre, que és a l’Oracle de Gantadd, juntament amb la transcripció del que anomenem la Segon Profecia.


  —La Segona Profecia? —van demanar a cor en Shail i l’Alexander.


  En Ha-Din va assentir, amb un somriure serè als llavis.


  —Encara no ho heu entès? La primera vegada que els Oracles van parlar, van mencionar només un drac i un unicorn. N’he parlat molts de cops amb la Gaedalu, i hem consultat sovint els registres de la profecia, i sembla evident que els Oracles no van parlar del shek en cap moment.


  »No va ser fins al cap de molt de temps, quan la conjunció astral ja havia tingut lloc, quan els dracs i els unicorns havien estat gairebé exterminats del tot, quan en Yandrak i la Lunnaris ja vivien en un altre món…, que van parlar novament les veus de l’Oracle. Van repetir la profecia que ja coneixíem… i van afegir-hi la referència a la intervenció del shek. En aquella ocasió només la vam sentir tres persones: la Gaedalu, una sacerdotessa d’Irial i jo. Aquesta sacerdotessa també havia estat present a la primera profecia i, pel que en sé, es va morir fa un parell d’anys. De manera que només quedem la Gaedalu i jo, i el registre escrit d’aquelles paraules, que es conserva a l’Oracle de Gantadd. Pot ser que aquestes anotacions siguin més fiables que la nostra memòria, ja que van ser fetes per algú que hi estava acostumat, a escoltar la veu dels déus. Però no ho sé.


  Van estar tots una bona estona reflexionant sobre la situació. L’Allegra va ser la que va trencar el silenci:


  —Algú hauria d’acompanyar les sacerdotesses en el camí de retorn a l’Oracle —va dir, mirant en Shail.


  Ell es va girar a mirar en Ha-Din i l’Alexander, i va veure que tots dos se’l miraven. Va enrojolar-se.


  —I per què he de ser jo? —va preguntar. Però el cert és que ja coneixia la resposta.


  En els enormes ulls celestes d’en Ha-Din hi ballava una guspira riallera.


  —La Lunnaris també va cap al sud —va dir—. Tindràs possibilitats de trobar-la si t’afegeixes al seguici de la Gran Mare.


  Però no era pas aquesta l’única raó que feia que en Shail hagués d’anar-hi, i ho sabien tots. El cor se li va accelerar.


  —M’ho permetrà?


  —Per força, perquè jo l’hi demanaré —va dir-li el Gran Pare—. No s’hi pot negar. Al capdavall, encara que els Oracles de la tríada solar hagin estat destruïts, els tres déus encara existeixen, i jo encara sóc el Pare de la seva Església.


  En Jack i la Victoria van necessitar tot el dia, per arribar fins als contraforts de la Serralada Canviant. S’havien posat les capes de banalitat i havien caminat riu amunt, tan de pressa com podien, sense a penes parar per descansar. Tenien la sensació que fugien… i no pas de l’Ashran. No es van sentir fora de perill fins que no van trobar recer sota una gran roca, al peu de la serralada. Llavors es van deixar caure a terra, exhausts, i de seguida es van treure les capes.


  —No m’agrada gens —va dir en Jack—. M’engavanya moltíssim; no entenc com és que pesa tan poc.


  La Victoria no va dir ni piu. Estava rebentada. En Jack la va mirar amb afecte.


  —Encara ets a temps de girar cua.


  —No et desfaràs de mi tan fàcilment —va dir ella somrient.


  Va treure del sarró el mapa que li havia donat l’àvia i el va desplegar a terra. Mentre ella se’l començava a estudiar, en Jack va remenar el seu sarró i en va treure dues grans fruites de color blavós. I en va passar una a la Victoria, que l’hi va agrair.


  —Això és Awinor —va dir ella, assenyalant l’extrem sud de la terra representada en el mapa—. Nosaltres som aquí… —va assenyalar un altre punt, una gran taca verda al nord-est.


  Els dos van contemplar en silenci la distància que hi havia entre els dos punts. Era més de mig continent.


  —Trigarem setmanes, a arribar-hi —va dir en Jack, abatut—. Tant de bo pogués transformar-me en drac; aleshores et podria portar volant.


  —I cridaries l’atenció de totes les serps d’Idhun —va remarcar la Victoria amb seny—. No em sembla gaire bona idea. Encara que sigui un camí ben llarg…, estic disposada a fer-lo amb tu. —El va mirar, seriosa—. Ho saps, oi?


  —Encara em costa fer-me’n el càrrec —va reconèixer en Jack, somrient.


  Es van concentrar en el mapa. Sabien que podien seguir dues rutes, per anar fins a Awinor: una de les dues travessava la plana dels celests i el desert de Kash-Tar, i l’altra implicava recórrer, de nord a sud, tot Derbhad, la terra dels feèrics. A primer cop d’ull, aquesta semblava l’opció més segura, però la Victoria no ho veia clar: temia que els podien trobar més fàcilment en un lloc més poblat i que, pel que ella sabia, estava molt vigilat pels sheks. No en va els feèrics es negaven a reconèixer l’Ashran com a senyor, i per tant el seu imperi els considerava renegats. D’altra banda, el desert, encara que fos més perillós, semblava un bon lloc per perdre’s.


  Finalment van tirar per una via intermèdia. Es van proposar de seguir la Serralada Canviant cap al sud, sense allunyar-se’n gaire i, per tant, sense entrar ben bé a Derbhad: caminarien per la frontera entre el país dels feèrics, a l’est del continent, i Celèstia, la gran regió central. A més, en Jack va remarcar que al peu de la serralada hi havia cavernes i coves on amagar-se, i un grapat de rierols que baixaven entre el rocam, d’on podrien obtenir aigua a desdir, i segurament també menjar.


  Quan van desar el mapa ja s’havia fet de nit, i les tres llunes brillaven damunt seu. Ayea, la més petita, un astre d’un color rogenc suau, acabava d’emergir de darrere l’horitzó. En Jack va posar la seva capa a terra, sobre la molsa, i s’hi va estirar, a una distància prudent de la Victoria, per deixar-li intimitat. Però ella es va arraulir al costat seu, buscant la seva escalfor, i va posar-li el cap damunt el pit. Ell la va abraçar, somrient.


  —Que estàs bé, així?


  —Sí, molt —va dir ella, sospirant, mig adormida.


  El somriure d’en Jack es va eixamplar.


  —Descansa. Demà ens espera una bona caminada…


  «Per la Serralada Canviant», va pensar. De cop i volta es va adonar que era un nom ben estrany.


  —Victoria, per què en diuen «Serralada Canviant»?


  —No ho sé —va dir ella, badallant—. Ho preguntaré a en Shail la pròxima vegada que el vegi.


  En Jack va veure com, abans de tancar els ulls del tot, la Victoria feia un petó tendre a la pedra de l’anell que duia posat, l’anell que li havia regalat en Christian. Aquest cop, però, no va sentir-se’n gelós. Sabia que era la seva manera de dir bona nit a l’amic llunyà. Un amic de qui s’havia separat per acompanyar-lo a ell en un viatge llarg i incert.


  «La cuidaré, Christian», va pensar. «Tal com ho hauries fet tu».


  En Christian no havia tingut cap problema per travessar el bosc d’Awa i escapolir-se de tota la gentada que el buscava. S’havia esmunyit entre els arbres com una ombra i havia arribat de seguida al límit del boscatge.


  Un cop allí, s’havia transformat en shek.


  Sabia que era arriscat, perquè els altres sheks el podien descobrir més fàcilment que si avançava per terra, amb aspecte humà. Però sentia urgència per transformar-se, volar, oblidar una estona aquella dolorosa humanitat.


  Va ser com si dintre seu esclatés alguna cosa. La serp que duia dins va xisclar de joia, però sobretot d’alleujament. Els últims dies havien estat farcits d’emocions, emocions que havien refermat el domini de la seva ànima humana, i el shek havia sentit que aquesta part d’ell l’ofegava. Va batre les poderoses ales i es va submergir en l’immens cel violaci, banyat per la claror de les tres llunes, en direcció a Nanhai, les terres de glaç, el país dels gegants.


  Per precaució, va decidir desviar-se cap al mar i seguir la línia de la costa. Era un camí una mica més llarg, però sabia que tenia menys possibilitats de topar amb altres sheks si sobrevolava l’oceà que si travessava el cel del país dels humans.


  Ni així, transformat en shek, no va poder evitar recordar-se de la Victoria. Va tancar els ulls un moment per percebre les emocions que li transmetia Shiskatchegg, l’anell que brillava en el dit d’ella. Va sentir calma, serenitat, repòs…, felicitat.


  Va dir-se a ell mateix que havia fet bé, que les coses havien d’anar així. La Victoria estava fora de perill, amb en Jack, que en tindria cura. Aquell drac irritant no podia arribar a imaginar-se que l’únic motiu pel qual seguia viu, l’única raó per la qual ell no l’havia matat quan en va tenir l’ocasió, eren aquells sentiments que provocava en la Victoria. En Jack li donaria companyia, amistat, confiança, seguretat…, tot el que ell no li podria oferir mai.


  «Però si li passa res, a la Victoria», es va prometre, enfurrunyat, «juro que seré jo mateix qui et mati».


  La Gaedalu i les seves sacerdotesses es van posar en marxa al capvespre, i en Shail s’hi va afegir. Anaven tots muntats en paskis, uns animals formidables, immensos, de pelatge ratllat i tres banyes al front, sorprenentment còmodes i ràpids. Evidentment, cap muntura no seria prou veloç si els sheks els descobrien, però justament la presència d’en Shail va ser ben útil per al grup: tot i que encara se sentia molt afeblit, va poder fer un encanteri de camuflatge que els feia mimètics del terra per on es movien. De prop, un observador atent podia detectar la comitiva; però des del cel, i de nit, podia passar inadvertida als ulls irisats d’un shek.


  La Zaisei no va dir res, quan va veure que en Shail anava amb elles. I ell tampoc no va provar d’acostar-s’hi. Sabia que estava molesta amb ell perquè havia deixat que en Jack i la Victoria abandonessin el grup. La Zaisei estava convençuda que la Gaedalu tenia raó, i que el lloc on estarien més segurs era l’Oracle de Gantadd, protegit per les tres deesses.


  En Shail no l’hi podia pas retreure: la fe de la Zaisei en els déus era sincera i profunda, i ell no era ningú per mirar d’estroncar-li aquelles creences. Al capdavall, va pensar amb amargor, era millor creure en alguna cosa, en qualsevol cosa, que no pas no creure en res.


  I ell ja havia començat a deixar de creure en la profecia.


  Quan la Victoria va obrir els ulls, de bon matí, es va trobar encara en braços d’en Jack. Li va costar una mica saber on era i recordar-se de tot el que havia passat. Es va neguitejar, però la presència d’en Jack la va reconfortar. Va aixecar el cap i va veure que ell la mirava.


  —Bon dia —li va dir, somrient.


  Ella va parpellejar i es va fregar ells ulls, i també li va somriure.


  —Bon dia. Que fa gaire, que estàs despert?


  —Una mica. Has dormit bé?


  La Victoria s’hi va arrambar i va respirar profundament. Era tot molt estrany. Es trobava perduda en un món ignot, amb un poderós nigromant i tota una gernació de serps que la volien matar i, malgrat tot, sentia que era el matí més feliç de la seva vida.


  —Perfectament —va dir, sincerament. Tenia la vaga sensació que havia fet fred, però la càlida presència d’en Jack l’havia protegida del rellent de la nit—. Ara només em cal… una banyera —va dir en broma.


  —Ara mateix te’n busco una —va respondre en Jack, alegre.


  Se’n va separar una mica i es va aixecar d’un salt. La Victoria va lamentar que s’hagués acabat aquell moment. Es va forçar a fer memòria, a tenir present que no estaven de vacances, i que tenien en vista un llarg viatge.


  En Jack estava radiant. Somreia d’orella a orella mentre espolsava de la capa les restes de terra i de branquillons. La Victoria no recordava haver-lo vist mai tan feliç.


  El va veure sortir de l’aixopluc, xiulant fluixet, i va tornar a somriure. A pesar de tot el que havia passat, no podia parar de somriure.


  Llavors, tot d’un plegat, va sentir que en Jack parava de xiular i deixava anar una exclamació de sorpresa. Se li va congelar el somriure als llavis. Es va aixecar d’un bot, va agafar el bàcul d’una revolada i va anar cap on era ell.


  Però no estava pas en perill, o com a mínim no ho semblava. Estava palplantat, uns metres més enllà, i mirava tot al voltant, atònit. La Victoria va anar a trobar-lo.


  —Jack, què…?


  La frase li va quedar estroncada.


  Estaven envoltats de muntanyes. Per totes bandes. Penyes altes i cingleres abruptes s’havien menjat la suau plana que havien creuat la nit abans. Aquell paisatge era ben diferent del que ells recordaven. Tots dos alhora van girar el cap per mirar la roca on s’havien arrecerat. Encara hi era, i era igual. No, no s’havien pas mogut, ells; era la serralada sencera, la que havia canviat de lloc durant la nit.


  —Ara ja sabem per què en diuen la Serralada «Canviant» —va dir la Victoria.


  En Jack va esclatar a riure, i la Victoria el va mirar, desconcertada.


  —De què rius, si es pot saber?


  —Perdona… —va dir, mirant de controlar-se—, és que tot plegat és de bojos. Si ens ho agafem a la valenta, acabarem malament.


  Ella també es va posar a riure. Quan els va passar l’atac, ella va procurar pensar amb objectivitat.


  —Però, si segueix canviant, com ens orientarem?


  —Per la posició dels sols. Surten per l’est, com el sol de la Terra. Per cert, tenim una bona notícia —va afegir, altre cop enriolat—: les muntanyes t’han dut la banyera que volies. Mira, aquest rierol no hi era, anit. Com a mínim ens podrem rentar una mica.


  La Victoria va somriure. El bon humor d’en Jack era encomanadís. Ni tan sols aquell indret desconcertant no aconseguia entelar la seva felicitat. «Està content perquè estem els dos junts», va pensar, entendrida. Ella també se sentia feliç d’estar amb ell. Llavors es va recordar d’en Christian, i es va preguntar si devia estar bé. Però de seguida es va adonar que sí: «Si es trobés en un destret, jo ho sabria a l’acte», es va dir, passant el dit per l’Ull de la Serp. Es va sentir envaïda per una onada de nostàlgia, va tancar els ulls i va evocar la mirada d’ulls blaus d’en Christian. El dolor de la seva absència la va travessar com una daga de tall esmoladíssim, però es va esforçar a fer el cor fort. «En Christian està bé. Sap cuidar-se tot sol. I, d’una manera o altra, és aquí amb mi». Va fer un altre petó a l’anell, i es va sentir reconfortada.


  Somrient, va seguir en Jack cap al rierol.


  Al cap d’uns quants dies de recórrer la Serralada Canviant, en Jack i la Victoria van perdre la noció del temps.


  Amb el pas dels dies veien com les muntanyes anaven movent-se. O, més ben dit, no les veien moure’s, però sí que percebien els canvis. Un pollegó que tot el matí havien tingut a la dreta, de sobte se’l trobaven darrere; en un altre punt apareixia de cop una muntanya que els barrava el pas, i es veien forçats a desviar-se en cerca d’un altre camí; els rierols se succeïen, i n’hi havia que es repetien, i els havien de creuar i tornar a creuar, un cop i un altre; ara s’ajuntaven dues muntanyes i escanyaven un camí, adés se’n separaven unes altres i obrien valls i canals.


  Al principi, la Victoria feia cada dos per tres la mateixa pregunta:


  —Que ens hem perdut?


  Però en Jack feia que no amb el cap.


  —No et deixis enredar. Fixa’t en els sols.


  Fins i tot això era desconcertant, pensava la Victoria, mirant no l’ombra, sinó les tres ombres que projectaven pertot els tres astres.


  En el fons, en Jack no tenia manera de saber fins a quin punt havien avançat. A la Serralada Canviant, el mapa que duien no els servia de gaire. Però no volia que ella hi patís. Les muntanyes no paraven de canviar, de moure’s de lloc, d’aparèixer i desaparèixer, i ell continuava endavant, infatigable, rumb al sud, guiant-se per la situació dels tres sols, durant unes jornades que es feien eternes, uns dies i unes nits més llargs que els de la Terra.


  Van aprendre la manera de moure-s’hi. Ja no feien marrades per esquivar els obstacles: quan una muntanya se’ls plantava davant, es limitaven a acampar i esperar, simplement, que s’enretirés. Normalment, l’endemà al matí, quan es despertaven, ja tenien via lliure. I reprenien la ruta, sempre endavant.


  Però aquell paisatge extraordinari no semblava que hagués de tenir fi mai més.


  En Jack va ensenyar a la Victoria a caçar i a pescar. Era especialment hàbil tirant pedres: tenia tanta punteria que podia encertar un blanc en moviment a més de vint metres de distància. No li agradava gens, fer-ho, perquè la seva mare era veterinària i li havia ensenyar a cuidar els animals, i no a matar-los. Però durant el seu llarg vagareig per Europa havia travessat tot de zones agrestes com aquella, i havia hagut d’aprendre a sobreviure, i a caçar i a pescar de tant en tant per poder menjar.


  Els animals d’allí, tanmateix, eren diferents de tots els que coneixien. Hi havia, per exemple, una classe de mamífers de pelatge jaspiat, potes afinades, coll llarg i musell aplatat que saltaven per les roques amb l’agilitat d’una daina. Però mai no van aconseguir acostar-s’hi gaire: aquelles bèsties apareixien i desapareixien com per art de màgia, i per més que ells s’hi acostessin, sempre semblava que estaven una mica més lluny.


  Hi havia també una raça d’animalons peluts, d’enormes ulls rodons i amb una cua de lleó llarga i vistosa. Feien de bon caçar, perquè eren camacurts i no podien córrer gaire, però en canvi eren força difícils de localitzar. Tenien el pèl mimètic, i quan paraven quiets costava molt distingir-los del fons que tenien darrere. Tot i així, al llarg del viatge, en Jack i la Victoria van aconseguir caçar-ne dos o tres. Un cop rostits, recordaven la carn de conill, amb un curiós regust picant.


  Dels rierols en van treure uns peixos de color rosat que eren boníssim fets a la brasa, i també n’hi van descobrir uns de verdosos, plens d’espines, que de seguida van veure que eren immenjables.


  Al principi tot els semblava nou i estrany. Però es van anar acostumant a veure sempre la mateixa vegetació, sempre els mateixos animals, sempre les mateixes muntanyes. Avançaven i avançaven i avançaven, com en un somni…, fins que una tarda els va passar l’ensopiment tot d’una.


  Va ser quan passaven per un congost estret enclavat entre dues cingleres que ja havien travessat ben bé cinc vegades des del principi del seu viatge. En Jack es va aturar de cop, colpit per un calfred. La Victoria va parar-se al seu costat, i anava a preguntar-li alguna cosa quan també va percebre el perill i va quedar muda.


  Van mirar-se. En Jack estava a l’aguait, amb una lluïssor estranya als ulls, com si darrere les pupil·les hi tingués un foc furient. La Victoria va comprendre de seguida què passava i va deturar la mà d’en Jack, que anava de dret a l’empunyadura de la Domivat. Va mirar-lo als ulls i va fer-li que no, en silenci, molt seriosa. En Jack va mirar de sobreposar-se.


  Van buscar amagatall en una escletxa, entre les roques. En Jack hi va entrar primer, de quatre grapes, per comprovar si era un lloc segur. Va fer un senyal a la Victoria, i ella també hi va entrar, sense fer soroll. Un cop dins, ben arrupits, es van tapar amb les capes de banalitat.


  De seguida el van veure serpentejar per damunt les roques, les ales plegades, la llengua bífida emetent un xiulet aterridor, els ulls irisats escodrinyant les badadures entre el rocam. En Jack va observar la Victoria, que aguaitava per una petita clivella. Se la veia espantada, i en Jack va deduir que aquell shek no era en Christian. Tots els veia iguals, ell, però la Victoria hauria estat capaç de distingir el seu amic entre tots els sheks del món.


  No sabien d’on havia sortit: potser reposava en una cova dels encontorns, potser havia baixat de les altures, potser havia anat fins allí perquè els buscava. No ho sabien, però el que semblava evident és que, d’alguna manera, havia captat la seva presència.


  En Jack va sentir el so del cos anellat d’aquella bèstia reptant entre les roques cada cop més a prop; va cloure el puny ben fort sobre el pom de la Domivat, tan fort que es feia mal, però es va esforçar a reprimir aquell instint que l’empenyia a sortir a fora, treure’s aquella capa que l’ofegava i combatre a mort amb aquell shek. Va lluitar per dominar-se, però la presència del shek atiava el foc que cremava dins seu, i es va adonar que en Yandrak clamava per alliberar-se.


  Llavors la Victoria es va adonar del que passava, i el va mirar, preocupada. En Jack havia reprimit massa temps el seu instint. Ara que en Christian era lluny, ara que tenia a prop un altre shek, un shek contra el qual podia lluitar, semblava que volgués que fos el drac que dormia dins seu qui prengués les regnes. La Victoria va dubtar. Es justament el que tothom esperava, que en Jack aprengués a transformar-se en drac; i, vist el foc que li cremava als ulls, i la temperatura alarmant que feia allí dins, se n’estava sortint. Però ella no estava segura que aquell fos el moment oportú. El shek els descobriria i, tot i que era possible que entre els dos aconseguissin derrotar-lo, això alertaria l’Ashran i li descobriria la seva posició, perquè tots els sheks estaven units entre si per uns forts vincles telepàtics. No, si en Jack es transformava, havia de ser ben lluny de qualsevol shek, si més no fins que no estiguessin preparats per enfrontar-se amb el Nigromant.


  La Victoria va sentir el xiulet de la llengua bífida d’aquella serp molt a prop d’ells. El poder d’en Jack s’estava desbocant, i la capa de banalitat ja no podia contenir-lo. El shek percebria ben aviat la seva presència.


  La cara d’en Jack s’havia contret en una ganyota d’odi, i als ulls verds li cremava la fúria. La Victoria era conscient que havia de fer-hi alguna cosa, i de pressa.


  Just quan en Jack estava a punt de treure’s la capa per sortir de l’amagatall, la Victoria li va agafar la mà i s’hi va tirar a sobre. En Jack va intentar treure-se-la del damunt, amb la sang que li bullia d’ira, però llavors ella li va agafar la cara entre les mans i el va besar amb passió. En Jack va ofegar un bleix, sorprès. Tot d’un plegat es va oblidar del shek, es va oblidar de la seva fúria, del drac que bategava dintre seu. Va tancar els ulls, va abraçar la Victoria i va correspondre al petó de la noia que estimava. Tota la resta va deixar d’existir. Ella s’hi va arrambar encara més i va mirar que tots dos quedessin ben tapats per les capes de banalitat, que cap part dels seus cossos no en quedés fora. En Jack no se’n va ni adonar. Va tornar a besar la Victoria, gairebé amb desesperació, la va estrènyer més fort, amb els dits entortolligats entre aquells cabells foscos. Quan es van separar, bleixant, amb les galtes enceses, el shek ja se n’havia anat.


  No en van parlar en tot el dia, però a la nit, quan van parar a descansar al peu d’un tossal, els llavis d’en Jack van buscar novament els d’ella, que va abraçar-s’hi de bon grat.


  Tots aquells dies, en Jack havia estat molt respectuós amb ella. Sabia que estaven sols, sabia que la seva presència l’alterava moltíssim, i no volia perdre el control i fer res de què després s’hagués de penedir. Però el petó de la tarda li havia estimulat tots els sentits, i es va adonar que en volia més. Molts més.


  La Victoria també. Cada dia que passava estava més enamorada d’en Jack, se sentia més còmoda amb ell, i notava que necessitava tenir-lo a la vora, com més a prop millor. També per a ella aquella besada havia estat com un alliberament.


  Van continuar una estona fent-se petons i acariciant-se sota la claror de les tres llunes, sadollant l’amor que sentien, gaudint de la presència de l’altre. I quan la Victoria, alarmada, mirava de trobar la manera d’aturar tot allò, va ser en Jack mateix qui es va apartar, amb la respiració mig tallada i els cabells esbullats.


  —Espera, espera —va dir—. Estàs segura que vols anar més enllà?


  La Victoria el va mirar, agraïda. Ella també respirava amb esforç, i el cor li anava a mil per hora.


  —En realitat…, em penso que encara no… —Es va tornar vermella; no feia pas gaire que havia viscut una situació semblant amb en Christian, i va provar de recordar quines paraules havia fet servir aleshores—. No sé si estic preparada.


  En Jack va assentir. Se’n va separar una mica, va tancar els ulls i va respirar fondo.


  Tots dos van aprofitar el silenci que es va fer per calmar-se. Llavors la Victoria li va preguntar:


  —No et fa res?


  En Jack va fer que no.


  —Ets la meva primera xicota —li va dir, somrient—. Vull fer les coses ben fetes.


  La Victoria va somriure i s’hi va acostar altre cop per deixar reposar el cap damunt l’espatlla d’ell. Ell li va passar el braç pel coll, i van estar-se una estona contemplant el cel d’Idhun, tan bonic. Aquella nit, era plena la lluna menor, Ayea, que banyava la serralada amb la suau resplendor de la seva llum rogenca; Ilea, la lluna mitjana, era tot just un fi somrís de color verd suspès sobre el disc argentat d’Erea, que era creixent. La Victoria es va preguntar quantes nits trigarien a veure plena la lluna major.


  —De vegades penso —va dir en Jack, trencant el silenci— que m’agradaria fer el que fan totes les parelles a la Terra. Portar-te al cine, després convidar-te a sopar en un bon restaurant, regalar-te roses el dia dels enamorats… Coses tan senzilles, tan idiotes… que no hem fet mai, i que probablement no farem mai.


  —Comences a acceptar-ho —va dir la Victoria a mitja veu.


  —Que mai no tornarem a la Terra? Que mai no durem una vida normal? Vols dir això? —La Victoria va assentir; ell va sacsejar el cap—. Aquest món és increïble, ple de coses noves, i m’encantaria explorar-lo a fons. Però continua sent un món hostil, per a mi. Un món que no em permet portar la meva xicota a sopar a la claror de les espelmes. Un món en què tot el que puc oferir-li és un viatge incòmode i ple de perill fins a una terra morta.


  Va parlar amb amargor, i la Victoria el va estrènyer fort, amb el cor en un puny. En Jack semblava molt més madur i més adult que feia ben pocs dies, quan havien creuat la Porta interdimensional, camí d’Idhun.


  —Em portes a explorar un món màgic ple de sorpreses i d’aventures emocionants —va xiuxiuejar amb tendresa—. Quin altre noi m’ho hauria pogut oferir, això?


  En Jack va somriure i la va estrènyer ben fort.


  —Se m’acut un nom —va comentar—, però em temo que ensopegaria amb els mateixos problemes que jo si volgués portar-te al cine.


  En aquell moment, tots dos es van imaginar en Christian al cinema, voltat d’humans terrícoles que menjaven crispetes, i van compartir una alegre riallada. En el cor de la Victoria, però, encara hi bategava el dolor per l’absència d’en Christian, que trobava a faltar moltíssim. Això sí, s’esforçava a dissimular-ho, perquè al mateix temps se sentia feliç d’estar amb en Jack, i no volia espatllar-ho. Va sospirar i es va arraulir al costat d’ell. Tenia la sospita que si fos al revés, si fos en Christian qui estigués aquella nit al seu costat, llavors trobaria a faltar en Jack. Va somriure altre cop. Sabia exactament què era el que sentia, i estava aprenent a assimilar-ho. I sabia que en Christian també ho tenia assumit, i això la tranquil·litzava una mica. Però no podia deixar de preguntar-se si en Jack també ho entendria igual.


  Es van adormir de pressa, amb el somriure encara als llavis. Però tenien present que a la tarda havien topat amb un shek, i per primer cop van dormir arraulits sota les capes de banalitat.


  Cap dels dos no va dormir gaire bé.


  L’Alexander i els seus companys de viatge sabien que la millor manera de no cridar l’atenció dels sheks era no fer cap desplegament de màgia, i van decidir anar a cavall, proveïts també de capes de banalitat. Tots tres eren personatges importants, en aquell món, i l’Ashran havia posat un preu molt al seu cap.


  Ja feia dies que creuaven Nandelt, en direcció a Vanissar, i fins aleshores no havien tingut cap problema.


  Aquella nit, però, l’Alexander va haver d’afrontar una situació imprevista.


  Ayea, la lluna més petita, era plena.


  En principi, allò no tenia per què afectar-lo, perquè els seus canvis estaven subjectes al satèl·lit de la Terra. Però aquella lluna estava massa lluny, i l’Alexander va sentir que l’essència del llop que bategava dintre seu es deixava dur per l’influx de l’astre idhunià.


  Per sort, Ayea era massa petita, i la transformació no es va arribar a consumar. Però l’Alexander va haver de recórrer a tota la seva força de voluntat i fer servir la seva capacitat d’autocontrol per impedir que es despertés el llop que portava dins.


  Tota la nit que va estar de mal humor, amb una lluïssor estranya en els ulls i la veu més ronca que normalment. També se li van alterar els sentits. L’Alexander es va veure a si mateix reprimint l’instint que l’empenyia a udolar a les tres llunes, i en girar-se cap a l’Allegra va descobrir que els ulls savis de la fada l’observaven atentament. «Se n’ha adonat», va pensar. Li hauria agradat de compartir-hi dubtes i temors, però en Qaydar se’l mirava amb desconfiança des de bon principi, i no volia que sabés què li passava i donar-li més motius per dubtar d’ell.


  Tot i així, hi havia altres problemes que el neguitejaven més que caure bé a l’Arximag, i un d’ells era el nou cicle de transformacions. Si el pleniluni d’Ayea ja l’havia afectat, què passaria quan Erea fos plena? La lluna argentada entrava en fase de pleniluni una vegada cada setanta-set dies. Era un cicle més llarg que el de la lluna de la Terra, però el seu influx era molt més poderós. Si Ayea havia estat a punt de despertar el llop, Erea segur que ho faria. Quedava la incògnita de saber si Ilea, la lluna mitjana, la lluna verda, tenia tanta força per obligar-lo a transformar-se.


  Els plenilunis d’Ayea marcaven el final de cadascun dels onze mesos del calendari idhunià. I aquell era el pleniluni del setè mes. L’Alexander va calcular en silenci els dies que faltaven per al pleniluni següent, i va renegar en silenci quan va comprovar que al cap de sis dies Erea seria plena. I després, al cap de quatre mesos, Idhun assistiria al triple pleniluni, que, com cada dos-cents trenta-un dies, marcaria el final d’un any i l’inici del següent. Què passaria, aquella nit, amb la seva ànima de llop?


  Ben lluny d’allí, sobre els merlets d’un castell imponent, un rei contemplava també les tres llunes. Cadascuna s’associava, segons la tradició, a una de les tres deesses. Erea, la més gran, era la lluna d’Irial, la deessa de la llum, la divinitat dels humans, com ell, que contemplaven els estels i alçaven la mirada cap amunt, sempre amb l’anhel d’arribar més lluny, sempre fugint de l’obscuritat. Ilea, la lluna mitjana, tenia uns colors verdosos; era la lluna favorita de Wina, la deessa de la terra, i li retien culte els feèrics, que amb els ulls ametllats miraven sempre entorn seu, guaitaven els arbres i els boscos, vigilaven per on trepitjaven, i no es preocupaven gens del cel que els cobria. Finalment, en el vèrtex inferior del triangle se situava Ayea, la lluna més petita, anomenada també la lluna de les llàgrimes; era la lluna que representava a Neliam, sobirana de les profunditats oceàniques, deessa mare dels varu.


  També hi havia tres sols, un per cada un dels déus. El rei no es va poder estar de preguntar-se si també hi devia haver un setè astre dedicat a aquell déu de nom inconegut que era l’origen de tota la malvestat i de la forma obscura de la màgia. I també es va preguntar si, a aquelles altures, ell mateix no havia començat a servir els interessos del Setè. I encara, si és que era així, es va demanar en quin moment havia creuat la línia que separava els dos costats de la realitat.


  —Majestat —va dir una veu freda darrere seu.


  Va tenir un calfred. No l’havia sentit arribar i, tot i així, tenia la sensació que l’hauria d’haver percebut, perquè semblava com si la temperatura ambiental hagués baixat de cop.


  Es va girar. Davant seu hi havia un home, aparentment un dels cavallers de la seva guàrdia; però només aparentment. Els ulls eren una llenca de glaç. El gest, sever i fred com una estàtua d’alabastre. I hi havia en ell alguna cosa que inspirava terror. El rei es va esforçar a deixar de tremolar, a reprimir l’impuls que l’empenyia a girar cua i sortir corrent, a tirar-se al buit des dels merlets, si calia, el que fos per fugir d’allí.


  L’únic que tenia d’humà aquella criatura era l’aspecte.


  —Eisesh —va dir el rei amb la boca seca.


  Va fer una inclinació de cap davant del shek, en senyal de submissió. L’Eisesh era el lloctinent d’Ashran el Nigromant en aquell regne, el qui el tenia informat dels possibles focus de rebel·lió i s’assegurava que allà es governava d’acord amb les instruccions dels sheks. Feia anys que l’Eisesh i el seu exèrcit d’homes serp s’hi havien instal·lat; en general no cometien injustícies i, per bé que eren molt severs amb els renegats, solien deixar en pau la gent que no es ficava on no la demanaven. Però el monarca no acabava d’acostumar-s’hi, a aquells intrusos.


  La presència d’Eisesh li va fer mala espina. No per la visita sorpresa en si, sinó pel fet que s’hagués disfressat amb aquella aparença humana. Al llarg de tots aquells anys, el rei només l’havia vist recórrer a aquella il·lusió un parell de vegades. L’Eisesh no suportava haver-se de rebaixar a mostrar-se com un humà. Aquella nit, era ben clar, volia moure’s amb discreció.


  —T’hem de donar instruccions —va dir, amb una veu gèlida, sense ni un gram d’emoció.


  Eisesh mai no havia tractat el rei de vós, ni havia seguit cap mena de protocol. Per al shek, no era sinó un humà, per més que es considerés un sobirà.


  —Els vostres desitjos són ordres —va murmurar el rei, que tenia sempre present que gràcies a aquella humiliació encara eren vius i gaudien d’una relativa pau.


  —Tindràs visita —va prosseguir l’Eisesh—. Un grup de renegats molt perillosos. Els has d’acollir en el teu regne, i has de fingir que els dónes suport. T’estarem vigilant, i quan sigui l’hora ja et direm el que has de fer.


  Les paraules del shek van fer tremolar el rei. Amb tot, no li va semblar una missió tan complicada. Ja n’havia traït molts, de renegats. Els seus soldats lideraven les operacions de captura dels Nous Dracs, el grup rebel de Nandelt que més maldecaps havia donat a l’Ashran i als sheks.


  A canvi d’això, però, la seva gent vivia en pau. Ho havia de recordar tothora.


  —Com els reconeixeré?


  —Els reconeixeràs. Ara tens l’oportunitat de demostrar fins quin punt ens ets fidel. No ens fallis. T’estarem vigi…


  «… lant».


  El final de la frase no el va sentir a l’orella, sinó dins la ment. El rei va aixecar el cap i es va adonar que ja no tenia ningú davant. En lloc de la figura humana, una mena de llamp argentat creuava el cel, envoltat per la claror sangonosa d’Ayea, en direcció a les muntanyes.


  La Gerde va passar un dit per la taula presidencial, suaument, i es va asseure en el setial que havia correspost fins aleshores a en Zimanen, l’Arximag que havia governat aquell lloc i que hi havia mort tot just feia dues setmanes, durant el setge dels sheks.


  —Senyora de la Torre de Kazlunn —va dir entre dents, mig aclucant els seus enormes ulls negres—. Que bé que sona!


  Va mirar al voltant seu amb un sospir de satisfacció. Aquella era la sala de reunions de la torre de Kazlunn, el lloc on els mags de més prestigi solien discutir els afers que concernien l’Orde Màgic. La Gerde encara era jove, però ja havia arribat molt amunt en la seva carrera com a maga, i no havia trigat gaire a assegurar-se un dels seients d’aquella taula. Una taula que sempre presidia en Zimanen, el Senyor de la Torre de Kazlunn.


  La Gerde es recordava bé de la reunió que havia tingut lloc en aquella mateixa sala el dia de la conjunció astral. Els mags havien decidit salvar un drac i un unicorn, però la fada tenia la sensació que tot era inútil, que estaven en el bàndol dels perdedors. Es va retirar a un segon pla i es va limitar a observar els esforços dels bruixots. Va ser testimoni del viatge d’en Yandrak i la Lunnaris a un altre món. També sabia que, immediatament després, fins i tot abans que els mags enviessin darrere d’ells l’Alsan i en Shail, la fetillera Aile Alhenai, Senyora de la Torre de Derbhad, coneguda després amb el nom terrícola d’Allegra d’Ascoli, havia creuat la Porta en secret, en nom dels feèrics de l’Orde Màgic. La Gerde no s’havia ofert voluntària. De què podia servir? Dubtava molt que aquell muntatge forassenyat pogués tenir èxit, tot i que ho sentia de debò per l’unicorn, la petita Lunnaris. La feia pensar en l’unicorn que li havia lliurat la màgia a ella quan era petita.


  Havia sentit llàstima per la Lunnaris, sí. Però llavors encara no coneixia en Kirtash. Llavors la Lunnaris no tenia un cos humà ni una ànima que pogués atreure el fill del Nigromant.


  Va arrufar les celles. A pesar de tot, li costava de creure que aquella Victoria tan irritant fos el mateix unicorn que els mags havien salvat feia tant de temps.


  La torre de Kazlunn havia resistit contra l’Ashran durant quinze anys, des de la conjunció astral. Però la resta del continent, a excepció del bosc d’Awa, havia caigut sota el poder dels sheks.


  I en Zimanen continuava esperant en Yandrak i la Lunnaris, amb una fe indestructible. Però feia temps que la Gerde s’havia atipat d’esperar. Vindria un dia que la torre cauria i, amb ella, cauria tot Idhun.


  Va decidir afegir-se als vencedors. Va abandonar la torre i va anar a trobar l’Ashran.


  Llavors no es va imaginar que ell li recompensaria la fidelitat com després ho va fer. El seu propi fill l’havia abandonat, ara, però ella es mantenia al seu costat. En Zimanen era mort i la torre de Kazlunn havia caigut. L’Ashran hauria pogut aterrar-la, com ja havia fet amb la torre d’Awinor i amb la torre de Derbhad; i, en canvi, va preferir lliurar-la intacta a la Gerde, per crear un nou quarter per al seu imperi.


  La Gerde no es feia pas il·lusions. Sabia que a l’Ashran li convenia tenir-la allí. Tots dos estaven al cas de l’obsessió d’en Qaydar, l’Arximag, per recuperar la torre de Kazlunn. Si les restes de l’Orde Màgic es concentraven en aquell objectiu, mentrestant s’oblidarien de la torre de Drackwen, autèntic focus de poder de l’imperi dels sheks. D’altra banda, Kazlunn era a prop de Nandelt, on s’havien originat diversos episodis de rebel·lió al llarg d’aquells anys; aquella torre era el lloc ideal on establir la base per coordinar la lluita contra tots els grups rebels, des de la Resistència fins als Nous Dracs.


  En tot cas, de moment ella era la mestressa absoluta d’aquell lloc. Es va arrepapar en el setial, somrient. Mai no li havia caigut bé, en Zimanen. No lamentava que fos mort, ni tampoc el carnatge de la torre de Kazlunn. S’ho mereixien, per no haver-li fet cas, per no haver-la creguda quan els havia advertit que no es podia lluitar contra els sheks. Ara en Zimanen era mort i ella ocupava el seu lloc.


  En aquell moment una alenada gèlida va sotragar la sala i la Gerde va veure de cop i volta una imatge de l’Ashran, el seu senyor, una ombra que surava al costat del finestral.


  —Hi estàs còmoda? —va dir-li el Nigromant, somrient, en veure-la asseguda en aquella cadira.


  La Gerde es va aixecar d’un salt per inclinar-se davant d’ell.


  —Els sheks han detectat alguna cosa rara a la Serralada Canviant. —L’Ashran anava al gra—. Un dels rastrejadors que hi va enviar en Zeshak diu que va percebre una presència que se li va fer molt desagradable…, alguna cosa que, segons les seves pròpies paraules, «feia ferum de drac». Però va ser només un instant, i de seguida en va perdre el rastre. Si es tractava del drac que busquem, fóra estrany que hagués aconseguit despistar la percepció del shek.


  —Es aquesta bruixa de l’Aile, que els protegeix —va murmurar la Gerde, recordant el seu encontre amb l’Allegra al bosc d’Awa—. Els feèrics podem ocultar els trets extraordinaris a la sensibilitat de qualsevol criatura, inclosos els sheks. I l’Aile és poderosa. Estic segura que també pot ocultar coses com ara això.


  —Ja és el que em pensava —va assentir el Nigromant—. Si els informes són certs, llavors el drac i l’unicorn van cap al sud.


  —Cap a l’Oracle de Gantadd —va comprendre la Gerde.


  —O cap a Awinor —va precisar l’Ashran—. I si és aquesta, la ruta que segueixen, et tinc feina reservada.


  La Gerde es va estremir.


  —No els puc seguir fins allí, a través del desert! —va protestar, perquè les fades no podien sobreviure gaire temps lluny dels seus estimats boscos.


  —No caldrà. Es molt possible que creuïn Trask-Ban per arribar al seu objectiu.


  La Gerde va assentir, pensativa. Trask-Ban era el bosc dels trols, la branca més desagradable de la família feèrica, i la major part d’aquelles criatures traïdorenques servien la nova Senyora de la Torre de Kazlunn.


  —Els bruixots de la torre de Derbhad van obrir fa temps un pas segur a través de la Serralada Canviant —va dir, tanmateix—. Què passarà si el drac i l’unicorn troben aquest pas?


  —Això depèn de tu, Gerde —va dir el Nigromant amb suavitat.


  La fada va comprendre què li volia dir. Els seus ulls negres van brillar amb una lluïssor concentrada.


  —El Pas és un lloc perfecte per a una emboscada. Si creuen Trask-Ban, els meus trols els deturaran. I si travessen la serralada pel Pas, es trobaran amb una sorpresa ben desagradable a l’altra banda. Però… què passarà si es dirigeixen a l’Oracle?


  —Els sheks se n’ocuparan, d’aquesta part.


  La Gerde va inclinar el cap.


  —Es compliran els teus desitjos, senyor meu.


  L’Ashran va fer un cop de cap, i la seva imatge es va esvanir en l’aire.


  Els trols van arribar al lloc indicat quan ja es ponia per l’horitzó l’últim dels tres sols. Van inspeccionar l’indret: hi havia un senderó que creuava les muntanyes i desembocava en una petita vall. Més enllà, les terres començaven a ser àrides i ermes: els límits del desert d’Awinor.


  Els trols van anar cap a l’entrada de la vall, i un d’ells va treure alguna cosa d’una bossa esparracada. Era com una pilota tova i florida, que li tremolejava a la mà, com si tingués vida pròpia. Un altre dels trols va esgratinyar la terra fins que hi va haver fet un forat força gros. Llavors el primer trol va deixar-hi caure aquella llavor estranya.


  Van tornar a tapar el clot, mentre entonaven amb un murmuri el cant que havia de guiar la seva màgia tel·lúrica fins a la llavor per fer-la germinar, aquella màgia que tots els feèrics, i ells també, posseïen d’una manera innata.


  Van contemplar com la planta creixia tremolosa a la claror del crepuscle. Quan van deixar de cantar, la llavor s’havia convertit en un plançó entorn del qual suraven, com tentacles de medusa, unes branques blanques i tendres.


  Un dels trols va deixar anar una rialla burleta, i tots els altres s’hi van afegir.


  VII


  YDEON, EL FORJADOR D’ESPASES


  EN Christian va trigar dos dies a albirar de lluny els alts cimals de l’Anell de Glaç, la gran cadena muntanyosa que envoltava Nanhai i separava aquestes terres dels regnes de Nandelt. Se sentia més segur volant de nit, i efectivament no va tenir cap problema ni contratemps en tot el viatge. Una sola vegada es va trobar amb un shek, quan sobrevolava la populosa vila de Port Maragda. Era una femella que el va detectar abans que ell pogués percebre’n la presència, i això era una mostra més de la seva pèrdua de facultats. S’hi va acostar, potser per demanar-li notícies, i quan ell va voler retrocedir ja era massa tard, de manera que va esperar-la, per no aixecar sospites.


  Era vella, i potser per això no li va plantar cara quan el va reconèixer com el renegat que els havia traït. Es va limitar a llançar-li un xiulet furiós i a ensenyar-li els ullals. En Christian la va mirar de fit mentre s’encreuaven, però va continuar el camí sense barallar-s’hi. Va sentir damunt seu la mirada d’aquella shek fins que ja la va tenir ben lluny.


  Ara els sheks ja sabien per on passava. Va disparar les alertes, esperant que li sortissin a l’encontre, però no el va interceptar ningú. Va somriure. Cada cop veia més clar que feia justament el que l’Ashran volia que fes, i que per això ningú no li entorpiria el viatge. Per quina raó el Nigromant volia que fes ressuscitar la Haiass, quan ell mateix s’havia encarregat de llevar-li el poder, era encara un misteri per a en Christian. Tenia, això sí, una sospita.


  No li agradava gens la idea de satisfer les expectatives de l’Ashran, de servir els seus propòsits, però no tenia altra opció. De tota manera, es va prometre que faria tot el que pogués per mirar d’esbrinar quines eren les intencions del seu pare… i evitar de fer res de què després s’hagués de penedir.


  L’Anell de Glaç estava sempre submergit en turbulentes tempestes de neu. En Christian sabia que seria una bogeria provar de creuar-lo volant, i va buscar un pas per travessar-lo per terra. Tot i així, no es va transformar en humà, no encara. El seu esperit shek no hauria suportat tornar tan aviat a la seva presó. De manera que es va aventurar per les angostes gorges de la serralada, les ales replegades sobre el seu llarg cos ondulant, reptant per la neu.


  Els sheks resistien bé tot tipus de temperatures extremes. En les zones de clima càlid, els sols escalfaven el seu cos de sang freda. En llocs més inhòspits, la seva pell escatosa i dura era un aïllant perfecte contra el fred i la humitat. I el gel no els perjudicava pas: ells mateixos eren capaços de crear-ne al seu voltant.


  Amb tot, en Christian va comprendre de seguida per què els sheks no havien tingut mai cap mena d’interès per conquerir Nanhai. Era un món desolat de glaceres perpètues i agulles escarpades, d’accés pràcticament impossible. Era impensable d’escalar aquells pics acinglats, i els passos que ocasionalment s’hi obrien quedaven tot seguit colgats per allaus de neu i per les geleres. En Christian, però, es va deixar portar per l’instint, i va trobar clivelles en les parets de glaç, colls estrets entre muntanyes i cavernes laberíntiques que travessaven el massís de banda a banda.


  Ben aviat, tanmateix, va començar a atacar-lo la gana.


  Els sheks podien passar uns quants dies sense menjar, perquè es bellugaven amb moviments perfectament mesurats i calculats, sense ni un gest innecessari, i això els feia estalviar energia. Però en aquell món glaçat no es veia ni un ésser vivent, i en Christian va començar a dubtar que pogués sobreviure.


  Quan ja estava a punt de defallir, les muntanyes es van obrir per donar pas a l’altiplà de Nanhai.


  També hi havia muntanyes, però estaven més separades les unes de les altres, i les tempestes de neu no hi eren tan freqüents. En aquell mateix moment, fins i tot podien endevinar-se els tres sols darrere la boirina gelada que cobria el cel. Als vessants de solana de muntanyes i valls s’hi havia fet una mica de vegetació, i hi havia algunes espècies d’animals que s’havien adaptat a aquell indret desolat. En Christian va respirar fondo: se sabia a prop de l’objectiu.


  Va haver de fer un esforç per aixecar el vol, però ho va aconseguir, i es va alegrar d’haver pogut enlairar-se altre cop.


  Una mica més enllà, al peu d’una muntanya, va distingir-hi un gegant, tot i que li va costar. El va descobrir en veure que es movia, perquè altrament li hauria passat desapercebut: de lluny estant, semblava talment una roca més.


  El gegant no se’n va sorprendre pas, de veure aquell shek que aterrava davant seu. El va mirar impassible i es va limitar a esperar que parlés.


  «Busco l’Ydeon», va dir en Christian.


  El gegant va assentir, sense dir mot. Llavors va alçar el braç, enorme com un tronc, aspre i dur com una roca, i va assenyalar un pic a la llunyania.


  En Christian es va donar per satisfet. No li va donar les gràcies per la informació, ni el gegant les esperava. Va aixecar el vol i va solcar de nou el gèlid vent de Nanhai.


  Erea, la lluna blanca, ja apuntava a l’horitzó quan va arribar a la llar del gegant. No li va costar de trobar l’obertura en la roca, una gran caverna amb un munt d’agulles de gel. Abans d’adoptar forma humana va titubejar un instant.


  Es va notar estrany. Feia uns quants dies que s’havia transformat en shek, i va tenir la sensació que el seu cos humà era insuportablement petit i flac. Es va controlar i va estirar els braços i les cames per tornar a acostumar-s’hi. Després es va ficar túnel endins.


  No hauria sabut dir quanta estona va anar baixant entre la foscor. Els seus sentits de shek l’ajudaven a orientar-se en les entranyes d’aquella muntanya, però més d’un cop va estar a punt, tot i així, de relliscar en el glaç.


  Aviat va descobrir que allò era un laberint de túnels. La galeria per on anava es ramificava a dreta i a esquerra, i alguns dels nous ramals semblaven de més bon passar que no el passadís que ell seguia, però no es va desviar d’aquell camí. Hi percebia escalfor, més enllà.


  Al cap d’una estona va començar a sentir uns cops rítmics que semblaven sorgits del cor del món. L’eco els feia ressonar per tots els túnels, i era impossible detectar d’on procedien. Però ell se’n feia una idea força aproximada. Una mica més enllà, el túnel es va il·luminar amb una lleu claror vermellosa, i en Christian va saber que estava a punt d’arribar. La temperatura de l’ambient va anar augmentant i va passar d’una agradable calidesa a una xafogor aclaparadora. També aquella llum rogenca es va fer més intensa, i els cops, més forts.


  Finalment, després d’una colzada, el túnel s’acabava en una arcada enorme. Els cops van parar de sobte. En Christian va avançar amb compte i va veure que l’arcada s’obria a una gran gruta il·luminada per una resplendor ataronjada. Es va quedar allí plantat, al llindar, i va llambregar tot l’espai.


  Era un espectacle insòlit. Tota la gruta estava coberta de gel, i hi havia tot de piles de neu amuntegades contra les parets, però una mica més al fons hi corria, lent, un petit riu de lava, tòrrid, bombollejant; era com si els dos elements, el foc i el gel, no s’afectessin l’un a l’altre, com si alguna cosa mantingués separades dues essències que, com sabia molt bé en Christian, tendien a destruir-se mútuament. La calor que emergia del riu de lava hauria d’haver fos el gel ja feia temps, però no ho havia fet; ni tampoc l’intens fred glacial havia petrificat aquella llengua de foc que hi lliscava entremig.


  En Christian va decidir deixar aquell misteri per a més endavant. Perquè al costat del riu de lava hi havia una roca plana, immensa, negra com l’atzabeja. I al costat de la roca hi havia l’Ydeon.


  Feia més de tres metres d’altura; tenia la pell grisa, dura i rugosa com la roca de les muntanyes; els ulls, rodons i completament vermells, brillaven amb llum pròpia. El cap, absolutament calb, reposava sobre un coll curt però ample, entre unes espatlles robustes i fortes. Anava tapat amb pells, que deixaven al descobert uns braços com de pedra i unes mans desmesurades. Amb una d’aquestes manasses subjectava l’empunyadura d’una espasa; la fulla a mig trempar, roent, reposava damunt la pedra negra, que feia d’enclusa. En Christian va buscar d’una llambregada el mall que havia fet servir el gegant per trempar aquella arma, però no el va veure per enlloc.


  —Benvingut, príncep Kirtash —va dir l’Ydeon, el forjador d’espases; la veu va retronar com una allau de roques que es precipités rost avall d’una muntanya—. T’esperava.


  En Christian no es va bellugar. Va estudiar-se el gegant amb molta calma.


  —Em coneixies? —va preguntar després, amb suavitat.


  —Hi deu haver ben pocs humans capaços d’arribar fins aquí —va respondre l’Ydeon—. Però tu no ets un humà gens corrent.


  En Christian no va considerar que calgués respondre-li. El gegant va alçar llavors la manassa i va descarregar el puny clos contra l’acer roent. En Christian el va observar amb interès mentre l’Ydeon afaiçonava l’espasa sense ajut de cap eina. Ja tenia notícia, per descomptat, de la força extraordinària dels gegants, però dubtava que n’hi hagués gaires que fossin capaços de fer el que feia amb el puny aquell forjador d’espases. Va esperar amb calma fins que l’Ydeon va haver acabat: va aixecar l’arma enlaire i després la va enfonsar en una pila de neu, per refredar-la, i tot l’ambient es va omplir de vapor d’aigua.


  L’Ydeon es va girar cap a en Christian, en un gest que indicava que ja estava per ell.


  —Vinc per la Haiass —va dir el noi a mitja veu—. Ja ho sabies, oi?


  L’Ydeon va assentir, sense badar boca. En Christian va desembeinar l’espasa.


  —Vas ser tu, qui li va llevar el poder? —va preguntar al gegant.


  —No podria pas, perquè jo no li vaig atorgar aquest poder —va fer ell—. Em limito a forjar espases…, espases que conjuminen la màxima duresa i la màxima sensibilitat: això els permet absorbir i assimilar la màgia que els dóna la vida. Però infondre’ls aquesta màgia és cosa dels bruixots… i de criatures semidivines, com els dracs, els unicorns o els sheks.


  No hi havia gota d’amargor, en les seves paraules, quan va mencionar els dracs i els unicorns, gairebé extingits per causa de l’Ashran i de les serps alades. Probablement, l’Ydeon podia lamentar més la mort d’una espasa llegendària com la Haiass que la de tota una raça d’éssers intel·ligents.


  —Així doncs…, no hi ha manera de reparar-la? No se la pot despertar?


  La mirada rogenca de l’Ydeon va topar amb els gèlids ulls blaus d’en Christian.


  —Això m’ho hauries de dir tu. Al capdavall, ets un shek.


  —Ja ho saps, doncs… Em pensava que a Nanhai a penes hi arribaven notícies de la resta del món.


  —Ho vaig saber des del principi. Deu fer poc més de quinze anys que va venir a veure’m l’Ashran. Va venir amb el senyor dels sheks, en Zeshak, i va demanar-me que forgés una espasa que pogués contenir tot el poder dels sheks. —L’Ydeon no li treia els ulls del damunt—. L’espasa era per a tu, xiquet. Cap humà no hauria pogut brandar una arma com aquella, de manera que havies de ser un d’ells, per força.


  »Sempre em vaig sentir encuriosit per tu. No perquè fossis el fill del Nigromant. No perquè estiguessis destinat a governar Idhun. Simplement, perquè una de les meves espases més poderoses et pertanyia, t’havia acceptat per amo.


  »Fa uns quants dies que vaig deixar de sentir dins l’ànima la cançó de gel de la Haiass, i vaig saber que havia mort. També vaig saber que no trigaries a treure el cap per aquí, i que et podria conèixer en persona. He de confessar que no em sembles tan impressionant com t’havia imaginat.


  En Christian va somriure. No s’havia pas ofès, ni gens ni mica.


  —He perdut gran part del meu poder. Potser té relació amb la mort de la meva espasa. No n’estic segur.


  L’Ydeon va allargar la mà, i ell va saber de seguida què volia. Va dubtar un segon abans de lliurar-li la Haiass.


  El gegant va aixecar l’espasa com si fos una ploma i va estudiar-ne el tall a la claror ataronjada del riu de lava.


  —No esperava que tornés tan aviat a les meves mans —va murmurar—. Encara no fa ni un mes que la vaig reparar. —Va mirar en Christian amb els ulls encesos d’un foc peculiar—. He de saber-ho: què la va esberlar?


  —No t’ho va dir, el meu pare?


  Es va adonar de seguida que la pregunta era absurda. Evidentment, l’Ashran se n’hauria estat prou, de comentar que hi havia algú capaç de derrotar el seu fill.


  —Ben poques coses podrien fracturar la Haiass —va dir el ferrer—. I m’imagino que ben poques persones et podrien vèncer a tu.


  Els ulls rogencs del gegant el miraven encara fit a fit, expectants. En Christian va pronunciar a mitja veu el mot que el gegant esperava sentir.


  —La Domivat —va dir.


  El cos enorme d’aquell gegant de pedra es va estremir.


  —La Domivat, l’espasa de foc —va repetir—. Fa uns quants dies que en vaig percebre la presència en algun lloc d’Idhun. Feia segles que no en sabia res. Vaig pensar que la meva percepció m’enganyava…, però ara veig que no era així. Algú l’ha trobada i l’ha duta aquí altre cop. I pot empunyar-la… sense cremar-se.


  —També vas forjar-la tu, la Domivat? —va preguntar en Christian, que feia temps que ho sospitava.


  —Fa més de tres-cents anys —va assentir l’Ydeon—. La teva espasa és molt jove, al costat de l’Espasa Ardent. I, tot i així…, la Haiass té més experiència. Li has fet tastar la sang de molta gent. En canvi, puc percebre des d’aquí que la Domivat gairebé no s’ha fet servir, durant tot aquest temps.


  —La teva percepció és correcta, forjador d’espases.


  —Qui és, Kirtash? Qui ha domat l’espasa de foc?


  En Christian va reprimir un sospir de fastig. Va asseure’s sobre una roca i va recolzar l’esquena en la paret glaçada de la caverna.


  «Es home mort», li havia dit al seu pare no feia pas tant de temps. Ara, en canvi, ho veia des d’una altra perspectiva.


  —Es l’home que un dia em matarà —va murmurar.


  Com podien arribar a canviar les coses en poc temps! Va recordar novament els ulls plens de llum de la Victoria, i es va preguntar fins a quin punt ella era conscient de com era d’antinatural intentar que un shek i un drac fossin amics.


  «No fa altra cosa que lluitar per mantenir viu un sentiment que mai no hauria d’haver nascut dintre meu», va pensar tot d’una.


  L’Ydeon el mirava amb posat greu.


  —Ets un shek ben singular.


  En Christian no va respondre. «No ho saps prou», va pensar.


  L’Ydeon va remenar el cap, apesarat.


  —No tinc poders per ressuscitar la teva espasa. Però potser hi ha una manera d’aconseguir-ho. Vols intentar-ho, hi estàs disposat?


  En Christian va aixecar el cap i li va adreçar una mirada indesxifrable.


  —Sóc aquí, no?


  —Has arribat fins aquí —va dir l’Ydeon—, però amb això no n’hi ha prou. No n’hi ha prou, d’arribar; t’has de quedar.


  —Quant de temps?


  —El temps que calgui, fins que descobrim la manera de fer renéixer la Haiass.


  Vanissar prosperava.


  L’Alexander ho va notar de seguida. Mentre travessaven el que en altre temps havia estat el seu regne, el jove va descobrir ça i 11a restes dels estralls que havia deixat la guerra contra els sheks: cases arranades, algun bosc mort sota el gebre… Però aquells temps semblaven oblidats. Els conreus creixien alts i ufanosos, i la gent feia cara de viure raonablement bé, a despit d’un cert aire greu, sever.


  —Els sheks són criatures intel·ligents —va murmurar l’Allegra, en resposta a la pregunta muda de l’Alexander—. Saben que no té sentit conquerir una terra si després la deixes morir.


  Havien passat cinc anys, per a ell, però per a la gent de Vanissar n’havien passat quinze. No sabia si el reconeixerien. Gairebé no havia envellit gens, a pesar que ara tenia els cabells grisos. Per si de cas, ell i els seus companys evitaven les poblacions i avançaven amb la cara mig amagada per la caputxa de la capa.


  Al cap d’un parell de dies van arribar a Vanis, la capital del regne. L’Alexander somreia. Es va emocionar en tornar a veure els edificis de maons de dos colors típics de Vanissar, les cúpules roges del palau reial, els arcs que duien a la plaça del mercat, els balcons adornats amb aquelles flors violetes que agradaven tant a les dones de la ciutat. Es va deixar arrossegar per la gentada, pels sorolls que se sentien, per les olors, content de ser de nou a casa, encara que en part s’hi sentís un foraster.


  La dominació shek s’hi feia més evident que a les contrades rurals. Hi havia soldats szish que controlaven els carrers i la plaça del mercat i ho vigilaven tot amb els seus ulls negres i rodons com botons. L’Alexander va veure que la gent s’hi havia acostumat, i en va veure una colla que fins i tot aclamaven un parell d’homes serp que havien enxampat un lladre.


  Va sacsejar el cap, sorprès.


  —A les serps els convé que tot rutlli —va xiuxiuejar en Qaydar Deixen en pau la gent honrada que no es fica on no la demanen i treballa perquè el país vagi endavant. Fins i tot els afavoreixen, i els donen facilitats. En canvi, el tracte per als criminals i els rebels és dur i despietat.


  —Com hi arribarem, al castell? —va preguntar l’Allegra en veu baixa.


  En Qaydar va contestar-li, però l’Alexander no se l’escoltava. S’havia quedat mirant una velleta que feia cistells en una parada del mercat. Li va cridar l’atenció perquè eren d’una classe de jonc de to blavós, molt resistent, que només creixia a les ribes del riu Raisar, que marcava la frontera entre el regne de Vanissar i el de Raheld. Feia molt de temps que no veia res que fos fet amb aquell material, i el va envair un sentiment de nostàlgia.


  Llavors l’anciana cistellera va aixecar el cap i li va somriure. Tenia la pell arrugada, amb ratlles brunes, senyal que procedia de Shur-Ikail, on vivia una raça de bàrbars humans de pell ratllada.


  —No voleu pas una cistella, bon home? No en trobareu de millors en tots cinc regnes…


  L’Alexander va somriure. Anava a declinar l’oferta quan la dona es va fixar en la seva cara i va empal·lidir com si hagués vist un fantasma.


  —Altesa! —va exclamar.


  L’Alexander es va fer enrere, movent el cap.


  —T’equivoques de persona.


  —Príncep Alsan! —va insistir la dona; es va agenollar i va intentar besar-li la mà, però l’Alexander no la va deixar—. Heu tornat!


  —Ja t’ho he dit: em confons.


  El comportament de la cistellera va atreure l’atenció d’alguns tafaners. Entre ells, un sagal de mirada pensativa que, després de repassar l’Alexander de dalt a baix, va assentir amb el cap, com si parlés sol; en acabat, es va perdre entre la multitud. L’Allegra va engrapar pel braç el seu amic i se’l va endur. L’Alexander va ser a temps de veure com dos szish s’emportaven aquella dona; mentre l’arrossegaven, la vella plorava d’alegria i anava repetint el nom del príncep Alsan. Ell va saber que ningú no la veuria viva mai més.


  L’Allegra i l’Alexander es van reunir amb en Qaydar. Els ulls li llampegaven d’ira.


  —Que és que vols que ens matin? —va dir, amb un xiulet furiós.


  Els ulls de l’Alexander van guspirejar ferotges, amb una lluïssor groga.


  —No em parlis així, Arximag —va avisar-lo—. Som a Vanissar, el regne que em pertany a bon dret. Aquí, més que en cap altre lloc, t’exigeixo que em tractis amb el respecte degut a l’hereu del tron.


  —Prou —va dir l’Allegra amb suavitat—. Anem per feina: t’han reconegut, Alexander, i no trigaran a venir a buscar-nos.


  Van refugiar-se en un carreró, i des de l’amagatall van observar el carrer principal. No es veia cap activitat anormal entre els szish.


  —No se l’han creguda, pel que sembla —va murmurar l’Allegra, i va fer un sospir d’alleujament.


  Però en Qaydar va negar-ho amb el cap.


  —Aquestes criatures no deixen res a l’atzar. Si algú creu que ha vist el príncep, ho investigaran, no en dubtis gens. Però no ho faran obertament, sinó de sotamà, sense que ningú se n’assabenti. No permetran que la gent cregui que han fet cas d’una cosa així. Si fan com si no tingués gens d’importància, tothom es convencerà que efectivament no en té gens, que ha estat només el desvari d’una vella boja. —Va moure el cap, enutjat—. Fa temps que estudio els szish. Són tan garneus com els maleïts monstres que els manen.


  —Què creus que hem de fer, doncs?


  —Acompanyar-nos al castell, si us abelleix, senyora —va dir de sobte darrere seu una veu que els va sobresaltar—. El rei Amrin us hi espera.


  Era un home d’uns trenta-cinc anys, la pell amb un toc lleuger de color celeste, i els cabells fins i esclarissats, tan rossos que gairebé semblaven blancs. Un somriure agradable i jovial li omplia la cara.


  «Un semicelest», va pensar l’Alexander. Es va recordar immediatament d’en Shail i la Zaisei, i va pensar si el grup de la Venerable Gaedalu devia haver arribat ja a l’Oracle.


  —Em dic Mah-Kip, i treballo a les ordres de sa majestat —es va presentar—. Els szish us estan buscant. I jo sóc aquí per guiar-vos fins al castell sans i estalvis.


  Els tres van encreuar les mirades. En Mah-Kip era un semicelest, de mirada neta i pura com la de tots els fills de Yohavir: no podia enganyar-los ni trair-los.


  El van seguir per un laberint de carrers fins a una vella taverna que semblava abandonada. En Mah-Kip els va fer baixar al soterrani, i allí va mostrar-los un túnel que s’obria darrere d’un gran armari que van haver d’apartar entre tots amb esforç.


  —Aquest túnel és absolutament segur —va dir en Mah-Kip—, i duu de dret a palau. El vaig descobrir no fa gaire i l’hi vaig dir a sa majestat, però ell no va voler que li revelés el lloc exacte on era, per assegurar-se que no arribava a oïda de l’Eisesh ni dels szish.


  —L’Eisesh? —va preguntar l’Alexander en veu baixa.


  —El governador de Vanissar —va remugar en Qaydar—. El senyor de les serps, que dirigeix el regne en nom de l’Ashran. En realitat, l’Amrin és rei només de nom: qui mana de debò és l’Eisesh.


  —Sa majestat fa el que pot —va dir en Mah-Kip, sospirant—. Si organitzés una revolta, l’Eisesh ho sabria a l’acte. En té prou de llegir-li els pensaments, tal com només saben fer-ho els sheks. Vet aquí per què els rebels actuen d’amagat del nostre sobirà. Ell no en vol saber res, per no comprometre’ls.


  —Així doncs, el meu germà dóna suport a la revolta? —va preguntar l’Alexander.


  En Mah-Kip va somriure.


  —Que potser no protegeix en aquests moments els tres renegats mentre són buscats per tot Nandelt? —va preguntar amb suavitat.


  L’Alexander també va somriure: albirava, per fi, un raig d’esperança enmig de la foscor. Però l’Allegra es va mossegar els llavis, amoïnada.


  Van arribar finalment al final del túnel. Van pujar per una escala esculpida a la roca i van anar a petar a darrere d’un tapís que recobria tota la paret d’una sala.


  L’Alexander va mirar al voltant seu, bevent amb els ulls tots els detalls del lloc on s’havia criat. Se n’havia enyorat molt, de Vanissar, i ara se sentia feliç de ser altre cop a casa; per bé que, tot i així, hi havia una part d’ell que no s’hi trobava a gust.


  En Mah-Kip els va guiar fins a una sala enorme, on els esperava algú, dret, al costat del finestral. L’Alexander va contenir una exclamació de sorpresa.


  Era el seu germà, però no pas el nen que ell recordava. Només es portaven dos anys: l’Amrin era un xicot no gaire més gran que en Jack quan l’Alexander l’havia vist per última vegada. Però ara era un home de vora trenta anys, no gaire alt, de cabells castanys arrissats i els ulls foscos iguals que els de l’Alexander. Per al rei de Vanissar havien passat quinze anys, però el desajust temporal del viatge a través de la Porta havia congelat l’Alexander durant deu anys: tot aquell temps, per a ell, només havia representat un lustre. Abans era el príncep Alsan, l’hereu del tron; ara era l’Alexander, tenia vint-i-tres anys i, sorprenentment, era més jove que el seu germà petit.


  —M’alegro de tornar-te a veure, Alsan —va dir el rei—. Et veig canviat, certament, però en canvi és com si el temps no hagués passat, per a tu. Una manera peculiar de conservar-se.


  L’Alexander va arronsar les espatlles.


  —Els viatges interdimensionals et poden fer males passades, de vegades.


  Els dos germans es van estudiar un moment, amb cautela i una certa desconfiança. L’Alexander sabia que, malgrat la nova diferència d’edat, ell havia nascut abans que l’Amrin. El tron de Vanissar li pertanyia de ple dret.


  I l’Amrin també ho sabia. Ara que ja feia tants anys que era rei de Vanissar, com reaccionaria davant del retorn del legítim hereu del rei Brun?


  Al cap de pocs instants l’Amrin va fer un somriure ample.


  —Benvingut a casa, germà —va dir.


  En Jack es va estirar a l’herba, prop del rierol. Aparentment estava tranquil, però els seus ulls verds recorrien el paisatge, alerta.


  Al llarg del viatge per la Serralada Canviant havia après a estar sempre a l’aguait. Hi havia massa coses que no coneixia o no comprenia, en aquell indret.


  La Victoria s’havia quedat una mica més lluny, riu amunt. Havien trobat un saltant que queia sobre un gorg tranquil, i aprofitava per banyar-s’hi. En Jack se n’havia apartat una mica, per deixar-li una mica d’intimitat… i vigilar, de passada, que no la sorprengués cap visita no desitjada.


  Va contemplar el moviment de les muntanyes, sense gaire interès. Era un fenomen que ja li semblava absolutament normal.


  Tanmateix, alguna cosa li va cridar l’atenció, i es va incorporar, sorprès.


  Una de les muntanyes desapareixia, lentament, i darrere seu… no hi havia més muntanyes, sinó una àmplia extensió de bosc. Es va posar dret d’un salt per estudiar la posició dels sols. Estaven just a sobre d’aquell bosc. Per l’est.


  Va respirar fondo. Havia de ser Derbhad, allò, no podia ser res més. D’això se’n deia estar de pega: un cop que les muntanyes s’obrien prou per deixar veure què hi havia més enllà i era just a la banda contrària del lloc per on volien passar. En tot cas, va pensar, potser havia arribat el moment d’abandonar la serralada i continuar fent camí per un lloc que no fos tan desconcertant.


  Va fer mitja volta i va anar cap al salt d’aigua per explicar-ho a la Victoria.


  Van arrencar tot seguit. Quan el bosc va ser clarament visible a l’horitzó, van apressar el pas. Hi havien d’arribar abans que no els desaparegués de la vista, abans que no es tanquessin altre cop les muntanyes.


  Per sort, no va ser el cas, i van poder arribar a l’ombra fresca del boscatge poc abans de migdia. Es van deixar caure a terra, sota els arbres, fatigats i morts de gana. Van contemplar l’amenaçadora silueta d’aquella estranya Serralada Canviant. Havien aconseguit fugir-ne, finalment, i en Jack es va demanar si devien haver avançat gaire en tot aquell temps que duien de camí.


  —Hem de decidir què fem, ara —va dir—. Podem seguir per Derbhad cap al sud, o bé mirar de creuar la serralada per arribar fins al desert.


  —No sé si em fa gens de gràcia, tornar-hi —va dir la Victoria—. De vegades tinc la sensació que és com un laberint sense sortida.


  —I potser ho és —va dir de cop i volta una veu damunt d’ells—. Els boscos canvien, però les muntanyes no haurien de canviar. No és natural.


  Llavors van descobrir un silf que se’ls mirava des d’una branca.


  Els silfs eren l’equivalent masculí de les fades. Gairebé tots tenien ales i solien fer vida a les capçades dels arbres. A pesar de servir Wina, la deessa de la terra, també se sentien, en part, criatures de l’aire.


  Aquell, concretament, tenia la pell de color d’oliva i els cabells com un grapat de fullaraca. Els mirava encuriosit amb els seus ulls negres, enormes i ametllats.


  —Fa molt i molt de temps, quan el món era encara molt jove —va dir el silf, abans que ells poguessin reaccionar—, els primers mags van venir a aquestes terres. Van parlar a tothom amb gran entusiasme sobre el seu nou do, el que atorgava l’unicorn, una criatura de qui ningú no havia sentit a parlar fins aleshores. Els sacerdots els van escoltar amb desconfiança. No hi havia altre poder que el poder dels déus, van exclamar. Algú altre va demanar a aquells primers mags que els mostressin fins on podia arribar aquell nou invent anomenat màgia. Ells van dir que podien moure les muntanyes de lloc.


  El silf va callar. La mirada li havia quedat fixada a l’horitzó, cap a les altes parets de la Serralada Canviant. Tant en Jack com la Victoria van intuir quin havia estat el final de la història.


  —Llavors la màgia també era jove —va prosseguir el silf—. Els mags van canviar les muntanyes de lloc, però no van calcular l’abast del seu poder. Avui dia, les muntanyes encara canvien. Per això els mags diuen sovint que «la màgia mou muntanyes».


  —No la coneixia, aquesta història —va dir la Victoria, fascinada—. Gràcies per haver-nos-la explicada.


  El silf va respondre amb una lleu inclinació de cap. La Victoria es va posar dreta.


  —Hem passat molts dies a la Serralada Canviant i em temo que ens hem perdut. Que ens podries indicar el camí?


  —Depèn d’on vulgueu anar.


  —Anem cap al sud —va intervenir en Jack—. Fa temps que vam sortir del bosc d’Awa, però no sabem ni si l’hem deixat enrere.


  —Molt enrere —va confirmar el silf—. Si seguiu cap al sud, ben aviat arribareu a Gantadd.


  En Jack va somriure. Eren bones notícies. Volia dir que havien avançat molt, malgrat tot.


  —Hi ha alguna manera de creuar les muntanyes? —va preguntar—. No voldríem haver de passar pel bosc dels trols.


  El silf va riure fluixet.


  —Sí que n’hi ha una. Els mags van crear un pas segur a través de la serralada. Un viarany que no canvia mai. Les muntanyes es mouen tot al voltant, però no el bloquegen mai, ni poden canviar-lo de lloc.


  Els Ulls de Neliam era el nom del conjunt de llacs cristal·lins que formaven els afluents del riu Mailin en ple cor de Derbhad. Aquells llacs eren la llar de nàiades, ondines, silfs aquàtics i altres fades de rius i de fonts. Però en els llacs més grans també hi vivien algunes tribus de varu que segles enrere s’havien adaptat a l’aigua dolça: eren ells els qui havien batejat els llacs, en honor de la seva deessa, Neliam.


  Era una terra agradable, i fàcil de recórrer, perquè la vegetació hi era abundant però no era espessa, i el terreny era tovenc, però no pas fangós. Com que a la Gaedalu li calia ficar-se regularment dins l’aigua, agraïa la presència d’aquells llacs i rierols.


  La Gran Mare i la seva escorta no van trobar gaires entrebancs durant el viatge. Van estar a punt, això sí, de ser descoberts per un shek que es banyava en un dels llacs, però les nàiades els van guiar fins a un sector de la riba on la vegetació era prou atapeïda per ocultar-los.


  En Shail encara no havia parlat amb la Zaisei. Els primers dies havia estat més preocupat per mantenir actiu l’encanteri que els feia mimètics del terra per on es movien, i també vigilava de no perdre l’equilibri sobre el seu paski. Tot i que les fades havien enginyat un arnès que el mantenia subjecte a la sella, muntar amb una sola cama encara li costava.


  La Gaedalu tampoc no li donava conversa. Només hi parlava quan era estrictament necessari, i la resta del temps l’ignorava, com si no hi fos.


  Per això el va sorprendre, un vespre, que la Gran Mare fes retrocedir el seu paski fins a la seva altura.


  —Venerable Gaedalu… —va murmurar en Shail.


  La varu va respondre a la salutació amb un lleu cop de cap. Però no va dir res, i van continuar cavalcant sota la claror de les tres llunes.


  «Tu has estat a l’altra banda», va dir la Gaedalu, finalment.


  En Shail va trigar una mica a entendre-la.


  —A la Terra?


  La Gaedalu va fer que sí.


  «Molts mags van viatjar a la Terra abans que vosaltres. I no n’ha tornat cap».


  En Shail es va mossegar els llavis. No veia on volia anar a parar.


  —Idhun no era un lloc segur per a ells —va dir—. Una bona colla es van integrar a la vida de la Terra i es feien passar per humans terrestres. Es feia molt difícil de trobar-los, fins i tot per a nosaltres, que teníem l’ajuda de l’Anima de Limbhad.


  «Però en vau trobar algun?».


  —Algun sí. Però, desgraciadament… —va deixar la frase a mitges.


  «Desgraciadament, en Kirtash els va trobar primer», va completar la Gran Mare amb fredor. «Es això, el que anaves a dir?».


  —Sí —va murmurar en Shail.


  Els ulls de la Venerable es van cloure en un gest d’ira.


  «La meva filla és una fetillera d’alt rang», va dir. «Vivia a la torre de Derbhad i va fugir a la Terra abans que els sheks no la destruïssin, fa quinze anys. No n’he tornat a saber mai més res».


  En Shail no va trobar paraules per respondre-li.


  «Potser és morta, a hores d’ara», va prosseguir la Gaedalu, «assassinada per aquesta criatura que vosaltres, la Resistència, protegiu».


  —O potser està fora de perill —va objectar en Shail—. La Terra té oceans immensos, hi ha més superfície d’aigua que no de terra ferma. De tots els idhunians exiliats, els varu eren els que tenien més possibilitats de passar inadvertits.


  La Gaedalu va estar-se un moment en silenci. En acabat va dir:


  «Si és cert que aquest shek protegeix la Lunnaris, puc entendre que hàgiu pactat una aliança temporal amb ell. Però què passarà quan es compleixi la profecia? Continuareu defensant-lo? O permetreu que pagui pels crims que ha comès?».


  En Shail va desviar la mirada, incòmode.


  «Me n’encarregaré jo, que sigui jutjat, quan arribi el dia», va dir la Gaedalu. «I si la meva filla Deeva va morir a mans seves…, t’asseguro que ni tan sols la Lunnaris no podrà salvar-lo».


  En Shail no va respondre, tampoc. Una part d’ell donava la raó a la Gran Mare.


  Van trigar encara un dia més a recórrer tot el congost.


  Seguint les indicacions del silf havien trobat fàcilment aquella gorja estreta, una bretxa que s’obria entre dues parets. Les muntanyes s’hi apilonaven a banda i banda, talment com si volguessin apropiar-se d’aquell espai.


  En Jack va veure que de seguida que era un camí perillós. Si les muntanyes es movien, podien esclafar-los tranquil·lament, perquè no tindrien on refugiar-se. Si el silf havia dit veritat, però, les muntanyes no traspassarien els límits del viarany.


  Van decidir arriscar-s’hi.


  Hi caminaven de gust, per un sender que es mantenia estable, i potser per això van avançar amb pas lleuger, a pesar que en tot el dia no van trobar ni una gota d’aigua. La que duien als bots se’ls havia acabat ben aviat, i per sort, quan finalment el congost es va eixamplar una mica, van descobrir un petit fil d’aigua que s’escorria entre les pedres. Van parar a reposar, esgotats, però triomfants. Una mica més enllà hi havia una petita arbreda i, darrere, una terra ampla i erma. Sense muntanyes.


  —Es Kash-Tar? —va preguntar la Victoria quan va haver saciat la set.


  —Deu ser-ho, sí —va respondre en Jack, remullant-se la cara—. Vols que ens hi acostem, per veure-ho?


  Per tota resposta, la Victoria va anar cap als arbres.


  N’hi havia una dotzena. Els troncs eren clars, gairebé blancs, i les branques suraven al seu voltant, bressades per la brisa. La Victoria es va ficar dins l’arbreda i de seguida va notar com les branques li fregaven el cap i les espatlles. Va riure i se’n va apartar.


  Però una de les branques se li va nuar al canell. La Victoria va enretirar la mà i va fer un salt enrere, amb el cor disparat. Les branques es van moure cap a ella, buscant-la.


  No era la brisa, que les feia moure; es movien soles.


  —Jack…


  —Ja ho he vist —va dir ell—. Anem-nos-en.


  La Victoria va notar que una altra branca li acariciava la galta. Va retrocedir… però les branques d’un altre arbre la van envoltar. Va deixar anar un crit.


  En Jack va córrer a ajudar-la…, però va aturar-se, admirat.


  Les branques no li feien mal, a la Victoria: la palpaven i l’amanyagaven amb curiositat, com si volguessin aclarir amb quina mena d’ésser estrany se les havien. La Victoria va acabar rient.


  —Pel que sembla, només volen jugar —va dir.


  En Jack va notar que les branques d’un altre arbre també el temptejaven a ell. Va aixecar un braç, i una de les branques s’hi va embolicar per comprovar-ne la forma i la textura. En acabat el va deixar anar i es va posar a jugar amb els dits. En Jack va aguantar-se el riure.


  —No sabia que els arbres poguessin ser tan tafaners —va comentar.


  Van continuar endavant. Es deixaven inspeccionar pels arbres, que quan ells se n’allunyaven es posaven com tristos i deixaven caure les branques, amb aire abatut.


  —Són com criatures… —va comentar la Victoria, sorpresa.


  Quan van arribar al final de l’arbreda, es va obrir davant d’ells una gran plana, seca i despoblada. La van contemplar un moment.


  —No cal que continuem, ara —va dir en Jack, i va seure en una roca blanca—. Podem passar aquí la nit, i preparar-nos per al viatge.


  —No sé si podré dormir gaire tranquil·la, amb aquests arbres a tocar.


  —Per què no? Tu mateixa ho has dit: són com criatures que només volen… —va callar de cop. Hauria dit que la roca on era s’havia estremit. Va pensar que potser hi havia hagut alguna mena de moviment sísmic.


  —Jack! —va cridar aleshores la Victoria, mirant cap amunt.


  En Jack va seguir-li la mirada, i llavors se’n va adonar: la roca blanca no era una roca, sinó part de l’arrel d’un arbre que s’alçava imponent damunt d’ells. Era igual que els arbrets tafaners que acabaven de descobrir…, però immensament més gran.


  —Deu ser la mare —va murmurar la Victoria—. Jack…, aparta’t…


  En Jack va aixecar-se lentament, i es va allunyar de l’arbre a poc a poc, amb l’esperança de no haver-li cridat l’atenció. No sabia ben bé per què, però se’n malfiava. Les branques semblaven les serps del cap d’una gorgona, els tentacles d’una medusa.


  Tot d’una la Victoria va xisclar. En Jack va veure com una de les branques, que se li havia acostat per darrere, l’engrapava per la cintura i l’alçava amunt.


  —Victoria! —va cridar, desembeinant la Domivat.


  Va semblar com si les branques s’apartessin un xic, en percebre el foc de l’espasa. La Victoria es debatia, donava puntades de peu en l’aire, intentava deseixir-se’n.


  —Jack, m’estreny molt fort, em partirà pel mig…!


  Es va quedar sense alè i no va poder dir res més. En Jack va mirar al voltant seu, buscant la manera de treure-la d’allí. I llavors va veure el que abans no havia descobert: prop de les arrels de l’arbre hi havia una estesa de cadàvers d’animals, tots fracturats i, de vegades, partits en trossos. Es va esborronar. I si aquells arbres havien optat per «alimentar-se» pel seu compte? I si aquell arbre gegantí, que tenia una dotzena d’arbrets per alimentar, havia decidit que la Victoria havia d’adobar aquella terra?


  Amb un crit de fúria, en Jack es va abraonar contra l’arbre i li va clavar l’espasa al tronc. Les branques van patir un tremolor, però no van deixar anar la Victoria. En Jack va escometre altre cop el tronc, per partir-lo pel mig. Va fer un bon tall a la fusta, que es va encendre.


  Les branques van amollar finalment la Victoria, que va caure sobre en Jack. Panteixant, tossint, buscava el bàcul per terra. Una mica més enllà, els arbres petits agitaven les branques, espantats.


  En Jack es va aixecar i va intentar arrossegar la Victoria fora d’allí, però les branques es van abatre novament damunt d’ells.


  L’arbre cremava, i ben aviat seria mort. Estava enfollit, furiós contra aquelles criatures que li havien fet tant de mal, i va intentar aferrar-los per llençar-los al mateix foc que el devorava.


  En Jack i la Victoria van sentir-se capturats altre cop per les branques. En Jack, desesperat, va llançar un cop d’espasa que en va tallar algunes, però no totes.


  La Victoria, per la seva banda, havia agafat el bàcul i intentava disparar un raig màgic cap al tronc. Tots dos se sentien asfixiats per l’ofec de les branques, o potser perquè l’arbre els acostava més i més a les flames.


  En Jack va pensar que tot plegat era absurd. No podia ser que l’hagués vençut un arbre.


  Va veure la Victoria al seu costat, lluitant, desesperada, amb l’estrella que li brillava intensament al mig del front. No podia deixar-la morir ara, d’aquella manera.


  Dintre seu va esclatar una mena de força. I tot seguit…


  Va ser tot molt confús. De cop i volta es va veure enlairant-se i arrossegant la Victoria lluny de l’arbre. Es va veure caient en picat per aterrar amb un gran terrabastall sobre la pols. Es va veure allargant una grapa…, no, una mà…, cap a la Victoria, per veure si estava bé. Però la noia, estesa a terra de bocaterrosa, aferrada encara al seu bàcul, havia perdut els sentits.


  A la llunyania, una columna de fum assenyalava el lloc on la mare arbre cremava fins a la soca.


  En Jack es va desmaiar.


  En Zeshak es va estremir i va descloure els ulls.


  «Ho has sentit?», va preguntar.


  L’Ashran va assentir.


  —L’últim drac s’ha despertat —va dir, només.


  «Ens portarà problemes», va dir el shek.


  —O potser no —va opinar el Nigromant, somrient—. Ara, a en Kirtash li serà més senzill matar-lo.


  VIII


  ELS NOUS DRACS


  L’ALEXANDER es va girar, a la gropa del cavall, per ensumar cap enrere, cap al camí d’on venien. Va mig acotar-se, va dreçar les orelles i va fer una mena de gruny.


  L’Amrin se’l mirava, intranquil, però l’Allegra actuava com si no passés res d’estrany.


  —Què hi ha, Alexander? Què has sentit?


  —Ens segueixen —va grunyir—. Hauríem d’aturar-nos aquí.


  —No te’n fies de mi, germà? —va preguntar l’Amrin, molt seriós.


  L’Alexander es va girar i el va mirar fixament. Li brillava als ulls, dins la semiobscuritat, una lluïssor groguenca.


  —I tu? —va preguntar-li ell—. Te’n fies, de mi, tu…, germà?


  El rei no va ser capaç de contestar a aquella pregunta. Va apartar la mirada, incòmode.


  L’Alexander va assentir, com si ja s’esperés aquella reacció.


  —Ja fa estona que ens vigilen, els rebels —va dir el rei, arronsant les espatlles—. Es lògic: som en el seu territori. Però no trigaran a mostrar-se’ns.


  L’Alexander va arrufar el nas, però no va dir res. Va aixecar el cap amunt, cap al cel nocturn, inquiet. Ayea despuntava per l’horitzó. En veure-la va recordar tot d’una quin dia era. Erea, aquella nit, havia de ser plena. I encara no estava segur si el seu influx el duria a transformar-se, però ja en començava a sentir els efectes. Ben mirat, però, si no havia errat els càlculs i aquella nit hi havia un pleniluni, ja hauria d’haver canviat la nit anterior. A la Terra, la lluna plena l’obligava a transformar-se tres nits seguides. Amb una mica de sort…


  En tot cas, va maleir en silenci el descuit que havia tingut. S’hauria d’haver quedat aïllat fins a la sortida dels sols. Però no havia tingut elecció, ho havia de reconèixer.


  L’Amrin s’havia ofert a posar-los en contacte amb els rebels que s’ocultaven a les muntanyes. Seria on estarien més segurs, més que no pas a la capital, i a més, si ajuntaven forces, podien obtenir millors resultats.


  Després d’haver passat un parell de dies amagats en estances secretes del castell reial, el rei els va anunciar que tenien cita amb el líder dels Nous Dracs aquella mateixa nit. Van sortir furtivament del castell després de la tercera posta, i ara recorrien els freds viaranys de les muntanyes, dalt d’uns cavalls que com més avançaven més es neguitejaven.


  «Mal senyal», va pensar l’Alexander. A Idhun, només els humans de Nandelt domaven els cavalls; els coneixien perfectament, i ell no era l’excepció. Els cavalls idhunians eren una mica més xics que els de la Terra, però molt més intel·ligents. El neguit que mostraven no obeïa a un terror cec, sinó a un instint semblant al dels gossos. Dreçaven les orelles i giraven cap a les ombres la mirada dels seus ulls negres i sagaços, sense fer gens de fressa, res que els pogués delatar, i no s’haurien comportat així si fossin només humans els qui els sotjaven des de la fosca. De fet, aquella nit ni tan sols no s’havien sentit inquiets per la presència de l’Alexander, tot i que l’havien ullat amb cautela, i segurament serien els primers de fugir esperitats si arribava a transformar-se del tot. Però sabien que, de moment, aquell humà no representava cap perill per a ells, i fins i tot l’euga que muntava l’Alexander, un exemplar de pelatge blavís i compacte i de potes robustes i fermes, l’havia acceptat com a genet, i no era fins ara que es manifestava intranquil·la.


  Va mirar l’Allegra i va veure el dubte instal·lat en els seus grans ulls negres, però li va respondre sacsejant el cap. Malgrat tots els indicis, li costava de creure que el seu germà els pogués haver traït. La fetillera va titubejar, perquè comprenia el seu dilema; en Qaydar, però, es va mostrar més ferm.


  —No m’agrada gens ni mica, això —va dir—. Hauríem de tornar cap a la ciutat ara mateix. Tot plegat té pinta d’emboscada.


  —Potser hauríem de… —va començar a dir l’Allegra, però va callar de sobte. L’Alexander va voler girar-se de seguida per veure què l’havia interrompuda, però no va poder: es va adonar que alguna cosa l’havia deixat paralitzat.


  L’euga va renillar molt fluixet, atemorida. La bèstia que l’Alexander duia dintre seu va rugir, furiosa, però no es va manifestar. El seu cos estava completament immòbil, i va descobrir de cua d’ull que l’Arximag es trobava exactament en la mateixa situació.


  El rei, en canvi, va descavalcar sense problemes i es va girar cap a un racó de les ombres. L’Alexander el va veure acotar el cap en senyal de submissió.


  «Bona feina, Amrin», va xiuxiuejar dins les seves ments una veu gèlida. L’Alexander va notar que se li posava la pell de gallina.


  Un shek. N’havien intuït la presència tota l’estona, però eren bèsties molt astutes, i no era fàcil detectar-les si no ho permetien. L’Alexander va tenir llavors la certesa que el seu germà els havia dut de cap al parany, que els havia lliurat directament als enemics. Feia estona que en tenia la sospita, però no havia volgut creure-s’ho.


  Al cap i a la fi, i per més que haguessin canviat tant l’un com l’altre, continuaven sent germans.


  O, si més no, això havia pensat fins aleshores.


  El shek va lliscar entre les ombres i es va fer visible sota la claror rogenca d’Ayea. Cap dels tres, ni l’Alexander ni els mags, no van moure ni una cella en veure aquella figura imponent, perquè no van poder, i això era molt mal senyal. L’Alexander va recordar tot el que els havia explicat en Christian sobre els sheks. Eren capaços de paralitzar les seves víctimes si les miraven als ulls, però els sheks més poderosos podien fer-ho fins i tot sense establir contacte visual. Va reprimir una esgarrifança. Era ben clar que no es tractava d’una serp qualsevol. Devia ser l’Eisesh, el governador de Vanissar.


  Fos com fos, estaven perduts.


  Van sorgir també de les ombres una vintena de szish, els homes serp, que els van encerclar per tallar-los la retirada. Una emboscada en tota regla, va pensar l’Alexander amb amargor.


  El shek va reptar fins on eren, gansoner, amb moviments que semblaven estudiats, i els va observar amb una certa curiositat.


  «I doncs, Amrin, què m’has dut?», va preguntar.


  —Els líders de la Resistència, senyor —va respondre el rei—. La maga Aile, l’Arximag Qaydar i… una criatura que es fa dir Alexander, i que es fa passar per germà meu.


  L’Alexander va sentir que la ira l’inundava per dintre, i va aconseguir alliberar-se prou del control del shek per poder cridar, furiós:


  —Sóc el teu germà, traïdor! No mereixes ser el rei de Vanissar, no mereixes que se’t tingui per fill del teu pare!


  L’Amrin es va girar cap a ell.


  —El meu germà va morir fa quinze anys —va dir fredament—. No va ser al costat nostre quan vam lluitar contra els sheks, no va veure morir el nostre pare ni va veure l’agonia del nostre poble. Se’n va anar a un altre món perseguint una quimera i ja no va tornar. Tu t’hi assembles, però no ets sinó un dimoni.


  «Prou!», va intervenir l’Eisesh, fastiguejat. Es va alçar una mica, i les seves ales, enormes, van ocultar les llunes naixents. Tant el rei com els szish van retrocedir una mica i li van fer lloc perquè pogués examinar els presoners. La serp va xiular i va deixar entreveure els ullals enverinats. Un mínim moviment i per a ells s’hauria acabat tot.


  Però el shek es va aturar un moment davant de l’Alexander.


  «Quina mena de criatura ets, tu?», va preguntar. «Tens dos esperits».


  El jove príncep no va respondre. La serp va aclucar els ulls i li va adreçar una mirada pensativa.


  «Amb tu ja fan quatre, les criatures que sé que tinguin dos esperits», va prosseguir l’Eisesh. «Tots renegats. Es evident que els híbrids no porteu més que problemes. Però…».


  Va acotar una mica el cap per observar-lo de més a prop. El cos escatós de la criatura va vibrar amb una riallada somorta.


  «No, ja ho veig. La teva ànima humana no comparteix el cos amb un esperit superior, sinó amb l’essència d’una bèstia. No ets exactament com els altres tres. Qui devia ser el potiner que va fer aquest nyap?».


  L’Alexander va sentir que la consciència del shek li envaïa la seva, i es va esforçar a pensar en coses banals. Però es va adonar ben aviat que l’Eisesh tenia més interès en els records sobre el seu origen que no a esbrinar coses sobre en Jack i la Victoria. I es va preguntar per què. Sabia que als sheks els cridava l’atenció tot allò que no coneixien o no comprenien, però tot i així…, aquesta curiositat podia ser superior al desig d’eliminar aquells de qui parlava la profecia?


  L’Alexander va percebre que de sobte la consciència del shek es retirava de la seva ment, i llavors el cap de la serp va apuntar cap als estels, amb un xiulet esglaiador.


  Darrere les muntanyes va aparèixer la figura d’un drac, dibuixada contra el cel de la nit, i ràpidament va baixar fins on eren ells. L’Alexander va sentir com se li accelerava el cor. Era del tot impossible…


  Hi va haver murmuris de desconcert entre els szish.


  «Calleu!», va ordenar l’Eisesh. «Es només una de les il·lusions creades pels renegats. Ho sabeu prou bé».


  El drac va continuar el descens, però va parar a mig fer, com si hagués d’agafar aire. L’Alexander ho va veure a venir i va fer un crit:


  —Alerta!


  Però els cavalls ja havien arrencat a córrer, sense preocupar-se del shek Els ulls irisats de l’Eisesh van reflectir el raig de foc que va brollar de la boca del drac. Els szish van retrocedir, aterrits, entre xiulets, i l’Eisesh va poder aixecar el vol a l’últim moment, just abans que el foc anés a petar a terra, a frec d’ell.


  Tots van sentir-ne l’escalfor. No era una il·lusió, era foc de debò.


  «Es impossible, no pot ser en Jack», va pensar l’Alexander, molt torbat. «Està molt lluny d’aquí».


  Però, d’altra banda…, no quedava cap altre drac al món. O sí?


  En altres circumstàncies, l’Eisesh hauria actuat amb més fredor, hauria esperat a fer-se càrrec de què passava exactament abans d’aixecar el vol i escometre el drac. Però l’odi embogia els sheks, davant dels dracs. I, pel que en sabia l’Alexander, el sentiment era mutu.


  Amb un xiscle d’ira, la serp es va enlairar, deixant de petja els seus presoners, i va volar de dret cap al drac, que la va rebre amb un rugit.


  —Alexander, aquí! —va cridar l’Allegra.


  Ell es va girar i la va veure una mica enrere, amb l’Arximag, que es defensaven dels szish que els atacaven. L’efecte hipnòtic del shek s’havia esvaït, i tots dos havien recuperat la capacitat de moure’s i de fer servir el seu poder. L’Alexander va desembeinar l’espasa i va fer anar l’euga cap a ells. De camí, la fulla de la Sumlaris va travessar els cossos dels homes serp que li van sortir a l’encontre.


  Però en aquell moment el disc argentat d’Erea va quedar tot al descobert darrere les muntanyes. L’Alexander va notar que dintre seu s’agitava alguna força que despertava d’un son profund. Va amollar les regnes de la muntura per posar-se les mans al cap, i va cridar…


  L’euga es va encabritar i el va tirar per terra. L’Alexander va rodolar, però no es va fer gens de mal. El seu cos no era del tot humà. Va dreçar el cap, esfereït; la claror argentada d’Erea el va il·luminar…


  La transformació va ser ràpida i brutal. Erea era gairebé dos cops més gran que la lluna de la Terra, i va reclamar per a ella l’esperit de la bèstia. Abans que l’Alexander no pogués adonar-se’n, ja s’havia metamorfosat en un llop enorme i ferotge. Es va estremir un moment i tot seguit es va alzinar sobre les potes de darrere, gaudint de la força i el poder renovellats. Va udolar a les llunes, embriagat del sentiment de llibertat.


  L’Allegra ja s’ho esperava, ho havia vist a venir tot al llarg de la vesprada. Però l’Arximag es va endur un bon ensurt, una sorpresa no precisament agradable.


  —Per tots els déus…! Què és, això?


  La bèstia se’l va mirar un moment i va intentar un somriu-re, una ganyota terrorífica amb tota la dentadura a la vista. A la Terra, l’Alexander havia estat un llop corrent; una mica més gran que els altres, i molt perillós, però no més que un simple animal, en qualsevol cas.


  Allí, a Idhun, on la màgia fluïa per l’aire, per la terra, per l’aigua…, l’esperit de la bèstia va captar la força que li calia per ser el que havia d’haver estat de bon principi, allò que havia somiat de fer-ne el mag Elrion, allò que li havia dit a l’Alexander que esdevindria: un dels homes més poderosos dels dos mons.


  Perquè l’ésser que es dreçava en aquell moment sota la claror de les tres llunes tenia faccions de llop, però era més gran i tot que un home, més robust, més vigorós i més letal.


  I estava ple d’odi.


  Al cel, el shek i el drac continuaven la seva batalla i no hi van parar atenció. Però la resta de combatents, inclosos els szish, van quedar paralitzats, mirant-se’l entre el terror i la perplexitat. El rei va fer dues passes cap a ell, incrèdul.


  —Ger… mà? —va preguntar, insegur.


  La bèstia se’l va mirar amb els ulls grocs encesos d’un foc salvatge, ferotge. L’Amrin es va adonar que no l’havia reconegut. El llop va grunyir, ensenyant la mortífera queixalada, i va saltar-li al damunt…


  El rei va cridar i es va tapar el cap amb els braços. Però alguna cosa va retenir la bèstia en ple salt i la va fer caure a terra de cop. Es va regirar, entre udols, mirant d’espolsar-se l’encanteri.


  L’Amrin va moure el cap a banda i banda, buscant qui l’havia salvat, i va descobrir que l’Allegra encara estava amb les mans enlaire, lleument il·luminades en la fosca, concentrada per mantenir activa la màgia que retenia el que tot just feia uns instants havia estat l’Alexander.


  Però no va tenir temps de dir res, perquè en aquell mateix moment l’Arximag va assenyalar cap a un cim on una figura enarborava una bandera que resplendia enmig de la foscúria.


  Una bandera que mostrava el símbol d’un drac amb les ales esteses.


  Tot va passar molt de pressa. El rei encara va poder veure com el drac que havia rescatat els renegats queia malferit en algun punt de la muntanya, i va poder sentir l’esgarip triomfant de l’Eisesh, abans que l’encanteri de teletransportació dels dos mags no se’ls emportés ben lluny a tots tres.


  En Shail va despertar-se d’una becaina intranquil·la i farcida de malsons quan una de les sacerdotesses el va agafar pel braç amb cura:


  —Fetiller, desperta’t… Ja hem arribat.


  El jove va sacsejar el cap per desvetllar-se i va comprendre, sorprès, que s’havia adormit bo i cavalcant. Per sort, l’arnès l’havia mantingut subjectat a la sella i, d’altra banda, el paski s’havia limitat a seguir la resta de l’expedició, sense desviar-se de la ruta, tot i anar sense guia.


  —Hem arribat? —va murmurar en Shail, encara atordit. Va aixecar el cap i va veure davant d’ell l’ombra de les cúpules de l’Oracle, que s’alçaven al capdamunt d’un espadat imponent contra el qual batien ones enormes coronades d’escuma. La comitiva, però, s’havia aturat, amb la Gaedalu al capdavant.


  En Shail va buscar amb la vista la Zaisei i la va trobar al seu costat. Però ella mirava cap a una altra banda, cap a l’Oracle. Feia cara d’amoïnada, i tenia les espatlles, tan delicades, contretes en un gest carregat de tensió.


  —Què passa? —va preguntar en Shail amb un xiuxiueig gairebé inaudible.


  —Mira atentament cap a l’Oracle, mag —va respondre l’altra sacerdotessa.


  Va ser llavors que en Shail va descobrir una ombra sinuosa que s’esmunyia entorn de l’edificació, gairebé envoltant-la amb el seu cos allargassat. La llum de les tres llunes feia guspirejar les escates argentades d’aquella bèstia.


  —Un shek! —va murmurar en Shail, aterrit—. Que han atacat l’Oracle?


  Li va respondre la Zaisei.


  —No. Les germanes sacerdotesses que ens esperen a dintre estan il·leses, però molt espantades. Jo diria que el shek ens espera a nosaltres.


  Una fiblada d’angoixa va travessar el cor d’en Shail.


  «Busca en Jack i la Victoria», va pensar. «Ens espera perquè sospita que deuen ser amb nosaltres».


  I això volia dir que el viatge de la Gran Mare no havia passat inadvertit a l’Ashran i els seus aliats. La bona notícia era que, per tant, no sabien del cert on paraven en Jack i la Victoria, i per això s’havien vist forçats a apostar sentinelles en els llocs on consideraven més probable que poguessin amagar-se. I això volia dir que potser també hi havia gent de l’Ashran a Vanissar, espies que estiguessin al cas de la desaparició del drac i l’unicorn i el busquessin en aquells paratges. En Shail esperava que a ningú no se li hagués acudit de pensar en Awinor… i de seguida es va adonar que, si aquell shek el capturava, podia forçar-lo a revelar tot el que sabia sobre en Jack i la Victoria.


  —Hem de fugir —li va dir a la Zaisei en veu baixa.


  La sacerdotessa va negar amb el cap.


  —Ens atraparia —va respondre, igual de fluix—. Ja ens ha vist. L’únic que podem fer és parlamentar-hi. Els sheks ens deixaran passar si volen que continuem mantenint l’Oracle; i si no fos així, l’haurien destruït ja fa temps.


  En Shail va remenar el cap.


  —No ho entens, Zaisei. No ens ha d’interrogar. Si ho fa…


  —Si ho fa, què? No hi ha res de nosaltres que encara no sàpiguen, els sheks. No tenim res per amagar… —De cop es va interrompre i va mirar el mag, atemorida, en llegir-li als ulls la inquietud i la culpabilitat—. Ho saps! —va exclamar—. Saps on han anat en Yandrak i la Lunnaris!


  En Shail va respirar fondo.


  —Me n’he d’anar, Zaisei. Ha estat un error venir amb vosaltres. Us he posat en perill.


  La celest va desviar la mirada. No va dir res quan ell va tibar les regnes per fer recular el paski.


  El shek havia avançat fins a la comitiva i ara s’alçava davant la Gaedalu, i feia vibrar lleugerament el seu cos de serp. Tenia els ulls fits en el rostre de la Gran Mare, i ella també el fitava a ell. Semblava com si mantinguessin una conversa telepàtica que ningú més no podia sentir. La Gaedalu es mantenia ferma sobre la muntura, serena i majestuosa com una reina, aparentment molt segura de si mateixa. Però el shek se la mirava amb els ulls mig clucs, com si rumiés si l’havia de matar o no.


  Tot i així, la maniobra d’en Shail no li va passar inadvertida. Va aixecar el cap bruscament i, fent batre les ales immenses, es va enlairar per damunt del grup i es va anar a plantar una mica més enllà, per tallar la retirada a en Shail.


  El mag va mirar de dominar l’animal que muntava, que s’havia neguitejat. Va buscar amb la mirada una via de fugida, però no en va trobar cap. Va pensar a teletransportar-se lluny d’allí, però de seguida va comprendre que no en seria capaç, que no podria abandonar la Zaisei i les altres sacerdotesses a la mercè d’un shek que podia descarregar sobre ells la seva fúria si ell gosava fugir.


  «Et conec», va dir aleshores el shek dins la seva ment. «Ets el mag de la Resistència, el que va venir de l’altre món».


  Si en Shail tenia cap esperança de passar inadvertit, aquella afirmació li va fer veure la dura realitat. El shek va brandar la cua com si fos un fuet i el va descavalcar del paski, que va bramar, esfereït, i va fugir al galop. La caiguda d’en Shail a terra va ser espectacular.


  —Shail! —va cridar la Zaisei, que tot seguit es va tapar la boca amb les mans, conscient de cop d’haver comès un error. Però ja era massa tard: el shek la va observar de cua d’ull, somrient lleument mentre anotava a la memòria aquella nova dada.


  En Shail no la va mirar, ni tampoc no va intentar aixecar-se. Sabia que no se’n sortiria sense la màgia, i la volia reservar per si de cas se li acudia algun pla, per més desgavellat que fos, i podia mirar de fugir d’aquell mal pas.


  «Has quedat mutilat», va constatar el shek. «No els seràs gaire útil, als renegats, d’ara endavant, de manera que no et servirà de res fer l’heroi. On són, el drac i l’unicorn?».


  —No penso pas dir-t’ho —va murmurar en Shail.


  «Tant se val», va dir el shek, «ho sabré igualment. Mira’m als ulls».


  El mag se sentia paralitzat per la presència letal d’aquella bèstia, però va trobar forces per girar el cap amb brusquedat i mirar cap a una altra banda.


  Llavors la cua del shek va reptar cap a les sacerdotesses, que van intentar fugir, mortes de por, i es va enroscar al voltant de l’esvelta cintura de la Zaisei. La jove va cridar i va agitar les cames, però la serp la va arrossegar i la va aixecar enlaire, fins a davant d’en Shail.


  «T’interessa, ella, oi?», va dir el shek. «T’importa més que la Lunnaris? Trairies l’unicorn per salvar-li la vida? Aixeca el cap i deixa que t’explori la ment, mag. Deixa que els teus records em parlin del drac i l’unicorn. Fes-ho, i la sacerdotessa viurà. Altrament…».


  El cos anellat es va estrènyer més fort al voltant de la Zaisei, que va fer un crit de dolor. En Shail va serrar les dents.


  Llavors, de sobte, el shek va aixecar el cap. Semblava talment que hagués sentit una crida llunyana. Els ulls li van brillar en l’obscuritat i va tirar la Zaisei a terra, com si de cop i volta hagués perdut tot valor. Ni tan sols no va fer cas d’en Shail, que es va arrossegar cap a ella.


  La bèstia va fer un xiscle triomfal i va aixecar el vol, absolutament despreocupat del mag i de les sacerdotesses, i es va allunyar en la nit, cap a l’oest.


  La Zaisei va aconseguir aixecar-se i va anar a trobar en Shail: es van abraçar, i totes les barreres que els havien separat es van fondre a l’acte.


  —Ho sento, Zaisei —li va dir a cau d’orella—. No volia…


  —Ja ho sé —va xiuxiuejar ella—. Sé com és d’important la Lunnaris per a tothom. I per a tu, també.


  —No de la mateixa manera que tu —va respondre en Shail, sufocat—. Zaisei, jo…


  La veu de la Gran Mare, que els va inundar la ment, el va interrompre:


  «Com és, que se n’ha anat?».


  En Shail es va posar dret, amb l’ajuda de la Zaisei:


  —Aquest shek sabia que jo podia revelar-li on s’amaguen en Jack i la Victoria —va dir—. I només se m’acut un motiu que el pugui haver fet decidir a abandonar l’interrogatori així de cop.


  La Zaisei es va esgarrifar, però va ser la Gaedalu la que va parlar.


  «Insinues que, d’alguna manera, li han comunicat on són?».


  —Em temo que sí —va murmurar en Shail—. I espero equivocar-me, pel bé de tots plegats. Encara no els poden haver descobert… Es massa aviat.


  L’Alexander es va despertar quan el primer sol ja despuntava a l’horitzó. No el va veure, perquè estava reclòs en una mena de cambra subterrània, encadenat a la paret. Però va saber que s’havia fet de dia perquè ja tornava a ser ell.


  Es va mirar a si mateix i va descobrir que tenia tota la roba esquinçada. Va cloure un moment els ulls, exhaust. S’havia transformat altre cop.


  —Per què no vas voler parlar-ne amb mi? —li va retreure una veu des de la penombra.


  L’Alexander va aixecar el cap i va veure l’Allegra, que el mirava molt seriosa. Va desviar la mirada.


  —No ho sé —va murmurar—. Suposo que em pensava que em podia espavilar tot sol. O potser és que no hi volia embolicar ningú més.


  L’Allegra va sospirar. Va fer un gest i les cadenes que el tenien fermat es van esvanir, desfetes en l’aire. L’Alexander va deixar caure les espatlles, derrotat.


  —No has arribat a fer mal a ningú —el va informar la fada amb suavitat—. I el pròxim pleniluni d’Erea no és fins d’aquí a quatre mesos i mig. Durant aquest temps poden passar una pila de coses.


  —Suposo que sí —va dir l’Alexander, i va sospirar—. Però…


  No va acabar la frase. Recordava vagament que l’Arximag i el seu germà hi eren presents en el moment de la seva transformació. I tant li feia el que pogués pensar-ne en Qaydar, d’ell, però l’Amrin…


  L’Amrin els havia traït i els havia deixat en mans dels sheks.


  L’Alexander es va incorporar, i va fer memòria del que havia passat amb l’Eisesh.


  —Hi havia un drac! —va exclamar tot d’una—. Com pot ser?


  —En Denihal respondrà totes les teves preguntes —va respondre l’Allegra—. Ara vesteix-te. T’esperem a fora —va afegir.


  Quan l’Allegra ja havia sortit i havia tancat la porta, l’Alexander va descobrir que li havien deixat roba per posar-se, i va afanyar-se a treure’s els esquinçalls que duia i a posar-se la nova vestimenta. En Qaydar i l’Allegra l’esperaven al passadís.


  L’Arximag li va fer una llambregada plena de profunda repugnància.


  —L’Aile ja m’ha explicat quina classe de criatura ets —li va dir.


  —Doncs llavors també deus saber que van ser els esbirros de l’Ashran els qui van fer de mi això que ara sóc —va replicar amb fredor—. I deus entendre per què anhelo tant la venjança. A pesar del que hagis vist aquesta nit, o precisament per això, sóc més fidel que mai a la Resistència.


  L’odi també encenia els ulls d’en Qaydar. Tot i així, encara es va permetre de fer-li un nou retret:


  —Per això has acceptat en Kirtash entre els teus. Perquè és com tu.


  Les paraules de l’Arximag van deixar mut l’Alexander. Va rumiar-hi, perquè mai no s’ho havia plantejat d’aquesta manera.


  Va recordar la mirada pensativa que li havia adreçat el jove shek poc abans que l’Elrion comencés a experimentar-hi. «No m’agradaria ser a la teva pell», li havia dit. I poca estona abans havia advertit l’Elrion: «No surt mai bé». Sabia que l’Ashran havia fet amb en Christian alguna cosa semblant a la que ell mateix havia patit en mans de l’Elrion.


  Va pensar també en la Victoria i en Jack. Ells eren híbrids per naturalesa, havien nascut així. Els seus cossos havien acceptat un segon esperit quan encara estaven dins el ventre matern. Tant ell com en Kirtash, en canvi, havien estat «fabricats» amb màgia negra…, d’una manera artificial.


  Eren realment tan diferents entre ells?


  —No —va dir finalment—. No, ell no és com jo. Ell se sent orgullós de ser el que és. Jo no. I no he perdut l’esperança de deslliurar-me algun dia de l’ànima de bèstia que batega dintre meu.


  En Qaydar no va badar boca. L’Alexander va continuar:


  —Vaig acceptar en Kirtash entre nosaltres perquè era un aliat valuós. No per res més.


  —I perquè jo l’hi vaig demanar —va afegir l’Allegra, amb un somriure enigmàtic—. Ja deus saber, Qaydar, que he tingut cura de la Lunnaris des que era ben menuda. En Kirtash no lluita per la Resistència. Lluita per ella. Per salvar-la. Pel que fa a mi, és un de nosaltres.


  L’Arximag se’ls va mirar amb mala cara.


  —Us heu begut l’enteniment —va proclamar—. El viatge a l’altre món us va deixar ben sonats a tots dos.


  L’Alexander no va tenir ocasió de replicar, perquè en aquell moment va arribar un home bru, d’aspecte decidit i mirada intel·ligent. Duia la barba sense afaitar de feia dies i no anava vestit com un noble ni com un cavaller, però es movia amb l’actitud d’un líder.


  —Veig que ja us trobeu en situació de rebre’m, altesa —va dir a l’Alexander, amb un somriure fatigat—. Em dic Denihal, i estic al capdavant del grup rebel conegut com els Nous Dracs.


  —Sí —va fer en Qaydar—. Ja n’havia sentit a parlar, de boscaters. Un grup de pagesos que s’amaguen a les muntanyes i que de tant en tant empipen una mica les serps.


  En Denihal no va fer cap gest que demostrés ofensa.


  —Som més que això —va respondre amb senzillesa.


  L’Alexander li va agafar el braç.


  —El drac —va dir, apressat per saber-ho—. Què ha passat, amb el drac?


  La cara d’en Denihal es va enfosquir.


  —Una gran pèrdua —va murmurar—. Però la nostra és una empresa arriscada, i els que s’uneixen al grup ja saben que cada batalla pot ser l’última.


  —Que t’has tornat boig? —va rugir l’Alexander—. Estem parlant de dracs! No hi ha res que valgui tant com la vida d’un drac!


  El rebel va recular uns passos i el va mirar amb una certa desconfiança.


  —Ja he comprovat jo mateix que certament heu canviat molt, altesa —va dir amb suavitat—. Però la dama Aile m’ha assegurat que podem refiar-nos de vós, a despit de les aparences. Es cert?


  L’Alexander es va relaxar una mica i se li va apagar un xic la lluïssor dels ulls.


  —Es cert —va dir—. Ho sento. Però és que els dracs…


  —Ara us ho explico, si teniu la bondat de venir amb mi; us he d’ensenyar una cosa.


  El van seguir per un grapat d’estances connectades entre elles per un laberint de túnels. En Denihal els va explicar que eren a l’interior d’un turó, i que totes les sortides havien estat hàbilment camuflades i segellades amb arts de màgia. Mentre seguien el seu amfitrió galeria enllà, l’Alexander es va preguntar quant de temps devia fer que els rebels s’hi ocultaven, en aquell amagatall, i quant de temps trigarien els sheks a enxampar-los.


  A la fi van arribar a una gran sala, de sostre altíssim, on els tres visitants van poder contemplar un espectacle sorprenent.


  Era un taller immens. Hi havia dotzenes d’artesans que hi feinejaven, serrant taulons de fusta i clavant-los; n’hi havia d’altres que cobrien unes carcasses enormes amb teles que semblaven fetes d’escates, i uns altres muntaven grans ales amb la mateixa roba.


  L’Alexander i els mags van trigar una mica a entendre què feia, tota aquella gent.


  —Construïu dracs! —va exclamar el jove, sorprès—. Dracs de fusta!


  En Denihal va somriure.


  —Enginyós, oi? T’he de confessar que la idea no va ser meva, sinó d’en Rown, el meu cunyat. Es ell, qui dirigeix els artesans.


  —Intentes dir-me que aquestes coses volen?


  —De primer no ho feien —va dir una veu darrere seu—. Vam trigar molt de temps a aconseguir que s’aixequessin de terra, i en vam perdre uns quants prototips, que es van estavellar a les muntanyes. Però podem dir plens d’orgull que sí, que volen, i volen molt bé.


  Se’ls va apropar un home tot somrient. Duia la cara empastifada de sutge i se’l veia ben satisfet d’ell mateix.


  —En Rown, l’enginyer que ha fet possibles els nostres dracs prodigiosos —el va presentar en Denihal.


  L’Alexander, que havia vist a la Terra avions gegantins que volaven molt més amunt i arribaven molt més lluny sense l’ajuda de la màgia, va considerar-los primitius i una mica matussers, aquells artefactes; però va haver de reconèixer que, en certa manera, en Denihal tenia raó: mai no s’havia vist res com allò, a Idhun.


  En Denihal es va escurar la gola. Havia adoptat de cop i volta un to greu.


  —Rown…, hem perdut en Garin, aquesta nit —va dir, entre dents.


  El fabricant de dracs va empal·lidir.


  —En Garin no! Com pot ser? El blau, ha caigut?


  En Denihal va assentir, apesarat.


  —L’ha abatut l’Eisesh.


  En Rown va sospirar.


  —Maleït sia! Pobre sagal… I ara com l’hi dic, jo, a sa mare?


  En Denihal li va posar una mà a l’espatlla, per confortar-lo. Es va girar cap a en Qaydar, l’Allegra i l’Alexander, que assistien a l’escena sense entendre què passava.


  —Els nostres dracs de fusta van pilotats —va explicar—. Per cada drac que cau, cau un home o una dona coratjosos. Els dracs rai, que en podem construir més, però no podem pas tornar la vida als que moren amb ells. En Garin era un dels millors pilots de dracs que hàgim tingut mai. I només tenia vint anys.


  L’Alexander va acotar el cap.


  —Ara ho entenc. Lamentem sincerament aquesta pèrdua. I encara més tenint en compte que aquest drac va caure per salvar-nos. Quan el vaig veure… —va arrufar les celles, desconcertat—, quan el vaig veure em va semblar talment un autèntic drac. Com us ho feu, perquè semblin tan reals?


  —La resposta us la donarà la meva germana Tanawe —va respondre en Denihal, que es va girar a banda i banda, buscant-la amb la mirada.


  —Alerta!! Foc!! —va cridar just llavors una veu de dona, que semblava que vingués de dintre de la panxa d’un dels dracs en construcció.


  —Val més que us aparteu —va dir en Rown, neguitós.


  En Denihal els va empènyer cap a una banda, sense manies. De la gargamella del drac en va brollar una flamarada que va anar a espetegar contra una de les parets de roca de la caverna.


  Van sentir la veu de la dona que deixava anar un crit exultant de triomf, i tot seguit va treure el cap per una portella que hi havia al llom del drac. No era ni jove ni gran, duia els cabells curts, arrissats, i tenia uns ulls blaus molt expressius. Anava amb la cara plena de sutge, com en Rown, però això no l’amoïnava gens. Va baixar del drac d’un salt.


  —Has vist, Denihal? Gairebé surt sol! Ben aviat tots els models podran escopir foc. On és, en Garin? Encara no ha portat a revisar el seu…


  Es va interrompre en veure l’Allegra, l’Alexander i en Qaydar.


  —Tanawe… —va murmurar en Rown, agafant-la.


  Li va dir uns mots a cau d’orella, i automàticament li va canviar la cara i se li van entelar els ulls.


  —Oh no, en Garin…


  Va enterrar el rostre en el pit del seu home, i les espatlles se li van agitar en un sanglot silenciós. En Denihal li va tocar el braç.


  —Tanawe, tenim visita —li va dir, amb afecte—. Es important.


  —No, sisplau, deixa-la… —va començar a dir l’Allegra, però la Tanawe va aixecar el cap i, amb els ulls encara plorosos, es va separar d’en Rown i va anar cap a ells, amb serenitat.


  —Disculpeu-me la descortesia —va dir, i va esforçar-se a somriure—. Em dic Tanawe, i sóc una maga de tercer nivell de… —Es va quedar a mitges quan va reconèixer l’Arximag—. Senyor!


  —Sóc Qaydar, Arximag, cap suprem de l’Orde Màgic.


  —Jo sóc Aile Alhenai —es va presentar l’Allegra—. Vaig ser l’última Senyora de la Torre de Derbhad.


  —I jo em dic Alexander.


  —Príncep Alsan de Vanissar —el va corregir en Denihal—. Eren… hostes del rei Amrin…, que òbviament els va parar una trampa per lliurar-los a l’Eisesh. Acabem de rescatar-los a les muntanyes.


  —Aquest traïdor miserable —va remugar la Tanawe entre dents. De sobte es va interrompre i va adreçar una mirada de disculpa a l’Alexander—. Vull dir…


  —Que és un traïdor miserable —la va tranquil·litzar ell, amb un somriure als llavis—. Ja ho sé. L’únic que puc dir en favor seu és que em sembla que fa el que creu que és més correcte.


  —Lliurant el seu propi germà? —En Denihal va negar amb el cap, en senyal de desaprovació.


  —Ets una fetillera? —va preguntar llavors l’Allegra, canviant de raons. La dona rebel no duia la vestidura pròpia dels mags, sinó que anava amb uns pantalons folgats i una camisa llarga, una roba que li anava baldera, però que li devia ser còmoda per bellugar-se per allà dins.


  —Vaig ser formada a la torre d’Awinor —va respondre la Tanawe—. Em passava hores mirant el cel per veure els dracs. Els vaig estudiar tant com vaig poder. Els trobava fascinants, i em va saber molt de greu que s’extingissin.


  —I ara entre els dos construïm els dracs dels rebels —va dir en Rown, passant el braç per la cintura de la seva dona—. Es la màgia de la Tanawe i dels seus aprenents el que els dóna aquest aspecte tan real. No és sinó una il·lusió, però darrere hi ha un suport sòlid. Per això funciona tan bé.


  —Però com podeu arribar a enredar els sheks? —va demanar l’Alexander—. El seu instint els hauria d’avisar que no són dracs reals.


  —Sí, en efecte —va dir la Tanawe—. Quan vivia a Awinor col·leccionava les escates de drac que trobava per terra. I per sort vaig tenir la idea d’endur-me-les, quan vaig tornar a casa, perquè em serveixen per elaborar un ungüent que passo per la pell artificial de les meves criatures. Els sheks perceben l’olor de drac, i això els fa embogir. Es precisament el seu instint assassí el que fa que aquests enginys funcionin.


  —Però mai no havíem aconseguit ensarronar l’Eisesh, fins ahir —va intervenir en Denihal—. Es massa llest, i…


  —L’Eisesh es va deixar entabanar? —va interrompre’l la Tanawe—. Amb el llançafoc blau?


  En Denihal va assentir.


  —I va ser l’Eisesh qui va abatre en Garin.


  La Tanawe va abaixar el cap. En Denihal va continuar parlant, a mitja veu.


  —L’Eisesh no havia vist mai que cap dels nostres dracs escopís foc per la boca, i és això el que el va enganyar. La pròxima vegada ja no hi caurà.


  —Això del foc és una millora molt recent —va explicar la Tanawe, una mica refeta—. Ho vam intentar des del principi, però tots els encanteris de foc que hi muntàvem socarrimaven tot el drac.


  —Ara fem servir una fusta resistent al foc —va afegir en Rown—. No és fàcil d’aconseguir, perquè és d’un arbre que només es fa a Nanhai, i els túnels que hi porten no són gens segurs. Per això en tenim tan pocs, de dracs que escupin foc; de moment, només tres. En diem llançafocs. En teníem un altre, el que pilotava en Garin, que us va rescatar ahir.


  Els nouvinguts continuaven estupefactes.


  —Sabíem que només els dracs podien plantar cara als sheks —els va explicar en Denihal—, i que per això van extingir els dracs. De manera que aquesta era la nostra única arma…


  —No tots els dracs, s’han extingit —va tallar-lo l’Alexander.


  Hi va haver un silenci feixuc.


  —Es certa, doncs, la llegenda? —va preguntar la Tanawe amb timidesa—. La que parla del drac que tornarà per salvar-nos?


  L’Alexander va assentir.


  —Es diu Yandrak, i no és un drac corrent. En aquest moment és en algun lloc d’Idhun, ocult en un cos humà. Si els sheks no el descobreixen, ben aviat tornarà per afegir-se al nostre combat.


  —Un drac de veritat? —va dir llavors una veu infantil—. De carn i ossos?


  Va ser llavors que van descobrir un nen que els escoltava atentament. Ningú no s’hi havia fixat, fins aleshores. L’Alexander va recordar que l’havia vist a la plaça del mercat, a Vanissar, durant l’incident amb l’anciana cistellera.


  —El nostre fill, en Rawel —va dir en Rown—. Va néixer anys després de la conjunció astral, i mai no ha vist cap drac viu, però per a ell són una obsessió…, com per a sa mare.


  L’Alexander va observar la cara expectant d’en Rawel i va confirmar-li la notícia, somrient.


  —Si tot va bé, no trigaràs gaire a veure volar un drac de veritat, un magnífic drac daurat.


  —Matarà l’Eisesh? —va preguntar—. El matarà, príncep Alsan?


  L’Alexander va recordar-se del poc interès del shek per saber res d’en Jack i la Victoria. Feia una estona que hi rumiava, i havia arribat a la conclusió alarmant que segurament ja sabia on trobar-los. No era una idea tranquil·litzadora, però va decidir guardar-se aquelles cabòries, no compartir-les amb aquella gent.


  Perquè el que a ells els calia era esperança, l’esperança simbolitzada en la figura del drac que havia d’arribar per salvar-los a tots, l’esperança que aquelles persones havien intentat construir sobre una carcassa de fusta i escates de drac, l’esperança que es reflectia en aquells ulls de nen.


  Potser l’Amrin havia salvat la vida dels habitants de Vanissar, però els rebels n’havien conservat l’ànima. Va somriure.


  —I tant que sí, xaval —va dir-li—, en Yandrak derrotarà l’Eisesh. I ha vingut amb una donzella unicorn que l’ajudarà a matar a l’Ashran, també.


  En Rawel va fer una exclamació de sorpresa.


  —De debò? Mataran el Nigromant?


  —Es així com ho van predir els Oracles. Però si n’estic tan segur no és solament per això: si hi confio de veritat és perquè els conec a tots dos. Sé que són coratjosos. I sé que estan preparats per guiar-nos en el combat.


  La Victoria es va despertar quan el primer sol ja despuntava. Va parpellejar i va remenar el cap, torbada. No recordava gens què havia passat.


  Va tancar els ulls i va mirar de fer memòria. La ment li va dur imatges d’un arbre monstruós, però no estava segura que no hagués estat un malson. Es va incorporar i va mirar al seu voltant. Va descobrir en Jack, estirat a terra, al costat d’ella. Va veure més enllà una columna de fum, llunyana, al peu de les muntanyes, i va lligar caps: va saber que eren les restes de l’arbre, i que no ho havia somiat. Va tenir una esgarrifança.


  Va sacsejar en Jack, no pas fort, tot just perquè es despertés, però ell no va reaccionar. Una urpa de glaç se li va clavar al cor, que no va tornar a bategar fins que, un cop va haver posat en Jack de panxa amunt, va comprovar que encara respirava. Va sospirar, alleujada.


  Semblava profundament adormit. Va intentar altre cop despertar-lo, però res de res. «Potser està malalt», va pensar. Va col·locar-li les mans al damunt i li va transferir part de la seva màgia, per intentar guarir-lo. Però va notar que en Jack no necessitava més energia. De fet, hi va detectar una vitalitat nova i estranya que cremava dintre seu talment com un sol. Per què no es despertava, doncs?


  Una mica més tranquil·la, tanmateix, va mirar tot al voltant amb més calma. Encara estaven a prop dels contraforts de la Serralada Canviant, i tenien a l’oest l’erm de Kash-Tar.


  La Victoria sabia que no era bona idea endinsar-se en aquelles terres.


  Va esperar una bona estona, per veure si en Jack es despertava, però no hi va haver sort. Finalment, quan ja sortia el segon sol per darrere les muntanyes, va prendre una decisió.


  Amb un sospir de resignació, es va aixecar i va recollir els seus trastos. Es va penjar el bàcul a l’esquena, ben travat, i llavors va alçar en Jack i va passar-li el coll per sota el braç. Ell no es va ni moure. La Victoria es va assegurar que la Domivat era dins la beina, a l’esquena d’en Jack, i va iniciar la marxa cap al sud.


  Els primers passos van ser complicats. En Jack pesava molt, i li costava molt arrossegar-lo. Però va fer el cor fort, va mirar de respirar bé i, de mica en mica, es van anar allunyant de l’arbre blanc i dels plançons.


  Els dies d’Idhun eren molt llargs, però aquell se li va fer etern, a la Victoria. Amb en Jack a coll, va continuar avançant en direcció sud, sense apartar-se gaire de la serralada, perquè no s’atrevia a ficar-se cap a dins de Kash-Tar. Va haver de parar tot sovint per refer-se, i quan va ser migdia va fer una parada més llarga, al costat d’un rierol, i va aprofitar per beure una mica. No va trobar res per menjar, però això no la va aturar pas. Tot i que tenia molta gana, va reprendre el camí així que va haver reposat una mica.


  Va fer molt de camí, però va arribar un punt que ja no podia més i va caure estassada a terra, ella i en Jack. Kalinor ja començava a declinar. «Només descansaré una mica», va dir-se, exhausta. Però va tancar els ulls i es va adormir sense ni adonar-se’n.


  Quan els va obrir, el tercer sol no era sinó un barretet blanc a l’horitzó. Va sentir unes veus, però no va reconèixer la llengua que parlaven. Va distingir unes figures fosques al seu voltant, altes i esveltes, però no va tenir esma d’aixecar-se. Només va tenir l’instint d’envoltar el cos d’en Jack amb el braç, per protegir-lo de qualsevol amenaça.


  —Vols dir que vas trair el teu pare i la teva gent per una dona? Una dona que, a més, has de compartir amb un drac?


  En Christian va somriure. Dit així, sonava encara molt més absurd que quan es parava a pensar-ho.


  —No és una dona com les altres —va replicar—. Es única al món. Es l’últim unicorn. Ho entens? Un unicorn encarnat en un cos humà.


  —Llavors se t’assembla, en aquest sentit. I també s’assembla a aquest drac.


  —No hi ha ningú que sigui com nosaltres tres. Per això ens uneix una mena de lligam invisible que ens obliga a estar junts. Encara que això, a la llarga, comporti la nostra pròpia destrucció.


  L’Ydeon va inclinar el cap, pensatiu.


  Havien sortit de cacera, de bon matí, i ara reposaven damunt d’una roca gelada des d’on es dominava part de la vall i la muntanya en què vivia el gegant. Havien deixat a terra el cos d’un varjab, una bèstia enorme de pèl blanc, banyes corbades i punxegudes, i fortes urpes. La carn de varjab era una menja exquisida per als gegants, feta a la brasa. En Christian no solia menjar gaire, però estava convençut que no sobraria carn: l’Ydeon ho endraparia tot en un tres i no res.


  Ja feia uns quants dies que era a Nanhai. S’hi sentia bé, en pau, i de vegades, quan tancava els ulls i deixava que el fred d’aquella terra li amanyagués el cos, perdia la noció del temps. Aquell retir voluntari l’anava guarint per dintre de mica en mica i li feia reviure el shek que duia dins.


  I a més hi havia l’Ydeon.


  En Christian no havia tingut cap amic, ni res de semblant, i no sabia si podia considerar el gegant com a tal. Sovint l’Ydeon li feia preguntes sobre el seu passat, la seva vida i els seus sentiments humans. De primer tendia a no contestar-les, perquè les interpretava com una invasió de la seva intimitat. Mai no havia explicat a ningú què pensava o què sentia. Fora de la Victoria. I tampoc no havien passat tant de temps junts per poder dir que es coneixien bé.


  A pesar d’això, l’Ydeon anava descobrint-ne coses a poc a poc i anava refent el trencaclosques de la seva existència.


  En Christian sabia que al gegant no li interessava la seva vida perquè estigués preocupat per ell, sinó simplement perquè mirava de trobar-hi la clau que li permetés descobrir la manera de ressuscitar la Haiass.


  Aquell matí, a en Christian li havia vingut de gust parlar de la Victoria.


  —On és, ara, ella? —va preguntar-li l’Ydeon.


  —Amb en Jack —va respondre en Christian. «Fora de perill, de moment», va pensar.


  La tarda abans havia sentit, a través de Shiskatchegg, que la Victoria estava en perill de mort. S’havia aixecat d’un salt i havia estat a punt d’arrencar a volar cap al sud, i creuar més de mig continent si calia, per salvar-la. Però va comprendre que no hi seria a temps, i es va obligar a esperar, i a confiar.


  Ben poc després la seva percepció li va indicar, per mitjà de l’anell, que la Victoria estava fora de perill: exhausta, in-conscient, però fora de perill. I, al costat d’ella, l’essència del drac bategava dins en Jack més fort que mai.


  Des de la distància, i per mitjà de Shiskatchegg, en Christian podia percebre fins i tot que l’amor de la Victoria per en Jack s’havia fet més sòlid i més intens. Però li era ben igual.


  —Has renunciat a ella? Després de tot el que has fet per la seva causa?


  —No, no hi he renunciat pas. No em cal estar al seu costat per…, per estimar-la —va admetre, amb un cert esforç—. Tampoc no dubto dels seus sentiments per mi. Per això no em preocupa que estimi també una altra persona.


  »Me n’havia de separar, per venir fins aquí, i sabia que estaria millor amb en Jack que sola, o que amb mi. Però penso anar-la a buscar tan bon punt tot això s’acabi.


  —Què passarà, llavors? Et barallaràs amb aquest drac per ella?


  —Em barallaria per defensar-la, fins a la mort si calgués, però no per tenir-la, com si fos un objecte meu, una possessió meva, que és una actitud molt humana. I jo potser tinc una ànima humana, però encara no he caigut tan baix. No, Ydeon. Si lluito contra en Jack serà perquè és un drac, no per res més.


  —Mmm —va fer el gegant, reflexionant—. I què sent per ella la teva part shek?


  —Respecte —va dir en Christian sense dubtar-ho gens—. Respecte, fascinació…, però no amor. Això és cosa de la meva part humana.


  —Ja m’ho semblava.


  El gegant es va aixecar i es va quedar un moment allí, dret sobre la roca, meditant.


  —Aquest amor està enfortint la teva part humana i afeblint la teva part shek —va dir—, això és evident. Però hi hauria d’haver una manera de fer reviure l’instint shek que estàs reprimint. Si la serp que hi ha dins teu no té res en contra d’aquesta noia, dubto molt que siguin els teus sentiments per ella els que l’han debilitada.


  En Christian se’l va mirar, sorprès.


  —N’estàs segur, d’això que dius?


  —Respecte. —L’Ydeon va clavar-li al damunt els ulls rogencs—. Això no és pas incompatible amb l’amor. Hi ha alguna cosa que hagis hagut de fer últimament, alguna cosa que hagi repugnat la teva part shek fins al punt d’haver-se sentit traïda en la seva essència?


  —Una pila de coses —va dir en Christian, somrient—. Haver de suportar la presència constant d’humans al meu voltant… o lluitar contra els meus, per exemple.


  Però havia estat en defensa pròpia, va recordar tot seguit. I també els sheks havien lluitat contra ell. I no s’estaven morint, com ell. Havia de ser alguna cosa.


  «Sisplau…». Sentia la veu de la Victoria dins la seva ment, duta pels vents del record. «Sisplau, no matis en Jack aquesta nit».


  Se li va crispar el gest amb una ganyota instintiva d’odi. I va comprendre-ho tot.


  D’ençà d’aquella nit que havia accedit al prec de la Victoria, res no havia tornat a ser igual. Aquell havia estat el primer cop que s’havia traït a ell mateix…, i temps enrere havia jurat no fer-ho mai.


  Llavors encara no coneixia la identitat autèntica d’en Jack, tot i que ja sentia un odi profund contra ell. Però després hi havia hagut altres ocasions en què podia haver segat la vida de l’últim drac, i la seva naturalesa shek li exigia que ho fes, però en canvi no ho havia fet, perquè sabia com era d’important en Jack per a la Victoria. I intuïa el que podia arribar a passar si ell es moria.


  —Es aquest drac —va dir—. S’ha convertit en el meu aliat. La meva part shek no suporta la idea d’estar a prop d’un drac i no matar-lo.


  —I has reprimit aquest instint una vegada i una altra, mentre anaves alimentant els teus sentiments humans. Has desequilibrat la balança, Kirtash. Saps què vol dir, això, oi?


  —Que hauria d’haver mort aquest maleït drac quan en vaig tenir l’oportunitat.


  —Però llavors hauries perdut la Victoria.


  En Christian no va respondre, però l’Ydeon li va llegir la veritat al rostre, habitualment impassible.


  —Tornem cap a casa —va dir tot d’una—. Vull provar una cosa.


  En Christian el va seguir novament fins a la cova, intrigat. L’Ydeon va desar el cos del varjab en una cambra gelada, on sabia que el fred el conservaria bé fins a l’hora de menjar, i en acabat va guiar el convidat pel laberint de túnels fins a una caverna grandiosa, amb el sostre carregat d’enormes caramells de glaç que tremolaven a cada pas del gegant. En Christian va mirar cap amunt i va calcular els moviments que hauria de fer si de cas alguna d’aquelles agulles letals es desprenia del sostre; no semblava, en canvi, que això amoïnés gens l’Ydeon. El va dur fins a una pila de gel de vora dos metres i mig d’altura, amuntegada al fons de la caverna. En Christian s’ho va mirar millor, i va veure que es tractava d’una estàtua de pedra coberta de gebre. De trets imprecisos, semblava més aviat hominoide, o potser representava un gegant. En tot cas, no tenia rostre.


  L’Ydeon va donar-hi un cop amb el cantell de la mà i el gel es va desprendre. Ara que es veia més clar, en Christian va descobrir que les seves primeres apreciacions havien estat correctes. L’estàtua no era la representació de ningú. Va decantar el cap i va arrufar les celles, a l’aguait. Allò traspuava màgia, ho percebia. Es preguntava qui devia haver encantat una estàtua de pedra, i per què.


  —Desperta’t —va dir llavors l’Ydeon, i l’estàtua es va redreçar i va fer un pas endavant.


  En Christian va recular i la va observar amb malfiança.


  —Es un gòlem —li va explicar l’Ydeon—. Només els mags gegants saben com fabricar-los, perquè neixen de la pedra, que és el nostre element. També se’n poden fer de fang, però els feèrics, que són els que dominen millor la terra, els troben desagradables; tot i que es diu que alguns mags humans van aconseguir animar gòlems de fang en temps remots. —L’Ydeon va encongir les espatlles—. Aquest, en concret, el vaig trobar aquí fa un parell de segles, oblidat pel seu creador no sé pas per què. I té una propietat ben curiosa. Ja ho veuràs, acosta-t’hi.


  En Christian va trigar uns segons a anar cap endavant. Encara es mirava el gòlem amb recel.


  —Toca’l —li va dir l’Ydeon—, i pensa en el teu enemic.


  En Christian va arquejar una cella.


  —Què pretens?


  —Vols recuperar la teva espasa o no?


  Per tota resposta, el noi va col·locar la mà sobre la freda superfície del braç del gòlem. Va voler pensar en la Gerde, o en el rei de les serps, en Zeshak, o fins i tot en el seu pare, l’Ashran, però no es podia treure del cap la imatge d’en Jack.


  El seu enemic, convertit ara en el seu aliat.


  Que tanmateix no havia deixat de ser un drac. I, per tant, no havia deixat de ser el seu enemic.


  Llavors, tot d’un plegat, el gòlem va bramar i va descarregar el puny contra en Christian. Ell va saltar cap enrere, lleuger com una pantera, i va esquivar el cop. I va desembeinar la Haiass: a pesar que ara ja no era sinó un acer normal i corrent, no se’n separava mai. El gòlem va rugir i va intentar colpejar-lo de nou. En Christian, oblidant que la Haiass ja no tenia la força gèlida d’altre temps, la va interposar entre ells dos. I es va endur una sorpresa, perquè no va topar amb el braç de pedra del gòlem, sinó amb el fil de la Domivat, l’espasa de foc d’en Jack. I el gòlem ja no era un gòlem, sinó el jove que darrere els seus trets humans ocultava l’esperit d’en Yandrak, l’últim drac.


  Malgrat que la part racional d’en Christian va entendre a l’acte que allò era una mera il·lusió, i que aquella era la «curiosa propietat» de què havia parlat l’Ydeon, l’instint del shek es va desfermar com una riera d’aigües desbordades. I al cap de ben poc el noi es va trobar que lluitava contra aquell Jack que s’assemblava tant a l’original que en podia reconèixer els moviments, les tècniques, els cops, tan semblants als de l’Alexander, que no debades havia estat el seu mestre. I, per bé que sabia que era una pèrdua de temps, en Christian es va deixar portar per l’odi i per l’ardor de la batalla, perquè de seguida es va adonar que li anava bé, que se sentia més viu que mai lluitant a mort contra aquell fals Jack. I de seguida va oblidar fins i tot que era fals.


  La ira del shek bategava dintre la seva ànima amb una alenada gèlida. En Christian va deixar que la serp prengués possessió del seu cos, i es va transformar per llançar-se, amb un crit salvatge, damunt de l’enemic.


  Però ja no era un noi, el qui l’esperava. En Christian va comprovar, sorprès, i secretament complagut, que el fals Jack s’havia metamorfosat en un jove i superb drac daurat. La serp va xiular plena d’ira, però també d’alegria. Era molt més gratificant matar un veritable drac que no un drac amagat sota un feble cos humà.


  Les dues criatures formidables es van enfrontar en un combat que va fer tremolar terra i parets de la caverna. Van caure uns quants caramells de glaç, i en Christian va retòrcer el seu llarg cos de serp per esquivar-los. Un caramell, però, va perforar l’ala esquerra del drac, que va bramar de dolor. En Christian va aprofitar per clavar-li els ullals a l’espatlla.


  Amb un gran crit, el drac es va transformar novament en un noi. En Christian va recuperar també la forma humana. Les dues espases van topar encara una vegada, la darrera. En Jack estava ferit, i en Christian, amb un crit salvatge de triomf, va enfonsar la Haiass al cor de l’enemic.


  La serp va xisclar dintre seu, per celebrar la mort de l’últim drac.


  En Christian va trigar una mica a tornar a la realitat. Panteixant, va veure com el fals Jack es transformava novament, a poc a poc, en el gòlem de pedra. La Haiass estava clavada al pit d’aquella estàtua.


  Hi palpitava una tènue lluïssor entre blanquinosa i blavosa.


  —Es tal com em pensava —va assentir l’Ydeon—. El teu poder de shek ha ressuscitat la Haiass.


  En Christian va treure l’espasa del cos del gòlem i en va examinar la fulla.


  —Fa una llum molt feble —va dir.


  —No has pogut enganyar-la del tot. Aquest bloc de pedra és un pobre substitut del que li cal en realitat.


  —I què li cal? —va preguntar en Christian, tot i que ja sabia la resposta.


  —Sang de drac. Fes-li tastar la sang del drac i l’espasa recuperarà tota la força. I tu recobraràs el poder que vas tenir. A pesar del que sents per aquesta noia.


  L’Ydeon semblava molt satisfet d’ell mateix per tal com havia resolt el problema. En Christian va recordar com s’havia sentit lluitant contra el gòlem. Va tancar els ulls per intentar recuperar aquella sensació.


  Si matava en Jack, salvaria la vida i recuperaria el poder. Semblava tan senzill…


  Va mirar un instant el gòlem de pedra, estès a terra, sobre el glaç de la caverna. L’Ydeon el va tomar a aixecar: no semblava gaire malmès. En Christian va pensar, amb una punta d’amargor, que, si la Haiass hagués estat en perfectes condicions, l’última estocada hauria fet esclatar el gòlem en mil bocins.


  El gegant li va captar la mirada.


  —Es pot transformar en el teu pitjor enemic —va dir—. Però també pot adoptar la forma de la noia que estimes.


  En Christian va contemplar el rostre sense faccions del gòlem.


  —Es repugnant —va remugar.


  Va girar-se i va sortir de la caverna. La Haiass encara palpitava amb una resplendor tan tènue com la d’una espelma al vent.


  Sang de drac. Semblava tan simple, tan obvi…


  En Jack va obrir els ulls a poc a poc. Sentia la veu de la Victoria una mica més lluny, però no entenia què deia. Va aconseguir aixecar el cap i mirar a banda i banda. Va descobrir que es trobava dins d’una tenda de pells rogenques, i que aquelles pells desprenien una flaire particular, penetrant però lleugerament balsàmica, un xic desconcertant. No sabia de quin animal devien ser, i fins llavors no es va adonar que, a pesar de la calor que feia, en tenia una al damunt. Es va destapar d’una estrebada i va anar de quatre grapes cap a l’entrada, per buscar la Victoria.


  La primera cosa que va veure van ser un parell de cames robustes, de pell fosca; els peus, descalços; en els turmells, diverses argolles de metall. Va fer anar amunt la mirada i va veure que les cames eren d’un home molt alt, de cara de color d’atzabeja i una cabellera sorprenent, a flocs blancs i vermells. Duia un vestit ratllat, i se’l mirava amb un somriure que deixava veure una filera de dents blanquíssimes.


  En Jack va fer un bot, de l’ensurt, i va mirar de recular, però es va quedar assegut a terra, sobre la sorra, una arena rosada, estranya.


  Va ser llavors que va veure la Victoria al costat d’aquell home. Somreia, i això volia dir que no estaven en perill. L’home, després d’intercanviar uns mots amb la Victoria, li va adreçar també un somriure i se’n va anar sense presses. En Jack va mirar tot al voltant, encuriosit, i va descobrir un grapat de tendes com la seva, i una colla d’homes i dones de la mateixa raça que el que ell havia vist. Tots eren alts i de pell fosca, duien vestits ratllats i anaven descalços. I tots tenien els cabells de dos colors: sempre blanc, barrejat amb flocs vermells, blaus, negres o verds. Va pensar si devien tenyir-se’ls, però de seguida va adonar-se que no, que allò devia ser una característica d’aquella raça.


  —Són els limyati —li va explicar la Victoria, que s’asseia al seu costat—. El Poble del Marge.


  —Del marge de què?


  —Del marge del desert. Són una raça d’humans que viuen als límits de Kash-Tar. No s’internen al desert, perquè és territori dels yan, però viatgen marge amunt marge avall, buscant les terres més benignes de la zona.


  —I com hi hem arribat, aquí? —va preguntar-li en Jack, confós; l’última cosa que recordava era un malson relacionat amb arbres.


  La Victoria el va mirar amb un somriure ple de tendresa.


  —Vam sortir de la Serralada Canviant. Te’n recordes, d’això?


  En Jack va arronsar les celles.


  —Més o menys.


  —Ens va atacar un arbre gegant. No sé com vam poder sortir-ne vius, perquè em vaig desmaiar, o no sé ben bé què em va passar. Quan em vaig despertar, estàvem junts tu i jo, salvats del perill, però tu havies perdut els sentits. L’arbre estava carbonitzat.


  —O sigui que no ho he somiat —va murmurar en Jack—. Es veritat, que ha anat de poc que un arbre no ens mata. —Va sacsejar el cap—. Em semblava massa absurd perquè pogués ser real.


  —No crec que aquests arbres hi fossin per casualitat. Estic pràcticament segura que eren una trampa que ens havien parat.


  En Jack ja no se l’escoltava. Hi havia alguna cosa que el desconcertava, entre els records que conservava d’aquella batalla. Però eren només imatges confuses, i al final es va donar: va pensar que, si el que havia oblidat era important de debò, no trigaria a tornar-ho a recordar.


  —I després què va passar?


  La Victoria l’hi va explicar.


  —Finalment ens van trobar els limyati —va dir, per acabar—, i ens van acollir en el seu campament. Vam arribar-hi ahir a la tarda.


  En Jack va aixecar el cap, perquè li va venir un record a la memòria, però abans que tingués temps de dir res, la Victoria se li va avançar:


  —No saben qui som —va dir en veu baixa—. No els ho he dit.


  —Que no hi confies? —va preguntar en Jack, sorprès. Li havien semblat bona gent.


  —Sí, no és per això. Van cap al nord, saps? Perquè l’Ashran està concentrant tropes al sud de Kash-Tar.


  —Sap on anem i ens vol interceptar —va dir en Jack, amb un calfred.


  La Victoria va assentir.


  —No vull crear-los problemes. És millor que no sàpiguen qui som, per si de cas les serps els interroguen. Si arribaven a saber que ens van acollir coneixent la nostra identitat, els matarien.


  —Però en tot cas ens han acollit, encara que no sàpiguen qui som. Vols dir que les serps ho tindran en compte, això?


  —Si van actuar per ignorància, deixaran que se’n vagin. Només els faran mal si sospiten que són còmplices voluntaris de la Resistència.


  —Com és que ho tens tan clar?


  Va vacil·lar un moment, abans de contestar.


  —Perquè és el que faria en Christian —va dir en veu baixa.


  En Jack va estar a punt de preguntar-li si coneixia prou bé en Christian per poder preveure exactament com actuaria ell en una situació com aquella; però va decidir que era millor canviar de tema.


  —De tota manera, si van cap al nord, ens n’haurem de separar.


  —Ja els ho he dit. M’han ofert un explorador per guiar-nos fins a Awinor.


  —De debò? —va dir en Jack—. Quina gent tan amable!


  —Ei, espera, que l’explorador encara no ha dit que sí: ja fa uns quants dies que és fora, però m’han assegurat que torna aquesta tarda; llavors li preguntaran si està disposat a acompanyar-nos a través de Kash-Tar.


  En Jack la va mirar, somrient.


  —Com t’ho has fet, per parlar-hi? Jo no entenc res.


  —Es perquè parlen en un dialecte molt arcaic. De tota manera… —Es va posar la mà al coll i li va ensenyar l’amulet que duia penjat, un amulet en forma d’hexàgon—. Espero que no t’empipis perquè te l’hagi pres.


  En Jack es va tocar el coll i va descobrir que el penjoll de la Victoria era el seu amulet de comunicació, el que ella mateixa li havia donat la nit que es van conèixer. Va somriure.


  —No, és clar que no —va dir.


  Es va aixecar i es va anar a estirar a fora, sota la claror del crepuscle. Se sentia més fort, més despert i més carregat d’energia que mai. Es va mirar les mans: no sabia d’on li venia, aquella sensació.


  —Que et trobes més bé? —li va preguntar la Victoria.


  —Millor que mai —va respondre ell, somrient.


  Ella també va somriure, i s’hi va acostar, per fer-li un petó. Ell va correspondre-hi de bon grat.


  Una remor de veus els va cridar l’atenció. El cap de la tribu creuava el campament xerrant amb un nouvingut. Estaven massa lluny per poder sentir què deien, però a la Victoria li va semblar que el desconegut parlava molt ràpid, amb una veu suau i femenina. Va mirar encuriosida, per aclarir si era una dona, però es feia difícil de dir, perquè un tros de tela li cobria el cap i li tapava part del rostre.


  —Es l’explorador? —va preguntar en Jack.


  La Victoria va arronsar les espatlles, però tots dos van veure que el cap els assenyalava un parell de vegades durant la conversa. L’altre movia el cap, en senyal de desacord.


  —Sospito que l’haurem de fer sols, el viatge fins a Awinor —va murmurar la Victoria.


  Els dos limyati van anar llavors fins a la tenda dels nois. La Victoria va observar atentament l’explorador: anava amb roba folgada, però el vent feia que se li arrapés i revelés el cos de dona que hi havia a sota. Però tenia un caminar ràpid i enèrgic, molt diferent dels moviments elegants i delicats de les dones limyati. La Victoria es va avançar, per tractar amb el cap de la tribu.


  No volem ser un destorb —va dir—. El meu amic ja es troba bé, o sigui que marxarem de matinada…, encara que sigui sense guia.


  L’home va bellugar el cap amb preocupació.


  —Es perillós, noia. Deixeu-ho córrer; teniu molt poques possibilitats d’arribar vius a l’altra punta del desert.


  —No en tenen cap, de possibilitat —va respondre ràpidament l’explorador, i llavors la Victoria ja va veure ben clar que era una dona.


  La va mirar amb curiositat. Esperava veure-hi els ulls foscos d’una limyati, i en canvi va topar amb unes ninetes d’un roig encès, com alimentades per algun estrany foc interior. Va intentar que no se li notés el desconcert, per no semblar descortesa, i va reprendre la conversa:


  —Tot i així, hem de continuar endavant. Ja entenem que per a tu seria una molèstia acompanyar-nos, i no hi insistirem. Però en tot cas sortirem a trenc d’alba.


  —No us acompanyaré pas —va reiterar la dona. Parlava molt de pressa i gesticulava molt, i la Victoria va pensar, per primer cop, si no devia ser una yan, encara que era molt més alta que tots els yan que ella havia conegut—. Tinc coses millors per fer, que acompanyar dos xicots estranys a través d’un niu de serps…


  Va callar en sec i va aclucar els ulls per mirar alguna cosa darrere de la Victoria. Ella es va girar, intrigada, i va trobar en Jack, que s’hi havia acostat i assistia a l’escena concentrat, intentant esbrinar què passava exactament.


  L’exploradora va adreçar al noi una mirada llarga, intensa, i llavors, a poc a poc, es va treure la tela que li tapava la cara. La claror foscant va il·luminar un rostre humà, però de faccions estranyes. Tenia els ulls grans, rogencs, com ja havia notat la Victoria, i la pell, tota bruna, semblava que tingués la textura de la sorra del desert. Els cabells, atapeïts, de color blanc amb flocs blaus, no li queien per l’esquena deixats anar, com els dels limyati, sinó que els duia recollits en un munt de trenetes, com els yan.


  Era jove i, a la seva manera, atractiva. En Jack també es va quedar mirant-la fixament. Mai no havia vist ningú tan exòtic com aquella mossa.


  —Em dic Kimara, i sóc una semiyan —va dir l’exploradora, amb els seus ulls de foc encara fits damunt en Jack—. He canviat d’idea: vinc amb vosaltres.


  IX


  FILLA DEL DESERT


  AL tercer dia de caminar pel desert, la Victoria va ensopegar, va caure… i ja no es va aixecar. En Jack va córrer al seu costat, la va cridar, la va incorporar, va intentar fer-la reaccionar.


  La Kimara, l’exploradora semiyan, els observava amb molta curiositat.


  —No esperava que aguantés tan poc —va comentar.


  En Jack va sacsejar el cap.


  —No, si ella és forta. Es aquest lloc —va explicar—, li falta…, li falta vida. La Victoria necessita llocs amb energia, perquè… —va veure que la Kimara no l’entenia—. Es semblant als feèrics, en aquest aspecte. Les fades no poden allunyar-se dels boscos.


  —Ah —va dir llavors la Kimara, que ja ho havia entès—. Creus que resistirà una estona més? Hi ha un oasi no gaire lluny d’aquí.


  —Espero que sí —va murmurar en Jack, amoïnat.


  Feia una parell de dies que s’ho veia a venir. Al principi, la Victoria aguantava bé. Però ben aviat va començar a sentir-se dèbil i, tot i que s’arriscava a ser descoberta pels enemics, va fer servir el bàcul per recollir energia de l’ambient, aquella energia que ella, com a canalitzadora, necessitava per sobreviure. Però allò era un desert, i l’energia solar que el bàcul podia captar no l’alimentava de la mateixa manera que l’energia de la vida que surava en un ambient de més vegetació.


  Haurien d’haver-ho previst, que passaria una cosa així, va pensar en Jack mentre la duia a coll. La Kimara els havia guiat cap al cor del desert, i n’havia evitat els marges, que és on es concentraven més patrulles szish. I no creia que els sheks els poguessin localitzar si sobrevolaven la zona, que era completament plana, gairebé sense ni un lloc per amagar-se, perquè duia una capa del mateix color que la sorra rosada que trepitjaven, i n’havia donat dues d’iguals a la Victoria i a en Jack. Si s’estiraven a terra i se les posaven per damunt eren gairebé invisibles des de l’aire. I en Jack no l’hi havia comentat, a la seva guia, però ells dos també disposaven de les capes de banalitat, que dissimulaven la seva condició a l’aguda percepció dels sheks.


  La Kimara es movia pel desert com si estigués en el seu element. En Jack s’havia trobat a si mateix, més d’una vegada, abstret, observant els seus moviments ràpids i àgils per les dunes, els seus ulls rogencs escodrinyant l’horitzó, oberts de bat a bat, sense que la molestés gens ni mica la llum feridora del sol, els cabells blancs i blaus agitats pel vent del desert, els peus descalços avançant per la sorra sense cremar-se, amb la mateixa facilitat que si fos terra sòlid. La trobava fascinant, i va notar ben aviat que el sentiment era mutu. La Kimara el mirava tot sovint i, quan encreuaven la mirada, en Jack descobria que alguna cosa s’agitava dins seu, com si els dos compartissin un secret, una mateixa essència.


  I volia deslliurar-se d’aquella atracció que la semiyan exercia damunt d’ell, perquè desitjava de tot cor ser fidel a la Victoria, però d’altra banda també volia esbrinar què era que l’alterava tant, de la Kimara.


  La Victoria era conscient d’aquelles mirades, i s’adonava que la veu de la Kimara s’assuaujava quan parlava amb en Jack, que ella feia tot el possible per caminar prop d’ell, i que ell l’acceptava al seu costat de bon grat. Però no en va dir res, de tot plegat, i en Jack no sabia si agrair-l’hi o bé sentir-se ferit perquè a la seva amiga tant li feia que ell es fixés en una altra dona.


  Era per culpa del desert, va voler creure en Jack. Els feia comportar a tots d’una manera estranya.


  De tota manera, en aquell moment no podia pensar en ningú més que no fos la Victoria. La Kimara avançava entre ells, cap a l’oasi que havia de renovar la màgia de la noia i salvar-li la vida, i en Jack tenia la vista fixa en la guia, però no podia apartar la Victoria del pensament.


  Ben poc després, la Kimara es va aturar.


  —Que hem arribat? —va preguntar en Jack, però la semiyan li va fer un gest perquè callés.


  —A terra! —va dir tot seguit.


  En Jack va obeir a l’acte, sense badar boca. Aquells dies havia après que la Kimara no pronunciava mai aquelles paraules sense una bona raó. Va tapar la Victoria amb la capa de banalitat i li va posar per sobre el mantell de color arenós que li havia donat la guia. I només en acabat es va preocupar d’ocultar el seu propi cos.


  Amb la cara enganxada a la sorra, i abraçant la Victoria amb gest protector, en Jack va buscar amb la mirada allò que havia cridat l’atenció de la Kimara.


  I va veure tot al lluny una mena de núvol vermellós, informe, que avançava cap a ells volant per damunt les dunes. La Kimara es va tapar encara més amb el seu mantell, i en Jack la va imitar, i va preocupar-se de tapar bé la Victoria, també.


  Quan el núvol va ser més a prop, en Jack va descobrir, sorprès, que eren insectes.


  Tot un eixam d’insectes d’ales vermelles que brunzien furiosament i recorrien el desert… En cerca d’alguna cosa? En Jack va contenir la respiració, i no va quedar tranquil fins que el núvol no es va haver perdut de vista per l’horitzó i la Kimara va destapar-se.


  —Què era, això? —va preguntar en Jack, aixecant-se.


  —Els diem acacin, «espies» —va explicar la Kimara—. Són inofensius, de fet, perquè s’alimenten de carronya i no maten preses vives. Però avisen els swanit de la presència de viatgers solitaris. I no hi ha res ni ningú capaç de fugir-ne, d’un swanit. Són molt voraços…, tot i que sempre en deixen una mica per a l’eixam de kayasin que els ha guiat fins a la presa. Per això funciona tan bé aquesta aliança.


  En Jack no va gosar ni preguntar què dimonis era un swanit. Li va semblar que era millor no saber-ho. Es va alegrar que la Victoria estigués inconscient i s’hagués pogut estalviar aquella explicació.


  Van arribar a l’oasi quan vesprejava. Era un grup d’arbres en forma de paraigua que feien una ombra deliciosa. En Jack va agrair el canvi. No aguantava gens la calor; en això, va pensar, no s’assemblava pas a la Kimara.


  No hi havia ningú pels encontorns. En Jack va deixar la Victoria a terra amb cura, al peu d’un arbre, en l’indret que li va semblar més frondós, i es va quedar amb ella. La Kimara va desaparèixer entre els arbres i va tornar al cap de poc amb un bot carregat d’aigua. En Jack va passar una mica d’aigua per les temples de la Victoria, li va remullar els llavis ressecs i després va beure de gust. Quan va abaixar el bot, es va trobar amb els ulls de foc de la Kimara clavats damunt d’ell. Va somriure, incòmode, i li va allargar el bot, però ella el va refusar. Se li va asseure ben bé al costat.


  —Sé qui ets —va dir llavors, amb suavitat.


  En Jack va fer un salt.


  —Què vols dir?


  —El foc et crema a dintre com si al cor hi tinguessis un sol —va dir ella—. Ho puc veure als teus ulls. Encara que no sigui una yan completa, el foc és el meu element. Sé de què parlo. Ho reconec quan se’m posa al davant.


  »Pot ser que d’altres no et reconeguin, perquè esperen veure’t sota una altra forma, però a mi no em pots enganyar: ets un drac.


  En Jack va descloure els llavis un moment, perquè anava a desmentir-ho, però es va adonar que era absurd. No tenia sentit, negar-ho.


  —Quant de temps fa, que ho saps, Kimara?


  —D’ençà del primer cop que et vaig veure. —S’hi va apropar més, i li va dedicar una altra de les seves intenses mirades.–Ets mig drac mig humà. Jo també sóc mig humana. I la meva altra part, la meva part yan, és filla del foc, com els dracs.


  —Tenim molt en comú, doncs —va dir en Jack, somrient; encara estava una mica desconcertat, però ara entenia per què s’havia sentit tan atret per ella.


  —No tant com et penses. Mai no podré estar a la teva altura. Ets un drac, però per la manera com tractes els humans em sembla que no entens què vol dir, això.


  —I… què vol dir?


  —Vol dir que estàs molt per sobre de tots nosaltres. Els dracs són el graó intermedi entre les races mortals i els déus. Em sento… estranya, parlant d’això justament amb tu —va afegir, una mica ruboritzada.


  En Jack la va mirar un moment, procurant entendre el que li deia. Després va abaixar el cap per mirar la Victoria.


  —I ella, saps qui és?


  La Kimara va fer que no amb el cap.


  —No. No hi veig res especial. No hi veig foc, a la seva mirada.


  —Però hi ha llum —va dir en Jack—. Es veritat, doncs, que només els feèrics, els sheks i els dracs podem veure la llum dels ulls d’una criatura com la Victoria.


  La Kimara va esperar que n’expliqués alguna altra cosa, d’aquella noia, però ell ja no va dir res més. La semiyan li va dedicar un somriure esbiaixat.


  —L’únic que sé d’ella és que ets seu —va dir—. Es digna de tu?


  En Jack la va mirar, sorprès de la pregunta. Ella encara li clavava al damunt aquella mirada de foc. I la tenia tan a prop que va poder sentir l’olor que desprenia, salvatge i almescada. Es va esforçar a concentrar-se en la resposta que li havia de donar.


  —Si no fos així, no estaria amb ella —va contestar.


  Li semblava una resposta una mica arrogant, però tenia la sensació que era el que la Kimara esperava sentir; d’altra banda, no volia revelar la identitat de la Victoria donant-ne massa detalls.


  La semiyan se’n va apartar una mica.


  —Sí, és clar, tens raó —va dir.


  Es va aixecar i va fer uns passos en direcció al cor de l’oasi, però llavors es va girar cap a ell. Va vacil·lar un moment, però en acabat se’l va mirar als ulls i va parlar-li decidida, sense cap tremolor a la veu:


  —No aspiro a obtenir el teu amor, perquè sé que no en sóc digna. Sóc tot just una semiyan, i per les teves venes corre el foc autèntic dels senyors d’Awinor. Ara bé, si algun cop desitges una companyia diferent de la seva…, seria per a mi un orgull i un plaer passar la nit amb tu.


  En Jack va quedar glaçat. Va voler dir alguna cosa, però tenia la boca seca. Quan va recuperar la veu, la Kimara ja se n’havia allunyat.


  La Victoria va gemegar, molt fluixet, i va obrir els ulls, atordida.


  A l’oasi hi havia una petita llacuna d’on brollava una aigua tèbia, d’un blau intens, gairebé violaci. En Jack i la Victoria van agrair poder banyar-se i treure’s de sobre la sorra del desert.


  —Com és que hi ha una deu aquí? —va preguntar en Jack a la nit, quan estaven tots tres al voltant del foc.


  —Es màgia, oi? —va dir la Victoria—. Ho percebo. Aquesta llacuna no és natural.


  —Es obra dels mags yan —va dir la Kimara—. No hi ha gaires bruixots, entre la gent del desert, perquè als unicorns no els agraden els deserts, o això és el que es diu, si més no. —Ells dos van desviar la mirada, però la Kimara continuava parlant molt de pressa i no ho va notar—. Per això no hi ha gaires oasis com aquest, al desert. Són molt difícils de crear i, a més, als sacerdots yan no els agrada que alterem la nostra terra.


  —Per què no? —va voler saber en Jack—. Si tinguéssiu el poder de crear oasis, podríeu fer-ne un lloc millor per viure, del desert.


  La Kimara va somriure.


  —No l’hi diguis mai, a un yan de sang pura, això. Es com una blasfèmia. Va en contra de les nostres creences.


  »Es diu que, quan els déus van arribar a Idhun, la deessa Wina es va enamorar tant d’aquest món que hi va baixar i el va cobrir tot d’una capa de vegetació. Tots els déus hi van col·laborar: Irial va dur al món la llum dels estels; Karevan va fer créixer les muntanyes; Neliam va poblar els oceans de criatures aquàtiques i va utilitzar el poder de les llunes per crear les marees; Yohavir va fer l’aire que respirem, els núvols, els vents, les olors i els sons bonics, i Aldun va alimentar els tres sols. Però no es va conformar de veure Idhun des del cel, i va decidir baixar ell mateix a veure el resultat de la creació.


  La Kimara va fer una pausa. Els seus ulls de color robí van recórrer les dunes silencioses que s’estenien més enllà de l’oasi.


  —Va aterrar aquí. En el que avui és el desert de Kash-Tar.


  »El seu cos de foc va abrusar una gran extensió de terreny, i va destruir-hi tota l’obra dels altres cinc déus. No ho va fer pas expressament, però Wina no l’hi ha perdonat mai.


  La Victoria va desviar la mirada cap als estels i les llunes. Va veure que Erea començava a minvar; Ilea, en canvi, seria plena ben aviat. Va recordar que, segons les llegendes, aquella era la lluna favorita de Wina, potser perquè era tan verda com els boscos que ella protegia. Va sospirar. Deien que Wina era una deessa alegre, despreocupada i capritxosa; tanmateix, quan es tractava de castigar els qui destruïen els boscos, la seva ira no tenia límits.


  —Temps a venir —va prosseguir la Kimara—, quan els déus van crear els seus fills, tots van estar d’acord que les terres que havien cremat per culpa d’Aldun serien la llar de la raça que ell havia creat: els yan, fills del foc i, des d’aleshores, fills del desert.


  »Per això no se’ns permet d’abandonar el desert, ni de convertir-lo en allò que no és. Aquesta és la terra que va crear Aldun, és el llegat que ens va deixar. I n’hem fet casa nostra, i hem après a estimar-la.


  —Es una història molt bella —va dir la Victoria.


  En Jack no va dir res. Els ulls de la Kimara el miraven fixament, i el noi contemplava, hipnotitzat, el reflex de les flames en les seves ninetes rogenques. La Victoria els va mirar un moment, però no va dir res.


  —Descanseu, ara —va dir llavors la Kimara—, que demà ens espera un dia molt llarg.


  —Això és el que volia ensenyar-vos, príncep Alsan —va dir en Mah-Kip en veu baixa.


  L’Alexander va contemplar la vista que es dominava des del capdamunt del turó on havien pujat. Al seu costat, en Denihal estava inquiet i mirava el semicelest amb desconfiança.


  Havien cavalcat dos dies, seguint els contraforts de les muntanyes, i hi havien anat només, en certa manera, perquè en Mah-Kip, un dels consellers del rei Amrin, havia aconseguit arribar fins als rebels adduint que havia de dir una cosa important a l’Alexander.


  En Denihal havia vist de seguida que era un parany. Ho havia de ser, perquè en Mah-Kip era un dels homes de confiança del rei, i el rei estava a les ordres dels sheks. I, tot i així, l’Alexander havia accedit a entrevistar-s’hi, i havia decidit acompanyar-lo per veure el que li havia d’ensenyar. El líder dels Nous Dracs començava a pensar que el príncep en qui havia posat les esperances no era cap gran estrateg, ni tenia el mínim de seny que hauria calgut esperar d’algú que, com ell, aspirava a recuperar algun dia el tron de Vanissar. Per si de cas, però, havia decidit acompanyar-lo. Si era un parany, no podia permetre, per descomptat, que hi caigués de quatre grapes.


  Ja feia estona que havien creuat el riu i s’havien endinsat en el regne de Shia. L’Alexander recordava Shia, una terra pròspera, amiga de la cultura i de les arts. El rei de Shia havia tingut una de les biblioteques més ben proveïdes d’Idhun, només superada per les biblioteques de la Torre de Kazlunn i de la Torre de Derbhad, i per la biblioteca de Rhyrr, la Ciutat Celest.


  Però el paisatge que en Mah-Kip li ensenyava ara no s’assemblava gens a la Shia que recordava l’Alexander. Les verdes praderies i els fèrtils conreus eren ara terres ermes i fosques. Les cases, granges i cabanes que havien omplert les vores dels camins s’havien convertit en simples munts de cendra, tristes ruïnes. No es veia vida enlloc.


  —Què ha passat aquí? —va preguntar l’Alexander, consternat.


  En Mah-Kip va sospirar.


  —Ja sospitava que no ho sabíeu —va dir.


  —Shia va ser el primer regne a rebel·lar-se contra l’Ashran i els sheks —va explicar en Denihal—. Abans que nosaltres poguéssim ni tan sols reaccionar, abans que el rei Brun no hagués convocat el seu exèrcit, la gent de Shia ja havia acudit a lluitar contra els homes serp que ens envaïen. Van ser els primers a ser castigats.


  —No es van donar mai —va prosseguir en Mah-Kip en veu baixa—. Ni tan sols no van considerar la possibilitat de pactar amb l’Ashran. I sabeu per què? Per la senzilla raó que el rei de Shia havia sentit a parlar de la profecia. Hi havia rumors que parlaven d’un drac i un unicorn que s’havien salvat de la destrucció i que tornarien per derrotar el Nigromant, i ell s’ho va creure. En nom del drac i de l’unicorn es van enfrontar amb les serps, amb fe indestructible, amb l’esperança que els veurien aparèixer en qualsevol moment. Però no van arribar, i els sheks van ser especialment severs amb aquest poble. Com podeu veure, no en queda res, de Shia, ni dels qui van creure en la paraula dels Oracles.


  —I precisament per ells no podem rendir-nos! —va exclamar en Denihal—. Si ho féssim, el sacrifici d’aquesta gent noble hauria estat en va. Els Nous Dracs continuarem lluitant… tant si el rei Amrin ens dóna suport com si no.


  En Mah-Kip va tornar a sospirar i es va girar cap a l’Alexander.


  —El rei no sap que sóc aquí —va dir—. Jo tampoc no sabia que ell tenia intenció de lliurar-vos a l’Eisesh. I no aprovo la seva manera d’actuar…, però l’entenc. Si no s’hagués rendit als sheks després de la mort del vostre pare, si no hagués acceptat el domini de l’Eisesh…, això és el hauríeu trobat en tornar a Vanissar —va acabar, assenyalant el paisatge desolat de Shia amb un gest de la mà.


  Hi va haver un silenci llarg, feixuc.


  —Sé que la meva presència aquí posa en perill tot el que el meu germà ha intentat protegir durant tots aquests anys —va assentir finalment l’Alexander—. Però no puc renunciar a allò en què crec, allò que m’ha dut a lluitar tant de temps. Si m’he d’enfrontar amb el meu germà…, que així sigui.


  Va fer mitja volta, per anar-se’n, i en Denihal el va seguir. En Mah-Kip va quedar un moment quiet, tot sol dalt del turó. I tot seguit va encalçar l’Alexander.


  —Príncep Alsan! —va cridar-lo; l’Alexander es va girar, i en Mah-Kip va empassar-se la saliva—. Sisplau…, ho he de saber: és cert que hi ha un drac i un unicorn? Es cert que han tornat a Idhun?


  L’Alexander li va aguantar un moment la mirada, i en acabat va girar cua i va continuar caminant cap al cavall, sense respondre la pregunta.


  Quan es van aixecar, l’endemà, van descobrir que l’oasi era ple de vida. Acabava d’arribar una caravana que venia de Kosh, i la gent bevia aigua, es banyava a la llacuna o, simplement, reposava sota els arbres. En Jack no veia la Kimara enlloc; quan ja estava a punt d’anar-la a buscar, va quedar petrificat.


  Les persones que viatjaven a la caravana eren, sobretot, humans i yan; però també hi havia un grup de szish, els homes serp al servei de l’Ashran, i ho observaven tot amb els seus sagaços ulls negres. En Jack i la Victoria van tenir temps de posar-se les capes de banalitat, i van quedar-se a esperar la Kimara. Els szish van passar-los pel costat. La Victoria va notar com el cos d’en Jack s’enrigidia. «Les serps», va pensar ella. En Jack havia tingut sempre una curiosa fòbia a les serps, però en aquell moment no era ni fàstic ni por, el que se li veia al rostre, sinó… odi. La Victoria es va adonar que el seu amic no estava tens per por, sinó perquè es contenia de desembeinar l’espasa i saltar-los al damunt. I no ho va trobar normal. Se’l va mirar; preocupada. Feia uns dies que es comportava d’una manera una mica estranya.


  Un dels szish havia girat el cap d’ofidi cap on eren ells. La Victoria va poder sentir ben clarament el xauxineig que provocava aquella llengua bífida. En Jack se’l mirava desafiador.


  —Jack, no te’ls miris —va xiuxiuejar la Victoria.


  El noi es va esforçar a desviar la mirada. La Victoria va tibar la capa de banalitat per tapar-lo encara més.


  «No et fixis en nosaltres, no t’hi fixis, no t’hi fixis…», va pregar ella.


  A la fi el szish es va allunyar cap a la llacuna. I gairebé de seguida va tornar la Kimara.


  —He hagut de regatejar una mica —va dir—, però he aconseguit un parell de torki que semblen sans i forts.


  En Jack va voler preguntar què era un torki, però va suposar que ho sabria de seguida, com de fet va ser. Es tractava d’uns grans llangardaixos vermells, semblants a les iguanes. En Jack i la Victoria se’ls miraven amb malfiança, però la Kimara va enfilar-se d’un salt sobre la sella d’un dels dos animals.


  —Vinga, pugeu a l’altre —va apressar-los la semiyan—. Ho sento, no n’he pogut aconseguir més, però aquesta femella és valenta i us carregarà a tots dos.


  En Jack va passar la mà cautament per la pell del rèptil, i va sentir-ne la respiració alentida sota les escates, que eren d’un vermell descolorit, com empolsinat. La torki es va girar a mirar-lo, amb els ulls sortints, però no va semblar que li desvetllés cap interès, perquè va cloure les parpelles, indolent, i va fer un badall acompanyat d’un curiós so gutural. En Jack va deixar anar una bona riallada, i va sentir riure també la Victoria al seu costat. La va mirar, encara enriolat.


  —Què, t’hi atreveixes? —el va desafiar ella.


  Per tota resposta, en Jack va enfilar-s’hi d’un salt, i aquella bèstia, cosa que el va sobtar, a penes es va bellugar. Va ajudar la Victoria a muntar darrere d’ell i va agafar les regnes, que anaven cenyides a la banya que li creixia sobre el nas.


  De seguida van veure que muntar en torki era ben senzill, un cop t’havies acostumat als moviments ondulants dels cossos d’aquells rèptils peculiars. La Kimara els va explicar que els torki eren els animals que resistien millor la calor del desert i que, a més, eren de molt bon domar.


  —Si no fossin tan peresosos! —va exclamar la semiyan, impacient, mentre fuetejava la seva muntura perquè anés més de pressa.


  Tot i així, van trigar poc a deixar enrere l’oasi i, per tant, també el perill immediat de la patrulla szish.


  L’Ydeon, el forjador d’espases, afaiçonava una poderosa destral de guerra quan Ashran el Nigromant es va materialitzar a la seva cova.


  El gegant en va percebre la presència i el va saludar amb un gest, però no va deixar de treballar. L’Ashran estava acostumat que tothom es tirés a terra en presència d’ell, en senyal de submissió, però no el va molestar la indiferència de l’Ydeon. Els gegants eren així. No coneixien amo ni senyor, i tampoc no comprenien els llaços emocionals que podien unir les persones entre elles. Conceptes com l’amistat, l’odi, l’amor o la lleialtat no tenien el mateix sentit per a ells que per a la resta de persones, en tant que implicaven un lligam amb un altre ésser. Coneixien els vincles que aquells sentiments provocaven en gent d’altres races, i els inspiraven una certa curiositat, però no ho comprenien, perquè no podien experimentar res de semblant. Sí que tenien emocions, i sentiments, però no sentien la necessitat d’estar units a les persones que els inspiraven aquests sentiments. No hi havia gent més independent i amant de la solitud que els gegants.


  Els sheks posseïen, si més no, una clara consciència de raça, i estaven units entre ells per forts vincles telepàtics. I era per això que els agradava tant la solitud: no els calia estar físicament junts per saber-se part d’alguna cosa. Amb els gegants, això no passava: no tenien esperit de grup, i no ho trobaven pas a faltar.


  Per tant, no tenia sentit exigir a l’Ydeon que retés homenatge a l’Ashran i als sheks. Prendre partit en una guerra implicava ajuntar-se amb un bàndol, amb un grup, i això no podria fer-ho mai, el gegant, simplement perquè no entrava dins la seva naturalesa.


  —He vingut a veure el meu fill —va dir l’Ashran.


  L’Ydeon va assenyalar un túnel lateral que es perdia en l’obscuritat. El Nigromant va assentir en silenci i s’hi va endinsar.


  L’Ydeon va continuar treballant, impassible. En cap moment no se li va ocórrer de pensar que potser en Christian no tenia ganes de trobar-se amb el seu pare. I de fet, encara que se li hagués ocorregut, no n’havia de fer res.


  L’Ashran va arribar a la caverna del gòlem i va trobar-se una escena curiosa.


  En Christian s’esbatussava a mort amb un magnífic drac daurat. No s’havia transformat en shek, però feia la sensació que no li calia. La fulla de la Haiass centellejava en la penombra, buscava la carn del drac, li esgarrinxava la pell escatosa, el feia sagnar un cop i un altre. El jove es movia amb rapidesa i agilitat, però engegava cops contundents i llançava crits de fúria salvatge, amb els ulls plens d’un odi gèlid. L’Ashran va contemplar captivat com aquell drac daurat, ferit de mort, es convertia en el noi anomenat Jack. I va veure com en Christian llançava un crit de triomf quan, d’una última espasada, va decapitar netament el contrincant.


  El Nigromant va aclucar els ulls, interessat. Mai no havia vist en Christian tallar caps. Era una manera de matar massa tosca, massa cruenta i desagradable per a ell. Solia ser molt més discret i elegant, a l’hora de segar vides. Es va preguntar què devia volia dir, això. Era evident que el seu odi contra en Jack s’havia intensificat moltíssim, i això era bo. Però també podia voler dir que s’havia tornat prou humà per deixar-se arrossegar per la ira, i això no era bo.


  El cos decapitat d’en Jack va caure a terra i es va transformar en una enorme criatura de pedra. La lluïssor de la Haiass va pampalluguejar un moment i tot seguit es va afeblir visiblement, com si l’espasa se sentís fatigada del combat i, sobretot, decebuda perquè l’adversari no havia estat un autèntic drac.


  En Christian va respirar fondo i tot seguit es va redreçar i va intentar recuperar la calma. Va ser llavors que va percebre darrere seu la presència del seu pare.


  —T’ho passes bé, destrossant aquesta cosa? —va preguntar-li l’Ashran.


  El jove va fer mitja volta amb agilitat felina. No va dir ni piu. Es va limitar a observar el seu pare amb desconfiança.


  —Pots desar l’espasa —va dir l’Ashran—. Si t’hagués volgut matar, ho hauria fet ja fa temps. I en tot cas, si és que hagués canviat ara d’idea, tampoc no podries fer-hi res.


  En Christian no es va moure, ni va deixar de mirar-lo. Tampoc no va embeinar l’espasa.


  —Què vols?


  L’Ashran va assenyalar el gòlem.


  —Que facis exactament el que feies tot just ara. Però amb un drac de debò.


  En Christian es va relaxar una mica, però no pas gaire. Feia temps que s’imaginava que li proposaria una cosa així, i ja s’havia preparat la resposta.


  —No penso servir els teus interessos. Em pensava que ja havia quedat clar.


  —Sí, jo també m’ho pensava. Però resulta que els meus interessos són també els teus. Altrament, no passaries l’estona assassinant un cop i un altre l’home que vull que matis. Quin problema hi ha, a fer-ho amb l’autèntic? Ho desitges vivament. I ho saps.


  En Christian va respirar fondo, va embeinar l’espasa i va seure a terra. Va recolzar l’esquena a la paret, va tancar els ulls i va intentar calmar-se: mirava d’apagar l’odi que encara bategava dintre seu i que el podia dur a acceptar la proposta de l’Ashran. I el bruixot se’n va adonar.


  —Continues reprimint els teus instints? Això et matarà, fill meu. Per què no vols assumir que ets un shek? Per què no et comportes com a tal?


  Aquesta vegada tampoc no va respondre, ni tan sols no va descloure els ulls. Ja feia dies que sabia quin era el joc de l’Ashran, i comprenia que, a la llarga, no tindria altre remei que fer el que ell esperava que fes.


  S’havia descomptat de les vegades que havia «assassinat» el gòlem en forma de Jack, o de drac, tant li feia. Com més vegades ho feia, més intensament li bategava l’odi per dintre. Però cada cop que lluitava se sentia més bé, més lliure, més poderós, més segur d’ell mateix, i per això hi tornava.


  A més, era l’únic que podia fer, allí.


  L’Ydeon i ell no passaven gaire temps junts. Cada un feia la seva vida, sense donar explicacions a l’altre, sense abismar-se si sortien, ni dir-se on anaven, ni quan tornarien. Ara que havien resolt el misteri de l’espasa, les seves converses eren cada cop més breus i escadusseres. I en Christian sabia que, si l’Ydeon tolerava aquell shek a casa seva, era perquè no l’empipava. Tots dos eren éssers solitaris i independents, que es respectaven l’un a l’altre i no es feien nosa.


  En Christian també agraïa aquella actitud. De vegades sortia a explorar el món glaçat de Nanhai i no tornava fins al cap de dos o tres dies. Quan tornava, veia clar que l’Ydeon no l’havia trobat pas a faltar; probablement no se n’havia ni adonat, que no hi era. De fet, estava convençut que, si se n’anava de Nanhai sense dir-l’hi i no tornava mai més, el gegant no se’n sorprendria. Es limitaria a preguntar-se on devia haver-se endut en Christian la seva estimada Haiass, i si tornaria a veure aquella espasa prodigiosa alguna vegada.


  La seva part shek s’ho estimava més així. Llibertat, soledat, independència.


  Però de tant en tant la seva part humana trobava a faltar algú amb qui parlar. Res no el retenia a Nanhai, i en el fons frisava per abandonar aquell lloc i anar a trobar la Victoria, ajudar-la en la seva aventura, estar al seu costat per protegir-la.


  Però en Jack era amb ella, i en Christian sabia perfectament què podia passar si es tornaven a trobar. Especialment si, com sospitava, la seva essència de drac ja s’havia manifestat.


  Per això s’obligava a si mateix a romandre en aquella mena de retir voluntari. I mentrestant descarregava la seva fúria i la seva frustració contra el gòlem, per mantenir desperta la seva part shek i la fràgil vida de la seva espasa, que encara estava ferida i malalta, famolenca de víctimes de veritat.


  —Vull quedar-ne al marge, ve-t’ho aquí —va dir, tranquil—. Simplement.


  —Puc entendre que encara vulguis protegir-la, aquesta noia —va dir l’Ashran—. Vaig equivocar-me d’intentar forçar-te a trair-la. Però res no et priva de matar el drac. Oi que no?


  En Christian no va respondre.


  —Si el drac mor, haurem impedit en tot cas que es compleixi la profecia. No hi haurà necessitat de fer mal a la noia.


  —Ja ho sé —va fer en Christian—. És el que et vaig voler proposar de bon principi.


  —Llavors no volia córrer riscos. I em vaig equivocar, suposo. Vaig subestimar fins on podien arribar els teus sentiments per ella. Però estic disposat a concedir-te una altra oportunitat. Si mates l’últim drac, Kirtash, tornaràs a ser un dels nostres. Fins i tot els sheks perdonaran la teva traïció. I et garanteixo que la noia en sortirà il·lesa. Manaré que ningú no li faci mal. A més, vés a saber, potser no és mala idea mantenir viu l’últim unicorn del món.


  Una punta de nostàlgia va brillar en els ulls d’en Christian.


  —Fa temps vaig somiar que això era possible —va murmurar—. Vaig imaginar un món que governàvem nosaltres. Sense dracs, sense profecies que amenacessin el nostre futur. Amb en Jack mort, i la Victoria al costat meu. Per sempre.


  «A1 meu costat, seràs la meva emperadriu», havia dit dos anys enrere a una nena esfereïda que no sospitava ni de lluny l’increïble poder que tenia dintre seu. «Governarem Idhun plegats…».


  Va evocar el moment en què ella li havia agafat la mà. Hauria donat el que fos per tornar a aquell instant, lluitar perquè ningú no l’espatllés, endur-se-la abans que no els interrompessin…


  Però aquell moment havia passat, i la Victoria li havia deixat anar la mà. En aquell mateix moment hauria d’haver sabut que mai més no tornaria a agafar-1’hi, que el vincle que la unia amb en Jack era massa fort perquè ell pogués trencar-lo. Per intensos que fossin els sentiments d’ella per ell, el fill del Nigromant.


  —I què et fa pensar que ja no pot ser? —va preguntar l’Ashran amb suavitat.


  En Christian va somriure.


  —Ho sé. La mort d’en Jack no solucionaria res, pare. La Victoria no m’ho perdonaria mai. A més, jo… —va vacil·lar.


  —… no vols fer-la patir. Ai, Kirtash! De vegades em sorprèn que puguis arribar a ser tan ingenu. Quan el drac mori, el shek reviurà dintre teu amb més força. Llavors tant te farà, que ella pateixi. I, a més…, li passarà, i tornarà amb tu.


  En Christian va insinuar un somriure escèptic.


  —No em creus, oi? —va dir-li l’Ashran, somrient—. Pensa qui és ella. Imagina-te-la sense el drac al seu costat. La seva vida ja no tindrà cap sentit. I vindrà a trobar-te, perquè ets l’únic que pot comprendre-la, l’únic a qui pot donar el seu amor. Perquè els unicorns necessiten estimar, fill meu. I no hi ha ningú que se li pugui comparar, a ella. Ningú…, tret de vosaltres dos. Separa-la per sempre d’aquest drac i serà teva. Per més que aleshores t’odiï, seràs la seva única opció, i ella ho sap. I tu també.


  —No seria la seva única opció. No coneixes la Victoria.


  —Tu et penses que la coneixes, però oblides que és un unicorn. L’últim unicorn. Mai no es deixaria morir voluntàriament. Ni suportaria la idea de passar sola la resta de la seva vida.


  En Christian va respirar fondo.


  —I per què no puc esperar que sigui un altre qui mati en Jack? —va preguntar—. Per què m’he de tornar a implicar en una guerra que ja no m’interessa?


  —Podria enviar algú altre a fer la feina —va admetre l’Ashran—. Però sé que tu tens més possibilitats, perquè ells confien en tu. Els teus sentiments per aquesta noia són la teva millor arma per acostar-te a la Resistència, perquè són sincers, i ells ho saben.


  En Christian no va dir res. S’hi va girar d’esquena, per donar entenent que no tenia ganes d’allargar més aquella conversa.


  —Pensa-hi, Kirtash —va acabar l’Ashran—. Mira en què t’has convertit, mira tot el que has perdut. I pensa en tot el que pots guanyar si mates l’últim drac. Recuperaries el teu lloc entre nosaltres i garantiries la seguretat d’aquesta noia que t’importa tant.


  —No vull tornar a ser un titella a les teves mans, pare —va dir en Christian, suaument—. No lamentaré pas la mort de l’últim drac, però no seré jo qui el mati. N’estic tip, de ser un peó més en el teu joc de poder.


  —Això és el que et penses? Ara mateix ets una amenaça, Kirtash, i com a tal t’hauria de matar sense dubtar-ho. Tinc altres servents més fidels que no em porten tants problemes com tu. I tot i així sóc aquí, i t’ofereixo una altra oportunitat. Vols saber per què? Perquè sé que et mors, fill. Per això vull que siguis tu qui faci la pell a aquest drac. Saps…, ho saps tant com jo…, que això et salvarà la vida.


  »I, a pesar que m’has decebut molt i molt, a pesar d’aquests sentiments humans que et fan tan feble, i que em desplauen tant…, en el fons no has deixat de ser el meu fill.


  En Christian es aixecar, sorprès, i va alçar la mirada cap al Nigromant.


  Però s’havia esfumat.


  Encara van viatjar dos dies més a través del desert. La Victoria va aguantar prou bé, segurament perquè muntar en torki no la cansava tant com caminar per les dunes. Però no xerrava gaire, i en Jack no sabia com interpretar aquell silenci estrany.


  La Kimara no se li havia insinuat més. Havia estat molt clara i sincera a l’oasi, i en Jack l’hi agraïa. No creia que hi tornés a insistir, per no incomodar-lo, i ell va mirar d’oblidar aquella conversa. Però encara sentia una forta atracció per aquella jove fascinant, i no sabia gaire com havia d’actuar.


  A més, estava segur que la Victoria ho havia notat. Potser per això estava tan freda amb ell, tan silenciosa. Però, si realment la molestava, per què no n’havia dit res? Per què no mirava d’impedir que s’acostés a la Kimara? Per què demostrava tanta indiferència, com si tant li fes el que pogués passar entre ells dos? De vegades, en Jack no podia evitar sentir-se dolgut per la seva actitud. I altres vegades es retreia a ell mateix que el fet de pensar en la Kimara el fes sentir culpable. Que potser la Victoria no mantenia una relació amb un shek? Ella, la Victoria, que se suposava que estava amb ell, en Jack. I doncs, per què havia de rebutjar la Kimara, ell?


  En Jack passava per un estat de gran confusió, i no hi ajudava gens el fet que ja feia uns quants dies que notava que alguna cosa estranya se li remenava per dintre. I no era cap cosa que tingués res a veure amb les dones.


  Se sentia més fort, més resistent, més segur d’ell mateix. I tot sovint es trobava mirant cap al cel i imaginant que desplegava les ales i aixecava el vol, en un gest que tot d’una li era estranyament familiar. I, sobretot…, havia desaparegut del tot la por que li feien les serps; ara les odiava, simplement.


  L’endemà passat d’haver sortit de l’oasi van arribar, al vespre, a un campament yan. La Kimara va encaminar cap allà el seu torki, i la femella que muntaven en Jack i la Victoria el va seguir automàticament.


  Tanmateix, ells dos no s’hi sentien còmodes. L’únic yan que havien conegut, un tal Kopt que vivia exiliat a la Terra, els havia traït. I no estaven segurs de voler conèixer-ne més.


  La Kimara va desmuntar i va llançar-se als braços del yan que va sortir a rebre-la. Van parlar molt de presa, i ni la Victoria ni en Jack no van entendre res del que deien. Quan la Kimara va anar cap a ells, però, seguida pel yan, la Victoria va intuir que estaven en un lloc segur.


  —Us presento en Kust, el meu pare —va dir-los, somrient.


  El yan els va fer una bona repassada. S’havia tret el vel amb què els yan se solien cobrir el rostre, un vel que n’ocultava els trets i només deixava a la vista aquells ulls rogencs que caracteritzaven la gent d’aquella raça. Era la primera vegada que veien la cara d’un yan.


  L’aspecte era més humà del que s’havien imaginat tots dos, tant en Jack com la Victoria. Tenia la pell aspra i rugosa, d’un vermell marronós, i el nas camús semblava encara més petit pel contrast amb els enormes ulls rodons, ardents com brases. Els cabells, grisos, li queien sobre les espatlles nuats en un munt de trenetes.


  A la Victoria li va recordar vagament una mena de follet. Potser hi ajudava el fet que els yan en general eren més aviat baixets.


  De tota manera, no van tenir pas temps d’observar-lo, perquè no parava de bellugar-se, i de seguida es va cansar d’esperar que aquells forasters diguessin res.


  —BenvingutsaHadikah —va dir, amb un somriure misteriós—, queenelnostreidiomavoldirrefugi.


  Hadikah no era un lloc, o com a mínim no era pas un lloc estable. Hadikah era el lloc on la tribu instal·lava el campament i plantava les tendes, en qualsevol part del desert, perquè, tal com els va explicar la Kimara, tot Kash-Tar era la llar dels yan. Aquella nit van ballar unes danses salvatges entorn del foc, en honor dels invitats. Els yan eren gent estranya i misteriosa, però també eren hospitalaris de debò, si volien. La Victoria no va poder evitar preguntar-se, tanmateix, si els haurien acollit igual de bé si no s’hi haguessin presentat amb la Kimara.


  La jove semiyan no va voler ballar, d’entrada, tot i que les dones yan hi insistien: donaven entenent que, a despit de la seva sang mestissa, sabia ballar aquelles danses tan bé com qualsevol noia yan. Però l’exploradora es va limitar a contemplar les danses a la vora del foc, sola i en silenci.


  De tant en tant, però, ella i en Jack encreuaven mirades carregades de sentit.


  Al cap d’una estona es va iniciar una nova dansa. Només quedaven dues dones, que feien gestos a la Kimara perquè s’hi afegís. A la fi va accedir a aixecar-se. Es va treure la camisa i va quedar vestida com les altres ballarines: pantalons folgats, i un tros de roba, nuada a l’esquena amb fines tires de tela, que li tapava els pits i deixava al descobert tant el ventre com les espatlles. Amb un crit salvatge d’alegria, es va afegir a la dansa.


  Totes tres van començar a giravoltar al compàs de la música dels tambors, entorn del foc, com planetes en rotació al voltant d’un sol, amb els braços oberts i les trenes que els volaven enlaire, i amb els peus descalços picant a terra rítmicament.


  Llavors s’hi va acostar un home yan que també ballava al ritme dels tambors i feia malabarismes amb sis torxes enceses. Va passar pel costat de les dones, que no deixaven de giravoltar, i els va anar donant les torxes. Quan totes tres ja en tenien una a cada mà, van començar a ballar encara més de pressa, i feien moure les torxes pràcticament a frec de pell. Giravoltaven sense parar, gairebé envoltades per les flames.


  En Jack mirava la Kimara embadalit. Semblava talment que dels peus en sortissin disparades espurnes, i tota ella semblava una guspira dansaire fent giragonses tot al voltant de la foguera.


  De cop i volta algú el va empènyer i el va obligar a aixecar-se. Sense ni adornar-se’n, es va trobar enmig del ball de les torxes, amb la Kimara i les altres dues dones, i amb dos homes yan que també s’hi havien incorporat. Es va quedar parat, sense saber què havia de fer. Però de seguida va veure la Kimara davant d’ell, que brandava les torxes tremolenques i traçava arcs de foc en l’aire, per damunt d’ells dos. En Jack va somriure i es va deixar portar. Sabia que es movia sense gràcia, però tot i així va intentar seguir els passos del ball i imitar els altres dos homes.


  Van ballar al voltant del foc, al compàs dels tambors, una volta, i una altra, cada cop més de pressa, mentre el foc de les torxes dibuixava figures sorprenents entorn seu, com llamps que s’encreuessin dalt del cel. En Jack seguia els moviments del cos arenós de la Kimara, i va atrevir-se a passar, juntament amb ella, entre els arcs de foc, cada cop més ràpid, cada cop més a prop, i sentia que els ulls de la semiyan cremaven tant com el foc de la foguera, i es deixava enfonsar en aquells ulls sense por de veure’s consumit per aquella flama encesa.


  Quan a la fi, marejat, va ensopegar amb els seus propis peus, es va apartar de la foguera, petant-se de riure. La Kimara li va adreçar una mirada burleta i va continuar ballant, sola. En Jack va decantar el cap i es va quedar mirant-la. Ell ja no podia més, i en canvi semblava que la vitalitat de la semiyan no tenia aturador.


  Va sentir la presència de la Victoria al seu costat.


  —Tinc son —va dir ella, fluixet—. Em sembla que me’n vaig a dormir.


  En Jack va tornar en si. La va mirar i de sobte es va sentir terriblement culpable.


  —Vinc amb tu —va dir. Però ella li va somriure tendrament.


  —No cal. Sé que t’ho estàs passant bé. I no fas cara de tenir son.


  En Jack va quedar de pedra. «Com pot ser que no ens hagi vist?», es demanava. «No pot ser que no s’adoni de res. Què passa, doncs? Li és igual?».


  De cop es va sentir dolgut i furiós. Es mereixia el que pogués passar, va pensar, rancuniós.


  —Molt bé, doncs que dormis bé —va dir, fredament—. Bona nit.


  La Victoria el va mirar un moment, i un llampec de tristor va creuar els seus ulls foscos. Però ell tenia la vista fixa a la foguera i no se’n va adonar. Ella es va aixecar i se’n va anar cap a la tenda que els havien assignat.


  En Jack va respirar fondo. Cada cop se sentia més torbat.


  La dansa va acabar amb un retruny final dels tambors. Les tres yan van tirar les torxes a la foguera, que va fer les flames encara més altes.


  Llavors, la Kimara es va girar a mirar en Jack.


  No li va dir res. Simplement li va tornar a clavar els seus ulls de foc, i en Jack va entendre-la sense necessitat de paraules. Quan la Kimara va desaparèixer dins la seva tenda, en Jack es va aixecar d’un salt per seguir-la.


  La Victoria s’havia arraulit en un racó de la tenda. Sabia perfectament que passaria la nit sola, ja se n’havia fet a la idea, i ho entenia, però no podia evitar de sentir-se gelosa, i molt trista.


  «No siguis estúpida», es va dir a ella mateixa. «Saps de sobres que en Jack té tot el dret del món de fixar-se en una altra noia. S’agraden, volen estar junts, i tu no ets ningú per destorbar-los».


  Li va venir a la memòria el que li havia explicat en Christian al bosc d’Awa, sobre les «necessitats físiques». Ell li va deixar ben clar el que en pensava, de la fidelitat en les relacions. I si era capaç d’acceptar-ho en el cas d’en Christian, també ho havia de tolerar d’en Jack. A més…, què carat!, que és que potser en Jack no havia acceptat la seva relació amb el shek?


  En recordar-se d’en Christian, la va envair un altre atac de nostàlgia, i va sentir una esgarrifança al cor. El trobava a faltar, com tan sovint. Va pensar si ell no devia dormir sol, aquella nit, i això, no sabia gaire per què, li va donar forces. Potser sí que en aquell moment ell estava amb una altra dona, però el seu cor li pertanyia només a ella. I ella ho entenia i ho acceptava, això, perquè en Christian entenia i acceptava que ella estimés dues persones al mateix temps. De manera que no era tan estrany ni tan terrible que en Jack fes el mateix.


  I si en Christian no tenia companyia… Va somriure. No tenia cap dubte que ell se l’estimava bojament. I, tanmateix, havia hagut de passar sol moltes nits, nits que ella havia dormit amb en Jack. «Ara em toca a mi estar sola, com fas tu, Christian», va pensar. «M’has ensenyat un munt de coses, i una d’elles és que l’amor no implica necessàriament possessió. No et pertanyo, em vas dir una vegada; només et pertany el que sento per tu…, que no és pas poc. Si en tenies, de raó! Tampoc en Jack i tu em pertanyeu. Només és meu el que els dos sentiu per mi».


  De manera que…, si en Jack sentia res per la Kimara…, no era també en part d’ella?


  «L’hi dec», va pensar. «L’hi dec per totes les vegades que m’ha vist marxar amb en Christian, per tot el que ha hagut de patir per culpa meva».


  Feia molt de mal, i tant que sí! Però estava decidida a no interposar-se entre en Jack i la Kimara. Si en Jack sentia res per la semiyan, si la necessitava al costat seu, ella estava disposada a acceptar-ho.


  «Es una bona noia», es va repetir per enèsima vegada. «No és com la Gerde. Sent alguna cosa de debò per ell, és atractiva, llesta, valenta. I… és més gran que no jo. Més… dona».


  La Victoria no sabia quina edat tenia la Kimara, però n’aparentava prop de vint.


  «Tot va bé», es va dir. «Es just, és just».


  Va notar que els ulls se li humitejaven, i els va tancar. Va mossegar-se els llavis. Passés el que passés, no podia plorar. A través de la lona de la tenda la podria sentir qualsevol, i bé es podria escaure que aquest qualsevol fos precisament en Jack Havia de ser invisible, aquella nit. Perquè a en Jack li calia oblidar-se d’ella.


  Llavors algú va obrir la tenda violentament i es va quedar plantat un moment a l’entrada. La Victoria es va incorporar d’un bot. L’ombra que es perfilava contra la claror exterior era la d’en Jack.


  —Jack! —va exclamar ella, i es va eixugar els ulls de pressa i corrents—. Què…?


  Ell es va deixar caure al seu costat, tremolant tot ell. La va atreure cap a ell i li va agafar la cara entre els mans. La va mirar en la penombra. La Victoria va pregar que ell no li veiés humits els ulls. Però estava massa alterat per adonar-se’n. Els ulls li brillaven en la fosca d’una manera estranya, com alimentats per un poderós foc interior.


  —Jack, què et passa? —va xiuxiuejar ella, un xic espantada.


  El noi no va dir res, però la va besar de cop i volta, intensament. La Victoria va quedar sense alè. Hi havia alguna cosa en l’actitud d’ell que li feia por.


  En Jack la va abraçar amb força i li va amanyagar els cabells.


  —No puc, Victoria —li va dir a cau d’orella amb veu ronca—. No la vull a ella, et vull a tu. Només a tu.


  La Victoria bleixava, emocionada: l’amor que sentia per ell va esclatar-li a dintre i la va inundar. Va voler dir el seu nom, però havia quedat muda.


  En Jack la va tornar a besar, apressat, amb passió. La Victoria va tancar els ulls i es va deixar portar: va comprendre que aquella nit i en aquell moment seria capaç de lliurar-se a ell. Perquè tenia la sensació que era això el que ell volia. Va deixar que la petonegés, que se’n sadollés, i es va estremir quan ell la va fer estirar a la manta i es va ajeure damunt d’ella. Però no va fer res per impedir-ho.


  En Jack, però, es va limitar a enfonsar-li el cap al pit i a passar-li els braços per la cintura, tremolós. I es va quedar així, en aquesta posició, com si hagués trobat un lloc on reposar després d’un dia esgotador.


  —T’estimo —va xiuxiuejar.


  La Victoria va respirar fondo i va tancar els ulls: s’esforçava a controlar els sentiments que perillaven de desbordar-se-li al pit. Llavors va ser més conscient que mai que ella també l’estimava amb bogeria. Li va passar la mà pels cabells, amorosa, i es va adonar que tenia la pell molt calenta. Molt més calenta que d’habitud.


  —Jack, cremes! —va dir, amoïnada—. Que et trobes bé?


  No va respondre-li. S’havia quedat adormit.


  La Victoria va sospirar i el va abraçar, el va estrènyer ben fort, i va notar que alguna cosa es movia dins d’ell: va percebre un batec interior, una mena d’escalfor, una palpitació, una força que amenaçava d’esclatar en qualsevol moment.


  «No és el mateix», va pensar, neguitosa. «Li passa alguna cosa».


  Va aclucar els ulls i es va arraulir al seu costat. L’escalfor que desprenia la molestava força, però tant li feia.


  —Passi el que passi —li va xiuxiuejar—, ja no et deixaré. No em vull separar de tu mai més, Jack. Mai més.


  X


  CEMENTIRI DE DRACS


  ALGÚ va rescatar en Jack d’un son feixuc i profund.


  —Desperteu-vos, de pressa! —va dir-li baixet una veu a cau d’orella.


  Va parpellejar. Va notar un contacte suau i càlid a frec de coll, i va veure que era la galta de la Victoria, que havia dormit entre els seus braços, arrapada a ell, i que ara també es despertava.


  Va aixecar la vista i va descobrir la mirada de foc de la Kimara. Va sacsejar el cap, marejat: de cop va recordar el que havia passat la nit abans. No havia estat un somni? Havia entrat a la tenda de la Kimara i després…


  Passat un instant de pànic, es va recordar, alleujat, que n’havia sortit de seguida per tornar amb la Victoria. Per això la tenia ara al costat seu, per això s’havien despertat junts, com cada matí d’ençà que havien sortit del bosc d’Awa. I això, ho veia ben clar, no volia que canviés, per res del món. Va respirar fondo.


  I què hi feia la Kimara, ara, dins la tenda?


  La semiyan el va sacsejar de nou i el va acabar de despertar.


  —Ràpid, lleveu-vos! —va xiuxiuejar, apressant-los—. Hem de fugir.


  La Victoria es incorporar, desvetllada de cop.


  —Es de nit, encara?


  —Els exploradors diuen que els szish escorcollen totes les poblacions yan —va explicar la Kimara en un ràpid xiuxiueig—. Arribaran a Hadikah a l’albada.


  En Jack es va aixecar d’un salt.


  —Quant de temps tenim?


  —Molt poc. I hem de sortir en silenci: si els yan us descobreixen, us lliuraran a les serps.


  —Per què? —va preguntar la Victoria—. Em pensava que ens feien costat!


  —Els yan fan sempre el que convé als seus interessos, Victoria. Si us encobreixen, es ficaran en un bon embolic. Ho entens, oi? El meu pare ens ha advertit de l’arribada dels szish; és tot el que poden fer per nosaltres, i t’asseguro que ja és molt.


  En Jack ja ho havia recollit tot. Estava dret, a punt de marxa. Van recuperar els torki, que estaven fermats allà mateix, i van abandonar Hadikah sense fer gens de fressa. El rompent de l’alba els va ensopegar ben lluny de la població yan.


  Van estar-se tots tres sense piular una bona estona. En Jack no parava de preguntar-se, preocupat, quant de temps podrien esquivar els szish, que pentinaven el desert buscant-los. I llavors va adonar-se que, malgrat tot, la Kimara encara era amb ells.


  —Sabies que ens buscaven a nosaltres —li va dir de sobte.


  Ella va assentir.


  —Ho sé des de fa dies.


  —I també saps per què? Has…? Has sentit a parlar de la profecia?


  —No en sé res, jo, de les profecies. Només sé que fa quinze anys es van extingir tots els dracs, i que tu, no sé com ni per què, has tornat. No sé si hi ha altres dracs com tu, però és ben clar que als sheks no els agrades.


  La Victoria va mirar en Jack, torbada.


  —Jo no l’hi he dit —va aclarir ell de seguida—. Se’n va adonar tota sola.


  La Victoria ho va entendre, i va assentir, sense fer cap comentari.


  —Però, si ho saps —va insistir en Jack—, com és que no ens abandones? Corres un greu perill. Per què ens acompanyes, a pesar de tot?


  La Kimara li va clavar una mirada que ho deia tot, i va girar-se tot seguit cap a una altra banda, però en Jack havia vist com se li ruboritzava la pell arenosa.


  —Deixa-ho córrer, Jack —va murmurar la Victoria, fluixet—, no hi insisteixis més.


  I ho va deixar córrer. Tot just si intuïa allò que la Victoria, en canvi, veia tan clar com la llum del dia: que la Kimara se n’havia enamorat, fins al punt d’arriscar la vida per ell, d’implicar-me en aquella bogeria, en contra del costum yan de cuidar-se només d’ella i de la seva gent. I, tot això, bo i sabent que ell no la corresponia.


  La Victoria va contenir un sospir. Va imaginar-se un moment el que havia passat entre ells dos la nit anterior; va imaginar-se el dolor de la Kimara en haver-la rebutjada en Jack, en adonar-se que ell no hi passaria la nit, amb ella, perquè el seu cor pertanyia a una altra persona. I, tot i així, la semiyan no l’havia mirada amb odi ni rancúnia en cap moment, havia acceptat la situació amb naturalitat, tot i el mal que això li produïa. La Victoria es va sentir tot d’una molt unida a ella. Comprenia perfectament que tingués uns sentiments tan intensos envers en Jack, perquè a ella li passava exactament el mateix. Va tancar els ulls un moment: notava els braços d’en Jack que li envoltaven la cintura, en sentia la presència darrere seu, muntats tots dos a la torki, i es va sentir molt feliç de ser corresposta. Però no va poder evitar d’entristir-se per la Kimara, aquella xicota independent i intrèpida que patia per algú que no la podia estimar de la mateixa manera com ella l’estimava.


  En tot cas, la semiyan es va comportar en tot moment com si no hagués passat res, i va tractar en Jack i la Victoria amb naturalitat i confiança; però la Victoria podia llegir el dolor en el fons del seus ulls de color de robí, i es va admirar encara més d’aquella força interior.


  L’actitud d’en Jack envers la Kimara, en canvi, sí que va canviar. La Victoria es va adonar que aquella atracció que ell havia sentit per ella, si més no aparentment, ara havia desaparegut del tot: ja no la mirava amb aquella intensitat, ja no es mostrava fascinat per ella. La tractava, això sí, amb afecte i confiança, com a una germana. La Victoria sabia que la Kimara agraïa que en Jack no se la tragués de sobre, agraïa tenir-lo a prop, i podia entendre-ho: la companyia d’en Jack, la suavitat de la seva veu, la seva amistat sincera… podien guarir qualsevol ferida. La Victoria ho sabia per experiència pròpia.


  En Shail va esperar amb paciència sobre el seu paski mentre, uns metres més enllà, la Zaisei negociava amb dos caçadors ganti. Els ganti parlaven una llengua estranya que, tot i que semblava una amalgama de tots els dialectes coneguts d’idhunaic, tenia un to propi i singular, i costava molt d’entendre. Tanmateix, la Zaisei hi parlava sense cap problema. Els celests eren fills de Yohavir, el Senyor dels Vents, que era també el déu de la comunicació i de l’empatia. Potser per això eren incapaços de fer mal a ningú, va pensar en Shail. Comprenien massa bé a tothom, no podien evitar posar-se en el lloc dels altres i, per tant, no podien odiar-los.


  Potser era per això, al capdavall, que la Zaisei havia decidit acompanyar en Shail en el seu viatge.


  Després de l’atac del shek, la Venerable Gaedalu havia vist clar que en Shail era un perill per a la seguretat de les sacerdotesses i, a pesar que ho havia acordat amb el Pare Ha-Din, li havia prohibit terminantment l’entrada a l’Oracle. Si les serps buscaven en Shail, va decidir la Gaedalu, no seria pas allí que el trobarien. Les Esglésies no podien permetre’s el luxe de perdre el seu últim Oracle, i la Gran Mare no volia donar als sheks cap motiu per destruir-lo, com havien fet amb tota la resta.


  Arribats en aquell punt, a en Shail tant li feia, la profecia. Sabia que es desviava del pla que havien traçat, però estava francament preocupat per la Victoria i en Jack, i no parava de lamentar-se d’haver deixat que se n’anessin. Va dir a la Zaisei que els aniria a buscar i que, si calia, aniria fins a Awinor.


  —Shail! Però si no pots caminar! —va replicar ella, tota amoïnada.


  Ell va respondre-li de mala manera. Detestava que li recordessin que havia quedat tolit, gairebé tant com que insinuessin que ja no era útil a la Resistència, i la Zaisei havia fet tant una cosa com l’altra, ni que fos sense voler. En Shail no es recordava ni de què li havia dit exactament, però sí que sabia que l’havia ferida, i que havia anat de poc que no plorés. No s’ho perdonava: l’havia tractada molt malament, últimament, i això que ella només li havia donat afecte i comprensió, d’ençà que es coneixien. Ell n’havia esperat crits, insults, que li retragués que fos tan roí; si s’hi hagués pogut discutir, probablement s’hauria sentit més bé. Però la Zaisei havia desviat la mirada en silenci.


  «Maleïts celests», havia pensat en Shail, entre furiós i commogut. La Zaisei el comprenia, sabia per què es comportava així, i no li tenia rancor. El coneixia millor que no pas ell mateix.


  «M’he tornat un autèntic canalla», va pensar el jove mag. «Què coi em passa? Abans no era així, jo. Ara no paro de dir coses que no sento i de fer mal a la gent que m’estimo».


  Li havia demanat perdó, a la Zaisei, però no havia canviat d’idea: estava entestat a anar a buscar-los. I ella el va sorprendre: va demanar permís a la Gaedalu per abandonar l’Oracle i acompanyar-lo fins a Awinor.


  Ara travessaven els Turons de Gantadd, el país dels ganti, els mestissos.


  Eren gent rara. Es deia que feia molts de segles, a l’alba del temps, quan les sis races havien començat a conèixer-se i a relacionar-se entre elles, havien nascut els primers mestissos. Al principi tot va anar bé, però ben aviat va sorgir un moviment que defensava la puresa de les races: humans, feèrics, gegants, celests, varu i yan no es podien mesclar entre ells. Els mestissos havien estat expulsats de gairebé totes les tribus i s’havien concentrat a Gantadd, on havien format una comunitat ben peculiar. Ara eren ells els que no volien tractes amb gent de sang pura. Després de segles de mesclar-se entre ells, el resultat era un grup d’individus que en alguns casos tenien característiques de totes les races i en altres no s’assemblaven a cap d’elles. En general eren amables amb els forasters, sempre que fossin viatgers de pas i no tinguessin intenció de quedar-se. Malgrat això, la gent s’estimava més no passar-hi, fins i tot els nous mestissos que havien nascut en altres societats i que ara eren acceptats arreu.


  Els dos caçadors amb qui parlava la Zaisei eren una mostra de la mescla de sangs dels ganti. Un d’ells tenia els ulls enormes, negres i ametllats dels feèrics; però tenia aspecte humà, a pesar de l’envergadura, que feia pensar que li corria per les venes una mica de sang gegant. L’altre, una dona, combinava el neguit i la rapidesa de moviments i de paraula propis dels yan amb una llarga cabellera de color d’oliva heretada dels avantpassats feèrics; la pell, però, era de color celeste.


  La Zaisei, finalment, va inclinar el cap pelat i se’n va acomiadar amb un somriure. Va tornar on era en Shail i va pujar d’un salt, àgilment, al seu paski.


  —Per aquí no hi han passat. No els ha vist ningú, a Gantadd. Diuen els caçadors que, si anaven a Awinor, segurament deuen haver creuat la Serralada Canviant pel Pas.


  —Han escollit d’anar pel desert —va dir en Shail, intranquil—. Però la Victoria no pot internar-s’hi. Necessita tenir màgia al seu voltant, li…


  Es va adonar que tornava a engegar la mateixa cantarella, i va callar. Estava molt pesat, últimament, preocupat tothora per la seguretat de la Victoria. Ell mateix n’era conscient, però no hi podia fer res.


  La Zaisei li va somriure. No semblava que la molestés gens.


  —Segur que està bé —va dir—. En Jack és amb ella.


  En altres circumstàncies, n’hauria tingut prou amb això. Però en Shail sabia que el que li passava, en el fons, és que se sentia culpable. Per tantes coses…


  Per no haver estat amb la Victoria tot aquell temps, per haver-se perdut en aquell misteriós viatge durant el qual ella havia deixat de ser una nena i s’havia convertit en una dona. Per no haver estat al costat seu i no haver pogut aconsellar-la, guiar-la, mostrar-li els secrets de la seva naturalesa d’unicorn, ajudar-la a desxifrar els confusos sentiments que li inundaven l’ànima. I, sobretot…, per haver-la apartada d’ell i haver-li dit coses que en realitat no sentia aquella nit tan estranya que ella i en Jack s’havien allunyat de la Resistència. Llavors no sabia que no tornaria a veure-la. Però això no li servia d’excusa.


  —Puc cridar els ocells haai —va dir la Zaisei—. Avançarem més de pressa.


  En Shail va entendre per què ho deia.


  Els celests coneixien un càntic misteriós que, quan ells l’entonaven, atreia els ocells daurats. En deien haai, «amics», i amb raó. Els ocells haai vivien només a Celèstia, una terra de planures suaus trencades de tant en tant per unes estilitzades agulles de pedra. Al capdamunt d’aquelles formacions rocoses, els haai hi feien niu, tan amunt que ningú no hi arribava. Només els celests, que naixien amb el do de la levitació, eren capaços d’enlairar-se fins a aquella altura; amb el temps, n’havien après el llenguatge, el seu cant melodiós, i els haai acudien de grat quan un celest els cridava. En correspondència, els celests en tenien cura, els duien menges exquisides i els guarien si es posaven malalts.


  El mag va sospesar un moment la idea d’anar volant fins a Awinor, però es va obligar a posar-hi seny: si els sheks ja sabien cap on anaven en Jack i la Victoria, devien patrullar contínuament el cel d’Awinor. Cridarien menys l’atenció si viatjaven per terra, era ben clar.


  —No, Zaisei. Es més segur continuar amb els paski. Sigui com vulgui, els atraparem. Ells van a peu, i…


  Es va interrompre, angoixat.


  —No hi pensis —li va dir la Zaisei, comprensiva; es va inclinar cap a ell i li va fer un petó a la galta, amb tendresa.


  Va quedar parat. Era el primer cop que n’hi feia un. Tots dos eren conscients del que sentien l’un per l’altre, sobretot la Zaisei, amb la seva habilitat per llegir en el cor dels altres; però també se sabien tots dos separats per massa coses. I, d’altra banda, en Shail havia de complir una missió, estava embolicat amb la Resistència fins al moll de l’os, i no volia que ella s’hi impliqués tant: era massa perillós. En aquell moment, però, es va adonar que viatjaven plegats i que ella ja havia escollit d’implicar-s’hi. La va mirar de fit als ulls, aquells límpids ulls violetes, i va sentir, per primer cop en molt de temps, que un raig d’esperança li il·luminava el cor.


  Els últims dies del trajecte van transcórrer sense entrebancs. Van trigar una mica més del que comptaven per arribar als límits del desert. Anaven fent marrades per enxampar els oasis que queien a prop de la ruta. La Victoria necessitava renovar sovint la seva màgia, i la semiyan, tot i que no havia preguntat res, havia assumit aquella necessitat de la companya de viatge.


  Gràcies a l’experiència de la guia, van esquivar tots els paranys que el desert posava als viatgers incauts. A més, els sheks vigilaven des del cel, però en Jack, per sort, els detectava de lluny estant: quan se n’acostava algun, se li posava la pell de gallina i se li avivava de cop i volta el foc que li cremava per dintre. Sempre tenien temps de sobres per camuflar-se entre les dunes abans que no arribessin les serps alades. Però en Jack tenia la sensació que les capes de banalitat feien cada vegada menys feina, perquè de vegades els sheks sobrevolaven amb insistència la zona on estaven amagats, com si intuïssin que hi havia alguna cosa, encara que no sabessin exactament ni què era ni on era. Quan ho va comentar a la Victoria, ella va moure el cap, amoïnada.


  —No són les capes, Jack: ets tu. Fa uns quants dies que la teva energia s’ha tornat tan intensa que la capa ho té cada vegada més difícil per ocultar-la.


  En Jack va quedar parat. Però llavors li va parlar del grapat de coses estranyes que li havien passat d’ençà que havien entrat al desert.


  —Deu ser perquè cada cop ens acostem més a Awinor…


  —Pot ser —va respondre ella, després d’una lleu vacil·lació—. Però diria que hi ha alguna altra raó.


  —Com ara què?


  Però la Victoria va sacsejar el cap. Era només una intuïció, no podia explicar-ho.


  Per fi, una tarda, van albirar les muntanyes que eriçaven la pell rasa d’Awinor, el regne dels dracs. La Kimara els va assenyalar un punt que semblava una aresta tortuosa.


  —Ho veieu, allò? —va xiuxiuejar—. Són les ruïnes de la torre d’Awinor, una de les seus de l’Orde Màgic. Quan vivien els dracs, a cap mortal no li era permès d’anar més enllà. D’aquesta torre, els yan en deien Wenawinor, les Portes d’Awinor. Però ara… En fi, ja fa més d’una dècada que la van tirar a terra. Jo encara era una nena, llavors. No la recordo pas.


  En Jack va quedar-se un moment ullant l’horitzó.


  —Awinor —va dir, simplement—. Jo hi vaig néixer… Una part de mi hi va néixer —es va corregir.


  Va esperonar la torki per fer-la avançar, però la Kimara va subjectar les regnes de l’animal per retenir-lo.


  —Espera’t.


  Va saltar del seu torki i va posar un genoll en terra. Va enfonsar les mans a la duna i les va omplir de sorra, d’aquella fina arena de color salmó que recobria tot Kash-Tar. En Jack i la Victoria van veure com s’enfilava dalt de la duna, aixecava les mans enlaire i deixava anar la sorra al vent, que la va arreplegar i se la va endur en direcció a Awinor.


  La Kimara va abaixar els braços i va esperar. En Jack volia preguntar-li què feia, però va veure que la Victoria mantenia un silenci respectuós, com si no volgués trencar la concentració de la semiyan, i la va imitar.


  Va passar una bona estona abans que el vent no tornés a bufar i els fes voleiar cabells i roba. La Kimara no s’havia bellugat, i just llavors va tornar a aixecar les mans.


  En Jack i la Victoria van veure que el vent duia grans de sorra i els deixava caure damunt de la semiyan. Ella va tancar els ulls i va deixar que aquella sorra li acariciés el rostre i les mans. Després, el vent va encalmar-se, i la Kimara va obrir els ulls.


  —Ens esperen a la frontera amb Awinor —va dir—. Prop d’un centenar de szish. I uns quants sheks. Saben que ens acostem, i ens volen tallar el pas.


  La Victoria va ofegar un crit. En Jack, confós, va preguntar:


  —Com ho saps?


  —M’ho ha dit el desert —va dir la Kimara.


  En Jack va decidir que no valia la pena preguntar res més, i va optar per creure-se-la i no dubtar del que els deia. Es va dur una mà a la templa, perquè va sentir un batec intern, un impuls que el duia a esperonar de valent la torki perquè el portés de dret fins a les serps, per combatre-hi, per matar-les…


  Es va esforçar per controlar-se. No podia llançar-s’hi d’aquella manera, a cegues, i encara menys en aquelles circumstàncies. Havia de protegir la Victoria i la Kimara, no podia posar-les en perill.


  —Molt bé, doncs —va dir, mirant de mantenir el cap fred—. Com podem passar sense que ens vegin?


  —No podem —va respondre la Kimara—. Haurem de lluitar.


  —Contra un centenar de szish i una colla de sheks? Nosaltres tres? —En Jack va moure el cap, atordit.


  La Kimara va clavar-li la seva mirada de foc.


  —Però tu ets un drac —va dir amb un fervor i una fe indestructibles—. Pots enfrontar-te amb tots ells.


  En Jack va reprimir una riallada sarcàstica.


  —Podria enfrontar-me amb un shek darrere l’altre, però no a sis o set alhora. Els sheks no són pas inferiors als dracs, són els seus semblants. Ho entens? Només un shek pot derrotar un drac.


  —I un drac podria derrotar un sol shek?


  Pel cap d’en Jack va passar, com un llampec, el record del so de la Haiass esberlada per la seva pròpia espasa, el rostre d’en Kirtash, la seva expressió d’odi i atordiment en saber-se vençut…


  —Per què ho dius?


  —Conec un engorjat —va respondre la Kimara—, un pas molt estret entre penyals. Segur que també el tenen vigilat, però no hi cap gaire gent. Com a molt un shek, o potser un parell, i una patrulla de szish. Si els ataquem per sorpresa, encara tindrem alguna possibilitat de passar.


  —Si ho aconseguíem…, de seguida se’ns tirarien tots els altres al damunt.


  —No pas a Awinor. Si aconseguim d’entrar a la terra dels dracs, ells no ens seguiran.


  —Com és que n’estàs tan segura?


  —Perquè ningú no entra a la terra dels dracs, Jack —va dir la Kimara amb suavitat—. Ni tan sols els sheks.


  En Jack va arronsar les celles, desconcertat. Li costava d’imaginar que hi hagués cap lloc on els sheks no gosessin aventurar-se. Però va decidir, un cop més, de confiar en la Kimara.


  —Què en penses, tu? —va preguntar a la Victoria.


  Ella va assentir, resoluda. En Jack va recordar que en aquell moment la Victoria podria estar amb en Christian, o simplement al bosc d’Awa, fora de perill, i en canvi havia optat per acompanyar-lo, i ara li feia costat sense reserves. I va sentir que encara l’estimava més que abans. Va somriure i li va acaronar la galta amb tendresa.


  —Molt bé, d’acord —va dir llavors, mirant la Kimara—. Ho intentarem per l’engorjat.


  La Shissen no s’hi trobava còmoda, en aquell lloc.


  Era un indret perfecte per a una emboscada, això sí, no ho podia pas negar. Estret i ple de racons on amagar-se i esperar la presa. Tant de temps com calgués. Això rai: la paciència era una de les grans virtuts dels sheks.


  I, amb tot, el lloc li provocava un profund neguit.


  Perquè darrere seu, més enllà d’un girant, la gorja s’obria i donava pas a un cementiri immens i macabre.


  Com tots els sheks, la Shissen celebrava l’extinció dels dracs, i el paisatge d’Awinor, al capdavall, era un símbol més de la rotunda victòria de les serps alades. Però hi havia alguna cosa, en aquelles carcanades blanques, que la feia esgarrifar i despertava dintre seu una nostàlgia estranya. Potser perquè la naturalesa dels sheks els exigia d’odiar els dracs i combatre’ls… i, ara que ja no quedaven dracs amb qui lluitar, era com si una part de la vida dels sheks, un aspecte de la seva pròpia essència, ja no tingués gens de sentit.


  Va aclucar els ulls i es va concentrar en la situació. L’havien informada que un drac, l’últim drac, es dirigia a Awinor. La Shissen va desitjar que passés per allí. Com la majoria dels sheks, mai no havia lluitat contra un drac. I anhelava poder fer-ho.


  Va lliscar entre les roques per comprovar que els szish de la patrulla eren a lloc. Sabia prou bé que sí, que hi serien, però tanmateix va decidir comprovar-ho.


  De sobte va aixecar el cap i va mig aclucar els ulls. Què era, allò? Sentia una força estranya oculta entre els roques, una mica més enllà, una força… càlida. Es va dreçar una mica més, i va desplegar un xic les ales per mantenir l’equilibri.


  Escalfor!


  Massa escalfor perquè es tractés d’un mamífer qualsevol. Va xiular, furiosa.


  Els szish havien percebut la tensió de la Shissen, però van quedar-se quiets, esperant instruccions. Ella els va transmetre ordres telepàtiques: havien d’estar alerta, sense abandonar les posicions. Podia ser un parany.


  La font de calor palpitava cada cop amb més força. Era intensa, molt intensa, però venia d’un cos massa petit per ser un drac. I va recordar que li havien dit que el drac que esperaven circulava camuflat en un cos humà.


  S’hi va acostar encara més, amb els seus ulls hipnòtics clavats a les roques. L’havia descobert, i el drac ho devia saber. No tindria altre remei que fer-se veure i defensar-se. I lluitar. El cos escatós de la Shissen es va estremir només de pensar-hi.


  Llavors va sentir un doll d’energia que brollava darrere d’ella, desbordat, i es va girar amb la rapidesa del llamp. Però ja era massa tard.


  Des de l’altra punta de la gorja, va sorgir una mena de raig de llum que va anar de dret a buscar-li el cos. La Shissen va mirar d’esquivar-lo, furiosa, però el doll va anar a petar-li en plena ala i la va perforar. La shek va cridar de dolor i d’ira, i buscava amb la mirada allò que havia gosat atacar-la. Va ser llavors que el drac va sortir de l’amagatall i li va plantar cara, amb un crit salvatge i tot el foc del món encès en els seus ulls verds. La Shissen va contemplar un instant, atordida, l’espasa de foc que planava damunt seu.


  Però de seguida va reaccionar i es va alzinar, els ulls plens d’ira gèlida, per enfrontar-se amb aquell noi que feia ferum de drac; mentrestant, va ordenar mentalment als szish que s’encarreguessin de l’altra amenaça.


  Va sentir un crit semblant a l’alarit de l’òliba, el crit de guerra dels yan, però no en va fer cas. L’única cosa important era el drac.


  Una mica més enllà, els szish s’enfrontaven amb una noia que brandava un estrany bàcul lluminós, i a una ombra veloç que saltava rabent de roca en roca i amb una petita ballesta disparava uns dards que semblaven arpons, amb una punteria notable.


  Eren només dues dones, i del noi de l’espasa de foc se n’encarregava la Shissen, però tot i així els szish no se’n van refiar, perquè eren unes criatures molt intel·ligents i tenien clar que algú que els havia sorprès d’aquella manera era un rival que calia tenir en compte.


  La noia del bàcul s’havia atrinxerat darrere d’una mena de parapet, i només s’hi podien acostar de dos en dos, i la femella yan era pràcticament impossible d’encalçar, perquè es movia per la part alta dels penyals, des d’on tirava els seus dards mortífers. Els szish van adonar-se ben aviat que s’havien de mantenir allunyats del bàcul, perquè no tenien res a fer contra els poderosos llamps que llançava contra ells.


  En Jack va sentir la fúria del drac que li bategava a les temples, va notar que el seu cos desprenia més escalfor que d’habitud, i va deixar canalitzar el seu foc per mitjà de l’espasa. El cos ondulant del shek l’envoltava per totes bandes, l’encerclava, el confonia, però ell el mantenia lluny amb el fil de la Domivat.


  Tot d’una la serp va xisclar i se li va tirar al damunt, com un llamp letal, però en Jack va descarregar una estocada que la va obligar a recular.


  Se la veia desconcertada, i de sobte en Jack va entendre perquè. Va notar que els esforços del shek per paralitzar-lo amb el seu poder hipnòtic no l’afectaven. I va recordar com, no feia pas tant, la força mental d’en Kirtash l’havia mantingut immòbil com una estàtua, atrapat com un insecte en una teranyina. Aleshores, només la intervenció de la Victoria l’havia salvat de la ira del shek. Però havien passat un munt de coses, d’aquella nit ençà, en Jack havia canviat, se sentia més fort i poderós que mai. I ja no tornaria a tenir por de les serps, perquè sabia que no era inferior a elles, que estaven en un pla d’igualtat. Per tant, elles no podien infondre-li el terror paralitzant que inspiraven a altres víctimes.


  Amb un crit salvatge, en Jack es va abraonar contra aquella bèstia i va aconseguir fer un tall profund en el llarg cos ondulant. El shek va xisclar de dolor i va caragolar la cua per apagar les flames. En Jack va notar que el drac clamava per ser alliberat.


  —Jack! —La veu de la Victoria el va fer tornar en si. Va adonar-se que ella i la Kimara s’havien obert pas entre els szish i corrien per l’engorjat, cap a l’interior d’Awinor. Es va esforçar per controlar-se i va arrencar a córrer darrere d’elles.


  No hauria d’haver girat l’esquena al shek. Va sentir com la serp s’alzinava darrere d’ell i en va sentir el xiulet inconfusible, i llavors es va girar per enfrontar-s’hi…


  … però alguna cosa es va interposar entre ells dos, i un raig Lluminós va encertar de ple la cara del shek. La serp va xiular, enfurida, i va retrocedir. Va clavar els ulls damunt la Victoria, que encara alçava el bàcul enlaire, i la va observar cautelosa, a una distància prudent.


  —No gosis tocar-lo —li va advertir la noia, molt seriosa. En Jack va pensar que podria continuar el combat, i una part d’ell es va estremir d’alegria. Desitjava de tot cor matar aquell shek, deixar que es desfermés l’odi irracional que aquelles bèsties li inspiraven.


  Però la Victoria va fer mitja volta i va arrencar a córrer, arrossegant-lo i forçant-lo a posar-se en marxa.


  I van córrer tots dos cap al cor d’Awinor, i les serps van quedar enrere.


  La Shissen els va veure marxar. Es va passar la llengua bífida per la cara i es va llepar la ferida que li havia fet la màgia del bàcul. També tenia lesions a la cua i a l’ala dreta. Mai ningú no l’havia ferida d’aquella manera.


  —Els perseguim? —va preguntar-li el capità de la patrulla.


  La Shissen va llambregar els efectius que quedaven de la seva tropa: set homes serp, dos dels quals ferits.


  «No», va dir. «Donarem l’alarma i demanarem reforços. Han aconseguit entrar-hi, però no podran sortir-ne vius».


  Els ulls tornassolats li van brillar un instant, en recordar el foc d’aquella espasa detestable. Amb una mica de sort, els seus superiors la deixarien tornar a enfrontar-se amb aquell drac. Volia ser ella qui tingués el plaer de matar-lo.


  La Kimara es va arraulir al costat d’una roca. Tremolava tota.


  —Em quedo aquí —va dir.


  En Jack es va ajupir al costat d’ella.


  —Però no pots pas. Es perillós.


  Ella va negar amb el cap.


  —No puc, Jack. Que no ho entens? Els yan admirem i respectem els dracs com a germans grans, però també com a éssers superiors a nosaltres. Awinor era un paratge sagrat, i ara que és tot el que en queda, dels dracs, encara més. Cap yan no gosaria profanar-lo amb la seva presència. No m’obliguis a fer-ho.


  En Jack va assentir, tot i que no n’estava del tot convençut.


  —Ens esperaràs, doncs?


  La Kimara el va mirar amb intensitat.


  —T’esperaré —li va prometre.


  En Jack va somriure i li va estrènyer la mà, amb afecte.


  —No trigarem. Vés alerta, eh?


  Es va reunir amb la Victoria una mica més enllà, i junts van enfilar el camí cap al cor d’Awinor.


  El paisatge que els va rebre era desolador. El terra era gris, polsegós, cobert encara per les cendres del foc que quinze anys enrere havia fet cremar aquella terra de punta a punta. El cel estava velat per una boirina sinistra que no deixava veure els sols. De tant en tant, una ratxa de vent aixecava remolins de pols que se’ls clavaven als turmells.


  No van trigar gaire a veure el primer drac, o el que en quedava: un esquelet blanquinós mig enterrat entre la cendra. La mà d’en Jack va buscar la de la Victoria i la va estrènyer ben fort. Ella tenia el cor en un puny, i va mirar-lo, amoïnada.


  —N’estàs segur, que vols seguir, Jack? —li va preguntar, fluixet.


  En Jack va serrar les dents i va assentir, amb fermesa.


  Van caminar tot el dia sobre aquella pols grisa, entre esquelets de dracs: n’hi havia uns quants de destrossats, senyal que havien caigut des del cel, ferits per la claror mortífera de la conjunció astral; altres encara tenien la boca badada, en un crit mut de terror, o d’auxili, o simplement de mort.


  En Jack no va dir ni piu en tot el trajecte. Es limitava a caminar, com un autòmat, però la Victoria va veure com se li enaiguaven els ulls, i no li va deixar la mà en tota l’estona. Era l’únic consol que podia oferir-li, perquè sabia que no trobaria mots per calmar-li l’amargor, el desconcert i la impotència davant d’aquell espectacle desolador. Llavors va comprendre per què en Christian li havia dit, en acomiadar-se’n, que en Jack la necessitava més que mai, en aquells moments. Encara enyorava el shek, moltíssim, però tot i així es va alegrar d’haver anat amb en Jack, i va saber que era allí, a Awinor, on havia de ser.


  I llavors es va adonar que en Jack caminava en una direcció determinada. I era estrany, perquè feia la sensació que no sabia gaire cap on anava, si més no d’una manera conscient. Finalment, quan la claror de l’últim crepuscle havia enrogit aquell boirim espès, en Jack es va parar davant d’un penyal i el va contemplar, emocionat.


  —Es aquí —va dir.


  La Victoria va aixecar la mirada i va veure dalt de tot l’obertura d’una cova.


  N’havien vistes moltes, com aquella, que perforaven els penyals, nius de drac d’on havia fugit ja feia temps tota vida, i en Jack, en canvi, no n’havia fet gens de cas. La Victoria va empassar-se la saliva: comprenia per què aquella era especial, i va mirar en Jack, inquieta, sorpresa de veure que tingués un instint tan precís.


  En Jack va arribar fins al peu del penyal i va començar a grimpar cingle amunt. La Victoria va dubtar. Sabia que era un moment molt important, per a ell, i no estava segura si l’havia d’esperar a fora, per deixar-li intimitat, o bé acompanyar-lo i fer-li costat. Finalment va optar per seguir-lo.


  Quan ella va arribar a l’entrada de la cova, en Jack ja era dins i desembeinava la Domivat, perquè il·luminés l’interior del niu amb el seu foc, com una torxa. La Victoria va reprimir un xiscle horroritzat.


  Restes d’ous, petits esquelets de dracs menuts… Era com una versió reduïda del que havien vist a fora, però pitjor, molt pitjor. Els dracs eren éssers poderosos, i veure’n les restes inspirava tristesa i respecte. Però aquelles cries, mortes tot just sortir de l’ou, no havien arribat a veure la llum dels tres sols. Era esgarrifós, i tan injust que a la Victoria se li van omplir els ulls de llàgrimes.


  Va anar a trobar en Jack al fons de la caverna. S’havia agenollat al costat de les restes polsoses d’un ou de drac, gran i clapejat, igual que la resta. Però per a ell no era un ou com els altres.


  —Es aquest? —va murmurar la Victoria, arrupida al costat seu.


  En Jack va assentir en silenci. Tenia els ulls humits i, quan va cloure les parpelles, les llàgrimes van córrer galtes avall. La Victoria el va abraçar tan fort com va poder.


  —Vaig néixer d’aquest ou —va dir en Jack entre entristit, meravellat i atordit—. Ho sé del cert, n’estic tan segur com si dugués escrit el meu nom aquí a la closca.


  La Victoria el va bressar, i li va amanyagar els cabells amb tendresa.


  —Però també… vaig néixer d’una dona humana —va prosseguir en Jack, torbat—. En un hospital, com tants altres nadons humans del nostre món. Es realment… estrany.


  La Victoria no va poder evitar de pensar en ella mateixa. No havia conegut els seus pares humans, i si anava a Alis Lithban tampoc no hi trobaria cap testimoni del seu naixement com a unicorn, res de semblant a una closca d’ou.


  Va treure’s aquells pensaments del cap. No volia plantejar-se dubtes sobre el seu origen, era massa descoratjador. Va decidir centrar-se en el present… i en el futur, i en tots dos hi veia el rostre d’en Jack. També el d’en Christian, sí…, però en aquells moments li tocava estar amb en Jack. Aquest cop va ser ella la que va buscar la mà d’ell per estrènyer-la ben fort. Van sortir plegats del niu del drac i van baixar timba avall.


  Llavors, una ratxa de vent va aixecar la boirina, i van veure allà a la vora les restes d’un altre drac. Ja n’havien vist tants, d’esquelets, que la Victoria no hi va parar atenció, però en Jack va parar en sec i es va quedar mirant-lo. Va deixar anar la mà de la Victoria i es va posar a córrer. Ella el va seguir, amb el cor encongit.


  El va trobar agenollat sobre la cendra, al costat del crani enorme d’aquell drac, una calavera que exhibia una dentadura poderosa i dues banyes que es projectaven cap enrere des del front. Era tètric i amenaçador, i en Jack, en canvi, l’acariciava com si fos la cosa més bonica del món. Va aixecar els ulls verds cap a la Victoria, ben negats de llàgrimes.


  —Es… la meva mare, Victoria.


  Ella es va tapar la boca, commoguda.


  —Jack… —va dir, fluixet.


  Ell va sacsejar el cap, i va esclafir a plorar.


  —He tingut quatre pares, pares humans i pares dracs, i tots quatre són morts. —Va mirar la Victoria—. Tu ja saps de què et parlo, t’ha passat el mateix. No els trobes a faltar?


  —No els vaig arribar a conèixer —va respondre ella amb senzillesa—. No sé què és el que he perdut.


  En Jack es va posar dret, el rostre contret en una ganyota de ràbia i de dolor, i va mirar tot al voltant. Gairebé podia sentir el xiuxiueig dels esperits dels dracs que havien poblat aquell país, una terra antigament magnífica, esdevinguda ara un cementiri sinistre. Va estrènyer els punys i va llançar un crit des del fons de si mateix, un crit carregat de tristesa i d’impotència, un crit que es va alçar cap al cel boirós i que va sonar com el lament de tots els dracs del món.


  Va sentir els batecs del cor, pausats, però que ressonaven tan fort que li retrunyien a l’oïda com el ritme d’un tambor. Va sentir-se bullir la sang, va sentir-se brollar foc de dins del cor, i es va inflamar tot ell. Va deixar que el drac s’ensenyorís del seu cos i li fluís per les venes, de dins cap a fora, regenerant-lo, revivificant-lo. Va tornar a cridar, i aquest cop el crit va ser un rugit de llibertat.


  Quan va obrir els ulls altre cop, va saber que ja no era un ésser humà. Respirava més feixugament, tenia el cos més gran, i dins seu sentia cremar el nucli d’una estrella. Va estirar les ales i va deixar escapar un so curiós, com un ganyol. Va veure la Victoria prop d’ell. Li va semblar més petita, més llunyana, i va acotar el cap, per veure-la de més a la vora.


  La noia el contemplava meravellada i emocionada. En Jack va veure reflectit el seu rostre de drac en els grans ulls castanys de la Victoria, i es va sentir una mica avergonyit, no sabia ben bé per què. Però la Victoria va aixecar la mà enlaire i li va acariciar la pell escatosa, una pell que, fins i tot sota aquella claror esmorteïda, brillava amb una suau aurèola daurada. Va passar-li els dits pel coll allargassat, per la membrana de les ales, per les banyes, per la cresta. I la veu d’ella era plena d’amor i de tendresa quan va dir el seu nom, fluixet:


  —Yandrak…


  Lluny, molt lluny d’allí, al nord, un jove lluitava encara una altra vegada contra una representació del seu enemic. L’odi era més viu que mai dins seu i, amb un crit salvatge, va deixar anar l’espasa contra el drac amb totes les forces.


  La imatge del drac va parpellejar un instant. I tot seguit el gòlem es va esmicolar en mil bocins.


  En Christian es va quedar contemplant-lo, amb una expressió indesxifrable. La Haiass palpitava, frisosa, assedegada de sang, de sang de drac.


  —Sí, Haiass —va murmurar, consirós—, ja ho sé. Jo també ho he notat.


  Al fons dels ulls de gel del shek hi brillava el fred alè de la mort.


  XI


  EL BÉ MÉS PRECIÓS QUE POT LLIURAR UN UNICORN


  LA Kimara no s’havia mogut d’on l’havien deixada. Estava arrupida al peu de la roca, molt quieta, i això no era habitual en ella, sempre tan activa i neguitosa. Va aixecar el cap, en veure’ls aparèixer entre la broma.


  Va quedar sense alè. La Victoria avançava cap a ella, seriosa i serena. I al seu costat, caminant en silenci, lentament…


  … la semiyan va caure de genolls, els ulls negats de llàgrimes. Quan la jove i el drac van ser-hi a tocar, va acotar el cap, tremolant, reverent.


  —Kimara —va dir el drac, amb una veu profunda i cadenciosa, que tanmateix tenia la dolçor i la tendresa de la veu d’en Jack—, sisplau, no ho facis, això. Aixeca’t.


  La Kimara va trigar una mica a aixecar el cap. Però va continuar agenollada davant d’ell. Llàgrimes d’emoció li solcaven les galtes.


  —Sabia que eres tu —va murmurar—. El drac que volava sobre les muntanyes. Em vaig pensar que ho havia somiat, però no, ho havia vist de debò. I després, quan et vaig veure amb els limyati…, vaig saber que eres tu, per més que no semblaves un drac. M’ho va dir el cor.


  La Victoria la va mirar, estranyada.


  —Què vols dir, que volava sobre les muntanyes?


  El drac va estirar el coll i va deixar escapar un suau so gutural. Llavors va tancar els ulls i es va transformar novament en Jack.


  Va ser senzill, si més no d’entrada. Però quan ja havia recuperat el cos humà es va sentir pres per una estranya feblesa, les cames se li van doblegar i va haver d’aguantar-se un moment en la Victoria. Es va sentir oprimit, com si estigués empresonat en una cel·la estreta. Va respirar fondo i, de mica en mica, aquella sensació angoixant es va anar dissipant.


  —Vaig veure un drac que volava sobre les muntanyes —va explicar la Kimara—, un parell de dies abans de trobar-me amb vosaltres.


  En Jack i la Victoria es van mirar.


  —És impossible… —va dir la Victoria—. En Jack no s’havia transformat mai en drac, és el primer cop… I no en queden més, de dracs, a Idhun. Et devies confondre amb alguna altra cosa, segurament amb un shek.


  —Que no, que no —va negar la Kimara, movent el cap neguitejada—, que era un drac. Ho sé. Era…, era en Jack —va dir, mirant-lo tímidament.


  La Victoria anava a replicar quan en Jack va intervenir:


  —Sí. Es cert, era jo. —Es va girar cap a la Victoria, un xic desconcertat—. Era això, el que no recordava, Victoria. Va ser així, que ens vam escapar de l’arbre. Em vaig transformar en drac i te’m vaig endur volant…, i en acabat…, i en acabat vaig perdre els sentits.


  —I ho vas oblidar de tot? —La Victoria va decantar el cap, torbada—. Vols dir que fa deu dies que et vas transformar en drac per primer cop i no et recordes de res? —Es va girar cap a la Kimara—. I tu, com és que no ens ho vas dir?


  —Com ho podia saber, que en Jack no s’havia transformat mai?


  La Victoria no sabia què fer, si riure, plorar o enfadar-se.


  —Ens podríem haver estalviat tot el viatge a través del desert.


  —Però jo hi havia de venir, Victoria —va dir en Jack—. No em penedeixo pas d’haver conegut el lloc on vaig néixer.


  Ella el va mirar i va somriure-li, afectuosa.


  Van refugiar-se a les ruïnes de la torre d’Awinor, sota les arcades elegants que n’havien presidit l’entrada. Gairebé tots els arcs s’havien esfondrat feia temps, però les grans pedres els van aixoplugar en aquella terra d’ossos i cendra.


  En Jack sabia que no seria senzill marxar d’allí: la gent de l’Ashran els esperaria en cada camí i cada viarany que sortís de la terra dels dracs. Però no va voler tocar aquest tema, aquella nit: tots tres necessitaven descansar. Ja ho decidirien l’endemà, què havien de fer.


  Li va costar d’agafar el son, però. Fins i tot quan ja feia estona que la Victoria s’havia adormit als seus braços, com cada nit, ell continuava contemplant les brases de la foguera, amb gest de preocupació.


  La Kimara tampoc no podia adormir-se.


  —Et trobes bé? —va preguntar-li ella.


  En Jack va sacsejar el cap.


  —No, no gaire. Es aquest lloc. Em recorda constantment que tots els dracs són morts. Que sóc l’últim de la meva raça. Es… —buscava les paraules per poder expressar-se—, és com si tot Awinor em xiuxiuegés que el nostre temps ja ha passat, que estic fora de joc, que no hauria d’existir. Que me n’hauria d’anar… amb tots els altres dracs, siguin on siguin. Al cel dels dracs, si és que existeix.


  La Kimara va fer que sí, tot i que no havia entès del tot què volien dir aquests mots finals.


  —Tinc un mal pressentiment —va dir—. Els vents es mouen, les arenes canvien. Hem d’estar alerta.


  En Jack li va adreçar una mirada interrogadora, però ella no va dir res més.


  Finalment es va adormir, acompanyat per la càlida presència de la Victoria. La Kimara, en canvi, va passar tota la nit a l’aguait, sense aclucar l’ull.


  Es va despertar de cop i volta, al cap d’unes quantes hores, amb el cor que li bategava ben fort, i va mirar al seu voltant, a l’aguait. Encara era fosc, però ja es dibuixava a l’horitzó una fina línia vermellosa.


  Es va aixecar d’un bot, i la Victoria també es va despertar. La Kimara era a prop d’ells: s’havia enfilat en una de les lloses imponents que havien servit per fer les arcades, i des d’allí dalt, agotzonada, ullava l’horitzó i parava l’orella. En Jack també hi va pujar.


  —Sents res? —va murmurar.


  —No, i tampoc no veig res. No hem de témer res, aparentment, però…


  —Un shek —va tallar-la en Jack, reconcentrat—. Hi ha un shek a la vora, ho noto.


  —Però els sheks no s’atreveixen a entrar-hi, a Awinor.


  —Jo en conec un que s’atreveix a això i a molt més —va remugar.


  —No és ell —va dir la Victoria, que es fregava l’anell amb el tou del dit—. En Christian està molt lluny d’aquí.


  Per tota resposta, en Jack va desembeinar l’espasa i es va girar a banda i banda, amenaçador.


  —Put a serp —va insistir—. No noteu el fred?


  La Victoria va assentir. També ho percebia; potser no amb tanta claredat com en Jack, però sí que sentia la presència d’un shek, igual com hauria sentit la presència d’en Christian sense necessitat de veure’l.


  La Kimara no, i segurament per això, en comptes de mirar cap a tots cantons, com feien ells, va clavar la mirada damunt d’en Jack, indecisa.


  Ell havia sortit enfora de l’antiga porxada i caminava a l’aire lliure. Potser temps enrere hauria anat amb més precaució, hauria intenta amagar-se; però ara era un drac, i el que sentia pels sheks no era por, sinó odi. Frisava perquè la serp deixés l’amagatall i li plantés cara, per poder lluitar-hi i matar-la, tal com li exigia l’instint.


  No comptava que un shek pogués atacar per l’esquena, i no de cara. I no va veure la serp que s’arrapava a la volta, damunt d’ell.


  La Shissen s’havia cansat d’esperar que el drac tornés a sortir d’Awinor. En sentia la presència propera, molt propera, i anhelava poder fer-li pagar les ferides que havia rebut. L’odi i la set de venjança havien estat més forts que el respecte pel cementiri dels enemics ancestrals, de manera que havia abandonat el seu post de vigilància i s’havia esquitllat fins a les ruïnes de la torre, on l’instint li deia que s’amagava el drac.


  El va veure sortir del refugi. Empunyava aquella abominable espasa de foc, però el tenia d’esquena, i no va voler desaprofitar l’oportunitat.


  S’hi va abraonar des de dalt, silenciosa i letal, amb la boca esbatanada, disposada a triturar aquell ridícul cos humà en què s’ocultava l’últim drac.


  La Kimara va veure l’ombra del shek que es projectava sobre el terra encendrat i va saber què passaria. Sense pensar-s’hi gota, va córrer cap a en Jack, al mateix temps que el cridava.


  En Jack es va girar, l’espasa enlaire, i va veure la serp que se li tirava al damunt. S’hi va encarar, bo i sabent que l’havia agafat de sorpresa, però una ombra veloç es va interposar entre ell i el seu atacant, en un intent desesperat per protegir-lo. Aterrit, en Jack va veure com la gargamella del shek s’empassava el cos de la Kimara i com tot seguit la bèstia alçava el cap i escopia la presa cap a un costat, amb menyspreu, en adonar-se que no era el drac. En Jack va sentir la Victoria que cridava el nom de la Kimara, i va percebre que hi anava corrent, però ell no va dir mot. Tremolant de còlera, d’odi, de ràbia, de desesperació, va desprendre’s de l’espasa, i la Shissen es va llançar damunt d’ell amb un xiscle d’ira. En Jack va rugir, sentint com la força del drac s’apoderava del seu cos, i s’hi va abandonar de bon grat.


  La Shissen es va trobar de sobte que lluitava contra un drac daurat enfurit. La sorpresa va durar ben poc; al cap de només uns segons, la femella shek va enroscar el seu llarg cos anellat entorn del cos de l’enemic i va estrènyer ben fort, per asfixiar-lo, mentre buscava entre els escates daurades un lloc on clavar els seus ullals letals.


  En Jack estava enfollit de ràbia. No sabia si la Kimara encara era viva o no, però la simple possibilitat que la coratjosa semiyan hagués mort per culpa d’aquella serp, que ni tan sols no la buscava a ella, l’enfuria i li feia perdre el control. Va notar que els ullals de la bèstia se li clavaven a l’espatlla, i sabia que el seu verí era mortal, però tant li feia. Va enfonsar una urpa en una de les ales de la Shissen i la va esqueixar de dalt a baix. Els seus ulls es van trobar un moment, i en Jack va sentir una fiblada punxent i salvatge al cervell. Va rugir de dolor i va girar el cap, que estava a punt d’esclatar-li, i llavors va exhalar una flamarada violenta a la cara de la serp, que va fer un bram agònic.


  El shek va amollar un moment la presa, i en Jack no ho va dubtar gens: va obrir la mandíbula i va mossegar amb tota la fúria el coll esvelt de l’enemic. El va sentir xisclar, i encara va serrar més fort les barres. Va sacsejar el cap, ple d’ira, i va notar que li petava el coll…


  … i tot d’un plegat la pressió va cedir. Panteixant, en Jack es va desembarassar del cos del shek. Estava exhaust, i el verí que la bèstia li havia inoculat se li estenia pertot i li encarcarava el cos. Però se sentia fantàsticament bé… perquè havia matat un shek.


  Si s’aturava a pensar-hi, se n’esgarrifava.


  Però es va preocupar d’arrossegar-se com va poder fins al lloc on la Victoria mirava de guarir la Kimara. La Victoria el va mirar, amb els ulls negats de llàgrimes.


  —Es mor, Jack.


  En Jack es va deixar caure a terra, rebentat, però va batre la cua, enrabiat.


  —No, sisplau! Cura-la, Victoria, fes el que sigui, no la deixis…, no pots deixar-la morir. No és just!


  La Victoria va contemplar el rostre de la semiyan, el cos romput pels ullals de la serp, i va notar un nus a la gola. Apreciava la Kimara de debò i, a més, ara s’hi sentia en deute. I va saber com la podia ajudar, i què havia de fer.


  —Aparta’t una mica, Jack —va dir—. Deixa’ns soles.


  En Jack la va mirar, i anava a replicar, però en els ulls de la Victoria hi havia alguna cosa que el va fer canviar d’idea. Va assentir i va arrossegar-se una mica enllà, amb el cor encongit. El verí del shek li corria per les venes; però feia segles que els dracs lluitaven contra els sheks, i el seu cos estava preparat per suportar-ho, si més no uns quants minuts més.


  Ell tenia encara aquells minuts; la Kimara probablement no. Va aguantar-se el cap amb les arpes i va esperar-se.


  La Victoria va bressolar la Kimara entre els seus braços. Alguna cosa li brillava al mig del front, com un estel, quan va començar a parlar-li a cau d’orella:


  —Ho has donat tot per nosaltres, Kimara. Vas perdre en Jack, i malgrat tot vas seguir al costat nostre i ara li has salvat la vida. No t’imagines fins a quin punt estic en deute amb tu. Podria guarir-te, et podria tornar la vida, però amb això no et pagaria, perquè ell és per a mi molt més important que la meva pròpia vida. Per això et vull donar alguna cosa més, el tresor més valuós que et puc oferir, el bé més preciós que pot lliurar un unicorn.


  Quan va acabar de parlar, ja no era un noia de quinze anys, sinó un unicorn de color de perla, i la llarga crinera acaronava el rostre de la semiyan. Va sentir que la vida li fugia ràpidament del cos, però també va sentir que la Kimara lluitava per cada gota d’energia, per cada segon d’existència, amb coratge, tenaçment. L’unicorn va somriure i va acotar el cap. La banya espiralada va fregar lleument, amb suavitat, la pell de la Kimara. A través de l’unicorn, a través de la seva banya, va fluir una energia pura, neta, vivaç, com un rierol d’alta muntanya, i va omplir la semiyan per dintre, la va netejar del verí del shek, li va guarir les ferides. La Victoria va tancar els ulls, encara somrient. Era un instant molt bonic, aquella experiència que compartien elles dues era meravellosa, i la Victoria era conscient que en aquell moment s’havia creat un vincle que res no podria trencar mai.


  Se sentia exhausta, perquè aquell lloc era mort i havia hagut de posar en joc tot el seu poder per extreure el màxim d’energia de l’ambient, les restes de màgia que suraven en l’aire un cop despreses de les ruïnes de la torre, que no en va havia estat un dels nuclis de poder de l’Orde Màgic. Però no va voler transformar-se altre cop en humana, encara no. Va esperar-se, pacientment, fins que la Kimara va obrir els ulls i la va veure.


  La semiyan va obrir els ulls amb gran meravella. Tot seguit se li va endolcir la mirada i dues llàgrimes de joia van rodar-li galtes avall. Va alçar la mà, vacil·lant, per acariciar el coll de l’unicorn, però va deturar-se a mitja altura. Es va mirar els dits, sorpresa: hi sentia un guspireig que li venia de nou, els sentia vibrar. Va alçar el cap quan es va adonar que aquell pessigolleig se li escampava per tot el cos, l’omplia tota, la feia sentir extraordinàriament viva.


  —Què és…? Què em passa?


  —Es la màgia —va dir la Victoria, dolçament—. Ara ets una maga, Kimara.


  Ella es va girar a mirar-la, però l’unicorn havia desaparegut. Al costat seu només hi havia la Victoria.


  Van encreuar les mirades. I, tot d’una, la Kimara va entendre moltes coses.


  —Gràcies —va dir.


  —Gràcies a tu —va respondre la Victoria.


  Alguna cosa se’ls va tirar al damunt, i les va estrènyer, i van tenir la sensació que s’ofegaven… fins que van veure que era en Jack, transformat novament en humà, que les abraçava, boig d’alegria.


  La Victoria va guarir en Jack amb les seves últimes forces, i en acabat va dormir hores i hores. En Jack no la va deixar en tota l’estona, mentre ella anava recuperant lentament l’energia que havia perdut. La Kimara encara no se’n sabia avenir, de tot plegat.


  —Sóc una maga —va dir, admirada—. I ara què?


  —Pel poc que en sé, els mags perfeccionen les seves arts a les torres de la bruixeria —va dir en Jack, assegut en el pòrtic en ruïnes, amb la Victoria a la falda, profundament adormida—. Com aquesta. Però ara ja no en queden, de torres. Totes les que hi havia van ser destruïdes o conquerides per l’Ashran.


  La Kimara va contemplar en silenci les restes de la torre d’Awinor.


  —Algun dia —va dir, prometent-s’ho a ella mateixa— reconstruiré aquesta torre. Perquè torni a ser la porta d’entrada al regne dels dracs.


  —La màgia pot ressuscitar, al món —va fer en Jack, que mirava la Victoria ple d’afecte—. Però els dracs no, que no poden, em temo.


  —Tu pots tenir fills —va replicar-li la Kimara, amb naturalitat.


  En Jack es va tornar tot ell vermell. Va pensar de seguida en la Victoria, i per primer cop va preguntar-se quina mena de criatures naixerien d’una parella formada per un drac i un unicorn. Va sacsejar el cap per allunyar aquells pensaments.


  Tanmateix, no es va poder estar de pensar, amb neguit, que tot plegat ja havia començat, que la Victoria ja consagrava nous mags a Idhun. La Kimara era només la primera d’una nova generació de bruixots en un món que no n’havia vist néixer cap durant quinze anys, i que temps a venir només tindria aquells a qui la Victoria lliurés el seu do. Va pensar si això no era massa responsabilitat, per a ella. De moment havia escollit bé, va dir-se. La Kimara es mereixia el do de la màgia. Però en el fons sabia que la Victoria no l’havia escollida amb el cap, sinó amb el cor. I tot sovint el cor és cec, a l’hora de triar.


  Com l’instint.


  Els ulls d’en Jack es van aturar un moment sobre l’ombra del cos mort del shek… i va tenir una idea, una idea ben boja, de fet, però que, si sortia bé, els podia treure a tots tres d’allí.


  El pont de Namre, que creuava el riu Adir, eix vertebrador de Nandelt, solia estar sempre vigilat. No solament perquè unia dos regnes importants, com Dingra i Raheld, sinó també perquè era un pont prou ample, l’únic per on podien passar els grans carruatges carregats d’armes que fabricaven els artesans de Thalis per als estudiants de l’Acadèmia de Nurgon.


  Els sheks havien destruït temps enrere la fortalesa de Nurgon, però els carros encara creuaven el pont de tant en tant per abastir el gran exèrcit del rei Kevanion.


  Aquella nit s’esperava el pas d’un nou carregament. Tot i així, al pont, la vigilància era l’habitual. Si més no en aparença: perquè, a pesar que els guàrdies eren els de sempre, tres szish i dos humans, a l’aigua s’hi ocultava un shek, enviat per la Ziessel, la governadora de Dingra, per controlar que les armes passaven la frontera sense entrebancs.


  En altre temps, hi havia hagut problemes amb bandits, lladres i rebels. No és pas que els sheks se sentissin amenaçats per cap d’aquests elements; però, per si de cas, mantenien en secret les dates de lliurament de les armes, i enviaven un shek a vigilar el pont la nit que el creuava un carruatge…, també en secret, per no alertar els rebels.


  De manera que en Kessh s’estava sota el pont, les ales replegades entorn del seu cos de rèptil, tot esperant l’arribada del carregament. Els guàrdies humans no l’havien detectat, i els szish, que en percebien la presència, no ho deixaven entreveure.


  El carregament va arribar a l’hora prevista. En Kessh va sentir el lleu xerric de les rodes molt abans que el carro no sortís del revolt i enfilés l’últim tram de camí, il·luminat pels fanals del pont. Va sentir com la capitana, una femella szish, demanava les dades del carro. I va sentir com el conductor, mig adormit, explicava que tenia per destinació el palau reial d’Aren.


  L’escorcoll va ser breu, rutinari. En Kessh es mantenia en silenci sota la volta del pont, a l’aguait.


  —Ve una barca! —va anunciar el guaita.


  En Kessh va alçar el cap i va deixar anar un xiulet, entre dents. La capitana també va xiular, sorpresa i empipada. Les barques que recorrien el riu estaven sempre amarrades, de nit.


  El shek la va llucar de seguida. Era més aviat gran, i semblava que anés força carregada, per tal com s’enfonsava dins l’aigua. Tenia tot l’aspecte de ser una de les barcasses que transportaven mercaderies des de les ciutats bessones de Les i Kes fins a Port Maragda, el centre portuari més important de Nandelt.


  Se’n va malfiar.


  La capitana, per la seva banda, va córrer fins al centre del pont.


  —Essstigueu atentsss! —va ordenar a la guàrdia, amb el llenguatge xiulat dels szish, aquella mena de xauxineig d’oli roent.


  Van preparar les armes, en estat d’alerta, mentre la barcassa lliscava indolent riu avall. Esperaven tranquil·lament que s’acostés i parés: fet i fet, si no aixecaven el pont, la barcassa no podia passar.


  —Alto! Qui sou? —va cridar el guaita.


  Esperaven que el capità de l’embarcació, o algun altre oficial, sortís a coberta per donar explicacions. Però no hi va haver resposta.


  —No para —va avisar un dels guàrdies humans, neguitós.


  —Potser s’ha desamarrat i va a la deriva —va suggerir un altre.


  —Sssilenccci! Calleu! —va ordenar la capitana.


  En Kessh va percebre que aquella szish esperava instruccions. Els szish eren molt capaços de sortir-se’n sols de tot, però estaven acostumats a obeir cegament les ordres del shek que tinguessin més a prop.


  I és això el que va perdre aquella nit la guarnició del pont de Namre.


  Perquè en Kessh no estava en condicions d’assumir el comandament.


  Havia aixecat una mica el cap sobre les aigües i no perdia de vista la barcassa. Sabia que no anava a la deriva. Hi havia gent, a dintre, en podia percebre l’escalfor. Però hi havia alguna altra cosa, una cosa gran, que també desprenia escalfor i que li despertava un sentiment difícil de controlar.


  En Kessh va procurar reprimir l’odi ancestral que palpitava dintre seu, va intentar pensar serenament, però no en va ser capaç. El que fos que s’ocultava dins la barca el feia parar boig, l’omplia d’ira: necessitava veure què era, necessitava… matar-lo. I, prescindint de tota precaució, va sortir de l’aigua amb un xiulet furiós i es va llançar contra l’embarcació, disposat a triturar-la entre el seu cos anellat.


  Abans que pogués adonar-se’n, es va obrir una escotilla a la coberta de la nau i en va sortir disparada una bola de foc. En Kessh va xiular, aterrit, i va voler recular, però ja havia fet tard. El foc el va encertar de ple, i el shek va caure feixugament dins l’aigua, enmig d’un núvol de vapor. Encara va ser a temps de treure el cap fora de l’aigua i veure un grapat d’humans que sortien a coberta, armats fins a les dents, i atacaven la guarnició. L’última cosa que va poder fer, abans que un home que feia ferum de salvatgina no li esberlés el crani amb una espasa que brillava amb la lluïssor d’una arma llegendària, va ser enviar un missatge telepàtic a la Ziessel, per avisar-la que un drac navegava riu avall amagat en una barcassa mercant.


  La capitana szish va contemplar la mort del shek sense poder-s’ho creure, però va reaccionar de pressa.


  —Rebelsss! —va cridar—. Defenssseu el pont!


  «I lesss armesss», va pensar. Però en cap moment va girar-se a mirar el carruatge que havia de creuar el pont. Sabia que els dos soldats humans sí que ho havien fet, però ja hi estava acostumada, a l’estupidesa que caracteritzava aquella raça.


  Els rebels ja havien ocupat la coberta de la barcassa. Eren cinc, com ells. Però els capitanejava un home d’aspecte estrany, amb una lluïssor ferotge als ulls. Ilea, la lluna mitjana, era plena, i la capitana va poder distingir, sota la pàl·lida llum verdosa de la lluna, unes faccions que no eren del tot humanes. Tenia les orelles més grans i el rostre més pelut del que era habitual entre els humans mascles, fins i tot entre els que duien barba, i uns ullals animalístics li sobresortien de la boca. I grunyia amb autèntica ferocitat. Aquell home —si és que realment era un home— era el que havia mort a en Kessh, i la szish va tenir clar que havia d’anar-hi amb compte.


  Però hi havia una cosa més urgent: l’embarcació no s’aturava, i el corrent l’arrossegava cap a ells.


  —Aixxxequeu el pont! —va cridar una veu—. Vénen contra nosssaltresss!


  —No! —va ordenar ella—. Deixxxeu-lo com essstà!


  Si efectivament no paraven, xocarien contra el pont i els danys serien considerables: ja estarien llestos. Es va carregar la ballesta a l’espatlla i va disparar. Els altres dos szish la van imitar; els humans van ser una mica més lents.


  Els projectils van ploure sobre la barcassa. Els rebels es van protegir sota els escuts, i en acabat van respondre amb sagetes.


  —Prepareu elsss ganxxxosss per a l’abordatggge!


  Llavors va sentir que el terra fimbrava, i va sentir el soroll de la politja. Es va girar ràpidament.


  —Deixxxeu aixxxò, per l’ombra del Sssetè! —va cridar, furiosa—. Usss he dit que no aixxxequeu el…!


  Es va interrompre quan va veure que no eren els seus homes els que havien activat el mecanisme. Hi havia un feèrica, i al seu costat un dels rebels, que empenyia l’enorme maneta que feia rodar la politja. Havien mort l’operari encarregat de fer pujar i baixar el pont.


  «Una maga», va pensar a l’acte.


  El terra va tornar a tremolar, i la szish va estar a punt de perdre l’equilibri. Va enfilar-se a l’ampit del pont i des d’allí, amb l’espasa desembeinada, va fer un crit perquè els seus homes la seguissin.


  Va agafar impuls i va saltar a la coberta de la barcassa. Només la van seguir un soldat szish i un d’humà. Els altres dos eren morts: un, abatut per una sageta; l’altre, per la màgia de la fetillera feèrica.


  Així que els tres van ser a la coberta es van llançar a un atac desesperat. Hi quedaven quatre rebels, a la barcassa, i un d’ells era l’home bèstia. La capitana va entendre que, si no el derrotaven a ell, no tindrien cap possibilitat. Amb un xiulet furiós, s’hi va abraonar.


  Les estocades de la szish eren ràpides, però aviat es va adonar que aquell home era encara més consistent del que es pensava. Havia donat per descomptat que el seu maneig de l’espasa es basaria en la força bruta, però l’humà semibestial combatia amb una tècnica extraordinària, una tècnica que només havia pogut aprendre a Nurgon. Però ja feia quinze anys que l’Acadèmia havia estat destruïda, i aquell home, o el que fos, no n’aparentava pas més de vint-i-cinc.


  No es va entretenir a resoldre el misteri. Va continuar envestint, posant en joc tota la seva agilitat i la rapidesa del seu pensament. Va haver d’ajupir-se un cop que l’espasa del contrincant va estar a punt de tallar-li el cap.


  —No passareu el pont! —va xauxinejar, enfurida.


  Va arribar a veure, de cua d’ull, com queia el seu soldat humà, però no es va rendir. D’una revolada, ràpida com un llampec, es va treure una daga del cinyell i la va llançar contra l’enemic. El rebel va udolar, quan el punyal se li va clavar, i la capitana va fer una volta en rodó per poder donar l’última estocada. Però la barcassa passava just en aquell moment per sota el pont, que encara no estava ben aixecat. El casc va fregar l’estructura i es va balancejar perillosament.


  La szish va perdre un moment l’equilibri.


  A penes l’havia recuperat quan l’espasa del seu enemic se li va enfonsar al cor.


  Havien conquerit el pont de Namre.


  L’Alexander estava ferit i esgotat, però eufòric. Va retirar la Sumlaris del cos de la szish i va córrer cap a la proa, que ja apuntava a l’altra banda del pont.


  —Afanyeu-vos! —va cridar a l’Allegra i a en Denihal, que, després de llevar el pont, s’havien apoderat del carruatge de les armes—. Ben aviat hi haurà mitja ciutat, aquí!


  Ajudats per la màgia de l’Allegra, van traspassar a la barcassa el carregament del carro. I una mica més avall es van haver d’esbatussar de nou, en una petita escaramussa, però poc després ja deixaven Namre enrere.


  —Un shek! —va remugar en Denihal—. Un shek, mal llamp! Qui ens ho havia de dir, que n’hi hauria un vigilant el pont. De poc que no ens mata!


  L’Alexander no va dir res. La ferida li sagnava, i s’hi havia posat una compresa. En Denihal el va mirar, inquiet. El jove ja els havia avisat, que aquella nit patiria certs canvis, però encara li costava de veure el príncep Alsan amb aquelles faccions de bèstia.


  Això sí, no es podia negar que la transformació l’havia ajudat a lluitar millor: l’havia vist matar un shek, ni més ni menys, i ara no tenia altre remei que mirar-se’l amb un profund respecte.


  Va sospirar. Malgrat tot, aquella empresa encara li semblava una bogeria sense cap ni peus.


  Havien sortit de les muntanyes feia uns quants dies, i havien baixat amb aquella barcassa tot al llarg del riu Raisar, primer, i de l’Adir, després. Duien a la bodega un dels dracs de fusta, un llançafoc. Al mateix temps que ells, dues altres barcasses havien sortit de la base rebel, des de punts diferents, cada una amb un drac a dintre. Una de les dues baixava pel riu Estehin; l’altra havia de baixar també per l’Adir, entre Les i Kes, les dues ciutats bessones, i arribar a Namre. I s’havien de reunir totes tres més o menys a l’altura d’Even, on s’ajuntaven els tres grans rius.


  Al principi, en Denihal havia donat per descomptat que l’Alexander volia dur els dracs al bosc d’Awa, la llar dels feèrics, que encara resistia a l’imperi dels sheks. Però les intencions de l’Alexander eren ben altres.


  —Nurgon! —havia exclamat en assabentar-se’n el líder dels Nous Dracs—. De debò que pretens portar els meus dracs a Nurgon?


  —Vull que la fortalesa de Nurgon sigui la nostra base, sí —havia replicat l’Alexander amb calma.


  —Nurgon ja no és una fortalesa! Antigament va ser un gran castell, però avui en dia és només un munt de ruïnes. I, a més, en terra enemiga!


  En Kevanion de Dingra havia estat l’únic rei de Nandelt que s’havia aliat amb els sheks sense reserves. I fins i tot, es deia, havia anat a retre homenatge a l’Ashran a la torre de Drackwen. No era, com l’Amrin de Vanissar, un vassall per força. Tampoc no era un vassall per por, com la reina Eriva de Raheld. No. Era lleial a les serps fins al punt d’haver-se negat a donar suport als cavallers de Nurgon els primers dies de la rebel·lió…, i el resultat havia estat que la fortalesa havia quedat destruïda i que l’Orde Màgic es podia considerar desaparegut.


  —Nurgon pot ser reconstruïda —va respondre l’Alexander—. I està molt a prop del bosc d’Awa. Si hi establim la nostra base, tota la Resistència estarà unida en un sol sector. No té sentit que estiguem dividits.


  En Denihal li havia fet finalment confiança, un cop més. Però no podia evitar de sentir-se inquiet. Els Nous Dracs no havien sortit mai de les muntanyes, i aquella excursió arriscada pel riu els deixava massa al descobert.


  Una nova figura va sortir a coberta, però no va anar on eren ells, sinó que es va quedar a tocar de la borda, adusta. Era una jove de vora vint anys, de cabells negres arrissats, que duia sempre recollits. Es posava vestits foscos i còmodes, i se’ls deixava caure de qualsevol manera, com si l’aspecte físic no li importés gens ni mica. I no semblava que tingués cap interès especial a caure bé a la gent.


  En Denihal la va mirar. Estava capficada i arronsava lleugerament el nas, com si estigués ofesa. Però els qui la coneixien sabia que era la seva expressió habitual; se la veia somriure ben rarament.


  —Està bé el llançafoc, Kestra?


  —Cap desperfecte —va dir ella, amb veu neutra—. Però aquest shek del dimoni ha estat a punt de tocar-lo.


  Va adreçar una mirada plena d’antipatia a l’Alexander. Ell no es va immutar.


  La Kestra era una noia estranya, solitària, sovint esquerpa. Però era també la millor pilot de dracs que tenien els rebels. Tenia a càrrec seu aquell llançafoc, que havia batejat com a Fagnor, «Espurna», i se l’estimava gairebé com a una persona.


  Amb l’Alexander, hi havia topat pràcticament de bon principi. No era només que hagués qüestionat que en Denihal hi compartís el comandament, sinó que ja des del primer moment se les va compondre per demostrar que, per alguna raó que només ella coneixia, el líder de la Resistència no li queia bé. I la transformació a mitges que havia patit ell aquella nit, sota el pleniluni d’Ilea, no havia contribuït precisament a millorar les coses.


  L’Alexander sentia curiositat, per la Kestra. Tenia la certesa que no la coneixia de res. I, tanmateix, alguna cosa d’ella li era familiar.


  Havia interrogat en Denihal, sobre això, però ningú no en sabia res, dels orígens de la Kestra. Només se’n sabia que s’havia afegit als rebels ja feia anys, que no tenia família, i que l’odi que sentia per l’imperi de l’Ashran era tan intens i profund com el seu orgull. No li agradava parlar d’ella mateixa, però corria la brama que era de Shia. Només els shians, que havien vist el seu regne totalment devastat pels sheks, eren capaços d’acumular tant d’odi contra ells.


  L’Alexander no sabia tampoc quina edat tenia la Kestra. Però no n’hi feia gaires més de vint, potser un parell més, i això volia dir que tot just era una nena de set anys, a tot estirar, quan en Shail i ell havien abandonat Idhun per anar-se’n a la Terra. No la podia conèixer de llavors, doncs, i tanmateix…


  La noia va aixecar el cap i va trobar els ulls de l’Alexander fits en ella.


  —Què mires, tu? —li va etzibar.


  —Parla-li amb més respecte, Kestra —va intervenir en Denihal, molt seriós—. Es el príncep Alsan de Vanissar.


  —Vanissar! —va remugar la Kestra, talment com si escopís—. Poble de traïdors.


  —Kestra!


  Va mirar de reüll en Denihal, i després va clavar els ulls, plens de menyspreu, damunt l’Alexander.


  «La conec», va pensar ell, encara. «Però de què?».


  Ella ja no va dir res més. Va anar cap a baix, a la bodega on dormia en Fagnor, el drac artificial.


  En Jack va estar-s’hi tot el dia, per aprendre de volar.


  Al principi fins i tot va dubtar que pogués arribar a enlairar-se. Tot i que les ales, un cop esteses del tot, eren immenses, aquell cos escatós i flexible era massa gran per poder aixecar-se de terra. O això creia, si més no. Perquè ben aviat va descobrir que en realitat era molt senzill. Li bastava un batre d’ales perquè les arpes es desenganxessin un metre de terra; era com si dintre seu hi hagués alguna cosa tan lleugera com una ploma, com si el seu propi esperit, frisós de volar cap als núvols, estirés tot el cos. I s’enlairava, s’enlairava com les flames d’una foguera, amb tanta facilitat com si hagués nascut per fer-ho.


  Mantenir-se enlaire i maniobrar a les altures ja era una mica més complicat. Va caure unes quantes vegades, i algunes de les caigudes van ser doloroses de debò, però quan va començar a pondre’s el tercer sol va anunciar que ja estava a punt, llest per reprendre el viatge… volant. Quan va exposar-los les seves intencions, la Victoria i la Kimara van mirar-se, dubtoses.


  —Estic convençuda que ens podries dur volant sense que caiguéssim —va dir la Victoria—, però… i els sheks què? Ens esperen a fora, a la frontera. Se’ns tiraran a sobre quan et vegin passar volant.


  —Ja hi he pensat, en això —va replicar ell—. M’espavilaré perquè no em vegin ni em percebin…, si més no directament.


  Era de bojos, un autèntic disbarat, pensaven tots tres mentre discutien el pla d’en Jack. Però era l’única possibilitat que tenien.


  Les tres llunes s’havien enfilat ben amunt quan la Victoria i la Kimara van pujar a cavall d’en Jack… O d’en Yandrak: la Victoria no estava segura de com li havia de dir, quan presentava aquell aspecte. Ell es va assegurar que estaven les dues ben subjectes entre les ales i llavors va avançar fins a la shek que havia mort aquell matí. Va acotar el cap, el va passar per sota del cadàver i es va penjar la serp al coll. La va aferrar amb les urpes i va enroscar la seva cua i la de la shek.


  La Victoria va allargar la mà per passar-la per la pell escatosa de la serp. La va trobar molt freda, i va desviar la mirada, entristida. Aquella femella shek havia estat a punt de matar en Jack i la Kimara i, tot i així, no podia deixar de lamentar-ne la mort. Perquè li duia el record d’algú a qui estimava de debò, i hi va haver un instant, en contemplar el cadàver de la shek, que va tenir la visió fugaç d’en Christian fent la mateixa fi. Però va esforçar-se a no pensar-hi.


  —Podràs carregar-la? —va preguntar—. No és massa gran?


  —Me’n sortiré —va dir en Jack, tot i que no n’estava gaire segur.


  Va batre les ales, va agafar impuls… i es va enlairar. Tal com es temia la Victoria, el pes de la shek el va desequilibrar una mica, i van aterrar de seguida. Però ell hi va insistir, va tornar a batre les ales i novament es van enlairar. Van avançar per l’aire en un vol inestable fins que, a poc a poc, en Jack va aconseguir equilibrar-se. Havia de fer un gran esforç per volar amb aquell pes: la Kimara, la Victoria i el shek; a més, el contacte amb aquella pell li produïa una profunda repugnància. Però es va esforçar a tirar endavant.


  La Victoria contenia la respiració. Va veure com el terra s’allunyava cada vegada més, i es va aferrar ben fort al llom del drac. La Kimara, en canvi, tremolava de por: no havia volat mai.


  —Tranquil·la —li va xiuxiuejar la Victoria, mirant de calmar-la—, no passis por. No ens deixarà pas caure.


  —Victoria, ens acostem a la frontera! —va avisar en Jack.


  Ella va assentir. Va aixecar el bàcul i va deixar que la màgia fluís a través dels seus cossos per amagar-los sota el camuflatge màgic.


  No havia tingut mala idea, en Jack. Tant la Victoria com la Kimara s’havien posat les capes de banalitat i, per tant, podia molt ben ser que les serps no les detectessin. Els sheks percebrien, doncs, un drac i un shek. Però, gràcies a l’encanteri de la Victoria, el drac tenia ara l’aparença d’un shek, i el shek, la d’un drac…, de manera que, des de terra, el que es veia era una serp alada que carregava el cos inert d’un drac.


  Podia ser que els altres sheks acudissin a felicitar la seva companya perquè havia capturat l’últim drac. També podia ser que intentessin establir-hi contacte telepàtic, i llavors no n’obtindrien resposta, cosa que els alertaria. I encara podia ser, fins i tot, que ja n’haguessin percebut la mort aquell mateix matí.


  Però això no ho creia pas, la Victoria. Aquella femella shek no actuava com els altres: s’havia endinsat en la terra dels dracs, i no ho havia fet cap altra serp. I potser havia desobeït ordres directes, ordres que l’obligaven a quedar-se a la frontera.


  Hauria estat ella, per tant, la primera de rompre el vincle telepàtic. Si s’hagués mantingut en contacte amb els seus companys, no li haurien pas permès que hi anés sola, a lluitar contra el drac.


  Ara deixarien que s’enfrontés tota sola amb el judici dels seus superiors. Havia desobeït, sí, però també, en contra de tot pronòstic, n’havia sortit ben parada i amb èxit. Els sheks deixarien que fos el seu senyor qui jutgés si mereixia càstig o recompensa.


  La Victoria esperava haver comprès prou bé els costums dels sheks per poder preveure’n el comportament. Altrament…


  Van sobrevolar les muntanyes d’Awinor, que marcaven els límits del desert, aquelles muntanyes vermelloses que semblaven tacades de sang Del cel estant van veure les tropes que l’Ashran havia concentrat a la frontera. Patrulles de szish vigilaven tots els passos, i els sinuosos cossos dels sheks s’esmunyien per entremig, traçant ones a la sorra. Van aixecar tots el cap, en veure’ls passar. La Victoria gairebé va sentir-ne els xiulets quan van reconèixer el drac i la femella shek. Va aferrar el bàcul, tensa, esperant que les serps aixequessin el vol en qualsevol moment. La Kimara, al seu costat, tremolosa, s’esforçava a mantenir-se ferma. En Jack bullia d’odi en sentir els sheks tan a prop. La Victoria li va acariciar el coll escatós, per calmar-lo.


  —Pensa en una altra cosa —li va dir—. Sisplau, Jack, pensa en una altra cosa.


  A poc a poc van anar avançant cap al nord, i la frontera va quedar enrere. Però van sentir els ulls dels sheks clavats damunt d’ells tota l’estona.


  Finalment la Victoria va respirar fondo, sense creure’s del tot que la idea hagués rutllat.


  I llavors la Kimara va fer el crit d’alarma:


  —Ens segueixen!


  La Victoria es va girar i va quedar glaçada: uns quants sheks havien aixecat el vol i els seguien a una certa distància.


  —Més ràpid, Jack!


  —No puc! Aquesta serp del dimoni pesa massa!


  Les serps estaven cada cop més a prop: no trigarien a atrapar-los. La Victoria no sabia si pagava la pena desfer-se del cadàver del shek, al preu de desbaratar l’engany, a canvi que en Jack pogués volar més de pressa i poguessin treure profit de l’avantatge que duien i fugir dels sheks…, o bé arriscar-se i fingir encara una estona més, amb l’esperança que els perseguidors es limitessin a fer-los d’escorta des de lluny.


  En Jack va decidir per ella. Va descloure les arpes, va abaixar el cap i va deixar anar el cos del shek.


  La Victoria va ofegar una exclamació quan va veure el cadàver de la serp que queia al buit. S’havia desfet l’engany, ara els sheks ja sabien el que havia passat. I no va trigar a sentir-los xisclar darrere seu.


  Però ara en Jack volava molt més lleuger, i anava, rabent, de dret cap al nord. La Victoria va mirar tot al voltant, buscant un lloc per amagar-se dels perseguidors. Però davant d’ells tot era desert, l’etern desert de Kash-Tar.


  —Allí! —va dir tot d’una la Kimara, assenyalant cap a l’oest.


  En Jack i la Victoria també ho van veure: un petit massís rocós que s’alçava enmig del desert, a la llunyania. No era pas gran cosa; però, posats a baixar, millor que fos en un lloc on poguessin arrecerar-se. En Jack va virar, sense gaire destresa.


  Tenien els sheks cada cop més a prop. La Victoria en podia sentir l’alè gèlid en l’ambient, i es va arraulir sobre el llom del drac, neguitosa.


  —Se’ns acosten! —va dir la Kimara.


  La Victoria va veure venir els cossos dels sheks, ondulats, Lluents sota les llunes com llampecs d’argent viu, les ales membranoses batent l’aire, els ulls hipnòtics clavats damunt d’ells, encesos d’ira. Va intentar deslliurar-se de la fascinació que li produïen i va alçar el bàcul, que ja havia començat a palpitar tènuement. Una de les serps va xiular, furiosa. La Victoria va projectar un raig d’energia cap als sheks que anaven més avançats, però van esquivar l’atac amb elegància, caragolant els cossos anellats. Van retrocedir una mica i van estudiar aquella arma amb cautela, avaluant-ne el poder.


  No van trigar a tirar-se’ls altre cop al damunt. El drac volava desesperat cap a les muntanyes, que encara es veien molt lluny. Els sheks els seguien a una distància prudent i, cada cop que s’hi acostaven una mica, la Victoria els feia recular amb la màgia que generava el bàcul.


  Però, si hi va haver un moment que va pensar que podrien escapar-se’n, s’equivocava de mig a mig.


  Quan en Jack va començar el descens, la Kimara va cridar:


  —Només en tenim tres, darrere. On són els altres?


  La Victoria va mirar cap a tots cantons, inquieta. I llavors va veure que el grup de serps s’havia dividit, i que, no sabia pas com, havia aconseguit encerclar-los. Tenien quatre sheks a la dreta i tres més a l’esquerra, i es van abraonar tots alhora al seu damunt, conscients que el drac no podia lluitar contra tants adversaris d’un sol cop. La Victoria va fer anar el bàcul i va encertar l’ala d’un shek, el que anava primer de tots, però els altres no es van acovardir pas.


  —Jack! —va exclamar.


  El drac no va poder contestar-li. Un shek el va atacar de cop i volta des de sota, amb la boca ben badada, i en Jack va llançar un rugit aïrat i es va aturar bruscament, per rebre’l amb les urpes a punt. La Victoria i la Kimara van estar a punt de perdre l’equilibri i van cridar, espantades. En Jack va recuperar la posició horitzontal: havia esgarrinxat la pell escatosa del shek, però s’havia hagut d’aturar un instant, i el grup que els perseguia en va tenir prou per atrapar-los.


  El drac es va regirar, furiós, i va vomitar una flamarada violenta que va socarrar les dues primeres serps. La Victoria va veure xisclar aquells sheks, atordida, mentre les flames els devoraven els cossos.


  El foc va atemorir les serps, de primer moment, però també les va inflamar d’odi. En Jack es va veure envoltat de sheks per totes bandes: suspesos en l’aire, feien vibrar els cossos ondulants i proferien xiulets furiosos. La Victoria va alçar el bàcul i va llançar un nou atac, en direcció a l’oest. La barrera de sheks es va obrir en aquell punt per esquivar la seva màgia ofensiva, i en Jack no va desaprofitar l’oportunitat: va volar de dret cap a la bretxa que havia obert la Victoria, i encara van sentir el contacte fred de la cua d’un dels sheks, que va arribar a fregar-los.


  La persecució es va allargar una bona estona més. Els sheks envoltaven el drac, l’acorralaven: no aconseguien acostar-s’hi prou per abatre’l, però li van fer més d’una ferida, i no el deixaven baixar a terra. Quan el primer sol ja despuntava per l’horitzó, la Victoria començava a veure clar com s’acabaria aquella cursa: perquè les muntanyes ja havien quedat enrere, en Jack estava exhaust i els sheks eren uns perseguidors implacables.


  Un d’ells va poder esquivar la vigilància de la Victoria i va tirar el cap endavant, en un moviment rapidíssim. Ell va fer un crit d’alarma, però ja era massa tard: els ullals de la serp es van tancar sobre una de les potes de darrere del drac.


  En Jack va rugir de dolor, i, tot i que la Victoria va poder fer recular el shek, el drac va perdre l’equilibri i, malferit i esgotat, es va precipitar cap a terra.


  La Kimara va fer un xiscle, aterrida. Els sheks encalçaven la víctima, amb xiscles triomfants, disposats a abatre-la definitivament.


  —Jack, allà davant! —va cridar-li llavors la Victoria—. Un últim esforç, Jack!


  En Jack va alçar la vista i va veure una taca blava i brillant davant seu. «Aigua!», va pensar. Acabava les forces, però encara va batre les ales una mica més. Era un llac immens, o potser un mar interior; si aconseguia d’arribar-hi i caure a l’aigua, tal vegada tindrien alguna possibilitat de salvar-se.


  Els sheks van veure-li les intencions i van mirar de fer-lo desviar. Però la Victoria va aconseguir mantenir-los a distància.


  Aquell trajecte va ser per a en Jack el més llarg i difícil de la seva vida. Quan el seu cos de drac va precipitar-se a la superfície de l’aigua, amb un violent clapoteig, els seus últims pensaments, abans de perdre els sentits, els va ocupar la Victoria.


  En Shail i la Zaisei van arribar als límits d’Awinor aquell mateix matí. Havien evitat el bosc dels trols, fent marrada per una regió pantanosa de mal pas, però ara s’alçaven davant d’ells, a l’horitzó, les muntanyes vermelloses que envoltaven la terra dels dracs.


  Els ocells van explicar a la Zaisei que les serps havien acordonat Awinor, però que la nit anterior havien anat a l’encalç d’un shek que havia sortit volant per damunt de les muntanyes, i que aquell shek havia atrapat una bèstia gran com ell mateix, i amb ales, però que no era un shek Els ocells no eren gaire fiables, com a informadors, perquè, per bé que recordaven amb prou detall tot el que veien, eren força curts d’enteniment i sempre es quedaven a l’escapça. A més, tenien una vida curta, massa curta per haver conegut els dracs, i per tant no podien assegurar que aquella bèstia immensa que havien vist en fos un. Per la descripció que els en van donar, però, en Shail i la Zaisei van saber de seguida que els ocells parlaven d’un drac.


  El cor d’en Shail va fer un bot. O sigui que els sheks havien capturat en Jack? No, segur que no. Impossible.


  Van continuar avançant, de tota manera, vorejant la terra dels dracs, eludint els grups d’homes serp que encara patrullaven per aquells encontorns. Com més s’acostaven al desert, més difícil els era d’aconseguir informació, perquè ni tan sols els ocells sobrevolaven Kash-Tar.


  Al cap d’un parell de dies van trobar un explorador limyati. Els va explicar que, pel que es veia, el drac que havia sobrevolat aquelles terres encara era viu. Una tribu yan l’havia vist volar dies enrere cap a Kosh, encalçat per un grapat de sheks. I deien que l’havien vist caure a l’aigua, al mar de Raden; però segurament se n’havia pogut escapar, perquè els szish escorcollaven totes les caravanes que sortien de la ciutat.


  —Com si un drac es pogués amagar en una caravana… —va exclamar el limyati, amb un somriure franc—. A més, tothom sap que ja no en queden, de dracs. Per mi que totes aquestes enraonies són falses, i el que va sobrevolar el sud de Kash-Tar fa tres dies no va ser sinó una altra d’aquestes serps espantoses.


  En Shail i la Zaisei no van badar boca, però van intercanviar una mirada d’entesa.


  —Hem d’arribar a Kosh com abans millor —va dir el mag quan l’explorador va ser lluny—. Cada dia estic més convençut que no els havíem de deixar marxar sols.


  La sacerdotessa va procurar calmar-lo, i li va posar la mà al braç, amb tendresa.


  —Has de tenir fe —li va dir.


  En Jack es va despertar en un soterrani fosc, ajagut en una mena de lona gruixuda i aspra. Va trigar una mica a situar-se i, quan va començar a recordar què havia passat, tot se li va fer encara més confús. Es recordava de la persecució dels sheks, i d’haver caigut a l’aigua, però després…, què més? Va aixecar una mà i se la va mirar. Tornava a ser humà. I la Victoria…


  Victoria!


  Es va aixecar d’un salt. Es va marejar, però tant li feia. Va mirar al voltant i no la va veure enlloc. En un racó, però, va descobrir, tirat de qualsevol manera, el mantell de color arenós de la Kimara.


  I en aquell moment la semiyan va entrar a l’estança. Portava un bol amb una aigua que feia olor d’herbes, una olor que a en Jack li duia algun record llunyà, lleugerament familiar. «Quant de temps deu fer, que sóc aquí?», es va demanar.


  La Kimara li va dedicar un somriure radiant.


  —Ja estàs despert —va dir—. Tenia por que no sobrevisquessis al verí del shek, però no és en va que ets un drac. El teu cos es cura molt de pressa.


  —On és, la Victoria? —va preguntar en Jack tot seguit.


  —Té, pren-te aquest brou —li va dir la Kimara—. T’anirà bé.


  —On és, la Victoria? —va tornar a preguntar en Jack, aquesta vegada més fort.


  La Kimara el va mirar un moment, i després va deixar el bol en una lleixa.


  —Vam caure al mar de Raden —va dir llavors—, fa tres dies. Quan fugíem dels sheks. Te’n recordes, d’això? Molt bé, doncs…, vas recuperar la teva forma humana tan bon punt vas caure a l’aigua. Vam fer sort, perquè així els sheks no ens van poder localitzar. També ho hem d’agrair a dos varu que ens van veure caure i ens van dur fins a la riba. Només a nosaltres dos. De la Victoria, no en sabien res. —En Jack anava a dir alguna cosa, però la Kimara va alçar una mà: encara no havia acabat—. Ara som a la ciutat de Kosh, a casa d’un amic meu. De moment estem fora de perill, però els szish estan fent una batuda per tota la ciutat per trobar-vos. Bé…, de fet només et busquen a tu. Tothom es pensa que la Victoria és morta.


  »Però avui he pogut saber que no és cert. He parlat amb un pescador que diu que fa tres dies va veure com pujaven una jove inconscient a la barcassa d’en Bradju.


  —En Bradju? —va fer en Jack.


  —Es l’amo de mitja ciutat —va explicar la Kimara, a mitja veu—. Era un estafador de pacotilla fins ara fa uns deu anys, que es va començar a fer ric traficant amb restes de dracs.


  En Jack va quedar glaçat.


  —Què?


  La Kimara tremolava de ràbia.


  —Es un mal home, pervers i miserable. Mai no ha respectat les terres d’Awinor: va ser el primer d’entrar-hi per saquejar-la després de la tragèdia de la conjunció astral. Ullals, banyes, escates, ossos, closques d’ou… Sempre s’han pagat molt cars, però després de l’extinció dels dracs encara més. No va tenir escrúpols a l’hora de profanar la tomba dels dracs per enriquir-se. Es així com va anar amassant la seva gran fortuna, i ara li pertany bona part de Kosh. Té a les seves ordres els millors guerrers i mercenaris d’aquesta banda del continent, i tothom sap que és millor no desafiar-lo.


  —Està aliat amb les serps?


  —De vegades sí i de vegades no. Si ell caigués, s’ensorraria l’economia de Kosh, també, perquè controla tot el negoci de les caravanes. Per això als sheks els convé que es mantingui en el poder. En Sussh, el shek que governa Awinor en nom de l’Ashran, el tolerarà mentre li sigui útil.


  »Però ni tan sols en Bradju no podrà tenir presonera la Victoria gaire temps sense que algú ho xerri. Les serps no trigaran a saber-ho.


  En Jack es va posar dret d’un bot.


  —Porta-m’hi.


  —Que ets boig? No saps el que dius. En Bradju no és home per fer-hi bromes.


  —Tant m’és. No deixaré que ningú toqui la Victoria, em sents? Ni les serps ni aquesta rata d’en Bradju.


  Kosh era una ciutat fronterera amb molta vida, d’on sortien totes les caravanes que creuaven el desert, i també les que anaven cap a Drackwen, la gran regió que ocupava tota la part oest del continent.


  En Jack la va trobar bruta, plena de pols, molt poc recomanable. Les cases eren totes del color de l’arena rosada de Kash-Tar, potser una mica més fosques, i tenien forma cilíndrica, amb teulades en cúpula; semblaven una mena de bolets gegants. Els carrers estaven sense empedrar, o potser ho havien estat temps enrere, va pensar en Jack, i ara havien quedat sepultats sota una capa de sorra.


  En tot cas, no van ser-hi gaire, al carrer. La Kimara va dur en Jack a una botiga de queviures d’una amiga seva, una dona yan. Des de la rebotiga es baixava a un soterrani molt semblant al que estaven ells, i en Jack va sorprendre’s de veure que comunicava amb el soterrani de la casa del costat per una porta oculta… i que això passava amb la majoria de cases de Kosh. Les cases de la ciutat estaven unides per una xarxa subterrània que fet i fet, segons que li va dir la Kimara, ningú no coneixia a fons. Perquè l’accés que la dona yan els acabava de franquejar només era un dels dos o tres que segurament hi havia en aquell soterrani. I almenys la meitat d’aquelles portes eren secretes.


  —Es la naturalesa dels yan —va dir la Kimara—. Són desconfiats i els agrada tenir sempre una porta de darrere per poder fugir, i un entaforall on poder amagar les coses de valor, o ells mateixos i tot, en moments de perill.


  A través dels soterranis van arribar als afores de la ciutat, i de seguida van albirar el palau d’en Bradju.


  En Jack va tenir un rampell de nostàlgia, quan el va veure. L’arquitectura de cúpules suaus, com un conglomerat de bombolles blanques, li va recordar la casa de Limbhad. Aquell palau, però, havia estat reforçat amb murs i torretes de vigilància que eren, clarament, un afegit posterior.


  —Qui el va aixecar, aquest palau? —va preguntar en Jack a la Kimara.


  —Es una antiga construcció celest. Antigament hi havia unes quantes comunitats celests, a Kosh, però van abandonar la ciutat de mica en mica. Tot plegat, això ha esdevingut un niu de lladres, assassins i malfactors. —Va sospirar—. No és un lloc adequat per als celests.


  En Jack es va sorprendre que no els posessin cap trava per entrar. Li van deixar passar l’espasa i tot. Començava a pensar que la Kimara havia exagerat.


  Van arribar a la sala on els esperava en Bradju, i els guàrdies van obrir la porta. No s’assemblava de res a una cort, que és el que en Jack esperava de trobar: l’ambient era tens, i en el camí que duia fins al cacic local, assegut al fons de la sala, hi havia a banda i banda guàrdies armats.


  En Jack va avançar, sense dubtar-ho gens. Fins aleshores havia aconseguit mantenir el cap fred, però ara estava furiós. Aquell era l’individu que tenia empresonada la Victoria. Si li havia fet mal, ho pagaria car, molt car.


  Ningú no li va impedir d’arribar fins al fons de la sala, on l’esperava en Bradju. Se’l va mirar, empipat.


  Era un humà corpulent de pell bruna, solcada per mil i una cicatrius. Duia vestits cars, i un munt de joies, i el tron on seia estava enfilat sobre una tarima de tres graons. Tenia uns quants guàrdies al costat, i molt a prop, també dempeus, hi havia un home de cabells blancs que duia la vesta dels mags.


  En Bradju va estudiar en Jack amb atenció, i en acabat va fer un somriure garneu.


  —No sabia si trigaries gaire a venir —va comentar.


  —On és, la Victoria? —va preguntar en Jack.


  Els ulls d’en Bradju van brillar amb una lluïssor estranya.


  —Ah, la noia! O sigui que no vaig errat: ets el drac de qui tothom parla.


  En Jack va dur la mà a l’empunyadura de la Domivat, a punt per desembeinar-la, però en Bradju va afegir, amb calma:


  —No és aquí. Està tancada en una galeria subterrània, al desert, en un lloc que ni jo mateix no sé trobar sense el meu guia yan…, que, per cert, tampoc no és a palau, en aquest moment. Si em passa res a mi, no tornaràs a veure-la mai més.


  —Una galeria subterrània? —va fer en Jack, esfereït—. En ple desert? Això la matarà!


  —Sí, ja ho he notat, que no li prova gaire.


  En Jack va serrar les dents, furiós.


  —Què en vols, d’ella? Penses lliurar-la als sheks?


  —Potser sí, que ho faré —va dir en Bradju, somrient—. En Sussh s’ha tornat molt insistent. Fins ara he aconseguit eludir-lo, però tard o d’hora descobrirà el que tu has descobert tan ràpid, i llavors, si us plau per força, li hauré de lliurar la noia. I no és pas que em vingui de gust, em pots ben creure. Es una presonera molt valuosa. Sé qui és, en realitat: l’única criatura en tot el món capaç d’atorgar el do de la màgia. Un do que ara s’ha tornat molt escàs… i molt cobejat.


  En Jack va perdre l’alè.


  —Bastard! Si li has posat la mà al damunt…!


  —Sé que ets poderós…, si és cert el que n’he sentit a dir, de tu. Però això no et servirà de res, aquí. Almenys, si vols que la teva amiga continuï viva.


  En Jack va tancar els ulls un moment, esgotat, boig de ràbia, impotent.


  —Què pretens? —va preguntar—. Saps qui sóc, i m’has deixat arribar fins aquí. Per què? Penses delatar-me als sheks?


  En Bradju es va rascar la barbeta, pensatiu.


  —Certament, podria fer-ho, noi, i estic segur que em proporcionaria grans beneficis. Però has de saber que la noia no està gaire disposada a col·laborar, i he pensat que potser podríem fer un tracte, tu i jo: si em portes alguna cosa que m’interessi més que el que ella pot oferir-me, llavors faríem un intercanvi.


  En Jack se’l va mirar amb malfiança.


  —Jo, si fos tu, no m’hi pensaria tant —va fer en Bradju, amb un somriure maliciós—. La noia agonitza en algun punt del desert, i els sheks la busquen. No tens pas gaire temps.


  En Jack va respirar fondo. No se’n fiava, i sospitava que es deixava atrapar en un parany, però no veia altra manera de resoldre-ho per no abandonar la Victoria.


  —De què es tracta, exactament?


  —D’una closca de swanit.


  En Jack no va canviar d’expressió, però la Kimara va fer una petita exclamació d’horror.


  —Ah, ve-t’ho aquí, no saps què és un swanit —va dir en Bradju—. La teva amiga mestissa t’ho explicarà bé: de moment ja t’avanço que són els senyors del desert, venerats pels yan des de l’albor del temps. Però el que a mi me n’interessa són les closques. No hi ha res que pugui travessar-les: ja pots entendre com són d’eficaces per fer-ne armadures i cuirasses. I ara corren rumors que es prepara una guerra al nord: bon moment per comerciar amb armes. La mala cosa és que les closques dels swanit s’estoven amb l’edat, de manera que no serveix de res esperar que es morin de vells; s’han de matar quan encara són joves. I, com a hores d’ara ja deus imaginar-te, no són gens fàcils de matar. Per això una closca de swanit és tan valuosa. Tant…, que jo la canviaria de bon grat per la vida de la teva amiga.


  En Jack se’l va mirar un moment, tremolant tot ell de ràbia. Després, sense dir mot, va girar cua i va anar cap a la sortida. Es va parar un moment a la porta.


  —Tindràs aquesta closca, Bradju —va dir, amb gest feréstec—. Però si li ha passat res, a la Victoria, et juro que t’arrencaré la pell a tires.


  En Bradju el va veure sortir amb un somriure als llavis.


  —L’has enviat a la mort —va dir el mag.


  —Ja ho sé —va respondre en Bradju—. I ben aviat també ho sabrà la noia. De segur que llavors serà molt més raonable.


  —Que t’has tornat boig? —va esclatar la Kimara—. Es un suïcidi!


  En Jack no en va fer cas. Va continuar posant coses al sarró, morrut, preparant-se per a la nova expedició al desert.


  —Jack! Escolta’m, sisplau! —insistia la semiyan—. En Bradju t’ha enredat. S’ha aprofitat que ets un foraster i no coneixes els habitants del desert. T’ha enviat a una mort segura: no es pot matar un swanit!


  —També em van dir, no fa pas tant, que no es podia matar un shek —va respondre en Jack amb calma—. I bé que ho he fet.


  —No és el mateix. —Els ulls rogencs de la Kimara es van negar de llàgrimes—. No ho entens, Jack, no ho entens. Ningú no ha caçat mai un swanit. Mai.


  En Jack va dubtar només un instant. La Kimara li havia descrit els swanit com uns insectes gegantescos, terriblement voraços, indestructibles sota la closca coriàcia. Però automàticament va pensar en la Victoria, va pensar en l’enyorança que el corsecava d’ençà que se n’havia separat, i va entendre que no tenia cap altra sortida.


  —Tant me fa —va dir—. Aniré a buscar aquesta cosa, i tornaré amb la closca.


  La Kimara va desviar la mirada.


  —No hi entenc gaire, en unicorns —va dir ella, amb tacte—. Però em sembla que el que ella i jo compartim, el do que em va lliurar, no pot ser arrabassat mai per la força. I això és el que pretén en Bradju.


  —Has d’entendre que no puc deixar que la toqui —va respondre ell, molt seriós—. Tant si n’obté el que vol, de la Victoria, com si no…, serà terrible per a ella. Ara bé —va afegir, mirant-la amb afecte—, no vull que vinguis amb mi, tu. Ja t’has arriscat massa per mi.


  La Kimara el va mirar, devorada per l’angoixa.


  —Però no et puc pas deixar sol —va gemegar—. Vull…, vull ajudar-te.


  —Pots fer una altra cosa per mi, si de debò em vols ajudar: vés-te’n al nord, a Vanissar, i busca l’Alexander. Explica-li tot el que ha passat, el que has viscut al costat meu. Diguem-li…, digue-li que ja puc volar, i que la Victoria ja sap com transmetre la seva màgia. Estarà molt content, i se’n sentirà orgullós, I així, passi el que passi…, almenys sabrà que l’esforç valia la pena.


  La Kimara va assentir, tot i no entendre del tot el que li deia.


  —Amb l’Alexander —va continuar en Jack—, hi ha la maga Aile. Ella t’ensenyarà a fer servir el teu poder. Si no torno —va afegir—, la Victoria morirà, i llavors… la seva màgia s’haurà perdut amb ella. Per això és important que aprofitis el do que t’ha regalat, que l’apliquis, perquè ella continuï viva en tu, Perquè no té sentit que moris amb mi. Ho entens, oi?


  La Kimara se li va tirar als braços i el va abraçar ben fort.


  —No et vull perdre —li va dir a cau d’orella.


  —Què faries, tu, si fos jo qui estigués en poder d’en Bradju?


  —Jo… —La Kimara se’n va separar un xic per mirar-lo als ulls—. Moriries per ella? —va dir, sense respondre-li la pregunta.


  —Sense pensar-m’hi gens —va respondre en Jack, molt seriós.


  La Kimara va assentir, en silenci. Llavors es va posar de puntetes i li va fer un petó dolç de comiat als llavis; va ser un lleu frec, tot just, però en Jack va sentir l’aroma embriagadora del desert, i tot el poder del foc que ells dos compartien.


  Va fer uns passos enrere i es va penjar el sarró a l’esquena. Es van mirar, potser per última vegada.


  —Torna viu, Jack —va dir ella—. Et vull tornar a veure volar.


  —No passis ànsia —va dir-li, somrient, i li va fer l’ullet, amb tendresa.


  Després va fer mitja volta, va sortir a fora i es va allunyar, cap al cor del desert.


  En Christian ja sobrevolava Nandelt quan va sentir que la Victoria estava en perill. Es va aturar un moment, suspès en l’aire, i va mirar de desxifrar la informació que li arribava a través de Shiskatchegg. Va percebre com se li escapava la vida, gota a gota, com la sorra d’un rellotge d’arena. Estava ferida, potser malalta, o potser se li acabava l’energia.


  En tot cas, no podia resistir gaire.


  Va aclucar els ulls i va prosseguir el seu camí cap al sud.


  Feia tres dies que havia abandonat Nanhai, i l’Ydeon, el forjador d’espases. El comiat havia estat breu, mancat de tota emoció. Tots dos tenien feina per fer i sabien que el temps d’en Christian a Nanhai s’havia acabat.


  Ara viatjava cap al sud per reunir-se amb la Victoria… o per matar en Jack. No estava prou segur de què l’hi empenyia. Totes dues possibilitats eren igual d’atractives, ni que ho fossin per motius ben diferents. De vegades pensava si no pagava la pena d’abandonar i deixar-los que fessin la seva tots dos sols. En Jack cuidaria la Victoria, i ell, si se’n mantenia allunyat, no s’enfrontaria amb el drac, com li exigien l’Ashran… i el seu propi instint.


  Però en aquell moment va saber que continuaria el viatge, fins al final, fins a les últimes conseqüències, i que havia d’arribar on era ella com abans millor. No sabia on era en Jack, ni per què s’estava morint la Victoria; però, si hi havia cap possibilitat d’arribar a temps de salvar-la, havia de fer-ho.


  XII


  «SI NO EM POTS DONAR LA MÀGIA A MI…».


  EN Bradju va anar a veure-la altre cop cap al tard. La Victoria jeia en un racó, sense forces ni per moure’s. La cofurna on l’havien reclosa era prou ampla, de fet, però no tenia cap finestra, i una sola llàntia hi feia una claror tènue, malsana.


  De primer havia provat de fugir, però aviat es va adonar que sense el bàcul estava indefensa. No li preocupava pas que el Bàcul d’Ayshel hagués caigut en mans d’aquell bergant miserable: sabia que mai no se’n sortiria, de fer-lo servir, ni tampoc en Feinar, el mag que tenia a sou. A més, ben aviat va descobrir, alarmada, que tenia altres preocupacions més urgents. Al seu voltant tot era mort. No sabia què hi havia més enllà de les parets de pedra, però evidentment no hi havia res que li pogués proporcionar l’energia que li calia per subsistir.


  A Idhun, la seva màgia funcionava molt més bé que no a la Terra, i ella se sentia més forta i deseixida, perquè l’energia surava en l’ambient, guspirejant, electritzant. Encara que no pogués veure-la, la Victoria la sentia, la percebia amb tanta claredat com podia notar que el vent li acariciava la pell. Però en aquella cambra horrible on l’havien reclosa l’aire era feixuc, silenciós, mort.


  La primera vegada que en Bradju hi havia tret el nas, ella encara havia tingut forces per esbatussar-s’hi, i se li havia abraonat feta una fúria. Potser perquè no s’ho esperava, potser perquè no va veure venir les seves puntades de peu, ràpides i fortes, apreses a les classes de taekwondo, el cas és que va poder pegar-li uns quants cops abans que ell i els seus guàrdies no poguessin sotmetre-la.


  En acabat ell li havia dit el que volia que fes a canvi de la seva llibertat… i de la seva vida.


  La Victoria se n’havia horroritzat. I s’hi havia negat en rodó.


  I per tant l’havia deixada allí, engarjolada, perquè s’hi consumís lentament. Cada matí anava a veure-la i hi insistia. La Victoria s’hi havia negat sempre, fins quan ja li mancaven les forces per moure’s.


  La tercera vegada havia intentat explicar-1’hi:


  —No és res que jo pugui decidir. Surt de dintre, del cor. Només si es desitja de debò. Si algun vincle et lliga amb l’altra persona.


  —Els unicorns no s’han sentit mai lligats amb ningú —havia replicat Feinar, el mag—. No es mesclen amb els mortals.


  —Perquè la seva naturalesa els exigeix no deixar-se veure. Si tothom pogués veure’ls o tocar-los, tothom seria mag o semimag. I hi ha d’haver un equilibri al món; altrament, la màgia es desbordaria, i el caos podria destruir-ho tot. Es una gran responsabilitat. El do dels unicorns els condemna també a la solitud perpètua. Però ells observen els mortals des de les ombres, des de cada racó de l’espessor, i n’enyoren la companyia, anhelen coneixe’ls, compartir-hi la vida…


  En Feinar havia decantat el cap i la Victoria li havia vist brillar als ulls, per un instant, una espurna de comprensió. Però en Bradju sentia ploure.


  —No t’amoïnis —li havia dit, amb un somriure sorneguer—. Un parell de dies més aquí i desitjaràs de tot cor lliurar-me la màgia. N’estic ben segur.


  La Victoria va pensar que tenia raó i tot. Però a la visita següent va descobrir que la sola idea de lliurar-li la màgia, a aquell trinxeraire, li produïa tant de rebuig que s’estimava més morir que no pas atorgar-li el seu do forçadament. I l’hi va dir així mateix.


  —Tornaré demà —va fer en Bradju—. Si encara ets viva, em faràs mag. Perquè, si no ho fas…, no veuràs mai més la llum dels sols. Els sheks et busquen, criatura, i et volen morta. De manera que també en trauré beneficis si els lliuro el teu cadàver.


  La Victoria va tancar els ulls i es va quedar allí, inerta, ajaçada al racó. No va dir res, però no creia que pogués resistir fins l’endemà.


  En Bradju, però, es va presentar de nou en aquella masmorra abans de l’hora prevista, just després de l’última posta. La Victoria esperava sentir una altra vegada la mateixa petició, i no les paraules que li va adreçar en Bradju:


  —En Jack ha vingut a buscar-te.


  El cor li va fer un salt. Va obrir els ulls de bat a bat i va provar d’aixecar-se, però no va poder.


  —Òbviament, se n’ha anat de buit —va prosseguir en Bradju, amb indiferència.


  Li va relatar, fil per randa, la seva trobada amb el jove drac. A cada paraula que deia, la Victoria tenia més clar que no mentia. La descripció que li va fer d’en Jack i de la semiyan que l’acompanyava era precisa, plena de detalls.


  —O sigui que ja ho veus —va acabar—. L’he enviat a la mort segura. No sé si n’has sentit a parlar, dels swanit, bonica, però em penso que en tindràs prou de saber que fins i tot els sheks eviten de topar-se amb aquestes bestioles.


  La Victoria va agafar aire. Va voler parlar, però no tenia força.


  —Encara el pots salvar —va dir en Bradju, somrient—. No fa pas gaire, que se n’ha anat. Atorga’m la màgia i et deixaré lliure perquè vagis a trobar-lo. Amb una mica de sort seràs a temps d’evitar que faci una bogeria. Perquè és una mica boig, aquest noi, saps? Faria qualsevol cosa, per tu, fins i tot deixar-se triturar per les mandíbules d’un swanit. I el cas és que és una experiència no gaire agradable, que no desitjo ni als meus pitjors enemics.


  La Victoria va tancar els ulls, negats de llàgrimes. No en tenia cap dubte: en Jack era capaç d’això i de molt més.


  —Com sé que no em menteixes? —va poder dir finalment, amb gran esforç—. Com puc saber que en Jack és viu, que no l’has lliurat als sheks?


  —Bona pregunta —va admetre en Bradju—. La resposta és simple: no l’he lliurat perquè llavors els sheks ja sabrien que et tinc presonera. A en Sussh li hauria faltat temps per venir a reclamar-te. I encara és massa aviat, comprens? Encara no en tinc el que vull, de tu.


  —I… com sé que en acabat em deixaràs anar? —va aconseguir encara de dir—. Com sé que no em trairàs?


  —Això no ho pots saber —va fer en Bradju, somrient—. Però t’ho pots mirar d’una altra manera: quina altra opció et queda?


  —M’hi puc negar.


  —Sí. I, mentre ho fas, el teu amic drac s’acosta cada cop més a una mort inevitable.


  La Victoria va serrar les dents, però no va dir res.


  En Bradju va somriure i va girar cua, disposat a anar-se’n.


  —Espera’t! —va cridar-lo llavors la Victoria—. Ho faré.


  En Bradju es va girar a mirar-la, encara somrient.


  —Bona minyona!


  Va fer un gest i en Feinar la va ajudar a posar-se dreta. El contacte amb el mag va fer que es trobés més bé: com el de tots els bruixots, el cos d’en Feinar emetia un lleu halo d’energia màgica, neta, vibrant, que no es podia veure a ull nu, però que la Victoria podia percebre amb claredat…, una màgia que li havia estat lliurada per un unicorn, molts anys enrere. La Victoria va deixar que part de l’energia del mag li fluís per dintre i la renovés.


  Però no n’hi havia prou. I encara menys si tenia la intenció de convertir en Bradju en un bruixot.


  —No ho puc fer, aquí —va dir—. Necessito que em dugueu a un lloc amb vida. Potser un oasi…


  En Bradju va negar amb el cap.


  —No, bonica. No sortiràs d’aquí fins que no m’hauràs convertit en un autèntic mag…, un mag realment poderós.


  La Victoria va mirar en Feinar, desesperada.


  —Aquí no puc fer res! Digue-li!


  —Ja ho sabem —va dir el mag—, i ho tenim tot previst.


  Va treure’s una cosa brillant d’una butxaca de la vesta. La Victoria s’ho va mirar amb prevenció. Era una gemma que semblava un ou amb estries vermelloses, i va percebre que desprenia una gran quantitat d’energia.


  —Un canalitzador artificial —va explicar en Feinar—. Actua tal com ho fan els unicorns, diríem, tot i que no és capaç de convertir a ningú en mag. Una llàstima. Cada una d’aquestes meravelles té una pedra bessona fabricada amb el mateix material. Si en deixes una de les dues en un lloc amb molta energia, aquesta energia es transmet a la pedra bessona, per més lluny que estigui. Ho entens?


  La Victoria va passar la punta del dit per l’ou i va percebre la gran quantitat de màgia que acumulava.


  —La seva pedra bessona és al cor de l’oasi més gran de tot Kash-Tar —va prosseguir el bruixot—. En recollirà l’energia i la transmetrà a aquesta gemma que tinc a la mà…, de manera que, si l’agafes, serà com si fossis allí.


  »Els mags fan servir aquests canalitzadors com a reserva de màgia, per si han de fer gaires encanteris en poc temps. Ara que, és clar, els mags poden emprar la màgia per fer encanteris. I tu no, si no m’erro. Oi que no?


  »Per això et cal aquest bàcul que duies penjat a l’esquena quan et vam trobar. O sigui que l’únic que podries fer amb aquest canalitzador és recollir l’energia que transmet i transferir-la a una altra persona, tant si és per guarir-la com… per convertir-la en un mag.


  La Victoria va estremir-se.


  —Per cada segon que perds —va intervenir en Bradju—, en Jack fa un altre pas cap a la mort.


  La Victoria va empassar-se la saliva. Podia concedir-li la màgia, a aquell home, però res no el privava de lliurar-la a ella als sheks, en acabat, o fins i tot d’esperar que tornés en Jack amb la closca de swanit…, si és que tornava. Fos com fos, en Bradju hi sortiria sempre guanyant.


  Però hi havia la possibilitat, per mínima que fos…, que ell complís la seva part del tracte.


  Va aixecar el cap.


  —Molt bé —va dir.


  En Feinar li va passar el canalitzador. La Victoria el va aguantar amb les mans i va cloure els ulls, i va sentir que l’energia li corria per dintre, l’omplia tota, la renovava. Era talment com si es trobés en un lloc reblert de vida.


  Va estar-se així uns quants minuts. Li haurien calgut hores per refer-se del tot, però no disposava de tant de temps. Havia de córrer a encalçar en Jack i evitar que fes una bogeria.


  Va descloure els ulls, encara amb la gemma a les mans.


  —Ja estic a punt —va dir, i va mirar el mag—: ara deixa’ns sols.


  S’havia de transformar en unicorn, per lliurar la màgia, i se sentia incòmoda si hi havia més gent que mirava. Ja era prou horrible haver de fer-ho per a en Bradju.


  En Feinar va mirar en Bradju, indecís; ell va assentir, i va posar significativament la mà a l’empunyadura del sabre que duia penjat al cinyell. El bruixot es va aixecar, va sortir i va tancar la porta.


  La Victoria va fer unes quantes respiracions profundes. L’energia la va recórrer per dintre, i va tenir la sensació de trobar-se enmig d’un bosc. Els enyorava, els boscos.


  Va fer un esforç per concentrar-se. Va buscar la Lunnaris dintre seu i va deixar que l’essència de l’unicorn fluís cap a fora per transformar-se.


  Però va quedar ben desconcertada: la Lunnaris es negava a sortir i es va quedar arraulida en un racó de la seva ànima, tremolosa. La Victoria, desesperada, va cridar amb més insistència la seva part unicorn, va plorar interiorment, va suplicar-li, la va amenaçar…, però la transformació no es va produir.


  La Victoria va obrir els ulls. En Bradju l’observava expectant.


  —I doncs?


  —Ho intento, de debò que ho intento —va murmurar ella—. Normalment no tinc problemes, per transformar-me, però avui…


  Va callar, perquè en Bradju l’havia agafada pel coll i la mirava de fit, amb una lluïssor amenaçadora als ulls.


  —Doncs val més que t’hi afanyis, bonica. Perquè, si no, tu i el teu amic morireu d’aquí a no res. No sé si m’explico…


  La Victoria va assentir. En Bradju la va deixar anar, i ella va prendre alè i ho va tornar a intentar. «Ho he de fer», pensava. «No és tan difícil, lliurar la màgia a la força. Ja ho vaig fer una vegada».


  Se li va regirar l’estómac en recordar com l’havia utilitzada el Nigromant a la torre de Drackwen. Va trobar-se malament només de pensar-hi, però va serrar les dents i va dir-se a si mateixa que, per salvar en Jack, estava disposada a això… i a molt més.


  Llavors va entendre que per voluntat pròpia no ho podria fer per més que s’hi escarrassés, de la mateixa manera que no podia aturar els batecs del cor pel sol fet de desitjar-ho. I estava disposada, en canvi, a clavar-s’hi una daga fins al fons, si això havia de salvar en Jack. Va veure clar que no en tenia prou de desitjar-ho intensament: li havien d’arrabassar la màgia per la força, si no sentia aquella crida, aquella empatia estranya que havia sentit per la Kimara, que l’havia portada a lliurar-li el seu do. Va trobar a faltar aquell artefacte esfereïdor que l’Ashran havia fet servir temps enrere per robar-li el poder. Perquè, a pesar que allò l’havia turmentada tant i tant, com a mínim així hauria tingut una oportunitat de salvar en Jack.


  Tenia un nus a la gola quan va confessar, en veu baixa:


  —Es inútil, Bradju. No em produeixes cap mena d’empatia. L’unicorn no es manifestarà mai per a tu.


  En Bradju no va dir res. Li va arrabassar el canalitzador de les mans, i la Victoria va notar com es tornava a quedar sense energia. Ell es va aixecar i la va mirar des de dalt, sorrut.


  —Has firmat la teva sentència de mort —va dir—. Si no em pots donar la màgia a mi, no la donaràs a ningú.


  Quan va tancar la porta, d’una revolada, la Victoria va saber que acabava d’enterrar-la viva, que no passaria d’aquella nit.


  Però no es podia treure en Jack del cap, no podia pensar en res més: segur que estava en perill, i ella no podia anar a ajudar-lo. També es a va recordar d’en Christian. També hi havia pensat molt, en ell, durant aquells dies de reclusió. Sentia la seva presència a través de l’anell, sabia que ell encara hi era, a l’altre costat, en alguna banda…, massa lluny per salvar en Jack…


  En Jack va veure el núvol vermellós que s’acostava des de l’horitzó. L’última vegada que n’havia vist un, la Kimara l’havia obligat a amagar-se entre les dunes perquè no el descobrissin, i en Jack havia obeït a l’acte. Però ara es va situar ben a la vista, al capdamunt d’un turonet de sorra, i va esperar-se.


  L’eixam d’insectes espies, que la Kimara havia anomenat kayasin, no va trigar a arribar a prop d’ell. Va deixar que l’encerclessin, i no va demostrar gota d’inquietud davant la furiosa bonior. N’hi va haver uns quants que se li van posar a la pell, i ell no va ni bellugar-se: va deixar que el palpessin amb les seves llargues antenes vibrants.


  Quan el núvol d’insectes es va allunyar, en Jack va seure tranquil·lament a la duna i va continuar esperant.


  Sabia que els kayasin portarien ben aviat informació d’aquella presència a una bèstia molt més grossa i perillosa.


  Es va haver d’esperar fins ben entrada la nit. Llavors, a la claror de les llunes, va entreveure finalment el swanit, a la llunyania, i li va semblar una bèstia immensa.


  Quan la va tenir més a prop, es va adonar que era gegantina. Es tractava d’un insecte fusiforme, enorme, que s’arrossegava per les dunes sobre una dotzena de potes, temptejant el terra i l’aire amb un parell d’antenes llarguíssimes que, tanmateix, no semblaven tan esfereïdores com els nombrosos apèndixs bucals que buscaven aliment. Tenia el cos cobert per plaques còrnies que el protegien com una armadura. En Jack va esforçar-se a oblidar l’aspecte esgarrifós del swanit i a mantenir el cap serè. Aquelles plaques, que constituïen la closca protectora de d’insecte, eren el seu objectiu, el trofeu que li calia per salvar la Victoria. Es va proposar de tenir-ho present en tot moment.


  Va tenir temps d’observar el swanit mentre se li acostava. Es va demanar si podria enfilar l’espasa en alguna de les línies d’unió existents entre les plaques d’aquella mena d’escut, però va descartar-ho. Era una bèstia massa grossa. Una ferida en qualsevol d’aquells punts, fins i tot la d’una arma com la Dominat, no li seria més perillosa que una picada de mosquit per a un ésser humà.


  En Jack va comprendre que no tenia cap possibilitat de derrotar-lo d’aquella manera. Va clavar la Domivat a la sorra i es va transformar en drac.


  Va aixecar el vol amb un rugit, i la testa cega del swanit també es va aixecar: els apèndixs s’agitaven en l’aire, buscant-lo. Ara en Jack s’hi havia acostat prou per estudiar el moviment de les quatre pinces bucals, capaces de triturar-lo en un no res. Va volar una mica més amunt, per posar-se fora del seu abast. El swanit el va buscar encara amb més interès, i en Jack va suposar que era perquè aquelles bèsties vivien en un desert que els oferia només criatures massa petites. Per més i més animals, humans o yan que arribessin a caçar, per a ells no eren sinó un misèrrim entrant. Per això estaven sempre afamats.


  Però un drac era tota una altra cosa.


  En Jack va batre les ales amb energia i va exhalar una bafarada de foc. Va quedar ben decebut de veure que la closca del swanit l’havia protegit de les flames. No li quedava altre remei que la lluita cos a cos.


  S’hi va llançar a sobre, amb les arpes disparades. Va intentar clavar-les-hi, però les urpes van relliscar per la closca sense fer-li ni una esgarrinxada. En Jack va remuntar el vol abans que els apèndixs bucals no l’engrapessin.


  Va fer un parell de voltes tot volant, mentre rumiava. Començava a entendre per què en Bradju hi estava tan interessat, en aquella closca: era resistent al foc, i era tan dura com el diamant, o més i tot. I no tenia sentit provar de queixalar-lo.


  Se li acabaven les opcions. Però havia de matar aquella bèstia tant sí com no. Per la Victoria.


  El swanit es va alçar sobre les potes de darrere i va provar de caçar-lo al vol, però en Jack el va esquivar, mentre encara traçava un pla d’atac.


  En un vol rasant havia vist de més a prop les plaques de la closca. Si aconseguia enfonsar les urpes en l’espai que hi havia entre els plaques, no el feriria pas, això no, però potser podria engrapar-lo i tibar-lo, i fer-lo bolcar de panxa enlaire. Si aquell insecte era el que fet i fet semblava, una mena d’escarabat gegants, potser tenia l’estómac desprotegit. Era força probable, ben mirat: el swanit s’arrossegava pràcticament ran de sorra, les potes gairebé no l’aixecaven de terra; era lògic que hagués desenvolupat la closca només a la part que li quedava al descobert.


  Va baixar en picat sobre l’insecte i li va clavar les urpes a l’esquena. No va encertar la juntura, i el swanit va moure’s amb rapidesa i va alçar unes quantes potes cap a ell.


  En Jack va comprovar, amb horror, que eren enganxoses. Les puntes de dues potes se li van adherir a un costat i el van arrossegar cap a terra… i cap a la boca del swanit… mentre ell batia les ales desesperadament, mirant de tornar a enlairar-se.


  Es va girar i va escopir una flamarada a la boca del swanit, que no s’ho esperava i el va deixar anar. Tot seguit, però, es va llançar altre cop sobre el drac i va tancar els apèndixs bucals per enxampar-li la cua.


  En Jack va rugir de dolor. Es va debatre furiosament i va aconseguir alliberar-se’n, però les barres del swanit van esquinçar-li la pell escatosa. Tot i així, bleixant, va aconseguir d’enlairar-se una mica més, per posar-se altre cop fora del seu abast.


  I va tornar a baixar, aquesta vegada des de darrere, per intentar enganxar les urpes a la closca del swanit. No se’n va sortir, encara, però l’insecte tampoc no el va poder atrapar.


  Al tercer intent va notar que les ungles fregaven una de les juntures de la closca… però no va ser capaç de clavar-les-hi a la carn. No va tenir ni temps d’alegrar-se dels seus progressos, perquè la bèstia es va girar i se li va tirar al damunt. En Jack va recular, encara volant, però les potes de darrere del swanit el van caçar i el van tirar a terra.


  En Jack es va regirar, furiós i desesperat, batent la cua contra les dunes i lluitant amb arpes, dents, ullals i foc. Però no semblava que res de tot allò fes cap mena d’efecte damunt d’aquella bèstia imponent. A més, la cara interna de les potes del swanit feia serra, i les puntes se li clavaven al cos i li esqueixaven dolorosament la pell daurada. Va tornar a vomitar-li foc a la cara, però ara no el va deixar anar. Quan va veure’s al damunt les mandíbules del swanit va tenir clar que no sobreviuria a aquella batalla.


  La Victoria sentia una angoixa terrible, i no era només pel fet que ella s’estava morint. Tenia la sensació espantosa que en Jack corria un greu perill. Es va aixecar i, fent tentines, va arribar fins a la porta. Va intentar tirar-la a terra, un cop i un altre, gastant les últimes forces, tot i que sabia que era inútil. Però es negava a quedar-se allí tancada sense fer res mentre en Jack es moria. No deixaria d’intentar-ho, arremetent contra la porta sense parar, fins que caigués retuda, esgotada, o fins que aconseguís d’abatre-la. Quan ja no va poder més, va caure esvanida a tocar de la porta, amb els ulls enaiguats.


  I així la va trobar el qui va entrar poc després per rescatar-la.


  Per la Victoria.


  En Jack va regirar-se per última vegada entre les potes enganxifoses del swanit, que se li van enfonsar profundament a la pell. Tant li era. Va etzibar-li un cop de cua furiós i va tornar a escopir-li foc a la cara. No és que li hagués fet mal, però el va atabalar un moment, el temps just perquè ell pogués escapar-se’n.


  Es va enlairar tant com va poder, però volava inestable: tenia una ala esquinçada. Va agafar aire d’un parell d’alenades profundes i va mirar de localitzar el swanit entre la polseguera que havia aixecat en envolar-se. Va entreveure una ombra difusa entre la sorra.


  I va tornar a baixar. Sabia que podia ser l’últim intent, però va evocar la mirada de la Victoria, va recordar-se a si mateix que la tenia empresonada aquell miserable d’en Bradju, i ja no li va semblar un sacrifici tan gran arriscar la vida si podia aconseguir salvar-la.


  Sense que sabés ben bé com, les urpes es van enfonsar, aquest cop sí, en la fina línia de separació entre dues plaques de la closca. S’hi va enganxar i va batre les ales amb força. Va tibar tant com va poder. Va haver de parar un moment per esquivar una nova escomesa, però el swanit, per atrapar-lo, s’havia alçat sobre les potes de darrere, i en Jack va fer una estrebada sobtada. Va aconseguir desequilibrar-lo. Va tibar encara més, amb totes les forces.


  I el swanit va bolcar sobre l’arena rosada i va quedar de panxa enlaire, agitant les potes. En Jack, exhaust, va sentir-se inundat per un accés d’alegria i va llançar un rugit de triomf: tal com sospitava, la part inferior del swanit no estava protegida per la closca. S’hi va tirar a sobre i va sentir un gran alleujament quan les urpes es van enfonsar en la carn d’aquella bèstia.


  Poc després, el swanit jeia mort sobre la sorra, i el drac s’havia deixat caure al seu costat, malferit, sense forces per moure’s.


  La Victoria va obrir els ulls quan va sentir que l’arrossegaven.


  Claror… De seguida va entendre que algú la treia d’allí. El cor li va fer un salt. En Jack? No, no era en Jack. Tampoc no era en Christian.


  Va deixar anar una exclamació d’angoixa quan el va reconèixer.


  Era en Feinar, el mag que treballava per a en Bradju.


  —Xxxt! —va fer ell—. Els sentinelles dormen sota un encanteri de son, i no volem pas que es despertin, oi que no?


  La Victoria, atordida, no va dir res. No entenia res, però en Feinar l’havia treta de la masmorra, i no pensava pas discutir cap pas que li permetés d’acostar-se a en Jack Es va deixar portar pels passadissos d’aquella fortalesa subterrània, fins que van sortir a l’aire lliure. Llavors en Feinar la va deixar anar, i la Victoria, encara molt feble, va caure sobre la sorra, banyada per la llum de les tres llunes. Li va allargar el Bàcul d’Ayshel, encara dins la funda, i ella el va agafar, confosa.


  —Vés-te’n —va dir-li el mag simplement.


  —Per què…? —va poder preguntar la Victoria.


  En Feinar no va contestar de seguida, però quan ho va fer la va mirar fit a fit:


  —Perquè vaig veure un unicorn fa ja molts anys, quan era jove. I encara no he pogut oblidar els seus ulls, els ulls que em visiten en els meus somnis més bonics.


  La Victoria se’l va mirar, sorpresa, però el mag ja havia girat cua i tornava a ficar-se a dins de la fortalesa. Ella no es va parar a rumiar: es va aixecar, amb penes i treballs, i, amb una obstinació cega, es va arrossegar fins al cor del desert, recolzada en el bàcul, a la recerca d’en Jack.


  El matí va enxampar en Jack encara al costat del cadàver del swanit. Va comprendre que devia haver perdut el coneixement, i es va maleir a ell mateix: a la Victoria no devia quedar-li gaire temps. I, a més, ara hauria d’arrossegar el cos d’aquella bèstia sota la llum abrusadora dels tres sols.


  No tenia temps per perdre. Va plegar l’espasa amb una de les potes de davant i el sarró amb l’altra, i va enrotllar la cua en una de les potes del swanit. I va tibar.


  Al principi no va aconseguir res, no el va bellugar ni mica ni gens. Però va insistir-hi i, lentament, va anar arrossegant sorra enllà aquell cos enorme. No va pensar ni un moment que li seria impossible tornar a Kosh amb aquella càrrega; ho havia de fer, i prou.


  Va arrossegar el swanit unes quantes hores pel desert. No va aconseguir avançar gaire, però era millor això que res, i, a més, era conscient que cada pas que feia l’acostava un xic més a la Victoria.


  Al pic del migdia, quan el sol més gran era al zenit, en Jack va entrellucar una figura solitària que se li acostava entre les dunes. Va parar un moment, parpellejant, pensant que no fos un miratge. Devia ser-ho, va dir-se, perquè era una noia que avançava a empentes i rodolons, recolzada en un bastó.


  O en un bàcul.


  «Es un miratge, efectivament», va pensar. Però va caminar cap a ella, oblidant-se del cadàver del swanit, i mentre caminava va tornar a transformar-se en un xicot humà. I quan ella, morta de calor, bruta, exhausta, es va deixar caure als seus braços, en Jack la va abraçar, i hi va haver un moment que va pensar que tots dos eren morts i eren al cel. Tenir-la entre els braços el va fer sentir tan bé com si li haguessin tirat una galleda d’aigua freda pel cap. Va tancar els ulls, beneint aquell moment, sense poder-se creure que estiguessin altre cop junts. Però tenia el coll sec, de set i de calor, i no va poder ni pronunciar el seu nom, ni dir-li fins a quin punt l’havia trobada a faltar.


  Ella s’hi va recolzar, panteixant, però amb un somriure als llavis, ressecs i clivellats. En Jack es va adonar que no li quedaven forces per caminar més, i la va dur fins al costat del cadàver del swanit. La va deixar a terra, amb cura. Ella va tornar a somriure, agraïda de l’ombra que li feia el cos enorme d’aquella bèstia. En Jack la va estrènyer ben fort, i va esforçar-se a transmetre-li part de la seva energia.


  Tanmateix, tot i que el foc interior dels dracs era inexhaurible, en aquell moment les seves reserves eren molt minses, i necessitava descansar encara molt de temps per poder refer-se. Però ell, a diferència de la Victoria, sí que podia reposar en un desert.


  «L’he de treure d’aquí», va pensar. Es va adonar, però, que estava exhaust. Ara que la tenia al costat seu, bona part de la tensió que l’havia mantingut dempeus s’havia esvanit. «Després», es va dir. «Ara hem de descansar». I, gairebé sense adonar-se’n, va caure en un son profund, estirats tots dos a la sorra, frec a frec, a l’ombra del cos del swanit.


  Quan les tres barcasses van arribar a Nurgon, dies després de l’atac de Namre, l’Alexander va donar-ne gràcies als déus de tot cor.


  No havia estat un viatge senzill. Després del que havia passat a Namre, la Ziessel, la shek que governava Dingra, ja estava al cas dels seus moviments. Camuflada entre les altres barcasses que anaven cap a Port Maragda, es feia difícil detectar la dels Nous Dracs…, excepte per als sheks.


  La capa especial que recobria en Fagnor, que el feia passar per un drac de debò de cara a la percepció sensorial dels sheks, en aquest cas era un inconvenient. Perquè qualsevol shek que hagués sobrevolat el riu hauria reconegut, entre totes les embarcacions, la barcassa que duia el drac de fusta. I l’hauria atacada, empès per l’odi instintiu i cec que feia enfrontar dracs i serps alades.


  D’ençà de l’atac al pont de Namre, de fet, més d’un shek havia sobrevolat el riu buscant la barcassa dels rebels. L’Allegra l’havia coberta amb un poderós encanteri de banalitat permanent, i en principi havia funcionat bé; però les fades eren especialment sensibles a la banalitat i, oculta pel mateix encanteri que camuflava l’embarcació, l’Allegra va començar a llanguir.


  I a l’Alexander tampoc no li provava gaire.


  El trajecte fins a Even va ser un autèntic infern, per a ells dos. Ni ell ni ella, però, no van ni tan sols insinuar la possibilitat de llevar l’encanteri.


  Sabien que els sheks intentarien interceptar-los a Even. Per sort, el riu Iveron, que havien de remuntar per arribar a Nurgon, desembocava a l’Adir poc abans d’entrar a la ciutat.


  —Estigueu alerta —va dir en Denihal, mentre observava com la barcassa desplegava sis parells de rems imponents per navegar contra corrent—. Hi ha un munt de barcasses que remunten el riu fins a la capital, però no és un riu gaire transitat, comparat amb l’Adir. Si ensopeguem amb un control, serà fàcil que ens detectin.


  A pesar de tot, el viatge va transcórrer sense incidents. I així, a la fi, un vespre, amb la posta del primer sol, els rebels van albirar de lluny la silueta de la Fortalesa de Nurgon.


  L’Alexander va sentir-se envaït per un mar d’emocions contradictòries.


  Si Vanissar l’havia vist néixer, els murs de la Fortalesa havien contemplat la seva transformació en guerrer i en home. L’havia enyorada molt, Nurgon, però fins aleshores no se n’adonava. I, tanmateix, s’hauria estimat més no tornar-la a veure que no pas haver de contemplar-la en aquell estat.


  La imponent Fortalesa, l’orgull de tot Nandelt, era ara una trista ruïna, amb pilots de runa escampats pertot arreu. Encara s’aguantaven dretes unes quantes parets, però la teulada s’havia ensorrat ja feia temps, i n’havien aterrat les torres. Als merlets ja no hi onejava la bandera de Nurgon: un drac blanc coronat que es dreçava sota dues espases encreuades sobre fons vermell. No era l’emblema de cap de les cases nobles de Nandelt; era, simplement, l’ensenya de Nurgon. I a Nurgon s’hi aplegaven joves de tots els regnes, de totes les cases reials, de totes les famílies nobles. De fet, l’Acadèmia acceptava plebeus, també, si aconseguien superar les dures proves d’accés. Tampoc no es feia distinció entre nois i noies: entre els cavallers de Nurgon hi havia dones, en efecte, i algunes ocupaven llocs destacats en la jerarquia de l’Orde.


  L’Alexander es va empassar un sospir. Entre aquells murs no solament hi havia après a combatre: l’educació que l’Acadèmia fornia als alumnes era molt àmplia, com esqueia ajoves que estaven destinats a ocupar càrrecs importants en els regnes respectius. En aquell temps, la Fortalesa bullia d’activitat. Sempre amb una disciplina estricta, els estudiants de l’Acadèmia treballaven de sol a sol. I, entorn dels murs del castell, el poble de Nurgon havia anat creixent i prosperant, d’acord amb les necessitats d’aquells aspirants a guerrers i dels seus nobles mestres.


  Ara ja no en quedava res, del poble, i les restes silencioses de la Fortalesa a penes evocaven l’eco llunyà de dies passats, dies de glòria i de grandesa.


  L’Alexander va desviar la mirada, mentre la barcassa lliscava lentament aigües amunt.


  —Què se’n va fer, dels cavallers? —va preguntar amb veu ronca.


  En Denihal va encongir les espatlles.


  —De primer moment van lluitar tots junts contra la invasió dels sheks —va dir—. Però van perdre les primeres batalles, i van començar a dispersar-se, per defensar cadascú el seu regne. Els sheks no van tenir-hi gota de pietat. Fins i tot en regnes que es van rendir sense condicions, com Dingra i Nanetten, els cavallers van ser perseguits i exterminats, un a un. Alguns reis, els que van renegar de l’Orde de Nurgon, van ser perdonats. I, entre ells, sobretot el rei de Dingra: Kevanion —va pronunciar el nom com qui escup—. Es diu que els últims cavallers es van reagrupar per llançar una última ofensiva desesperada. I es diu que en Kevanion els va trair i els va lliurar a la Ziessel.


  —Ja l’he sentit, aquest rumor —va grunyir l’Alexander—. Però em nego a creure que un cavaller de Nurgon traís els seus germans de l’Orde.


  —Els cavallers van ser exterminats —va replicar en Denihal asprament—. A mi em sembla més que un simple rumor.


  L’Alexander no va respondre. S’havia quedat mirant de fit cap a la Fortalesa, en tensió, alerta.


  —En Kevanion no era només un cavaller de l’Orde —va prosseguir el líder dels rebels—. També era, i encara ho és, el sobirà de Dingra. I, si el que diuen és cert, mai no va empassar-se que Nurgon tingués més prestigi i importància que la capital del regne. Ni que, a la pràctica, el Gran Mestre de la Fortalesa superés en autoritat el mateix rei. D’altra banda…


  —Xxxt! —va fer l’Alexander amb veu ronca—. No ho notes?


  —El què?


  —El fred.


  —Es un parany —va xiuxiuejar l’Allegra, que va aparèixer de sobte a coberta, darrere d’ells—. Els sheks ens han parat una emboscada a la Fortalesa.


  —No pot ser —va murmurar en Denihal, pàl·lid—. No podien saber que…


  —No els cal saber res —va replicar ella—. En tenen prou de pensar…, deduir… i treure les seves conclusions.


  —A les armes! —va ordenar l’Alexander—. Prepareu-vos per lluitar.


  El moviment de la coberta no va passar desapercebut a la bèstia que s’amagava entre les ruïnes de la Fortalesa. Abans que els rebels no poguessin reorganitzar-se, la Ziessel es va enlairar per sobre de les restes del castell i va cobrir el riu i la barcassa amb l’ombra immensa de les seves ales. El xiscle que va fer els va deixar glaçats.


  Es deia que la Ziessel era la més bella i letal de les femelles shek. Extraordinàriament intel·ligent, fins i tot entre els exemplars de la seva raça, la Ziessel s’havia guanyat per dret propi un lloc entre les jerarquies més altes de les serps alades, tot i que era ben jove. Ningú no en parlava, però no era cap secret entre els sheks que l’havia pretesa ni més ni menys que en Zeshak, el senyor de les serps alades; però ella s’havia permès el luxe de rebutjar-lo, i de moment passava sense company. El mateix Zeshak li havia encomanat la missió de liquidar l’amenaça dels cavallers de Nurgon, i ella l’havia complerta amb escreix. Era prou hàbil, a més, per governar Dingra sense necessitat de sotmetre el legítim rei amb amenaces o incòmodes cadenes mentals.


  Ben poca gent sabia, de fet, que ella era la causa de la traïció del rei Kevanion. Sí, certament, el monarca estava ressentit amb l’Orde de Nurgon; però havia estat la Ziessel qui, gràcies a promeses de glòria eterna, l’havia empès a fer el pas de vendre els cavallers i retre homenatge a l’Ashran. Li havia costat tan poc, entabanar en Kevanion, que se n’havia sentit decebuda i tot. Ara el rei vivia refiat del seu triomf, i es creia una figura imprescindible de l’imperi del Nigromant; no sabia que, quan deixés de ser útil a la Ziessel, ella se’n desfaria sense gota de remordiment. De moment li perdonava la vida perquè era molt pràctic, per governar un país d’humans, que hi hagués un rei humà, ni que fos només de nom. Però, a Nandelt, tothom sabia que era la Ziessel, la bella i mortífera Ziessel, la que dirigia els destins de Dingra.


  Ho sabia tothom… tret del mateix Kevanion.


  La Ziessel estava al cas del retorn a Idhun de la Resistència. Sabia que al grup hi havia l’Alexander, abans Alsan, príncep hereu de Vanissar, un cavaller de Nurgon que no es deixaria blegar per la voluntat dels sheks. Un cavaller que venia a presentar batalla.


  Va tenir notícia de l’arribada de l’Alexander al regne del seu germà. Però Vanissar depenia de l’Eisesh, i la Ziessel sabia que no havia de ficar-se en el territori d’un altre shek. Amb tot, després de la batalla del pont de Namre i de la mort d’en Kessh, el shek que el vigilava, la Ziessel va saber que li havia arribat l’hora.


  L’Alexander, el renegat, uns dels últims cavallers de Nurgon, havia entrat en els seus dominis.


  Hi havia sheks que s’havien pensat que anava cap al bosc d’Awa. No en va aquell havia estat un dels primers punts de parada de la Resistència…, a banda del fet que la maga Aile, la feèrica, també anava amb aquell grup. Però feia molt de temps que la Ziessel lluitava contra cavallers de Nurgon, i sabia prou bé que cap d’ells no resistiria l’impuls de tornar a la Fortalesa on havien après a ser el que eren.


  Encara que la Fortalesa ja no existís.


  De manera que, mentre els altres sheks vigilaven Even, la Ziessel s’esperava pacientment a Nurgon. I per fi n’havia obtingut la recompensa.


  Altres barcasses havien remuntat el riu cap a Aren, la capital del regne. I només aquella havia demostrat un interès especial per les ruïnes de la Fortalesa. La majoria de les embarcacions s’allunyaven de la riba on s’havia alçat en altre temps l’imponent castell, com si els tripulants creguessin que només de passar-hi a prop ja podien córrer el mateix destí que els havia tocat als cavallers de l’Orde. Però aquella barcassa s’havia acostat a la riba, per poder observar millor les ruïnes, mig tapades per l’arbreda. I la Ziessel sospitava que tenien intenció de desembarcar.


  El moviment a la coberta li va indicar que els rebels havien detectat la seva presència, i això li va confirmar les sospites. No eren pas mariners corrents, aquella gent, i tant que no.


  La vista agusada de la serp va descobrir de seguida l’Alexander sobre la coberta. El va reconèixer a l’acte. Es dreçava amb el posat i l’orgull d’un cavaller de Nurgon, però als ulls li brillava una lluïssor estranya, una lluïssor salvatge que delatava en ell la presència de l’esperit de la fera. Com un llampec, la Ziessel s’hi va llançar al damunt, sense preocupar-se de la resta de renegats. Sabia que tenia a favor seu l’avantatge de la sorpresa, que l’Alexander era un rival que calia tenir en compte i que, si ell queia, caurien tots els altres.


  I va estar a punt d’enxampar-lo, perquè el jove príncep havia quedat paralitzat per l’aparició sobtada de la shek, que s’alçava amb tota la seva grandesa.


  En aquell mateix moment, però, es va sentir una veu potent i melodiosa que encadenava els mots d’un encanteri, i la Ziessel va topar en ple aire contra un escut invisible. Va enrotllar el seu llarg cos de rèptil en una finta rapidíssima i va buscar els límits de l’escut. Per bé que sabia que darrere d’aquella protecció hi havia la maga Aile, i que era conscient que era una fetillera poderosa, sospitava que no hauria tingut temps de segellar l’encanteri entorn de tota la barcassa.


  No anava pas errada. L’Allegra tot just si havia tingut temps de protegir amb la seva màgia el cos de l’Alexander, que va veure els ullals letals de la Ziessel perillosament a prop i només va ser capaç de reaccionar quan ella va virar bruscament i el va buscar des d’un altre angle. Va aixecar la Sumlaris just quan la shek trobava un nou camí per evitar la protecció màgica. La Ziessel va atacar, i l’Alexander va llançar una estocada, però la serp va ser més ràpida. L’Alexander va detectar, tanmateix, que la lluïssor de la seva mirada calculadora se centrava en la Sumlaris, i va endevinar-li el pensament. Era una arma llegendària, una espasa que acabava de matar un shek, i la Ziessel era prou intel·ligent per saber que se n’havia de guardar.


  L’Alexander va aprofitar aquesta breu vacil·lació i va llançar un nou atac, amb un rugit de ràbia. Va percebre, darrere d’ell, que en Denihal i els altres rebels acudien a ajudar-lo; però la Ziessel els va ignorar del tot. Per a ella, només l’Alexander, i potser l’Allegra, eren rivals temibles. Sense perdre’l a ell de vista, i mentre n’esquivava l’estocada amb agilitat, es va desfer del primer atacant d’un cop de cua contundent, que el va llançar per damunt de la borda.


  L’Alexander va sospesar les possibilitats que tenia. Abans, al pont, havia el shek de sorpresa, però ara aquella femella estava alerta, massa alerta. Sostenint la Sumlaris amb fermesa, es demanava com sortir-ne viu, de tot plegat.


  De cop i volta, una sacsejada brusca li va fer perdre l’equilibri. Podria haver estat la seva perdició, si no fos que també va sorprendre la Ziessel, que va deixar escapar un xiulet agut i va clavar els ulls irisats en la trapa que connectava amb la bodega.


  L’Allegra va entendre de seguida què passava.


  —No, Kestra! —va murmurar.


  Es va sentir un altre cop, i la trapa va saltar feta miques.


  I un magnífic drac roig es va enlairar cap al crepuscle dels tres sols, amb un rugit de llibertat. L’Alexander va quedar de pedra. Sabia que en Fagnor no era de debò, sabia que no era més que una carcassa de fusta d’olenk recoberta de màgia i untada amb un ungüent fet a base d’escates de drac, i que anava pilotat per una xicota temerària, però es veia tan real…


  La Ziessel també ho sabia. Va aclucar els ulls i va xiular, quan va veure en Fagnor. I l’Alexander va detectar l’odi que li encenia la mirada, i gairebé va poder palpar el combat que tenia lloc a les entranyes de la shek.


  La raó deia a la Ziessel que aquell drac no era real. Però l’instint l’empenyia a abraonar-s’hi per matar-lo.


  La Kestra, des de dintre en Fagnor, va saber aprofitar aquell instant de vacil·lació. Va dirigir el drac cap a la shek i va activar el mecanisme, mescla de màgia i d’enginyeria, que li permetia de vomitar foc per la boca. Amb un xiscle de terror, la Ziessel es va apartar de seguida de la trajectòria de la flama. I l’instint va poder més que el seny: la shek es va precipitar sobre el drac, enfollida per l’odi, amb la gargamella oberta de bat a bat.


  La Kestra va fer girar en Fagnor per esquivar l’envestida de la Ziessel. El drac va tornar a rugir i va llançar una altra flamarada. Amb un moviment elegant, la Ziessel va evitar el foc i va encerclar el seu rival amb el seu llarg cos ondulant: esperava qualsevol descuit per estrènyer els anells al voltant seu.


  Des de l’interior d’en Fagnor, la Kestra va veure el moviment de la shek i va endevinar-ne les intencions. Va moure les palanques adequades i va fer que el drac batés les ales amb més força per enlairar-se encara més amunt, mentre clavava una dentegada ferotge cap a la Ziessel.


  Els rebels contemplaven la baralla des de la coberta de la barcassa, estupefactes. El primer a reaccionar va ser en Denihal.


  —De pressa! Arpons, arcs i ballestes! —va ordenar.


  En pocs moments, una bona colla de persones eren a coberta, cadascuna amb una arma, i va ser el mateix Denihal l’encarregat d’anar encenent les puntes dels diversos projectils amb una torxa.


  —Preparats! —va cridar, i els arquers, ballesters i arponers van obeir tots a l’una: es va formar una temible filera de flames al llarg de la coberta—. Dispareu!


  Una pluja de foc va solcar el cel de dret cap als dos enormes cossos que lluitaven entre ells, en una baralla acarnissada. L’Allegra també hi va col·laborar, amb un encanteri de foc, que es va projectar al costat dels altres com una bola de foc. L’Alexander va témer un moment per la Kestra, fins que va recordar que aquell drac era un llançafoc fabricat amb fusta d’olenk, immune a les flames.


  I tot d’una es va sentir fora de joc. Feia anys que els Nous Dracs lluitaven contra els sheks, i havien preparat estratègies per combatre’ls. Ell, en canvi, no se sentia preparat per enfrontar-se a aquelles bèsties. El combat cos a cos que havia après a l’Acadèmia no servia per lluitar contra els sheks. Ni tan sols armat amb una espasa llegendària no tenia cap possibilitat de vèncer un shek, tret que l’enxampés de sorpresa i a traïció.


  Una mica atordit, va veure com la Ziessel intentava apartar-se de la trajectòria del foc… i descuidava un instant en Fagnor.


  La Kestra no va deixar passar l’oportunitat. Va fer exhalar una última bafarada al drac, encara més violenta que les anteriors.


  Fins i tot l’Alexander sabia a aquelles altures que el foc dels dracs artificials no era inexhaurible. Després d’aquella flamarada, en Fagnor ja no en podria llançar cap altra fins que els bruixots rebels no haguessin renovat la seva màgia. La Kestra s’hi jugava el tot pel tot.


  I va semblar que funcionava. Amb un xiscle de pànic, la Ziessel va girar cua i va fugir del foc, un element que tots els sheks detestaven i temien. I la flama l’hauria tocada si no hagués parat en sec i s’hagués llançat en picat a l’aigua.


  La barcassa va balandrejar i va perillar de sotsobrar quan el cos enorme de la Ziessel va rompre les aigües per submergir-s’hi, fora del perill del foc. En Denihal va renegar entre dents.


  —Arpons, arcs i ballestes! —va cridar altre cop.


  Els rebels es van preparar per disparar. El seu líder va encendre altre cop les puntes dels projectils. Els arquers van tibar les cordes, i els arponers i els ballesters van carregar les armes. Van esperar, amb neguit, que el cos argentat de la Ziessel sortís del riu. En Fagnor continuava suspès en l’aire, damunt d’ells, i la Kestra el va fer bramar. «Amb una mica de sort», es va dir l’Alexander, «el shek no s’adonarà que ha gastat tot el foc».


  De tota manera, no es feia gaires il·lusions.


  La Ziessel va emergir una mica més enllà, talment com un immens brollador cristal·lí que s’alcés cap als estels. Va desplegar les ales i, tota xopa, regalimant aigua, però molt més segura d’ella mateixa, es va precipitar de nou sobre el drac artificial, amb un xiulet que els va fer esgarrifar a tots.


  —Dispareu! —va ordenar en Denihal.


  La pluja de projectils es va abatre altre cop sobre la Ziessel. En aquesta ocasió, però, la shek estava preparada i els va esquivar sense gaires problemes. Després es va girar cap a en Fagnor, amb la mandíbula oberta i la mort dibuixada a l’irisa dels ulls.


  La Kestra no va tenir temps de maniobrar. De cop i volta es va trobar que els anells de la Ziessel oprimien el cos de fusta d’en Fagnor; va moure amb desesperació les palanques que feien anar les ales, però estaven travades pel cos de la shek I la Kestra va comprendre que estava atrapada, que només les ales de la Ziessel els sostenien enlaire, a ella i al seu drac artificial.


  A baix, a la barcassa, també ho van veure els rebels.


  —No pot ser —va murmurar l’Alexander, esmaperdut. Si queia en Fagnor, darrere queien ells; i si aquella barcassa no arribava fins a la Fortalesa, no n’hi arribaria cap altra. La seva lluita hauria mort tot just començar.


  De sobte, un crit potent es va elevar des dels arbres de la riba:


  —Suml-ar-Nurgon!


  I una mena de llança resplendent, enorme, va fendir el cel en direcció a la Ziessel. La shek es va girar bruscament, i els seus ulls van reflectir aquella llum que anava a trobar-la de dret. Va voler sortir de la trajectòria, però carregava en Fagnor, i això li entorpia els moviments. Va batre les ales amb fúria…


  El projectil li va travessar netament una ala. La Ziessel va xisclar, adolorida, i va amollar el drac.


  La Kestra va poder prendre’n el control just abans que no caigués a l’aigua. Una de les ales s’havia fracturat, amb l’abraçada asfixiant de la Ziessel, i la remuntada va ser irregular i feixuga; però va aconseguir d’enlairar-se, i va mirar d’allunyar-se de la Ziessel… i de la barcassa.


  La shek va xiular i va anar a encalçar altre cop el drac; però novament es va sentir aquell crit, que evocava tants records a l’Alexander, i van sortir disparades des de l’arbreda mitja dotzena més de bales de foc: n’hi va haver una que va perforar l’ala esquerra del shek; una altra li va esquinçar la pell escatosa.


  Va vacil·lar un moment. Feia la sensació que dubtava entre mirar d’esbrinar d’on venien aquells projectils o sortir corrents ara que encara hi era a temps. La Kestra va aprofitar l’oportunitat: va enfocar cap a la Ziessel les mandíbules obertes d’en Fagnor i el va fer moure de manera que semblés que es preparava per escopir una nova bafarada de foc. Potser en unes altres circumstàncies la shek no s’hauria deixat ensarronar, però estava ferida i confosa, i se sentia acorralada. Amb un xiscle d’ira, va batre les ales per enlairar-se més amunt, cap a la més gran de les tres llunes, que ja penjava dalt del cel violaci.


  Hi va haver un moment de tensió.


  I llavors va semblar que en Fagnor feia un sospir, alleujat, i la Kestra el va fer anar cap a la riba i va fer-lo aterrar en el que havia estat el pati de la Fortalesa. No es pot dir que fos un aterratge perfecte.


  A la nau, quan van assimilar que estaven fora de perill, si més no de moment, hi va haver visques d’alegria en honor de la Kestra i del seu llançafoc. Però en Denihal els va fer callar de seguida. Va donar ordres de menar la barca cap a la riba i es va reunir amb l’Allegra i l’Alexander a la borda. Semblava que ja no es recordaven de la Kestra ni de la shek que els havia atacat; miraven fixament les ombres dels arbres de l’altra riba i conversaven en veu baixa.


  —I doncs? —va preguntar en Denihal, neguitós—. Què hi ha, allí?


  —Aliats, és de creure —va respondre l’Allegra—. El que hem vist eren llances de fusta de l’arbre de la llum. Només els feèrics saben on i com trobar aquest arbre. I a l’altre costat del riu s’hi estén el bosc d’Awa.


  —No, no és ben bé així —va replicar en Denihal, amb la vista en un mapa—. A l’altre costat del riu, més enllà d’aquests arbres, hi ha una planura que trigaríem tres dies a creuar-la anant a cavall. I no és fins després, que comença el bosc d’Awa.


  L’Allegra va fer una rialla amable.


  —Les fronteres feèriques no són com les fronteres humanes. El bosc… creix. S’expandeix cap on les fades volen, i ni tan sols els sheks no poden frenar l’expansió del regne de Wina. Es la nostra manera de conquerir territori en una guerra. Ja fa quinze anys que s’expandeix, el bosc d’Awa, i t’asseguro que un bosc com aquest pot créixer molt i molt de pressa.


  Sense saber per què, en Denihal va tenir un calfred.


  —El bosc d’Awa arriba fins a Nurgon mateix? Els cavallers no ho haurien permès mai, això.


  —Els cavallers se n’aprofiten —va respondre l’Alexander, amb un somriure feroç—. Són membres de l’Orde, que han disparat aquestes llances. Només un cavaller de Nurgon iniciaria un atac amb el crit de guerra de l’Orde: Suml-ar-Nurgon!


  El somriure se li va agrir encara més en repetir aquells mots que, en certa manera, sentia que ja no tenia dret a pronunciar.


  Suml-ar-Nurgon. Per la glòria de Nurgon. L’Alexander es va girar un moment per contemplar les restes de la Fortalesa, i va sentir que el cridava el ressò de la grandesa passada d’aquelles ruïnes. I va decidir que, passés el que passés, lluitaria per elles, per tot el que havia estat l’Orde, encara que allò fos tot el que en quedava.


  Suml-ar-Nurgon…


  Les paraules d’en Denihal el van fer tornar a la realitat.


  —Fossin qui fossin, no sembla que donin més senyals de vida. Ara el que hem de fer és instal·lar-nos al castell i aixecar tantes defenses com puguem, siguin físiques o màgiques. Amb una mica de sort, la Tanawe i la resta arribaran abans que el shek no torni amb reforços. Però vull estar a punt per si les coses no van així.


  Encara no havia acabat de parlar quan la barcassa es va amorar a la riba amb un petit sotrac. L’Allegra i l’Alexander van adreçar una última mirada a l’altra riba; però tot es mantenia en silenci. Els seus misteriosos aliats no volien fer-se veure, de moment.


  En Jack es va despertar quan les tres llunes ja il·luminaven el firmament, perquè l’instint li va dir que estaven en perill. Va obrir els ulls, amb feines, i va mirar tot al voltant.


  Va reconèixer el desert, el cadàver de l’insecte, la Victoria, ajaguda encara a la sorra, al seu costat.


  I les serps.


  Una patrulla de szish. Una vintena. Els tenien voltats, i en Jack va saber que, si ells els havien trobat, els sheks no trigarien a aparèixer. Amb un esforç suprem, es va aixecar i va desembeinar la seva espasa, per enfrontar-s’hi.


  Però de seguida es va adonar que ni tan sols no tenia forces per transformar-se en drac, que el seu foc no s’havia restaurat del tot, que amb prou feines s’aguantava dret. Feia tentines, i va caure a terra: això li va salvar la vida, perquè una fletxa que li anava de dret al cor se li va clavar a l’espatlla, una mica per sobre de l’objectiu. Va sentir com el verí szish li penetrava a la sang. I va veure la sinuosa ombra d’un shek que s’apropava des del cel. Va tenir clar que estaven perduts. Es va deixar caure al costat de la Victoria i, abans de perdre els sentits, l’última cosa que va poder fer va ser passar-li un braç per la cintura, en un esforç inútil per protegir-la.


  La Victoria va sentir un tumult, llunyà, que no la va treure de l’estat d’inconsciència. I al mateix temps va percebre una presència refrescant al seu costat, i la va rebre alleujada, perquè li calmava l’ardor que encara li cremava la pell, abrusada pels tres sols i per la calor del desert. Era tan agradable, aquella frescor, que la Victoria va sospirar, somiosa. Llavors va notar que l’aixecaven, i la separaven d’en Jack, i això ja no era tan agradable. Va gemegar, i es va debatre en va; però l’allunyaven d’en Jack, i això era tan terrible que es va desvetllar de cop.


  Va trobar-se amb la mirada d’uns ulls blaus que coneixia molt bé.


  —Chris… tian… —va murmurar.


  El va mirar, inquieta. Els ulls d’ell tornaven a ser freds com cristalls de gel.


  —M’alegro de tornar-te a veure, Victoria —va dir-li, i ella va sospirar en descobrir un guspireig càlid darrere d’aquella paret de glaç.


  —Jo també —va xiuxiuejar ella, parpellejant per contenir les llàgrimes de joia que li omplien els ulls. Es va deixar caure en els seus braços, feliç, i va deixar que ell l’aixequés i se l’endugués; però mentre en Christian caminava, carregant-la, ella va veure, per sobre de la seva espatlla, el swanit mort, i el cos que jeia al costat d’aquell cadàver, i que deixaven enrere.


  —Espera’t! —li va dir a en Christian—. No podem deixar en Jack!


  El shek no va dir res; simplement, va continuar caminant, amb ella en braços. La Victoria va entendre el que pretenia i, amb les últimes forces, es va regirar fins que va aconseguir que la deixés anar.


  —Jo no me’n vaig sense en Jack —va dir.


  —Si et quedes aquí, et moriràs —va replicar en Christian amb calma—. O sigui que et porto a un lloc segur, tant si et plau com si no et plau.


  —No me n’aniré sense en Jack —va insistir ella.


  En Christian la va mirar amb una expressió indesxifrable.


  —No penso salvar-li la vida a un drac.


  La Victoria va respirar fondo. La simple idea de separar-se d’en Christian ara que l’havia retrobat se li feia insuportable, però no tenia alternativa.


  —Llavors no em salvis a mi, tampoc.


  En Christian va anar cap a ella. I ella va retrocedir.


  —No, Christian —va advertir-li—. Te m’hauràs d’endur per la força.


  Els ulls del shek van brillar incisius.


  —Molt bé, doncs, que així sigui —va dir, i va desembeinar la Haiass.


  La Victoria va veure que la fulla de l’espasa emetia una tènue resplendor sobrenatural. Aleshores es va adonar que el paisatge estava sembrat de cadàvers de szish que devien haver tastat el mossec gèlid de la Haiass.


  La Victoria va serrar les dents, però va acceptar el repte. Va aixecar una mà i el bàcul va anar-hi, obeint una ordre silenciosa. Es van mirar. La Victoria es va adonar que allò era absurd, que s’estimava massa en Christian per enfrontar-s’hi d’aquella manera, o ni tan sols per poder imaginar-se la possibilitat de fer-li mal. Però els ulls li brillaven amb una lluïssor estranya quan mirava en Jack, i ella va entendre que havia de lluitar contra el shek per salvar la vida del drac.


  En Christian va atacar. La Victoria va deturar l’estocada amb el bàcul, i les dues armes llegendàries van llampegar un moment. Ells dos van encreuar una altra llambregada ràpida. La Victoria no es treia en Jack del cap i, amb les poques forces que li quedaven, va empènyer el bàcul endavant per fer retrocedir en Christian. Ell es va moure amb rapidesa, i la noia el va perdre de vista. Tot seguit el va sentir al seu costat i va descarregar el bàcul cap allí.


  En va detenir l’atac, i el va fer recular. Es van estudiar un moment. La Victoria panteixava, i amb prou feines si es tenia dreta.


  —No pots més, Victoria —va dir en Christian—. Estàs tan feble que pràcticament ni et pots moure.


  —Però lluitaré —va replicar ella—. Fins a l’últim alè. He de…, he d’ajudar en Jack, que no ho entens?


  —Si ara véns amb mi, sense resistir-t’hi, no el mataré. Però si m’obligues a quedar-me i a lluitar, no et puc garantir que pugui reprimir el meu instint gaire estona més.


  La Victoria va serrar les dents.


  —Si l’abandono, es morirà igualment. L’he de salvar…


  —Moriràs amb ell. No ho puc permetre.


  Es va moure amb rapidesa i va llançar un nou atac. La Victoria va giravoltar i va enarborar el bàcul…, però es va trobar amb una estocada poderosa de la Haiass, descarregada des d’on no s’ho esperava. L’espasa d’en Christian li va fer saltar el bàcul de les mans. Al cap de no res, la Victoria tenia el fil de la Haiass a frec de coll.


  Va tancar els ulls un segon, tremolant sota el poder gèlid de l’espasa. Recordava massa bé una escena semblant, feia dos anys. La primera vegada que en Christian i ella s’havien mirat als ulls. En aquell moment, ara ho entenia, havia començat la seva història junts, encara que aleshores ella no ho sabés. I ell, que ho havia sabut?


  La Victoria va aixecar el cap per mirar-lo, serena i desafiant. No tenia por de la Haiass. Aquest cop no.


  En Christian li va aguantar la mirada amb calma. La Victoria va descobrir traces d’emoció en els seus ulls blaus, i va comprendre que també ell recordava vells temps. Però llavors va sentir que la consciència d’en Christian es ficava dins la seva ment, i va entendre què pretenia.


  —No… —va murmurar, però ell no es va aturar pas—. No! —va cridar la Victoria.


  Se’n va apartar, sense preocupar-se de l’espasa, que va enretirar sense fer-li mal, tal com ella pensava. Però en Christian la va agafar pel braç i la va retenir amb ell, i va deixar anar la Haiass per agafar-la amb les dues mans i acostar-se-la més.


  —No!!! —va cridar encara la Victoria. I, malgrat que estava tan feble que amb prou feines s’aguantava dreta, l’estrella del front va brillar amb més intensitat que mai—. No, Christian! No me n’allunyis!


  Plorava, però les seves llàgrimes no van commoure el shek. La Victoria va sentir com se n’apoderava una son profunda, i va lluitar per resistir-s’hi, va lluitar amb totes les forces…, però l’únic que va poder dir, abans de caure adormida als braços d’en Christian, abans de sotmetre’s al seu poder, va ser:


  —Sisplau…


  XIII


  REUNIONS


  ELS rebels van treballar de pressa. Van explorar les ruïnes de la Fortalesa i van establir la base al sector sud, que era el que estava en millor estat. Van descarregar les armes de la barcassa, van aixecar barricades, van establir posts de guàrdia i van organitzar els torns. L’Allegra, per la seva banda, es va encarregar de les defenses màgiques que havien de protegir la nova base dels rebels. De seguida va veure que era una feina massa feixuga per a ella sola. En Qaydar i la Tanawe, els altres mags del grup, viatjaven en aquells moments rumb a Nurgon en altres dues barcasses. No podien trigar pas gaire, a arribar, però l’Allegra no tenia temps d’esperar-los. De manera que es va enfilar al punt més alt del muradal més alt i va dirigir la mirada del seus ulls negres cap a l’altra riba, on es dreçaven els nous límits del bosc d’Awa, i va escoltar la cançó dels arbres, per si hi captava senyals de la seva gent. Sabia que l’escut de protecció del bosc d’Awa encara funcionava; si els feèrics el poguessin estendre una mica més, i fer que cobrís la Fortalesa amb el seu mantell protector, la Resistència estaria un cop més fora de perill.


  Va detectar llavors una cosa estranya a l’altra riba: una llum que es movia de cantó a cantó, fent-los senyals.


  Més avall, també l’havia vista un dels sentinelles, i el seu crit d’alerta va ressonar per les ruïnes del castell.


  L’Allegra va baixar al pati i s’hi va reunir amb els altres. En Denihal i la Kestra van arribar plegats; la maga va detectar de seguida l’expressió sorruda de la jove, i va saber que el líder dels rebels l’havia blasmada per la seva temeritat. Al fons del pati, a tocar d’una paret mig derruïda, reposava en Fagnor. L’encanteri s’havia desfet, i ara no era més que una estrambòtica baluerna de fusta. Una de les carcasses de les ales estava torçada en un angle estrany, i l’Allegra va suposar que en Rown i la Tanawe tindrien feines per tornar-lo a posar a punt.


  —Què passa? —va preguntar en Denihal, geniüt; d’ençà que els Nous Dracs havien abandonat l’amagatall de les muntanyes de Nandelt, el seu humor havia anat de mal en pitjor. L’Allegra no l’hi retreia, en tot cas: el pla de l’Alexander era tan arriscat com ho havia estat la maniobra de la Kestra al vespre; però en Denihal tenia autoritat sobre la Kestra i la podia renyar, i en canvi, com a bon súbdit de Vanissar, sentia que a l’Alexander li devia una lleialtat cega.


  —Ens fan senyals des de l’altra banda del riu —va respondre l’Allegra—. Sembla que finalment coneixerem els nostres aliats.


  No va deixar de mirar la Kestra, mentre parlava. Es va adonar que tot sovint es girava a mirar de cua d’ull en Fagnor, sense parar gaire esment en el que deien ella o en Denihal. I va pensar que no semblava que fos una xicota gaire acostumada a rebre ordres. Va començar a plantejar-se si realment en Denihal tenia tant de domini sobre ella com es pensava.


  No va tenir temps de rumiar-hi més, perquè en Denihal va anar gambant cap a la ribera del riu, i el va seguir. Van descobrir la silueta de l’Alexander que saltava de roca en roca, amb una agilitat sobrehumana. El van atrapar quan ja era amb els sentinelles, al costat del punt on havien atracat.


  La llum encara hi era, a l’altra banda, vibrant, i inquieta, com si tingués vida pròpia. Volava d’un cantó a l’altre, nerviosa, il·luminant amb la seva tènue resplendor un grup d’ombres que s’estaven palplantades, entre la malesa, a l’altra riba.


  —Es un foc follet —va dir l’Allegra, astorada—. Es molt estrany, veure’n algun tan lluny del cor del bosc.


  Va fer botzina amb les mans i va emetre un so clar i agut que va sonar com el cant d’un ocell nocturn. Des de l’altra banda del riu, algú li va respondre igual.


  —Són amics —va dir l’Allegra—. Però volen saber qui som i quin dret tenim a trepitjar la Fortalesa.


  —Això, t’han dit? —va grunyir l’Alexander, arrufant el nas—. Unes paraules poc pròpies per a un feèric. Deixa’m provar.


  Va avançar un parell de passos i va cridar cap a l’altra riba:


  —Suml-ar-Nurgon, Nandelt camina sota la llum d’Irial!


  —Sota la llum d’Irial defensem la nostra gent! —li va respondre una potent veu masculina.


  A l’Alexander li era familiar, però no la va acabar de situar.


  —Per la glòria de Nurgon, germà, qui ets?


  —Qui ho demana?


  En Denihal va parlar abans que l’Alexander:


  —Parles amb l’Alsan de Vanissar, un dels reis de Nandelt!


  Es va fer un silenci breu.


  —L’Alsan de Vanissar és mort! —va respondre en acabat la veu, i ara sí que la va reconèixer, l’Alexander—. Ara hi regna el covard del seu germà, al seu país!


  —Per tots els déus, Covan! —va exclamar l’Alexander—. Es manera de rebre un amic, aquesta? Predicant-ne la mort?


  Es va sentir un renec potent.


  —Alsan, xaval! De debò que ets tu?


  —Per què no véns a comprovar-ho?


  A l’altra banda del riu hi va haver moviment. El grup conferenciava. Al cap d’un moment, es va sentir novament la veu d’en Covan:


  —Hisseu el pont!


  Els rebels van veure que alguna cosa es bellugava, i que les aigües s’agitaven, però van trigar una mica a entendre què passava: els de l’altra riba tibaven unes cordes enfonsades sota el riu. I, a mesura que estiraven, alguna cosa sortia a flor d’aigua.


  L’Alexander i la seva gent van contemplar com tensaven les cordes fins que van aconseguir que els taulons del pont s’aguantessin ferms sobre el riu. En Denihal va buscar el lloc d’on partien les sogues a la riba on eren ells, i les va veure amarrades sòlidament en unes roques, no pas lluny del lloc on havien ancorat la barcassa, ocultes entre l’herbassar de la riba. Quan a l’altra banda van tenir ben lligats, en un i altre arbre, els caps lliures de les sogues, el pont de taulons, encara regalant aigua, unia les dues ribes.


  —Covan! —va cridar l’Alexander—. N’estàs segur, que vols passar per aquí?


  L’home de l’altra riba va esclafir una riallada.


  —Fa una pila d’anys que ho faig, xaval! Si de debò ets tu, i no el teu fantasma, no et salvaràs d’una bona estirada d’orelles.


  Els rebels van contemplar, entre atònits i recelosos, com en Covan i els seus creuaven el pont a bon pas. Eren quatre: tres homes i un silf. Davant d’ells papallonejava el foc follet, que els il·luminava el camí. L’aguda vista de l’Allegra va detectar que a l’altra banda del riu s’hi havia quedat més gent, però ningú no en va dir res.


  En Covan va saltar a la riba amb agilitat, tot i que aparentava que era prou gran per ser l’avi de l’Alexander. Les faccions de la cara, tota xuclada, semblaven cisellades en pedra, i el cos era encara fort i musculat, com en el temps reculat en què s’havia entrenat a l’Acadèmia.


  Sota la claror del foc follet i de les tres llunes, es van estudiar tot dos mútuament.


  —Per l’amor d’Irial! —va murmurar en Covan—. Si és que no ets l’espectre de l’Alsan, t’hi assembles molt. Fa quinze anys que no en sé res, de tu, però no sembla que hagis envellit gaire. I, tot i així, ets ben diferent de com et recordava.


  —Han passat un munt de coses, vell amic —va somriure l’Alexander, cansat—. Jo també m’alegro de saber-te viu. M’havien dit que tots els cavallers de Nurgon havien estat exterminats.


  —La Ziessel… —va dir en Covan entre dents, mig escopint—. Aquesta shek del dimoni es va encarregar de perseguir-nos a tots i matar-nos com a bèsties. Però en vam sobreviure uns quants, i ens vam amagar als encontorns de la Fortalesa, com captaires. Quan no hi ha serps a prop, creuem el riu, com hem fet ara, i tornem a casa nostra.


  —O al que en queda —va murmurar l’Alexander, apesarat.


  —I tu? On has estat tot aquest temps? —va preguntar en Covan, malfiat tot d’una.


  —Vaig anar a buscar la nostra última esperança. Per fer-la tornar.


  En Covan va moure el cap.


  —No em vaig voler creure aquestes enraonies. Em van semblar massa fantàstiques. Un drac i un unicorn que van sobreviure a la maleïda conjunció astral… Però aquest vespre hem vist aquest drac roig…


  —No era un drac autèntic —va aclarir l’Alexander—. No pas aquest.


  —Un drac artificial, eh? Ja n’he sentit a parlar. No derrotaran els sheks.


  —Potser no…, però hi ajudaran. Hi ha un drac de debò, Covan, un d’autèntic. Jo mateix el vaig trobar i el vaig fer tornar. I ben aviat es reunirà amb nosaltres. Per això hem tornat: per fer d’aquest lloc la base de la Resistència, el punt des del qual reconquerirem tot Idhun.


  —Fins i tot si això fos cert…, què pot fer un sol drac contra l’Ashran i tots els seus sheks? Ja has vist el que pot fer un sol d’aquests monstres.


  —I tu has vist que un sol dels nostres dracs li pot plantar cara —va interrompre una veu plena d’orgull.


  Tothom es va girar a mirar la Kestra, que era la que havia parlat. Exasperat, en Denihal l’anava a fer callar, però una exclamació ofegada d’en Covan el va interrompre.


  El vell s’havia quedat mirant-la, pàl·lid i desencaixat.


  —Dos fantasmes en un sol dia —va murmurar—. Nena, nena, on t’havies ficat?


  Va avançar cap a la Kestra, però ella va retrocedir i li va adreçar una mirada amenaçadora.


  —No —va dir—. Ja no sóc la d’abans. No diguis el meu nom. No em recordis qui vaig ser. Això només pertany al passat.


  Va fer mitja volta i es va perdre en la fosca. Hi va haver un silenci desconcertat.


  —Covan —va murmurar llavors l’Alexander—, mestre d’armes de la Fortalesa, aquesta noia va estar a càrrec teu, oi? Va estudiar a Nurgon.


  El cavaller va negar amb el cap i va deixar anar un sospir.


  —No, Alexander, t’equivoques. Han passat quinze anys d’ençà que la Fortalesa va ser destruïda: ella és massa jove per haver estudiat a Nurgon. Però la seva germana gran no ho era. —El va mirar de fit—. Vau coincidir a l’Acadèmia, però és probable que no la recordis, perquè ella acabava d’entrar quan tu ja gairebé et graduaves. I potser és millor que te n’hagis oblidat. Perquè probablement és morta, la germana gran. I pel que fa a ella…, potser té raó, potser és millor que el seu nom i la seva història no tornin a ser recordats. Com tot el que un dia va existir al regne de Shia.


  L’Alexander va esperar que continués xerrant, però el vell mestre d’armes es va recloure en un sever silenci.


  —Ens hem d’afanyar —va intervenir llavors en Denihal—. No tenim gaire temps. Els sheks ja saben que som aquí i no trigaran a atacar.


  —Necessitem que amplieu l’escut que protegeix el bosc —va dir l’Allegra, adreçant-se al silf—. Ja sé que la Fortalesa és una construcció humana, i que no és viva, però us prego que en aquest cas feu una excepció.


  El silf va decantar el cap.


  —Podem fer-ho, sí. Però què ens donareu a canvi?


  —En la lluita contra l’Ashran hem d’anar tots a l’una! —va exclamar en Denihal, gairebé a crits.


  L’Allegra el va fer callar amb un gest.


  —Es just, i és la manera de fer dels feèrics. —Es va girar cap a l’Alexander, en Covan i els altres cavallers—. Protegiran la Fortalesa si els deixeu estendre una mica més el bosc.


  Es van regirar, incòmodes.


  —Durant tot aquest temps —va dir en Covan— hem mantingut una relació molt estreta amb els feèrics del marge del bosc. Ells ens van acollir i nosaltres hem col·laborat en la seva lluita. Vam cedir els terrenys de l’altra banda del riu perquè Awa pogués créixer. Però no els podem donar la Fortalesa.


  —La Fortalesa no —va puntualitzar l’Allegra—. Només el terreny del voltant. El poble de Nurgon no tornarà a ser habitat per humans; deixeu que el mantell verd de Wina s’empassi les ruïnes. Deixeu que el bosc creixi en els antics camps de conreu. Respectaran la vostra Fortalesa i la protegiran amb l’escut feèric, perquè serà, en un cert sentit, part del bosc.


  Els cavallers encara dubtaven. L’Alexander va ser el primer a cedir.


  —L’escut feèric ha estat l’únic que ha resistit a l’Ashran al llarg d’aquests quinze anys —va fer notar—. Ni tan sols els poderosos bruixots de l’Orde Màgic han estat capaços de defensar el seu últim baluard. La torre de Kazlunn ha caigut, però el bosc d’Awa encara és lliure.


  En Covan va sospirar i va assentir.


  —Que així sigui —va sentenciar—. Espero que sàpigues el que fas.


  —Sabem el que fem —va dir l’Alexander, somrient—. Que ho sents, això?


  Van restar en silenci i llavors van sentir el clapoteig dels rems d’una embarcació que remuntava el riu.


  —Dracs! —va clamar una veu dins la nit.


  En Denihal va somriure. Era la veu de la Tanawe.


  —Arriben els reforços —va dir, simplement.


  «Podries haver estat meva. Només meva. Per sempre», va xiuxiuejar-li una veu al cap.


  Va obrir els ulls, parpellejant. La veu havia sonat molt llunyana, i va esperar un moment, però ja no la va tornar a sentir. Va suposar que havia estat part d’un somni. Va respirar fondo. Sentia que l’energia li fluïa per dintre, que l’omplia de bell nou, la reparava, la reconfortava. Es va sentir viva.


  Va cloure les parpelles per protegir-se dels raigs de sol que es filtraven entre les fulles dels arbres. On era? Què havia passat?


  Els records li van omplir llavors la ment.


  «No penso salvar-li la vida a un drac…».


  «No me n’aniré sense en Jack…».


  «Molt bé, doncs, que així sigui…».


  «Si et quedes aquí, et moriràs…».


  «M’alegro de tornar-te a veure…».


  «Te m’hauràs d’endur per la força…».


  «Sisplau…».


  Es va incorporar d’un bot, amb el cor disparat. En Jack! Havia d’anar a buscar en Jack! Tant era on fos, havia de tornar…


  Va notar llavors un bellugueig al seu costat. Hi havia algú ajagut a tocar d’ella, sota del mateix arbre. Se li va parar el cor quan el va reconèixer.


  Era en Jack.


  Estava en un estat lamentable, brut, ferit, inconscient i molt pàl·lid…, però viu. I tots dos jeien a l’herba, l’un al costat de l’altre. Amb els ulls plens de llàgrimes, la Victoria se li va abraçar, el va estrènyer ben fort, el va omplir de besos i carícies. Encara no es trobava bé del tot, però no va perdre el temps i va iniciar el cicle màgic per guarir en Jack. Només quan li va semblar que ell s’havia refet una mica, que se li havien curat les ferides més greus, que el verí szish li havia desaparegut del tot del cos, es va parar a pensar en tot el que havia passat, i en el que volia dir. En Christian havia salvat també en Jack, malgrat tot. Es va estremir només de pensar-hi.


  Ho havia detectat tan bon punt el va mirar de fit a fit als ulls. L’exili d’en Christian a Nanhai havia donat fruit, i el jove havia aconseguit equilibrar la seva part humana i la seva part shek. Però ara havia reprimit altre cop el seu instint per ajudar en Jack… i la Victoria es preguntava fins a quin punt aquell gest hauria fet mal al shek que vivia dins en Christian.


  Es va aixecar, disposada a esbrinar-ho. En Jack dormia un son profund, reparador, i la Victoria, un cop es va haver assegurat que ell estava bé, va anar a buscar en Christian. Segur que no era gaire lluny, va pensar.


  Més enllà dels arbres corria un rierol. La Victoria es va oblidar un moment d’en Jack i d’en Christian i va contemplar l’aigua amb avidesa. Va córrer fins a la riba i va remuntar una estona el curs del rierol, fins que va trobar un racó tranquil, ple de pau. Va entrar a l’aigua sense ni treure’s les botes: va beure, assedegada, i es va rentar la cara, fruint d’aquella aigua tan fresca.


  Llavors va percebre en Christian darrere seu, tot i que ell no havia fet gens de fressa, i es va girar. El shek l’observava de la riba estant, ben seriós.


  El cor de la Victoria va fer un bot d’alegria i va començar a bategar fort. Somrient, va anar cap a ell, feliç de veure’l i agraïda pel que havia fet per ells. Però en Christian es va fer enrere i se la va mirar amb fredor.


  —Fas pudor de drac —va dir només, com a explicació.


  Ella va quedar muda. El va mirar, desolada. En Christian sabia que l’havia ferida, però no ho havia pogut evitar. Va girar cua i es va ficar altre cop cap a dins del bosc.


  Llavors va sentir un patatxap i es va tornar a girar. I va veure que la Victoria havia saltat a la part més fonda del gorg. Inquiet, va córrer cap a la riba: ella va treure el cap fora de l’aigua i va nedar cap a ell. En Christian li va allargar la mà per ajudar-la a sortir, però ella li va refusar i es va enfilar tota sola cap a fora de l’aigua. Es va posar ben dreta davant d’ell, tota amarada, i li va adreçar una mirada intensa.


  —I ara? —li va dir—. Encara estic empestada?


  En Christian la va mirar. Els cabells li queien per l’esquena com un cascada, regalimant aigua fins a terra. La brusa, ben xopa, se li arrapava al cos. En Christian va pensar si ella en devia ser conscient, i de seguida va comprendre que no, i va somriure per dintre. Els grans ulls de la Victoria l’observaven, suplicants, n’esperaven l’aprovació i el permís per acostar-s’hi, per poc que fos.


  En Christian la va agafar, sense dir mot, i la va besar. Només llavors es va adonar de fins a quin punt l’havia enyorada.


  El gest va agafar la Victoria desprevinguda, però de seguida va tancar els ulls i s’hi va abraçar, gaudint de l’instant.


  —Christian… —va murmurar, quan ell va apartar la cara per mirar-la als ulls.


  Va voler dir-li que l’havia trobat a faltar tant, que se sentia feliç de tornar-lo a veure, alleujada de veure que estava bé; va voler explicar-li un munt de coses, però les paraules no li sortien. Ho va tornar a intentar.


  —Christian, jo…


  —Xxxt, calla —li va dir ell, baixet—. No diguis res.


  La Victoria va fer-li cas: va comprendre que els mots no farien sinó espatllar-ho. Va enfonsar la cara en el pit d’en Christian, va sentir els braços d’ell que l’envoltaven en silenci, els seus dits que s’entretenien a jugar amb els cabells molls. Va tancar els ulls i va deixar que la suau fredor d’en Christian li refresqués l’ànima i l’omplís tota. «Si sabessis com t’he trobat a faltar», va pensar.


  Va notar que en Christian respirava profundament. Va ser la seva única reacció, però la noia sabia que, per dintre, el shek sentia el mateix que ella. I el que sentien tots dos era una cosa molt i molt intensa. Va empassar-se la saliva i es va preguntar com havia aguantat tant de temps tan lluny d’ell.


  —Moltes gràcies —va xiuxiuejar.


  En Christian es va enrigidir. La Victoria sabia que havia engegat a rodar aquell moment, parlant d’en Jack, però necessitava dir-l’hi.


  —No ho he fet pas per ell. Ja saps que el vull veure mort.


  —Sí, ja ho sé —va fer ella, amb suavitat—. Per això és tan important per a mi el que has fet avui. Sé el que et costa.


  En Christian li va adreçar una mirada freda.


  —No, que no ho saps.


  Li va girar l’esquena i se’n va anar; ben aviat va desaparèixer entre els arbres.


  La Victoria no el va seguir, ni va provar de retenir-lo. Tremolava tota, i de sobte es va adonar que estava ben molla.


  Va anar altre cop amb en Jack, i va passar una bona estona cuidant-lo: li va netejar la sang seca de la pell, li va xopar els llavis amb aigua, li va refrescar el front i les temples, amb amor infinit. Se sentia feliç perquè estaven altre cop junts tots tres, i va adonar-se que cada vegada li era més fàcil estimar en Jack i en Christian, els dos alhora. Però no era tan ingènua per no veure que, ara que en Christian havia recuperat la seva part shek, el seu odi contra en Jack també es devia haver renovellat. I va pensar, neguitosa, que també en Jack era ara més drac que mai.


  I va ser conscient que, si en Christian es quedava amb ells, els dies següents serien difícils de debò.


  En Jack es va despertar al cap d’una mica. Estava atordit, i la Victoria no li va voler explicar res del que havia passat, per no atabalar-lo més. Només li va dir que estaven fora de perill i li va donar les gràcies d’haver-se enfrontat al swanit per salvar-la, però també el va renyar per haver posat la vida en perill d’aquella manera. En Jack es va deixar amanyagar, feliç de tenir-la al seu costat. Però, quan va estar més desvetllat, va preguntar com havien sortit del desert.


  La Victoria va desviar la mirada.


  —Ens van rescatar.


  —Qui?


  En aquell moment, l’ombra d’en Christian va aparèixer al costat d’ells, sorgida d’entre els arbres. En Jack va fer un bot i va intentar aixecar-se, però la Victoria el va retenir.


  El shek els va fer un llambregada ràpida i va tirar un embalum a la falda de la Victoria.


  —Descanseu —va dir, només—. Sortirem demà a trenc d’alba.


  —Què? —va poder dir en Jack, malfiat—. Sortir? Cap on? No penso…


  Però en Christian ja se n’havia anat.


  La Victoria va mirar què hi havia dins del fardell: tot de menjar, i un bot amb aigua. N’hi havia prou per a ella i per a en Jack.


  —Podries ser una mica més educat, Jack —va dir, dolçament—. En Christian ens ha salvat la vida als dos; si no fos per ell, ara seríem morts.


  En Jack es va recloure en un silenci emmurriat. La Victoria l’entenia, en el fons. Havien passat molts dies plegats, compartint-ho tot, i ell l’havia tinguda per a ell tot sol. Per si fos poc, acabava de jugar-se la vida per ella, com un autèntic heroi; la Victoria no li retreia pas que, a canvi, esperés alguna altra cosa que haver de suportar la presència del seu enemic, que veure’s forçat a assumir, novament, la relació que hi havia entre en Christian i ella.


  La Victoria no sabia com resoldrien aquell trencaclosques. Temps enrere havia escollit anar-se’n amb en Jack, però ara ella i en Christian havien tornat a trobar-se, i ella havia sabut, des del moment que l’havia mirat als ulls, en ple desert, que no era tan senzill trencar el vincle que els unia: que, per més voltes que hi donessin, per més cops que se separessin l’un de l’altre, sempre es tornarien a trobar, una vegada i una altra…


  En Bradju es va inclinar, tremolós, davant d’en Sussh, el shek. Ni tan sols un home poderós com ell no gosava mirar de fit la gran serp alada.


  En Sussh era un dels sheks més vells d’entre els que havien arribat a Idhun. En altre temps havia combatut els dracs. El dia de la conjunció astral havia estat el primer a seguir en Zeshak a través de la Porta interdimensional que menava a Idhun des de l’obscur món de les serps, una porta que s’havia tornat a obrir gràcies al poder dels sis astres. S’hi havia afanyat tant perquè estava anhelós de trobar encara algun drac viu per poder matar-lo. I havia tingut la satisfacció de lluitar contra un d’ells, una femella verda bastant jove. Però el combat no havia tingut gota d’emoció, perquè ella ja estava mig morta. El plaer que va sentir en Sussh quan la va matar va ser fugaç i efímer. Comptat i debatut, aquella femella de drac no hauria pas sobreviscut gaire temps al poder de la conjunció astral, de manera que el shek va comprendre que la seva intervenció no havia fet sinó accelerar els esdeveniments.


  I ara hi havia un drac, jove i fort, perfectament sa, que corria lliure per Kash-Tar. S’amagava dins un cos humà, i per això es feia difícil de trobar-lo. Però era un drac, això era ben clar. Els sheks que vigilaven la frontera d’Awinor l’havien vist caure al mar de Raden dies enrere. I en Sussh sabia que, des del moment mateix que aquell drac havia caigut a l’aigua, havia entrat dins el seu territori i, per tant, era ell el responsable de caçar-lo.


  Els seus szish l’havien trobat moribund al mig del desert, al costat d’un cadàver de swanit. El shek va aclucar els ulls, en pensar-hi. Un swanit, justament. No hi havia dubte que aquell maleït drac era un rival temible.


  Però a l’últim moment alguna cosa havia salvat el drac, i l’unicorn que era amb ell. En Sussh havia rebut els informes telepàtics confusos que els homes serp li havien enviat just quan una ombra veloç i letal planava damunt d’ells. Tot indicava que es tractava d’un shek.


  No havia aconseguit contactar-hi mentalment, amb aquell shek, en acabat, ni amb cap membre de la patrulla. Llavors s’havia desplaçat fins al lloc dels fets per mirar de treure’n l’aigua clara. Havia vist el cos enorme de l’insecte i els cadàvers dels homes serp.


  I hi havia reconegut la marca de la Haiass.


  Just aleshores havien arribat en Bradju i la seva gent, òbviament amb la intenció d’endur-se’n la closca del swanit. Les notícies corrien com el vent, al desert, però en Sussh sabia que ni tan sols en Bradju no podia haver-se’n assabentat tan de pressa…, tret que ja n’estigués al corrent.


  Havia informat tot seguit en Zeshak que en Kirtash, aquell traïdor, s’havia interposat en el seu camí i havia salvat la vida al drac. Era absolutament inconcebible, i qualsevol shek ho hauria trobat repugnant. Però en Zeshak no li havia fet ni mica de cas.


  En Sussh sospitava que el Nigromant hi tenia alguna cosa a veure, que encara protegia el seu fill, no acabava d’entendre per què. Ara que, ben mirat, no era més que un humà, al capdavall, un ésser feble, per més poder que li hagués a atorgat la màgia. El que no podia entendre…, i no arribaria a entendre mai…, era que el gran Zeshak, el rei dels sheks, li seguís el joc i se sotmetés a la seva voluntat.


  Ara el shek deixava anar tot el seu mal humor sobre en Bradju.


  Sondejant-li la ment havia sabut que aquell tros de ximple havia tingut empresonada la noia unicorn en lloc de lliurar-la als sheks, i que havia rebut el drac, el maleït drac, tot i que també havia tingut l’oportunitat de capturar-lo.


  —Te’n demano perdó, senyor meu —va balbucejar en Bradju—. Sóc només un pobre humà, molt feble, dominat per la cobdícia…, però encara et puc ser útil.


  «Has tingut una oportunitat de ser-me’n molt, d’útil», va respondre-li el shek. «I l’has deixada escapar».


  —Puc buscar la noia! —va exclamar en Bradju, desesperat—. La semiyan que anava amb el drac, ella…


  Però el shek no l’escoltava. Acabava de rebre una crida mental, una crida d’en Zeshak, el seu rei. Va aclucar els ulls, ignorant l’humà, i es va concentrar en el missatge telepàtic que li enviava el senyor de les serps.


  Eren instruccions. El drac i l’unicorn es dirigien cap al nord, cap a Vaisel, i el traïdor era amb ells.


  «Bé», va pensar en Sussh, «llavors serà fàcil atrapar-los i desfer-se’n». Però en Zeshak, sorprenentment, l’hi va prohibir. «No us hi podeu acostar», va dir; «la profecia els protegeix… a tots tres, i és per això que ningú no els ha pogut matar fins ara. Però hi ha una manera…».


  En Sussh va fer atenció. El que en Zeshak proposava era prou interessant, i podia molt ben ser que resultés. Però això volia dir que ell no tindria el plaer de matar l’últim drac personalment.


  Quan en Zeshak es va retirar de la seva ment, el governador de Kash-Tar va tornar a la realitat. Aquelles notícies l’havien fer posar de molt mala lluna.


  Va sentir encara la veu d’en Bradju:


  —… tots els meus homes rastrejant el desert en cerca de la semiyan…


  Van ser les últimes paraules que va pronunciar. El shek, irritat pel curs que prenien els esdeveniments, va esclafar d’un cop de cua aquell humà tal com ell hauria esclafat amb la mà un insecte qualsevol.


  En Shail i la Zaisei havien aconseguit un parell de torki als límits dels desert, i ara vorejaven Kash-Tar en direcció a Kosh.


  El segon dia van arribar a un oasi, i hi van trobar una caravana que feia parada sota els arbres abans de reprendre el viatge. Van recórrer el mercat improvisat instal·lat ran de llacuna, amb la intenció de comprar una mica de menjar. Mentre la Zaisei examinava el gènere que li oferia un venedor de fruita, en Shail ho inspeccionava una mica tot, per assegurar-se que no hi hagués cap szish a prop que els pogués reconèixer.


  En un racó, una dona yan explicava alguna cosa en un xiuxiueig a un grupet de persones que s’havien aplegat entorn d’ella. En Shail no hi parava esment, però enmig del ràpid discurs va sentir el mot «unicorn», i es va girar de cop i volta cap al grup, com si se li hagués disparat un ressort.


  —Què dèieu?


  Ells se’l van mirar amb desconfiança. En Shail s’hi va acostar, recolzat en el bastó, i va parlar amb suavitat:


  —Els unicorns es van extingir ja fa temps, ben cert que sí. Però se n’expliquen moltes llegendes. Que explicàveu alguna història? M’agraden, els contes. Que us fa res que l’escolti?


  —Etsunmag —va dir la yan.


  En Shail va assentir.


  —Vaig veure un unicorn, de petit —va respondre en veu baixa—. Que parla d’unicorns, el teu conte?


  —Parladunadonzellaunicorn —va dir la dona yan, clavant-li els seus ulls de foc—. Peròtambéparladunadonadeldesertaquiellavalliurarelseudo.


  El cor li va fer un bot.


  —I què en diu, la història, d’aquesta dona del desert?


  —Quevaserlaprimeradeveurelallumdesprésdemoltsanysdenegror. QuevaemprendreunviatgepertotKashTarperparlaralsyandelallumdelunicorn. Queanunciavaquelamàgiatornariaalmón. Iquenosaltreselsyanditselsúltimsvamseraquestcopelsprimersperquèladonzellaunicornvalliurarlamàgiaaunadonaqueduiasangredelanostraestirpalesvenes.


  En Shail es va haver de concentrar molt per entendre tot allò, però en va captar l’essencial: que la Victoria havia començat a consagrar mags, i que la primera havia estat una dona yan.


  —I què se n’ha fet, d’aquella que va veure la llum?


  Ella li va adreçar una mirada de desconfiança i va replicar:


  —Noséelfinaldelahistòria.


  En Shail anava a insistir, però va comprendre que no en trauria res més. Es va acomiadar amb una inclinació de cap i va tornar amb la Zaisei, que xerrava amb el venedor de fruita.


  —Shail —va dir ella quan el va tenir al costat—, aquest home diu que, si no s’endarrereix, aquest vespre arribarà a l’oasi la caravana que fa la ruta de Lumbak a Kosh. Si ens hi afegim, podrem travessar el desert sense perill i… —va quedar-se a mitges quan va veure el gest del seu amic—. Que passa res?


  En Shail se la va endur a part per explicar-li el que havia descobert. Ja arribava al final de la història quan va notar que li estiraven la màniga i es va girar.


  Era la dona yan.


  —EsaKosh —va xiuxiuejar molt fluixet.


  —Què?


  —EsaKosh —va repetir—. Laquehavistlallumenlanegror. Lesserpslabusquenperquèpredicalarribadadeldracilunicornquehandesalvarldhun. PotserlempresonaranperòlessevesparaulesjarecorreneldesertiaviatelseumissatgeshauràescampatpertotKashTar.


  —Com es diu? —va xiuxiuejar el mag, amb ànsia.


  —LidiuenKimaralasemiyan.


  No va dir res més. Es va allunyar de la parella amb la rapidesa pròpia dels yan. Va evitar de mirar-los, com si tingués por del que els havia explicat.


  En Shail no va dir res, d’entrada. Després va aixecar el cap i va mirar la Zaisei.


  —Una caravana cap a Kosh, dius?


  Els rebels no van perdre el temps. Mentre els feèrics expandien el bosc cap als voltants de la Fortalesa, i hi teixien al damunt el seu escut protector, l’Allegra i en Qaydar es van encarregar de reforçar la vella muralla amb la seva màgia.


  En Rown i la Tanawe ja havien començat els preparatius per fer més dracs artificials. N’havien portat tres, comptant-hi en Fagnor, que s’havien afanyat a reparar tan bon punt van arribar a Nurgon. Els soterranis de la Fortalesa, pràcticament intactes, van ser el lloc perfecte per instal·lar el taller.


  L’Alexander i en Denihal, mentrestant, organitzaven les defenses del castell. Entre tots van improvisar una nova murada, una mica rudimentària, que de moment ja faria el seu servei. Van repartir les armes, van apostar sentinelles i van discutir diverses estratègies de defensa.


  Quan van arribar les primeres tropes, els rebels estaven a punt per rebre-les.


  Eren una part de l’exèrcit del rei Kevanion de Dingra, però era ben clar que en realitat les havia enviades la Ziessel.


  Tanmateix, no les dirigia ella. Havia enviat un altre shek, al capdavant de prop d’un centenar de soldats, entre homes i szish. Devien pensar que els bastava per reconquerir les ruïnes de Nurgon i esclafar els rebels, però no havien comptat amb els feèrics i el seu escut. Els arbres d’Awa, beneïts per les sacerdotesses de Wina i regats amb el poder feèric, creixien ben de pressa. I les tropes de la Ziessel van topar amb una barrera vegetal que s’alçava entre elles i les restes de la Fortalesa.


  No van poder passar.


  L’Alexander i els seus van contraatacar. Els tres dracs artificials van atacar el shek des del cel, els arquers i ballesters van disparar des de les muralles i des de les branques dels arbres, i l’Allegra i l’Arximag van contribuir-hi amb la seva màgia més mortífera.


  Els cavallers, per la seva banda, van atacar tots alhora.


  Del poderós Orde de Nurgon només en quedaven cinc representants: en Covan, l’Alexander, i altres tres cavallers, dos homes i una dona. I ni tan sols no tenien cavalls.


  Però van lluitar a peu, cobrint-se els uns als altres. Pocs dels guerrers de Dingra els igualaven en destresa en el maneig de l’espasa. Ells comandaven un grup de dues dotzenes de voluntaris, que no sabien pas lluitar tan bé com ells, ni de lluny, però que estaven disposats al que calgués per defensar el baluard dels rebels.


  Al capdavant de tots ells hi anava l’Alexander. El combat havia desfermat la seva fúria animal, i això li havia alterat les faccions, una sorpresa no gaire agradable per als seus aliats. Però Lluitava feroçment, i obria bretxes en les línies enemigues, i la majoria el van seguir fins al cor de la batalla.


  Fos com fos, sabien que ells sols no podien vèncer l’enemic. La seva esperança eren els dracs.


  Dalt del cel, els tres dracs artificials es van concentrar en l’atac a l’únic shek de l’exèrcit contrari. Els soldats d’un i altre bàndol procuraven no prestar atenció a la batalla que tenia lloc damunt seu, però es feia difícil, perquè gairebé cap d’ells no havia vist mai res de semblant. Els dracs encerclaven el shek, fent-lo parar boig d’odi, li vomitaven al damunt les flamarades de foc, torbant-li els sentits, li esquinçaven les ales amb ungles, banyes i dents…


  Quan, a la fi, el shek va precipitar-se a terra, mort, i va deixar els soldats de Dingra mancats de líder, tot va ser molt més senzill. Els rebels havien perdut un dels dracs, però els altres dos van planar aleshores damunt les tropes de terra enemigues, exhalant bafarades de foc, i les van sumir en el terror més absolut.


  Emparats per la muralla, l’escut i els arbres, i protegits pels dos dracs que patrullaven el cel, els rebels van lluitar per defensar Nurgon, la seva última esperança de poder establir una base que plantés cara a l’Ashran i a la seva gent.


  Quan es feia de nit, les restes de les tropes enviades per la Ziessel van iniciar la retirada cap a Aren, la capital del regne.


  Els rebels havien vençut la primera batalla. Però sabien molt bé que no seria pas l’última.


  Durant els dies següents, en Jack, en Christian i la Victoria van avançar cap al nord, seguint el curs del riu Yul, que separava Drackwen, el país de l’oest, del territori central del continent. En Jack donava per fet que en Christian els guiava de retorn a Vanissar, on podrien reunir-se amb la resta de la Resistència, i per tant el seguia sense dir res de res; al capdavall, ell tenia els mateixos plans, i en tot cas no li venia gens de gust de parlar-hi, amb en Christian. La simple presència del shek el treia de polleguera.


  La primera nit va pensar en la companyonia que havien arribat a compartir ells dos al bosc d’Awa, en aquella conversa que havien mantingut abans de separar-se, i es va demanar què se n’havia fet, d’aquella amistat. Perquè havia arribat a pensar que eren amics…, tan amics com podien arribar a ser-ho, ateses les circumstàncies. I ara, en canvi, d’ençà que en Christian havia tornat a aparèixer, ell havia de reprimir constantment l’impuls de desembeinar la Domivat i tirar-s’hi al damunt, o de transformar-se en drac i destrossar-lo amb les urpes. I n’estava molt orgullós, d’aquelles urpes: els sheks no en tenien, a pesar d’assemblar-se als dracs en altres aspectes. Tot plegat, però, què havia canviat, en aquell temps?


  Les coses no van pas anar millor, a partir d’aleshores. En Jack i en Christian només es parlaven quan era del tot imprescindible, i llavors gastaven mots eixuts i tallants. I havien deixat de dir-se el nom: per a en Christian, en Jack era «el drac», i en Jack no podia deixar de pensar que el seu company de viatge era «la serp».


  La Victoria en va acabar fastiguejada. Quan va comprendre que no se’n sortiria, que no hi podia raonar, va passar a tractar-los amb fredor. Es van haver acabat petons, manyagues i carícies, tant per a l’un com per a l’altre. Prou de dormir abraçada amb en Jack, prou de les estones que passaven en Christian i ella tots dos sols. En Christian no semblava gaire amoïnat: era igual d’atent amb ella i continuava vetllant per la seva seguretat, i en cap moment no va parlar del sentiment que els unia, ni del fet que ella se n’hagués allunyat. A en Jack li costava més, acceptar aquella nova situació, tot i que sabia perfectament que, amb la seva actitud, la Victoria els castigava a tots dos pel fet de ser tan poc raonables.


  El viatge es va allargar uns quants dies més. A banda i banda del riu creixia un bosquet que els ocultava de la mirada dels sheks que poguessin sobrevolar la zona. La Victoria va insistir que encara havien de fer servir, per si de cas, la capa de banalitat: ella havia perdut la seva ja feia dies, en caure al mar, però en Jack encara la conservava, perquè durant el vol anava desada amb la resta de coses dins la bossa que duia la Kimara. Hi va haver una breu discussió sobre qui s’havia de protegir sota la capa, i en Jack insistia que se l’havia de posar ella.


  —No, drac: ets tu, qui l’ha de dur —va intervenir en Christian—. Ets més fàcil de detectar que un unicorn. A més, quan te la poses, no m’ets tan desagradable.


  En Jack ja tenia la mà al pom de l’espasa, i en Christian li havia imitat el gest.


  —Voleu parar d’una vegada? —va tallar la Victoria, exasperada—. Jack, estic d’acord amb en Christian: crec que te l’has de posar tu.


  Finalment, per bé que de mal grat, havia cedit en Jack.


  No era una terra deshabitada. De vegades trobaven petits poblats a la vora del riu. Tot i que normalment els evitaven, per si de cas hi havia vigilància szish, la Victoria va distingir de Lluny estant que la gent que hi vivia eren majoritàriament humans i celests, i també hi va veure algun semifeèric.


  Una tarda va passar una cosa que va fer encara més profunda l’enemistat entre ells dos.


  En aquell tram, el terreny era una mica accidentat, i el riu formava saltants, ràpids i petites cascades. Ells tres en remuntaven el curs grimpant per les roques, i en un moment donat en Christian es va girar per allargar la mà a la Victoria i ajudar-la a pujar, i ella ho va acceptar mecànicament.


  Es van estremir i es van mirar. Feia dies que no es tocaven, i aquell mínim contacte va despertar-los les sensacions. Van quedar un moment quiets, perduts l’un en els ulls de l’altre.


  —Que pugueu o no? —va protestar en Jack des de dalt, a crits, perquè el sentissin per damunt del brogit de l’aigua.


  En Christian i la Victoria van tornar a la realitat, i es van afanyar a atrapar-lo. La Victoria va mirar el shek de reüll, però ell es mostrava tan impassible com sempre.


  En Jack s’havia parat al cim d’una roca i mirava tot al voltant, alarmat.


  —Què passa? —va preguntar-li en Christian.


  —Fa pudor de serp.


  —Jack, no hi tornem… —va remugar la Victoria, però en Christian la va tallar amb un gest de la mà.


  —No, espera. Té raó.


  No van tenir temps d’aturar-lo: va saltar de roca en roca fins al riu mentre desembeinava la Domivat amb un entusiasme sinistre; l’espasa de foc va flamejar davant d’ell.


  En Christian i la Victoria van córrer darrere seu. Seguint el seu instint, havia anat de dret a una petita escletxa entre el rocam. En Christian va arrufar el nas.


  —Aquí no hi cap, un shek! —va exclamar la Victoria, sorpresa.


  Però es va sentir un xiulet, i en Jack, sense pensar-s’hi, va aixecar l’espasa contra la serp.


  La mà d’en Christian li va aturar el braç, amb autoritat.


  —Deixa’m anar! —va protestar en Jack—. Es un shek!


  —Mira-te’l una altra vegada —va dir en Christian amb calma.


  En Jack es va desempallegar de la mà d’en Christian, exasperat, i va fixar-se més bé en la bèstia que s’amagava entre les pedres.


  Era una serp, fluida com un rierol, d’escates argentades com els raigs d’Erea, no pas més gran que una pitó terrestre. Li naixien al llom dues ales membranoses. Xiulava, furiosa, mentre les agitava, esforçant-se en va per enlairar-se’n.


  —Es un shek —va concloure en Jack, i va aixecar de nou l’espasa.


  —Si és un nounat! —va intervenir la Victoria—. Jack, és molt petit, no ens pot fer mal.


  —Segur que aquestes bèsties són verinoses tan bon punt surten de l’ou. No deixa de ser un projecte de serp gegant assassina…


  Encara no havia acabat de parlar quan aquella cria se li va abalançar al damunt i li va clavar els ullals al braç. En Jack se la va espolsar de damunt amb un crit, i va descarregar-li un cop d’espasa, furiós.


  El fil de la Domivat va topar contra la gèlida Haiass.


  En Jack va fer un pas enrere, tremolant d’ira. En Christian s’havia interposat entre ell i el petit shek, i se’l veia ben decidit a defensar-lo. La serp se li havia enroscat a la cama i, des d’allí, sentint-se més segura, ensenyava els ullals a en Jack i xiulava, amenaçadora.


  —Busques brega? —va dir en Jack, sorrut—. Molt bé, doncs; per mi, encantat.


  —No siguis estúpid —va fer en Christian, tranquil—. Només és una cria. A més, convé que et guareixi la Victoria, o se t’inflarà el braç i aviat no el podràs fer servir.


  —Però m’ha mossegat!


  —I doncs què esperaves que fes, si l’amenaces amb aquesta espasa? L’has espantat!


  En Jack tremolava de ràbia, però finalment, amb molt d’esforç, es va sobreposar. Va embeinar l’espasa, es va apartar d’en Christian i de la cria de shek i va anar a seure en una roca, des d’on els va adreçar una mirada assassina.


  Va notar que la Victoria se li posava darrere, i va sentir les seves mans sobre les espatlles, i l’energia li va fluir a través del cos. Va tancar els ulls per gaudir d’aquell moment. Una part d’ell va agrair i tot a la cria de shek aquella pessigada, que ara li permetia compartir un moment íntim amb la Victoria. Perquè ser guarit per ella era com rebre una dolça carícia.


  A més, la guarició va anar acompanyada d’una carícia de debò: quan la Victoria va haver enllestit la feina, les seves mans, en retirar-se, van fregar-li el coll amb afecte.


  Ell va somriure. Es trobava molt més bé.


  Va mirar de cua d’ull en Christian i va topar amb una escena peculiar.


  Estava assegut a la vora del riu, i la cria de serp que havia salvat se li havia enfilat pel braç i ara es dreçava davant d’ell i el mirava als ulls fit a fit. En Jack es va adonar que compartien alguna mena d’informació telepàtica, i això el va neguitejar.


  —Estàs segur que és prudent mirar aquest escurçó als ulls, shek? —li va preguntar quan van trencar el contacte visual.


  —Es massa xic per estar unit a la xarxa telepàtica dels sheks adults —va contestar en Christian—. Només volia saber com ha arribat fins aquí.


  —I? —va preguntar la Victoria.


  —S’ha perdut. El seu niu és molt lluny d’aquí. Està sol i confós…


  —No em diguis que pretens adoptar-lo… —va etzibar-li en Jack.


  En Christian li va aguantar la mirada, mut.


  —Sisplau! Si és una serp!


  En Christian es va aixecar i va reprendre la marxa, sense dir mot. La cria de shek se li havia penjat al coll, i havia enrotllat la cua al braç esquerre d’en Christian. Feia cara de trobar-s’hi còmoda i segura.


  En Jack va grunyir, i la Victoria se’n va burlar.


  —Si és menut menut!


  —I si torna la mare què?


  —No ho entens, drac. —La veu d’en Christian venia d’una mica més enllà—. La mare no tornarà mai més.


  En Shail i la Zaisei van trobar Kosh immers en el caos. Es deia que un dels cacics locals, un tal Bradju, havia estat executat pel shek que governava la regió, i ara tot l’imperi que havia aixecat s’ensorrava. La gent que havia treballat a les seves ordres assistia cada cop més confosa a les lluites entre els que havien estat els lloctinents d’en Bradju, que ara se’n disputaven el lloc.


  Mentrestant, els szish treballaven de valent per restablir l’ordre a la ciutat. Corrien rumors que els aspirants a heretar el petit imperi d’en Bradju lluitaven en va, perquè seria en Sussh, el shek, el qui assumiria finalment el comandament de manera definitiva.


  Kosh no havia estat mai una ciutat especialment acollidora, però en aquell moment era encara més hostil que d’habitud. I, de fet, es comentava que, sota l’aparent intenció pacificadora dels soldats szish que recorrien la ciutat, s’amagava en realitat una recerca, la de La-que-ha-vist-la-llum-en-la-negror.


  En Shail va assistir aquells dies, amb sorpresa, al naixement d’una llegenda entre els yan. Els rumors sobre la dona mestissa a qui li havia estat lliurada la màgia corrien ja per tot Kosh. Ningú no gosava explicar la història en veu alta, per temor als szish; però, malgrat tot, xiuxiuejada amb pressa, passava de l’un a l’altre a cada cantonada, al mercat o a les tavernes, quan no hi havia cap serp a la vista.


  I, de mica en mica, cada cop se’n sabien més detalls. Qualsevol hauria pensat que eren detalls afegits per la imaginació dels que relataven la història, que cada narrador hi aportava un element de collita pròpia; però en Shail sabia que tot el que s’explicava era verídic. La descripció de la noia unicorn i del bàcul que duia, i la del jove drac que l’acompanyava, eren tan precises i s’ajustaven tant a la realitat que en Shail va saber que era cert que la dona mestissa, la nova fetillera consagrada per la Victoria, encara era a la ciutat i que, a pesar de les serps que la buscaven, continuava explicant la seva història a qui se la volgués escoltar.


  I era una història plena d’esperança i de fe en el futur, en contra de la tradició yan. Acostumats des de temps immemorials a viure en el desert abrusador que tenien per llar, els yan es preocupaven només del present, i desconfiaven de tot el que els pogués oferir el futur. Però el missatge de La-que-ha-vistla-llum-en-la-negror deia ben clar que la màgia havia tornat al món, que hi havia un unicorn viu, que la profecia es podia complir i que Kash-Tar havia estat l’indret que els elegits havien escollit per manifestar per primera vegada el seu poder.


  En Shail no era partidari de fer nit a Kosh, perquè fins i tot la fonda més honrada de la ciutat era un lloc poc recomanable, i li hauria agradat oferir a la Zaisei un lloc millor per passar la nit. Però ella va insistir que era important que es quedessin a Kosh fins que haguessin pogut parlar amb la Kimara, la semiyan, a qui la gent del desert anomenava La-que-ha-vist-la-llum-en-la-negror. La primera maga a Idhun després de quinze anys.


  Van trigar una mica a esbrinar que la Kimara rebia, de tant en tant, a les persones que volien sentir el relat dels seus propis llavis. I encara els va costar més que algú els revelés l’hora i el lloc de la cita següent. Va ser una anciana semimaga humana qui va accedir a donar-los aquella informació; i ho va fer perquè sabia que en Shail era un mag i, per tant, ells dos compartien amb la Kimara el secret que només coneixien aquells qui, alguna vegada a la vida, havien vist un unicorn.


  Pel que havien sentit a dir, cada reunió es feia en un lloc diferent, i aquella estava convocada a les ruïnes d’un temple antiquíssim, dedicat al déu Aldun, als afores de la ciutat.


  En Shail es va sorprendre de la quantitat de gent que va anar aquella nit a escoltar la Kimara. Totes aquelles persones s’hi jugaven la vida, acudint a la cita, només perquè la dona mestissa, La-que-ha-vist-la-llum-en-la-negror, fes renéixer en els seus cors la flama de l’esperança.


  En Shail i la Zaisei van seure en un racó, l’un al costat de l’altre, i van escoltar la història que la Kimara hi havia anat a pregonar. Desbordant d’entusiasme, la jove dels ulls de foc va explicar un cop més com havia conegut en Jack i la Victoria en un campament limyati; com els havia acompanyat a través del desert, evitant les serps, en direcció a Awinor. Va relatar tots els detalls del viatge, i va parlar també del caràcter i la determinació del noi drac, de la serenitat i el coratge de la noia unicorn, i de l’intens amor que els unia.


  En Shail i la Zaisei es van mirar i van somriure. A la sacerdotessa no li va passar desapercebut el reflex de nostàlgia que il·luminava els ulls de la Kimara quan parlava d’en Jack. I ella, que podia llegir fàcilment els sentiments de les persones, va saber que la Kimara tenia el cor trencat, però que no sentia gens de rancor contra en Jack, que l’havia tractada sempre amb afecte i amb respecte, ni tampoc contra la Victoria, que, a canvi d’haver-se’l endut lluny d’ella, li havia lliurat el bé més preciós que algú, en aquells temps, podia posseir.


  La mà d’en Shail va buscar la de la Zaisei durant la narració, i la hi va estrènyer ben fort. La jove celest va somriure dolçament.


  —En Jack em va demanar que anés cap al nord, a Nandelt —va acabar la Kimara—, per dir a tothom que el drac i l’unicorn han tornat i que aviat s’enfrontaran a l’Ashran i als sheks. A Nandelt, el príncep Alsan ha iniciat una revolta per reconquerir els regnes humans. Ben aviat me n’hi aniré per afegir-m’hi. Però abans —va afegir, clavant en els assistents la mirada intensa dels seus ulls rogencs— volia dir a la meva gent, a la gent de Kash-Tar, la gent del desert, que la màgia ha tornat al món, i ho ha fet aquí, a la nostra terra. Que, per primera vegada a la història, els yan, els fills d’Aldun, no hem estat els últims…, sinó els primers.


  Al final de la reunió, en Shail i la Zaisei van anar a parlar amb la Kimara i li van explicar qui eren i què buscaven. La semiyan va somriure, contenta de trobar algú que conegués en Jack i la Victoria. I els va explicar el que no deia a les reunions: que en Bradju havia empresonat la Victoria i tot seguit havia enviat en Jack a fer una missió impossible per salvar-la.


  —Sé que la Victoria va escapar-se —va concloure—, perquè en Sussh ha executat en Bradju. I no ho hauria fet si ella fos morta, o si ell l’hagués lliurada als sheks. D’altra banda, he pogut saber que hi ha algú que fa grans negocis amb plaques de closca de swanit al mercat negre, i per tant dedueixo…, vull creure-ho així…, que en Jack va aconseguir matar una d’aquestes bèsties. I no sé si va ser per això que en Bradju va decidir deslliurar la Victoria…, però ho dubto molt.


  —No —va dir de sobte una veu darrere d’ells—, no va ser per això.


  Es van girar, una mica espantats, i van veure que hi havia el mag ancià que havia assistit a la reunió.


  —Em dic Feinar —va dir el mag—, i dono fe que la noia va escapar d’en Bradju. Jo mateix li vaig obrir la porta. No sé si és cert que aquests nois tenen prou poder per desafiar l’Ashran i els sheks, i sóc massa covard per afegir-me obertament a la rebel·lió. Però tinc clara una cosa, i és que… —va vacil·lar una mica abans de continuar, en veu baixa— no podia quedar-me quiet veient morir l’últim unicorn que queda al món.


  En Christian es va despertar de matinada, inquiet. Va mirar entorn seu, buscant què l’havia despertat, però tot semblava en ordre. Les llunes il·luminaven suaument la nit, la foguera s’havia apagat ja feia estona i la Victoria dormia en un racó; tremolava de fred, però no havia volgut acostar-se a en Jack.


  El drac.


  En Christian va arronsar les celles quan va veure que no hi era. Es va aixecar d’un salt i va lliscar entre els arbres, com una ombra, disposat a trobar-lo.


  El va veure una mica més enllà, en un lloc on el bosc s’esclarissava una mica. Les llunes li il·luminaven la figura, i en Christian va veure el foc que li guspirejava als ulls quan es va girar per mirar-lo.


  Va saber que l’estava esperant. I tenia clar per què.


  Va desembeinar la Haiass, i va sentir que la seva part shek s’estremia d’alegria. Tot el seu cos, la seva ànima, el seu ésser, li exigien de lluitar contra el drac. En Jack va desenfundar la Domivat i va plantar-li cara, amb un somriure sinistre. Els dos sabien que havien de matar-se l’un a l’altre, era inevitable. I, ara que la Victoria no hi era i no s’interposava entre ells, ningú no podria impedir l’enfrontament que les seves naturaleses respectives els exigien a crits.


  Va ser un combat breu, però intens. El drac era poderós, certament. Però feia massa temps que en Christian esperava aquell moment, que hi somiava, i no pensava deixar-lo escapar. Quan, amb un crit de triomf, va enfonsar la Haiass al cor d’en Jack, els ulls del seu enemic es van obrir un moment, sorpresos…, i la seva sang va banyar la fulla de l’espasa de gel, que palpitava, complaguda.


  Amb un somriure, en Christian va treure l’espasa del cos d’en Jack i va contemplar com queia a terra, sense vida. Va sentir la vibració de la seva espasa, exultant de poder i d’energia. Es va mirar les mans i les va veure cobertes de sang.


  Sang de drac.


  En Christian es va despertar, amb el cor disparat, i es va mirar les mans. Les tenia netes.


  Va respirar fondo i es va sobreposar. Havia estat només un somni.


  Va mirar al seu voltant i va veure la Victoria, adormida, caragolada tota ella, tremolant de fred, lluny d’ell. I lluny d’en Jack, que també dormia, a prop de les brases. Novament va sentir que l’odi li bategava per dintre, però es va esforçar a reprimir-lo i va tornar a ajeure’s.


  Prop d’ell, la cria de shek es va dreçar un moment, en el seu racó, a l’abric d’una roca, i els ulls li van brillar hipnòticament dins la fosca.


  XIV


  L’ÚLTIM DRAC


  -QUIN nom li posaràs? —va preguntar la Victoria. En Christian va mirar la cria de shek, pensatiu. S’estava ben arraulida a la falda de la Victoria: semblava que s’hi trobava bé. A en Jack, en canvi, no el suportava, i el sentiment era mutu.


  —Digue-li «serp» —va suggerir ell, sorrut.


  —Llavors es diria Kirtash —va fer la Victoria, enriolada—. En tot cas, li hauríem de dir Kirtash júnior.


  En Jack no hi va trobar la gràcia, però en Christian va dedicar un mig somriure a la Victoria. El petit shek els anava mirant, ara l’un ara l’altre, i una guspira d’intel·ligència li brillava als ulls.


  —Que entén el que diem? —va preguntar en Jack, anguniejat.


  —Encara no, però n’està aprenent —va respondre-li en Christian—. Encara trigarà a descobrir com fer-s’ho per arribar fins a les vostres ments. De moment, només us estudia.


  —Quin horror! —va exclamar en Jack, amb un calfred.


  —Per comunicar-se amb vosaltres, no pas per controlar-vos. Per comunicar-se amb la Victoria, més aviat. M’imagino que, quan creixi, l’únic que se li acudirà de fer amb tu serà intentar matar-te.


  —Doncs que bé!


  —No ho entenc —va intervenir la Victoria, alçant la serp per mirar-la de prop; la cria va clavar els ulls tornassolats en els seus ulls foscos, amb un xiulet fluixet, i la Victoria va percebre els seus febles intents per ficar-se-li a la ment, com els primers balboteigs d’un nadó—. Tan remenut i ja odia els dracs?


  —L’odi als dracs no és una qüestió d’educació, o de cultura, Victoria. No és res que se’ns ensenyi de petits. És part de nosaltres, igual com els dracs odien els sheks. Es un impuls que ens porta a lluitar fins a la mort els uns contra els altres, tan natural per a nosaltres com ho és beure per calmar la set, o dormir per reposar.


  —Es espantós! —va dir la Victoria, entristida.


  En Christian no va respondre. Ella se’l va mirar.


  —Tot el dia que estàs molt seriós —li va dir—. Què t’atabala?


  En Christian va aixecar el cap i va mirar en Jack i la Victoria, fred com el glaç.


  —L’instint, precisament. Em preocupa que ens matem l’un a l’altre abans d’arribar a terme.


  No els va parlar del somni. No els va dir que, cada cop que es recordava d’ell mateix enfonsant l’espasa en el pit d’en Jack, se sentia bullir la sang i havia de fer grans esforços per no dur la mà al puny de la Haiass. Havia estat diferent, molt diferent, que lluitar contra aquell gòlem a les terres glaçades del nord. Perquè sabia que el gòlem no era el Jack de debò. I aquell somni, en canvi, li havia semblat tan real que havia tingut la plena certesa que matava el drac. I n’havia fruït, d’aquell moment.


  Sabia que en Jack també anhelava matar-lo, però dubtava que fos conscient de la importància de controlar aquell impuls assassí. Ara que, ben mirat, tot i que fins a la nit anterior creia que ell podria dominar el seu instint molt millor que no pas en Jack, que sempre li havia semblat irritantment irreflexiu…, ara, després d’aquell somni, ja no n’estava tan segur.


  —I no s’hi pot fer res? —va demanar la Victoria.


  En Christian li va adreçar una mirada ràpida. Ell s’ho havia estat preguntant, i creia haver trobat una resposta.


  —Potser —va contestar, enigmàticament.


  S’hi va apropar, i la Victoria el va mirar, interrogadora, mirant d’endevinar-li les intencions. Però no s’esperava pas el que va passar: en Christian li va agafar les espatlles, amb suavitat, se la va acostar i la va besar. La Victoria va ofegar una exclamació de sorpresa, però tot el seu cos va respondre a aquella besada i, sense ni adonar-se’n, va tancar els ulls i li va passar els braços pel coll, i es va sentir perduda, desfeta. Els petons d’en Christian li produïen sempre aquell efecte.


  Va procurar tornar a la realitat i se’n va separar, bleixant.


  —Per què…? Què t’ha agafat? —va poder dir.


  En Christian va arquejar una cella i es va girar a mirar en Jack, que els contemplava fastiguejat.


  —Què? Us ho heu passat bé?


  —Ei, ei, para el carro! —va protestar la Victoria, aixecant-se d’una revolada; la cria de shek li va saltar de la falda amb un xiulet d’espant—. Es pot saber què vols, tu, Christian? Quina mena de joc t’has empescat, ara?


  Sempre s’havia esforçat molt a no mostrar-li afecte quan hi havia en Jack davant. No és pas que pretengués amagar a en Jack el que sentia pel shek: n’era ben conscient, ell. Però tampoc no calia passar-li pels morros. En Christian no s’havia mostrat mai gelós; en Jack sí. I la Victoria no volia burxar-lo més. Li havia semblat que en Christian ho entenia, i que l’ajudava. De fet, sempre s’hi havia mantingut distant quan hi havia en Jack. Aquella besada sobtada havia estat un cop inesperat per a tots dos.


  —No. Feu, feu… Jo ja me’n vaig i us deixo tranquils —va tallar en Jack, picat.


  —Espera’t. —En Christian el va deturar—. Tens ganes de matar-me, ara?


  En Jack es va girar cap a ell amb certa violència.


  —Que te la busques…


  —Pensa-hi. Series capaç de matar algú… per gelosia?


  En Jack va parar-se un moment, sorprès per la pregunta. Va rumiar-hi una estona.


  —No, és clar que no. No pas per gelosia. No és raó per matar a ningú, això. Però et clavaria un bon cop de puny —va afegir, sorrut—. T’asseguro que me’n moro de ganes.


  —Una reacció molt natural… i molt humana —va assentir en Christian—. Es la teva part humana, la que ara s’ha ofès. Es el que sentim per la Victoria, el que ens fa més humans, o sigui, per al nostre propi bé, em penso que no ho hauríem de reprimir.


  —Sí home, i què més? —va protestar ella—. Ara faig part d’una mena d’experiment, doncs?


  En Jack va mirar el shek, consirós.


  —Hi has pensat molt, oi?


  —Fa setmanes, que hi dono voltes.


  «Però avui més que mai», va afegir en silenci. Va mirar un moment en Jack, molt seriós, i tot seguit va engegar el seu discurs:


  —Sé molt bé que l’únic que ara ens manté vius és el que sentim per ella. L’amor i la gelosia van en el paquet d’emocions humanes que controla la nostra altra part, aquesta part que ens empeny a atacar-nos l’un a l’altre, a lluitar fins a la mort. L’equilibri entre les nostres dues naturaleses, basat en els vincles que ens uneixen a tots tres, és molt precari, molt delicat. Si l’equilibri es trenca, mai no derrotarem l’Ashran.


  En Jack no va dir res.


  A la nit, es va acostar a la Victoria, i ella no el va rebutjar. Van dormir junts, abraçats, com abans del retorn d’en Christian. Van parlar en veu baixa dels seus sentiments, i van intercanviar paraules dolces, paraules d’amor. I això va fer que en Jack se sentís millor.


  Una mica més enllà, en Christian dormia, amb el seu son lleuger.


  I somiava, altre cop, que en Jack i ell s’enfrontaven en un combat a mort. I gaudia assassinant el drac, en el somni, i la seva part shek xisclava de joia.


  Abans de l’alba va esclatar una tempesta impressionant. Van buscar un refugi per aixoplugar-se, però el terreny era ben pla. En Jack va advertir que no es podien quedar a la vora del riu, per si es desbordava. Encara de fosc, xops fins al moll de l’os, van reprendre la marxa, sota una plujada inclement.


  Fins que van entreveure, al lluny, una petita cúpula, i quan s’hi van acostar més van descobrir que era una casa celest.


  En Christian estava indecís.


  —Només fins que deixi de ploure —va dir la Victoria, i finalment ell va cedir.


  Una casa celest era un bon lloc per descansar. El propietari no els trairia: en seria incapaç. De tota manera, en Christian va deixar la cria de shek en un cobert, al costat de la casa, i en acabat va anar a trobar-se amb els seus companys, davant de la porta.


  Els amos eren una parella jove, de raça celest, tal com ells havien suposat, i, per bé que van quedar sorpresos de rebre visites a aquelles hores de la matinada, els van acollir de seguida.


  En Jack i la Victoria es van acostar ràpidament al foc. La Victoria va esternudar.


  —T’hauries de treure aquesta roba tan molla, noia —va dir la celest—, si no vols caure malalta. Vine, que tinc alguna cosa que et pot anar bé.


  El seu company, mentrestant, preparava una infusió. En Jack va acostar les mans al foc de la llar, però en Christian es va queda en un racó, entre les ombres, i només va sacsejar el cap per treure’s els cabells molls de la cara. Observava en Jack amb una lluïssor amenaçadora a la mirada.


  —Mala nit per caminar a camp ras.


  —No hi ha cap ciutat a prop.


  —Cert. Un cop hàgiu creuat el riu que separa Kash-Tar de Celèstia en trobareu moltes més, de poblacions. Vaisel no és pas lluny, i hi ha un poble a menys de mig dia de camí d’aquí.


  En Christian va assentir, sense dir mot. El celest els va allargar un bol a cadascun. En Jack va agrair-1’hi; així que es va prendre la tisana, ben calenta, ja es va trobar més bé.


  Llavors va tornar la dona celest, que els duia flassades perquè se les posessin per sobre. Darrere d’ella venia la Victoria, però es va parar a la porta, tímida, vermella com un pebrot.


  En Jack va quedar de pedra. No hi havia caigut, que li donarien vestits celests.


  Els celests solien dur una vestimenta de diferents colors feta d’un teixit molt lleuger que, en canvi, abrigava bastant. Però era fi com una gasa. Els celests ho trobaven ben natural, i estaven acostumats a revelar els seus cossos sota els vestits, igual com per als humans era normal anar amb la cara descoberta, un costum que els yan, en canvi, no entenien, ja que ells només mostraven el rostre a la gent en qui confiaven. En Jack havia vist uns quants celests al bosc d’Awa, i tots —excepte la Zaisei i el Gran Pare, que, com a sacerdots, duien les túniques pròpies del seu ofici— anaven amb aquella vestimenta tan lleugera que xocava a les persones acostumades a tapar-se el cos.


  I ara la Victoria duia una d’aquelles túniques, una fina túnica de color verd que deixava veure molts detalls de la seva figura, més detalls dels que ensenyava normalment.


  Ella no sabia cap on mirar. En Jack també es va enrojolar, i va desviar la mirada, torbat, però en Christian va alçar una cella i la va repassar de dalt a baix, amb interès. La Victoria es va tornar encara més vermella; volia tapar-se, però temia ofendre la celest, si ho feia.


  —Zirei —li va dir llavors l’home, amb una riallada divertida—, per l’amor de Yohavir, que no veus com s’han posat de nerviosos, aquests xicots?


  Ella es va enrojolar delicadament.


  —Perdoneu…, que ximple! Oblidava que els costums humans són diferents dels nostres. Però, Victoria, per què no m’ho has dit?


  La Victoria va somriure, i va acceptar, agraïda, la flassada que li va allargar. Se la va tirar a les espatlles i es va sentir més còmoda, però encara no gosava mirar els seus companys. Va percebre llavors la veu d’en Christian dins la ment: «No tens de què avergonyir-te».


  El cor se li va posar a bategar com un boig. Va aixecar el cap i va mirar en Christian, que s’havia assegut en un banc a tocar de la paret, i l’observava amb un mig somriure als llavis. No sabia què era el que l’alterava d’aquella manera, d’ell. Feia tot just un parell de setmanes, quan feia camí amb en Jack, tots dos sols, havia arribat a pensar que potser, temps a venir, podria oblidar en Christian i ser feliç amb el que era, i sempre havia estat, el seu millor amic. Però ara en Christian havia tornat, i la seva veu, la seva mirada, el seu contacte, la seva sola presència, la torbaven i feien que el cor li bategués tan fort que semblava que li havia de sortir disparat.


  Poc abans de migdia va cessar de ploure; la Victoria va tornar a posar-se la seva roba, que ja era eixuta, i, després de menjar, van reprendre el camí.


  La parella de celests els va veure marxar des del llindar. Quan ja van ser lluny, ella va dir:


  —Ho has vist?


  El seu company va assentir.


  —Sí, ho he vist. Mai no hauria imaginat que hi pogués haver lligams tan forts entre tres persones.


  —No són humans corrents. No ho poden ser. I aquests lligams… són molt més que vincles d’amor i d’odi. Són sentiments molt més intensos, més sòlids que els que pot sentir un humà, o un celest. Pobres nois! Què se’n farà?


  El celest va negar amb el cap, capmoix. No tenia resposta per a aquella pregunta.


  Una nit que en Christian s’havia allunyat una mica del campament per explorar el terreny, la Victoria va anar a buscar-lo.


  En Christian es va fer trobadís. La va percebre molt abans que ella no arribés al peu de l’arbre on ell s’havia aturat un moment.


  —He de parlar amb tu —va dir amb suavitat.


  En Christian va assentir, sense badar boca. Intuïa de què volia parlar; va asseure’s a l’herba i li va fer un gest perquè segués al seu costat.


  Ella va seure, el va contemplar una estona i en acabat li va preguntar:


  —Per què?


  Ell va somriure.


  —Ja ho hauries de saber.


  La Victoria va dubtar. Lluitava contra l’impuls d’acostar-s’hi més. En Christian la va mirar, amb intensitat. Havia anat així d’ençà que s’havien retrobat al desert. La Victoria estava profundament enamorada d’en Jack, però alguna cosa l’empenyia sense remei cap al shek.


  A la fi, amb un sospir, ella s’hi va acostar una mica més, gairebé amb timidesa. Va tancar els ulls, amb un calfred, quan els dits d’ell li van acariciar el coll, les galtes, els cabells. Es va lliurar a la seva besada, se’n va sadollar, va gaudir de cada instant. Es van acostar encara més l’un a l’altre, però quan els llavis d’en Christian ja li resseguien el coll, i li despertaven sensacions insospitades, la Victoria va dir amb suavitat:


  —Para, sisplau.


  I en Christian va parar. La Victoria va recolzar el cap sobre la seva espatlla, va tancar els ulls i va respirar fondo, esforçant-se a sobreposar-se al que ell havia provocat dins seu.


  —Em pensava que podia deixar d’estimar-te —va dir ella en veu baixa.


  —De debò, t’ho pensaves? —va dir en Christian, somrient.


  —No —va confessar la Victoria després d’un breu silenci—. Però em vaig voler convèncer que era possible.


  —O sigui que vas voler escollir. Encara vols renunciar a una part de tu?


  —Ets una part de mi?


  —Sí, ho sóc. Igual que en Jack. No ho sabies?


  —Es la profecia?


  —No ho sé. Ni m’importa. Sé el que sento per tu, i això no canviarà, amb profecia o sense profecia. Tu ho saps, el que sents, Victoria? Ho tens clar?


  —Sempre ho he tingut clar. Però el seny…


  —El seny et diu que no pots estimar dues persones alhora. Però bé que ho fas, Victoria. Per què el teu sentit comú no accepta els fets?


  Ella va sacsejar el cap.


  —I per què m’ho dius, tot això?


  —Miro d’ajudar-te, simplement.


  La Victoria no va preguntar res més. Es va deixar caure, el seu cap contra el pit d’ell. Van gaudir tots dos de la presència de l’altre, i durant aquells moments la Victoria va sentir que el seu amor per ell l’inundava de bell nou per dintre, amb més intensitat que mai.


  —T’estimo, Christian —va xiuxiuejar.


  —Ja ho sé —va respondre-li ell, somrient.


  —Creus que en Jack ho acceptarà algun dia?


  —Per força. Haurà d’acceptar-ho, o bé renunciar a tu. El que sents per mi és tan teu com la teva mirada, el teu somriure, la teva veu. No pots desfer-te’n, com qui tira roba vella. I no continuïs intentant-ho, perquè només us farà mal a tots dos.


  La Victoria va callar un moment. Després, va aixecar el cap per mirar en Christian.


  —I tu? Què en penses, de tot plegat? Digues: què sóc jo, per a tu?


  Ell va respondre sense dubtar ni mica ni gens:


  —Llum.


  La Victoria esperava que hi afegís alguna altra cosa, però ell va restar en silenci.


  —No ho entenc —va dir ella.


  —No cal, que ho entenguis. De moment, en tinc prou que ho sàpigues.


  Després d’uns breus moments de silenci, la Victoria va tornar a parlar:


  —És estrany. Ens espera un destí que potser ens farà desaparèixer a tots, i tot i així no paro de pensar que t’he trobat a faltar moltíssim, i no deixo de rumiar la manera de trobar la solució d’aquest embull.


  En Christian la va mirar somrient.


  —Per què ho fas tot tan complicat? Ens estimes als dos, i llestos. Quin mal hi ha?


  —Vols dir que podríem conviure els tres plegats? —va replicar la Victoria, mig enriolada—. Tenint en compte com us porteu de bé tu i en Jack…


  —En cap moment no he dit que pugui conviure amb vosaltres, Victoria. De fet, dubto molt que pogués conviure amb ningú; ni tan sols amb tu. I això que et quedi clar: a pesar del que cregui en Jack, no ets tu qui ens té enfrontats. Al contrari: si no fos per tu, ens hauríem matat l’un a l’altre ja fa molt de temps. Ho entens?


  —Em penso que sí. I sé el que sento, sé que és bonic i que ho hauria d’acceptar com un regal, i alegrar-me de compartir això tan especial amb dues persones que per a mi signifiquen tant. Però, llavors, per què em sento culpable de ser ara amb tu?


  —Perquè en Jack t’hi fa sentir amb la seva estúpida gelosia. I el que és pitjor és que en realitat una part d’ell ho comprèn i ho accepta. Però m’odia per instint, i tanmateix, com que ha de buscar una explicació racional a aquest odi, t’utilitza a tu com a excusa per justificar-lo. I no és així. Si algun cop lluitem l’un contra l’altre, criatura, vull que sàpigues que en cap cas tu no en tindràs la culpa. De fet, amb el teu amor has aconseguit una cosa que, que jo sàpiga, no havia aconseguit mai ningú abans: que un shek i un drac puguin lluitar en el mateix bàndol.


  La Victoria el va mirar de fit un moment abans de preguntar:


  —Per quant de temps, Christian?


  Ell va vacil·lar, i ella va saber que havia fet diana:


  —Te n’has adonat —va murmurar el shek.


  —Has tornat més poderós, més fred i més segur de tu mateix que quan te’n vas anar del bosc d’Awa —va dir ella en veu baixa—. Has recuperat la teva part shek. I encara vols matar en Jack. Ara més que mai.


  —Sí, ho desitjo de tot cor —va confessar en Christian, i una guspira d’odi li va brillar als ulls—. És un desig gairebé tan viu com el d’estimar-te —va afegir, i va clavar-li altre cop al damunt la seva mirada gèlida, amb tanta intensitat que ella va bleixar i va fer-se una mica enrere, amb el cor desbocat.


  Però no es va moure quan ell s’hi va acostar per besar-la: es va quedar esperant-lo, tremolant com una fulla. Ella també desitjava de tot cor deixar-se portar. I segurament no hauria tingut forces per resistir-s’hi si en Christian no se n’hagués apartat per mirar-la amb el seu somriure serè. Va comprendre llavors que ell continuaria controlant-se per tots dos i ho va agrair interiorment. L’aterria la simple idea que la presència d’en Christian l’alterés fins al punt de fer-li perdre el domini de si mateixa.


  —Si sobrevivim a tot això —va dir ell, que la va fer tornar a la realitat—, si sobrevivim a l’odi, i a l’Ashran, i als sheks…


  —Què? —va murmurar ella.


  —No em farà res que et quedis amb en Jack. Que visquis amb ell, si és el que vols. Però… —va afegir, somrient—, mentre vagi veient al fons dels teus ulls que sents alguna cosa per mi, vindré a veure’t de tant en tant. De vegades buscaré l’escalfor del teu cos, la suavitat de la teva pell…, i altres vegades només necessitaré parlar, o mirar-te als ulls, o simplement estar-me amb tu i passar-m’ho bé al teu costat… Acceptaré sempre el que tu em vulguis donar. No em cal més que això. Però tampoc no em conformaré amb menys.


  La va mirar intensament, i la Victoria va notar que s’enrojolava. Va moure el cap, i va somriure entre perplexa, atorrollada i divertida.


  —Què et fa gràcia? —va prosseguir ell, molt seriós—. Una part del teu cor em pertany. I no penso renunciar-hi, ho entens? Podries escollir, és cert. Però una vegada ja et vaig demanar que vinguessis amb mi i els teus sentiments per en Jack et van impedir d’acceptar-ho. No crec que les coses hagin canviat, i sé que no canviaran d’ara endavant.


  »També podries demanar-me que m’allunyés de tu per sempre, per no fer-vos nosa a tu i a en Jack. I ho faré, si és el que vols. Però no és pas això el que vols, oi que no?


  La Victoria va desviar la mirada, atordida.


  —No, no és pas això el que vols —va prosseguir en Christian—. I, en el fons, en Jack sap que, encara que renunciessis a mi, mai no series completament seva. Mira’m.


  La Victoria va girar el cap, però ell la va obligar, amb suavitat, a mirar-lo als ulls. Els dos van compartir, novament, una mirada intensa, profunda.


  —Ho veus? —va xiuxiuejar en Christian—. Una vegada et vaig dir que no em pertanys. De la teva vida, i dels teus sentiments, en pots fer el que et plagui, i mai no t’exigiré que et lliguis amb mi. Però en el fons de la teva ànima hi ha alguna cosa que és enterament meva. I tornaré a buscar-la… mentre hi sigui. I tant me fa quants Jacks hi hagi al teu costat, tant me fa quantes vegades intentis negar-ho, o miris d’allunyar-te de mi. El dia que deixis d’estimar-me desapareixeré de la teva vida, però mentre continuï veient aquest sentiment en els teus ulls quan em miris tornaré a buscar el que és meu i que em pertany només a mi.


  La Victoria va deixar escapar un lleu sospir. I va deixar que ell la besés altre cop. «Mentre hi sigui», va pensar. Li va passar els braços pel coll i s’hi va acostar més, aquest cop sense dubtar-ho, conscient que no podia negar el fet que encara l’estimava i que, de tota manera, mai no podria enganyar-lo sobre això.


  —Un unicorn i un shek —va murmurar en Christian, agafant-la per la cintura—. Es estrany, no? I, tanmateix…, en certa manera era inevitable, a pesar de tot el que ha passat.


  —Sé què ets i sé què has fet —va murmurar la Victoria—. I, malgrat tot…, no, no puc evitar-ho, no sóc capaç de deixar de sentir el que sento. Tens raó: no puc negar-ho. I t’estimaré sempre, Christian. Per més mal que puguis arribar a fer-me. Només hi ha una cosa que mai no et podria perdonar. Ja saps què és, oi?


  —Sí —va respondre ell, fluixet—, ja ho sé.


  La Victoria va enterrar el rostre a l’espatlla d’ell, amb un sospir, i no va arribar a veure l’ombra que entelava fugaçment l’expressió d’en Christian.


  L’Alexander no va perdre el temps en celebracions. Havien tingut un grapat de baixes, i sabia que aviat arribarien més batalles. Que la Ziessel mobilitzaria tot l’exèrcit de Dingra, i que probablement demanaria ajuda als altres sheks; a l’Eisesh, per exemple. Si els seus superiors li donaven permís, el governador de Vanissar no dubtaria a enviar a Nurgon tot l’exèrcit del rei Amrin. L’Eisesh devia tenir clavat que la Resistència se li hagués escapat, a les muntanyes, que la gent d’en Denihal l’hagués ensarronat amb un drac artificial, el drac pilotat per en Garin. I no devia estar disposat a perdonar fàcilment aquella ofensa.


  D’altra banda, la notícia que el príncep Alsan havia tornat i estava organitzant una revolta havia corregut per tot Nandelt i continuava escampant-se amb rapidesa. Els dies següents va acudir més gent a Nurgon per unir-se als rebels. La majoria eren refugiats del bosc d’Awa, que van respondre a la crida del poble feèric. Però també hi va anar molta gent de la devastada Shia, que havia estat tan durament castigada per la seva revolta contra els sheks: bona part dels seus habitants havien emigrat cap a d’altres regnes i, amb la lliçó ben apresa, s’havien integrat en la vida quotidiana de les nacions sotmeses pels sheks; tanmateix, en el cor de molts altres encara era viu el desig de venjança, i van ser aquests els qui van veure en l’Alexander i el seu grup de rebels l’oportunitat de lluitar per la memòria de la seva terra i de la seva gent.


  També hi va anar gent fugida de Dingra, i fins i tot de Nanetten i de Vanissar. No havia passat ni una setmana i la Fortalesa ja era un formiguer.


  Els sheks van trigar bastant de temps a donar senyals de vida, i els espies de l’Alexander el van informar que el seu germà, el rei Amrin, preparava els seus exèrcits per a la batalla.


  —Es cruel —va opinar en Denihal quan ho va saber—. Els sheks envien els homes de Vanissar i Dingra a lluitar contra nosaltres. Ens volen enfrontar en una guerra fratricida.


  —No és per crueltat, que ho fan —va dir l’Alexander, amb calma—. Es una qüestió pràctica. Molts dels sheks que vigilaven Nandelt són ara a Awinor, en cerca del drac i de l’unicorn. L’Eisesh i la Ziessel no poden aplegar un exèrcit de sheks, però en poden dirigir un de format per humans i per szish.


  L’Alexander, per la seva banda, també s’havia preocupat de buscar aliats en altres punts. Temps enrere, abans d’abandonar Vanissar, havia enviat un parell d’emissaris a tractar amb els bàrbars de Shur-Ikail. Els missatgers havien tornat amb una orella menys cadascun, i amb la resposta d’en Hor-Dulkar, el senyor de la guerra més poderós de la regió: els bàrbars no pensaven unir les seves forces a les d’un príncep estranger, tret que els demostrés que era de debò un digne aliat contra les serps.


  Aquells emissaris hi havien anat a proposar-los una aliança amb les mans buides, i això era un ofensa terrible per als bàrbars: si algú es creia prou poderós per gosar pactar amb en Hor-Dulkar, li havia de presentar d’entrada un brillant historial de victòries que n’avalés els mèrits. Els missatgers havien fet sort de tornar vius: si en Hor-Dulkar s’havia acontentat de tallar-los una orella en càstig per la seva gosadia era perquè en el fons sentia curiositat per l’Alexander i estava disposat a esperar a veure què feia. I de fet, vistes les maneres que solia gastar, perdre una orella no era el pitjor que els podia haver passat.


  L’Alexander era molt conscient que se la jugava, i havia deixat ben clar que tractar amb els bàrbars era perillós; els missatgers que havien anat ara a Shur-Ikail sabien el risc que corrien i s’havien presentat voluntaris per a la missió. Però l’Alexander no s’hauria preocupat d’intentar guanyar-se els bàrbars si no hagués sabut que ells, després de la caiguda de la torre de Kazlunn, estaven en una situació francament delicada. Fins llavors havien aconseguit mantenir una certa independència davant la invasió shek. Al capdavall, no eren sinó un conglomerat de tribus que passaven l’estona lluitant les unes contra les altres, a causa d’antigues disputes que ja feia segles que ningú no recordava d’on venien, massa disgregades per formar un exèrcit que pogués combatre les serps i representar per a elles més que una petita molèstia. I, d’altra banda, encara que mai no havien confiat del tot en els mags, fins i tot en Hor-Dulkar reconeixia, ni que fos a contracor, que la proximitat de la torre de Kazlunn els havia atorgat una certa protecció. Ara que els sheks havien conquerit Kazlunn, però, i que la nova senyora de la torre era lleial al Nigromant, la independència dels bàrbars corria un autèntic perill.


  Segur que en Hor-Dulkar seria més receptiu que de costum a una possible aliança amb un príncep de Nandelt. L’Alexander estava disposat a donar al líder dels bàrbars el que li havia demanat. De manera que, quan va jutjar que la notícia de la reconquesta s’havia escampat prou, fins a l’últim racó de Nandelt, va enviar nous missatgers a Shur-Ikail, a parlamentar amb el cabdill bàrbar. Sabia que, en aquesta ocasió, tornarien amb les dues orelles a lloc.


  Una nit que en Christian s’havia perdut en la fosca, per estar una estona sol, com tenia per costum, i que ells dos s’havien quedat davant del foc, en Jack no va poder aguantar-se més i va dir a la Victoria:


  —Algun dia hauràs de prendre una decisió, no?


  Ella va aixecar el cap i el va mirar una bona estona. A en Jack li va semblar que tenia uns ulls tan profunds com la nit que els envoltava.


  —Que no ho entens? —va dir ella amb suavitat—. Ja fa molt de temps que la vaig prendre.


  En Jack va parpellejar, desconcertat.


  —Ah, sí? Primera notícia.


  Però el cor li bategava ben fort. Potser volia dir que havia escollit al bosc d’Awa i que, en decidir acompanyar-lo fins a Awinor, li havia lliurat el cor…, a ell, i no al shek. Però alguna cosa en la mirada d’ella li va fer sospitar que no era això, el que volia dir.


  —Ja fa temps que vaig prendre una decisió —va repetir la Victoria—. Ara et toca a tu, decidir.


  —Decidir què?


  —Si l’acceptes o no. Tens dret a no estar-hi d’acord. Jo respectaré la teva decisió, sigui quina sigui. Només et demano que tu respectis la meva.


  En Jack va entendre, tot d’un plegat, el que ella volia dir: que ja havia escollit, i els havia escollit a tots dos.


  Va quedar mut.


  —No, això no pot ser. No pots quedar-te amb els dos.


  —No he decidit pas quedar-me amb ningú, Jack. He decidit estimar-vos als dos, tant si esteu amb mi com si no hi esteu, perquè és el que em diu el cor. Si corresponeu o no al meu amor, és cosa vostra. En Christian m’estima passi el que passi. I tu?


  En Jack es va posar les mans al cap, atordit.


  —Com pots demanar-me que et comparteixi amb un shek?


  —No t’ho he demanat pas, Jack Pots fer el que et sembli; jo t’estimaré igualment, tant si ho acceptes com si no. Però entendria perfectament que tu no suportessis aquesta situació.


  —I, en canvi, d’alguna manera, ens obligues a estar tots tres junts.


  —Perquè hem de lluitar junts. Si es trenca el nostre vincle, serem vulnerables.


  —Vulnerables? —va interrogar-la en Jack—. Vols dir davant de l’Ashran? Per la profecia?


  Però la Victoria no va respondre-li.


  En Jack va comprendre que, en la situació en què es trobaven, era molt més important planejar l’estratègia contra l’Ashran que no solucionar la seva complexa relació amorosa. A contracor, va reconèixer que per sortir-ne vius, d’allí, necessitaven tenir el shek en el seu bàndol, i es va proposar de fer tot el possible per dur-s’hi bé.


  Però l’endemà ja discutien altre cop.


  —T’has tornat boig! Que és que ens vols matar o què?


  —Jack, tranquil…


  —No, Victoria, no em demanis tranquil·litat! Aquest shek del dimoni ha tornat a trair-nos!


  —Almenys deixa que parli, no?


  —I què vols que digui? Et calen més explicacions? Ens porta de dret a l’Ashran!


  —Naturalment que us porto davant de l’Ashran. On se suposava que us duia, si no?


  —Però…


  —Ho veus, Victoria? Sabia que no ens en podíem refiar!


  —Mai no t’he demanat que et refiïs de mi, drac. Però si el teu cervellet limitat és incapaç d’entendre per què hem d’anar a Drackwen, llavors no perdré el temps intentant explicar-t’ho.


  —Ja n’hi ha prou, shek!


  Amb un rugit, en Jack es va transformar en drac i es va girar cap a en Christian, enmig d’un violenta flamarada. En Christian va mantenir la forma humana, però va desembeinar la Haiass, i als ulls li brillava la lluïssor freda de l’acer.


  La cria de shek, que els observava, va xiular, quan va veure en Jack convertit en drac, i va córrer a amagar-se darrere d’una roca, sense perdre de vista el drac, amb els ulls carregats d’odi.


  La Victoria es va interposar entre en Jack i en Christian. No enarborava el bàcul, no brandava cap arma. Només el seu cos s’interposava entre les urpes i l’alè del drac i la gèlida fulla de la Haiass. Però no va dubtar-ho ni un moment, ni va acotar el cap, ni li va tremolar la veu, quan va dir:


  —Si us mateu l’un a l’altre, també em matareu a mi.


  En Christian la va mirar un moment i, amb un esforç brutal, va embeinar l’espasa. En Jack va proferir una mena de gruny i va tornar a transformar-se. Va respirar fondo unes quantes vegades, per calmar-se, però encara li cremava als ulls el foc del drac.


  —A veure —va dir llavors la Victoria, mirant en Christian—, com és que ens has fet creuar el riu, doncs? D’on surt, aquest canvi de ruta?


  —No l’he canviada, la ruta —va respondre ell—. Des de bon principi que he tingut la intenció de portar-vos fins a la torre de Drackwen, i això és el que faig.


  —Per lliurar-nos a l’Ashran! —va fer en Jack, acusador.


  —Per enfrontar-nos-hi —va corregir-lo en Christian—. Ho fareu tard o d’hora, de manera que com abans millor. El vostre amic Alexander ha iniciat una rebel·lió al nord, i amb una mica de sort els sheks encara us deuen buscar al sud. Es el millor moment per atacar l’Ashran.


  —Tan aviat… —va murmurar la Victoria.


  En Christian la va mirar.


  —Ho hem de fer abans que no sigui massa tard, Victoria. El meu pare espera de mi que mati el drac; per això em va tornar la Haiass, per això es va encarregar de ressuscitar la meva part shek. I si la cosa continua així, vindrà el dia que ho faré…


  —De debò et penses que em podries vèncer? —va replicar en Jack, amenaçador; però en Christian no en va fer cabal.


  —… o sigui que és millor posar fi a aquesta història com abans millor. Matar l’Ashran abans que no ens matem els uns als altres.


  La Victoria es va estremir. En Jack anava a replicar, però va aturar-se un moment, conscient de sobte de les paraules d’en Christian.


  —Vols dir matar el teu propi pare? Ho faries, de debò?


  En Christian es va girar cap a ell.


  —L’altra sortida que tinc, i t’asseguro que és molt llaminera, és matar-te a tu i engegar a rodar aquesta maleïda profecia. Llavors la Victoria estaria salvada. Els sheks no hi tenen res, en contra d’ella, i el meu pare tampoc.


  »Però si et matava, drac, una part de la Victoria moriria amb tu. I, tant si t’ho creus com si no, el que ella sent m’importa de debò. I és només per això que encara ets viu.


  En Jack va descloure els llavis, però no va arribar a replicar.


  —I a tu, t’importen els seus sentiments? T’importa ella per damunt del teu odi cap a mi? —va prosseguir el shek—. O és que resulta que aquest amor que dius que sents no és altra cosa que un seguit de paraules buides?


  En Jack li va girar l’esquena, empipat. En Christian va agafar el petit shek, se’l va carregar a coll i es va posar en marxa. En Jack, quan en Christian li va passar pel costat, va sentir la seva veu dins la ment:


  «No, no l’envio a la mort. Et juro que mataré i moriré per protegir-la. I, si ella ha de morir, jo moriré amb ella».


  En Jack no va dir res. La cria de shek li va llançar un xiulet furiós, amb els ullals enfora, però ell no va reaccionar fins que la Victoria va arribar al seu costat i li va agafar la mà.


  —Jo estic a punt —va dir ella, amb suavitat—. I tu?


  Es van mirar fit a fit, i en els ulls d’ell la Victoria no hi va llegir la por a la mort. No; el que aclaparava en Jack, el que el feia dubtar, era un pànic immens a perdre-la. I ella es va adonar que sentia exactament el mateix, la mateixa por que havia tingut al desert, quan en Christian havia estat a punt d’endur-se-la i deixar en Jack enrere. Va sentir una càlida emoció que la inundava per dintre en adonar-se, un cop més, com se l’estimaven tots dos.


  En Jack es va sobreposar i li va respondre amb un somriure amorós. I per un moment va semblar el Jack de sempre, el noi afectuós i agradable que era quan no el torbava l’odi contra el shek.


  Van prosseguir els tres la ruta, doncs, i ara ja no avançaven cap al nord, sinó en direcció a l’oest.


  «Vénen cap aquí», va dir en Zeshak, amb els ulls aclucats.


  —Bé —va fer l’Ashran, sense alterar-se.


  «No és pas el que esperàvem», va objectar la serp.


  —Subestimes en Kirtash. Es llest, i sap que no li queda gaire temps. Per obstinat que sigui, per més que li importi aquesta noia, no trigarà a sucumbir al seu instint. I ho sap perfectament.


  «Si fos un shek autèntic hauria mort aquest drac ja fa temps», va opinar en Zeshak amb un profund menyspreu.


  —Potser sí. Però una part d’ell continua sent un shek. I encara els queda un llarg viatge fins aquí a la torre. Quant de temps creus que podrà resistir?


  Els van perdre la pista a Vaisel.


  Era la ciutat més important de Celèstia, després de Rhyrr, la capital. En Shail, la Zaisei i la Kimara, que se n’havia anat amb ells cap al nord, esperaven obtenir-hi notícies d’en Jack i la Victoria. Dies abans, en un poblat a la vora del riu Yul, un celest els havia dit que havia donat allotjament a la parella una nit de tempesta. Però que no eren dos, sinó tres.


  —En Christian és amb ells —va dir en Shail, neguitós. D’una banda se n’alegrava, perquè el jove shek era un aliat de pes, i si lluitava al costat d’ells tindrien més possibilitats de sortir-ne vius. Però d’altra banda sabia que en Jack ja era un drac; i en Christian, si no anava errat, havia abandonat la Resistència per tornar a ser un shek.


  El celest els va dir que els tres nois anaven cap al nord, cap a Vaisel; però ja feia un parell de dies que voltaven la ciutat i no semblava que ningú els hagués vist, a cap dels tres. En Shail estava desconcertat: si viatjaven cap a Nandelt seguint el riu Yul, per força havien d’haver passat per Vaisel. Aquella nit, a la fonda, examinant un mapa del continent, i resseguint amb el dit la ruta que havien fet, en Shail va comprendre que, si no anaven a Nandelt, només quedava una possibilitat.


  —La torre de Drackwen… —va murmurar, horroritzat—. Han creuat el riu i van a l’encontre del Nigromant.


  Es va aixecar, oblidant un moment la seva incapacitat, i va caure estès a terra. S’havia fet mal al colze, i la Zaisei el va ajudar a posar-se dret; per un cop, ell no la va refusar asprament.


  —Hem d’atrapar-los abans que no sigui massa tard. No és així, com han d’anar les coses; no poden atacar la torre tots sols.


  —Potser aquest shek els mena de dret a un parany —va dir la Kimara, arrufant les celles.


  —Es deixaria matar, abans de lliurar la Victoria.


  —La Victoria potser sí. Però… i en Jack?


  En Shail no volia esperar ni un minut més, de manera que van abandonar la fonda a la nit mateix. I, per bé que sabia que era més segur viatjar per terra, en Shail va demanar a la sacerdotessa que fes venir els ocells daurats.


  No hi havia cap niu d’ocells haai, prop de la ciutat, però no hi feia res. Els ocells podien sentir que algú els cridava per Lluny que estigués.


  Quan dos magnífics ocells daurats van posar-se a terra, al seu costat, en Shail es va girar cap a la Kimara.


  —No véns, doncs?


  La semiyan va vacil·lar. La idea de tornar a veure en Jack era temptadora; però no oblidava les últimes paraules que ell li havia dit, i no podia fallar-li.


  —No. Seguiré el meu camí, cap a Nandelt. He de lliurar un missatge.


  En Shail se’n va fer el càrrec. Va assentir, però no va dir res més.


  La Kimara es va quedar mirant un moment com els dos ocells daurats s’allunyaven cap a l’horitzó, d’esquena a l’aurora, i els va tirar un petó.


  —Per a tu, Jack —va murmurar—. Recorda’t de la teva promesa: recorda que em vas dir que tornaries viu.


  El somni es va repetir nit rere nit.


  Cada matí, en Christian es despertava amb una sola idea al cap: matar en Jack. I cada dia se li feia una mica més difícil resistir aquell impuls.


  Però tenia la seva manera de fer-ho. El primer que feia en despertar-se era mirar la Victoria.


  La trobava, sempre, dormint en braços d’en Jack. Des d’aquella nit que en Christian els havia dit que no havien de reprimir els sentiments, ells dos estaven sempre molt junts, com si aquells dies de distanciament se’ls haguessin fet insuportables a tots dos i ara volguessin recuperar el temps perdut.


  Ell no s’empipava pas. La gelosia neix dels dubtes, de la inseguretat, i en Christian, que llegia tan clarament els pensaments dels altres, era incapaç de sentir-se gelós. Perquè en tenia prou de mirar la Victoria als ulls per saber del cert el que ella sentia per ell, per veure-hi un amor tan intens com indestructible. I amb això en tenia prou.


  A més, també tenien els seus moments íntims, ells dos. En Jack ho sabia, i no deia pas res quan s’avançaven per explorar el terreny, o quan anaven plegats a buscar aigua al riu. Sabia prou bé que en Christian i la Victoria aprofitaven per compartir petons i carícies, i allò l’enutjava, però al mateix temps li calmava l’odi interior. Perquè en aquells moments veia en Christian més humà que no pas shek; al capdavall, un noi enamorat d’una noia, igual com ell. I de bon grat li hauria fumut un bon gec de garrotades, però no veia raons per carregar-se’l. D’ençà de la seva conversa amb la Victoria, a més, havia deixat de preocupar-se dels sentiments que ella tenia pel shek i s’havia dedicat a esbrinar què sentia en realitat ell mateix. La Victoria ja li havia deixat clar que se’ls estimava a tots dos, i que continuaria fent-ho, passés el que passés. Ara li tocava a ell de decidir si acceptava aquella situació o no. Si es conformava a compartir-la amb en Christian o bé preferia renunciar als seus sentiments per ella i s’esperava a trobar una altra dona que no hagués de compartir amb ningú. I va pensar en la Kimara, i llavors es va adonar que ell també havia d’escollir.


  Les coses no havien canviat pas des d’aquella nit, a Hadikah, que ell havia rebutjat la semiyan. No, no havien pas canviat. Li agradava, la Kimara. Però no l’estimava.


  A la Victoria sí.


  Tot plegat era molt confús i complicat, i va decidir ajornar l’elecció i, simplement, gaudir dels instants que passava amb la Victoria, i fer veure que no passava res quan ella desapareixia amb en Christian. Intentava mirar-s’ho pel cantó positiu: ella continuava dormint al seu costat cada nit, i continuava dedicant-li més temps a ell que no pas al shek, o sigui que, en principi, hi sortia guanyant…


  En Christian, per la seva banda, s’obligava a si mateix a mirar en Jack i la Victoria quan estaven així, adormits, l’un en braços de l’altre. No solament per mantenir viva la seva part humana, sinó també perquè aquella imatge l’ajudava a recordar com li havia costat de salvar en Jack al desert i, sobretot, la raó que l’havia dut a fer-ho: perquè, a mesura que se n’allunyava, amb la Victoria a coll, havia sentit el dolor intens que ella patia, i havia sabut que, si l’apartava d’en Jack, alguna cos dins d’ella es moriria sense remei.


  I evocava, una vegada més, la mirada dels ulls de la Victoria quan li havia suplicat que la deixés amb en Jack. No se n’havia d’oblidar mai, del que havia vist en aquells ulls; havia de tenir sempre present que, si en Jack moria, la Victoria moriria amb ell.


  No se n’havia d’oblidar, perquè, en el moment que ho fes, mataria aquell drac… com en els somnis.


  El tenia intrigat que el desig de liquidar el seu enemic l’obsedís fins al punt de somiar el mateix cada nit. Al principi havia pensat que era perquè els dos havien tornat a trobar-se i passaven tot el dia junts. Però no semblava que en Jack tingués somnis com aquell, i en Christian va començar a preguntar-se si el seu odi es manifestava d’una altra manera… o bé si en tot allò no hi havia alguna cosa estranya.


  Ben aviat van distingir a l’horitzó la serralada dels Pics de Foc.


  Era un espectacle impressionant. Una llarga cadena de volcans que partien l’horitzó amb els seus cons truncats. N’hi havia alguns d’actius, encara, i llançaven anelles de fum cap al cel taronja.


  Tan bon punt va veure les muntanyes, en Jack es va quedar contemplant-les, amb una expressió estranya:


  —Què passa? —va preguntar la Victoria, inquieta—. Què has vist?


  —Drackwen —va dir en Christian—. Els Pics de Foc. Diu la llegenda que aquí es va veure el primer drac, en temps remots.


  —Ho sabia —va fer en Jack a l’acte—. Dic mentida —va rectificar—: no ho sabia; ho intuïa.


  —Haurem de creuar aquestes muntanyes? —va preguntar la Victoria.


  —Podem esquivar-les, però em sembla més segur travessar-les. Dins de cada un d’aquests volcans hi ha una caldera, i a més, per l’avenc que va de nord a sud de la serralada, hi corre un riu de lava. Massa foc, per als sheks. Mai no hi vénen, per aquí.


  —I no hi farà massa calor, per a nosaltres? —va demanar en Jack—. I l’aire? Es respirable?


  —La Victoria ens pot protegir amb la màgia del bàcul.


  Ella va assentir amb el cap.


  Encara van trigar un parell més de dies a arribar a la falda de la serralada. En Christian els va guiar a través d’un coll estret entre dos volcans. Els va explicar que l’avenc imponent que partia pel mig la serralada començava una mica més al nord, de manera que s’estalviaven d’haver de travessar-la.


  De tota manera feia calor, molta calor. En Christian obria la marxa, amb la Haiass desembeinada, i s’esforçava a transmetre tot el seu poder a l’espasa, perquè refredés l’ambient al seu voltant. La cria de shek anava tota l’estona amb ell, tan a prop de l’espasa com podia, i es veia ben clar que no s’ho passava gens bé. Però havia preferit continuar al seu costat que no pas quedar-se abandonat al peu de les muntanyes, tal com en Christian li havia suggerit mentalment.


  Tant ell com la Victoria aguantaven el trajecte força bé. En Jack, en canvi, estava cada vegada més neguitós.


  —Tinc una sensació estranya —va dir per segon cop—. Es com si estigués envoltat de sheks per totes bandes.


  —Aquí només hi som nosaltres dos —va dir en Christian amb calma, referint-se a ell i a la petita serp que havia «adoptat».


  —No, és molt més que això —va insistir en Jack—. No ho notes?


  En Christian va sacsejar el cap.


  —Sí, una mica, però no hi donis importància. Es la calor, que ens torba els sentits. Si et concentres t’adonaràs que no hi ha serps, aquí.


  —Potser sí —va concedir en Jack.


  Però, com més anava, més esquerp i agressiu es tornava. En Christian percebia el seu odi, el sentia créixer amb el pas de les hores, com ho faria la lava d’un volcà a punt d’entrar en erupció. I el va neguitejar notar que alguna cosa dintre seu desitjava que el drac el provoqués per iniciar un combat a mort, amb qualsevol pretext. «És la calor», es va dir a si mateix. I tanmateix era cert que es palpava alguna cosa estranya en l’ambient, alguna cosa que li recordava la seva gent, els altres sheks. Però no era això, el que l’induïa a atacar en Jack; era el seu instint: tots els cops que l’havia mort en el somni, i el plaer que n’havia tret.


  Se’ls va fer fosc, però no es van aturar, perquè no els va semblar que la serralada fos un bon lloc per passar la nit. Van continuar caminant sense parar, i a punta de dia ja havien deixat enrere les muntanyes.


  Van parar a descansar. En Jack es va deixar caure a terra, entre les esquerdes de la roca. Tenia la respiració mig tallada, i els ulls fits a la serralada. La Victoria va detectar, amb neguit, que el foc del drac li cremava altre cop als ulls.


  —Jack, et trobes bé? —li va preguntar, dolçament, però ell la va apartar bruscament.


  —No, maleït sigui —va replicar, malhumorat—, és clar que no em trobo bé! Que no sentiu les serps? Són pertot arreu…, o han estat aquí, o s’acosten!


  En Christian va mig aclucar els ulls i va mirar cap a les muntanyes. Ara que la calor ja no era tan intensa va percebre que, en efecte, en Jack tenia raó: hi havia un rastre de l’essència shek, en l’ambient, i s’accentuava una mica més cap al nord, on començava l’avenc de lava.


  Però això no tenia gens de sentit. Estava convençut que els sheks no s’acostarien mai a un lloc tan ple de foc. I, tanmateix, l’instint li deia que…


  —Es absurd —va dir, sacsejant el cap—. Fa massa calor, per als sheks.


  En Jack se’l va mirar, irritat. Fins i tot la Victoria va notar com el foc del drac es feia cada cop més intens dintre seu.


  —Tu bé que hi ets, aquí. I aquesta serp repugnant en miniatura també. Em negaràs que no ensumes els altres sheks? Que em prens per idiota o què?


  En Christian li va adreçar una mirada gèlida.


  —Sí que sento aquesta presència —va admetre—. Però…


  En Jack no el va deixar acabar.


  —Ho sabia! —va bramar, furiós—. Serp del dimoni! Ho reconeixes, doncs! Ens has dut de cap a una trampa!


  Va desembeinar la Domivat, que va resplendir amb una flamarada violenta.


  —Estúpid! —va dir en Christian, amb un xiulet, amb ira gèlida.


  Ell també va desenfundar la Haiass. En Jack se li va tirar al damunt, amb un crit. Les dues espases van xocar, i l’aire es va estremir.


  Va ser en Christian qui va contraatacar primer, i en Jack va anar a trobar-lo.


  Però una vara tan lluminosa com l’albada es va interposar entre l’un i l’altre. Una espurna viva es va encendre quan les espases van topar amb el Bàcul d’Ayshel. Tots dos, en Christian i en Jack, van fer-se enrere.


  —Que us heu tornat bojos? —va esclatar la Victoria—. Deseu això immediatament! No tenim temps per…!


  En Jack no l’escoltava. La fúria del drac li bategava als polsos, l’instint assassí dominava els seus actes i l’empenyia contra el shek. En aquell moment, per a ell, no existia res més.


  Ni la Victoria. La va apartar, sense miraments, per tornar a envestir en Christian. El shek va respondre a l’estocada amb una determinació sinistra.


  —Prou!! —va cridar la Victoria.


  Es va interposar entre ells dos. Sabia que s’hi jugava la vida, però tant li era. En Jack va apartar el bàcul amb l’espasa, impacient, i va deixar anar un rugit de fúria. Però la Victoria encara era allí al mig, serena i segura de si mateixa. En Jack va mig aclucar els ulls, va retrocedir uns passos i va tirar l’espasa. La Victoria va respirar tranquil·la…


  Però la tranquil·litat li va durar ben poc. Perquè els ulls d’en Jack continuaven sense veure-la, continuaven sense veure altra cosa que el shek que havia de matar. Va rugir altre cop, i el seu poder es va desfermar tot d’una i el va transformar en drac. Va tirar el cap enrere per llançar un rugit, va estendre les ales, va batre la cua a terra i es va abraonar contra en Christian, saltant per damunt de la Victoria, amb les potes cap endavant.


  —Jack!! —va cridar la Victoria—. Jack, no!!!


  En Christian tampoc no va dubtar-ho ni un moment, i va acomplir la seva pròpia metamorfosi, amb un plaer obscur. No va pensar pas en la Victoria, ni es va recordar de res que no fos matar el drac, quan va arremetre contra ell amb un xiulet amenaçador i amb els ullals que destil·laven el seu verí mortífer.


  La Victoria va cridar, va córrer cap a ells, els va suplicar que paressin; però aquelles dues criatures formidables no en van fer cabal. Era massa xica, massa insignificant, comparada amb l’odi ancestral que els devorava per dintre. Una part d’en Christian sabia que havia sucumbit als plans del seu pare; però en aquell moment li era ben igual.


  El drac va aixecar el vol, i la serp el va seguir. Es van trobar a l’aire. El drac va mirar d’engrapar-lo, però el cos sinuós del shek era massa esmunyedís, i no se’n va sortir. En Kirtash es va regirar i va clavar els ullals en el cos daurat d’en Yandrak, que va rugir, furiós, i li va llançar una bafarada de foc. La serp va xisclar quan, a pesar de l’intent d’esquivar-la, la flamarada li va encertar una ala. En Yandrak va intentar mossegar en Kirtash, que va volar entorn seu i el va rodejar. Abans que el drac no se n’adonés, la serp l’asfixiava entre els seus anells.


  En Yandrak va perdre l’equilibri. En Kirtash va batre les ales, però no podia carregar tant de pes.


  Van caure tots dos per terra, amb els cossos entortolligats; es mossegaven, es destrossaven l’un a l’altre, amb un plaer sinistre, com si haguessin nascut per a aquell enfrontament, com si la seva vida no tingués cap sentit fora d’allò.


  La Victoria vivia un malson. Els cridava pel nom, mirava de fer-se sentir. Però els brams del drac i els xiulets de la serp ofegaven la seva veu. Es va posar a plorar sense ni adonar-se’n. Veure en aquella situació els dos éssers que més estimava al món li destrossava el cor.


  En Yandrak es va desempallegar de l’abraçada asfixiant de la serp i va aixecar el vol novament. I en Kirtash el va seguir.


  La Victoria va veure clar que no podria atrapar-los. Ara sobrevolaven els volcans, es perseguien l’un a l’altre, s’atacaven, es ferien…, es mataven.


  —Victoria! Vic!


  Entre un vel de llàgrimes, la Victoria va veure dues formes daurades que baixaven cap a ella des del cel taronja. A penes els va prestar atenció. El seu cor, tota ella, estava pendent del combat entre en Yandrak i en Kirtash, el drac i la serp, sobre els Pics de Foc.


  Per això gairebé no es va adonar que dos ocells haai aterraven al seu costat. Gairebé ni va sentir la veu d’en Shail:


  —Vic! Gràcies als déus que estàs bé! Què ha passat?


  La Victoria va tornar a la realitat.


  —Es mataran, Shail, es mataran! Els hem d’aturar!


  —Puja en un dels ocells, vinga!


  La Zaisei va desmuntar per cedir-li el lloc i ella s’hi va enfilar d’un salt, agraïda.


  I al cap de no res tots dos sobrevolaven els Pics de Foc, amb la punta del bàcul de la Victoria encesa com una estrella, darrere d’aquelles dues criatures que, en un món a part, intentaven matar-se mútuament.


  Sota seu, l’avenc serpentejava com un escurçó de foc; era un espectacle esglaiador, però la Victoria pràcticament no ho va veure. No treia els ulls de sobre d’aquells dos éssers que, feia un estona, havien estat en Jack i en Christian.


  En Kirtash va aconseguir, finalment, enfonsar els ullals en el coll del drac, que va bramar de dolor. Llavors va sentir una crida llunyana.


  «Ah, la Haiass!», va pensar.


  Es va separar del drac, i allí mateix, damunt de l’abisme de lava que s’obria sota seu, es va transformar novament en humà.


  L’espasa es va materialitzar a la seva mà tan bon punt la va cridar. Amb un somriure de satisfacció, en Kirtash la va enfonsar al pit del drac, que va deixar escapar un rugit de sorpresa i de dolor.


  I en va brollar la sang, vermella, brillant, que va córrer per la fulla de la Haiass. I l’espasa de gel se’n va sadollar, àvida.


  En Kirtash la va treure del cos del drac…


  … que ara era el d’un noi de quinze anys garratibat…


  En Kirtash va veure com en Jack, ferit de mort, es precipitava de cap a l’avenc; com queia, amb un clapoteig feixuc, dins el riu de lava, que va sepultar el cos en un abisme de foc.


  I va sentir el crit de la Victoria, el crit d’un dolor infinit, i només llavors va ser conscient del que havia fet.


  Tot havia anat molt ràpid: la transformació, el cop de gràcia… Però el poder d’en Christian no el podia mantenir enlairat sota forma humana sinó uns quants segons més i, per tant, quan va començar a caure es va transformar altre cop en shek. Una sola idea li percudia el cap:


  «He mort el drac. He mort l’últim drac que quedava al món». I de fons sentia les veus de tots els sheks del món, que celebraven, ara sí, l’extinció de tots els dracs.


  «Per fi!», va dir en Zeshak.


  L’Ashran va somriure, satisfet.


  —Hem derrotat la profecia. Hem vençut els déus, amic meu.


  El rei de les serps va respondre-li amb un mena de somriure de triomf.


  En Christian va aterrar, encara atordit, i es va metamorfosar altre cop en humà. La Haiass havia caigut a terra, prop d’ell. La va collir. La fulla havia recuperat aquella resplendor entre blanquinosa i blavosa, que ara no vacil·lava, sinó que s’havia tornar més ferma i segura que mai. Va tancar els ulls. Tot i estar greument ferit, se sentia poderós, molt poderós. Mai no s’havia sentit així, i va gaudir del triomf.


  Però llavors va percebre que algú el mirava. I era una mirada tan intensa que en Christian va sentir com una cremada al clatell. Va obrir els ulls i es va girar.


  Era la Victoria.


  Ben poques coses podien impressionar en Christian, però el rostre de la Victoria, en aquell moment, els seus ulls, li van fer estremir l’ànima.


  Havia baixat de l’ocell daurat, tentinejant, i ara s’estava agenollada, incapaç d’aguantar-se dreta. Tenia les mans damunt el pit, com si li costés respirar… o com si li haguessin arrencat el cor. Feia una ganyota grotesca, que palesava un sofriment profundíssim i un desconcert patent, com si no acabés de creure’s el que havia passat.


  En Jack era mort, ho sabia. Hi estava tan unida que sabia quan estava bé i quan estava en perill, quan se sentia feliç i quan, simplement, havia deixat d’existir en el món. Ho sabia sense necessitat de cap anell màgic que la vinculés amb ell.


  I en Jack ja no hi era. Se n’havia anat. Per sempre.


  En Christian, aleshores, va ser conscient que, si l’hagués morta, si l’hagués torturada fins a la mort, no li hauria fet pas més mal. I es va odiar a ell mateix per haver estat incapaç de controlar el seu instint, se li va trencar el cor, va voler córrer cap a ella, abraçar-la, demanar-li perdó, fer el que fos per compensar-la, per esborrar aquell dolor tan profund de la seva mirada, que el feia estremir de dalt a baix.


  Però no podia fer res, res en absolut, per sortir d’aquell mal tràngol.


  L’havia perduda per sempre, igual com ella havia perdut en Jack.


  Va sentir un xiulet prop d’ell, i es va girar. Era la cria de shek, que semblava contenta i satisfeta: el mirava amb un somriure garneu que el va sorprendre en una serp tan jove. Llavors hi va caure, de sobte va saber a qui li recordava aquella mirada, qui li havia parlat en els somnis, tot aquell temps, a través d’aquella bestiola.


  —En Zeshak —va murmurar.


  Sense dir res més, sense vacil·lar, va descarregar l’espasa sobre el petit shek, que es va encongir sobre si mateix amb un xiulet de terror. Però la punta de la Haiass es va clavar a terra, a prop d’ell, i ho va congelar tot, al voltant seu, sota una freda capa de gebre que era un reflex de la ira i la impotència que sentia el seu propietari.


  «Vés-te’n», li va dir només. «Vés-te’n abans que no et mati per haver gosat manipular-me».


  Sabia que havia estat en Zeshak qui li havia parlat en els somnis per mitjà de la ment d’aquella cria, que no en tenia pas cap culpa, del que havia passat. Però no ho havia pogut evitar.


  La petita serp va mig aclucar els ulls i es va allunyar d’ell. Reptant a tota velocitat, va desaparèixer entre les roques.


  La Victoria va contemplar la fugida de la cria de shek sense que li variés gens ni mica l’expressió del rostre. Absolutament absent, era incapaç de moure’s, de parlar, de reaccionar. En Christian li va adreçar una mirada plena de dolor, un dolor profund, però ella no ho va notar. Li va respondre amb una mirada buida.


  En Christian va entendre, en aquell mateix moment, que en matar en Jack l’havia morta també a ella. Va tancar els ulls, però no va poder impedir que un parell de llàgrimes li rodessin galtes avall.


  No podia recordar quin era l’últim cop que havia plorat. Va trobar que era una sensació molt estranya, però en tot cas no li va alleujar el dolor.


  Havia mort l’últim drac. Se’n sentia feliç, content, satisfet. Els sheks el tornarien a acceptar entre ells, podria tornar al costat del seu pare, novament tenia un lloc al món.


  Però havia perdut la Victoria. Hauria suportat perdre-la de qualsevol altra manera: que ella desaparegués per sempre amb en Jack, per exemple, o fins i tot que es morís, no hauria estat tan horrible com el que li havia passat ara.


  Era viva, però per dins estava morta. No sobreviuria a la pèrdua d’en Jack. En Christian sabia que ni tan sols ell no podria omplir aquell buit, i encara menys després d’haver estat el causant d’aquell dolor.


  Llavors ella es va aixecar, i en Christian la va mirar, sorprès. Va fer un pas cap a ella, però no avançar més. No s’hi va atrevir.


  A batzegades, aquí caic allà m’aixeco, talment com una marioneta moguda per fils invisibles, la Victoria va avançar fins al lloc on havia quedat, abandonada, la Domivat, l’espasa de foc. I la va agafar.


  No es va cremar.


  Perquè l’espasa s’havia apagat, era morta, com el seu amo. La Victoria es va quedar observant-la, amb la mirada perduda, sense veure-la realment.


  Continuava sense fer-se’n a la idea; simplement, no podia.


  Llavors, va aixecar altre cop el cap per mirar en Christian. I ell va veure en els seus ulls un buit immens, dolor, desconcert. «No ho entenc», semblava que digués aquella mirada.


  —Criatura… —va murmurar en Christian—. Ho sento. Et juro que ho sento… moltíssim. No et volia fer mal, t’ho asseguro. Mai no t’he volgut fer mal.


  La Victoria no el va sentir. Estava massa lluny.


  Ell va fer mitja volta i es va allunyar, amb el pes serè que el caracteritzava, la Haiass resplendint a la seva mà dreta, en direcció a la torre de Drackwen. La Victoria el va veure marxar, sense entendre encara ben bé què passava.


  I llavors va perdre els sentits.


  I va caure a terra, suaument, com una fulla d’arbre, les mans encara aferrades a l’empunyadura de la Domivat.


  En Shail no va poder més i va córrer cap a ella. Fins llavors no havia gosat interrompre aquell moment tan important, l’intercanvi de mirades entre ella i en Christian, l’assassí d’en Jack. Alguna cosa s’havia estremit a l’ambient quan aquells dos joves extraordinaris s’havien mirat als ulls.


  La crossa del mag va encertar un clot i el va fer caure a terra. Es va fer mal, i la Zaisei va anar a ajudar-lo.


  Van arribar al costat de la Victoria, que continuava desmaiada a terra, pàl·lida.


  —Oh, Vic! —va sospirar en Shail, amb els ulls plens de llàgrimes.


  L’estrella del front li brillava amb suavitat i, d’una manera misteriosa, transmetia un dolor tan intens que la Zaisei es va posar les mans al cor i va ofegar el plor.


  QUARTA PART


  Predestinació


  [image: ]


  I


  COM L’OCEÀ MÉS PROFUND


  SSSENYOR… —va dir el szish, acotat davant l’Ashran—. Ha arribat el príncep.


  —Fes-lo passar —va respondre el Nigromant, després d’un silenci.


  L’home serp va assentir i va sortir de la sala. L’Ashran es va girar cap a en Zeshak, que havia escoltat la conversa des d’un racó, entre les ombres.


  —Hi parlaràs? —va preguntar en veu baixa.


  «No», va dir en Zeshak, aclucant els ulls. «Saps molt bé que no suporto la seva presència».


  —Hauries de començar a mirar-te’l d’una altra manera, aquest noi —va dir l’Ashran—. Pot tenir la seva part humana, però a pesar d’això ha aconseguit el que cap altre shek no havia aconseguit abans: ha matat l’últim drac. Es gràcies a ell, que sou lliures tots els sheks. I hem derrotat la profecia dels Sis. Ara ja no ens pot deturar res.


  El rei de les serps se’l va quedar mirant.


  «Res?», va preguntar. «Ja no poden fer res més, els déus?».


  —Després de l’extinció dels dracs? —L’Ashran va moure el cap—. Ho dubto. Encara que… no se sap mai.


  «No se sap mai», va assentir en Zeshak, pensatiu. «Jo no em quedaré tranquil fins que no hagin caigut tots els rebels. El bosc d’Awa, la Fortalesa de Nurgon… No m’agrada deixar caps per lligar. Es justament això, el que ens va perdre, l’última vegada».


  —Quan corri la veu que l’últim drac és mort, els rebels es donaran. No tenen res a fer, sense ell.


  «Tenen l’unicorn».


  —No, que no el tenen. Ja no.


  «Potser encara tenen en Kirtash. Hi has pensat, en això?».


  —En Kirtash no ha estat mai fidel a la Resistència. Es cert que fa temps que tampoc no m’és lleial a mi. Però va trair l’unicorn sense voler i, per tant, ja només li queda ser lleial a si mateix. I és un shek.


  El rei de les serps no va dir res. Es va limitar a emetre un xiulet suau.


  En Christian va entrar a la sala al cap de no res. Fred, serè i orgullós, amb la Haiass a l’esquena. I, tot i així, ni a l’Ashran ni a en Zeshak no se’ls va escapar la lluïssor que entelava aquells ulls gèlids, una lluïssor de sofriment que delatava en ell els trets d’humanitat que els enutjaven tant. Va aturar-se davant d’ells i va inclinar el cap en un gest de salutació. Però no va clavar el genoll en terra davant dels seus senyors, com hauria fet en altre temps. En Zeshak va xiular fluix, ofès. L’Ashran no l’hi va tenir en compte: havia fet el que n’esperava, havia complert la missió; bé podia perdonar-li quatre extravagàncies.


  —Has tornat a casa, doncs —va dir l’Ashran.


  En Christian va pensar que no tenia enlloc més on anar, però no ho va dir en veu alta. Era massa obvi, de manera que no va badar boca.


  Va percebre la mirada d’en Zeshak clavada al damunt seu, i es va esforçar a mantenir-se serè. El rei de les serps el neguitejava molt més que no cap altre shek. La seva mera presència li era torbadora: sempre havia pensat que ho feia el poder que desprenia, però de vegades tenia la sensació que es tractava d’alguna cosa més. En tot cas, en poques ocasions havien coincidit els dos junts a la mateixa estança. En Christian sabia que en Zeshak no el suportava. En tolerava l’existència, la d’un híbrid de shek i humà, com un mal necessari, però el considerava una mena de nyap, un esguerro, i no feia cap esforç per ocultar fins a quin punt li desplaïa.


  Aquell cop no va ser pas l’excepció. El senyor dels sheks va fer lliscar el cos anellat cap al finestral obert, per abandonar la sala. En Christian va intuir que s’havia quedat només per comprovar si tornava a ser el d’abans, després de la mort del drac. I era evident que el que hi havia vist l’havia decebut. En Christian sentia que el shek que habitava dins seu encara era viu, més poderós que mai; però també la seva ànima humana bategava ben fort, i el seu amor per la Victoria era encara igual d’intens, massa intens: ni tot el glaç del món no podria entelar el record de la seva mirada lluminosa.


  Una llum… que ell havia apagat per sempre en matar en Jack. Una part d’ell se n’alegrava, de la mort del drac; l’altra ho lamentava profundament, pel mal que li havia fet a la Victoria.


  Perdut en aquells pensaments obscurs, gairebé no es va ni adonar que en Zeshak aixecava el vol sense dignar-se a adreçar-li la paraula. Un moviment de l’Ashran el va fer tornar a la realitat. El Nigromant s’hi va acostar per observar-lo de prop. En Christian va aixecar el cap i el va mirar als ulls, fit a fit.


  —Ho has aconseguit —va dir l’Ashran—. Has mort l’últim drac.


  —Te n’has sortit —va respondre en Christian a mitja veu—. Ho sabies, oi? Per això em vas deixar escapar l’última vegada, quan vaig rescatar la Victoria. Quan em vaig unir a la Resistència no t’estava traint: servia els teus propòsits. Continuava treballant per a tu, encara que no ho sabés, encara que no ho volgués. Sabies que finalment mataria el drac, que compliria el meu destí.


  —Es per això, que vas ser creat, Kirtash. —L’Ashran se’n va separar, li va donar l’esquena i va anar cap al finestral per on havia sortit en Zeshak—. Aquesta és l’única raó de la teva existència. La Porta a l’altre món no permet el pas als sheks, i tampoc no em servia un humà, ni un szish, perquè ells no senten pels dracs el mateix odi que senten els sheks, i perquè no detectarien l’unicorn com ho pot fer una serp alada. L’única opció que tenia era crear un híbrid… i per això et vaig crear.


  —Així doncs, ara que ja he enllestit la feina per a la qual vaig ser creat, quina raó hi ha perquè visqui?


  —Gaudir del teu triomf, fill —va respondre l’Ashran, somrient—. T’ho has guanyat. Tu heretaràs el meu imperi: ni tan sols els sheks no et poden negar que estan en deute amb tu. Fins i tot en Zeshak ho acceptarà, a la fi.


  En Christian va desviar la mirada.


  —La recompensa que voldria, tu no me la pots concedir.


  L’Ashran es va girar per mirar-lo de fit.


  —No vas ser creat per estimar, Kirtash.


  —No —va concedir ell—. Em vas crear per odiar, per destruir, per matar. I mai no m’he rebel·lat contra això. Es part de mi, i saps prou bé que ho accepto. Però el cas, pare, és que estimo, a més de tot això altre. Aquesta humanitat que em va permetre d’arribar a l’altre món, que em va dur fins a la Resistència, em provoca altres efectes. Vaig posar fi a la vida del drac, ben cert. Finalment vaig fer el que volies que fes. Però mai no aconseguiràs que mati l’unicorn. Moriré defensant-la, si cal.


  —Seria una pèrdua tan absurda! No, Kirtash, ja t’ho vaig dir una vegada, i ara ho reitero: no tinc res de res en contra d’aquesta jove, ja no. Ara que el drac ha caigut, la mort de l’unicorn ja no és necessària. I penso complir la meva part del tracte: m’encarregaré que ningú no li faci mal, si és això el que vols. I també puc aconseguir que torni amb tu…


  —… per matar-me —va completar-ho en veu baixa en Christian.


  L’Ashran va arquejar una cella.


  —De debò t’ho penses? Si et mata, Kirtash, si posa fi a la teva vida, s’assassinarà a ella mateixa. Es l’últim unicorn que queda al món. També ella, com a híbrid, va ser creada per portar a terme una missió. Ara que la profecia no es pot complir, la seva vida ja no té sentit. Et necessita, perquè ets l’únic que pot donar un nou significat a la seva existència, l’únic que pot crear un futur per a ella.


  —No volia fer-li mal —va murmurar en Christian.


  —Però calia. Ets un shek, fill, i saps com era d’important per a vosaltres eradicar tots els dracs del món. Mal que et pesi, ho entens.


  —Sí, ho entenc. Però, si l’odi contra els dracs és part de la nostra naturalesa…, quin sentit té que ja no existeixin?


  L’Ashran se’l va mirar inquisitivament.


  —Ets un xicot ben estrany, Kirtash.


  —Sóc únic al món —va fer ell, baixet, amb un somriure.


  —Sigui com sigui…, no t’alegres de tornar a ser a casa?


  En Christian va trigar una mica a respondre.


  —Sí —va dir, finalment—. Es cert, m’alegro de ser a casa.


  Però va tancar els ulls un moment i va sentir, novament, el dolor de la Victoria. Perquè, a pesar que ja havien passat uns quants dies des de la mort d’en Jack, ella encara portava l’Ull de la Serp, l’anell que la unia amb en Christian. I ell no podia deixar de preguntar-se per què.


  —Hauries de descansar una mica —va dir en Shail en veu baixa.


  La Zaisei no va contestar. Encara estava asseguda al porxo, recolzada a la columna, contemplant les estrelles. En Shail es va asseure al seu costat, amb un sospir.


  —No millorarà, oi? —va murmurar.


  La Zaisei es va girar a mirar-lo, amb un somriure cansat.


  —Per què m’ho preguntes? Tu la coneixes millor que jo, Shail.


  —Però jo no puc captar el que sent com pots captar-ho tu, Zaisei. Sé que si no ets capaç d’estar a la mateixa habitació que ella és perquè el seu dolor és tan intens que et fa mal.


  La Zaisei va desviar la mirada.


  —Tens raó, percebo els seus sentiments. Però no els entenc. No sé interpretar-los. Per què no plora, ni crida? Per què no es mou ni diu res? Està desperta, ho sé. Però és com si estigués molt lluny d’aquí.


  En Shail va tancar els ulls, esgotat.


  Ja feia dies que la Victoria gairebé no es movia: no menjava, no dormia, no reaccionava a cap estímul extern. En Shail i la Zaisei l’havien portat fins a un poblat celest a l’altra banda del riu. Allí, els celests els havien proporcionat una caseta perquè poguessin cuidar-la. Els primers dies s’havien interessat per l’estat de la jove, però a poc a poc havien deixat d’anar-la a veure. En Shail sabia per què: la capacitat empàtica dels celests els permetia intuir bastant clarament el que ella sentia, i la majoria havien sortit de la casa amb l’estómac regirat, el rostre pàl·lid o els ulls negats de llàgrimes, o totes tres coses alhora.


  Però el que era pitjor de tot era l’expressió de la Victoria, tan absent, tan serena, com si allò no tingués res a veure amb ella. L’havien ajaguda en un llit i no se n’havia mogut en cap moment, estirada de costat, amb la mirada perduda i les mans aferrades a l’empunyadura de la Domivat.


  No havien aconseguit que se’n separés. Es negava a amollar-la, i l’únic que havia aconseguit en Shail era embeinar-la perquè la Victoria no hi prengués mal: la fulla s’havia apagat, però era tan tallant com sempre.


  El mag no podia deixar de preguntar-se fins a quin la Dominat conservava l’essència d’en Jack, si la Victoria era capaç de percebre-la, i si era això el que la mantenia viva.


  Perquè una part d’ella havia mort al mateix temps que en Jack, d’això en Shail n’estava ben segur. I temia que ella també volgués morir, que no tingués forces per continuar lluitant.


  Va mirar la Zaisei. La jove sacerdotessa no s’havia mogut ni un moment del seu costat. Se li veia al rostre, pàl·lid i demacrat, la influència del sofriment de la Victoria. En Shail veia en la Zaisei tot el que l’expressió absent de la noia no reflectia. I sospitava que el que la celest percebia no era ni la desena part del dolor de la Victoria. Se li va regirar l’estómac.


  —No tens per què quedar-te aquí, Zaisei —li va dir amb dolçor—. Ja cuidaré jo la Victoria. Torna a l’Oracle, tu. A més, algú ha de dir…


  Es va interrompre i es va mossegar els llavis, angoixat. Algú havia de dir a la Resistència que en Jack havia mort, que la profecia no es compliria, que l’Ashran havia vençut i que la lluita de tots aquells anys havia estat en va. Era massa cruel.


  Empassant-se la saliva, va dirigir la mirada cap a la crossa que li de permetia caminar. També havia perdut la cama per no res. Aquest pensament el va omplir de ràbia.


  Quan va tornar a aixecar el cap va topar amb la mirada de la Zaisei.


  —Em quedaré amb tu —va dir ella en veu baixa.


  En Shail no va respondre-li, però es va quedar mirant-la.


  Recordava el dia que s’havien conegut amb tanta claredat que li feia mal.


  En Kirtash l’havia enviat a Idhun a través de la Porta, per salvar-lo de l’Elrion. Li va costar bastant d’entendre què havia passat. S’havia interposat entre la Victoria i aquell sonat de mag per salvar-li la vida a ella, i havia estat a punt de morir per ella simplement perquè havia sentit tot el que en Kirtash li havia dit i havia comprès en aquell mateix instant, amb tota claredat, que la seva petita Victoria era la Lunnaris, l’unicorn que havia estat buscant. I va ser instintiu: acabava de trobar la Lunnaris i no podia permetre que l’Elrion la hi arrabassés, de manera que va saltar per interceptar el seu atac màgic.


  S’hauria d’haver mort, però es va trobar de sobte, sol i desconcertat, enmig del bosc d’Alis Lithban.


  Quan va comprendre el que havia passat, o li va semblar que ho comprenia, va fugir cap a la torre de Kazlunn, emparant-se en la nit i evitant les serps, en un viatge obscur i incert.


  I havia trobat la Zaisei en ple camí.


  La jove sacerdotessa anava cap a Kazlunn en una mena de missió diplomàtica. Ja havia fet diversos viatges com a emissària entre l’Oracle i la torre dels bruixots, ja que normalment els sheks no es fixaven en ella, perquè no es preocupaven dels celests, talment com si no existissin. No els representaven cap amenaça, eren inofensius, i per tant els deixaven viure en pau.


  La Zaisei havia fet baixar el seu ocell daurat per descansar una mica, i en Shail, exhaust i desesperat, havia estat a punt d’atacar-la per robar-li la muntura. Li havia saltat a sobre des de la foscor, a traïció, però la mirada dels seus ulls violacis l’havia aplacat a l’instant. S’havia de ser un bon tros de malànima, per fer mal a un celest.


  Van prosseguir plegats el viatge cap a Kazlunn, i van estar a punt de no arribar-hi. Perquè, encara que als sheks la Zaisei no els amoïnés gota, un mag renegat era tota una altra cosa, de manera que la simple presència d’en Shail va posar en perill la missió de la sacerdotessa. Tots dos ho sabien i tanmateix van continuar junts fins al final. Per què? Potser pel mateix motiu que ara continuaven junts, va pensar en Shail, i el cor se li va accelerar. En arribar a la torre, i sobretot més endavant, en tornar ell a la Terra, s’havia posat de manifest que les diferències entre ells dos, un mag i una sacerdotessa, constituïen un mur que podia ser insalvable. Però el cas és que encara ara estaven junts.


  —Sóc estúpid —va murmurar.


  —Per què ho dius?


  —Vaig voler ser el mestre de la Victoria, ensenyar-li una pila de coses. I, de fet, sóc jo qui hauria d’haver après d’ella.


  La Zaisei va riure fluixet. Però era un riure nerviós. Potser perquè percebia la intensitat de la mirada d’en Shail i intuïa el que li passava per dintre.


  —La Victoria sentia alguna cosa molt profunda per en Jack i en Kirtash —va prosseguir el mag—. Era una bogeria, no podia sortir bé, i ni ella mateixa no ho entenia. Però es va deixar guiar pel cor. Va actuar conseqüentment, i em va semblar bé. Durant un temps va funcionar, va mantenir unida la Resistència, va atreure en Kirtash al nostre bàndol. Ella sola, amb la força del seu cor, dels seus sentiments, va fer els primers passos per al compliment de la profecia, molt abans que cap de nosaltres no sabés que un shek hi estava implicat. Va defensar el seu amor pels dos contra vent i marea. Ha estat molt valenta. I jo n’hauria d’haver après, d’ella: hauria d’haver après que tant se val com pugui semblar de difícil una relació; el que realment importa és la sinceritat dels sentiments. I jo… Mai no t’ho he dit, Zaisei, perquè sempre he pensat que érem massa diferents, que no podia funcionar. Ho pensava fins i tot després d’haver assistit a una cosa tan insòlita com l’amor entre un unicorn i un drac, entre un unicorn i un shek. He estat tan estúpid…


  —No diguis res més, Shail —va xiuxiuejar la Zaisei, però el mag no va callar.


  —T’estimo, Zaisei. Des del primer moment que et vaig veure. I tu ho has sabut sempre, però també llegies la por i la indecisió en la meva mirada, i per això callaves. Però ja no puc passar més temps girat d’esquena a la realitat.


  Els ulls de la sacerdotessa es van omplir de llàgrimes.


  —No tinc res per oferir-te, Zaisei. No sóc sinó un mag tolit. He consagrat la meva vida a una missió que ja no té sentit, i penso continuar cuidant la Victoria mentre calgui. El seny em diu que he de deixar-te marxar, perquè trobis un futur millor en alguna altra banda, un company digne de tu. Però veig com la Victoria se’ns mor per dintre, i he vist morir en Jack, un noi tan jove, tan coratjós… —Se li va trencar la veu, i va haver de fer un esforç per continuar—. Veig com es desintegra la Resistència, com mor la màgia al nostre món. Tanta tristesa, tanta destrucció…, i jo pretenia silenciar l’única cosa bonica que encara posseeixo. Pots acceptar-ho o rebutjar-ho, Zaisei, però volia que sabessis que no amagaré més que sento alguna cosa molt especial per tu.


  La Zaisei va tancar els ulls. Dues llàgrimes li van lliscar galtes avall. Quan va tornar a mirar en Shail, va veure que el tenia molt a prop, i li va somriure dolçament. Va ser el senyal que el mag esperava. La va besar suaument. Es va sentir una mica estúpid d’haver deixat passar dos anys des de la primera vegada que havia somiat en aquell moment.


  Quan va entrar altre cop a la casa, una estona després, la Victoria continuava sense moure’s. Jeia de costat, amb els ulls esbatanats, la mirada perduda i el rostre tranquil, serè com la mar encalmada. Tenia tot el cos lax, excepte els dits, que es crispaven entorn del pom de la Domivat. L’espasa de foc reposava sobre el llit, al costat d’ella.


  En Shail es va asseure en un cantó i la va mirar, preocupat. Va recordar tot el que acabava de dir a la Zaisei, com havia decidit deixar-se portar pels sentiments i iniciar una nova relació amb ella. Però ara, contemplant la Victoria, va tenir por.


  La jove unicorn havia actuat d’acord amb els seus sentiments, i això l’havia menada de cap al desastre. En Shail es va preguntar si les coses haurien anat d’una altra manera en el cas que ella hagués refusat en Kirtash. Si la Victoria hagués optat per estimar en Jack, i només a ell…


  Va recordar el moment en què en Jack havia tingut l’oportunitat de matar en Kirtash a Limbhad. No ho havia fet, i ara en Jack era mort.


  En Shail va cloure els punys. Ignorava del tot que, temps enrere, també en Jack hauria pogut morir en mans del shek, i que aquest havia optat per perdonar-li la vida. I oblidava que, sense en Kirtash, mai no haurien pogut tornar a Idhun. Només recordava l’instant fatal que l’espasa del fill del Nigromant s’havia enfonsat en el cos d’en Jack, i l’havia separat per sempre més de la vida, i de la Victoria.


  «No viurà més que ell», va pensar en Shail, amb ràbia. «I tot per culpa d’aquesta serp del dimoni».


  —Ho sento, Vic —va murmurar—. En Kirtash em va salvar la vida, i per això em vaig pensar que amb ell estaves fora de perill. No se’m va acudir de pensar que hi havia en Jack entremig i que en Kirtash intentaria matar-lo tard o d’hora, i que, si ho aconseguia, també et mataria a tu. Perdona’m, sisplau.


  Va detenir la mirada en les mans de la Victoria, closes damunt l’empunyadura de la Domivat. I va descobrir que encara hi llampeguejava Shiskatchegg, l’Ull de la Serp. Va arronsar les celles, i va provar de treure-li…


  … però l’anell va reaccionar contra ell i li va fer enretirar la mà, amb una exclamació de dolor.


  —Maleït siguis, Kirtash! —va renegar el mag, furiós—. Si la Victoria es mor, t’asseguro que et mataré amb les meves pròpies mans.


  I llavors la Victoria es va bellugar.


  En Shail va pestanyejar, sense creure’s ben bé el que havia vist. Va assistir, com en un somni, al lent desvetllament de la noia, que es va incorporar, amb moviments suaus i calmosos, i va contemplar l’espasa, absolutament inexpressiva.


  Després va alçar la mirada cap a en Shail, amb el rostre encara serè. Els ulls eren dos pous pregons, sense fons, que el van fer estremir tot.


  —En Jack se n’ha anat, oi?


  En Shail va tornar a parpellejar, aquest cop per retenir les llàgrimes. Aquells dies no havia parat de plorar la mort d’en Jack, i es pensava que a poc a poc ho havia anat superant. I ara descobria que no. Simplement, no acabava de fer-se’n a la idea. Va empassar-se saliva per desfer el nus de la gola i a la fi va dir:


  —Sí, Vic, se n’ha anat.


  Va voler afegir alguna cosa més, però no va poder. La Victoria va assentir, com si ja s’esperés la resposta.


  —Ahà… —va dir només.


  Just en aquell moment entrava la Zaisei, somrient. Però va veure la Victoria desperta i, quan ella es va girar a mirar-la, va ofegar un crit i va retrocedir fins a la paret, tremolant. En Shail es demanava, inquiet, quina mena de sentiments s’ocultaven rere el rostre serè de la Victoria, i per què la Zaisei la mirava amb aquella expressió de terror pintada a la cara.


  La Victoria no va vessar ni una llàgrima. Ni aquella nit ni les nits següents. Va recuperar les forces lentament, va tornar a menjar, i a caminar, i a dormir. Però parlava poc, i passava bona part del dia asseguda al porxo, al mateix lloc on en Shail i la Zaisei s’havien besat per primer cop, la mirada perduda, quieta com una estàtua, aferrada al seu bàcul, que de mica en mica li tornava les energies que havia perdut.


  En Shail va intentar parlar-hi més d’un cop, però no en treia res. La primera vegada que li va esmentar en Jack, ella va aixecar el cap per mirar-lo als ulls, sense perdre aquella calma estranya, que al mag li semblava tan esglaiadora.


  —Però se n’ha anat, ell —va dir la Victoria.


  I en Shail va percebre, per sota del to de la veu, aparentment serè, una desolació tan vasta com el desert més àrid i un dolor tan pregon com l’oceà més profund. Se li van negar els ulls, i es va haver d’eixugar les llàgrimes amb la màniga de la túnica.


  —Per què no plores, Vic? —li va preguntar—. Que potser no el trobes a faltar?


  Ella va trigar una mica a respondre. Quan ho va fer, en Shail va desitjar no haver fet mai aquella pregunta.


  —Els morts no poden plorar —va dir la Victoria, baixet.


  —Vic, tu no ets morta —va replicar-li ell, amb una esgarrifança.


  —No —va concedir ella, amb un cert desconcert—. Però tampoc no sóc del tot viva. Digues, Shail, es pot viure amb mig cor?


  Ell no va saber què respondre a aquella pregunta estranya.


  No van parlar més, aquella nit. En Shail va haver de deixar la Victoria per ocupar-se de la Zaisei: la va trobar que plorava a la seva cambra.


  —No ho suporto més —va dir ella, entre sanglots—. Fa mal…, fa tant de mal! Oh, mai no m’havia sentit tan desgraciada.


  En Shail la va bressar i va intentar consolar-la tan bé com va saber. La Zaisei va trigar una bona estona a calmar-se.


  —Es el dolor de la Victoria el que sents? —li va preguntar en Shail en veu baixa—. Per què tu pots expressar-lo i ella no?


  La jove celest va rumiar la resposta.


  —La llum dels sols ens permet veure el que tenim al voltant nostre —va explicar—. Però si mirem els sols fixament, la seva Llum ens encega i ja no ens deixa veure-hi.


  »Jo percebo els sentiments de la Victoria de la mateixa manera que tu perceps la llum dels sols. Els seus sentiments només m’afecten de lluny. Ella, en canvi, està tan a prop del cor del dolor, pateix tant, que no troba la manera d’expressar-ho. No hi ha prou llàgrimes, no hi ha paraules ni gestos que puguin reflectir tot el que ella sent.


  —No arribo a imaginar-me com deu ser, això —va murmurar en Shail, abatut.


  Una nit, després del tercer capvespre, la Victoria es va aixecar i se’n va anar cap a la porta, amb el bàcul a l’esquena i la Domivat al cinyell, empesa per una força interior estranya i obscura.


  En Shail li va anar al darrere, preocupat.


  —Vic…, et trobes bé?, on vas?


  —A buscar en Christian —va respondre, amb un to de veu tan fred que en Shail es va esgarrifar.


  —En Christian? Per què?


  Ella el va mirar un moment. La veu no li va tremolar, ni va denotar gota d’odi, ni de dolor, ni de cap altre sentiment, quan va dir, com si fos del tot obvi:


  —Per matar-lo.


  En Shail va quedar glaçat. Aquells dies havia maleït el nom del shek mil i una vegades, i havia imaginat que ell mateix l’assassinava per venjar en Jack, havia somiat a reparar l’error que havia comès en admetre’l a la Resistència. Però sentir aquells mots en boca de la Victoria era molt diferent. Va sacsejar el cap.


  —No, això sí que no. M’hi nego en rodó. No deixaré que t’hi enfrontis.


  Ella se’l va quedar mirant, i aquella mirada va fer retrocedir el mag un parell de passos.


  —No m’ho pots impedir —va dir. I en la seva veu no hi havia desafiament, ni rebel·lia, ni ràbia. Es limitava a constatar un fet evident.


  En Shail va empassar-se la saliva. De sobte es va sentir molt xic al costat d’ella, com un bri d’herba al peu d’un arbre enorme. Tenia raó. Al capdavall, ella era un unicorn i ell no era més que un simple humà.


  Quan va entendre això, es va sentir buit de cop i volta. La petita Victoria, que ell havia estimat i cuidat com a una germana petita, havia deixat de ser-ho. Havia assumit la seva autèntica naturalesa, que la posava molt per damunt de qualsevol humà, fins i tot dels mags, que, al cap i a la fi, devien els seus poders als unicorns.


  I tanmateix ho va intentar.


  —Però… és molt perillós, Victoria. —La cara d’ella era igual d’inexpressiva, i en Shail va veure que no anava per bon camí; va canviar d’estratègia—. A més, hem de tornar a Vanissar. Per explicar a l’Alexander tot el que ha passat. Crec que l’hi has d’explicar tu.


  La Victoria va rumiar-s’ho un moment. En acabat va assentir, amb lentitud, i en Shail es va sentir infinitament alleujat.


  El clan de Hor es preparava per a la guerra.


  Els guerrers, homes i dones, esmolaven les armes, ensellaven els cavalls i es recollien la cabellera en el pentinat ritual, al ritme dels tambors que ressonaven per tota la praderia.


  No faltava gaire per partir cap a la batalla.


  Estaven impacients. Per primera vegada en molt de temps Lluitarien lluny de Shur-Ikail, de les prades porpres que els havien vist néixer. Anirien fins més enllà de les terres dels reis, fins als confins del bosc d’Awa, a plantar cara als sheks.


  No havia estat fàcil, reunir els clans per a aquella campanya. Alguns guerrers deien que el gran Hor-Dulkar tenia por de la bruixa de la torre de Kazlunn, i que per això es rebaixava a aliar-se amb un príncep de Nandelt. Perquè era sabut que els reis de Nandelt s’amagaven darrere de grans exèrcits perquè temien el combat cos a cos, i que en aquella Acadèmia els ensenyaven que en la guerra el més important era l’honor i el deure, conceptes que eren motiu de befa per als bàrbars de Shur-Ikail. De què serveixen l’honor o la noblesa en una batalla? Els bàrbars solien dir que qualsevol dels cavallers de Nurgon tremolaria de por davant de la força, la ferocitat i el coratge d’un shur-ikaili.


  I ara en Hor-Dulkar, el senyor de la guerra més poderós de tots, el qui s’havia guanyat per mitjà de la força el domini sobre els Nou Clans, s’aliava amb un dels cavallers de Nurgon.


  En Hor-Dulkar havia hagut de fer cara no solament al disgust general, sinó fins i tot a un desafiament obert. En Kar-Yuq, el líder del clan Kar, que li devia lleialtat, l’havia reptat a un duel cos a cos: el qui el guanyés passaria a ser senyor de la guerra de tots els shur-ikaili.


  Però en Hor-Dulkar no era el cap dels clans perquè sí. Es va desempallegar d’en Yuq sense gaires problemes. I, després d’això, ningú més no va gosar desafiar-lo.


  Les notícies que van anar arribant des de Nandelt van millorar l’ànim dels guerrers.


  El príncep Alsan havia atacat el pont de Namre, i en la batalla havia caigut un shek.


  El príncep Alsan havia recuperat les restes de la Fortalesa, i n’havia foragitat la mateixa Ziessel.


  El príncep Alsan havia refusat el primer atac de l’exèrcit de Dingra.


  Els sheks preparaven un atac a Nurgon. Si el portaven a terme, era molt probable que allò fos el principi del final de la revolta. Però aquell príncep Alsan, que havia tornat, segons que es deia, d’un altre món, lluitava amb un coratge i una audàcia que feien empal·lidir de vergonya els ferotges bàrbars de Shur-Ikail. Algunes dones van començar a dir que el príncep Alsan de Vanissar era més intrèpid que qualsevol dels guerrers dels clans, que toleraven la presència de la bruixa a Kazlunn i es dedicaven a esbatussar-se entre ells sense gosar plantar cara als sheks.


  De manera que, quan en Hor-Dulkar va anunciar que aquell príncep Alsan era digne de cavalcar al costat dels clans dels shur-ikaili, pocs guerrers li van dur la contrària.


  I així, després de molts segles de lluitar entre ells, els clans tornaven a unir-se. Els missatgers de Nurgon havien proposat a en Hor-Dulkar que menés els seus guerrers a través de Shia, per poder envair Dingra, en acabat, des de l’oest. L’exèrcit d’en Kevanion, que ara assetjava Nurgon, en ser atacat per la rereguarda, hauria de retrocedir per defensar les seves fronteres. Probablement els sheks es quedarien prop de Nurgon, però les tropes del rei de Dingra es veurien forçades a la retirada.


  El senyor de la guerra havia acceptat el pla de bon grat. Ara estaven gairebé a punt, acampats als marges del riu, esperant que s’hi afegís el clan Uk, que ocupava les estepes del nord-oest, als confins de Shur-Ikail. Era lògic que fossin els últims d’arribar. Però en Hor-Dulkar, impacient, pujava cada matí als turons per veure si veia arribar el grup de la Uk-Rhiz per l’horitzó. «Dona havia de ser», remugava per dintre.


  Fins que aquell dia el van despertar els guardes quan encara no havia sortit el primer sol.


  —Hi ha una dona que et vol veure, gran Hor-Dulkar —li van dir.


  El bàrbar va renegar en veu baixa.


  —I a què ve, aquesta comèdia, si es pot saber? Ja pots a la Rhiz que passi. Hi ha prou confiança, no?


  —Es que no es tracta de la Uk-Rhiz. —El bàrbar va abaixar la mirada, avergonyit. En Hor-Dulkar es va adonar que tremolava com una criatura, i que la pell se li havia empal·lidit tant que ara ja no es veia que era ratllada…, però, curiosament, les galtes se li havien tenyit d’un vermell estrany—. Es la bruixa —va afegir en veu baixa—, la bruixa de la torre de Kazlunn. Diu que vol parlar amb tu.


  En Dulkar va arrufar les celles i es va tirar la capa de pells a l’esquena, sense dir mot.


  —No hi parlis! —va exclamar de sobte el sentinella, tremolós—. No te la miris als ulls! Es una fetillera!


  —I des de quan els encanteris tenen poder sobre un shur-ikaili? —va grunyir en Hor-Dulkar—. Hem viscut durant segles al peu de la torre de Kazlunn! Que no se senti a dir que el Senyor dels Nou Clans té por d’una fada, per més bruixa que sigui…


  El sentinella va desviar la mirada, sense gosar contradir-lo.


  I quan en Hor-Dulkar va sortir de la tenda la claror de les tres llunes va il·luminar la seva figura imponent.


  La fetillera havia vingut sola. L’escortaven dos bàrbars, que se’n mantenien a una distància prudent. El Senyor dels Nou Clans es va preguntar què devia voler dir, això. Era una ostentació de força? Estava tan segura del seu poder que no necessitava que l’acompanyés ningú? Venia amb intenció de parlamentar, i acudia sola com a prova de bona fe? O és que potser havia viatjat en secret, d’amagat de l’Ashran?


  Davant el dubte, va titubejar un moment, però es va refer de seguida i es va plantar ben dret.


  —Ets la bruixa de la torre de Kazlunn? —li va preguntar, amb veu ferma i potent.


  Ella va avançar un parell de passos. La claror de les llunes li va banyar el rostre.


  —Sóc la Senyora de la Torre de Kazlunn —va dir amb veu vellutada—. Però tu, poderós Senyor dels Nou Clans, em pots dir Gerde.


  Alguna cosa es va agitar a l’interior d’aquell tros de bàrbar. La brisa nocturna li va fer arribar l’embriagadora fragància de la maga, i va sentir un desig imperiós de veure-la amb més deteniment. El timbre de la seva veu encara li ressonava a l’oïda com un cant de sirena quan li van allargar una torxa i la va alçar davant seu per contemplar la Gerde sota la claror de la càlida flama.


  La fada va somriure dolçament i va deixar caure lentament les llarguíssimes pestanyes. Anava vestida, com sempre, amb una roba lleugera, molt lleugera. En aquesta ocasió duia les espatlles descobertes i els seus cabells de color d’oliva hi reposaven suaument i relliscaven per l’esquena fins més avall de l’esvelta cintura.


  En Hor-Dulkar va sentir-se la gola seca. Es va esforçar per controlar-se. No era cap jovencell; n’havia conegudes moltes, de dones, i li semblaven molt més atractives les shur-ikaili, musculades, amb corbes generoses i un caràcter indomable, que no pas aquella fada tènue i delicada com un jonc, amb aquells ulls tan profunds i estranys que el feien esgarrifar. I, tanmateix, tenia alguna cosa que li era irresistible.


  Va intentar treure’s aquells pensaments del cap.


  —Per què has vingut?


  —Volia parlamentar amb tu, oh Senyor dels Nou Clans —va respondre—. Es el meu desig, i el del meu senyor, Ashran el Nigromant, que forgem una aliança. Kazlunn, Drackwen i Shur-Ikail: el bruixot més poderós de tots amb el més gran d’entre els senyors de la guerra.


  —No pactem amb fetillers, nosaltres, bruixa —va replicar el bàrbar amb orgull; però la Gerde li va detectar un lleu tremolor a la veu, i va somriure.


  —Potser voldries discutir-ho amb més calma. —Va fer una pausa i li va dedicar un dels seus somriures més suggeridors.–Tots sols.


  En Dulkar va respirar fondo, però l’únic que va aconseguir va ser quedar encara més atrapat per la deliciosa aroma de la Gerde. Va tornar a mirar-la. Era una feèrica, i tenia la pell d’un color verd molt suau, sense les vetes brunes característiques de la raça dels shur-ikaili, que les distingien dels altres humans de Nandelt. I se la veia tan fràgil… que feia la sensació que podia trencar-se en qualsevol moment.


  Va empassar-se la saliva. Mai no havia vist una dona com aquella. Volia tenir-la a prop seu. Com abans millor.


  —Res no em farà canviar d’opinió, bruixa —li va advertir; no podia deixar de mirar-la—. Però t’escoltaré. Passa i parlarem.


  La va convidar a entrar a la seva tenda amb un generós gest de la mà. La Gerde va somriure. Quan va passar pel seu costat, els dos cossos es van fregar, tot just un breu instant. El Senyor dels Nou Clans es va afanyar a tancar l’entrada de la tenda darrere d’ells.


  El clan Uk va arribar al campament poc després de la tercera albada. La Uk-Rhiz va entrar al galop, seguida de la seva gent, amb el crit de guerra característic dels shur-ikaili.


  La va sobtar veure que en Hor-Dulkar no sortia a rebre-la. Va veure de lluny el cap del clan Raq.


  —Que Irial sigui la teva llum en la batalla, germà! —va saludar-lo, de bon humor—. On s’ha ficat, en Hor-Dulkar? Comptava que ja estaríeu llestos per partir, colla de ganduls.


  —El Senyor dels Nou Clans ha canviat d’idea —va replicar el bàrbar, seriós.


  La Rhiz va quedar de pedra.


  —Què? Que s’ha tornat boig?


  —No qüestionis les decisions del senyor dels shur-ikaili, Uk-Rhiz —li va advertir el cap del clan Raq.


  La Rhiz no va respondre. Va donar ordre a la seva gent d’esperar-la un moment i, sense ni desmuntar, va cavalcar fins al centre del campament, on hi havia parada la tenda d’en Hor-Dulkar.


  Quan hi va arribar, el bàrbar ja sortia a rebre-la. Ella s’esperava trobar-lo a punt per a la batalla, amb el cavall ensellat i les armes llestes; però la llarga cabellera d’en Dulkar li queia, despentinada, per l’esquena nua. La Rhiz va contemplar, molt seriosa, l’home que tenia davant, segur de si mateix, i orgullós, però a mig vestir. Cap shur-ikaili, i encara menys un senyor dels Nou Clans, estaria encara així després de la tercera albada. Sobretot tenint en compte que s’apropava una batalla.


  —Senyor dels shur-ikaili —va murmurar, cautelosa—, acabo d’arribar amb la meva gent per posar les nostres armes al teu servei. Hem respost a la teva crida. Lluitarem amb els clans a favor del príncep Alsan de Vanissar, tal com ens vas ordenar.


  —No, Rhiz —va negar en Dulkar, somrient—. Ja no lluitarem amb els homes de Nandelt. Baixa del cavall i posa’t còmoda. Encara trigarem uns quants dies a sortir d’aquí.


  La Rhiz es va enravenar i va arronsar el nas. Va intentar dominar la seva ira. El clan d’Uk havia cavalcat des de molt lluny, per arribar. Devien lleialtat a en Hor-Dulkar, però ella també era una senyora de la guerra, i tenia el seu orgull. Va respirar fondo i va mirar d’empassar-se’l, l’orgull.


  —Puc demanar per què?


  En Dulkar va tornar a somriure. Ara va ser un somriure exultant, tan exultant que li va estrafer el rostre en una expressió estúpida. «Com un galifardeu que s’hagués enamorat per primer cop», es va dir la Rhiz, desconcertada.


  Va ser llavors que la Rhiz va descobrir la Gerde al costat d’ell.


  La fada s’havia recolzat amb posat indolent en el pal de la tenda, en una posició que marcava encara més la delicada corba del seu maluc. Anava encara més lleugera que quan s’havia presentat davant en Dulkar, just abans de la primera albada. I duia els cabells una mica més embullats. El poderós senyor de la guerra li passava el braç per l’espatlla en actitud possessiva.


  La Rhiz va comprendre a l’acte el que havia passat.


  «Bruixa», va pensar, però es va mossegar la llengua. La Gerde es va incorporar una mica i va reclinar el cap en el pit fornit del bàrbar. Va roncar com una gateta i va somriure amb dolçor, i llavors va parlar:


  —Benvinguda als clans, Uk-Rhiz. Ets l’única que faltava.


  La Rhiz va captar la insinuació de seguida. Coneixia la fama de la Gerde, el poder que exercia sobre els homes. I els senyors dels altres vuit clans eren homes. Ella era l’única dona. La que faltava.


  L’única que no podia caure doblegada per l’encanteri de la Gerde. Si es rebel·lava contra la situació, però, els altres clans se li tirarien al damunt.


  Va estrènyer els punys. Potser podria reunir la resta de dones dels clans per foragitar del campament aquella bruixa, però li caldria temps. Va respirar fondo.


  —Jo també m’alegro de ser amb els clans —va declarar entre dents—. Que la llum d’Irial ens guiï fins a la victòria!


  —Que Wina beneeixi la terra que trepitgis —va respondre la Gerde amb un somriure encantador.


  I la parella va tornar a desaparèixer cap a dins de la tenda.


  La Rhiz es va quedar allí, palplantada, tremolant de ràbia i d’impotència. Es demanava què s’havia fet de tot el poder i la força dels clans de Shur-Ikail, i com podia ser que aquella dona els hagués derrotat abans i tot de presentar batalla.


  —Els informes dels nostres espies contradiuen les paraules d’aquesta jove, Alsan —va dir en Covan—. A les últimes hores s’han reunit bon nombre de sheks a Vanissar, convocats per l’Eisesh. Sembla com si haguessin donat per conclosa la recerca a les terres del sud.


  L’Alexander va assentir, pensatiu.


  Havia convocat la seva gent allà on antigament hi havia hagut el vestíbul de la Fortalesa: ara no en quedaven sinó tres parets i mitja volta. Hi havien improvisat una taula de reunions. Al seu voltant, paletes i voluntaris treballaven per tornar a aixecar la muralla de Nurgon.


  —Els sheks vénen cap aquí des del sud —va dir la Tanawe en veu baixa—. Això vol dir que…


  —No vol dir res —va tallar l’Allegra, enèrgica—. Res de res.


  Però tremolava tota.


  L’Alexander continuava sense badar boca. Va repassar amb la mirada els assistents al consell. L’Allegra, l’Arximag, en Denihal, la Tanawe, en Rown, la Kestra, en Covan i en Harel, el silf que feia de portaveu dels feèrics del bosc d’Awa.


  En un racó, recolzada contra el mur, es dreçava una figura que ocultava el rostre amb un drap. Els seus inquietants ulls rogencs també estudiaven els presents. L’Alexander sabia que molts d’ells no se’n refiaven: tot i ser mestissa, les seves faccions yan eren massa estranyes per a aquells que mai no s’havien aventurat més enllà de Nandelt.


  L’Alexander es va girar cap a ella:


  —Quan en vas tenir notícies per últim cop, Kimara? —va preguntar-li.


  —Fa quinze dies —va respondre ella; parlava de pressa, amb energia—. Van sortir de Kash-Tar i van entrar a Celèstia. Els van veure prop de Vaisel.


  —Doncs ja haurien d’haver arribat aquí —va murmurar l’Arximag.


  La Kimara i l’Alexander es van mirar breument.


  L’arribada a Nurgon de la semiyan, tot just feia un parell de dies, havia estat un raig d’esperança per als rebels. Després de travessar tot Celèstia, la Kimara havia sentit a Rhyrr les notícies de la reconquesta de Nurgon. Els comerciants procedents de Nandelt explicaven que els sheks, amb els exèrcits dels reis de Dingra, de Vanissar i de Raheld, havien assetjat les ruïnes de Nurgon. Que els pocs cavallers que quedaven havien pactat amb els feèrics d’estendre el bosc més enllà del riu. Que la Fortalesa ara estava protegida per un mantell vegetal impressionant, gairebé tan inexpugnable com el bosc d’Awa. I que al capdavant dels rebels hi havia el príncep Alsan de Vanissar i la maga Aile Alhenai, antiga Senyora de la Torre de Derbhad.


  Seguint les instruccions d’en Jack, la Kimara anava cap a Vanissar; però aquelles noves li van fer alterar el rumb.


  I ara era a Nurgon, un mes després d’haver-se separat d’en Jack i la Victoria. Els feèrics li havien permès d’entrar al bosc, com a tots aquells que els demanaven asil. La Kimara s’havia sentit de primer temorenca per la immensitat d’Awa, aquell lloc tan fresc i humit, desbordant de vida i color, tan diferent del desert on ella s’havia criat. Però tenia ben present la seva missió, i les fades la van acompanyar fins a la Fortalesa perquè pogués lliurar el seu missatge.


  Les notícies que duia eren excel·lents: en Jack havia connectat, a la fi, amb la seva essència de drac, i la Victoria havia començat a consagrar nous mags. La mateixa Kimara n’era una prova. I, de fet, en detectar en ella el poder lliurat per l’unicorn, en Qaydar havia parpellejat, emocionat, i els ulls de l’Allegra s’havien omplert de llàgrimes.


  Tot i així, un cop passada l’eufòria inicial, era inevitable que la gent comencés a fer preguntes. En privat, la Kimara havia explicat a l’Allegra i l’Alexander coses que no havia revelat als altres. Com ara que en Jack i la Victoria anaven a l’encontre de l’Ashran. I que en Kirtash els hi acompanyava.


  —Es una bogeria —havia dit l’Alexander, sacsejant el cap.


  —Jo hi confio, en ells —va replicar la Kimara simplement.


  Tanmateix, ara tot semblava indicar que l’Ashran havia decidit que els rebels de Nandelt eren més importants que la seva recerca pel sud. I res no podia ser tan important per a ell com la destrucció dels herois de la profecia.


  —I tampoc no podem oblidar —va prosseguir en Sobrancer quina raó organitzen un exèrcit.


  —Nosaltres —va dir en Denihal en veu baixa—. Ens atacaran amb tots els seus efectius.


  —Resistirà, l’escut? —va preguntar l’Alexander.


  En Harel, el silf, va mirar-los de fit amb els seus ulls negres ametllats i va fer vibrar suaument les seves ales.


  —Resistirà —va respondre—. Però a Nurgon no és tan fort com en altres indrets. Els arbres no han crescut gaire. La volta vegetal no s’ha tancat del tot. I en aquestes ruïnes la vegetació no ho cobreix tot. Aquí és on l’escut d’Awa és més vulnerable.


  —No ens caldrà esperar gaire. Només fins que tornin en Jack i la Victoria.


  Va percebre una ombra de dubte en tots els rostres. Només la Kestra va gosar parlar:


  —Aquesta revolta estava condemnada des de bon principi —va dir, malhumorada—. Com es pot confiar a un parell de criatures el futur d’Idhun?


  —No són criatures —va intervenir la Kimara; els ulls li flamejaven—. Són un drac i un unicorn. Faries bé de recordar-te’n.


  L’Alexander va alçar les mans per posar ordre, però en aquell moment es van sentir exclamacions de sorpresa provinents de les muralles, on els sentinelles atalaiaven l’horitzó.


  —Ocells haai! —es va sentir que cridava des del punt més alt en Rawel, el fill d’en Rown i la Tanawe—. Emissaris celests.


  La Kimara es va incorporar d’un bot i va aixecar el cap. Els seus ulls de foc es van clavar en el cel rogent del primer capvespre.


  —No pot ser —va murmurar.


  I va grimpar per l’escala que havien aixecat per poder enfilar-se al capdamunt de la muralla. L’Alexander la va seguir, i ben aviat tots els membres del consell rebel escodrinyaven el cel al costat dels sentinelles.


  I el que van veure els va deixar glaçats.


  Dos ocells haai s’acostaven des del sud, i les seves plomes daurades brillaven sota la llum del primer crepuscle. I els sheks que patrullaven el cel sobre Nurgon, buscant sempre una manera de traspassar l’escut que protegia la Fortalesa, es retiraven i els obrien pas.


  —Qui són? —va preguntar en Covan, mirant de distingir les figures que els muntaven—. Per què els deixen passar, els sheks?


  Només els celests podien cridar els ocells haai. I normalment els sheks no els molestaven. Però no haurien permès el pas d’un celest qualsevol.


  —El Gran Pare? —va murmurar la Tanawe.


  —No —va dir l’Alexander, amb la boca seca—. Són ells.


  L’Allegra i la Kimara ho van entendre immediatament. La semiyan va deixar escapar una exclamació ofegada.


  —No pot ser —va dir l’Arximag—. Els haurien mort.


  Però no, allí s’estaven els sheks, suspesos en l’aire amb les seves poderoses ales, a una distància respectuosa dels ocells. Una sospita va tenallar el cor de l’Alexander, com una urpa de gel.


  L’Allegra va reaccionar.


  —Els hem de deixar passar!


  —I si és un parany? —va objectar en Denihal.


  L’Alexander no va respondre. Els ocells estaven cada vegada més a prop. Els sheks els contemplaven, a distància, sense interposar-se entre ells i la seva destinació. En Harel, el silf, va fer sonar la veu amb una mena de càntic. Hi va haver un moviment fugaç a les copes d’alguns arbres. L’aire es va ondular a penes un moment. Només els mags i els feèrics mateix van poder percebre-ho, però les fades havien obert una escletxa a l’escut, prou ampla per permetre el pas als ocells haai.


  L’Alexander no deixava d’ullar els ocells. Els va veure travessar l’escut sense problemes. I llavors va distingir en Shail i la Zaisei en un dels ocells, i el cor se li va omplir d’alegria.


  Però a l’altre ocell hi anava la Victoria… tota sola.


  —No… —va murmurar.


  Els ocells van aterrar enmig del pati, amb elegància. La Zaisei va ajudar en Shail a baixar-ne. La Victoria va desmuntar sola.


  L’Alexander va córrer cap a ella. L’anava a abraçar, però la seva expressió retreta el va aturar a poques passes d’ella. Hi havia alguna cosa en el seu rostre que el va omplir de neguit. La Victoria estava tranquil·la i serena…, però els seus ulls transmetien una sensació estranya. Era una mirada tan intensa que el va fer esgarrifar.


  —Victoria, què…? On és, en Jack? —va preguntar, mirant cap a totes bandes.


  En Shail i la Zaisei van apartar els ulls. Es van quedar enrere mentre la Victoria avançava uns passos. Mirant l’Alexander sense que l’expressió del rostre li variés gens ni mica, va treure una espasa de la beina que duia penjada al cinyell. I l’hi va donar.


  El líder de la Resistència no la va reconèixer, d’entrada. No semblava més que una espasa corrent. Molt bonica i ben treballada, sí, però sense la lluïssor sobrenatural de les espases llegendàries.


  Llavors en va veure l’empunyadura en forma de drac, i es va fixar més en els detalls, i ho va entendre tot.


  Atuït, va tornar a mirar la Victoria. El rostre d’ella era igual d’inexpressiu, encara.


  —No —va dir ell—. Digue’m que no pot ser.


  La Victoria va decantar el cap. I no va dir res.


  Encara sense creure’s el que passava, l’Alexander va agafar la Domivat entre les mans. Era el primer cop a la vida que ho feia. I la va notar freda i descoratjadorament morta.


  —No pot ser —va repetir.


  Va aixecar el cap per mirar els seus amics. En Shail i la Zaisei tenien els ulls negats de llàgrimes. Però la Victoria continuava impassible.


  L’Alexander va sentir com els seus propis ulls s’entelaven quan va assumir el que allò volia dir. Enfurit, va estrènyer amb força l’empunyadura de la Domivat, fins que es va fer mal. Un munt d’imatges li van passar pel cap, imatges d’en Jack, del nen que havia estat, del jove que se n’havia anat feia unes quantes setmanes per trobar-se a si mateix. I va reviure l’instant màgic en què havia agafat de terra aquell petit drac tremolenc acabat de sortir de l’ou. No el podria veure volar mai, ja no.


  Quan va comprendre això, la ira li va sacsejar les entranyes i va sortir disparada amb la violència d’un volcà. Va tirar el cap enrere i va llançar un crit de ràbia, un crit que va acabar en udol i que es va escampar per les restes de la Fortalesa de Nurgon.


  —Els sheks es retiren —va informar en Denihal—. I les tropes d’en Kevanion també han decidit trencar el setge. O almenys és el que sembla.


  L’Alexander no va respondre. Continuava assegut al camí de ronda, entre els merlets, amb la Domivat a la falda, mirant-se-la sense veure-la. Tenia en Shail al seu costat. Damunt d’ells brillaven dues de les tres llunes d’Idhun; aquella nit, Erea era nova.


  —Es per la Victoria —va dir el mag en veu baixa—. Saben que és aquí. I no li volen fer mal.


  —Per què?


  —Perquè… —En Shail va vacil·lar.


  —… Perquè la profecia ja no es pot complir —va completar l’Alexander, de sobte—. De manera que ja no té sentit eliminar l’últim unicorn del món. La protegiran, si cal, perquè la màgia no mori.


  En Denihal va parpellejar, perplex.


  —Podrien haver-hi pensat abans d’exterminar els de la seva raça —va comentar.


  En Shail va sospirar.


  —Em penso que hi ha alguna altra raó —va dir, però no es va explicar.


  Havia vist el dolor en el rostre d’en Christian quan es va acomiadar de la Victoria. Encara sentia alguna cosa per ella, i sens dubte haver mort l’últim drac mereixia una recompensa de l’Ashran. La vida de la Victoria a canvi de la vida d’en Jack. A distància i tot, en Christian continuava protegint-la.


  Pensar en el shek va fer que la ràbia l’inundés altre cop. Aquell coi de bastard, finalment, havia mort en Jack. Ni tot l’amor que sentia per la Victoria no podia canviar-ho, això.


  —La profecia ja no es complirà —va repetir l’Alexander, perdut en els seus pensaments—. Ha estat tot inútil, una pèrdua de temps, tot el nostre esforç ha estat en va. Mai no derrotarem l’Ashran.


  Es va fer un silenci tens, fins que va parlar en Denihal:


  —Llavors ens hauríem de rendir.


  L’Alexander se’l va mirar.


  —A nosaltres, evidentment, ens executaran a tots —va prosseguir en Denihal, desviant la mirada—, però… si deposem ara les armes, potser salvarem a tots els que no haurien lluitat. Els artesans, els refugiats…, la mainada, com en Rawel. Si ens donem ara, els sheks els perdonaran.


  L’Alexander el mirava encara sense dir res.


  —Es cert, això? —va preguntar en Shail fluixet—. Sense la profecia, no ens queda res?


  No hi va haver resposta. Mal senyal.


  Llavors l’Allegra es va afegir a aquella reunió dalt dels merlets. Darrere seu, com sempre, va aparèixer la Kimara; encara que duia el rostre ocult, seguint el costum dels yan, van poder veure-li els ulls, inflats de tant plorar.


  —He parlat amb ella —va dir la fada, anant al gra—. Està… diferent.


  L’Alexander va mirar la Kimara i va recordar l’expressió impàvida de la Victoria.


  —No sembla que la pèrdua l’hagi afectada gaire —va comentar, amb una punta de rancor.


  —L’ha afectada molt més que no et penses —va saltar de seguida en Shail.


  L’Allegra va titubejar.


  —Em fa por —va dir només, en veu baixa.


  Aquests mots van fer reaccionar tots els presents.


  —Por? —va demanar l’Alexander, com si no ho hagués sentit bé.


  L’Allegra va dubtar un moment abans d’explicar-se:


  —He criat aquesta nena, l’he vista créixer. Els seus ulls han estat sempre plens de llum. Però ara… la llum s’ha apagat, com l’espasa d’en Jack. I, en canvi, no és tampoc la mirada d’una noia humana. Ara els seus ulls desprenen una obscuritat tan profunda que no puc penetrar-hi, no la comprenc, i em fa esgarrifar.


  —Obscuritat —va repetir en Shail, commogut.


  Vosaltres no ho enteneu, perquè no podeu veure la llum de l’unicorn —va prosseguir l’Allegra—. Però qualsevol feèric se n’adonaria. —Va tenir un calfred—. I també qualsevol shek.


  —Com podem ajudar-la?


  L’Allegra anava a respondre, però es va interrompre quan la mateixa Victoria va sortir al camí de ronda i es va acostar al grup. Es va parar davant de l’Alexander, però abans va mirar-se una estona la Kimara. Ella li va correspondre i tots van poder intuir el vincle que les unia. A la cara de la Victoria s’hi va apreciar un gest fugaç d’afecte i tendresa, però va ser tan breu que a l’Allegra li va semblar que se l’havia imaginat.


  La Kimara sí, que el va veure. Li va somriure, neguitosa, darrere la roba que li cobria el rostre. Ella també se sentia molt unida a l’unicorn que li havia lliurat la màgia; però aquella jove que tenia davant seu era diferent de la Victoria que havia conegut. Darrere d’aquella calma impassible hi havia alguna cosa que la feia esgarrifar. La Kimara va fer un pas enrere, amb un calfred.


  La Victoria va tornar a centrar l’atenció en l’Alexander.


  —Vull parlar amb tu, els dos sols —va dir baixet.


  Ningú no va gosar portar-li la contrària, i tothom es va afanyar a baixar per l’escala; en Shail i l’Allegra, que es van mirar neguitejats, també van anar cap al pati.


  —Ja estem sols —va dir llavors l’Alexander.


  La Victoria va assentir.


  —Me n’aniré aviat —va anunciar.


  L’Alexander sabia què volia dir, això: si la Victoria abandonava la Fortalesa, les tropes de l’Ashran tornarien a atacar. No estava segur que la noia en fos conscient, però no l’hi va dir pas.


  —I on vols anar?


  —A buscar en Christian.


  El rostre de l’Alexander es va contreure en una ganyota d’odi.


  —No li diguis així —va protestar entre dents—. Encara és en Kirtash, una maleïda serp assassina. La mateixa serp del dimoni que ha mort en Jack. Per si te n’havies oblidat.


  Es va penedir de seguida d’haver pronunciat aquelles paraules tan dures. Va recordar que la Victoria havia estat profundament enamorada d’en Jack; però costava tenir-ho present. L’expressió d’ella era encara impassible, i l’Alexander es va preguntar, inquiet, si no devia haver decidit passar-se al bàndol de l’Ashran… amb en Kirtash, que ella encara anomenava Christian.


  «Obscuritat», havia dit l’Allegra. Es va estremir.


  I el va sobtar la pregunta que ella li va fer:


  —Vindràs amb mi?


  —Amb tu? Amb tu i en Kirtash?


  La Victoria va moure el cap, a poc a poc.


  —Amb mi —va explicar—. Per matar en Christian.


  Aquells mots van impactar l’Alexander tant com, dies enrere, havien impactat en Shail. Va tornar a mirar-la bé. «Sí, li sap greu, li sap greu de debò, la mort d’en Jack», va pensar. Però a ell també li sabia greu. I no podia evitar pensar que, en part, era culpa d’ella.


  —Vas poder matar-lo fa molt de temps —li va retreure—. Si ho haguessis fet llavors, ara en Jack seria viu.


  —Ja ho sé —va respondre la Victoria amb suavitat. I no va dir res més. Es va quedar mirant-lo, esperant que parlés.


  —Què? —va preguntar l’Alexander, brusc.


  —Vindràs amb mi? —va repetir ella.


  L’Alexander va agafar aire. Era una bogeria. La noia que tenia al davant semblava la Victoria, sí, però es comportava d’una manera molt estranya. I l’Allegra tenia raó: hi havia alguna cosa en la seva mirada que feia esgarrifar.


  «Potser l’ha jutjada malament», va pensar. «Potser la mort d’en Jack l’ha trastornada».


  De tota manera, el missatge era clar. La Victoria buscava venjança. L’Alexander es va sorprendre ell mateix quan es va dir: «Però sentia alguna cosa tan intensa per en Kirtash…».


  Va sacsejar el cap i va tornar a mirar-la. I va enyorar la nena innocent que havia estat. La Victoria havia crescut, havia madurat. I no estava segur que el canvi li agradés.


  «La profecia ja no es complirà…»: la frase li va tornar al cap, de sobte. Era aquest, el camí? La venjança? L’Alexander es va descobrir amb les dents serrades, frisós de tornar a topar amb en Kirtash, anhelant amb totes les forces tenir l’oportunitat de matar-lo amb les seves pròpies mans.


  Va respirar fondo. Sabia que la Victoria esperava una resposta. Va desviar la mirada cap a la Fortalesa, que dormia sota la cúpula protectora, envoltada per aquell bosc misteriós que havia crescut tan ràpidament i que ho cobria tot d’una boirina estranya que neguitejava tots els humans.


  Aquella nit, però, l’Alexander a penes s’hi va fixar, en el bosc. Tampoc no el van inquietar els sons que en sorgien, que ell, amb els sentits extraordinàriament agusats, podia captar amb tota claredat.


  S’enfrontava a la decisió més difícil de la seva vida. I no estava segur d’estar preparat per afrontar-la.


  «Llavors ens hauríem de rendir», havia dit en Denihal.


  Perquè la profecia ja no es podia complir.


  L’Alexander va comprendre que no podia abandonar-los i córrer en cerca de venjança, per més que se’n delís. Els Nous Dracs, la gent d’Awa, els refugiats, tots els qui havien donat suport a la seva causa, confiaven en ell.


  «I jo els he menat de cap al desastre».


  Va tancar els ulls, esgotat. La profecia no es podia complir, perquè en Jack era mort. Però la venjança no li tornaria la vida.


  I va prendre una decisió.


  —No, Victoria —va dir—. No vindré amb tu.


  Ella va trigar una mica a contestar.


  —D’acord —va dir.


  Va agafar l’espasa d’en Jack de la falda de l’Alexander. Ell no l’hi va impedir. La va veure marxar, espasa en mà, i es va preguntar, un cop més, en què s’havia equivocat. Va comprendre que, passés el que passés, no podia perdre també la Victoria. Hi havia de parlar perquè deixés córrer aquella idea de la venjança. Però en aquell moment no s’hi va sentir amb ànims. Potser perquè la ferida era massa fresca, i la idea de matar l’assassí d’en Jack era encara massa temptadora.


  Es va aixecar i va anar a buscar en Denihal.


  El va trobar en el que havia estat la biblioteca, amb en Shail, l’Allegra i la Kimara, que van interrompre la conversa quan el van sentir entrar. Els va mirar, amb una determinació reconcentrada.


  —Jo penso continuar —va anunciar-los.


  —Què vols dir? —va preguntar-li en Shail.


  —Penso continuar —va dir—. La lluita, la Resistència. Combatré l’Ashran fins al final. Per damunt de tot.


  Es va fer un silenci d’estupefacció, que va trencar en Denihal.


  —Però la profecia…


  —La profecia… —va tallar-lo l’Alexander—. Tant me fa, ara ja. N’hem seguit el dictat i aquí en tenim les conseqüències. Jo ja no hi crec, en la profecia. Lluitarem nosaltres: humans, feèrics, yan, celests, varu, gegants… Totes les races unides. I si volen dracs els donarem dracs, encara que els hàgim de fabricar. Excepte abandonar, el que sigui. Hem arribat molt lluny i no penso rendir-me, ara. Moriré combatent l’Ashran, si és que és el meu destí. Per en Jack, i per tot el que hem perdut des de l’inici d’aquesta bogeria.


  »Però vosaltres… podeu anar-vos-en, si voleu. No us ho retrauré.


  Hi va haver un breu silenci.


  —Jo estic amb tu —va dir en Shail.


  —Per en Jack —s’hi va afegir la Kimara.


  —Que així sigui —va dir l’Allegra, amb la decisió que brillava en els seus enormes ulls negres.


  —Però la profecia diu que només un drac i un unicorn derrotaran l’Ashran —va protestar encara en Denihal—. I la profecia és paraula de déus.


  —Doncs llavors és que els déus són uns mentiders —va replicar l’Alexander amb un somriure estrafet.


  La Kimara no podia dormir.


  Tot el dia que plorava la mort d’en Jack, la mort de l’últim drac del món. Ja feia estona que se li havien assecat les llàgrimes, però el cap no parava de rescatar records i més records.


  Amb un sospir, es va llevar, es va tapar una mica i va sortir al pati, amb l’esperança que l’aire de la nit la desvetllaria una mica.


  I va trobar-hi la Victoria.


  Era molt tard, i la Fortalesa dormia. La Victoria, però, no semblava que tingués gens de son. Era a tocar de la muralla. Dalt de tot, arraulits, el cap sota l’ala, hi havia els ocells haai, que dormisquejaven. La Victoria, amb el cap amunt, se’ls mirava fixament, sense dir res, sense fer cap so.


  La Kimara es va amagar, enganxada a la paret, i va observar-la.


  De sobte els ocells es van despertar, com alertats per una crida inaudible, i un dels dos va fer un lleu parrup. Van desplegar les ales i van baixar, planant suaument, fins on era la Victoria, i van allargar els colls cap a ella, amistosament.


  Ella va alçar la mà per acariciar les plomes del que tenia més a la vora. Però, així que els dits el van fregar, l’ocell es va encrespar i va emetre un xisclet estrident. Van retrocedir tots dos, atemorits, es van allunyar d’ella, van aixecar el vol i es van refugiar novament al capdamunt de la muralla, des d’on van adreçar una última mirada a la Victoria, tremolosos.


  La Kimara va contemplar l’escena bocabadada, mirant de treure’n l’entrellat.


  La Victoria no va reaccionar. Es va quedar palplantada al peu de la muralla uns instants més. Però llavors va girar el cap, amb un moviment gràcil i ràpid, cap al lloc des d’on l’espiava la Kimara. Ella va voler retrocedir, però va comprendre que no calia, perquè la Victoria ja l’havia vista.


  Els ulls de l’una i de l’altra es van trobar, i la semiyan va sentir que una esgarrifança li recorria la pell.


  El rostre de la Victoria estava mancat d’expressió. No hi havia enuig, ni dolor, ni por, ni desconcert. No hi havia res. Res de res, com si no fos una criatura humana, o, encara pitjor, com si ni tan sols estigués viva.


  De cop, la Victoria va girar-se d’esquena a la Kimara per mirar una altra figura que s’acostava des de l’altra punta del pati. La semiyan el va reconèixer tan bon punt la claror de les tres llunes li va il·luminar la cara: era en Qaydar, l’Arximag.


  La Kimara va contenir la respiració i es va arrambar encara més al mur. Però l’Arximag no s’hi va fixar, en ella, i va anar cap a la Victoria amb quatre gambades.


  —Que és que pretenies anar-te’n? —va grunyir.


  —Sí —va fer ella, amb veu neutra, sense gota d’emoció—. Me n’aniré.


  —No, no te n’aniràs —va replicar en Qaydar, enèrgic—. No penso permetre que surtis d’aquest castell. Ets l’últim unicorn del món, Lunnaris. Tens una responsabilitat. M’has entès?


  Ella no va respondre. Va decantar el cap i es va quedar mirant-lo. I la Kimara va veure, sorpresa, com el poderós Arximag se sentia incomodat per la profunda mirada de l’unicorn, que no va ser capaç de sostenir.


  —Saps quants mags queden a l’Orde, Lunnaris? —va dir ell, abaixant la veu; la Kimara va haver d’afinar l’orella per sentir-ho bé—. Som dotze. Només dotze. Sense comptar la Gerde i uns quants més que s’han unit a l’Ashran, i sense comptar tampoc els que no s’han decantat per cap bàndol. Aquesta noia semiyan que ens has enviat és l’única aprenenta que tenim ara. L’única nova maga en quinze anys. Saps què vol dir, això? Els mags que hi ha a tot Idhun no passen d’una quarantena. I abans hi havia centenars de bruixots i fetilleres, i cada any en venien de nous.


  En Qaydar va fer una pausa. La Victoria no va dir res.


  —I amb els anys, Lunnaris, si és que sobrevivim als sheks, ens anirem morint. L’edat i el temps ens aniran escombrant del món, un rere l’altre. I llavors l’Orde Màgic s’extingirà.


  La Victoria continuava ben muda, ben quieta.


  —No n’hi ha prou amb una sola aprenenta. Has de començar a consagrar més mags, Lunnaris, i ho has de fer ara. M’has entès?


  Ella va decantar el cap delicadament.


  —T’he entès —va dir suaument—. Però no puc fer el que em demanes.


  Es va girar, per fer el seu camí, però en Qaydar la va engrapar pel braç, amb violència.


  —No m’has entès! Començaràs ara mateix a crear nous mags, nena. Si de debò ets un unicorn, comporta’t com a tal!


  La Victoria no es va bellugar, ni va dir res. Simplement es va quedar mirant-lo… de fit.


  I, de cop i volta, en Qaydar la va deixar anar, horroritzat, i va recular un parell de passos, tremolant.


  —No em pots aturar —va xiuxiuejar ella amb suavitat—. No et pertanyo. No puc pertànyer a cap ésser humà.


  Va fer mitja volta i se’n va allunyar, serena, inalterable. L’Arximag es va deixar caure contra la muralla i va acotar el cap. Unes breus convulsions silencioses li van agitar les espatlles.


  La semiyan, des del seu amagatall, va empassar-se la saliva. Es preguntava què devia haver vist en Qaydar en els ulls de la Victoria. Li van venir a la ment els mots de l’Allegra: «… una obscuritat tan profunda que no puc penetrar-hi, no la comprenc, i em fa esgarrifar».


  Va recordar també que en Jack havia parlat de la llum de l’unicorn, i que només els sheks, els dracs i els feèrics podien veure aquella llum. Pel que ella en sabia, en Qaydar tenia una mica de sang feèrica. Però, bo i així…, com podia la mirada d’un unicorn ferir tant i tant el qui, després del Nigromant, era el bruixot més poderós d’Idhun?


  No ho sabia, i va decidir que no volia saber-ho. Tremolant, es va arrapar a les parets de la Fortalesa. En Qaydar, atordit, no s’havia mogut d’on era.


  La Victoria se’n va anar abans de la primera albada.


  Es va endur el Bàcul d’Ayshel i la Domivat, l’espasa ardent. No es va acomiadar de ningú.


  Ningú no la va veure marxar. Si algú l’hagués vista, no hauria pogut pas aturar-la.


  II


  UMADHUN


  FEIA fred.


  Moltíssim fred. Un fred que li congelava les entranyes i li alentia els febles batecs del cor. I, malgrat tot…, també havia notat escalfor, molta escalfor. Encara li cremava la pell.


  L’instint el va alertar que s’acostava alguna cosa. Alguna mena de bèstia. N’hi havia uns quantes, però eren petites. Tot i així, les volia matar.


  Va intentar moure’s, però el cos no li obeïa; no va poder ni tan sols obrir els ulls. Estava massa feble.


  S’hi van apropar. Va poder sentir com xiulaven en la foscor. Va percebre que es comunicaven telepàticament, però no va poder captar-los els pensaments. Al cap i a la fi, no parlaven amb ell.


  Els va notar molt a prop. Va sentir una presència freda a frec de pell. Va voler treure-se’ls de sobre, però continuava sense poder moure’s.


  Llavors es va sentir un xiulet amenaçador. Aquelles criatures van retirar-se, espantades. Alguna cosa va lliscar prop d’ell, i se li va disparar l’instint. Va aconseguir obrir els ulls i va veure un gran mur escatós que protegia aquell cos. Quan es va apartar una mica, va distingir entre les ombres les bèsties que l’havien estat observant: eren cries de shek. Però això, de fet, ja ho havia sabut.


  La serp que les havia foragitades, però, era adulta, una femella. Ho va saber quan va girar cap a ell el cap triangular. Ho va saber tot just abans que els ulls hipnòtics d’aquella serp brillessin un instant i el fessin caure, novament, dins l’obscuritat.


  Quan va tornar a obrir els ulls ja no tenia fred. Però encara sentia aquell mateix neguit.


  No es recordava de res del que havia passat. En aquell moment, no recordava ni tan sols el seu nom, ni la seva condició. I tanmateix el missatge era tan clar que no el podia ignorar.


  «Sheks. Els he de matar. Tots».


  L’odi li bategava encara als polsos, per damunt del dolor, de la soledat o del desconcert. I a poc a poc va anar fluint-li per tot el cos. Tenia un munt de serps al seu voltant, les sentia, les detectava, les flairava. No es podia quedar parat.


  Un crit de fúria i desesperació, un esforç sobrehumà. Una transformació.


  Amb un rugit, s’hi va tirar al damunt. Però alguna cosa el va retenir amb tanta violència que el va deixar un moment sense alè. Ho va tornar a intentar, tres vegades, abans de deixar-se caure, desanimat, però encara encès d’ira. Va girar el cap per veure què era el que l’immobilitzava.


  I va veure una cadena argentada que li ferrava els membres i el mantenia subjecte a la roca. No era gaire gruixuda, i tot i així no havia pogut trencar-la.


  L’instint va tornar a activar-se-li, aquest cop amb més intensitat. Va tibar amb tota la força de què era capaç. Però la cadena no es va trencar.


  Una ombra sinuosa va avançar cap a ell des de la fosca. Així que la va veure se li va disparar novament el sentiment d’odi. Va tibar altre cop, amb fúria, amb ràbia, desesperat per abraonar-se contra la shek i fer-la miques. I aquell impuls era l’única cosa que tenia al cap, l’única cosa que podia entendre en aquell moment.


  Ella va contemplar els seus esforços, impassible. Sabia que no se’n sortiria. I va semblar que ell també se’n feia el càrrec, perquè finalment es va deixar caure, rendit, i les cadenes que el tenien fermat van dringar.


  «L’instint…», va dir la serp. «Quina cosa tan incòmoda, oi? Quines ganes que tinc de matar-te, drac. I, en canvi, no em convé gens».


  Drac.


  Un llampec d’intel·ligència li va il·luminar la ment. Aquella paraula volia dir moltes coses. Massa.


  —Drac… —va repetir.


  La serp s’hi va apropar més, i li va clavar al damunt els seus ulls tornassolats.


  «Qui ets?», li va preguntar.


  Feia tota la impressió que ella ja la sabia, la resposta. Però la pregunta el va fer reflexionar i li va dur a la ment un devessall de records que el van inundar com un torrent desfermat.


  —Sóc… en Yandrak —va murmurar.


  «Sí, és el que em pensava», va assentir la shek, observant encuriosida com el seu presoner tornava a transformar-se en un simple noi humà.


  —Sóc…, sóc en Jack —va murmurar, abans de perdre novament la consciència.


  Encara estava encadenat en aquella cova fosca i estreta.


  Continuava sense entendre què havia passat, però l’odi se li anava calmant de mica en mica, i també el dolor físic que li produïa la ferida del pit.


  Ara el turmentava una altra cosa: la solitud.


  Trobava a faltar algú. Desesperadament. Tant, que sense ella se sentia mort, buit, tan fred com el cor de la serp que l’havia capturat. Tenia la sensació horrible que l’havia perduda per sempre, i només per això ja hauria volgut morir.


  Però no es moria. O potser ja era mort?


  Va aixecar el cap i va mirar la shek.


  —On sóc?


  «Has trigat, a preguntar-ho», va observar ella. «Es clar que els de la teva espècie no han estat mai gaire llestos, que diguem».


  —On sóc? —va repetir ell.


  «No ets enlloc d’Idhun».


  —Sóc a la Terra, doncs?


  «No, tampoc».


  Va sacsejar les cadenes, irritat.


  —No t’he preguntat on no sóc!


  «Ah, no ho entens. En aquests moments, per a tu, és molt més important saber on no ets. No te n’adones?».


  El noi va rumiar una estona, sorrut.


  —No sóc a Idhun. Però no… No, no pot ser. He deixat el món? Quan?


  Es va esforçar per recordar. Va tancar els ulls un moment i li van venir a la ment imatges d’una batalla. Un shek, un drac…, una lluita entre ells, i llavors en Kirtash havia enfonsat la seva espasa de gel en el pit del drac i l’havia abocat a un avenc de lava.


  Es va estremir. No podia haver sobreviscut a allò, era impossible.


  —Sóc mort.


  «Per molts, sí», va concedir la serp. «Però tu hauries de saber que ets viu. El teu cor batega».


  En Jack va haver d’admetre que tenia raó.


  —Com pot ser?


  Es va obrir la camisa per veure la ferida del pit. Encara hi era, un trau terrible a la carn; però estava cobert per una mena de gebre, una capa coent que el cremava i el refredava al mateix temps. No sabia si eren els efectes de la Haiass o la manera que tenien els sheks de curar les ferides. Li va semblar una idea massa absurda i la va deixar córrer: mai cap shek no curaria un drac.


  «Una espasa de gel», va dir la shek. «Si haguessis estat un simple humà, sí que fores mort; però el teu foc interior et va protegir dels seus efectes una bona estona, prou estona perquè jo pogués salvar-te la vida. Deixant de banda que el qui et va voler matar no té gaire punteria. No et va passar ni a frec del cor».


  —No té gaire… —va repetir en Jack, desconcertat—. No, espera, estem parlant d’en Kirtash. Sap perfectament on ha de clavar una espasa. —Va sacsejar el cap—. Això no té ni cap ni peus.


  La serp va deixar anar un xiulet fluixet. Semblava ofesa, de cop, però les seves paraules van sonar calmades:


  «Probablement, en el fons no et volia matar. Ah, és el que passa quan s’ha de carregar amb una ànima humana. No pots fer les coses ni la meitat de bé que sense ella».


  —Coneixes en Kirtash? —li va preguntar en Jack.


  «Ah, tots els sheks n’hem sentit a parlar, d’aquest esguerro», va dir la shek amb un disgust patent. «Tu ets com ell».


  —I tu? Qui ets, tu?


  «Em dic Sheziss. I, com pots veure, sóc una shek».


  En Jack la va mirar amb una mica més de deteniment. Ja no era jove; la lluïssor de les seves escates era una mica esmorteïda, i tenia un parell d’esquinços en una ala. Amb tot, tenia un aire majestuós i, com totes les serps alades, letal. Es va esforçar per controlar l’odi que li tornava a bullir per dintre. I llavors va recordar una de les coses que ella havia dit, que encara tenia menys sentit que el que li havia explicat d’en Kirtash.


  —Has dit que m’has salvat? No et puc creure. Per què ho hauries d’haver fet?


  «Ets el drac de la profecia», va respondre ella, com si fos obvi.


  En Jack es va quedar mirant-la. La Sheziss va fer una ganyota que volia ser una mena de somriure generós.


  «La profecia diu que tu ets l’únic que pot matar l’Ashran», va afegir, i en Jack va percebre llavors, sorprès, l’odi intens que emanava de dins de la serp. «I jo vull que matis l’Ashran. No costa gaire d’entendre».


  —Vols… la mort de l’Ashran? —va repetir en Jack, confós—. Per què?


  Ella va esclafir una riallada breu.


  «Perquè el vull mort», va respondre, simplement, i en Jack va entendre que no li explicaria més detalls. «Però fins ara no hi podia fer res. Ah, com podia no salvar-te quan et vaig veure caure pel Portal! Quina gran oportunitat, i que estúpida que hauria estat si l’hagués desaprofitada!».


  —El Portal… —va repetir en Jack, que lligava caps—. Et refereixes a aquell avenc de foc? Vols dir que és com una espècie de Porta interdimensional?


  «No», el va corregir ella. «Vull dir que és una Porta interdimensional».


  —I on m’ha portat?


  «A un altre món, és clar». La Sheziss va dreçar els seus anells i va estirar una mica les ales. Semblava encara més gran i temible que abans, i els ulls li brillaven especialment: «Benvingut a Umadhun, el regne de les serps alades».


  —Trobo a faltar algú —va dir en Jack a mitja veu.


  La Sheziss estava endormiscada prop d’ell, tota enroscada. En Jack sabia que ho havia sentit perfectament i, en canvi, no es va dignar ni tan sols a obrir els ulls.


  El noi es va arraulir contra la roca, retorcent els canells, que tenia ja en carn viva. La shek no el deixava anar. L’havia estat alimentant amb bocins de carn seca, peix, diverses menes de bolets comestibles i coses per l’estil, i en Jack, famolenc, ho havia endrapat tot sense dir ni piu. No sabia quant de temps feia que era a Umadhun, però ja trobava que era massa.


  «Quan controlis el teu odi, et deixaré anar», li havia dit la Sheziss.


  Al principi, en Jack s’havia revoltat contra la serp, furiós. S’havia transformat més d’un cop, enmig d’un núvol de fum, havia escopit les flamarades més violentes de què era capaç, havia esgarrapat el terra del seu voltant amb les urpes, havia clavat queixalades ferotges a l’aire. Tot era debades: no aconseguia tocar-la mai, ni deslliurar-se de les cadenes, que, tant se val quina forma adoptés, s’ajustaven sempre als seus membres, tant si eren canells i turmells humans com si eren potes de drac.


  «Ah, que n’ets d’estúpid», li deia tot sovint la serp. «Frises per quedar lliure i poder esventrar-me i trinxar-me. I no entens que aquí a Umadhun, sense mi, no hi sobreviuràs. Tens sort que aquest món sigui pràcticament buit. En altre temps no m’hauria estat tan senzill, amagar-te».


  —Vols utilitzar-me —havia dit el noi amb rancúnia.


  «Vull aliar-me amb tu», va respondre-li ella. «Però abans m’he d’assegurar que seràs capaç de controlar-te».


  En aquell moment en concret, en Jack no tenia ganes de Lluitar. Estava exhaust després d’una explosió d’ira, i s’havia deixat caure sobre la roca, rebentat i descoratjat. I llavors l’havia atacat novament l’enyorança.


  La sentia sempre que l’odi no l’encegava. Si aclucava els ulls, veia en el record una mirada plena de llum, un somriure que estimava per damunt de totes les coses. Però ella estava massa lluny perquè en pogués percebre ni tan sols l’existència. Podia ser viva en algun lloc, a l’altra banda de l’avenc de foc.


  Però també podia ser morta. I la simple idea d’haver-la perduda el feia parar boig, envaït per una angoixa i per una pena immenses.


  No sabia què era pitjor: si l’odi o la nostàlgia. Els dos sentiments li eren insuportables. I en aquells moments ja no tenia forces per deixar-se portar per l’odi.


  La trobava a faltar. L’enyorava moltíssim. I no tenia ningú amb qui compartir la seva solitud.


  —La trobo a faltar —va repetir a mitja veu; la Sheziss no va respondre, però en Jack va continuar parlant igualment—. Donaria el que fos per tornar amb ella. Seria capaç fins i tot d’acceptar la seva relació amb en Kirtash si simplement…


  El va interrompre el record que, temps enrere, a Limbhad, havia dit pràcticament el mateix quan la Victoria estava presa a la torre de Drackwen. I que després havia estat incapaç de complir-ho. I es va preguntar, per primera vegada, si en atacar en Kirtash, als Pics de Foc, havia actuat per gelosia… o per pur instint.


  —Ara tant hi fa —va murmurar—. Suposo que, si no torno, això resoldrà el problema: ella podrà estar-se amb en Kirtash i deixarà de dubtar.


  Es va adonar que la Sheziss havia aixecat el cap i que una punta d’interès li brillava als ulls.


  «No em diguis que l’unicorn sent alguna cosa per aquest esguerro, pel fill de l’Ashran».


  En Jack la va observar, cautelós, penedint-se d’haver parlat massa. Anava recuperant les forces, i per dintre se li tornava a manifestar l’odi.


  —I quina importància té, això? —va preguntar. No el va sorprendre gens que la Sheziss endevinés de qui parlava. El poder de deducció dels sheks era molt superior al de qualsevol altra criatura.


  El cos de la serp es va estremir amb una rialleta.


  «Ah, que divertit», va dir. «De manera que l’Ashran crea un esguerro per matar l’unicorn i en acabat…».


  Va etzibar un cop de cua enfurit que va fer tremir el terra i, de retruc, les cadenes. En Jack es va transformar en drac gairebé sense adonar-se’n, i es va tensar, enganxat a terra, disposat a saltar sobre la shek. Ella el va mirar amb un menyspreu gèlid. Semblava al mateix temps alegre i colèrica.


  «Sí, molt divertit», va xiular. L’odi li va brillar als ulls. «L’esguerro ha traït la seva gent. Ah, tant de bo li faci la pell a son pare i el porti esquarterat als sangcalents».


  —Els sangcalents? —va demanar en Jack.


  Ella el va mirar. L’odi palpitava en els seus ulls irisats, però es va apagar al cap de no res.


  «Humans, feèrics, celests, gegants, varu, yan: les sis races inferiors que es van aliar amb els dracs durant la guerra», va explicar amb suavitat. «Per lluitar contra nosaltres i contra els szish, que anomenem sangfreds, perquè en aquest aspecte són com nosaltres. Les altres sis races van donar suport als dracs perquè són càlids…, com ells».


  —I els unicorns? —va preguntar en Jack—. De quina banda estaven?


  «Els unicorns no hi entenien, en tot això. Ens tractaven a tots iguals: sheks, dracs…, tant hi feia. Sentien estimació i tot, pels inferiors. En contra del que es pensen els sangcalents, els unicorns no van prendre mai partit. No van ser creats per a la guerra. Ah, els unicorns, quines criatures tan boniques! El món ja no és el mateix d’ençà que se n’ha perdut la mena».


  —Vau ser vosaltres, que els vau assassinar tots —va dir en Jack, acusador.


  «Això t’han dit?». La Sheziss se’l va mirar, amb el cap lleugerament decantat. Semblava com si rigués per dintre, i en Jack es va sentir absolutament estúpid, sense saber ben bé per què. «La conjunció astral va ser obra de l’Ashran, maleït sigui set milions de vegades. Ens permetria tornar a Idhun, ens va dir, i a més destruiria els nostres enemics, els dracs, si ens aliàvem amb ell. No va parlar en cap moment dels unicorns».


  Hi havia amargor, en les seves paraules. En Jack anava a dir alguna cosa, però es va adonar que la serp no havia acabat.


  «Mai no hi vam tenir res en contra. Però quan vam veure el que havia succeït ho vam passar per alt. Al capdavall, l’Ashran havia complert la seva part del tracte. Nosaltres havíem tornat. I els dracs eren morts. L’odi ens va encegar, com tantes altres vegades…, ah, com tantes altres vegades…».


  La veu de la Sheziss es va apagar en la seva ment. En Jack va sentir una somnolència sobtada i, gairebé sense adonar-se’n, se li van tancar els ulls i es va adormir.


  —Deixa’m marxar —li va demanar en una altra ocasió.


  La Sheziss el va mirar ben fix, però no va dir res.


  —He de tornar amb ella —va insistir—. Necessito saber si està bé.


  «Amb aquesta criatura que dius que està enamorada del fill de l’Ashran?».


  —Ella també m’estima a mi —va replicar en Jack, picat—. I sé que finalment decidirà quedar-se amb mi, perquè en Kirtash no la pot estimar com l’estimo jo.


  Les seves pròpies paraules li van sonar molt infantils, i tot seguit es va penedir d’haver-ho dit. La Sheziss s’hi acostar, amb moviment ondulants.


  «Decidir, dius?», va preguntar. «Un unicorn?».


  I el va mirar amb aquella expressió que en Jack ja coneixia, com si rigués d’una broma que només ella pogués entendre. A ell el treia de polleguera, perquè el feia sentir estúpid.


  —Es pot saber què et fa tanta gràcia? —li va etzibar.


  «Els unicorns lliuren la màgia a uns quants afortunats. Si triessin una sola persona en tota la seva vida, la màgia hauria mort ja fa molt de temps. Els unicorns estan fets per donar, per lliurar, no coneixen sinó això. I l’amor és per a ells molt semblant a la màgia. Es part d’ells. Igual com els éssers als que decideixen de lliurar els seus dons».


  —No…, no ho entenc.


  La Sheziss va mig aclucar els ulls i es va plantar davant d’ell: va fer un xiulet furiós i el cos li va vibrar amenaçadorament. En Jack va recular, espantat, mirant de controlar l’odi que l’encenia per dintre.


  «Ah, t’ajudaré a entendre-ho», va dir-li, i va acompanyar l’oferta amb un somriure sinuós. «Si haguessis d’escollir entre els teus dos pulmons, quin et quedaries?».


  —Doncs… —va fer en Jack, desconcertat, però ella el va interrompre.


  «Rumia-t’ho bé», va dir, i li van brillar els ulls en la penombra, malèvols. «Perquè, així que t’hagis decidit per un dels dos, t’arrencaré l’altre».


  En Jack es va arrapar encara més a la paret, amb el cor desbocat.


  Però la Sheziss se’n va allunyar, rient per dintre.


  —Però per què no puc deixar d’odiar? —va preguntar ell un altre dia.


  «Anem progressant», va dir la Sheziss, amb una lluïssor d’aprovació a la mirada.


  «No pots deixar d’odiar perquè vas ser creat per a això. Odiar els sheks és tan natural per a tu com respirar. Si deixessis de fer-ho, et moriries».


  —No es pot deixar d’odiar, doncs?


  «Si sabéssim la manera, els sheks l’hauríem feta servir fa temps. Als dracs no us ha importat mai: us heu lliurat a aquest instint amb un entusiasme salvatge. Nosaltres també fruíem de la lluita, no et diré que no. Però, a diferència de vosaltres, érem conscients que fèiem una cosa que no havíem escollit. Ningú no ens va preguntar mai si volíem odiar els dracs. No se’ns va donar opció».


  —Però tu no m’odies… O sí?


  «Ah, i tant. T’odio de tot cor, drac. I desitjo matar-te. Però controlo aquest sentiment».


  —I com es fa, això?


  «S’ha d’assumir. N’hi ha que el reprimeixen, que intenten negar-ne l’existència. Però l’odi no es pot reprimir, perquè esclata com un volcà en el moment més inesperat. Es pot controlar, això sí, deixant-lo sortir només en els moments indicats. O trobant un bon motiu per odiar. Tens algun motiu per odiar?».


  —Els sheks van matar tota la meva raça —va murmurar en Jack.


  «L’Ashran, va matar tota la teva raça. Però tens raó, al capdavall: nosaltres també ho hauríem fet, si haguéssim pogut. De fet, molts de nosaltres lamentem que els dracs siguin morts, perquè ja no els podem matar nosaltres. Però l’extinció dels dracs no és pas el motiu del teu odi, sinó una conseqüència de l’odi que sentim les dues races».


  En Jack va corrugar les celles, desconcertat.


  «No tenim cap raó per odiar-nos», va continuar la Sheziss. «Cap raó lògica, vull dir. Però jo, per exemple, sí que tinc motius per odiar l’Ashran. De manera que, quan et miro, i sento aquest odi ancestral, m’esforço a recordar l’home que detesto i canalitzo aquest odi cap a ell».


  —Tant de bo jo pogués fer el mateix —va dir en Jack, impressionat; de sobte s’havia sentit molt buit.


  «A tu et serà molt més fàcil que a qualsevol altre», va dir la shek. «Perquè tens una ànima humana, també, que et pot ajudar a controlar els teus instints de drac. Tot i que encara n’has d’aprendre molt».


  En Jack va reflexionar.


  —Abans has dit que no se’ns va donar opció —va recordar—. Qui no ens va donar opció?


  «Els déus, és clar. Ens van crear per odiar-nos, per matar-nos els uns als altres. No és graciós? Els poderosos sheks, els poderosos dracs…, adorats des de temps immemorials pels éssers inferiors…, i a la fi no som ningú, no som sinó peons en una guerra de déus, incapaços de fugir-ne. Som els seus soldats, Lluitem per ells…, morim per ells. Vulguem o no vulguem».


  En Jack es va estremir.


  —No, no és graciós. Es horrible.


  «Ah, sí, horrible. O tràgic, diria jo».


  —Així doncs, els déus existeixen de debò? Em pensava que no eren sinó llegendes?


  La Sheziss se’l va mirar un moment.


  «Quan aprenguis a controlar-te i et pugui deslligar, t’ensenyaré una cosa. Potser t’ajudarà a fer-te una idea de com poden arribar a ser de reals els déus».


  —Ja em pots deixar anar —va dir en Jack, cansat—. Ja no vull Lluitar. Em sembla que comences a caure’m bé i tot.


  La serp el va mirar amb el seu somriure sinuós.


  «Ah, no. Reprimeixes el teu odi, en negues l’existència…, però m’odies, drac. Busca dintre teu i troba aquest odi. Encara hi és, oi que sí?».


  —Encara hi és —va reconèixer en Jack després d’un silenci carregat de tensió.


  «Vols matar-me… o desitges matar-me?».


  —No hi veig la diferència.


  «El desig ve de l’instint, és irracional. Voler, en canvi, implica una voluntat racional».


  —Desitjo matar-te —va admetre en Jack, després de rumiar-s’ho un moment—. Però no et vull matar.


  «En Christian tampoc no em volia matar», va recordar el noi de sobte. «Encara que ho desitgés. Per això no em va clavar l’espasa al cor. A l’últim moment, la seva voluntat es va imposar per damunt del seu instint. I jo…? Hauria estat capaç de fer el mateix?».


  —No et vull matar —va repetir, en veu alta—. No vull lluitar. Vull aprendre a controlar el meu instint.


  La Sheziss va somriure.


  «Mira’m als ulls, Jack».


  Ell va aixecar el cap, sorprès. Potser en unes altres circumstàncies s’hi hauria pensat més, abans de mirar un shek als ulls, però era la primera vegada que li deia pel nom, i això el va desconcertar.


  Quan va clavar la mirada en els ulls hipnòtics de la Sheziss ja era massa tard per reaccionar. Va voler resistir-s’hi, però no en va ser capaç; estava com paralitzat. Va sentir dins del cap alguna cosa que es deixava anar, i va intentar moure’s, desesperat. I aquesta vegada ho va aconseguir.


  Es va allunyar de la paret de roca. Molt més que abans.


  Es va mirar les mans, sorprès. Les cadenes havien desaparegut, i també les marques dels canells. Ben confós, es va passar el dit per la pell, que estava intacta.


  —Què…? Com t’ho has fet? Què n’has fet, de les cadenes?


  «Les cadenes no han existit mai, Jack, només existien dins la teva ment».


  Va parpellejar, incrèdul, però no va dir res.


  «Cap shek no s’hauria deixat enredar per una cosa així», va prosseguir la Sheziss. «Es clar que es tracta d’un truc massa subtil per a la ment d’un drac».


  En Jack es va sentir furiós i humiliat. De nou es va tornar a encendre d’odi, i la presència de la shek el va enfollir. Amb un rugit d’ira, es va transformar en drac i s’hi va abraonar, amb les arpes esteses.


  Va ser vist i no vist. Es va trobar tot d’una atrapat entre els anells de la Sheziss, que se li havia enroscat pel cos amb tanta habilitat que li impedia de moure tant les potes com les ales. Tampoc podia fer servir el foc: la Sheziss el tenia estirat de bocaterrosa i li havia immobilitzat el coll, de manera que no podia ni moure el cap; si exhalava una sola bafarada de foc, rebotaria contra la pedra i li socarrimaria el morro. Va deixar anar un gruny ensordit.


  «Ah, minyó, si n’has d’aprendre, encara», se’n va burlar la shek «Digues…, a qui odies?».


  —A tu —va grunyir el drac.


  «Per què?».


  —Per què ets un shek.


  Els anells es van estrènyer encara més. En Jack va panteixar.


  «Això ja ho sé. Explica’m coses noves, Jack Per què m’odies?».


  —Perquè em tens immobilitzat.


  «Si no et subjectés, m’atacaries. No et sembla raonable, la meva actitud?».


  —Sí —va reconèixer en Jack, de mal grat—. Deixa’m anar, ara.


  Els anells es van estrènyer una mica més.


  «Per què m’odies? Que potser no t’he salvat la vida? Que potser no t’he curat les ferides? Per què m’odies, doncs?».


  —No… No tinc cap motiu per odiar-te —va dir, després d’un breu silenci—. Però no ho puc evitar.


  «Ah, anem progressant. Però…».


  De cop i volta el cos de la serp es va tensar. Va aixecar el cap i va deixar anar un xiulet, i els ulls li van brillar dins la penombra.


  —Què…? —va començar a preguntar en Jack, però una ordre telepàtica furiosa el va fer emmudir.


  «Silenci!».


  En Jack es va quedar quiet, amb el cor disparat, i va parar l’orella. Però allò que el va advertir que hi havia altres serps, allà a la vora, va ser l’instint.


  «Transforma’t», li va ordenar la Sheziss. «Així crides massa l’atenció».


  Ho va intentar, però estava massa a prop de les serps, massa a prop de la Sheziss, i l’instint l’empenyia a continuar transformat en drac, per combatre-hi, per matar-les.


  «Fes-ho», va insistir la shek. «Si et descobreixen aquí, ens mataran a tots dos. I, si et maten, no podràs tornar mai més amb ella».


  Aquestes paraules van ser determinants.


  «Victoria…», va pensar en Jack. Va veure aquells ulls lluminosos, aquell somriure. I la va enyorar, amb tota l’ànima. Sense ni adonar-se’n, tornava a ser un noi humà.


  «Molt millor», va dir la Sheziss. «I ara fes el que et diré. Són a tocar».


  En Jack es va concentrar per no deixar de pensar en la Victoria. Els seus sentiments per ella, el record de la seva mirada, tenien a ratlla l’odi i l’instint. Però li va costar molt de dominar-se quan la cua de la Sheziss li va rodejar la cintura i la serp el va alçar enlaire per instal·lar-se’l sobre el llom, just entre les ales. El simple contacte amb ella va estar a punt de fer-lo tornar boig d’odi.


  «Controla’t, nano», li va dir la Sheziss. «Per a mi també ets extraordinàriament desagradable. Però la nostra vida depèn de si això surt bé».


  Va plegar les ales sobre el cos. En Jack va quedar tapat del tot, i va deixar escapar un gemec d’angoixa. No suportava estar frec a frec amb la serp.


  Va pensar altre cop en la Victoria. I quan la Sheziss va reptar cap a fora de la cova, carregant-lo damunt del llom, ell es va aferrar a les escates, va tancar els ulls i va dedicar-se a recordar, un per un, els moments íntims, feliços, especials…, que havia compartit amb la Victoria. Va evocar la llum de l’unicorn per oblidar-se de la fredor gèlida d’aquella serp que, encara no sabia per què, s’havia convertit en la seva aliada.


  A penes va ser conscient que lliscaven per un túnel humit, il·luminat tènuement per una molsa suau i fosforescent que recobria les parets. Però sí que va percebre la presència d’un altre shek.


  En Jack es va encongir sobre el llom de la Sheziss, que el va amagar encara més sota les ales. S’havia aturat al mig del túnel i havia iniciat una conversa telepàtica amb l’altra serp, molt més jove. En Jack no sabia què deien, i va lluitar per controlar el seu instint, que l’empenyia a transformar-se en drac i abraonar-se damunt d’aquells sheks, de tots dos, i fer-ne xixines.


  «No seria gens prudent», es va recordar a ell mateix. Estava al món de les serps: si matava la Sheziss i l’altre shek, no en sortiria viu. «Per la Victoria».


  Al cap d’una estona, l’altre shek es va enretirar per deixar-los passar. En Jack va sentir-ne la mirada tornassolada que intentava travessar les ales membranoses de la Sheziss, mirant d’endevinar què hi havia a sota. Va tancar els ulls i va tornar a pensar en la Victoria. Es va veure a si mateix com un simple noi humà, despreocupat, com ho era abans de conèixer la Resistència. Va esforçar-se a reprimir l’essència del drac que bategava dintre seu.


  La Sheziss va avançar túnel avall, amb moviments ondulants, lents i calculats, amb l’elegància i la dignitat d’una reina, sense mirar enrere.


  Però llavors es va sentir un xiulet darrere seu, i la Sheziss es va girar.


  No semblava que aquell shek n’hagués quedat ben convençut. Va anar cap a ells, potser per comentar alguna cosa amb la Sheziss. En Jack no els podia sentir, perquè el vincle telepàtic que ells dos havien establert no l’incloïa. Però va desitjar que enllestissin de pressa, perquè no podia aguantar més la presència de les serps.


  L’altre shek va ensenyar els ullals a la Sheziss, amb un xiulet amenaçador. La Sheziss va respondre amb un altre xiulet, furiosa, i va fer-se enrere, i llavors en Jack va relliscar una mica per les escates i li va quedar destapada la cama dreta.


  Els ulls del shek se li van clavar al damunt, mig aclucats, amenaçadors.


  En Jack no es va poder contenir més. Amb un rugit, va saltar del llom de la Sheziss i es va llançar cap al shek en un atac suïcida. A mig fer es va transformar, i va caure sobre l’altre shek fet una fúria d’urpes, banyes, dents i flamarades.


  La serp era jove, i mai no havia vist cap drac. Va quedar un instant paralitzada de terror. Però l’odi instintiu que sentien els sheks contra els dracs va guiar-li de seguida les accions, automàticament.


  En Jack, en tot cas, duia l’avantatge de la sorpresa. Va vomitar el seu foc damunt de la serp, que va xisclar, aterrida, i li va clavar les dents al coll mentre encara cremava.


  Al cap de no res, bleixava davant del cadàver d’aquell shek, exultant d’alegria.


  «Que n’ets, d’estúpid, drac», li va dir la Sheziss amb ira gèlida.


  En Jack es va girar. El foc del drac encara li resplendia al fons dels ulls. Va rugir, disposat a tirar-s’hi al damunt, però la Sheziss el va esquivar amb habilitat, i els seus ulls irisats es van clavar en els ulls verds d’en Jack.


  «Estúpid», va tornar a dir. «Ara has atret l’atenció de tots els sheks de la zona. Ja pots resar als teus déus perquè puguem sortir vius d’aquest forat».


  La hipnòtica mirada de la serp va manipular-li els fils de la consciència, i en Jack va sentir que se submergia en un son profund…


  No hauria sabut dir quant de temps va durar el viatge. Estirat sobre el llom de la Sheziss, a penes era conscient del que passava al seu voltant. Només sabia que avançaven en la semiobscuritat, per interminables galeries de túnels, amunt i avall, amunt i avall, i que cada cop feia més fred. Però estava massa atordit per preguntar cap on anaven.


  Havia recuperat la forma humana, i se sentia feble, molt feble. Encara li repugnava el contacte amb la serp, però no tenia forces per baixar-ne, ni tan sols per protestar.


  I allí s’estava, ajagut sobre el cos ondulant de la shek, deixant-se portar i somiejant, mig despert mig adormit.


  Somiant en la Victoria, devorat per l’enyorança.


  Finalment, la Sheziss va deixar caure en Jack a terra, com un fardell. Potser havien passat unes quantes hores, potser uns quants dies; no ho sabia pas.


  —Què…? On som? —va balbucejar.


  «Fora de perill, ara com ara», va respondre ella. «Lluny de la frontera entre els dos mons».


  L’angoixa li va fer encongir el cor.


  —Lluny de la Porta cap a Idhun… Gaire lluny?


  «Prou lluny perquè no ens puguin trobar. Hi queden pocs sheks, a Umadhun, i els pocs que hi ha estan a prop de la frontera. Amb la teva vana demostració d’estupidesa els vas cridar l’atenció. Per això ens vam haver d’escapar».


  En Jack es va sentir avergonyit.


  —Ho sento…, no em vaig poder controlar.


  «No cal que m’ho diguis».


  —Maleït sigui! —va esclatar en Jack, frustrat. Va ser un atac suïcida, i ho sabia! Però no em vaig poder controlar! Per què l’odi i l’instint em dominen el seny?


  La Sheziss se’l va mirar, pensativa.


  «Has de trobar algú a qui odiar. Has de tenir motius per odiar-lo. Digues…, odies algú?».


  En Jack va callar un moment. Va entendre tot seguit que la Sheziss volia reprendre la conversa que havien començat temps enrere, just abans que els sheks els descobrissin.


  —En Kirtash —se li va acudir de dir.


  «Per què?».


  —Perquè és un shek.


  La Sheziss va xiular, exasperada. Llavors en Jack va recordar que aquella no era la resposta correcta.


  «Per què l’odies?».


  —Perquè… Perquè… Per la Victoria —va dir finalment.


  «La Victoria l’odia?».


  —No, ella…, ella l’estima.


  «I ell li correspon? Doncs, així, fa feliç algú que t’importa. No és cert?».


  En Jack va recordar que en Christian havia salvat la vida a la Victoria unes quantes vegades, que havia lluitat per ella, que s’havia jugat el coll per protegir-la.


  —Sí —va admetre.


  «I per això l’odies? Em costa de creure que realment l’estimis, aquesta mossa. De debò que intentes allunyar d’ella algú que la pot fer feliç?».


  En Jack va tancar els ulls, cansat. Tot d’una, la gelosia li semblava un sentiment absurd i infantil.


  —No —va reconèixer—. No és per això, que l’odio. L’odio perquè és un assassí. Perquè ha matat gent, sense vacil·lar, sense remordiments.


  Li semblava haver trobat una raó de més pes. Però la Sheziss estava molesta.


  «Es un shek», va dir. «No pot tenir remordiments per matar un humà. Els dracs tampoc no en tenen: per ells, els humans no són res; ni els sangcalents ni els sangfreds».


  En Jack va quedar glaçat.


  —No és cert —va murmurar—. No, no és cert. La gent d’Idhun estimava i admirava els dracs.


  La Sheziss va fer un xiulet que va sonar com una mena de rialla.


  «Sí, els sangcalents adoraven els dracs, i tant. Com podien no adorar-los? Tu has passat tota la teva vida en un altre món i no en coneixes gran cosa, d’Idhun, ja ho sé. Que tenen animals de companyia els humans del teu món?».


  —Sí: gossos, gats… —va respondre en Jack, sense entendre on volia anar a parar—. Jo mateix vaig tenir un gos.


  «Gos», va repetir la Sheziss. «Veig imatges d’aquests animals dins del teu cap. Els gossos adoren els amos, oi? Els obeeixen, Lluiten per ells, els defensen?».


  —Sí, els gossos sí.


  «Tot i ser esclaus».


  —Els gossos no són esclaus.


  «Ah? Es a dir, poden anar on els plagui, menjar el que els plagui, aparellar-se amb qui els plagui… Mai no els lligueu, ni els pegueu, ni els dieu el que han de fer. Es ben bé així?».


  —No —va reconèixer en Jack, una mica avergonyit, sense saber per què.


  «I, tot i així, el teu gos t’adorava i t’obeïa, oi? Perquè li donaves menjar. Perquè el gos sabia que eres superior a ell. El seu amo».


  En Jack va sacsejar el cap.


  —No entenc què vols dir.


  «Ah, sí que ho entens. La guerra eterna entre sheks i dracs no va ser només entre nosaltres. Les espècies inferiors van prendre partit: els sangcalents, pels dracs; els sangfreds, pels sheks. Als sangcalents els va semblar lògic i natural odiar els sheks…, que no debades eren els enemics dels seus amos en la guerra. I van lluitar contra nosaltres».


  —Si no, els hauríeu mort.


  «Jo no vaig seguir els meus companys fins a Idhun quan l’Ashran ens va cridar, de manera que no sé gaire què hi passa, allà. Però, digues…, que potser els sheks han mort tots els sangcalents?».


  —No —va reconèixer en Jack—. Però els governen.


  «Ah, sí, igual que feien els dracs. No crec pas que ells haguessin arribat a ser tan benèvols amb els sangfreds. S’ocupaven dels sangcalents perquè eren els seus aliats… o, més ben dit, els seus vassalls. Podien arribar a sentir un xic d’afecte pels qui tenien més a prop, i potser els haurien defensat i tot. Però no se’ls estimaven. I, si n’havien de sacrificar algun, perquè els feia nosa, o els desobeïa, o simplement ja no els era útil, ho feien sense vacil·lar. Igual com fem nosaltres amb els nostres sangfreds. I igual com fan els humans amb les seves bèsties».


  —Però els humans, els celests, els feèrics…, fins i tot els szish…, no són bèsties —va protestar en Jack, marejat—, són éssers racionals.


  «Tenen un esperit més complex que el de les bèsties, ben cert. Però més simple que el nostre. En saps res, de l’evolució, Jack? Entens què significa?».


  —Sé de què va. Ho vaig aprendre a l’escola.


  «En el camí de l’evolució, les bèsties estan un pas per sota dels sangcalents i dels sangfreds. I nosaltres, els sheks, els dracs i els unicorns, estem un pas més endavant».


  En Jack va respirar fondo. Li costava assimilar-ho.


  «Pel que sembla, al món on has crescut no hi ha cap espècie que estigui per davant dels sangcalents. Cert?».


  —Cert.


  «Ah, ara entenc per què t’és tan difícil d’acceptar. Però quan assumeixis la teva condició de drac, els éssers inferiors no et semblaran tan importants. Podràs sacrificar-los sense remordiments, com fa en Kirtash».


  En Jack es va esgarrifar.


  —No, no vull que em passi, això.


  «Al teu món, que hi ha gent que sacrifica els gossos?».


  —Sí —va admetre en Jack, a contracor—. Tenim caneres on recollim els gossos abandonats, perduts, perillosos… No ho sé, em penso que els sacrifiquen al cap d’un temps, si ningú no els reclama.


  «Odies les persones que sacrifiquen gossos? Diries que són criminals?».


  —No. Però no m’agrada la feina que fan.


  «Si hi hagués alguns gossos que fossin una amenaça per a la teva espècie, els sacrificaries?».


  —Suposo que sí —va reconèixer en Jack de mal grat—. Que ens hi hem d’estar gaire estona, parlant de gossos?


  «No parlem de gossos, Jack. Parlem de les raons que et fan odiar en Kirtash. Parlem de la funció per a la qual va ser creat. Des del punt de vista d’un shek, en Kirtash no feia cap mal. Al contrari: si el tenen per un traïdor és perquè s’ha unit als sangcalents. Si alguna raça de bèsties representés una amenaça per als sangcalents, ells l’exterminarien. Els sheks només hem eliminat aquells a qui no vam poder controlar. Els dracs ja ho van fer un cop. Ens van expulsar a Umadhun perquè no van poder exterminar-nos, però va anar de ben poc. Les femelles dels sheks, com les dels dracs, només podem pondre ous un cop a la vida. La nostra espècie va estar a punt de no refer-se’n, d’aquella batalla. I encara va ser pitjor el cas dels sangfreds, els szish. Els dracs van acarnissar-s’hi, i poc se’n va faltar que no exterminen tota la raça. I això que són molt semblants als sangcalents, i de fet tenen una intel·ligència similar. La diferència és que els sangfreds no van acceptar els dracs com a amos».


  En Jack va pensar en els llops. Parents dels gossos, però lliures i salvatges. A la Terra estaven en perill d’extinció, i els qui els mataven eren considerats criminals, però cent anys enrere era a l’inrevés: els caçadors de llops eren encoratjats i respectats.


  «Perquè els llops no es van sotmetre als humans, com van fer els gossos», va recordar en Jack, amb una esgarrifança.


  «Sí, els humans i els dracs tenen moltes coses en comú», va dir la Sheziss, endevinant-li els pensaments.


  —Tant en Kirtash com jo som humans, en part —va objectar en Jack—. No podem tractar els humans com a éssers inferiors.


  «Sí que podeu, i de fet tu no trigaràs a fer-ho. Respectareu i apreciareu més els inferiors que si no tinguéssiu aquesta ànima humana, és cert. Podreu passar més temps entre ells. Probablement no matareu cap humà sense tenir un bon motiu per fer-ho. Però, si ho feu, no us en penedireu. Perquè no podeu estimar-los, ni tampoc odiar-los. Són massa insignificants».


  —Com és que en saps tantes coses, d’en Kirtash, si no has tornat a Idhun amb els altres? —va preguntar en Jack tot d’una.


  Els ulls de la Sheziss van brillar un instant, i la serp va batre la cua, amb un xiulet furiós. En Jack es va preguntar per què devia estar tan molesta.


  «En sé més coses que no voldria», va dir. «Ah, per mi no és més que un esguerro traïdor. Tu també ets un esguerro, però a tu et necessito per liquidar l’Ashran».


  En Jack es va picar.


  —Per què odies l’Ashran, si és només un humà?


  «Perquè, tot i ser un simple humà, m’ha fet molt més mal del que m’hagi fet mai cap shek. Excepció feta, és clar, d’en Zeshak, el rei de les serps. Però aquest no vull que el matis. Aquest el mataré jo mateixa».


  En Jack la va mirar, entre inquiet i fascinat.


  —I no sentiràs remordiments, si ho fas? —va preguntar-li amb suavitat.


  «Potser sí», va respondre-li, «potser sí».


  En Jack es va asseure a terra, a la pedra.


  —No odio en Christian. —Reflexionava en veu alta—. No pas més del que l’odio pel fet de ser un shek. Es a dir que, en el fons, no trobo motius per odiar-lo.


  La Sheziss el va mirar amb interès, però no va dir res, i ell va prosseguir.


  —Odio l’Elrion, perquè va matar els meus pares…, els meus pares humans. Però l’Elrion és mort.


  »Tampoc no puc odiar la Gerde. Es una manipuladora i ha intentat fer-nos mal, però és… molt poca cosa —va dir, perplex de veure-ho així—. No m’és rival. Podria matar-la, si volgués. Tan fàcilment… —va dir, i es va estremir—. No puc odiar-la. Em fa enutjar, això sí. Però no passa d’aquí.


  La Sheziss callava, però no li treia els ulls de sobre.


  —Tampoc no puc odiar les persones que han intentat utilitzar-me. Ni en Bradju, ni la Gran Mare, ni l’Arximag. No tenen poder sobre mi. Però… —va vacil·lar.


  «Sí?», va preguntar la Sheziss.


  —Sí que odio l’Ashran —va comprendre en Jack, sorprès—. Perquè va enviar en Kirtash i l’Elrion a matar-me, i a matar altres persones. Perquè va provocar l’extinció dels dracs i dels unicorns. Perquè m’hauria matat a mi, si hagués pogut. Perquè va torturar en Christian quan va decidir passar-se al nostre bàndol. I perquè…, perquè va fer molt de mal a la Victoria.


  Ella no li havia parlat mai de la seva experiència a la torre de Drackwen, però quan la hi recordaven quedava blanca, acotava el cap, s’encongia sobre ella mateixa i s’apartava, inconscientment, de les persones que tenia a la vora. I en Jack li havia vist por i angoixa a la mirada. La Victoria també era una criatura sobrehumana i, tot i així, l’Ashran li havia fet mal, molt de mal.


  —Com va poder? —es va preguntar en Jack en veu alta—. D’on treu el poder per fer sofrir un shek, un unicorn? Com és que ens pot fer mal?


  «No ho sé», va dir la Sheziss. «Però el cas és que no està sol. Al costat seu hi ha en Zeshak, un shek. Ell sí que té poder sobre nosaltres».


  —I vols que caigui… malgrat que és el teu rei?


  «L’odio», va respondre simplement la Sheziss. «Els odio a tots dos, odio l’Ashran i odio en Zeshak. Tinc motius per odiar-los. Però no tinc motius per odiar els dracs».


  —Ho entenc —va assentir en Jack—. Jo també tinc motius per odiar l’Ashran.


  «Molt bé», va fer la Sheziss. «Estaries disposat, doncs, a aliar-te amb mi?».


  En Jack la va mirar, pensatiu.


  —Ets una shek renegada —va murmurar—. Què et faran, els altres, si arriben a saber que conspires contra ells?


  «Ja fa temps que ho saben, però no em fan cabal. Em tenen per boja. I potser tenen raó. Em tenen per inofensiva. I potser tenien raó… fins que vas caure per l’escletxa. Ah, no puc negar l’odi que em provoca el fet que siguis un drac, ni la repugnància que em produeix el fet que siguis un híbrid. Però el meu odi contra l’Ashran és més intens que el que pugui sentir contra tu. Perquè tinc motius per odiar-lo. I tu?».


  En Jack la va mirar un moment. L’odi va renéixer dintre seu, però va respirar fondo i va pensar en l’Ashran.


  —Jo també.


  «Molt bé», va tornar a dir. «Llavors, crec que ha arribat l’hora d’ensenyar-te una cosa. Es una mica lluny…, però paga la pena».


  El viatge va prosseguir, monòton i avorrit. Res no alterava el paisatge d’Umadhun, els túnels eterns amb la seva tènue resplendor, que en Jack va acabar detestant amb tota l’ànima. Totes les galeries li semblaven iguals. Aquell seguit de colzades, bifurcacions, cavernes i passadissos no feien cara de dur enlloc. I, en canvi, feia la sensació que la Sheziss sabia exactament on es dirigia.


  Durant tot aquell temps, només hi va haver un incident que alterés la monotonia del viatge. Avançaven per una galeria força ampla quan en Jack es va dreçar, a l’aguait.


  —Aquí davant hi ha alguna cosa —va dir.


  «Sí, ja ho he notat», va respondre ella, sense gaire interès; però en Jack va percebre un indici d’ira en els seus pensaments.


  —Què és, Sheziss? Sento com si fos alguna cosa que conec. Alguna cosa… que enyoro.


  La Sheziss es va girar a mirar-lo. Ell va retrocedir i va arrufar el nas. L’odi tornava a bategar-li per dintre. I va lluitar per controlar-lo.


  «Es un rastrejador. O el que en queda. Vols veure’l?».


  Sí que el volia veure. Desitjava apropar-se a aquella cosa que li provocava aquella sensació d’enyor. Però no li agradava la manera que tenia la Sheziss de parlar-ne. Li transmetia sentiments obscurs i negatius: por, ira, odi, set de venjança…


  Necessitava veure-ho, saber què era.


  —Sí —va afirmar—. Com abans millor.


  La Sheziss no va dir res, però va fer lliscar el seu cos ondulant en aquella direcció.


  La galeria es va obrir a una gran cambra sense sortida. Al fons, al costat de la paret, hi havia alguna cosa enorme, més gran que la Sheziss.


  «Me’n recordo, d’aquest», va dir la shek, pensarosa. «Va ser fa molt de temps. Llavors jo era molt més jove, i pertanyia a un grup de vigilància. El vam descobrir quan estava a punt d’arribar a un dels nius. La mare va morir defensant els ous, sí, me’n recordo molt bé. Nosaltres vam aconseguir fer-lo fugir. Vam sortir a encalçar-lo, i finalment vam aconseguir localitzar-lo als túnels. El vam acorralar en aquesta sala. Va ser dur de pelar».


  En Jack havia quedat mut, horroritzat.


  Era un drac… O, tal com havia dit la Sheziss, el que en quedava.


  Enorme i magnífic, havia caigut abatut pels verinosos ullals dels sheks, per l’asfixiant abraçada dels seus cossos anellats, o pels seus letals atacs telepàtics. O potser per tot això alhora.


  L’odi es va tornar a ensenyorir d’en Jack. Gairebé podia sentir els últims rugits d’aquell drac, els crits de mort. Es va transformar amb violència, disposat a lluitar contra els sheks que havien mort aquell drac, i es va abraonar contra la Sheziss.


  Però ella estava preparada. El va esquivar amb una facilitat insultant i el va tornar a estrènyer entre els seus anells. Quan el va immobilitzar a terra, dintre d’aquella caverna freda, en Jack encara rugia, furiós. Però la veu de la Sheziss va arribar-li a cada racó de la seva ment:


  «No em provoquis, nano», va dir. «He lluitat contra molts rastrejadors, al llarg de la meva vida. Sé com atrapar-vos… i com matar-vos».


  En Jack es va debatre de nou. Però la Sheziss va continuar el discurs.


  «Saps què és, un rastrejador? Es així com en diem dels dracs assassins. O és que potser et pensaves que no hi havia assassins entre els teus?».


  En Jack va parar en sec. La shek va mantenir-se en silenci fins que el drac es va calmar, a poc a poc, i a la fi va recobrar la forma humana.


  «Molt millor».


  —Què has volgut dir amb això de… dracs assassins?


  «Exactament el que he dit. Ja saps que hi havia una guerra, Jack, una guerra entre dracs i serps alades. Fa segles que els sheks vam ser derrotats i desterrats a Umadhun. Els dracs en van segellar l’entrada perquè no poguéssim tornar. N’haurien d’haver tingut prou, no creus?».


  —No en van tenir prou? —va preguntar en Jack molt fluix.


  «La majoria sí, però alguns no. Especialment els mascles joves. Aquells que són incapaços de dominar l’instint. Necessitaven matar sheks, ho necessitaven desesperadament. De manera que, de tant en tant, alguns d’ells s’internaven pels túnels d’Umadhun… per caçar-nos. No sé per què, però n’hi havia que fruïen especialment destruint nius. Per això les cries de shek tenen tanta por dels rastrejadors, que els persegueixen en els seus pitjors malsons. Els dracs, Jack, sou els monstres de la infantesa dels sheks. Els dracs com aquest que vam haver de matar abans que no n’assassinés algun altre dels nostres, o encara pitjor… abans que no trobés algun dels nostres nius. Les cries que van néixer després de la conjunció astral ja dormen sense malsons. L’únic perill que els amenaça el futur ets tu, nano».


  En Jack va empassar-se la saliva i va tancar els ulls. Va recordar la cria de shek que ell hauria mort si en Christian no l’hagués protegida. Es va preguntar si ell mateix no hauria fruït destrossant un niu ple d’ous de sheks.


  —Em van ensenyar que éreu monstres —va murmurar—. A més, no puc deixar d’odiar-vos.


  «Ho entenem», va fer ella. «Ho assimilem. Sobretot ara, que els sheks som més capaços que mai d’entendre els dracs. Perquè ens hem quedat sense dracs, Jack, i el nostre odi és part de nosaltres mateixos, i viure en un món sense dracs és com tenir set en un desert infinit. Necessitem matar dracs. Anhelem matar dracs. Ens ho exigeix el nostre instint. Però ja no hi ha dracs per matar».


  En Jack es va estremir. Es va apartar un xic més de la Sheziss, per si de cas.


  Ella va ignorar aquell gest i va continuar parlant.


  «Els dracs s’havien quedat sense sheks a qui matar, i n’hi va haver uns quants que no ho van poder suportar. I venien a buscar-nos. Em pregunto si nosaltres no hauríem fet igual. Si, posat que en aquella ocasió haguéssim vençut nosaltres, no hi hauria hagut rastrejadors entre nosaltres, rastrejadors que anessin a buscar dracs, que fruïssin destrossant-ne els nius».


  Hi va haver un silenci llarg i tens.


  —Era això, el que em volies ensenyar? —va preguntar llavors en Jack, en veu baixa.


  Ella se’l va mirar un moment.


  «No», va dir finalment. «No, tot i que no ha anat pas malament d’haver-ho trobat. No, Jack: el que et vull ensenyar és el rostre autèntic d’Umadhun. Llavors entendràs moltes més coses sobre la nostra existència».


  III


  OBSCURITAT


  L’ALEXANDER va rebre tres males notícies, aquell dia. La primera la hi va donar la Tanawe, que va anar-lo a veure mentre ell, en Qaydar i l’Allegra supervisaven la construcció de catapultes al pati. A l’Arximag se li havia acudit la idea de fer disparar els projectils màgics amb catapultes, i en fabricaven un model que, en teoria, havia de llançar a l’aire no solament roques, sinó també esferes d’energia màgica.


  Rarament en sortia, la Tanawe, dels soterranis on havien instal·lat el taller. D’ençà de la seva arriba a Nurgon s’havia dedicat amb entusiasme a la construcció de més dracs, i l’única cosa que la distreia de la feina era el seu fill Rawel, a qui, a pesar de tot, vigilava de ben a prop.


  L’Alexander no estava de bon humor, aquell dia, i no era només perquè Ilea hagués de ser plena, a la nit. En realitat, feia uns quants dies que estava de molt mal humor; més exactament, d’ençà de l’arribada i la partida de la Victoria.


  Eren ben pocs els qui coneixien la notícia de la mort d’en Jack. Els líders de la revolta havien acordat mantenir-ho en secret. Si corria la veu que la profecia ja no es podia complir, n’hi hauria un grapat que abandonarien, que es rendirien. Necessitaven mantenir viva aquella esperança.


  Tanmateix, l’Alexander no podia evitar de sentir-se culpable. De vegades pensava que havia d’oferir a la gent la possibilitat de rendir-se, si ho volien, abans que no morir per una causa perduda. Altres vegades es deia a si mateix que, si s’obsedien amb la profecia, llavors sí que seria una causa perduda. Continuava sense tenir la certesa que estigués actuant correctament. Per més que tingués clar que ell sí que lluitaria fins a la mort, amb profecia o sense.


  Els qui sabien la veritat sobre la mort d’en Jack li havien donat ple suport, sense reserves. Fins i tot el fet que la visita de la Victoria a Nurgon hagués estat tan fugaç afavoria la continuïtat de la llegenda i la fe en la profecia. Davant els pocs que l’havien vista, la donzella unicorn s’havia mostrat tan distant i misteriosa, durant la seva estada a Nurgon, com calia esperar d’una autèntica heroïna. L’Allegra i l’Alexander havien fet córrer la brama que la Victoria se n’havia anat per reunir-se amb el drac de la profecia, i que tornarien els dos junts per lluitar en la batalla decisiva.


  Com cada vegada que es recordava d’en Jack, a l’Alexander se li va encongir el cor. Va cloure els punys amb ràbia, i va lamentar, com tantes altres vegades, no haver pogut acompanyar la Victoria per matar en Kirtash amb les seves pròpies mans.


  Va fer un esforç per tornar al present quan va veure el gest preocupat de la Tanawe en presentar-se davant d’ell.


  —Què passa?


  —Fa tres dies que hauria d’haver arribat el carregament de troncs d’olenk, príncep Alsan. No podem esperar més. Tenim un llançafoc a mitges i ens hem quedat sense reserves.


  L’Alexander va respirar fondo.


  —Doncs si… —va murmurar—. Els sheks deuen haver interceptat la barcassa que portava la fusta, i segurament ja no en deixaran passar cap més. Sabíem que ho farien, tard o d’hora.


  —Però no tan d’hora —va remugar la Tanawe—. Jo comptava amb un o dos carregaments més, com a mínim. Tinc cinc fusters de braços plegats.


  —Miraré què s’hi pot fer —li va respondre l’Alexander—. Aneu fabricant dracs dels altres, mentrestant.


  —Tampoc no tenim prou fusta… —La Tanawe va llambregar de mal humor les catapultes del pati, que havien gastat part de les seves reserves.


  L’Alexander va corrugar les celles.


  —Em pensava que els feèrics us proporcionaven fusta del bosc.


  —Sí, però no prou. Es neguen a tallar un sol arbre, i la fusta que apleguen del terra no arriba per a tot el que volem construir.


  —Diré a en Harel que parli amb les fades podadores —va intervenir l’Allegra—. Hi ha molts arbres que creixen fora de control, a Awa, i sé que alguns feèrics s’encarreguen de tant en tant de tallar-ne unes quantes branques perquè creixin més vigorosos. Potser les podríem aprofitar nosaltres.


  —T’ho agraeixo —va dir-li la Tanawe, somrient, una mica més animada—. Queda pendent el problema dels llançafocs, això sí.


  L’Allegra va mirar l’Arximag.


  —Fusta resistent a les flames?


  En Qaydar hi va rumiar una estona.


  —Hi ha conjurs protectors contra el foc —va dir—, però són d’efecte limitat. Potser… No ho sé —va dir finalment, sacsejant el cap—. Deixeu-me que hi pensi.


  Els primers dies, en Qaydar havia estat una nosa: protestava per tot i donava pressa a tothom. Però, tan bon punt en Denihal i l’Alexander van posar en marxa la recuperació de la Fortalesa i l’organització de les defenses, els mags rebels van començar a topar amb una sèrie de problemes per resoldre.


  I en Qaydar, que havia dedicat bona part de la seva vida a l’estudi de la màgia, trobava molt estimulants aquells reptes que s’anaven presentant. Se sentia en el seu element ideant noves formes d’aplicar vells conjurs a l’atac i la defensa, fins al punt que s’havia oblidat gairebé del tot de la seva obsessió per la torre de Kazlunn. Era evident que l’activitat li provava.


  S’havia enfurismat, dies enrere, en saber que la Victoria se n’havia anat. Els havia acusat a tots d’haver deixat escapar l’últim unicorn. Però l’Allegra li havia replicat, contundent:


  —Qui pot retenir un unicorn? Que potser som ningú per dir a l’últim unicorn el que ha de fer?


  En Qaydar havia desviat la mirada, incòmode. No havia comentat amb ningú la trobada que havia tingut amb la Victoria la nit abans que ella abandonés Nurgon; però les paraules de l’Allegra l’hi van dur a la memòria, i va recordar també la mirada inquietant de la noia, que alguna nit encara reveia entre somnis.


  La presència de la Kimara, d’altra banda, havia tranquil·litzat una mica l’Arximag. Ella, pel sol fet de ser-hi, li recordava que la Victoria, estigués on estigués, podia consagrar nous mags i enviar-los a Nurgon perquè s’unissin a la Resistència.


  —Quants dracs tenim, en aquests moments? —va preguntar l’Alexander, mentre en Qaydar continuava amb les seves càbales.


  —Cinc llançafocs i vuit dels altres. Per cert, que hem de demanar als feèrics que deixin netes algunes zones de terreny. Els arbres dels voltants de la Fortalesa creixen i es reprodueixen tan de pressa que a penes ens deixen espai per als dracs. No podran aixecar el vol, a més, si tenen branques per sobre.


  —Sí, ja ho he vist —va assentir l’Alexander—. Ja vaig demanar a en Harel que tingués net tot l’entorn del castell. No m’agrada tenir els arbres tan enganxats a les muralles exteriors.


  —Hi tornaré a parlar —va dir l’Allegra.


  L’Alexander anava a dir-hi la seva i llavors va arribar corrent en Rawel.


  —Ha vingut un home que vol parlar amb tu, príncep Alsan —va dir entre panteixos—. Diu que ve de Shur-Ikail.


  L’Alexander va arrufar el nas. Feia dies, també, que esperaven que una part de les tropes del rei Kevanion abandonessin el setge per anar cap a la frontera oest del seu regne, per on se suposava que havien de ser envaïts pels Nou Clans de Shur-Ikail.


  Però el campament continuava instal·lat als límits de la cúpula invisible que protegia Nurgon, i no se’n movia ni un soldat. Hi havia alguna cosa que no rutllava, i l’Alexander va intuir que estava a punt de saber exactament què passava. Juntament amb l’Allegra, van seguir apressats el marrec fins al pòrtic, on el nouvingut xerrava amb en Denihal. Van encreuar una mirada de circumstàncies. El missatger havia arribat en un estat lamentable: brut, ferit, rebentat i amb la roba tota esparracada.


  —Diu que els bàrbars han canviat d’idea —va informar en Denihal, apesarat—. En Hor-Dulkar no ens ajudarà en la batalla.


  —Que què? —va esclatar l’Alexander.


  —S’han aliat amb l’Ashran —va explicar el missatger amb un fil de veu—. Van matar tots els meus companys. Si jo me’n vaig poder escapar és perquè en Hor-Dulkar volia que sabessis que no s’aliarà amb un príncep de Nandelt. Diu que cada shur-ikaili val per deu cavallers de Nurgon.


  —Ja hi som —va remugar l’Alexander.


  Llavors es va adonar que al missatger li faltava l’orella esquerra, i va cloure els punys amb ràbia. En Jack havia mort, la seva gent es jugava la vida per una causa perduda i aquell bàrbar del dimoni encara s’entretenia a tallar orelles.


  —Ho pagaràs car, mala bèstia —va grunyir.


  —Els sheks l’han deixat passar —va intervenir en Denihal—. Volen que sapiguem que els bàrbars ens han fallat.


  —I per què deuen haver canviat d’idea d’un dia per l’altre? —va demanar l’Allegra.


  —La bruixa és amb ells —va mussitar el missatger—. La bruixa de la torre de Kazlunn.


  L’Allegra va aclucar els ulls.


  —La Gerde… —va murmurar.


  Va mirar al seu voltant, buscant la Kimara. Sabia que la trobaria al pati; la semiyan no es trobava a gust sota cobert, i encara menys al bosc que creixia entorn de la Fortalesa.


  No anava errada. La Kimara estava asseguda dalt de la muralla, amb un llibre d’encanteris entre les cames, però amb la mirada perduda en el cel d’Idhun. La mort d’en Jack l’havia sumida en un estat de malenconia que ningú no aconseguia de fer-li passar.


  —Vés a buscar-la —va encarregar l’Allegra a en Rawel—. Digue-li que s’ocupi de guarir aquest home.


  Els encanteris de guarició eren una de les primeres coses que havia après. Tots els mags de la Resistència estaven ocupats en feines molt més complexes, i ella es va encarregar des de bon principi de guarir i atendre els ferits i els malalts.


  —Gràcies per la informació, amic —li deia en Denihal al missatger—. El teu esforç no haurà estat en va.


  L’home va somriure, amb gran esforç, i tot seguit va caure rodó.


  —No permetré que la Gerde ens posi més pals a les rodes —va dir l’Allegra—. Ja ens ha fet prou mal.


  —En què penses? —li va demanar l’Alexander, amoïnat.


  L’Allegra no va tenir de temps de contestar, perquè just en aquell moment va aparèixer la Zaisei. També feia cara de preocupació.


  —En Shail se’n va —va dir, directa al gra.


  —Com que se’n va? —van demanar l’Allegra i l’Alexander alhora.


  —A buscar la Victoria.


  L’Alexander va renegar en veu baixa.


  —El mato —va grunyir, de mala lluna.


  Feia dies que s’havien barallat, en Shail i l’Alexander, i continuaven sense dirigir-se la paraula. El mag no s’havia pres gens bé que la Victoria se n’hagués anat, i li havia reprotxat a l’Alexander que l’hagués deixada marxar. I l’Alexander, que encara no havia paït la mort d’en Jack, li havia contestat amb males maneres que, si en Kirtash la matava, s’ho hauria ben guanyat.


  —Si ella no hagués festejat aquesta serp, si no li hagués obert les portes de la Resistència, en Jack encara seria viu!


  —Quants cops et va salvar la vida quan estaves malferit, tros de desagraït? —va escridassar-lo en Shail—. Es l’últim unicorn que queda al món! I sobretot… és la Victoria, la nostra petita Victoria! Com has pogut deixar que se n’anés?


  —De la mateixa manera que tu vas deixar que se n’anés del bosc d’Awa.


  En Shail va quedar de pedra.


  —Això ha estat un cop baix, Alexander.


  I des de llavors que no havien parlat. En Shail s’havia tancat a la seva cambra, malhumorat, i només tolerava la Zaisei al costat seu. I l’Alexander se sentia massa torturat pel dolor, la culpa, els dubtes i la responsabilitat per fer el primer pas i intentar reconciliar-s’hi.


  Potser ara seria el moment adequat, pensava mentre recorria les dependències de la Fortalesa a grans gambades. L’ala est ja estava gairebé del tot restaurada, i era allí on s’havien instal·lat els líders de la Resistència. L’Alexander va obrir la porta de la cambra d’en Shail, amb més violència de la que volia.


  El jove mag recollia les seves pertinences amb gest decidit.


  —Es pot saber què fas?


  En Shail va aixecar el cap i el va mirar amb fredor.


  —Me’n vaig a buscar la Victoria.


  —Una altra vegada? Penses tornar a seguir-la per mig continent?


  Les espatlles d’en Shail van tremolar un breu instant.


  —Si cal, sí.


  L’Alexander anava a replicar-li, morrut, però llavors va mirar millor el seu amic i es va adonar que tenia els ulls humitejats. Va comprendre de sobte que en Shail se sentia tan perdut i espantat com ell mateix, com tots el qui havien cregut en la profecia durant anys i ara havien d’encaixar, de cop i volta, que tot se n’havia anat en orris. Costava prou, i per això tots s’aferraven a qualsevol cosa que els distragués de pensar: la Kimara als seus estudis de màgia, l’Arximag als seus artefactes bèl·lics, la Tanawe als seus dracs de fusta… i en Shail a la Victoria. L’últim unicorn que quedava. La criatura a la qual havia consagrat la seva vida i la seva màgia.


  Però no hi havia només la Victoria, va pensar l’Alexander. En Shail tenia altres lloc on agafar-se. I l’Alexander s’hi va aferrar per fer-lo raonar:


  —I la Zaisei què? Penses demanar-li que t’acompanyi… fins a la torre de Drackwen?


  En Shail se’n va esgarrifar.


  —La Zaisei… —va murmurar.


  —Penses deixar-la aquí? Penses deixar-la per córrer darrere la Victoria?


  El mag va dubtar.


  —No ho pots fer, Shail —va prosseguir l’Alexander—. Ja saps què els passa als qui van darrere d’un unicorn sense el seu consentiment.


  En Shail va acotar el cap. Les llegendes deien que tots els caçadors d’unicorns en sortien escuats: paraven bojos, i s’oblidaven de tot menys de la cerca… però mai no trobaven l’unicorne.


  —Em costa de creure que no volgués que ningú l’acompanyés —va murmurar en Shail.


  —Sí que volia que l’acompanyéssim —va dir l’Alexander—. A matar en Kirtash. —Va vacil·lar—. Li vaig dir que no, i em va semblar que l’hi deia perquè el meu lloc és aquí, a Nurgon, amb tota aquesta gent, que creu en nosaltres. Però, en el fons…, no creus que ho han de solucionar ells dos, això?


  En Shail es va deixar caure al jaç, abatut.


  —Se’m fa estrany, que tu diguis això.


  —Sí, ja ho sé. Però crec que és el que és just. La Victoria va iniciar el problema d’en Kirtash, i ella hi ha de posar fi. Es ella la que es va equivocar i és ella la que ho ha de resoldre.


  —La mort d’en Kirtash no farà tornar en Jack.


  —No. Però ens deslliurarem per fi d’aquesta serp traïdorenca, i amb una mica de sort la Victoria recuperarà la pau d’esperit que ha perdut.


  En Shail va mirar el seu amic. No ho veia clar.


  —Tu creus? Està tan estranya… No és la mateixa que era, des de la mort d’en Jack.


  L’Alexander va sospirar, fatigat.


  —Se l’estimava molt. Ja ho saps. No descansarà fins que no vengi la seva mort.


  —Però… i en Kirtash…, quan estiguin cara a cara, què farà?


  —No ho sé, Shail. Aquesta serp és tan imprevisible que no sé què pensar. Sembla que encara la protegeix, però… No ho sé.


  En Shail va empassar-se la saliva.


  —En què ens hem equivocat, Alexander? —va preguntar, murmurant.


  —Potser aquesta tasca ens venia massa ampla, potser era massa feixuga per a nosaltres —va respondre l’Alexander—, però els déus saben que hem fet tot el que hem pogut en tot moment. I continuarem fent-ho.


  En Shail no va dir res. L’Alexander s’hi va asseure al costat i li va posar una mà al braç, i va mirar de consolar-lo.


  —Els déus no permetran que la màgia mori al món —va dir—. Protegiran la Victoria.


  —Això espero —va sospirar en Shail—. Em sento tan inútil… He servit de ben poc, d’ençà que vam arribar a Idhun.


  —Mai no és tard per començar —va replicar l’Alexander, somrient—. Per si no te n’havies adonat, ens preparem per a una gran batalla. I els mags són escassos, avui dia. Ens anirà prou bé, tenir-ne un altre.


  En Shail també va somriure.


  No haurien d’haver-la atacada. Ho haurien d’haver vist quan ella els va mirar als ulls.


  Això va ser quan la Victoria travessava el regne de Shia, una terra desolada, arrasada pels sheks. Shia no era bon lloc per viure-hi. Les collites s’havien cremat temps enrere sota una capa de gebre. Les ciutats, els pobles…, no eren ni l’ombra del que havien estat.


  La Victoria avançava pels camins, sense fixar-se en res del que l’envoltava. L’instint d’unicorn la guiava cap als llocs on encara quedava un racó de bosc, alguna rel que li pogués servir d’aliment, un arbre amb alguna fruita a les branques més altes. No menjava gaire, podia subsistir amb ben poc. Una estranya força interior la duia, pas a pas, cap a la torre de Drackwen.


  Havia trobat poca gent, gent pobra que mirava de sobreviure com podia. Alguns la seguien amb la vista, embadalits. Probablement perquè no entenien que ningú volgués entrar a Shia per pròpia voluntat. Tothom sabia que a Shia no hi quedava res, i tots els viatgers evitaven de travessar aquell regne.


  Per a la Victoria, tot això no tenia cap mena d’importància. El camí més curt i directe per anar a la torre de Drackwen passava per Shia. Simplement.


  Tampoc no s’entretenia a mirar les cares d’aquella gent, ni les carones brutes i cansades de la quitxalla, els seus peus descalços. En altre temps ho hauria fet. En altre temps hauria vist la desolació del regne, i el seu cor hauria sagnat.


  Però allò havia quedat enrere. Ara, l’única cosa important era el seu viatge.


  Perquè les persones eren només això, persones, i vivien i morien en un temps massa curt. I la Victoria podia percebre, sota la terra ferida de Shia, la força de la natura, que ben aviat tornaria a prendre possessió del regne. Al cap d’un parell de generacions humanes, la mà gentil de Wina, la deessa de la terra, hauria retornat a aquell indret la verdor i la fertilitat d’altre temps.


  Un parell de generacions són molt de temps per a un ésser humà. Però no per a un unicorn. De manera que la Victoria continuava caminant, sempre endavant.


  Més enllà de Shia s’alçava la immensa serralada que esquinçava la terra entre Nandelt i Drackwen. En cap moment no es va plantejar com podria creuar-la, tota sola i a peu. Ho havia de fer i llestos. Un rar instint la guiava, sense marge d’error, cap al punt on es dreçava Alis Lithban, el bosc dels unicorns…, cap a la torre on tenia el cor…, i cap a en Christian.


  Els bandits la van trobar una nit que dormia al peu d’un arbre ressec, al costat del camí, arraulida a terra, als contraforts de la serralada. Havien estat, en el passat, gent desesperada, gent que ho havia perdut tot; ara eren només una colla de malfactors sense sentit de l’honor. No es van demanar què hi feia, allí, en aquell paratge ombriu, cobert de boirines fantasmals, indiferent al fred, al xiulet estremidor del vent, a la por, a la desolació. Tampoc no hi van veure un unicorn, sinó una noia que dormia, tota sola.


  La Victoria es va despertar quan un d’ells la va agafar pel braç i la va fer aixecar d’una estrebada.


  —Mira quina cosa tan preciosa —va dir, amb un somriure esfereïdor—. Que potser t’has perdut, menuda? O… busques companyia?


  Li va fer una bona sacsejada, mentre els altres deixaven anar unes riallades grolleres.


  N’hi va haver un que no reia, un jove escabellat que se la mirava seriós.


  —Té una espasa —va avisar.


  —Ja ho he vist —va escopir el que feia cara de ser el líder.


  Va posar una navalla sota la barbeta de la Victoria.


  —No et moguis, preciosa —li va advertir.


  Va palpar la Victoria amb l’altra mà, una mà gran i llardosa. Ella no va ni parpellejar.


  —No saps el que fas —va dir amb suavitat.


  El va fitar amb els seus ulls enormes, i el bandit va dubtar un moment, però tot seguit va esclatar a riure.


  —Es creu molt valenta, la nena, perquè té una espasa —se’n va burlar—. I què pot fer una nena sola contra nou homes? —Va agafar la Domivat pel pom i va estirar per prendre-la-hi.


  —Ja t’ho he advertit —va dir la Victoria simplement, sense aixecar la veu.


  El bàcul, que duia a l’esquena, va desaparèixer de la funda i se li va materialitzar a les mans, obeint la seva crida. Hi va haver una mena de brunzit, i es va sentir pudor de socarrim. El cap dels bandits va fer un udol d’agonia abans de desplomar-se a terra, mort, amb una escorxadura horrible que li fumejava enmig del pit.


  La Victoria el va veure caure, just davant seu, impassible. Els altres homes van contemplar petrificats aquella escena macabra, i la ganyota de dolor congelada en el rostre mort del seu líder, i tot seguit van mirar la Victoria, com si fos un fantasma.


  Ella els va retornar una mirada serena, i ells van fer mitja volta i van fugir, de pressa i corrents, lluny d’aquella criatura estranya que semblava una noia humana però que no ho era.


  Tots menys un.


  El jove que no havia rigut quan els altres reien encara era allà, dret davant d’ella. En la seva expressió no hi havia por, sinó més aviat una mena de respecte reverencial.


  —Ets tu —va dir.


  La Victoria va decantar una mica el cap, però no va dir res.


  —N’he sentit a parlar, de tu —va prosseguir ell—. Diuen que l’últim unicorn vagareja pel món amb l’aparença d’una jove humana que duu un bàcul llegendari.


  La Victoria no va veure la necessitat de respondre.


  El noi va avançar cap a ella, que li va adreçar una mirada d’advertiment, però ell no es va aturar. Es va agenollar davant seu i va acotar el cap en senyal de submissió.


  —Sisplau —va implorar-li—, fa anys que somio trobar algú com tu. Sisplau, lliura’m el teu do. Converteix-me en un mag complet.


  La Victoria el va mirar un moment, comprensiva.


  —Ets un semimag —va dir amb suavitat.


  Ell va aixecar el cap. Devia tenir encara no vint-i-cinc anys: duia els cabells, d’un ros fosc, bruts i escabellats; sota una barba d’uns quants dies se li endevinava una pell morena; els ulls, grisos, se li havien humitejat.


  —T’ho prego, converteix-me en mag. No hi ha res al món que desitgi més, i…, si no ho fas tu, no ho farà ningú.


  La Victoria va negar amb el cap.


  —No puc fer el que em demanes.


  Ell la va mirar un moment amb rostre inexpressiu. La Victoria va arreplegar les seves quatre coses i va reprendre el viatge, camí enllà.


  No la va sorprendre veure que ell la seguia.


  —Sisplau —va insistir.


  Ella no va dir res. El jove es va quedar quiet un moment, però la Victoria anava fent via. Ell va titubejar, indecís, i finalment va córrer darrere d’ella.


  —No ho entens! —va exclamar—. Quan era petit vaig veure un unicorn, al bosc. Sé que no em buscava a mi, perquè va desaparèixer entre l’espessor així que va percebre la meva presència. Però jo ja l’havia vist, i des de llavors… tinc una mica de màgia dintre meu.


  La Victoria no va respondre. El bandit caminava al seu costat; gesticulava molt i parlava molt de pressa, com si tingués por que ella també s’esfumés en qualsevol moment.


  —Només una mica de màgia, comprens? Intueixo algunes coses abans que passin. Els meus sentits afinen més que els de les altres persones, i puc alleujar el dolor dels malalts i dels ferits…, però no puc fer més. Em vaig pensar que em tornava boig d’angoixa, quan van morir tots els unicorns, i encara ara somio en l’unicorn que vaig veure, somio que el torno a veure…, tot i que sé que és mort. I l’enyoro, però al mateix temps voldria no haver-lo vist mai. Es com si hagués estat vagant per un desert i m’haguessin deixat tastar una sola gota d’aigua abans d’apartar-me de la deu. Abans de veure l’unicorn no sabia que tenia set, comprens? I ara fa setze anys que estic assedegat.


  —Ho entenc —va dir la Victoria—. Però no puc fer el que em demanes.


  El jove la va mirar un moment, mentre assimilava aquelles paraules.


  —Maleïda sigui la teva raça! —va esclatar a la fi, enfurismat—. No tens ni idea del que significa ser un semimag! No sóc un humà qualsevol, però tampoc no sóc un mag! No, nena, no m’entens!


  La Victoria va parar de cop i li va dirigir una mirada tan intensa que el va fer emmudir, atemorit.


  —No ets ni una cosa ni l’altra —va simplificar ella—. Però ets totes dues coses. Dius que no sé com et sents? T’equivoques, semimag. Sé exactament com et sents.


  Ell no va dir res, i la Victoria va reprendre la marxa. Però va sentir la veu d’ell al seu costat.


  —O sigui que és cert que en part ets humana?


  —Sí —va respondre ella senzillament.


  Van caminar una estona l’un al costat de l’altre, en silenci. Una ratxa d’aire glaçat els va llepar la cara, i el bandit es va estremir, però la Victoria no es va immutar.


  —M’agradaria venir amb tu —va dir ell—. Vagis on vagis. Em deixaràs?


  —No t’ho puc impedir —va respondre ella—. El camí és de tothom.


  —Em dic Yaren.


  —Jo, Lunnaris —va dir ella simplement.


  La Victoria només va parar quan la serralada li va barrar el pas. Els tres sols ja brillaven dalt de tot del cel i feia hores que caminaven, però ella no havia demostrat ni gota de cansament. En Yaren va mirar com contemplava les muntanyes, pensativa.


  —Vols passar a l’altra banda?


  Ella no va respondre.


  —Sí, és clar, és evident —va dir en Yaren—. Doncs no és un bon lloc, per creuar. A l’altra banda hi ha Drackwen. Si seguim les muntanyes cap a l’est arribarem a la frau que comunica Nandelt amb Celèstia.


  —És per aquí, que vull creuar.


  En Yaren se la va quedar mirant un moment.


  —Vas a Drackwen? A Alis Lithban, és clar. Es lògic. Però el bosc dels unicorns ja no és el que era. Hi ha la torre de Drackwen, allà, i és on viu Ashran el Nigromant, que els déus se n’emportin l’ànima.


  —Sí, ja ho sé.


  En Yaren anava a fer alguna altra pregunta, però va sacsejar el cap i va optar per callar. La Victoria va reprendre la marxa, disposada a grimpar per la cinglera.


  —Espera! —va cridar en Yaren—. Si vas per aquí et mataràs.


  La Victoria va parar i se’l va mirar.


  —Quan els sheks van envair Shia —va explicar-li ell—, la meva família va córrer a refugiar-se a les muntanyes, com moltes altres. Vaig créixer aquí. Conec alguns camins… Bé, de fet no se’n pot dir camins, d’aquestes tresqueres, però ens poden portar a l’altra banda. Si és que estàs disposada a córrer el risc. En alguns llocs, els passos són difícils i perillosos. Ens podríem estimbar fàcilment, si no vigilem.


  La Victoria va assentir.


  En Christian va respirar fondo i va tancar els ulls. Va enviar la seva consciència cap a la Victoria, fos on fos. Va sentir-la. Va percebre el seu dolor, tan intens, tan lacerant.


  «Encara porta l’anell», va pensar.


  Es va recolzar contra la freda paret de pedra.


  Estava assegut entre els merlets, al mateix lloc des d’on, setmanes enrere, havia dirigit la defensa de la torre de Drackwen mentre la Victoria patia en mans del seu pare. Quan, al cap de ben poca estona, n’havia fugit, moribund, tenia el convenciment que mai no tornaria en aquella torre.


  Semblava talment que hagués passat una eternitat, des d’aleshores.


  Es va mirar les mans, pensatiu. La mort d’en Jack li pesava al damunt com una llosa. Es penedia profundament d’haver-lo mort, als Pics de Foc.


  Era una sensació que li venia de nou. Mai no havia sentit remordiments. Sempre havia fet exactament el que volia. Sabia que al llarg de la seva vida havia matat molta gent, però, al capdavall, només eren persones. En Jack, però, era una altra cosa. En Jack era… com ell. El seu igual. Per més que l’odiés, en Christian no podia negar que sempre l’havia respectat.


  I, a més, hi havia la Victoria.


  Sabia que havia anat a Nandelt i s’havia vist amb l’Alexander. I sabia que se n’havia anat de Nurgon… tota sola.


  Sabia també que els seus passos l’encaminaven, lentament però inexorablement, cap a la torre de Drackwen. I sabia per què.


  «Vam ser part d’una profecia», va pensar. «Nosaltres tres. Però ara només en quedem dos. I estem sols».


  No ho va poder suportar més. Es va aixecar i va clavar els seus ulls blaus en l’horitzó, allà on Evanor, un dels sols bessons, començava a pondre’s.


  «Tornaré a buscar el que és meu», li havia dit a la Victoria feia molt pocs dies. «Mentre hi sigui».


  Havia d’assegurar-se’n. Necessitava mirar-la als ulls una altra vegada, i saber-ho…


  Dalt de la vella muralla hi havia un punt on els merlets encara estaven sencers. Des d’allí, la vista era esplèndida. Es veia el bosc més enllà del riu, i les terres de Nurgon, ara recobertes per un mantell de vegetació. I, més enllà…, les tropes enemigues, que encerclaven la Fortalesa. Soldat humans i szish, fonamentalment, havien plantat el campament a l’altra banda de l’escut feèric que protegia els rebels. Uns quants sheks patrullaven pel cel sense parar. I cada dia n’arribaven més.


  A la Kimara li agradava enfilar-se a la muralla i contemplar el paisatge des d’allí. Dins el recinte clos de la Fortalesa s’asfixiava, i el bosc, immens, la intimidava. Però dalt de la muralla podia alçar el rostre cap als sols i somiar que en Jack tornava volant, transformat en un magnífic drac.


  Això és el que havia fet fins que la Victoria i els seus companys li havien destruït el somni, amb les notícies que havien portat des dels Pics de Foc.


  Malgrat tot, la Kimara continuava pujant-hi cada dia. Però ara, en aixecar la vista cap al cel, només somiava poder tornar a la seva terra, poder tornar a veure les arenes eternes de Kash-Tar, i poder allunyar-se per fi d’aquell malson.


  Aquell matí, quan va pujar al camí de ronda, com solia fer, va tenir una sorpresa no gaire agradable.


  Ja hi havia algú.


  La Kimara se la va mirar amb cara de pocs amics.


  —Què hi fas, aquí?


  —No n’has de fer res —va replicar la Kestra, agrament.


  La Kimara va fer un esforç per dominar-se. «D’acord», va pensar, «què hi farem; la muralla és de tothom». I va enfilar-se fins a dalt de tot, al lloc on es posava sempre, a una distància prudent d’ella.


  La Kestra no la va mirar. Els seus ulls foscos esguardaven el bosc, pensarosos.


  La Kimara també la va ignorar. Tenien més o menys la mateixa edat, però s’havien caigut malament des del principi.


  La semiyan va seure en una tronera, va obrir el seu tractat d’encanteris i va intentar concentrar-se. Però no va trigar a alçar la vista cap al cel, que mai no es cansava de contemplar… encara que estigués farcit de sheks.


  —Saps perfectament que no tornarà —va dir llavors la Kestra, que la va sobresaltar—. Per què l’esperes?


  —Ocupa’t del que sigui cosa teva, vols? —va replicar la Kimara, sorpresa i molesta pel seu to desvergonyit.


  —Això és cosa meva —va contestar la Kestra, enfurida—. Em fa posar malalta, veure’t aquí cada dia perdent el temps mentre els altres ens esforcem a tirar endavant la revolta. Per què no deixes de mirar el cel i fas alguna cosa útil, per variar?


  —I de què serviria? En Jack és mort, la profecia no es complirà. Morirem tots.


  —Ell no era l’únic drac del món.


  —Sí que ho era. I no se t’acudi de dir-me que aquesta cosa de fusta que pilotes és un drac. No tens ni idea del que significa cavalcar al llom d’un drac de debò.


  La Kestra es va posar dreta, colèrica. Va estar a punt de tirar-se-li al damunt, però es va contenir a temps i es va limitar a replicar, amb fredor:


  —No entenc què hi fas, aquí. Es ben clar que no pertanys a la Resistència.


  —Que què? —va dir la Kimara, bocabadada—. He fet per la Resistència molt més del que has fet tu!


  —No creus en la profecia, semiyan. Només creies en aquest teu drac. I, ara que és mort, ja no et queda res en què creure.


  La Kimara no va saber què respondre. Les paraules de la Kestra li havien dolgut, però en el fons de l’ànima sabia que eren veritat.


  —Jo sí que crec en la profecia —va prosseguir la shiana—. Tant me fa que hagi mort l’últim drac. Nosaltres som els Nous Dracs. Lluitarem contra els sheks i vencerem arreu on els Vells Dracs van ser derrotats.


  —No era només un drac, Kestra —va replicar la Kimara fredament—. Era una persona. T’agrairia que no parlessis de la seva mort amb aquesta frivolitat.


  Hi va haver un breu silenci.


  —De què et serveix, torturar-te? —va dir llavors la Kestra—. La gent comenta que el drac estava amb la noia unicorn. La versió oficial és que ella ha anat a reunir-se amb ell…, però tu i jo sabem que se n’ha anat a venjar la seva mort, a matar el seu assassí. Com ha de ser. Es ella, qui l’ha de plorar, no tu. O és que éreu més que simples amics?


  La Kimara es va girar cap a ella, amb els ulls rogencs que li flamejaven de fúria.


  —La meva vida privada no és cosa teva, shiana. Que potser jo t’he preguntat d’on et surt tota aquesta ràbia, a qui vols venjar lluitant amb la Resistència, o per què t’estimes més un drac que tota la gent que t’envolta?


  La Kestra va enrogir d’ira, però no va respondre. La Kimara va tornar a asseure’s i va centrar-se en el llibre d’encanteris, esquerpa i malhumorada.


  Hi va haver un llarg silenci.


  —Vull venjar la meva germana —va dir llavors la Kestra, amb suavitat.


  La Kimara va aixecar la vista del llibre per mirar-la a ella. Però els ulls de la Kestra estaven clavats en algun punt del bosc que s’alçava davant d’elles.


  —També jo tenia algú en qui creure. També jo tenia una fe cega en una persona. Però se’n va anar, ja no hi és. I no tornarà.


  —Es morta, doncs? —va preguntar la Kimara en veu baixa.


  La Kestra no va contestar. Es va girar a mirar-la, i la Kimara va veure que tenia llàgrimes als ulls.


  —Ve-t’ho aquí —va dir—. Jo, com a mínim, vaig dipositar la meva fe en els dracs de fusta, en Fagnor, la profecia… En què creus, tu? Per què lluites?


  La Kimara no va saber què respondre.


  Llavors van sentir que algú pujava per l’escala. La Kimara es va girar. Era l’Allegra, i la Kestra es va abocar bruscament cap enfora, per donar-li l’esquena.


  La maga va anar fins on eren elles dues.


  —Et buscava, Kimara —va dir amb suavitat—. Hola, Kestra.


  —Hola —va respondre ella, seca—. Ja me n’anava.


  —No cal que… —volia aclarir l’Allegra, però la Kestra ja baixava per l’escala.


  La Kimara va sospirar, i va tancar el llibre. Esperava que l’Allegra li preguntés alguna cosa dels estudis, i per això la va sorprendre el que li va dir:


  —Me’n vaig, Kimara. No seré fora gaire temps, però ja li he demanat a en Qaydar que sigui el teu tutor, i hi ha accedit.


  La semiyan va callar un moment, mentre assimilava aquelles paraules.


  —Aniràs a buscar la Victoria? —va preguntar amb suavitat.


  —No. La Victoria ja no és responsabilitat meva. Tinc altres afers per resoldre, lluny d’aquí.


  —Afers de la Resistència?


  —Sí.


  La Kimara va assentir. L’Allegra la va contemplar, pensativa.


  —Hi ha res que et preocupi?


  «Moltes coses», hauria volgut dir. Però es va contenir.


  —Per què ningú no es vol fer responsable de la Victoria, ara? Per què vau deixar que se n’anés? Es una nena, pràcticament. Si en Jack i jo no l’haguéssim cuidada, s’hauria mort enmig dels desert. Unes quantes vegades.


  —Ja ho sé. I no et creguis que no em costa. L’he criada jo, l’he vista créixer. Però tu hauries de saber millor que ningú per què he deixat que se n’anés. Pensa-hi.


  La Kimara va rumiar. Va tancar els ulls un moment, i va recordar l’instant en què l’últim unicorn l’havia fregada amb la seva banya: la màgia l’havia omplerta per dintre i s’havia sentit més viva que mai.


  «Morirem tots», li acabava de dir a la Kestra. Es va avergonyir de les seves pròpies paraules.


  —Es un unicorn —va murmurar.


  L’Allegra va assentir.


  —Ja no podem retenir-la. D’ençà que el seu esperit d’unicorn es va despertar, els seus motius ja no són els nostres, la seva manera de pensar i de comportar-se és diferent de la qualsevol altra persona. Ja no la podem entendre. Ja no podem interferir en les seves decisions. I, sobretot, ja no podem retenir-la contra la seva voluntat. Ni ho hem de fer. Perquè els unicorns han de ser lliures perquè la màgia sigui lliure. Ho entens?


  La Kimara va assentir.


  —Però hi ha més coses —va prosseguir l’Allegra—. D’ençà de la mort d’en Jack, la llum dels seus ulls s’ha apagat. La Victoria està ferida de mort, i cap de nosaltres no té prou poder per guarir-la. Ha d’enfrontar-se a en Kirtash. Així l’hi exigeix l’instint.


  »No sé pas què passarà, quan arribi aquest moment. Es possible que no sigui capaç de matar-lo; potser llavors l’amor li tornarà a inundar l’ànima, potser tornarà a ser la Victoria que havíem conegut. També pot ser que només es pugui salvar si mata l’assassí d’en Jack. O potser necessitarà matar-lo per poder morir finalment. I també pot ser que només busqui respostes en els ulls d’ell. No ho sé, Kimara. Abans la Victoria era la meva nena, la coneixia, l’entenia. Ara és un unicorn, i, com saps prou bé, ningú no pot entendre les raons d’un unicorn.


  La Kimara va empassar-se la saliva.


  —Espero que torni… —va mussitar.


  L’Allegra va somriure i li va posar una mà a l’espatlla.


  —Jo també, filla, jo també.


  Els dies següents van ser llargs i difícils. Van escalar serralada amunt, amb treballs, a poc a poc, seguint carreranys que els animals de les muntanyes havien obert temps enrere. De vegades havien de grimpar per cingles que semblaven intransitables. Però en Yaren trobava sempre un lloc on assegurar el peu, una bardissa on agafar-se. La Victoria vigilava prou de posar els peus exactament on els posava ell, i en seguia els moviments amb precisió.


  Com més s’enfilaven, més fred feia. La Victoria feia servir la màgia del bàcul per temperar l’ambient al voltant seu, cosa que en Yaren li agraïa.


  El bandit, per la seva banda, s’encarregava d’aconseguir menjar. Sabia quins animals trescaven per aquells paratges, i com atrapar-los. Tot i així, la caça no era gaire abundant.


  A les parets rocoses s’hi veien de vegades colònies de washdans, unes bestioles de pelatge gris que grimpaven àgils i ràpides per les penyes, aferrant-se a la roca amb mans i peus; els dits se’ls adherien a la pedra humida, i era molt difícil arrencar-les de la paret.


  En Yaren, que tenia un talent especial per descobrir les colònies de washdans, no podia grimpar tan fàcilment com aquells animalons, però era molt traçut amb la fona, i era capaç de fer-ne caure un o dos a força de pedrades. Amb tot, la carn de washdan no era gaire gustosa, ni tampoc gaire nutritiva. Fins i tot rostida era dura i estellosa, i va quedar clar que no seria un bon aliment.


  La Victoria es va negar a tastar-la, al principi. Mentre va poder, va anar alimentant-se de fruita, de bolets i de baies. L’instint li deia quins eren comestibles i quins no, encara que mai no hagués vist mai les varietats que creixien en els bardissars idhunians.


  Però va arribar un moment que va deixar de trobar aliment amb facilitat, i va ser llavors quan es va avenir a tastar la carn que trobava en Yaren, tant si era de washdan com si era de qualsevol altra bèstia.


  Al cap d’uns quants dies d’escalar les penyes de la serralada, les senderes van començar a baixar. Lentament, la temperatura va anar pujant, la neu va fer pas als rierols de muntanya i els cingles es van obrir i van deixar veure un paisatge pla, embromat, cendrós.


  —Nangal, la Terra Grisa —va dir en Yaren—. No és un territori gaire poblat, però hi trobarem algun llogarret. En qualsevol cas, serà millor que les muntanyes…, o ho seria, si no estigués tan remaleïdament a prop de la torre de Drackwen.


  La Victoria no va respondre. En Yaren la va mirar de reüll.


  No havien parlat gaire, mentre trescaven per les muntanyes. De vegades, en Yaren dubtava que ella fos realment un unicorn. Però alguna nit l’havia vista que s’agitava, somiant, com si intentés fugir d’un malson angoixant: llavors l’havia contemplada, sota la claror de les tres llunes, i li havia vist brillar al front un punt de llum, ben clar, com una estrella.


  —Per què hi vols anar, a Drackwen? —li va preguntar en una ocasió.


  Els malsons de la nit anterior havien estat especialment intensos: en Yaren l’hi veia per les ulleres que feia. Però ella no en parlava mai, actuava com si res no la pertorbés, avançava amb una voluntat de ferro.


  La Victoria va quedar un moment en silenci, abans de contestar:


  —M’hi he de trobar amb algú.


  —Qui hi pot haver, a Drackwen, prou important per provocar l’interès d’un unicorn? —va preguntar en Yaren, desconfiat—. Hi vas per lliurar-li la màgia? —va afegir de sobte, engelosit.


  —No —va respondre ella, simplement, amb una suavitat que li va fer venir esgarrifances—. Hi vaig per matar-lo.


  Ell no va preguntar res més.


  Però mentre baixaven pels roquissars, cap a Nangal, va recordar una història que havia sentit a contar des de menut, una llegenda que amb el temps havia guanyat crèdit entre la gent.


  —Hi vas per matar l’Ashran? —li va preguntar de cop—. Diuen que una profecia anuncia la caiguda de l’Ashran en mans d’un drac i d’un unicorn.


  Res no havia torbat l’ànim de la Victoria en tot el viatge, però aquells mots la deixaven ben tocada.


  —Hi va haver una profecia —va dir, a poc a poc—. Però no es pot complir, perquè ja no queden dracs.


  Ho havia dit amb tota la calma del món, aparentment, però en Yaren va captar alguna cosa en aquella veu, no sabia ben bé què, un timbre que li va transmetre, d’una manera misteriosa, un indici de la immensa solitud, tristesa i desesperació que assolaven l’ànima de la Victoria.


  Va voler fer-li més preguntes, va voler penetrar en el misteri d’aquella jove enigmàtica, però no s’hi va atrevir. Tenia un posat de règia dignitat que l’intimidava, l’atreia i el desconcertava al mateix temps.


  «Es un unicorn», es deia constantment a si mateix. «Es normal que la trobi estranya».


  Millor pensar allò que no pas admetre que, en el fons, hi havia alguna cosa en la Victoria que li feia por. Molta por.


  A la fi, una nit, van acampar al peu de la serralada. A recer dels grans blocs de pedra, van contemplar la regió que s’obria davant d’ells, cap al sud. Drackwen.


  —Dec ser boig —va murmurar en Yaren—. T’acompanyo fins al cor mateix de l’imperi dels sheks…, i tot perquè tinc la remota esperança que un dia t’apiadis de mi i em converteixis en un mag. Només els humans som capaços de donar-ho tot per un somni, per estúpid que sigui. Diuen que és la deessa Irial la qui ens insufla els somnis ella mateixa, per mitjà de la llum de les estrelles, però jo crec que és, simplement, que els humans som una mica més idiotes que qualsevol de les altres races intel·ligents. Que tenen somnis, els unicorns? —li va preguntar tot d’un plegat—. No vull dir els somnis que ens visiten quan dormim, sinó la mena de somni, de desig… que et fa lluitar tota la vida. Aquell somni que si no el tens sembla que la teva existència no tingui sentit. Has tingut alguna vegada aquesta mena de somni?


  Pel cap de la Victoria van creuar, fugaces, dues imatges superposades que, tot just un instant, van formar-ne una de sola.


  En Jack. En Christian.


  —Diria que sí —va dir finalment, quan en Yaren ja no hi comptava.


  —Es va fer realitat? —va preguntar el semimag, encuriosit.


  —No —va respondre ella, després d’un instant de silenci—. Es va fer miques.


  No van parlar més en tota la nit.


  Quan la son va cloure les parpelles de la Victoria, van tornar els malsons. Veia novament en Jack que queia a l’avenc de foc, un cop i un altre; l’espasa d’en Christian que li travessava el pit; el drac i el shek enganxats en un combat a mort, tan irrevocable com ho era la sortida dels sols per l’horitzó cada matí.


  Aquella nit, tanmateix, va ser diferent.


  Li va parlar a través de l’anell.


  La Victoria ho va saber a l’acte. Els somnis es van interrompre i la ment se li va omplir amb la imatge d’en Christian, que la mirava seriós amb els seus ulls blaus, tan misteriosos i suggeridors com la primera vegada que s’hi havia emmirallat.


  «Victoria», li va dir ell, «véns a trobar-me. Per què?».


  «Ja ho saps», va respondre ella en el somni. «T’he de matar».


  «Cal que ho facis?».


  «No hi ha cap altra sortida».


  «Sí que hi és. No puc esborrar el que vaig fer, però et puc oferir un futur. No et demano que em perdonis, Victoria. Et demano que no m’obliguis a enfrontar-me amb tu. Et demano que et quedis amb mi».


  «No puc donar-te el que em demanes. Ja ho saps».


  «Però encara tinc esperances que hi pugui haver una altra manera, Victoria. He vingut a buscar-te. Obre els ulls».


  La Victoria va abandonar el somni bruscament. Va sentir una presència fresca a frec d’ella, uns braços que l’envoltaven. El cap li reposava en una espatlla que coneixia molt bé.


  En Yaren es va despertar de cop. Tot d’una tenia molt de fred. Es va girar cap a la Victoria i va quedar paralitzat.


  Estava en braços d’un jove desconegut, vestit tot de negre.


  Ell no tenia idea de qui era aquell tipus, ni de com havia arribat, ni de què volia, però va tenir un calfred, sense saber per què. Va voler córrer a defensar la seva companya, però no es va poder moure d’on era.


  No semblava que cap dels dos el tingués present. La Victoria tenia els ulls oberts, però no es movia. Si no fos que li semblava impossible, en Yaren hauria dit que es comunicaven d’alguna manera, sense paraules. I va tenir la sensació que hi era de més, allí, i que no havia d’interrompre el que passava entre ells, fos el que fos.


  Es va quedar mirant-los, tremolant, sense gosar ficar-s’hi.


  La Victoria va intentar moure’s, però no va poder.


  «M’has paralitzat», va pensar. «Per què?».


  La mà d’en Christian li va amanyagar els cabells. La Victoria es va sentir envaïda per una mar de sentiments contradictoris. D’una banda, odiava l’assassí d’en Jack, i anhelava clavar-li l’espasa al cor i venjar la mort del seu amic. Però una part d’ella volia tornar a abraçar en Christian, deixar que la seva presència la inundés per dintre, anar-se’n amb ell, tal com li havia demanat, i no separar-se’n mai més.


  «Volia parlar amb tu».


  «No hem de parlar de res», va respondre ella en veu baixa. Se sentia indefensa, en mans d’en Christian; però no tenia por.


  «Si em mates», va dir ell, «què faràs després?».


  «No hi haurà després», va afirmar ella. «Es per això, que t’he de matar».


  «No vull lluitar contra tu. Si sabés que això ha d’arreglar les coses, em deixaria matar, ja ho saps. Però no serà així. I en acabat què passarà, Victoria? No es pot desfer el camí fet. Però, si em deixes, dedicaré la resta de la meva vida a alleujar-te el dolor que t’he causat».


  La Victoria no va respondre. Va notar que en Christian li allargava la mà. El va sentir que li xiuxiuejava a cau d’orella:


  —Vine amb mi…


  La Victoria se’n va separar, lentament. I llavors va descobrir que, malgrat que el poder mental d’en Christian encara era actiu, a ella ja no la podia afectar. El shek ja no tenia poder damunt seu.


  El va mirar als ulls, de fit. Ell va titubejar un moment. Semblava intimidat, de sobte, però no es va fer enrere, la mà encara estesa.


  —Què se n’ha fet, de la llum dels teus ulls, Victoria? —va dir en veu baixa—. Només hi veig obscuritat.


  —Es el que hi has creat tu mateix —va respondre la Victoria sense immutar-se.


  Es va mig incorporar i va aferrar el pom de la Domivat; no se’n separava mai. En Christian va enretirar la mà, va retrocedir una mica i va sacsejar el cap.


  —No lluitaré contra tu.


  —Vagis on vagis et seguiré, fins que et trobi. No podràs evitar-me eternament.


  —Si cal, ho faré.


  La Victoria es va aixecar d’un bot i va desembeinar l’espasa. En Christian se la va mirar amb calma, va brandar el cap, va fer uns passos enrere…


  … i va desaparèixer en la foscor.


  Només llavors va gosar moure’s, en Yaren.


  —Qui…, qui era aquest tipus? —va preguntar, i es va adonar que tenia la gola seca.


  S’esperava un nom, per resposta, però la Victoria va dir:


  —L’home que he de matar.


  En Yaren anava a fer una altra pregunta, però la mirada de la Victoria, un cop més, el va fer estremir. Va callar, però no es va poder estar de pensar, inquiet, que quan els havia vist abraçats, compartint aquella estranya comunicació silenciosa, li havia semblat veure en ells més tendresa que odi o rancor.


  —Saps lluitar, amb l’espasa? —va preguntar-li en Yaren l’endemà.


  —No —va reconèixer la Victoria—. No me n’han ensenyat mai.


  —Ja m’ho pensava. No pots lluitar amb el bàcul i l’espasa alhora. Quan et vas enfrontar a nosaltres vas fer servir el bàcul; és ben clar que aquesta espasa no és teva.


  —Ara ho és —va dir amb suavitat.


  En Yaren la va mirar un moment, pensatiu.


  —Puc ensenyar-te a fer-la servir. No sóc un gran expert, però n’he après una mica, aquest anys.


  La Victoria se’l va mirar.


  —A canvi, seria tot un detall que em convertissis en un mag complet —va afegir com qui res.


  Ella va continuar mirant-lo. En Yaren es va regirar, incòmode.


  —D’acord, no he dit res. Però de tota manera te n’ensenyaré. No sé qui és, aquest que va tot de negre, però sé que és un assassí. Deu saber fer anar tota mena d’armes. Si t’hi has d’enfrontar, val més que sàpigues com.


  La Victoria no li va demanar com ho havia endevinat. Sabia que entre els humans de Nandelt era costum que només els assassins vestissin de negre.


  Els va costar, travessar Nangal. La boira ho recobria tot bona part del matí i de la tarda, i només al pic del dia, a l’hora de més calor, els tres sols aixecaven la broma que cobria el camí. La Victoria hauria tirat endavant tant sí com no, amb boira o sense, però en Yaren va aconseguir convèncer-la d’avançar només quan era clar; així aprofitaven matí i tarda per practicar amb l’espasa.


  L’arma d’en Yaren era una espasa vella, mig rovellada: pura ferralla, al costat de la Domivat. Però era el millor que tenien, de moment.


  La Victoria se’n sortia prou, molt més del que ell s’havia imaginat. Es movia àgil i segura, i semblava que sabia molt bé com i quan descarregar els cops. Tot i així, era inevitable que al principi fes anar l’espasa igual com manejava el bàcul, i en Yaren va haver d’ensenyar-li a agafar-la bé, corregir-li posicions, millorar-li els moviments.


  La manera de lluitar del bandit no era ni de lluny tan noble i elegant com la d’un cavaller de Nurgon. Res de fintes, moviments complicats o floritures: fort i directe. I si hi havia l’oportunitat de fer trampa i aprofitar una distracció del rival, encara millor. La Victoria no hi deia res. Es limitava a prendre’n nota i aprendre-ho tot.


  Al llarg del camí van passar per més d’un poblet. En el primer que van trobar hi havia un petit hostal, i la Victoria hi va anar de dret.


  —No tenim diners —li va recordar en Yaren, incòmode, però ella el va ignorar.


  Al menjador no hi havia gaire gent: un grup de vilatans que bevien al costat del foc, un avi endormiscat en un racó i un mosso que pretenia cridar l’atenció de la cambrera. Tots anaven vestits de gris, com era el costum de Nangal.


  En Yaren es va fixar en una taula semioculta entre les ombres, en un racó. Hi havia asseguts tres szish que enllestien el sopar.


  Va agafar la Victoria pel braç.


  —Hem d’anar-nos-en d’aquí —va dir-li fluixet; ella el va mirar un moment de no res i ell la va deixar anar de seguida.


  Els szish es van girar cap a ells, els tres alhora. Ja els havien vist.


  En Yaren va fer un pas enrere, tens; ella no es va moure i els va mirar amb calma.


  Llavors els szish van fer una cosa sorprenent. Van acotar el cap davant de la Victoria, en senyal de respecte, i el que feia cara de manar-los va xauxinejar una salutació:


  —Sssigueu benvinguda en aquesssta casssa, dama Lunnarisss.


  Ella no va badar boca. Va continuar mirant-los, serena.


  L’hostaler hi va anar corrents.


  —Senyora? —va dir, insegur.


  El szish el va mirar amb menyspreu.


  —El príncccep Kirtasssh ha ordenat que aquesssta dama sssigui honorada com la futura princccesssa d’Idhun —va dir—. Faràsss bé d’oferir-li la teva millor cambra i un sssopar que sssigui digne d’ella.


  L’hostaler va acotar el cap, tremolós.


  En Yaren va mirar la Victoria sorprès, però no va dir ni piu. Va fer un cop de cap, amb gentilesa, i els tres szish van correspondre a la salutació. La Victoria va seure en una taula al costat del foc.


  Després d’una certa vacil·lació, en Yaren la va seguir.


  Els homes serp van acabar de sopar, van pagar i van pujar a les seves habitacions. Quan els van perdre de vista, en Yaren es va inclinar endavant i va parlar en veu baixa:


  —Futura princesa d’Idhun? Quina relació hi tens, tu, amb en Kirtash?


  Ella va trigar una mica a respondre.


  —El meu destí era un altre, ben diferent —va dir—. Però aquest destí ja no es complirà. I ara vol que ocupi el lloc que, segons ell, li correspon a l’últim unicorn del món.


  —Senyora de tots nosaltres —va fer en Yaren, esbalaït—. Es clar…, quina altra podria estar a l’altura del fill del Nigromant? —Va cloure els punys, furiós—. Maleït sigui! El fill de l’home que va exterminar els unicorns pretén prendre per companya l’últim unicorn.


  La Victoria va creure que no calia resposta.


  —No t’empipa? —va preguntar-li ell, una mica sorprès—. No tens por que t’obligui a complir la seva voluntat?


  —No —va replicar la Victoria—. En altre temps fins i tot m’hi hauria avingut de bon grat —va reconèixer, i en Yaren va quedar estupefacte—. Però això es va acabar. En tot cas, no em fa res tornar-me’l a trobar. Al capdavall, en Kirtash és la persona que he de matar.


  En Yaren es va fer enrere, garratibat. Va recordar el jove de negre que havia anat a parlar amb ella una nit d’aquelles. Com tots els idhunians, en Yaren havia sentit a parlar d’en Kirtash, el fill del Nigromant. Però no l’havia vist mai.


  La revelació que aquell jove misteriós era en Kirtash en persona li va glaçar la sang. I va recordar altre cop l’escena sorprenent que havia contemplat aquella nit.


  —No ho entenc —va murmurar—. Ell sap que vols matar-lo, oi? Per què ha ordenat a tothom que t’honori i et respecti?


  La Victoria el va mirar un moment i va insinuar un somriure breu i amarg. En Yaren es va esgarrifar. No l’havia vista somriure mai, abans, però aquell mig somriure no era pas millor que el gest seriós que feia d’habitud.


  Va lligar caps i va comprendre moltes coses. Les peces d’aquell trencaclosques començaven a encaixar-li, però el que revelaven era massa absurd per ser real.


  «Ell l’estima», va pensar. «Per tots els déus, aquest miserable se n’ha enamorat».


  Va voler preguntar a la Victoria sobre els seus propis sentiments, però l’expressió d’ella no convidava a dir res més.


  En Yaren també va canviar d’aspecte. Es va rentar a consciència, es va tallar els cabells i es va afaitar, i va procurar-se una mica de roba. Dos dies abans, al llogarret anterior, havien intentat separar-lo de la dama Lunnaris i portar-lo davant la justícia. Li havia costat molt fer-los creure que acompanyava la Victoria, i només quan ella va intervenir, amb serenitat però amb fermesa, es van avenir a deixar-lo anar. Va entendre que, si volia seguir al costat d’ella, hauria de semblar una mica menys rufià que no era.


  Quan en Yaren es va presentar net i polit davant de la Victoria, va quedar ben decebut, perquè n’esperava algun comentari, però ella no va dir ni piu. En Yaren, de tota manera, ja havia començat a acostumar-se a la seva mirada buida, a aquells grans ulls foscos que alguna vegada, pensava, devien haver estat plens de calidesa i expressivitat, i que ara no eren sinó dos pous sense fons que miraven sense a penes veure-hi.


  De fet, la mirada de la Victoria l’havia estremit des del primer dia, des del moment que ella havia mort el cap de la seva quadrilla sense ni tan sols pestanyejar. En Yaren no sabia ben bé què hi havia, en aquella mirada, però començava a intuir que es tractava d’una estranya indiferència, gairebé inhumana. Hauria dit que a ella no l’importava res del que passava al seu voltant. Es movia com en un somni, com si res del que vivia no fos real. Per a ella només existien dues coses: una, la seva voluntat de matar en Kirtash, i l’altra, el que fos que tingués dintre. En Yaren no sabia què dimonis li havia passat a la Victoria abans que ell la conegués, però sabia que hi havia alguna cosa dintre seu, un dolor profund que no compartia amb ningú, que era el que, d’alguna manera, havia fet aixecar una muralla entre ella i la resta del món.


  Però no va ser fins al cap d’uns quants dies que va descobrir més coses sobre la naturalesa d’aquell dolor.


  Va ser quan ja deixaven enrere la Terra Grisa i començaven a obrir-se les bromes a l’horitzó. El paisatge pla es veia puntejat de tant en tant per bosquets d’arbres rars i delicats: branques, troncs i arrels formaven figures curioses, gairebé com si haguessin estat modelats per un artista de gust exquisit.


  —Som a prop d’Alis Lithban —va dir en Yaren quan va veure que la Victoria es parava un moment a contemplar els arbres—. Es diu que tot el bosc sembla un capritx dels déus. Que és com si cada arbre hagués estat cisellat per Wina en persona.


  No els va sorprendre, tot i així, de trobar la cabana d’un llenyataire. Aquells boscos eren l’únic lloc d’on la gent del sud de Nangal podia treure la fusta.


  El llenyataire era un home ferreny i esquiu, però els va deixar fer nit a casa seva. Mentre menjaven la sopa, i el llenyataire es queixava del mal temps que havien patit els últims dies, el seu fill, un vailet que no tenia pas més de set anys, anava i venia de la cuina al menjador, portava amunt i avall plats i vianda. En Yaren es va fixar que caminava capcot i no gosava mirar el seu pare.


  I llavors va passar. El marrec va ensopegar i va deixar anar el plat de la Victoria. L’atuell va caure a terra i es va trencar.


  El pare va llançar un renec.


  —Graponer! No serveixes per a ben res, cretí!


  Va ventar-li un mastegot tan fort que el va fer caure de cul a terra. El nen bleixava, atemorit, i va mirar de recular, de quatre grapes, però el llenyataire va tornar a clavar-li una bufetada.


  No hi va haver un tercer cop.


  La Victoria es va interposar entre ells dos. L’home va fer per apartar-la, furiós, però la mirada d’ella no admetia rèplica.


  —Prou —va dir només la Victoria.


  No va aixecar la veu. No era un amenaça, ni un prec, ni tan sols una ordre. Però aquell llenyataire enorme es va sentir atemorit i va retrocedir, tremolant.


  La Victoria va anar cap al nen i es va ajupir. Tenia la galta inflada i el llavi partit, però s’esforçava a no plorar. Ella va alçar la mà per fregar-li el cop, i el nen es va encongir tot ell.


  —No tinguis por —va dir ella.


  El nen, tremolós, va empassar-se la saliva i es va quedar quiet. La Victoria va posar els dits sobre el rostre del vailet i va deixar que la seva màgia fluís cap a ell.


  Ho havia fet dotzenes de vegades, amb ferides molt més greus. L’energia passava a través d’ella i regenerava els teixits, cicatritzava les ferides, xuclava el verí i guaria les infeccions.


  Però en aquella ocasió la màgia va actuar d’una manera ben diferent.


  Tot anava bé, aparentment. Però el nen estava cada cop més neguitós; tremolava, i respirava agitadament, i va arribar un moment que no va poder aguantar-ho més, va fer un crit i va recular, amb llàgrimes als ulls.


  —No vull —va suplicar—. Prou, sisplau. No m’ho facis més.


  La Victoria el va mirar un moment, desconcertada. Els ulls del marrec estaven plens de por. La mirava com si fos un monstre…, un monstre encara més aterridor que el seu pare.


  Es va sentir una exclamació ofegada, i la mare del nen va córrer al seu costat i el va abraçar ben fort. En Yaren es preguntava on devia haver estat ella tot aquell temps, i va comprendre que no s’atrevia a enfrontar-se al seu home. Li va semblar molt més fàcil, en canvi, plantar cara a la Victoria.


  «Això és perquè no l’ha mirada als ulls», va pensar el semimag.


  La mare es va girar cap a ells, amb el fill encara entre els braços.


  —Aneu-vos-en, sisplau —va suplicar.


  En Yaren anava a replicar, aïrat, però la Victoria va assentir, sense dir mot, i va recollir les seves coses. El jove no va tenir altre remei que seguir-la.


  No es van acomiadar.


  Aquella nit van haver de dormir al ras, però no semblava que a la Victoria li fes res. Quan ja feia una bona estona que estaven en silenci, contemplant les flames, en Yaren va arriscar-se a fer una pregunta:


  —Què li has fet, al nen?


  —L’estava guarint —va respondre ella amb veu neutra.


  —Guarint? —va demanar en Yaren—. Doncs semblava que li fessis més mal que el bèstia de son pare. Quina classe de màgia feies servir?


  —No és la màgia —va replicar ella—. Sóc jo.


  No va dir res més, i en Yaren tampoc no va preguntar.


  Però aquella nit la Victoria no va poder dormir. Per primer cop des de la mort d’en Jack la preocupava una cosa que no tenia res a veure amb ell, ni amb en Christian.


  Sabia exactament què havia passat. La màgia que la Victoria recollia de l’ambient era pura, però havia de passar a través d’ella quan la transmetia a altres persones. I arrossegava sense voler part del que ella tenia dins. Fins feia ben poc, la màgia de la Victoria havia estat impregnada de dolçor, tendresa, amor…


  «Ara només hi ha dolor», va pensar. «I buit. I obscuritat».


  I era això el que havia transmès al fill del llenyataire en intentar guarir-lo. Era això el que el nen no havia estat capaç de suportar.


  «Si ja no puc lliurar la màgia, si només puc proporcionar sofriment…, què em queda?», va demanar-se. «Quin sentit té la meva vida?».


  Va recordar el que li havia dit en Christian feia unes quantes nits.


  «Si em mates, què faràs després?».


  «No hi haurà després», havia respost ella. «Es per això que t’he de matar».


  Es va dormir poc abans de la primera albada, amb un somriure sinistre als llavis.


  IV


  DÉUS I PROFECIES


  UNA mica més enllà s’acabava el túnel. El cor d’en Jack es va accelerar. Ja feia temps que enyorava l’aire lliure, que sentia que s’asfixiava en el laberint subterrani d’Umadhun, que es delia per respirar aire pur. Hauria arrencat a córrer cap a la sortida si la Sheziss no l’hagués retingut amb un moviment de la seva poderosa cua.


  «No tan de pressa, nano», va dir. «Queda’t a prop de la boca del túnel. No surtis mai a l’aire lliure sense haver fet abans una bona ullada».


  En Jack es va relaxar una mica i es va forçar a caminar darrere de la shek.


  Es va adonar, tot i així, que més enllà no hi havia tanta llum com s’havia imaginat. Potser era de nit. Intrigat, va recórrer a pas lleuger el tram que li faltava fins a la sortida.


  «Alerta», va repetir la Sheziss, abans d’enretirar-se una mica per deixar-lo passar.


  En Jack va treure el nas, amb precaució.


  «Això és la superfície d’Umadhun», va sentir que li deia dins del cap la veu de la Sheziss. «O el que en queda».


  Les últimes paraules de la serp van sonar tan fluixes que li va costar de captar-les. En tot cas, estava tan commogut que a penes hi va parar atenció.


  Davant d’ell s’obria una terra erma on no creixia res. Una capa feixuga de núvols negres tapava el cel i projectava foscúria sobre la pell rocosa d’Umadhun. I aquells núvols, saturats d’electricitat, descarregaven llamps que ferien la terra amb una freqüència esfereïdora. En Jack va contemplar, esbalaït, aquell món tenebrós de pedra, il·luminat pels llampecs que esqueixaven el cel.


  «Sempre és així», va dir la Sheziss. «Núvols, llamps, llampecs… Però ni una gota de pluja. Mai».


  En Jack va alçar la vista cap als núvols.


  —I no surt mai el sol?


  «Ni tan sols no sabem si hi ha un sol o més d’un», va respondre ella. «Els núvols han tapat sempre el cel, d’ençà que en tenim memòria. I l’electricitat que acumulen ens priva de travessar-los volant per mirar de saber-ho».


  En Jack es va estremir.


  —Es… horrible.


  «Es un món mort. Per això no sortim mai a la superfície. L’única manera de sobreviure és refugiant-se en els túnels».


  —Però… Què és, exactament, aquest lloc?


  «Tu què creus que és?».


  En Jack va rumiar. A la Sheziss li agradava de contestar a les seves preguntes amb altres preguntes, deixar que fos ell qui deduís les respostes. Això, d’entrada, l’irritava i l’impacientava, però ja començava a acostumar-s’hi, i de vegades fins i tot hi trobava gust. S’adonava que, moltes de les coses que li semblaven un misteri, en realitat sí que les entenia, per poc que es parés a pensar-hi. El seu problema era que normalment no es parava a pensar. La Sheziss intentava corregir-li aquest defecte, mirant per tots dos; segons ella, mentre continués sent tan impulsiu, tenia moltes probabilitats de morir jove.


  —Vas dir-me que Umadhun era el regne de les serps alades —va recordar—. Em van explicar fa temps que els dracs havien condemnat els sheks a vagar pels límits del món per tota l’eternitat. —Va alçar la mirada cap als ulls tornassolats de la seva companya—. Som en els límits d’Idhun?


  «Creus que Idhun té límits?».


  —Si és un planeta com la Terra, no n’hauria de tenir, perquè tindria forma esfèrica. Però potser té els límits en la pròpia atmosfera.


  «Et semblen els límits d’Idhun, això?».


  En Jack va tornar a mirar al voltant seu.


  —No —va admetre—. Em sembla un altre món, un món diferent, nou, estrany…, atroç.


  «Es un món diferent, estrany i atroç», va concedir la Sheziss. «Però no és un món nou. Saps què vol dir la paraula Umadhun?».


  En Jack va arrufar el nas. En idhunaic, Umadhun tenia un significat: volia dir «Primer Món».


  —La clau és en el nom, doncs?


  La Sheziss va assentir.


  «Els sangcalents compten la seva història per eres. Parlen de la Primera Era, quan Idhun era jove i ells van començar a poblar les terres, quan les diverses races van començar a descobrir-se i a relacionar-se entre si.


  »A1 final de la Primera Era, el dia de la primera conjunció astral, el primer unicorn va trepitjar Idhun i va marcar l’inici de la nova etapa, l’Era de la Màgia, dita també l’Era Obscura, perquè es va acabar amb la derrota de l’humà que anomenaven Emperador Talmannon. La Tercera Era, dita l’Era de la Contemplació, va instaurar de bell nou el poder dels Sis, i els fetillers van ser perseguits i expulsats del món, al mateix temps que els sheks.


  »Ara som a les acaballes de la Quarta Era, Jack. L’Era dels Arximags, bruixots poderosos a qui els mateixos dracs tractaven com a iguals. I els sangcalents es pregunten què vindrà després. Ah, tots es creuen que coneixen la història d’Idhun. Però ignoren que aquesta història no comença amb la seva Primera Era, no comença amb la creació del món que ells habiten.


  »La seva història, la nostra història, comença aquí, a Umadhun. El Primer Món».


  En Jack va quedar glaçat, sense alè. Es va recolzar a la paret de roca.


  —Vols dir que Umadhun és anterior a Idhun?


  La Sheziss va assentir.


  «Totes les llegendes dels sangcalents expliquen com els seus sis déus van arribar i van crear Idhun. Són llegendes que van errades. Abans de la Primera Era, abans d’Idhun, els déus van crear Umadhun.


  »I en acabat el van destruir».


  —Que el van destruir? Per què?


  El cos de la Sheziss es va estremir amb una rialleta.


  «Les llegendes mostren els Sis en harmonia, tots units en la seva lluita eterna contra el Setè. Però les històries més antigues deixen entreveure petites disputes, certes enemistats…».


  En Jack va recordar la llegenda que la Kimara els havia explicat a ell i a la Victoria, sobre com la deessa Wina s’havia enfadat amb el déu Aldun perquè havia incendiat Kash-Tar.


  «En temps remots, Umadhun va ser un món ric i desbordant de vida. Els déus s’hi van mirar molt: no en va era el primer món que creaven. Però en aquells temps, nano, els déus es barallaven sovint. I eren discussions violentes».


  La Sheziss va callar. En Jack anava a fer una pregunta, però finalment es va aguantar i es va esperar que ella reprengués la narració.


  «Quan els humans es barallen entre ells, destrueixen, probablement sense saber-ho, un munt de petites criatures, i no hi paren esment: plantes, insectes i bestioles moren sota els seus peus.


  »Quan es barallen els sheks i els dracs, els sangcalents i els sangfreds que tenen la desgràcia de quedar entremig són esclafats com si res.


  »Però quan es barallen els déus, nano, pot destruir-se un món sencer. Ho entens?».


  En Jack es va estremir. Va contemplar altre cop la superfície arrasada d’Umadhun, il·luminada pels llampecs.


  —Van crear un món i en acabat el van destruir? Em costa d’entendre —va confessar.


  «Els déus són poderosos. I perillosos. Els sangcalents resen als déus en els seus temples, com si realment ells se’ls escoltessin. Ah, els déus són éssers grandiosos, per als quals nosaltres no som sinó insectes minúsculs. Ens esclafen sense ni adonar-se’n. Tenen la vaga impressió que existim, però en el fons no ens veuen. Som massa petits, massa insignificants».


  En Jack tremolava. La idea que de debò existissin sis déus, o set, el sorprenia i el torbava. Però que aquests déus tinguessin el poder de destruir un món i amb prou feines adonar-se’n… era encara pitjor. Molt pitjor.


  «Amb tot, els déus van lamentar la pèrdua d’Umadhun», va prosseguir la Sheziss. «I van crear Idhun, més gran i complex, més perfecte, i el van poblar de criatures. Al principi tot va anar bé, però van tornar a esbatussar-se ben aviat, i llavors va aparèixer un setè déu que els va desafiar a tots. Allò podria haver estat la fi d’Idhun, si els déus haguessin iniciat una nova guerra».


  —Però no ho van fer.


  «Oh, i tant que ho van fer. Van iniciar una guerra eterna, els Sis contra el Setè, una guerra que encara dura. Però van decidir que en aquesta ocasió no lluitarien ells. Van abandonar Idhun, i van deixar-hi els qui havien de tenir la batalla per ells. Criatures poderoses, molt més que els sangcalents i els sangfreds, criatures dignes de representar-los en la contesa, però prou petites, en comparació amb ells, per no destruir el camp de batalla on s’havia de desenvolupar la guerra a què els havien condemnat».


  En Jack va tenir una esgarrifança quan va entendre el que la Sheziss li explicava.


  —Sheks i dracs —va dir a mitja veu.


  «Umadhun és el nostre origen, nano. Si els déus no l’haguessin destruït, en acabat no haurien decidit crear-nos perquè lluitéssim per ells. I per això ens odiem, Jack. Ens van crear perquè ens odiéssim. La nostra missió a la vida és lluitar en la seva guerra; ens van fer així perquè no poguéssim escapar a aquest designi».


  En Jack va imaginar de sobte el món d’Idhun com un tauler d’escacs immens en què dos contrincants feien moure unes peces que tenien per única funció enfrontar-se a les peces de l’altre color. Ells, sheks i dracs, eren les peces. Guanyés qui guanyés, al capdavall no eren ells els qui guanyaven, sinó els jugadors que els feien moure.


  —No et crec —va protestar, revoltat—. No, no et crec. Els déus no existeixen. No maneguen el nostre destí.


  «I com és, doncs, que no pots deixar d’odiar els sheks?», va riure la Sheziss.


  En Jack va girar el cap amb brusquedat. Tremolava de valent. S’esforçava a esborrar de la memòria les paraules de la Sheziss, però la veu telepàtica de la shek va continuar parlant-li.


  «Ho entens, ara, per què ens vam aliar amb l’Ashran, per què vam acceptar a canvi l’extinció dels unicorns? Va prometre’ns la mort de tots els dracs, i ho va complir amb escreix. Un cop desapareguts els nostres enemics, nosaltres seríem lliures i no ens veuríem forçats a lluitar mai més…».


  —Calla! —va esclatar en Jack, però el retruny d’un tro va ofegar el seu crit.


  La veu de la Sheziss, en canvi, no li sonava a l’oïda, sinó al cap, i no la podia silenciar ni tot el brogit del món.


  «Vosaltres, dracs, hauríeu fet el mateix. Vau intentar eliminar-nos a tots al final de la Segona Era, i hi va haver un gran extermini. Però els supervivents vam tornar a Umadhun…, i tots nosaltres, tant dracs com sheks, sabíem que la guerra no s’havia acabat, que no s’acabaria fins que no haguéssim destruït l’últim enemic. Es per aquesta raó, Jack, que els sheks han decidit que has de morir. La profecia només interessa a l’Ashran, maleït sigui set milions de vegades; nosaltres, l’únic que desitgem és eliminar els dracs per poder ser lliures. I tu, drac, mentre et quedi un alè de vida, continuaràs lluitant contra els sheks, lluitant en una guerra que no és la teva…, condemnat a morir pels déus que et van fer tal com ets. I tu no els veuràs mai la cara, a aquests déus, perquè ens van abandonar fa molt, molt de temps… I nosaltres, mentrestant, no deixem de matar i de morir a causa d’ells, i així serà, per tota l’eternitat… O fins que una de les dues races sigui exterminada del tot».


  —Prou! —va clamar en Jack. Les paraules de la Sheziss li omplien el cap d’imatges, retalls d’una guerra tan antiga com irreversible, generacions de sheks i de dracs que s’havien odiat sense saber per què, que s’havien matat els uns als altres. Ullals letals que destil·laven verí, gargamelles que vomitaven foc, urpes, ales, escates… Tot se li barrejava: glaç, foc, sang, odi, mort…


  No ho va poder resistir més. Amb un crit que va culminar en un rugit, es va transformar violentament. En Yandrak, el drac daurat, es va girar cap a la Sheziss, entre flames. Va percebre un instant l’horror en els ulls de la shek, i va intuir la intensitat del pànic que els sheks tenien al foc, un element que ells no podien controlar.


  Aterrit i confós, va desplegar les ales i es va enlairar amb un poderós impuls, desafiant els llamps que la nuvolada descarregava sense pietat sobre la superfície d’Umadhun. I es va allunyar d’allí, de la Sheziss i les seves paraules, que el ferien com la llum del sol fereix els ulls de qui ha passat temps i temps reclòs en la foscor.


  Va volar una estona, erràtic, esquivant instintivament els llamps, amb l’única pretensió de fugir de la Sheziss i de la veritat que ella li havia revelat…


  Fins que un llamp va caure-li a tocar i el va fer parar en sec. Un corrent d’aire el va empènyer i li va fer perdre el control.


  Al cap de no res queia en una fondalada. Panteixava. Va sacsejar el cap, atordit, i l’instint el va dur a arrossegar-se fins a una roca enorme i arrecerar-s’hi. Va plegar les ales i es va arraulir sota l’abric de la roca, tremolant, afeblit, sense ganes de bellugar-se’n. Va aclucar els ulls, encara commogut.


  Durant molt de temps havia estat un noi normal que es creia que sabia qui era. Després, aquella certesa havia esclatat feta miques, i ell havia començat a intuir que duia dintre seu alguna cosa especial. I en conèixer la seva autèntica naturalesa, la seva essència de drac, en saber que era part de la profecia que havia de salvar el món, s’havia sentit part d’alguna cosa important. Però ara, si les paraules de la Sheziss eren certes, acabava de descobrir que en el fons no era res, no era ningú, un simple insecte que podia morir en qualsevol moment, esclafat sota els peus d’un tità. Havia matat uns quants sheks, i això li havia proporcionat un gran plaer, una satisfacció que li hauria d’haver semblat sinistra. Però s’hi havia deixat arrossegar. I ara que sabia quin era l’origen d’aquell sentiment, volia rebel·lar-s’hi en contra, però no podia. No n’era capaç.


  I segurament milers de sheks i de dracs havien experimentat aquell mateix dilema, al llarg dels segles. I molts d’ells devien haver pres consciència que no podien escapar-se de l’odi, d’aquella guerra interminable a què estaven condemnats. Era… Com ho havia dit, la Sheziss? Sí, tràgic.


  Va respirar fondo. Comprenia l’essència del que havia intentat ensenyar-li la Sheziss. No podien escapar-se de l’odi, que corria per les seves venes com hi corria la sang…, però, amb esforç i disciplina, podien elegir contra qui dirigir aquest odi.


  «No és cert», es va revoltar una part de si mateix. «Es una serp, mentidera i traïdorenca. Només intenta embolicar-me. Els dracs odiem els sheks perquè són malvats. Fem les guerres que volem fer. Si volguéssim, podríem deixar de lluitar. El que ella diu no és cert. No pot ser cert…».


  No hauria sabut dir quant de temps va estar-s’hi, sota aquella roca, en un estadi intermedi entre el son i la vigília. Es va desvetllar quan va percebre moviments no gaire lluny. Va aixecar el cap, i es va adonar que tornava a ser humà.


  Es va enganxar a la roca i s’hi va quedar ben quiet, a l’aguait.


  Sí, hi havia alguna cosa, una forma obscura que es movia entre les roques. Va arronsar el nas. Era massa petit per ser un shek. I no reptava: caminava.


  Amb el cor disparat, en Jack es va posar en guàrdia i va passar la mà per sobre l’espatlla, per agafar l’espasa. I llavors va recordar que l’havia perduda en caure per l’avenc de foc. Es va sentir ben indefens, i va dubtar. Podia transformar-se en drac, però no estava segur que fos una bona idea. Ja havia cridat prou l’atenció.


  Aquella forma va tornar a bellugar-se. El cor d’en Jack es va accelerar.


  Semblava un ésser humà.


  L’havia vist, això segur, de manera que no servia de res intentar amagar-se fins a veure qui era aquella persona, i què feia allí. Va decidir posar-se al descobert.


  —Ei! —va cridar—. Hola! Sóc amic! Qui ets?


  Va escodrinyar les roques. Un nou llampec va il·luminar el paisatge desolat d’Umadhun, i en Jack va descobrir, consternat, que aquella persona, fos qui fos, havia desaparegut.


  Es va posar una mica més dret, amb cautela, i va estirar el coll, per veure-hi més.


  I, llavors, un cop a l’esquena el va abatre a terra.


  En Jack va deixar anar una exclamació ofegada. L’atacant l’havia sorprès per darrere i ara s’hi aferrava amb mans i peus. Va procurar desfer-se’n i van rodar tots dos per les roques de terra.


  En Jack va poder posar-se-li a sobre i subjectar-lo d’esquena a terra. Un nou llampec va il·luminar el rostre de l’agressor i ell, en veure’l, va quedar glaçat.


  Era una dona. O, si més no, semblava una dona…


  Però era molt rara. De faccions rudes, tenia el front molt ample i un nassarró camús, aplatat. Els ulls li quedaven enclotats, i la mandíbula, en canvi, massa gran, se li projectava cap endavant. Els cabells, foscos, gruixuts, embullats, emmarcaven un rostre brut i semibestial.


  —Qui…? —anava a dir en Jack, desconcertat, però no va poder acabar de fer la pregunta, perquè va rebre un cop per darrere. Abans de caure estassat, atordit, va poder veure entre les ombres altres éssers semblants a aquella dona. Anaven tapats amb quatre parracs i caminaven inclinats cap endavant, fent balancejar els braços, pilosos i llargs. Els rostres, bo i barbuts, eren similars al de la dona que l’havia atacat: de trets toscos i primitius i ulls enfonsats. Eren d’una raça que en Jack no coneixia pas.


  Va sentir que aquells homes i dones proferien un seguit de sons inarticulats, una mena de llenguatge abstrús. Va notar que s’hi acostaven i l’encerclaven, i va lluitar per no perdre els sentits.


  Anaven armats amb pedres esmolades, i en Jack va veure clar que, tot i el caràcter primitiu d’aquells objectes, si no es transformava en drac no tenia res a fer-hi.


  Va intentar aixecar-se.


  —Escolteu… —començava a dir, però la dona que l’havia atacat primer el va tirar altre cop a terra d’una puntada de peu.


  L’instint de supervivència va poder més. Amb un rugit, es va transformar en drac i va plantar les arpes damunt la negra roca. Els atacants es van fer enrere amb exclamacions de sorpresa. Alguns li van llançar pedres, i ell va grunyir. Abans li havien semblat amenaçadors, però ara, des de la seva arrogant altura de drac, els veia insignificants. Els hauria pogut esclafar com qui res. Però no ho volia fer.


  Va sentir llavors alguna cosa que s’esmunyia de pressa entre les seves potes. Va girar el cap i va veure quatre nens que corrien entorn d’ell amb dues cordes agafades. Quan va entendre el que passava va voler aixecar el vol, però ja havia fet tard: les cordes li havien immobilitzat les ales i les potes. Enfurit, va exhalar una flamarada.


  La tribu va quedar desconcertada: un quants van fugir, entre exclamacions de terror, i el foc en va tocar un parell. Entre colèric i torbat, en Jack va veure com es cremaven i va sentir els crits de pànic que feien.


  I llavors va arribar la Sheziss.


  Com un llampec argentat, el seu cos ondulant i elegant va baixar en picat des del cel i va caure, amb la gargamella ben badada, damunt d’aquells éssers que semblaven humans però que no ho eren del tot. Consternat, en Jack va veure com la shek clavava els ullals en el cos de l’atacant que tenia més a prop, que es va debatre un moment dins la mandíbula de la serp abans de sucumbir al seu verí mortal. La Sheziss en va escombrar tres més d’un cop de cua, talment mosques vironeres. Va amollar el que havia atrapat amb la boca i va ajupir ràpidament el cap en cerca d’una nova víctima.


  Ben aviat els havia foragitat a tots. Els que no havien corregut prou ràpid jeien al voltant d’ella, morts.


  Amb el cor que li bategava ben de pressa, en Jack va mirar la serp, marejat.


  —Què…, qui eren? —va preguntar-li.


  «Sangcalents», va respondre ella, displicent. «Anem-nos-en, nano, abans no t’arreplegui un llamp. Ens hem de posar a cobert».


  —No, espera, necessito saber-ho. Eren humans?


  «Tant se val».


  —Ho eren, Sheziss?


  La serp va fer una pausa. Després, amb moviments lents i calculats, va lliscar fins a sota de la roca immensa on s’havia arrecerat en Jack, que va reprimir l’odi que li provocava la presència de la serp.


  La Sheziss va enroscar-se tota, va deixar reposar el cap sobre els anells del cos i va mig aclucar els ulls.


  «En pots dir humans, si vols», va contestar. «Però, si jo fos humana, consideraria insultant que m’hi comparessin».


  —Per què? Què són?


  «Les restes d’una de les races que van poblar Umadhun en temps remots. Una primera versió dels humans, si vols dir-ho així. Òbviament, els déus s’hi van mirar més amb els sangcalents que van crear per poblar Idhun. Les coses no sempre surten bé, a la primera, ni tan sols en el cas dels déus».


  En Jack va sacsejar el cap. De sobte se sentia molt feble, sense forces per sostenir el seu cos de drac; va tancar els ulls i va deixar que la seva essència humana tornés a transformar el seu cos en el d’un noi de quinze anys.


  —Però… —va dir llavors, confós—, són intel·ligents?


  Una rialleta va estremir el cos anellat de la Sheziss.


  «Intel·ligents, això?», va dir amb menyspreu, i en Jack va recordar que la intel·ligència dels sheks era molt superior a la dels humans.


  —Si són igual d’intel·ligents que els humans, vull dir.


  «No. Són molt menys intel·ligents que els sangcalents. Una mica més intel·ligents que les bèsties i gràcies. Fan servir un llenguatge tan tosc i primitiu que no se’n pot dir ni llenguatge».


  —I per què m’han atacat?


  «Anaven de cacera».


  En Jack va quedar de pedra.


  —De cacera? Vols dir que se m’haurien…?


  «Menjat? Oh, i tant. Bo i cru. Els sangcalents d’Idhun, com a mínim, saben fer servir el foc per cuinar els aliments. Aquests no han arribat tan enllà».


  —Però… Però… —En Jack no se’n sabia avenir—. Han estat a punt d’atrapar-me quan era un drac. M’han lligat…


  «Ja fa segles que intenten caçar sheks, i ja veus que han desenvolupat certes tàctiques. Molt tosques i poc efectives, això sí».


  —M’han confós amb un shek, quan m’he transformat?


  «No et deuen haver vist gaire diferent… fins que no els has socarrat una mica, és clar. Ja t’he dit que no són gaire espavilats».


  En Jack va contemplar, pensarós, els cossos dels atacants morts.


  —Un món ben estrany —va dir—. Perillós. I molt poc acollidor. Ja comprenc que els sheks volguéssiu tornar a Idhun.


  La Sheziss va obrir la boca en el que devia ser una mena de badall que va deixar veure la seva llengua bífida.


  «Estrany, perillós, poc acollidor», va repetir. «No ens preocupen aquestes coses. Podem viure-hi perfectament, en mons així. Això no és pas el pitjor d’Umadhun, nano».


  —Ah, no? I doncs què és, el pitjor?


  La Sheziss va contemplar la capa de núvols que tapava eternament el cel. Un llampec va il·luminar el rostre de la serp.


  «Que és lleig. Espantosament lleig. I avorrit. Espantosament avorrit».


  Van tornar de pressa cap als túnels. Més d’una vegada va anar d’un pèl que no els encerta un llamp, però a la fi van arribar a les muntanyes, sans i estalvis. Van parar un moment a la boca del túnel, a reposar.


  En Jack va estar-se una bona estona contemplant els llampecs que esquinçaven el cel.


  —Sóc una peça de pes en una guerra de déus —va dir a mitja veu—. Una peça de molt de pes, però una peça i prou, al capdavall. Quin sentit té que lluiti en una guerra que no és la meva? La profecia va anunciar que la Victoria i jo mataríem l’Ashran. I sempre vam creure que les paraules de la profecia eren la veu dels déus, un avís del que havia de passar. Però ara sé que no és així. Els Oracles no ens diuen el que passarà, sinó el que hem de fer. No ens transmeten el consell dels déus, sinó les seves ordres. Però què passaria si em negava a complir-les? Si desobeís la veu dels Oracles?


  «Ho faries?».


  En Jack va encongir les espatlles.


  —Per què no? Per culpa d’aquesta profecia, d’aquesta missió que els déus ens van encomanar, han mort tots els dracs i tots els unicorns. I els meus pares, i tanta altra gent… Participar en aquest joc sense sentit es paga amb sang, i és un preu mas-sa alt.


  «L’Ashran va entrar en el joc. Va escoltar-se la veu dels Oracles, va saber que els dracs i els unicorns tenien ordres de liquidar-lo… i els va matar a tots».


  En Jack no va respondre. Tenia la mirada encara perduda en l’obscur horitzó d’Umadhun. I estava seriós, extraordinàriament seriós. Semblava més gran que no era: gairebé un home, més que no pas un noi.


  «Potser ha arribat l’hora de deixar de lluitar per la profecia, i pels déus», va insinuar la Sheziss. «Potser ha arribat el moment que comencis a lluitar per tu».


  —Per mi? —va repetir en Jack, amb veu neutra.


  «Per tot el que l’Ashran t’ha arrabassat. Els sheks i els dracs lluitem per instint. Per què lluita, l’Ashran?».


  —Per ambició, suposo. No ho sé. Quan va començar tot això, tenia les coses molt clares, sabia qui eren els bons i qui eren els dolents, i sabia per què lluitava: per venjar la mort dels meus pares, per descobrir la meva autèntica identitat, per ajudar la Resistència, que m’havia salvat la vida…, per protegir la Victoria… Hi havia tantes raons…


  «I ja no et queden raons per lluitar?».


  —No ho sé. Estic fet un garbuix. El meu desig de venjança es va apagar ja fa temps. I ja sé qui sóc. I la profecia…, maleït sigui, no m’agrada la idea que els déus em facin anar per on vulguin, no els vull seguir el joc. I la Victoria…


  Va callar un moment. El seu cor sagnava encara per ella, la trobava a faltar. Però es recordava de les paraules que havia pronunciat en Christian temps enrere: «Has de morir; és l’única manera de salvar la Victoria». Ara sabia què havia volgut dir. Si ell moria, la profecia ja no es podia complir, i llavors ni l’Ashran ni els sheks no tindrien motius per matar la Victoria.


  —Potser està millor sense mi —va dir a la fi—. Tothom es pensa que sóc mort. La Victoria ja no serà cap amenaça per a l’Ashran, la deixaran en pau. En Christian la cuidarà. Si no torno, la Victoria no haurà de lluitar mai més. Ella també podrà escapar-se d’un destí que no va escollir.


  La Sheziss el va observar encuriosida.


  «De debò penses que aquest és el camí? Amagar-te aquí sempre més? Es això, el que vols?».


  —No —va grunyir en Jack—. Detesto aquest lloc, i…


  No va acabar la frase. No trobava paraules per expressar fins a quin punt enyorava la Victoria, com se sentia de sol i perdut sense ella. Es va preguntar com seria passar la resta de la vida sense la Victoria. Era una idea terrorífica, insuportable.


  —Però, si no torno a Idhun —va prosseguir, sobreposant-se—, m’hauré escapat del destí que em van imposar els déus. La Victoria estarà fora de perill. I els sheks no hauran de lluitar més.


  «Em pensava que odiaves l’Ashran. Aquell que va exterminar tota la teva raça».


  Per la ment d’en Jack va creuar, fugaç però intens, el record del macabre cementiri en què s’havia convertit Awinor, la terra dels dracs. Els petits esquelets dels seus germans, morts en néixer. Els ossos de la seva mare…


  … el cos de la seva mare humana, morta per l’Elrion a casa seva, a Dinamarca, a la Terra…


  Va sentir-se bullir la sang.


  «Si no vols lluitar en una guerra que no és la teva…». La Sheziss va fer una pausa abans de continuar: «Fes-la teva. No lluitis ni pels déus ni per la profecia. Ni per salvar Idhun, que al capdavall no ha estat mai el teu món i que, com que ja no queden dracs, mai més no ho serà. Lluita per tu mateix. Per l’odi que sents, i que no pots evitar. Si has de sucumbir-hi, serà millor que dediquis aquest odi a algú que realment tinguis motius per odiar. I que actuïs en conseqüència».


  —Aquesta no és la meva guerra… —va repetir en Jack, rumiant-hi—, però pot ser la meva guerra.


  Es va girar cap a la Sheziss, desconfiat.


  —Em diries el que fos, oi? Qualsevol cosa que fos útil als teus interessos.


  Els ulls de la Sheziss van brillar, divertits.


  «Creus que provo de manipular-te? No, drac, no em convindria gens. No té cap mena de sentit que enganyi algú perquè s’aliï amb mi. Perquè en qualsevol moment pot deixar de ser un aliat. Miro de descobrir si tens motius de debò per lluitar contra l’Ashran. Si els tens, seràs un aliat perfecte, a desgrat de la repugnància que em provoques com a híbrid i de l’odi que m’inspires com a drac. Perquè lluitaràs per tu, i no per mi. Lluitaràs de tot cor. Amb totes les forces».


  —Podries forçar-m’hi, amb el teu poder telepàtic, no és cert?


  «Podria, sí, però el vincle es podria desfer en qualsevol moment, i llavors em quedaria sola. Es millor buscar algú que tingui els mateixos objectius que jo que no pas mirar de convèncer algú perquè faci el que jo vulgui».


  En Jack va exhalar un sospir allargassat.


  —No sé què he de fer —va confessar.


  «Dorm», li va recomanar ella. «Quan hauràs descansat, ho veuràs tot més clar».


  En Jack es va adonar que efectivament estava molt cansat. Es va deixar caure a terra, sobre la pedra, amb l’esquena recolzada a la paret del túnel. No es volia adormir, perquè havia de pensar en un tou de coses, però el va vèncer un son feixuc, profund.


  Va somiar en la Victoria. Va somiar en la seva mirada, plena de llum, i en el seu dolç somriure, i durant un moment gloriós va sentir la calidesa del cos d’ella entre els seus braços, la suavitat dels cabells, l’olor. Però tot seguit ella va desaparèixer, com si no hagués existit mai, i en Jack la va trobar a faltar tant que li va semblar que es tornava boig. I llavors tenia davant mateix el rostre d’en Christian, els seus ulls freds, una mica burletes.


  «Jo estic amb ella», deia el shek «Tu de quin costat estàs?».


  «Jo estic amb ella», responia ell.


  «No, no hi estàs», va dir en Christian. «L’has deixada sola. No hauries d’haver-la abandonada mai».


  «Abandonada?», va repetir en Jack, desorientat.


  En Christian va decantar el cap, i llavors en Jack va veure que sostenia la Victoria entre els seus braços, pàl·lida i, aparentment, mancada de vida. En Jack la va cridar, però ella no va reaccionar.


  «Es mor», va dir en Christian; tenia els ulls, aquells ulls blaus, humitejats. «Jo sol no puc salvar-la. Et necessita, Jack, estúpid, et necessita. No li pots girar l’esquena, ara».


  En Jack va allargar el braç cap a ella, mirant d’atrapar-la…, però la mà va traspassar la imatge, com si fos un fantasma.


  «Massa tard…», va murmurar en Christian.


  I es van fondre tots dos entre la boira.


  En Jack es va despertar amb un panteix ofegat i el cor desbocat. Es va tocar la cara i va trobar-se les galtes amarades de llàgrimes. Es va arraulir, tremolós, contra la paret.


  —Sheziss… —va dir, fluixet.


  «Sí», va fer ella.


  —Quan tornarem a Idhun?


  «Quan estiguis a punt».


  —Què vol dir, això?


  «Que encara tens molt per aprendre».


  —I què és el que he d’aprendre?


  «Has d’aprendre què vol dir ser un drac. Però també què vol dir ser un shek. Quan sàpigues controlar el teu odi sense reprimir-lo, quan siguis capaç de canalitzar aquest sentiment de la manera adequada…, llavors estaràs preparat per enfrontar-te a l’Ashran».


  —Com saps que vull enfrontar-me a l’Ashran?


  «Perquè vols tornar a Idhun. I si tornes a Idhun no tindràs altre remei que enfrontar-te a l’Ashran. Ara que, fet i fet, també pots desafiar els déus i quedar-te aquí. Tu mateix».


  En Jack va respirar fondo i va rumiar-hi. Aquell somni estrany li havia omplert el cor d’angoixa. Potser només era un somni sense cap ni peus, però en tot cas ja no podia negar que trobava a faltar la Victoria, desesperadament. Havia de tornar amb ella. Si no ho feia…


  Va tenir una esgarrifança. Va adonar-se que s’hauria sentit capaç de viure la resta de la vida a Umadhun si tenia la Victoria al costat seu, per desterrar amb la seva llum les tenebres d’aquell món. Però sense ella…


  … sense ella, res no tenia sentit.


  Va tancar els ulls.


  Potser només era un somni sense cap ni peus.


  Però, si no ho era, potser havia subestimat el poder de l’Ashran. Potser ell tenia plans per a ella, potser estava en perill, potser en Christian no podia protegir-la. O potser simplement la Victoria el trobava a faltar tant com ell l’enyorava a ella. En tot cas, no podia abandonar-la, havia de tornar al seu costat. Si això implicava lluitar contra l’Ashran per fer complir la profecia…, hi lluitaria.


  —Si aprenc a ser un drac —va dir a mitja veu—, seré més fort i poderós, oi?


  «Exacte».


  —I si també aprenc què vol dir ser un shek —va prosseguir—, seré capaç de controlar el meu odi. Podré aliar-me amb tu i, després, també amb en Christian. I ell, la Victoria i jo, els tres, units, serem més forts. Tindrem més possibilitats de derrotar l’Ashran.


  «Efectivament».


  En Jack va alçar la vista, serè, decidit.


  —Faré el que calgui, doncs. Si aquesta ha de ser la meva guerra, ho serà.


  La Sheziss va aclucar els ulls i va deixar anar un xiulet suau.


  «Molt bé», va dir només.


  Va girar cua i va entrar al túnel. En Jack es va aixecar i la va seguir.


  Van avançar una bona estona en silenci, fins que en Jack va parlar.


  —Si hem de ser aliats, hi ha una cosa que vull saber.


  La shek no va respondre, però en Jack va percebre alguna cosa semblant a un assentiment silenciós.


  —Lluites contra l’Ashran —va prosseguir en Jack—. Buscaves un aliat, i abans has dit que et volies assegurar que aquest aliat també tenia els seus propis motius per lluitar contra l’Ashran. Perquè així sabries que no t’abandonaria en plena batalla.


  »Ja coneixes els meus motius, la meva història. Saps qui sóc i perquè m’hi vull enfrontar. Però jo, de tu, no en sé res. No em sembla just. Jo també tinc dret a saber que tens els teus motius per odiar-lo. Que no abandonaràs a mig fer.


  «Sí?», va dir la Sheziss, amb un aparent desinterès; però en Jack va percebre en la seva ment un lleu matís amenaçador.


  No es va acovardir.


  —Per què odies l’Ashran? Què ha fet aquest humà per merèixer l’odi d’un shek?


  La Sheziss no va contestar de seguida. Va continuar reptant túnel endins, sense ni tan sols mirar-lo, i en Jack va pensar que no li contestaria. Però llavors va captar la veu d’ella en algun racó de la seva ment, com un murmuri llunyà que, tanmateix, va sentir amb una claredat estremidora, i cada una de les paraules va colpejar-li la consciència amb la força d’una maça:


  «Em va robar tots els ous… i els va fer servir en un experiment repugnant de nigromància».


  V


  ALIS LITHBAN


  LA Gerde s’avorria.


  Seduir el bàrbar havia estat un joc per a la canalla. Al principi s’hi havia divertit i tot: tenir el gran Senyor dels Nou Clans que li menjava a la mà i mantenir alhora l’encanteri sobre els altres homes del campament havia requerit molta concentració i un delicat equilibri de forces. Havien d’estar prou embadalits per acatar fins al seu últim desig, però no fins a l’extrem de barallar-se entre ells per gelosia. Li va costar una mica d’arribar a aquest punt intermedi, però quan el va trobar ja no tenia res a fer. A part de vigilar la Uk-Rhiz, és clar.


  La resta de les dones del campament, guerreres o no, no van ser especialment problemàtiques, tot i que estaven òbviament disgustades, i que per descomptat hi va haver batusses. Es va haver de desfer discretament d’una d’elles, una anciana de paraules assenyades que tenia una gran reputació en tots els clans. Li havia estat fàcil matar-la, mesclant-li verí en el menjar. Ningú no coneixia tan bé com la Gerde les propietats de les plantes més verinoses dels boscos d’Idhun, i la manera de fer-les servir. La vella es va morir una nit sense moure soroll, i tothom ho va atribuir a l’edat. Ni tan sols la Rhiz no va sospitar de la fada.


  Finalment, totes les dones van acabar acatant la voluntat del seu senyor, com havia de fer qualsevol shur-ikaili, fos home, dona o nen.


  I la voluntat d’en Hor-Dulkar era la voluntat de la Gerde.


  I la voluntat de la Gerde era la voluntat de l’Ashran.


  Els homes l’acceptaven encantats. Les dones, a contracor. Però la Uk-Rhiz era diferent. Era la Senyora de la Guerra del Clan d’Uk i, per bé que no posseïa el mateix rang que en Hor-Dulkar, estava només un graó per sota d’ell, segons les jerarquies dels bàrbars shur-ikaili. De moment no creava problemes, però la Gerde sospitava que tramava alguna intriga.


  Va sospirar. Ja feia uns quants dies que estaven acampats allà, a la riba del riu. Al principi havia estat interessant, però començava a avorrir aquella tenda de pells i a cansar-se del bàrbar amb qui compartia el jaç. Es va girar per apartar-se’n una mica. En Hor-Dulkar dormia com un tronc, però la Gerde ja feia nits que no podia aclucar ull. Esperava que les coses canviessin, en un sentit o altre, que l’Ashran li donés permís per tornar a la torre de Kazlunn, o que finalment els ordenés de posar-se en marxa cap a Nurgon… Qualsevol cosa que no fos continuar parats allí, un dia rere l’altre, i un altre, i un altre…


  S’havia posat en contacte amb el seu senyor per demanar-li instruccions, i ell l’havia renyada per la impaciència. De moment no li convenia que els bàrbars entressin en la batalla, en cap dels dos bàndols. De moment.


  No va donar més explicacions, i la Gerde va haver de resignar-se. Sabia que feia temps que les tropes dels sheks assetjaven Nurgon, però també sabia que era un setge sense sentit. La base rebel ja feia part del bosc d’Awa. No es moririen de gana ni que el setge durés anys. Quin sentit tenia esperar? Per què? L’única explicació que se li acudia era que potser l’Ashran estava estudiant la millor manera de trencar l’escut feèric que rodejava el bosc. Si era així, la cosa podia anar per llarg, i no convenia tenir el bàrbars a prop de la Fortalesa. Allí, a la praderia, en els seus propis campaments, els shur-ikaili podien mostrar-se impacients per entrar en batalla, però no empiparien a ningú. En un setge, tres-cents bàrbars avorrits podien ser no solament una nosa, sinó també un perill per a les disciplinades tropes dels szish.


  Devia ser això, va pensar la Gerde. De tota manera, la revolta de Nurgon no era sinó un suïcidi en massa. Sense el drac, sense la profecia, la Resistència no tenia res a fer-hi. Ni tan sols amb en Kirtash entre les seves files.


  Es va estremir, en pensar-hi. Va intentar treure-se’l del cap, però es resistia a abandonar els seus records, especialment durant aquells dies en què no tenia res per fer i molt de temps per pensar. Especialment durant aquelles nits en què, dins la tenda d’en Hor-Dulkar, se li feia impossible d’oblidar els moments íntims que havia compartit amb en Kirtash, temps enrere, a la torre de Drackwen.


  «Es poc més que una criatura», es va dir a si mateixa, irritada. «Encara que sigui el fill de l’Ashran, encara que sigui un shek…, no és més que un marrec, i l’únic que ha heretat dels humans són les seves febleses i els seus defectes».


  Però, a pesar de tot, no podia deixar de pensar-hi.


  Es va girar, empipada, i va intentar adormir-se. Va pensar a aplicar-se un encanteri de son, però va descartar-ho; si ho feia, dormiria tan profundament que seria difícil de despertar, i volia estar a l’aguait, per si de cas.


  Gràcies a això, quan va arribar l’Allegra a buscar-la ella estava ben desperta.


  Va ser la Rhiz qui li va donar la notícia. Va entrar a la tenda sense avisar, i la Gerde es va incorporar d’un salt, sorpresa.


  —Com goses?


  —Perdona que et desperti, Senyora de Kazlunn —va dir la Rhiz amb calma; a la claror de la torxa que duia, a la Gerde li va semblar que els ulls li reien, burletes—. Ha vingut una fada que demana per tu. Diu que és urgent.


  La Gerde va arronsar el nas. No hi tenien tractes gaires feèrics, amb ella. Al cap i a la fi, era una traïdora, una renegada.


  —Una fada? Ve tota sola?


  —Ha dit que no li cal ningú més per passar-te els comptes —va dir la Rhiz, i aquest cop no va poder dissimular un to sorneguer a la veu.


  —L’Aile! —va escopir la Gerde, enfurismada.


  Es va tirar els cabells enrere, picada, i va palpar al voltant seu per buscar la roba.


  —Vaja, algú ha gosat plantar-te cara —va dir en Hor-Dulkar—. Torna-te’n al llit, preciosa, que els meus guerrers se n’encarregaran.


  —L’Aile no lluitarà contra cap d’ells, bàrbar —va murmurar la fada—. Ha vingut a buscar-me a mi.


  Va acabar de vestir-se i es va aixecar. Va agafar aire. Efectivament, podia deixar que els bàrbars s’encarreguessin de l’Aile. Si era cert que havia vingut sola, la seva màgia no li serviria de res contra tres-cents guerrers shur-ikaili. Però havia tingut la gosadia de dir, probablement davant de tothom, que ella sola es bastava per vèncer la senyora de Kazlunn. Si la Gerde enviava els guerrers d’en Dulkar a lluitar contra l’Aile, quedaria de manifest que ella sí que necessitava tot un exèrcit de bàrbars per derrotar la seva rival.


  —Es un desafiament —va explicar la Gerde al Senyor dels Nou Clans—. Entre ella i jo.


  Ell ho va entendre, i va assentir. Entre els shur-ikaili també anaven així, les coses. Els caps s’enfrontaven entre ells, un contra un. Només així es demostrava qui era el més fort.


  La Gerde va notar que ara la Rhiz la mirava amb un cert respecte. Les dones bàrbares eren guerreres ferotges, però ben poques podien vèncer tots els homes del seu clan, l’un rere l’altre, fins que ningú més no s’atrevia a desafiar-les. La Rhiz ho havia fet temps enrere, i per això era la senyora del clan d’Uk. Sabia prou bé què era un desafiament. I fins aquell ma-teix moment havia dubtat que la Gerde, que es dedicava a captivar els homes per mitjà d’encanteris, en comptes de lluitar-hi, tingués valor per acceptar un desafiament i lluitar d’igual a igual.


  Aquest cop li va tocar a la fada dirigir-li un somriure sorneguer. La Rhiz va corrugar les celles, però la va seguir cap a fora.


  No van esperar en Hor-Dulkar. Van recórrer les dues en silenci tot el campament. Sentien al damunt les mirades dels guerrers, que sortien de les tendes per veure-les passar. Havia corregut la veu que la Senyora de la Torre de Kazlunn havia estat desafiada, i que la rival era una altra fetillera feèrica, que temps enrere també havia estat senyora d’una torre de bruixeria. Una fetillera més gran i més experimentada. Per fi la Gerde havia trobat una rival de la seva talla.


  L’Allegra l’esperava als límits del camp. Els guerrers del clan d’Uk, que era els que hi havia acampats en aquell punt, la tenien vigilada de prop, a pesar que ella no es movia. Simplement s’estava allí, palplantada, esperant.


  La Gerde es va aturar a uns passos de distància. No li va sorprendre que hagués arribat fins allí saltant-se el setge de Nurgon: l’Allegra era una maga poderosa, i era capaç d’això i de molt més.


  —Aile —va dir la Gerde com a salutació.


  —Gerde —va respondre l’Allegra—. Veig que et prova, la vida al camp.


  Ella va arronsar el nas. D’ençà que vivia amb els bàrbars, duia sempre la roba arrugada i els cabells despentinats, i feia unes ulleres de pam. Detestava estar-se allí, i era obvi que l’Allegra se n’havia adonat.


  —Què vols?


  —Ja ho saps. Vull desafiar-te segons el costum dels shur-ikaili. Lluitarem, a la nostra manera, i la vencedora s’ho endurà tot. La vencedora serà la nova Senyora de la Torre de Kazlunn.


  —No puc acceptar les teves condicions. La torre de Kazlunn no em pertany a mi, sinó al meu senyor, Ashran el Nigromant. Tant se val que estigui segura de guanyar-te, tant se val que et faci miques: el meu senyor no veuria de bon ull que arrisqués la torre en un duel.


  —Veig que el temps t’ha fet més prudent —va replicar l’Allegra, somrient—. O potser és l’Ashran, que t’ha inculcat una mica de seny. En qualsevol cas, entenc les teves objeccions. D’acord, no lluitarem per la torre de Kazlunn; lluitarem per la llibertat dels shur-ikaili.


  Es van sentir crits de joia. Tot eren veus femenines.


  —Ja en som, de lliures, bruixa —va grunyir en Hor-Dulkar, que acabava d’arribar—. No gosis insinuar que no és així.


  Les dones van fer comentaris a sota veu. La Gerde es va adonar, en aquell mateix moment, que estava en desavantatge. Perquè tots els homes li donarien suport, sí, però totes les dones estaven amb l’Allegra. Per pròpia voluntat. Si l’encanteri fallava, ella perdria el suport dels homes, i les dones es mantindrien a favor de l’Allegra.


  No, ho havien de solucionar elles dues soles, allò.


  —Accepto el repte —va dir, amb orgull—. Tu i jo, Aile. Ningú més no s’hi ha d’interposar.


  —Que així sigui.


  Es van allunyar una mica més del campament per no causar danys. La majoria dels bàrbars les van seguir, intrigats, però es van mantenir a una distància prudent. Les dues fades es van col·locar cara a cara. I es van mirar.


  La Gerde va percebre que alguna cosa canviava entorn de l’Allegra, s’aixecava una brisa suau, l’energia fluïa i la recorria per dintre, i la renovava. Era la seva manera de preparar-se per al combat.


  La Gerde va fer el mateix. Va deixar que la màgia fluís des de dintre seu i s’anés acumulant al seu voltant.


  La màgia que un unicorn li havia lliurat feia tant de temps.


  Va treure’s del cap aquells pensaments. Va arrufar les celles i es va concentrar en el que feia.


  L’Allegra somreia, i la Gerde ho va trobar un mal auguri. Molesta, va alçar les mans, disposada a esborrar aquella fetillera del mapa per sempre més. Va xiuxiuar uns mots d’encanteri, els va fer lliscar per la gola i per la llengua, uns mots en idhunaic arcà, l’idioma de la màgia. Aquells mots sonaven com un càntic misteriós i prohibit, i van donar forma a la màgia que hi havia dins seu, la van transformar en una cosa nova, diferent. Va obrir els palmells i va veure que l’energia s’hi acumulava. Sabia què havia de fer.


  Foc.


  Va aixecar les mans per sobre el cap: les tenia voltades de flames. Va sentir les exclamacions de sorpresa d’alguns dels bàrbars, però no en va fer cabal.


  Els feèrics odiaven i temien el foc gairebé tant com els sheks. El foc destruïa els arbres, els boscos, la vida. Per a les fades, ni tan sols l’assassinat no era un crim tan greu com cremar un arbre. No hi havia pietat per als incendiaris que queien en mans dels feèrics. Els plantaven al cor del bosc i els transformaven en arbres, i res no els podia retornar la forma original. Mai més.


  Els únics feèrics que feien servir el foc eren els mags. Però fins i tot ells l’empraven amb totes les precaucions, i només quan ho consideraven estrictament necessari.


  Però la Gerde, que havia traït els seus, que s’havia aliat amb l’Ashran, que havia intentat matar un unicorn, sentia que ja no tenia límits. Si havia fet tot això, estava més a prop de servir el Setè que no Wina, la deessa verda, la mare dels feèrics. Si havia fet tot això, també podia recórrer al foc.


  Amb un crit salvatge, va llançar aquell foc contra l’Allegra, amb tota la violència de què va ser capaç. Va veure un moment el centelleig de les flames reflectit en els ulls negres de l’Allegra, la seva expressió de terror…


  O potser s’ho va imaginar, perquè les flames es van desfer entorn de la maga, com foc d’encenalls.


  —Ets tan previsible, nena… —va exclamar l’Allegra, somrient—. I coneixes tan poc la teva oponent…


  —Però… —va balbucejar la Gerde, que immediatament es va sentir ridícula i va callar.


  —Vaig protegir un drac, Gerde. Vaig veure com incendiava els arbres de casa meva, i l’hi vaig haver de perdonar. Vaig haver d’assimilar la idea que el foc podia ser el meu aliat. Però…, digue’m, tens la màgia a favor teu… encara?


  La Gerde va captar el perill unes centèsimes de segon abans que l’Allegra enlairés les mans, i va aixecar de seguida una protecció màgica al seu voltant. L’atac de l’Allegra va topar amb la barrera i es va desfer.


  Llavors la Gerde va contraatacar. Va arrencar a córrer cap a l’Allegra, veloç com un llamp; els peus, descalços, amb prou feines li tocaven a terra. L’Allegra va envoltar-se de les seves defenses màgiques…, però, tot d’un plegat, la Gerde es va desdoblar, una vegada, i una altra, i encara una altra… I l’Allegra va veure vuit Gerdes que corrien cap a ella, que l’encerclaven, vuit parells d’ulls negres lluents d’ira, vuit cabelleres de color d’oliva que voleiaven agitades, setze mans carregades d’energia màgica disposades a buscar el cos de l’enemiga.


  L’Allegra va tancar l’escut al seu voltant, però la Gerde, la de debò, li va etzibar un bon cop per darrere. L’Allegra va sentir que perdia l’alè. La seva màgia l’havia protegida d’una mort segura, però el cop havia estat molt fort. Se li van blegar les cames i va caure a terra. Les vuit Gerdes van esclafir a riure, vuit rialletes sornegueres i punxegudes. L’Allegra va intentar aixecar-se. Va alçar el cap i va veure una negra nuvolada que formava una espiral just damunt d’ella. Va cridar i va rodolar cap a un cantó: va ser a temps d’evitar que el llamp l’encertés de mig a mig. Va alçar les mans i va desplegar una nova protecció abans que no caigués el segon llamp.


  La centella va rebotar en l’escut de l’Allegra i la seva màgia el va escampar en mil bocins cap a totes bandes, en forma de ventall. L’Allegra va sentir xisclar les vuit Gerdes. Va veure com intentaven protegir-se del llamp reflectit per la seva màgia. I va veure com en desapareixien set. La vuitena va caure de genolls, bleixant, il·lesa però esgotada.


  L’Allegra també estava molt cansada. Van mirar-se, totes dues agenollades, amb feines per respirar.


  —Dóna’t, Gerde. Torna a la torre de Kazlunn ara que encara pots.


  La fada va serrar les dents.


  —Mai!


  Es va aixecar amb l’agilitat d’un cabirol i va llançar un nou atac. I l’Allegra va respondre…


  Quan el primer raig del primer sol ja despuntava per l’horitzó, elles encara lluitaven. Estaven rebentades, i no semblava que cap de les dues fos netament superior a l’altra. L’Allegra era més vella, i els anys que havia passat a la Terra li havien disminuït el poder; però la Gerde havia de mantenir actiu l’encantament que feia que els homes shur-ikaili, i especialment el Senyor dels Nou Clans, la contemplessin embadalits, com si no haguessin vist mai una criatura tan bella.


  Finalment, però, la màgia de l’Allegra va començar a fallar.


  Se’n va adonar quan un dels seus conjurs va actuar amb menys força que no s’esperava.


  Va titubejar a penes un segon. Sabia que havia de passar, tard o d’hora; la màgia dels fetillers no era inexhaurible, consumia moltes energies, i feia molta estona que elles hi esmerçaven tot el seu poder. Però la Gerde no demostrava gens de cansament, encara no, i l’Allegra va esforçar-se a resistir encara una mica més. Va desitjar que la Gerde no s’hagués adonat de la seva feblesa.


  A partir d’aquell moment es va mostrar més cauta. Es va limitar a defensar-se i a esquivar els atacs; reservava les forces per a quan se li presentés una bona oportunitat.


  I la Gerde ho va notar.


  —Estàs ben llesta, Aile! —va exclamar, triomfant—. Reconeix la teva derrota!


  Va aixecar les mans i dues espirals d’energia verda van brollar-li dels palmells. L’Allegra va tirar-se cap a un costat, per esquivar-les. La màgia de la Gerde va xocar a terra i va fer germinar entre l’herba dues mates d’un esbarzer espinós, que van moure’s en cerca dels turmells de l’Allegra. La fada es va afanyar a apartar-se’n; els coneixia prou bé, aquells arbusts, i sabia que eren verinosos. De cua d’ull va veure la Gerde que tornava a la càrrega. Semblava ben disposada a sembrar la praderia de bardissa verinosa.


  —Se’n poden treure coses millors, de la terra, Gerde! —li va etzibar, enfurismada. Es va girar per llançar-li el conjur que feia estona que preparava, un conjur que havia de transformar la Gerde en una estàtua de pedra. Va pronunciar els mots màgics…, però no va passar res. L’Allegra es va mirar les mans, desconcertada.


  —T’has quedat seca, vella! —va cridar la Gerde—. Ara sí que estàs perduda!


  L’Allegra va respirar fondo, sense deixar-se endur pel pànic. Es va concentrar. Va notar que la seva enemiga es preparava per llançar un atac final. I va esperar, amb calma.


  La Gerde va executar el seu últim encanteri. En aquesta ocasió, i com a burla final, va tornar a fer servir el foc, en un conjur molt similar al del principi del duel. Va llançar tot el seu poder contra l’Allegra, que continuava sense moure’s, sense reaccionar, amb els ulls clucs.


  Els bàrbars van deixar escapar crits d’admiració, esbalaïts, quan la màgia de la Gerde va creuar l’espai que les separava, com una centella de foc, disparada cap a l’Allegra…


  … i llavors ella va descloure les parpelles i va alçar les mans enlaire, i en el rostre hi tenia una expressió d’ira que va deixar glaçats els qui la van veure. Va cridar, i va posar en joc el seu propi poder.


  El poder de l’Aile Alhenai, que havia estat la Senyora de la Torre de Derbhad, va brollar de dintre seu amb la violència d’un meteor. Va deturar l’atac de la seva rival a menys d’un metre del seu cos, i el va llançar enrere amb tanta força que va empènyer també la Gerde i la va tirar d’esquena contra els arbres més propers, que van esclatar en flames.


  Després, silenci.


  L’Allegra es va deixar caure a terra, esgotada. La Gerde es va incorporar una mica i, en veure cremar els arbres, va deixar anar un xiscle. Va provar d’apagar les flames, però la màgia no li va respondre.


  Ella també estava exhausta, i tremolava tota.


  Es va apartar del foc i es va girar cap a l’Allegra, i cap als bàrbars que contemplaven l’escena, i es va adonar que els homes sacsejaven el cap, com si es despertessin d’una llarga dormida. Va comprendre, horroritzada, que l’encanteri que mantenia damunt d’ells s’havia trencat.


  L’Allegra es va posar dreta amb gran esforç.


  —Diria que has perdut, Gerde —va dir amb calma.


  I ella no va dir res.


  Perquè un home s’acostava a l’Allegra per l’esquena, brandant una gran maça, decidit a esberlar-li el cap. No podia suportar que la Gerde hagués estat derrotada.


  La fada no va arribar a saber mai si en Hor-Dulkar, el Senyor dels Nou Clans, actuava encara sota els efectes de l’encanteri o ho feia per voluntat pròpia. Perquè, abans que arribés a tocar ni un sol pèl de l’Allegra, algú li va clavar un bon cop de garrot per darrere.


  El senyor de la guerra es va girar, atordit, però l’atacant no el va deixar ni respirar i va tornar a picar-li.


  En Hor-Dulkar va girar els ulls en blanc i va caure rodó, als peus de la Uk-Rhiz.


  Hi va haver un breu silenci.


  —Ho heu vist tots —va dir llavors la Rhiz amb fredor—. En Hor-Dulkar s’ha interposat en un desafiament. No és conducta pròpia del Senyor dels Nou Clans.


  Hi va haver murmuris entre la multitud. Els homes no acabaven d’entendre què havia passat, i les dones feien costat a la Rhiz sense reserves.


  L’Allegra va respirar fondo i es va girar cap a la Gerde. No es va estranyar de veure que havia desaparegut.


  —Corre cap a la teva torre, nena —va murmurar la fada—. Corre a explicar a l’Ashran que els shur-ikaili són lliures. Explica-li que la Resistència continua lluitant encara que el seu fill ens hagi matat la nostra última esperança. Continuarem lluitant mentre el cor ens bategui, mentre quedi un unicorn viu al món.


  Els bàrbars discutien. Les dones parlaven totes alhora, i els homes demanaven explicacions sense escoltar el que elles els deien.


  L’Allegra no hi va parar esment. Va avançar cap als arbres i va fer servir la seva màgia per apagar les flames.


  Després es va deixar caure de genolls i va plorar amargament, i va demanar perdó a Wina i a aquells arbres pel mal que els havia fet.


  Travessar el bosc d’Alis Lithban va ser molt dur, per a la Victoria.


  Es on havia nascut la Lunnaris, l’unicorn que habitava dintre seu, feia quinze anys.


  El dia que tots els unicorns, menys un, van ser escombrats de la faç d’Idhun.


  El bosc havia canviat molt, d’aleshores ençà. Aquells arbres delicats, de branques que semblaven filigranes teixides per les fades, s’havien corsecat ja feia temps. L’herba s’havia tornat grisa, i les flors s’havien marcit i formaven a terra una capa cendrosa. Semblava que s’hagués emmusteït fins i tot l’aire.


  La Victoria no recordava l’aspecte que tenia Alis Lithban feia quinze anys. Però es va sentir enduta, així i tot, per una profunda malenconia. Al voltant seu, tot li recordava que ja no hi havia unicorns, que ja no n’hi hauria mai més, que ella era l’última, que la seva vida ja no tenia sentit.


  Al mateix temps, això li donava forces per caminar. La torre de Drackwen era cada cop més a prop. I en Christian també.


  Aviat s’hauria acabaria tot, per fi.


  La Victoria va mirar en Yaren, que la contemplava, abstret; va tornar a la realitat quan es va adonar que ella se’l mirava.


  —Perdona —va dir el semimag—. Es que estava convençut que, quan tornessis a Alis Lithban, l’herba reverdiria al teu pas, les flors tornarien a créixer. —Va sacsejar el cap—. Era una idea estúpida, és clar. M’imagino que els unicorns no sou ben bé com diuen les llegendes.


  La Victoria es va quedar un moment mirant-lo, però no va dir res. Es va agenollar al costat d’una flor enorme que tenia els pètals enrotllats de tan secs; encara s’endevinava l’exquisida bellesa que l’havia posseïda. La va agafar entre les mans, amb delicadesa, i va començar a transferir-li energia.


  La flor es va revifar a l’acte. Es va redreçar, i un suau color violeta va començar a avivar els pètals.


  Llavors, de cop i volta, el procés es va invertir. La flor va tremolejar i es va marcir encara més que abans. En un tancar i obrir d’ulls, als dits no hi tenia sinó unes tristes herbes resseques.


  En Yaren, que l’havia observada, va empassar-se la saliva. No ho entenia gaire, tot plegat, però no va voler preguntar res.


  La Victoria tampoc no va fer cap comentari. Es va aixecar, amb una expressió impenetrable, i va reprendre el camí cap al cor del bosc.


  —Me’n vaig, pare —va anunciar en Christian.


  L’Ashran es va girar. Havia estat escoltant els informes d’un grup de szish que acabaven de tornar d’Awinor, però els va fer fora amb un gest per prestar atenció al seu fill.


  —L’unicorn s’acosta —va dir l’Ashran—. Ve a buscar-te.


  —Ha vingut a matar-me.


  —I és per això, que te’n vas? Tems enfrontar-t’hi?


  —Simplement, no vull enfrontar-m’hi.


  —I jo no vull que tornis a desaparèixer, Kirtash. La revolta del nord s’ha tornat un afer massa enutjós.


  —Me’n vaig allí, precisament —va respondre en Christian suaument—. A la torre de Kazlunn.


  Els ulls argentats de l’Ashran van brillar vius d’interès.


  —Amb la Gerde?


  En Christian va assentir. El Nigromant es va aixecar del setial on seia i va anar cap a ell.


  —Què pretens, Kirtash?


  —Ocupar el lloc que em correspon en el teu exèrcit, senyor meu —va respondre el noi amb veu neutra.


  L’Ashran el va mirar un instant, en silenci.


  —La Gerde ha tornat a fallar-me —va dir finalment—. Ja ho sabies, oi?


  —Sí, ja ho sé.


  —Els bàrbars ja no m’interessen —va fer l’Ashran—. Hi ha una altra manera de guanyar aquesta guerra definitivament, una manera més ràpida i segura. Però potser no és mala idea que controlis què fa la Gerde a la torre de Kazlunn. Mira de saber què va passar exactament amb l’Aile, Kirtash. Vigila-la de prop.


  En Christian va assentir. Va fer mitja volta per anar-se’n; quan ja era a la porta, però, el seu pare va tornar a parlar.


  —La noia arribarà demà, després del segon capvespre —va dir només.


  En Christian va callar un moment, pensatiu. Després va aixecar el cap i va clavar la seva gèlida mirada en l’Ashran.


  —L’esperaré a la torre de Kazlunn.


  —L’hi diré —va fer el Nigromant, somrient.


  Li va girar l’esquena, donant entenent que la conversa ja s’havia acabat, però en Christian no es va moure.


  —No vull que la toqui ningú —va insistir.


  —Ja ho sé —va dir l’Ashran amb suavitat—. Tens la meva paraula que arribarà davant teu sana i estàlvia.


  El jove va fer un altre cop de cap d’assentiment i, aquest cop sí, va sortir de la sala.


  —Aquí van viure els unicorns —va dir en Yaren aquella nit—. N’hi havia dotzenes, o potser centenars. I van morir tots… de cop. Com és que no en queden vestigis? Com pot ser que s’esvanissin sense deixar cap rastre?


  La Victoria va trigar una mica a respondre. Quan va parlar, la veu sonava freda, sense emoció.


  —L’essència de l’unicorn és feta de llum pura. Quan un unicorn es mor, no triga a transformar-se en un raig de llum, en part de la llum que il·lumina el món. No en queda res, d’ell. Res que puguin robar o profanar els mortals. Ni tan sols la banya…, si és en això, que pensaves.


  En Yaren es va tornar vermell i va desviar la mirada, incòmode. Va dubtar un moment i llavors va aixecar el cap per tornar a mirar-la, desafiador.


  —T’he demanat un munt de vegades, d’ençà que et conec, que em converteixis en un mag —va dir—. M’he llançat als teus peus, t’ho he suplicat, t’ho he pregat de mil maneres diferents. Comprenc que d’entrada t’hi neguessis; al capdavall, era un desconegut, per a tu. Però, per tots els déus, ja fa molt de temps que viatgem plegats, t’he seguit sense vacil·lar, t’he ajudat, t’he portat fins aquí…, i ara ja em coneixes. I, per altra banda…, no em mereixo una recompensa?


  La Victoria no va respondre.


  —Ara som al cor d’Alis Lithban, el bosc que va ser la terra dels unicorns —va prosseguir en Yaren—. Ja has comprovat que no en queda cap, que només tu pots consagrar nous mags. La teva missió a la vida és lliurar la màgia als mortals. Maleït sigui, per què no pots lliurar-me-la a mi?


  La Victoria es va girar cap a ell. Els ulls d’ella eren dos pous plens de l’obscuritat més tenebrosa. En Yaren va retrocedir, sense saber per què, amb el cor desbocat.


  —No saps el que em demanes —va dir ella amb suavitat.


  En Yaren va estrènyer els punys, amb ràbia, però no va contestar.


  L’endemà van veure que el paisatge començava a canviar.


  L’herba verdejava una mica, els arbres eren menys ressecs i fins hi havia branques amb brots tendres. Era com si una tímida primavera arribés a Alis Lithban, una primavera jove i inexperta, que no tingués la certesa d’anar pel bon camí.


  La vida reapareixia amb més força com més avançaven.


  —Es un miracle —va exclamar en Yaren, meravellat—. La deessa Wina ressuscita Alis Lithban.


  —No és pas obra dels déus —va dir la Victoria—. Ens acostem a la torre de Drackwen.


  En Yaren va fer una rialleta escèptica.


  —Impossible, Lunnaris —va replicar—. La torre és plena fins dalt del poder maligne de l’Ashran. No en pot sortir res de bo, d’allí.


  La Victoria no el va contradir. Però sentia la seva pròpia essència en cada brot verd, en cada bri d’herba que treia el cap tímidament entre les fulles seques. Una essència que en altre temps havia estat pura, clara i brillant com una estrella. El seu propi poder havia revitalitzat la torre de Drackwen temps enrere; i aquell poder, que li havia estat arrabassat per la força, encara era seu.


  Era ben clar, per ella: en canalitzar la màgia del món en aquell punt, l’energia que s’havia acumulat a la torre s’havia escampat cap a fora i havia ressuscitat el bosc. Si els voltants de la torre havien reverdit…, era gràcies a ella, gràcies al que li havia fet llavors l’Ashran.


  Va tancar els ulls un moment. En aquells temps era llum, màgia pura, el que ella transmetia al món. Ara només podia transmetre-li una obscuritat tan negra com el vel de dolor que li cobria el cor.


  Quan el segon sol començava a pondre’s, el bosc es va obrir i els va mostrar la figura imponent de la torre de Drackwen.


  Els mags que l’havien erigida, ja feia molts de segles, havien volgut donar-li l’aspecte d’un arbre enorme que aixequés les seves branques cap al firmament. Així, els fonaments de la torre s’enfonsaven com arrels a la terra i bevien la màgia que nodria Alis Lithban.


  Tanmateix, potser pel pas del temps, o potser pel que havia passat a simbolitzar aquell lloc, ara la torre evocava més aviat, en comptes d’un arbre, una urpa tenebrosa amb els dits crispats en un intent d’atrapar les llunes.


  La Victoria va parar un moment a contemplar-la. Li portava mals records, records espantosos, però ni un sol moment no es va plantejar la possibilitat de girar cua.


  La torre estava encerclada per una muralla, i a la porta principal hi havia quatre szish. La Victoria va anar cap a ells sense gota de temença, i en Yaren la va seguir, recelós.


  —He vingut a veure en Kirtash —va dir només.


  Els homes serp van inclinar-se davant d’ella. La porta es va obrir lentament i va mostrar un camí que serpentejava per un jardí descurat i salvatge. Els szish es van apartar per deixar-la passar, i un d’ells es va oferir a guiar-la cap a l’interior de la torre.


  Quan en Yaren va anar per seguir-la, les llances li van barrar el pas.


  —Tu no potsss entrar —va xauxinar un dels szish.


  —Lunnaris… —començava a queixar-se ell, però ella li va posar un dit als llavis, amb suavitat.


  —Espera’m aquí —va dir-li—. Tornaré.


  En Yaren es va regirar, inquiet. Va semblar com si de sobte recordés que ella era allí per lluitar.


  —Ei, ei, espera’t —va protestar—. I si no tornes?


  Ella li va dedicar un somriure amarg. En Yaren va empassar-se la saliva.


  —Que ningú no el toqui —va dir la Victoria als szish.


  —Com vulguisss, sssenyora meva —va respondre el que els comandava.


  La Victoria va donar l’esquena al semimag i va creuar el llindar sense vacil·lar.


  En Yaren va veure, impotent, com la porta es tancava darrere d’ella.


  La Victoria va travessar el jardí sense parar atenció en la seva indòmita bellesa. També allí hi sentia el seu propi poder. La màgia que havia ressuscitat la torre provenia del cor del món, però havia passat a través d’ella.


  I les plantes ho sabien, i la van reconèixer a l’instant.


  La Victoria va parar un moment per contemplar unes flors enormes, acampanades, de color vermell jaspiat de taronja, que s’inclinaven delicadament al seu pas. Va alçar una mà, i les flors van allargar els calzes cap a ella, mirant d’arribar-hi. Els dits de la Victoria van fregar una flor…


  … que va retrocedir de seguida. Les altres flors també se’n van allunyar. Semblava que tremolessin de por.


  La Victoria no va dir res. Ni una gota d’emoció no li va alterar la cara.


  Els szish la van guiar cap a dintre la torre. Va pujar, pas a pas, la gran escala de caragol que l’havia de dur a les estances del Nigromant.


  Amb prou feines si en va ser conscient, del trajecte per la torre. No es va fixar en les sales que travessaven, que antigament bullien d’activitat i ara estaven gairebé totes abandonades. Només tenia al cap la seva venjança, tot i que, molt abans de posar un peu dins el recinte, ja sabia que no hi trobaria en Christian.


  L’Ashran no la va rebre a la sala on concedia les audiències, sinó al camí de ronda, des d’on contemplava entre els merlets el tercer capvespre. Es va girar, i ella li va sostenir la mirada, indiferent.


  L’última vegada que s’havien trobat, en aquella mateixa torre, el Nigromant l’havia torturada cruelment, li havia arrabassat la seva màgia per mitjà de la força, l’havia obligada a ressuscitar la torre de Drackwen, l’havia maltractada, l’havia sotmesa, i ella havia sofert de debò, i havia estat a punt de morir.


  Però ara el contemplava impassible, com si tot allò no hagués tingut cap mena d’importància.


  L’Ashran va somriure fredament i va saludar cortesament la Victoria amb una inclinació del cap.


  —Lunnaris —va dir—. Et diuen així, oi que sí?


  —He vingut a buscar en Christian —va dir ella.


  —Se n’ha anat. Ha dit que t’esperaria a la torre de Kazlunn.


  —Molt bé —va assentir la Victoria.


  Ja es tombava, per anar-se’n, però ell la va retenir.


  —Comptava que em permetries oferir-te la meva hospitalitat, ni que sigui només per aquesta nit —va dir—. Ja es pon l’últim sol. Demà podràs reprendre el teu viatge.


  La Victoria es va tornar a girar i el va mirar, però no va dir res.


  —Sé que la nostra primera trobada no va ser gaire agradable per a tu —va prosseguir l’Ashran—. Però no en traurem res, de pensar en el passat. Vull parlar del teu futur, Victoria. Et puc dir Victoria, oi?


  Ella no va respondre.


  —Ets l’últim unicorn que queda al món —va continuar ell, sense esperar contesta—. Has perdut el teu drac. La missió per a la qual vas ser creada ja no es pot portar a terme. Però el meu fill t’estima.


  La Victoria continuava sense badar boca. L’Ashran va somriure.


  —Sé què pretens. Sé que anheles morir, anheles abandonar aquest món, seguir el teu drac, perquè sents que no paga la pena viure sense ell. Però ho has intentat i no te n’has sortit. Perquè encara hi ha alguna cosa que et lliga a la vida, i aquesta cosa és en Kirtash.


  »Encara l’estimes, oi que sí? I t’odies a tu mateixa per això, perquè estimes aquell que va arrabassar la vida al teu drac, aquell que et va deixar ferida de mort. I voldries morir, però no pots, no mentre ell sigui viu perquè tu puguis estimar-lo. Per això t’hi vols enfrontar, vols morir a les seves mans o matar-lo tu mateixa, perquè ja no hi hagi res que et lligui a aquest món i puguis morir en pau.


  »En Kirtash es pensa que no et conec. Però et conec, i tant que sí, i et comprenc, molt millor del que us penseu tots dos. Pobra criatura desemparada… Ja no pertanys a aquest món, Victoria. Ets l’última de la teva raça, i el teu drac t’ha deixat sola. Què se’n farà, de tu?


  La Victoria li va girar l’esquena, sense dir mot, per tornar a entrar a la torre. Però alguna cosa invisible li va barrar el pas i la va fer parar. Es va tornar a girar.


  —Encara no he acabat —va dir ell amb suavitat—. T’ofereixo una altra alternativa, Victoria. Un futur. Si estàs disposada a escoltar-me.


  Es va abocar cap a fora i va aixecar les mans. L’aire es va estremir, entre els seus dits, i la Victoria va veure com es formava una bombolla que semblava una gran gota d’aigua. Quan l’Ashran va abaixar les mans, la bombolla va quedar surant davant d’ell, tremolosa com una perla de rosada.


  —Mira per aquí —va invitar-la ell.


  La Victoria s’hi va acostar i va mirar.


  Va descobrir que la bombolla màgica actuava en realitat com una mena de telescopi que enfocava un sector del bosc.


  I va entreveure, amb l’última claror del capvespre, enmig de les primeres bromes de la nit, un grup de fades que recorrien el bosc, passaven les puntes dels dits pels arbres, entonaven cantúries per a les flors i amanyagaven les fulles de les plantes: guarien amb la seva màgia feèrica les ferides d’Alis Lithban. A la vora d’elles, entre els troncs dels arbres, s’esmunyia el cos ondulant d’un shek.


  —S’han proposat de ressuscitar el bosc —va dir l’Ashran amb suavitat—. No són gaires. Són fades que han decidit deixar de lluitar en una guerra que ja han perdut i s’han unit a nosaltres, i ho han fet només perquè els vam oferir la possibilitat de tenir cura del que queda d’Alis Lithban. No treballen per a mi, treballen per al bosc. En realitat, la idea va ser d’en Zeshak. —Va encongir-se d’espatlles—. Quan li vaig preguntar per què hi tenia tant d’interès, em va dir que era, simplement, perquè una vegada havia estat bonic.


  »Els sheks són així, Victoria. Els humans els veuen com a monstres, però ells aprecien la bellesa molt més que cap altra criatura d’Idhun. La bellesa els captiva… sigui on sigui que la trobin. Encara que sigui en el fons de la mirada d’un unicorn.


  Li va clavar al damunt els seus ulls argentats. Ella no va fer ni el més mínim gest.


  Però alguna cosa se li va agitar dins el cor.


  —No podran fer-ho tots sols —va afegir l’Ashran, assenyalant el bosc—. Però potser se’n sortiran si tu els hi ajudes.


  La Victoria no va contestar, però va desviar la vista cap a la lent màgica que li mostrava aquella escena tan sorprenent.


  —Els déus et van assignar un destí ple de dolor, odi i mort. Et van crear perquè matessis, perquè destruïssis. «Mataràs Ashran el Nigromant», vet aquí els mots que et van xiuxiuejar a l’orella quan et van salvar de la conjunció dels sis astres.


  »Jo t’ofereixo un altre futur ben diferent, Victoria. Un futur ple de pau, de vida…, i d’amor, si vols. Ja no la guanyareu, aquesta guerra. I tampoc no et puc tornar el que has perdut. Però, si t’uneixes a nosaltres, podràs dedicar la teva vida a una cosa ben bonica, a retornar a Alis Lithban la bellesa i la vida que havia tingut antigament.


  »I també t’ofereixo amor. T’ofereixo en Kirtash, el meu fill, que va donar la seva vida per tu i ho tornaria a fer, una vegada i una altra, mentre tu existeixis. No pot estimar cap altra dona al món, perquè no és un shek, però tampoc no és humà. Es un híbrid, com tu. I ara que el drac ja no existeix, ell és l’única persona que pots estimar.


  »Uneix-te a nosaltres i heretaràs el meu imperi; el governaràs amb en Kirtash.


  La Victoria se’l va mirar un moment.


  —No saps què dius —va murmurar.


  —Sé perfectament el que dic —va fer l’Ashran, somrient—. Fa temps et vaig voler matar, perquè els Sis et van fer entrar en la profecia que m’havia de destruir. Però aquesta profecia ja no existeix. Ja no ets una amenaça. Ets una criatura única, i seria una llàstima que desapareguessis del món.


  »I segur que en Kirtash ho lamentaria més que ningú.


  —Ja ho lamenta a hores d’ara —va respondre ella en veu baixa—. Va ser ell, quan va matar en Jack, el qui va posar fi a la meva vida.


  —I és l’únic que pot retornar-te-la.


  La Victoria va negar amb el cap.


  —Es massa tard.


  —Mai no és massa tard. Què penses fer amb aquesta espasa, Victoria? Clavar-la al cor del meu fill? Enfonsar-la al pit de l’home que estimes? Ni tan sols tu no series capaç de fer una cosa així per venjança.


  —I tanmateix ho faré.


  —Però no per venjança. Ho faràs perquè, en el moment que matis en Kirtash, et mataràs a tu mateixa. I ho saps perfectament. El que vols fer no és un assassinat, Victoria; és un suïcidi.


  La Victoria va desviar la vista, però l’Ashran li va agafar la barbeta i li va fer aixecar el cap per mirar-la als ulls.


  —Ve-t’ho aquí. La llum dels teus ulls s’ha apagat —va murmurar—. Ara només irradien tenebres. Només aquell que ha apagat els teus ulls pot il·luminar-los de bell nou. En Kirtash és la llum que busques. Si l’extingeixes, s’haurà acabat tot. I no solament per a vosaltres dos; per a Idhun també.


  La Victoria, finalment, va reaccionar. Se’n va separar amb un moviment brusc.


  —No ho pots veure, tu, això, en els meus ulls —va dir, tremolant.


  Els humans no podien veure la llum de l’unicorn. Ni tan sols els bruixots poderosos com l’Ashran. Era un privilegi que només posseïen els dracs, els sheks i els feèrics.


  Va clavar la mirada en els iris d’argent de l’Ashran i va buscar-hi la resposta al seu estrany poder.


  I va descobrir llavors el secret dels seus ulls.


  Aquelles iris argentats no eren naturals. Eren una espècie de lents metàl·liques que ocultaven la seva autèntica mirada, una barrera entre l’ànima de l’Ashran i la resta del món, potser una cuirassa, o potser una disfressa. Més enllà d’aquells iris argentats, més enllà dels ulls sorprenents de l’Ashran, la Victoria va percebre el poder d’aquell home, i cada racó del seu ésser es va estremir de terror. Se’n va apartar en sec.


  —Tu… —va xiuxiuejar—. Qui ets tu?


  L’Ashran va somriure. Va fer un pas enrere. Els ulls li van brillar un moment, i després el miratge va cessar, i la Victoria va veure altre cop els ulls de sempre, uns estranys ulls d’argent.


  —Vés a veure el meu fill —li va dir ell—. Mira’l als ulls, com m’has mirat a mi, i busca-hi la llum que has perdut.


  La Victoria no va dir res més. Va fer mitja volta i va entrar a la torre, i aquesta vegada l’Ashran va deixar que se n’anés.


  La Victoria no es va quedar a dormir a la torre de Drackwen. Es va reunir amb el semimag, que l’esperava a l’entrada, i es van perdre els dos entre les ombres del bosc d’Alis Lithban.


  L’Ashran els va veure marxar des de dalt de la torre.


  Va estar-s’hi una bona estona més. Quan les tres llunes ja brillaven al firmament, una forma sinuosa i ondulant es va dibuixar davant d’elles en el vol de retorn a la torre.


  L’Ashran va esperar que en Zeshak es posés al costat seu, entre els merlets.


  «L’unicorn ha estat aquí», va dir el shek.


  —Sí, i se n’ha anat. Es trobarà amb en Kirtash a la torre de Kazlunn.


  «Per fi s’enfrontaran».


  —Sí. En Kirtash no l’eludirà més. Ha arribat l’hora de saber si la Victoria és capaç de portar a terme la seva venjança… o la seva immolació, segons com es miri.


  «Confesso que no li desitjo cap mal, a aquesta noia. Per a nosaltres ja no és cap amenaça. I, encara que estigui tan contaminada d’humanitat, és l’únic exemplar que queda de la raça dels unicorns».


  —Efectivament, Zeshak. I encara nodreixo l’esperança que s’uneixi a en Kirtash. Si ho fa, no solament haurem salvat les restes de la màgia, sinó que també haurem vençut definitivament aquesta guerra. Els Sis ja no tindran ni un bri de poder a Idhun. I la revolta es rendirà tan bon punt vegin que la seva adorada donzella unicorn és amb nosaltres.


  El shek va mig aclucar els ulls.


  «I què passarà si ella el mata?».


  —Que morirà amb ell. —L’Ashran va alçar els seus ulls argentats per mirar en Zeshak—. I, si és ell qui finalment la mata a ella, tampoc no la sobreviurà. I així ha de ser. En Kirtash només ens serà útil si té la Victoria al costat seu. Sense ella…, es podria convertir en un problema i una amenaça.


  «Es inestable, imprevisible. Massa independent».


  —Sí. Però ho donaria tot per aquesta noia, com ha demostrat més d’una vegada. Si la guanyem a ella, els guanyem a tots dos. Si la perdem…, els perdrem a tots dos.


  En Zeshak va xiular fluixet, com a mostra d’assentiment.


  Al cap de tres dies, en Christian va arribar a la torre de Kazlunn.


  La torre es protegia sola, no li calia gaire vigilància. La Gerde, mentre era a Shur-Ikail, hi havia deixat un destacament de soldats szish i un grupet de fetillers, suficients per fer-se’n càrrec.


  Ara que ja havia tornat, i l’Ashran li havia anunciat que el seu fill hi feia cap, ella l’esperava impacient. Després de l’experiència amb els bàrbars i la derrota en mans de l’Allegra, la perspectiva de tornar a veure en Kirtash la posava de bon humor.


  No s’havien vist d’ençà d’aquella nit al bosc d’Awa, aquella nit en què ell li havia fet un petó a canvi de l’espasa. I havien passat moltes coses, des d’aleshores.


  En Kirtash havia mort en Jack, aquell xicot irritant amb qui ella s’havia enfrontat alguna vegada. I el dolor per aquesta mort havia enfollit la Victoria.


  En Kirtash s’havia quedat sol, i la seva dama el buscava per matar-lo. Ella, la Victoria, que deia que se l’estimava tant, l’havia traït.


  La Gerde, mentre s’arreglava per rebre en Kirtash a les seves estances, i es pentinava la llarga i dolça cabellera, rumiava quines intencions devia tenir el fill del seu senyor.


  Temps enrere, havien passat una nit plegats. La Gerde havia conegut altres homes, abans i després, però no podia oblidar aquella nit. A la torre de Drackwen, mentre la Victoria agonitzava, presonera de l’Ashran, en Kirtash havia buscat en ella una mica d’escalf.


  Després ell havia fugit de la torre, s’havia endut la noia, havia traït els seus definitivament. Però en Kirtash, per una nit, una nit gloriosa, havia estat seu.


  Havia estat ben clar. Per a ell no era important: només plaer, li havia advertit amb antelació. I només aquella nit. No n’hi hauria d’altres.


  La Gerde havia entès de seguida què volia dir. En Kirtash podia tenir desigs humans, i de tant en tant els satisfeia. Però no podria arribar a estimar-la, perquè la seva part shek li impedia sentir amor per ningú que no fos com ell.


  En tot cas, ella havia acceptat les condicions. La decisió ha-via estat seva. En Kirtash no l’havia pressionada en cap moment, ho havia deixat a la seva elecció, i li havia deixat ben clar què en podia esperar.


  Va tancar els ulls i va sentir un calfred en evocar, novament, el que havien compartit aquella nit. Tot i sabent que ell no sentia res per ella i que, per tant, no repetiria l’experiència, perquè no s’hi acostumés, va veure clar que no s’hi podria conformar.


  Sabia què era, en Kirtash, sabia que era un shek i que mai no podria veure-la com una igual. I va demanar-se, encara una vegada, d’on li provenia l’obsessió per ell. Al principi l’havia impressionada perquè era l’hereu de l’Ashran, un jove interessant i atractiu. Després s’havia sentit cada cop més i més fascinada… I s’havia enfurismat en descobrir la seva relació amb la Victoria, que engegava a rodar el seu desig d’ocupar el lloc de reina d’Idhun al costat d’en Kirtash… O hi havia alguna cosa més? Com més creixia la seva atracció per en Kirtash, més gelosa se sentia de la Victoria, més l’odiava.


  I aquella nit, quan ell l’havia mirada als ulls i li havia dit, amb una fredor absoluta, que hi compartiria el jaç, si ella volia, però que no l’estimaria mai, la Gerde havia acceptat. No li calia el seu amor, va pensar llavors, només el volia a ell. I, fos com fos, si ell era incapaç d’estimar, tant li faria escollir-la a ella com una altra, per companya.


  Però, en el fons del cor, una part d’ella es va estremir de pena.


  S’havia esforçat a reprimir aquell sentiment. Tot i així, temps després, al bosc d’Awa, ell s’havia lliurat al seu encanteri. La Gerde ho sabia, sabia que l’havia tingut a les mans, que hi podria haver hagut una segona vegada, una tercera vegada, que podria haver estat seu…, si la Victoria no els hagués interromput.


  Els dits de la Gerde es van crispar sobre la pinta. Li agradava el Kirtash fred i despietat, el shek. L’admirava perquè era tan poderós, tan indomable, perquè estava per damunt de totes les coses. Però era només l’ésser que la Victoria anomenava Christian, amb les seves febleses humanes, el qui s’havia lliurat a ella.


  Va moure el cap, pensativa. Feia setmanes que hi rumiava. Estava assabentada que en Kirtash havia recuperat la Haiass, i que la seva part shek s’havia despertat a Nanhai i s’havia reforçat encara més en matar el drac.


  Però també tenia notícies que en Kirtash ja no estava amb la Victoria, que ella no l’havia perdonat.


  Ignorava quina classe de criatura es presentaria aquella nit a la seva torre. Ignorava si encara es podria lliurar a ella. Si, ara que tenia la Victoria com a enemiga, ella podria arribar a ocupar el seu lloc.


  La fada va tenir un calfred. Sabia prou bé qui era la Victoria, i mai no hauria somiat comparar-se amb un unicorn. Encara es recordava de l’unicorn que li havia lliurat la màgia, feia tant i tant de temps. Ni tan sols ella no hauria estat capaç de matar un unicorn.


  Però la Victoria era tan humana…, tan insuportablement humana…, que la Gerde no podia comprendre per què en Kirtash podia estimar-la a ella i no a una fada.


  Va decidir que, passés el que passés, i a pesar de les ordres de l’Ashran sobre la Victoria, la mataria tan bon punt en tingués l’ocasió.


  Va acabar d’arreglar-se, va sortir al finestral i va veure el vol elegant d’un shek que s’acostava a la torre des del sud.


  Quan en Christian va entrar a la torre, la Gerde ja l’esperava a peu d’escala.


  La fada estava preciosa. Els seus ulls negres centellejaven sota les pestanyes, llargues i sedoses. Els cabells verds, suaus i lleugers com dent de lleó, li queien en cascada per les delicades espatlles, que duia descobertes. El vestit, vaporós, com tota la roba que acostumava a dur, s’adaptava a la seva esvelta figura i n’insinuava les formes.


  No duia joies; no li agradaven. Com la majoria dels de la seva raça, la Gerde opinava que els joies eren un invent humà, un esforç inútil de les dones humanes per mirar d’igualar, sense èxit, la bellesa de les fades.


  La Gerde va aixecar el cap. Cap joiell no podia rivalitzar amb la puresa del seu rostre.


  —Benvingut a la torre de Kazlunn, senyor meu —va dir amb veu vellutada—. Es un honor.


  —L’honor és meu, Senyora de la Torre de Kazlunn —va contestar ell amb un somriure fred.


  La Gerde li va correspondre i va avançar, gràcil com una gata. En Christian no es va moure. Va percebre, com tantes altres vegades, la màgia seductora que envoltava la fada.


  Ella es va aturar davant d’ell, encara somrient. El va mirar als ulls.


  En Christian també la va mirar, però no va dir res.


  La Gerde es va posar de puntetes i el va besar.


  Va ser una besada salvatge i embriagadora, una besada feèrica, tan profunda com el cor d’un bosc. En Christian va somriure per dintre, però no la va refusar.


  Quan la Gerde se’n va separar i va tornar a mirar-lo als ulls, amb un somriure dolç, el shek també somreia, Però el seu somriure, tot just insinuat, era fred com el glaç, i en els seus ulls blaus hi respirava l’alè de la mort.


  La Gerde es va sentir envaïda per un terror irracional.


  «No!», anava a dir, però estava paralitzada. Va voler fer mitja volta i sortir corrent…, però la gèlida mirada del shek se li havia clavat a la ment i no podia fugir-ne.


  Va tancar els ulls i es va endinsar en una obscuritat mortífera de glaç i de gebre.


  Quan va caure, en Christian la va aguantar entre els braços, indiferent. La va contemplar uns instants.


  —Eres bonica, molt bonica —va dir a aquell cos sense vida—. Però no podia permetre que fessis mal a la Victoria. Mai no vaig ser teu, i no n’hauria estat mai. Però tu no ho entenies.


  Es va inclinar damunt d’ella i li va passar els dits pel front, va mig aclucar els ulls un moment…


  … i el cos de la fada va desaparèixer, com si mai no hagués existit.


  En Christian es va aixecar, amb calma, i es va dedicar a explorar la torre. Quan els mags van demanar-li per la Gerde ell va dir, simplement, que se n’havia anat. Va redistribuir els guàrdies a la seva manera i es va instal·lar en una cambra austera, situada estratègicament.


  Recorria els passadissos de la torre quan, tal com esperava, Ashran el Nigromant li va reclamar l’atenció.


  Va aturar-se davant la imatge que el seu pare havia enviat des de la torre de Drackwen per parlar amb ell.


  —Vull una explicació —va dir l’Ashran.


  En Christian va alçar el cap amb orgull. No va aixecar la veu, per parlar, però les seves paraules van sonar clares i fermes:


  —Reclamo aquest lloc com a recompensa per haver mort l’últim drac i haver destruït l’amenaça de la profecia. A partir d’ara, jo seré el Senyor de la Torre de Kazlunn.


  VI


  L’ÚLTIM REDUCTE DE LA MÀGIA


  EN Jack va lliscar entre les roques com una ombra, buscant buits i escletxes on poder amagar-se quan els llampecs il·luminaven el cel.


  La bèstia va aixecar el musell i va ensumar, però la brisa bufava a favor d’en Jack, i no el va detectar. Es bellugava silenciosament, amb la subtilitat que havia après de la Sheziss, i va escollir amb cura la posició d’atac. Quan va alçar la llança enlaire, va esperar-se, immòbil com una roca, fins que pogués agafar la presa completament desprevinguda.


  La paciència era una altra de les virtuts que la Sheziss li havia ensenyat.


  La bèstia va grunyir i li va donar l’esquena.


  I llavors la llança va volar des de la mà d’en Jack, forta, precisa, letal. Es va clavar, fimbrant, al llom de l’animal, que va udolar adolorida i es va girar cap a ell, amb els ulls vermells encesos d’ira i de dolor.


  Amb un crit ferotge, en Jack va saltar des del seu amagatall, punyal en mà. Va esquivar amb facilitat l’envestida de la bèstia i les seves tres banyes mortíferes. Amb el cos tirat endavant, va córrer cap a ella, i els metres finals els va fer rodolant per terra. Les urpes d’aquella bèstia li van esgarrinxar la cuixa, però no es va acovardir. Va enfonsar-li el punyal al pit i la va empènyer. La punyalada l’havia afeblida i en Jack va poder tirar-la a terra, tot i que era un animal de la mida d’un ós. Ell li va caure al damunt i va buscar la daga entre l’espès pelatge, de ratlles negres i rogenques. La bèstia, ferida de mort, lluitava ara a cegues, amb les últimes forces, i en Jack va haver d’esquivar una urpada desesperada, però finalment va trobar el punyal i va poder treure’l i tornar a clavar-1’hi al pit, aquest cop al mig del cor.


  La bèstia va deixar escapar un dèbil gemec, es va estremir i va quedar immòbil.


  En Jack es va aixecar, panteixant. Va recuperar el punyal, el va netejar amb els pantalons i se’l va posar altre cop al cinyell. Després, d’una forta estrebada, va treure la llança de l’esquena de la presa.


  Va aguantar la llança a la boca, amb les dents, mentre s’ajustava la cinta de cuir que es posava al cap perquè el serrell no li tapés els ulls.


  I llavors, de cua d’ull, va detectar un moviment.


  Més ràpid que el pensament, va agafar la llança, es va girar i la va disparar amb violència.


  Es va sentir un gemec, i un llampec va il·luminar el cos que queia, feixuc, des de dalt d’una roca. Era un d’aquells éssers hominoides. No li va fer pena, a en Jack, aquella mort: ja els coneixia prou bé per saber que, si hagués trigat mig segon més, una pedra, llançada amb una punteria admirable, li hauria ensopegat el cap; probablement hauria quedat inconscient, o si més no atordit, i abans que pogués adonar-se’n s’hauria convertit en una nova peça de caça d’una tribu de primitius.


  Primitius… Així és com en deia, a falta d’un nom millor.


  Va anar a recuperar la llança del cos. A penes si va fer una ullada ràpida al cadàver. La primer vegada que havia matat un d’aquells éssers ho havia lamentat; però com més temps passava a Umadhun, com més s’envigoria la seva essència de drac, menys importants li semblaven aquelles criatures.


  Se li van eriçar els pèls del clatell i es va posar dret, alerta. Era l’avís que estava a punt de caure un llamp a prop; percebia la tensió, l’electricitat estàtica, que li feia posar la pell de gallina. Va buscar refugi sota una roca, just abans que no caigués el llamp allà a prop. Va tancar els ulls i es va arraulir tot ell, i va sentir un retruny ensordidor.


  Quan es va acabar la descàrrega, en Jack va aixecar el cap amb precaució. Va veure que el llamp havia caigut sobre el cos de la seva presa, i va deixar anar un renec. Finalment, però, va encongir les espatlles: la Sheziss solia empassar-se la carn crua, però a ell, al capdavall, li agradava rostir-la abans de menjar-se-la.


  No sabia quant de temps havia passat a Umadhun. Sota la tutela de la Sheziss, aprenia a caçar, a lluitar, a treure el màxim profit de tots dos cossos, el d’humà i el de drac. A falta d’espasa, s’exercitava en l’ús d’aquella llança i d’aquella daga, que temps enrere havien pertangut a un szish, igual com la roba que duia, que li havia proporcionat la Sheziss.


  Al principi, aquella vestimenta li repugnava, simplement perquè havia estat d’un szish. Els dracs no odiaven pas els szish, per naturalesa, però tenien mania, per extensió, a tot el que tingués a veure amb les serps; i ell sentia una profunda antipatia pels szish, aquells hominoides amb aspecte d’ofidi.


  Tot i així, estava aprenent a controlar-se. Desfogava la ràbia i les ganes de lluitar caçant els pocs animals que hi havia a Umadhun. Eren bèsties cavernícoles que rarament s’aventuraven a sortir dels túnels; quan ho feien, però, en Jack les perseguia per gorges i canals, i el perill dels llamps feia la cacera encara més excitant.


  No solia metamorfosar-se en drac, per caçar. No era ni de bon tros tan interessant.


  En aquell moment, però, es va transformar, per poder carregar més fàcilment el cos fumejant de la bèstia que havia capturat; l’escalfor que desprenia el cos, a més, era inofensiva per a les escates de drac, però la seva pell humana no l’hauria resistida.


  Satisfet d’aquella jornada, va emprendre la tornada cap als túnels.


  Cada cop s’hi sentia més a gust, com a drac. Umadhun estava gairebé desert, i a la superfície exterior d’aquell món, d’altra banda, no hi havia sheks. Els pocs que s’havien quedat a Umadhun voltaven a la vora de la Porta interdimensional, que, si no anava errat, era a uns quants dies de camí d’on ells s’estaven.


  Gairebé per primera vegada, en Jack es podia transformar sense perill, i aprofitava l’oportunitat. Va aprendre a comportar-se com a drac, a sentir cada part del seu cos, a controlar la flama i a volar més segur. Va aprendre a lluitar amb urpes i banyes, a tenir netes les escates, a menjar, a dormir…, com un drac.


  I l’experiència li agradava.


  De vegades se sentia incapaç de dominar l’instint: llavors s’abraonava sobre la Sheziss i lluitaven ferotgement; però sempre guanyava ella.


  Mai no li havia fet mal, per això. Una vegada que es va veure forçada a mossegar-lo i a injectar-li el seu verí, en Jack es va afeblir pràcticament a l’acte; en acabat, però, ella mateixa va xuclar el verí de la ferida, per guarir-lo, i després la va llepar amb la seva llengua bífida, perquè la seva saliva penetrés en la sang del drac.


  Va ser especialment desagradable, per a en Jack; però aquell dia va aprendre que la gola dels sheks contenia no solament aquell verí mortal, sinó també l’antídot per contrarestar-lo.


  «Vet aquí un gran secret que els dracs no coneixien… fins ara», li va dir ella. «El nostre verí ens és una arma fonamental, a la guerra, i els dracs no han sabut mai com neutralitzar-lo».


  També li va explicar que, després de segles de guerra contra els sheks, el cos dels dracs havia desenvolupat una vitalitat especial que els feia més resistents que altres criatures al verí de les serps.


  «Encara és mortal, per a vosaltres…, però triga més a fer-vos efecte», li va dir.


  —Com és que en saps tantes coses, dels dracs? —va preguntar-li en Jack, encuriosit.


  «Tots els sheks en sabem moltes coses, dels dracs. Qualsevol petit detall que descobrim sobre els nostres enemics, per insignificant que ens sembli, passa a engruixir la saviesa dels sheks, que es transmet de generació en generació. Els dracs també instrueixen les seves cries de manera similar sobre nosaltres. Si haguessis crescut a Awinor, amb els altres dracs, no t’ho hauria pas d’ensenyar un shek, tot això».


  —Però resulta que ja no en queden, de dracs —va replicar ell, enfurrunyat.


  Com més desenvolupava la seva essència de drac, més trobava a faltar els dracs, cada dia més. Recordava el seu niu, els seus germans morts abans de poder veure la llum dels tres sols, l’ossamenta de la seva mare drac sobre el terra polsós d’Awinor. I el seu odi, nodrit per aquells records, cremava cada vegada amb més intensitat; i el canalitzava cap a l’Ashran, tal com la Sheziss li havia ensenyat. No l’havia vist mai, l’Ashran, però ella li havia transmès mentalment una imatge del bruixot, aquell home imponent d’ulls argentats, l’home que havia provocat la conjunció astral, el bergant que havia fet patir la Victoria, que de poc no l’havia morta.


  I allò el feia sortir de polleguera.


  Allò, afegit al fet que l’enyorança continuava sent tan intensa i dolorosa, i que trobava a faltar la Victoria amb tota l’ànima, feia més viu l’odi que sentia contra el Nigromant.


  El pare d’en Christian.


  Era tan estrany… Tot feia part d’una història embullada i confusa en què semblava que tothom estigués relacionat. Tenia tant de sentit que en Jack es va preguntar com era que no ho havia entès abans; però, per altra banda, se sentia un estrany que ficava el nas on no li tocava.


  «Em va robar tots els ous», havia dit la Sheziss.


  En Jack no havia preguntat res més. Però tenia ben present la història d’en Christian, d’en Kirtash, que li havia explicat la Victoria.


  Per crear l’híbrid, l’Ashran hi havia aportat el seu propi fill, i els sheks havien ofert una de les seves cries, acabada de sortir de l’ou.


  En Jack sabia que l’Ashran s’havia vist obligat a arrabassar el seu fill dels braços de la seva mare humana. Però mai no s’havia preguntat si tots els sheks hi havien estat d’acord, a lliurar-li un dels seus fills, si la mare d’aquella cria havia cedit de bon grat el seu propi fill.


  Ara ja tenia clar que, òbviament, no.


  Ja coneixia prou els sheks per entendre que, allò que per a l’Ashran havia estat un motiu d’orgull, per a les serps alades era una ignomínia. El fill de l’Ashran s’havia fet més poderós després de fusionar la seva ànima amb la d’un shek. En Kirtash era, per l’Ashran, una criatura sobrehumana, un home amb el poder d’un shek, que estava destinat a governar per sota dels sheks, però per sobre de tots els mortals. En canvi, el fill de la Sheziss havia esdevingut, per a ella, un monstre, un esguerro contaminat de sang humana.


  Com en Jack.


  Amb la diferència que en Jack no era el seu fill. Podia arribar a tolerar-lo, per més repugnància que li provoqués. Però una cosa era tolerar un esguerro i una altra cosa era acceptar que una altra persona hagués convertit en un esguerro el seu propi fill.


  En Jack hi havia pensat molt, en l’Ashran, la Sheziss i en Christian. Ell mateix havia conegut els seus pares humans, els pares que l’Elrion havia assassinat. La seva mare mai no havia arribat a saber que, en algun moment de l’embaràs, l’esperit d’en Yandrak s’havia introduït en el cos de la criatura que duia al ventre i s’havia fusionat amb la seva ànima humana. Els seus pares no havien tingut mai res a veure amb Idhun, mai no havien sospitat que el seu fill dugués dintre seu l’esperit d’un drac. I, tanmateix, ara eren morts.


  Els pares dracs d’en Jack també eren morts. No podia deixar de preguntar-se si, en el cas que encara fossin vius, l’haurien acceptat… o bé l’haurien considerat un monstre, no gaire res més que un home, molt menys que un drac.


  En Jack havia percebut la còlera gèlida de la Sheziss cada cop que esmentava en Kirtash. Mai no havia sentit que s’hi referís com a fill seu. Era massa monstruós, per a ella.


  Els sheks havien passat molt de temps a Umadhun, i l’Ashran els havia ofert les dues coses que més anhelaven: tornar a Idhun i la mort de tots els dracs.


  I havia complert la promesa.


  En Jack tenia molt clar per què l’Ashran havia creat en Kirtash. Els esperits d’en Yandrak i de la Lunnaris havien estat enviats a la Terra; calia enviar algú a buscar-los, però als sheks no els era permès de creuar la Porta interdimensional. D’altra banda, si hi hagués enviat només un esperit, perquè s’encarnés en qualsevol nadó humà, hauria crescut, com en Jack i la Victoria, ignorant de la seva identitat. Per això havia hagut de crear primer un híbrid, ensinistrar-lo… i després enviar-lo a través de la Porta.


  Els sheks no s’hi podien negar. L’hi devien tot, a l’Ashran. I, d’altra banda, la fugida del drac i de l’unicorn podia engegar a rodar tota la seva lluita. Si només hi havia una manera d’arribar fins a ells, s’hi havien d’avenir… per enutjós que els fos.


  En Jack no podia intuir les raons que havien fet que fos la Sheziss l’escollida per aportar la cria de shek que es necessitava per al conjur. Ni tampoc què se n’havia fet dels altres ous. Però era ben clar que el dolor per la pèrdua soferta havia estat tan intens, per a ella, que l’havia empesa a trair la seva pròpia raça, i a superar el seu odi contra els dracs, en benefici d’un propòsit que per a ella era més important: la seva venjança contra l’Ashran.


  Com més hi pensava, més estrany se li feia. En Kirtash, el shek contra el qual havia lluitat a mort en tantes ocasions, i en Christian, l’aliat amb qui la Victoria estava tan unida, tots dos eren un de sol. I la seva mare, una de les seves mares, havia rescatat en Jack perquè matés el seu pare, un dels seus pares. I en Jack sospitava que en Christian, si bé sabia de sobres qui era el seu pare humà, desconeixia la identitat de la seva mare shek.


  «Estic amb ella, Christian», pensava de vegades. «M’ensenya a ser fort, com tu, com la Victoria, per derrotar l’Ashran. Però no t’aprecia. Què diries si la veiessis davant teu? Si sabessis que és la mare del shek que viu dintre teu?».


  Eren pensaments confusos, i sovint en Jack sentia que no arribaria a cap conclusió útil.


  A la fi va arribar a la cova i va deixar a terra el cos de la bèstia. Va sentir un xiulet furiós.


  «Què és això?», va dir la Sheziss, irritada.


  En Jack va recuperar la forma humana. Havia après que aleshores li era més senzill tolerar la presència de la shek.


  —El sopar —va dir—. Una mica recremat. Abans que et queixis més, t’aviso que no ha estat culpa meva; no ha estat la meva flama, és que…


  «Li ha caigut un llamp a sobre, sí, ja ho veig».


  Però en Jack va veure de seguida no hi estava gaire interessada: alguna cosa la neguitejava.


  —Sheziss, què passa?


  Ella va sortir de les ombres amb els moviments sinuosos que la caracteritzaven.


  «Tenim problemes, nano», va dir només.


  En Jack es va enravenar, alerta.


  —Problemes? Quina mena de problemes?


  «He captat informació de la xarxa telepàtica dels sheks. Diuen que es trobaran aviat».


  —Qui?


  La Sheziss el va mirar com si fos rematadament estúpid.


  «Els altres dos híbrids, ves qui».


  —En Christian i la Victoria? Però… que no estaven junts?


  Havia donat per fet que la Victoria s’havia quedat amb en Christian. Si ell l’havia deixada sola… De sobte es va enfurir, i això el va sorprendre. Tot d’un plegat l’enutjava més que en Christian hagués abandonat la Victoria que no pas la possibilitat que estiguessin plegats… com a parella.


  «Junts?». La Sheziss se’l va mirar, i va fer una mena de rialleta. «L’unicorn ja no percep la teva presència al món, nano; es pensa que ets mort, que en Kirtash et va matar. I ara el segueix, per venjar-se’n».


  En Jack va quedar glaçat.


  Li van venir a la ment les paraules que havia dit la Victoria a Limbhad, molt de temps enrere: «Si s’atreveix, Jack, et juro que el mataré».


  Es va deixar caure sobre una roca, abatut.


  —No em pensava que ho hagués dit de debò —va murmurar—. Però… No, la Victoria seria incapaç de matar-lo. Ella…


  «L’estima, ja ho sé. Però també està profundament enamorada de tu, oi?».


  —De vegades em costa de creure-ho —va respondre en Jack, somrient, i encara atordit.


  «Estúpid», va murmurar ella, avorrida. «Sou els tres únics híbrids que hi ha al món. Si en cau un, de vosaltres, caieu tots tres. Encara no ho entens?».


  En Jack va moure el cap.


  —Sempre vaig creure que, si jo desapareixia, en Christian i la Victoria continuarien junts. No sé per què, el seu vincle em semblava tan ferm, tan real…


  «I ho és, nano. Si tu haguessis mort en Kirtash, ella tampoc no t’ho hauria perdonat».


  —Hauria intentat matar-me?


  «Segurament. Mai no juguis amb els éssers que un unicorn s’estima, Jack. Ah, no t’imagines com en poden arribar a ser, de perilloses, aquestes criatures».


  En Jack va tancar els ulls. Es va imaginar un moment en Jack i la Victoria lluitant entre ells, a mort.


  —Ell mai no li faria mal, a la Victoria —va dir—. Tret que… tornés a dominar-lo la seva part shek. Ara que…, no, ni així. Ni tan sols com a shek no podria fer-li mal. Un altre cop no.


  «Doncs, així, ella el matarà».


  —No podrà. No, no en seria capaç. —Per alguna raó, només de pensar-hi s’esborronava.


  «Per tu ho faria, Jack. Ho saps prou bé».


  En Jack va cloure els punys.


  —L’hauria mort jo mateix —va murmurar—. Encara en tinc ganes, de matar-lo. Però no vull que mori en mans de la Victoria. No és… —Es va interrompre; no trobava la paraula adequada.


  «Natural?», el va ajudar la Sheziss. «Tu l’odies, igual com m’odies a mi. El que és natural, per a tu, és lluitar contra els sheks, matar-los. Però l’unicorn no odia en Kirtash. L’estima. Per això et sembla tan terrible que ella pretengui matar-lo».


  En Jack va enfonsar el rostre entre les mans.


  —Diantre, en Christian es deixaria matar per ella abans que fer-li mal…, però no puc permetre que la Victoria porti a terme aquesta venjança. —Va aixecar el cap, decidit—. I tampoc no deixaré que mori aquest shek maleït, ni parlar-ne.


  La Sheziss se’l va mirar amb interès.


  «I doncs, com és això?», va preguntar.


  En Jack es va posar dret.


  —Perquè, per més que l’odiï a ell, encara és més fort el meu amor per la Victoria. I, si m’he de deixar portar per un sentiment, prefereixo que sigui per l’amor, més que no pas per l’odi.


  Els ulls tornassolats de la Sheziss van brillar amb aprovació.


  «L’amor tampoc no és un sentiment que hagis escollit», va dir, tanmateix. «Es irracional, com l’odi que sents pels sheks. No tens motius, per estimar».


  —No —va concedir en Jack—. Però, si em privessin dels meus sentiments, de l’amor i de l’odi, i pogués escollir quin dels dos voldria recuperar…, tinc molt clar quin escolliria.


  La Sheziss va insinuar un somriure sinuós.


  «Molt bé», va dir. «Encara et falta aprendre moltes coses, però ja no tenim temps. Hem d’evitar que aquest parell s’enfrontin. Aquesta noia és l’últim unicorn, l’últim reducte de la màgia a Idhun. Li hem de preservar la vida costi el que costi».


  Sense dir res més, la Sheziss va girar cua i es va endinsar pel túnel. En Jack la va seguir, una mica neguitós. Semblava evident que tornaven al cor de la muntanya, a la Porta interdimensional. Va fer una ullada al cadàver de la bèstia que deixaven abandonada. La Sheziss no acostumava a actuar tan precipitadament.


  —De debò t’importa la Victoria? —li va preguntar en Jack—. Més enllà del seu paper en la profecia, vull dir. Tenia entès que la màgia no significa gran cosa per als sheks i per als dracs. El nostre poder és superior al d’un mag consagrat per un unicorn.


  «Cert», va respondre ella. «El món sobreviurà a la pèrdua de l’últim unicorn, l’energia continuarà fluint. Però no de la mateixa manera que abans. No pas de la mateixa manera».


  En Jack no va entendre gaire aquella resposta, però la sola idea que la Victoria pogués morir l’angoixava tant que va canviar de tema.


  —I què passarà si és la Victoria la que guanya la batalla? —va preguntar amb suavitat—. Lamentaràs la mort del teu fill?


  Va notar com el cos escatós de la shek s’enrigidia.


  «Allò no és fill meu», va dir.


  —Però un cop ho va ser.


  Ella no va respondre.


  —Què se’n va fer dels altres ous, Sheziss? Què en va fer, l’Ashran?


  La Sheziss va parar en sec i es va girar, amb una brusquedat que no era pròpia d’ella. En Jack va recular un xic, i se li va disparar l’instint. Va sentir que l’odi li bategava als polsos. I va veure també l’odi en els ulls de la shek.


  Però ella es va limitar a abaixar una ala cap a ell, amb suavitat.


  «Puja», li va ordenar. «Vas massa lent».


  En Jack va dubtar.


  «Vols reunir-te amb el teu unicorn o no?».


  «Per la Victoria», va pensar ell: va enfilar-se per l’ala fins al llom gèlid de la Sheziss i s’hi va instal·lar bé. Tots dos van reprimir una esgarrifança de fàstic.


  El cos ondulant de la Sheziss va anar reptant pel túnel. Quan en Jack ja estava mig endormiscat, bressat pel vaivé del moviment de la serp, ella va parlar-li, amb suavitat, en algun racó de la seva ment.


  «No va ser per mi. No es tractava dels meus fills, dels meus ous. Eren els seus fills, els fills d’ell, i era ell, per tant, qui els havia de sacrificar. Era just que fos així».


  —Ell? —va demanar en Jack.


  «El meu company. Eren els nostres ous, és clar, de tots dos. Però ell no podia exigir un sacrifici així a cap shek. Com que era ell el qui havia pactat amb l’Ashran, havien de ser els seus propis ous els que es fessin servir per a l’experiment. No hauria estat just escollir els de cap altre shek. Al cap i a la fi, l’Ashran havia ofert el seu propi fill».


  La Sheziss va callar un moment, com rumiant; després va prosseguir.


  «Jo li vaig dir que no eren seus, els ous, només. També eren meus. I jo no hi havia pactat, amb aquell humà. D’altra banda, eren els únics ous que jo pondria en tota la vida; ell, en canvi, podia tenir altres fills amb altres sheks».


  —Però no et va escoltar, oi? —va preguntar en Jack amb suavitat.


  «Em va assegurar que només en necessitarien un. Que els altres me’ls tornarien. “Llavors endú-te’n només un”, li vaig dir. “No t’enduguis tots els meus fills”».


  En Jack va empassar-se la saliva. Sabia que la Sheziss s’havia quedat sense cap ou, i en aquell moment es va demanar si no hi hauria més híbrids, com en Christian, ocults en algun indret d’Idhun.


  «No va venir sol. Van entrar al niu tots ells i es van endur els ous. Tots els ous. No en van deixar ni un. I jo no vaig poder aturar-los».


  A partir d’aquí, els mots, els conceptes i les imatges van inundar la ment d’en Jack com un torrent desbordat. Mirava d’ordenar i assimilar, amb esforç, tota aquella informació. Però la ment de la Sheziss continuava transmetent-li la seva història. Ho feia d’una manera absolutament caòtica, impròpia d’ella, i en Jack va comprendre, de sobte, que aquella era la manera que tenien els sheks de plorar.


  «Però no va ser just. No es tractava només d’unir dos esperits, sinó d’unir-los en un sol cos. I el cos elegit era el cos del nen humà, del fill de l’Ashran. A la seva ànima no li caldria abandonar el fràgil embolcall humà: seria l’esperit del shek el que hauria prescindir del propi cos i entrar en l’altre. De manera que, quan van néixer les meves cries, l’Ashran va extreure l’esperit de la primera de totes. Va morir a l’acte. I l’Ashran no va poder introduir la seva essència en el cos del nen, perquè els esperits s’han de fusionar quan la criatura encara no ha nascut, quan el cos encara no ha assimilat del tot l’ànima. Però aquell nen ja tenia una certa edat, la seva ànima ja estava assentada en el seu cos, i no va tolerar aquella intrusió. L’esperit de la primera cria es va perdre. Es va perdre. I ja no el van poder recuperar. Llavors van agafar la segona cria, i van repetir l’intent. Però l’ànima del nen humà va tornar a expulsar l’esperit del shek. I així una vegada… i una altra… i una altra… Des de dins del meu niu, sentia els meus fills que demanaven auxili, i jo no els el podia donar. Tot just sortien de l’ou, l’Ashran els matava, l’un rere l’altre, i els arrabassava l’ànima. Només va sobreviure l’últim. L’esperit del nen humà ja no va tenir forces per rebutjar l’essència de l’últim dels meus fills. Sí, l’ànima del meu fill va sobreviure… fusionada amb la d’un humà. Hauria estat millor mort».


  Es va fer el silenci dins la ment d’en Jack. Es va sentir molt dèbil, de cop i volta, i es va haver d’aferrar al naixement de les ales de la Sheziss per no caure.


  «Ni tan sols no vaig poder posar-los el nom», va afegir ella.


  —Es horrible —va xiuxiuejar en Jack.


  La Sheziss no va respondre.


  —El que no entenc és que el seu pare sacrifiqués les cries voluntàriament —va dir ell.


  «Era el seu deure. O com a mínim s’ho pensava».


  —Per què?


  De seguida va notar que ella reia, amb amargor, i va saber que no li contestaria la pregunta. Va rumiar-hi, va esforçar-se a lligar caps, i llavors ho va entendre tot.


  —Es ell, oi? —va exclamar—. En Zeshak, el rei dels sheks. Ell era el teu company, el pare dels teus ous. Per això havien de ser els seus fills i no els de cap altre shek. Perquè ell havia pactat amb l’Ashran, i perquè l’Ashran, el seu aliat, havia lliurat el seu propi fill. I és per això… que el vols matar. Per això odies en Zeshak més i tot que l’Ashran, o que els dracs.


  «Ve-t’ho aquí», va concloure ella simplement. «Ara potser entendràs per què comprenc tan bé la teva noia unicorn. Quan algú que estimes fa mal a algú que estimes…, no l’odies i prou: l’estimes i l’odies al mateix temps. En Zeshak em va arrabassar els meus fills per destruir la profecia, per assegurar el futur de tots els sheks. Tenia els seus motius, i els comprenc. Però no puc deixar d’odiar-lo… i tampoc no puc deixar d’estimar-lo. Es el pare dels meus fills. I per això ha de morir…, no solament pels meus fills, sinó també per mi».


  —No sabia que els sheks poguéssiu estimar tan intensament —va dir en Jack, impressionat—. Sembleu tan freds…


  «No expressem els nostres sentiments de la mateixa manera que vosaltres», va dir ella. «Però els tenim, ah, i tant que sí, els tenim».


  En Jack va recordar llavors que l’Alexander li havia dit, temps enrere, que els sheks no podien estimar. Ara sabia que anava errat. No podien estimar els humans, però entre ells podien estimar-se… i odiar-se.


  —Ara, però, m’ajudes a mi —va dir en Jack amb suavitat—, tot i que els teus fills van morir per evitar el compliment de la profecia. Si al final destruïm l’Ashran…, no haurà estat en va, la teva pèrdua?


  «No», va fer ella. «Perquè hauré demostrat a en Zeshak que anava errat…, ben errat…».


  La veu mental de la Sheziss es va apagar. En Jack ja no va preguntar res més.


  Van continuar avançant pel túnel, cap al cor d’Umadhun, aclaparats pels seus pensaments obscurs.


  El trajecte se li va fer etern.


  No sabia quant de temps feia que avançaven túnel enllà. La Sheziss continuava avançant, infatigable, lliscant per galeries fosques i humides que ell veia sempre iguals. Havia estat inconscient durant gairebé tot el viatge d’anada, i per això no havia arribat a fer-se el càrrec de fins a quin punt Umadhun era llòbrec i monòton.


  Ja feia molt que havia perdut la noció del temps. En aquell món no hi havia dies ni nits, ni tan sols en el món exterior, amb aquell cel eternament turbulent i creuat per llampecs sens fi que no mostrava el pas de les hores. Ja s’havia acostumat a menjar quan tenia gana i a dormir quan tenia son.


  Allí dins, però, als túnels, semblava que hi regnés la nit perpètua.


  Per acabar-ho d’adobar, la Sheziss no va dir pràcticament res en tot el viatge. Potser pensava que ja havia parlat massa, potser es penedia d’haver confessat tantes coses, o potser era només que els records li havien provocat un estat de malenconia que no volia abandonar. En tot cas, no era una companyia especialment animada.


  En Jack va caure finalment en un endormiscament constant, entre el son i la vigília, i es limitava a deixar que passés el temps.


  Un cop que es van parar a descansar al costat d’un torrent subterrani, per fi la Sheziss va parlar.


  «Serà difícil, creuar la Porta», va dir.


  —Per què? Bé la vaig creuar quan vaig venir d’Idhun, no?


  «Llavors estaves mig mort. El teu cos estava pràcticament glaçat. La teva flama gairebé s’havia apagat. I els sheks d’Umadhun no sabien qui eres. Et van prendre per un humà moribund, algú sense importància. Només els menuts van sentir curiositat i se’t van acostar».


  En Jack va recordar les cries de shek que reptaven al seu voltant, i com la Sheziss les havia espantades.


  «De tota manera, a Umadhun només hi queden cries, o sheks massa vells i cansats que no volien tornar a Idhun. Més aviat pocs».


  —On és el problema, doncs?


  «El problema, nano, és que ara ja ha corregut la veu de la teva mort als Pics de Foc. Els sheks saben que vas caure a través de la Porta. I, per més que es pensen que ja eres mort o, si de cas, que les cries es van encarregar d’enllestir la feina, el fet és que, tan bon punt et veiessin, et reconeixerien».


  En Jack es va recolzar contra la paret, pensatiu.


  —I com ens ho hem de fer, doncs, per tornar?


  La Sheziss va aclucar els ulls un moment.


  «Hi ha túnels secundaris», va dir. «Poc transitats. Farem marrada, però tindrem moltes possibilitats d’arribar a la frontera sense que ens descobreixin».


  —I no fóra millor fer servir el factor sorpresa, llançar-nos cap a la Porta interdimensional tan ràpid com puguem? No ens esperen pas. No saben ni tan sols que sóc viu.


  La Sheziss el va mirar mig enriolada.


  «Tens pressa, eh?».


  En Jack va desviar la mirada.


  —Crec que hi he passat massa temps, aquí.


  «Però estem molt a prop, nano. T’ho jugaries tot en una acció tan temerària? Després de tot el que has après, correries el risc que et matin al costat de la Porta, a punt de tornar a Idhun?».


  En Jack va sospirar.


  —Molt bé, ho farem a la teva manera.


  No va trigar a penedir-se’n, d’haver cedit tan aviat.


  La Sheziss va deixar els túnels amples i es va ficar per galeries petites, estretes i incòmodes. De vegades en Jack s’havia de comprimir contra el llom escatós de la shek per no fregar el sostre del túnel, i li feia una angúnia terrible. Tenia la sensació que, si es transformava en drac, quedaria ofegat allí dins; li semblava que les ales, les potes i les banyes quedarien travades enmig del túnel i li impedirien d’avançar. I la simple idea de no poder transformar-se era asfixiant, i el feia sentir indefens.


  —He de sortir d’aquí —li va dir, quan ja no podia més—. M’ofego. Es massa estret per a mi.


  La Sheziss se’l va mirar. Fet i fet, ell podia caminar pel túnel còmodament, bo i dret. Però estava ben pàl·lid, i se’l veia certament angoixat, com si es trobés atrapat en un espai molt més petit. La shek ho va entendre sense necessitat de més explicacions.


  «Aquesta teva essència de drac…», va dir, amb un xiulet d’enuig. El cos d’ella, esvelt i flexible, no tenia cap problema a l’hora de lliscar per les galeries; però un drac era tota una altra cosa.


  «Està bé», va dir ella finalment. «Anirem per un túnel més ample. Ja no falta gaire».


  El cor d’en Jack es va accelerar. Victoria… La simple idea que ben aviat la tornaria a veure el va omplir d’alegria. La Sheziss ho va notar.


  «Tingues el cap fred, nano. Recorda’t de tot el que t’he ensenyat».


  En Jack va assentir. Va mirar un moment la serp, que s’havia enroscat tota, i l’observa calmosa, amb els ulls mig aclucats. I, per damunt de l’odi, que encara li bategava en algun racó de l’ànima, un nou sentiment el va omplir per dintre.


  —Gràcies per tot, Sheziss —li va dir, sincer.


  Li va semblar que ella somreia. I li va fer l’efecte que era bonica.


  «No tenim temps per a ximpleries», va dir ella. «No podem estar parats gaire estona».


  Van reprendre la marxa. En Jack es va esforçar per controlar l’angoixa, fins que no van anar agafar un túnel una mica més ample. Va respirar fondo. La seva ànima de drac també ho va agrair. Sabia que ara tenia prou espai per transformar-se, si en tenia ganes.


  La Sheziss li va indicar que li pugés al damunt. Ell va obeir, i va controlar-se l’instint quan les ales membranoses de la shek li van cobrir l’esquena.


  Van fer així un bon tros de camí, i llavors en Jack va començar a percebre a la vora seu la presència d’altres sheks. El cor li bategava més de pressa, i va haver de fer esforços per dominar-se. «Són simples sheks», es va dir a si mateix; «l’odi que sento contra ells no és important, ni té cap raó de ser. Estic per sobre de tot això».


  I s’ho va repetir a ell mateix uns quants cops.


  Finalment, després de girar en una colzada, una tènue claror rogenca va il·luminar el túnel. En Jack va aguantar-se la respiració.


  «Aquesta claror ve de la Porta», va dir la Sheziss.


  «Ja m’ho semblava», va pensar en Jack; no va gosar parlar en veu alta, però va deixar que ella li captés els pensaments.


  La Sheziss es va arrambar a la paret del túnel, i en Jack es va atrevir a donar un cop d’ull entre les ales de la serp.


  L’escletxa interdimensional era allà mateix.


  Tenia l’aspecte d’una immensa pantalla rogenca que recobrís a partir d’allà la paret rocosa, una pantalla tan llarga que no se’n veia la fi. La textura era estranya. Era com si a l’altra banda hi bullís i fes bombolles alguna cosa, una cosa tan calenta com el cor d’una caldera.


  La claror que irradiava, tòrrida i sangonosa, banyava l’enorme caverna on desembocava el túnel. I la caverna era plena de sheks.


  N’hi havia d’endormiscats en algun racó, enroscats sobre si mateixos. Uns altres vigilaven que les cries no s’acostessin mas-sa a la Porta. I encara n’hi havia algun que volava entre les immenses estalactites i que, per no xocar-hi, havia d’arrissar el seu llarg cos.


  En Jack va veure que totes aquelles serps, potser excepte les cries, estaven mortes d’avorriment, i llavors va entendre per què Umadhun era tan espantós per als sheks: la seva aguda intel·ligència necessitava nous reptes, coses per aprendre i per observar; i aquell món fred, de pedra, havia deixat de resultar-los interessant ja feia molt de temps.


  «Com és que no se’n van?», va preguntar-se.


  «La majoria són vells», va respondre la Sheziss. «N’hi ha d’altres que l’únic que han conegut és Umadhun i no gosen anar més enllà. I també hi ha femelles que van tornar aquí per pondre els ous; creuen que aquest lloc és més segur que Idhun, almenys fins que no creixin les cries».


  En Jack va percebre l’amargor de la Sheziss quan va esmentar les mares amb les cries, i no va fer-hi cap comentari.


  «En qualsevol cas, tots, fora dels més vells, tornaran tard o d’hora a Idhun», va prosseguir ella. «Mentrestant s’esperen prop de la Porta. Sovint torna algun shek des d’Idhun, i en porta notícies. Cada vegada que algú ve i explica coses del món dels tres sols, uns quants sheks d’Umadhun es decideixen a acompanyar-lo en el viatge de tornada».


  En Jack va contemplar la Porta amb més deteniment. Llavors va recordar que a l’altra banda hi havia un avenc de lava.


  —Com…? —començava a dir en veu alta, però va callar de seguida.


  «Com travessarem l’avenc sense cremar-nos?», va preguntar mentalment. «Com el vaig travessar, jo?».


  «Els dracs van segellar la Porta amb foc i lava perquè no poguéssim tornar», va dir la Sheziss. «Però, amb el pas dels segles, el fred d’Umadhun i dels sheks ha anat afeblint la flama. Quan van morir els dracs, la flama es va apagar gairebé del tot. La Porta es pot travessar: la flama no escalfa tant com sembla. El foc és només aparent. Però l’escalfor continua sent desagradable per als sheks. N’hi ha molts que no gosen aventurar-s’hi, per la Porta de foc, i els que hi van passar una vegada no acostumen a tornar gaire sovint».


  «I tu?», va preguntar en Jack. «Hi has estat mai, a Idhun?».


  Ella va trigar una mica a contestar.


  «Vaig tornar-hi una vegada», va dir. «Una sola vegada, fa quinze anys. Vaig anar a veure…, vaig anar a veure el meu fill».


  Com un llampec, va aparèixer a la ment d’en Jack la imatge d’una criatura de dos o tres anys que s’arraulia, tremolosa, amarada de suor, en un racó d’una habitació. En Jack va saber que la veia des de fora la finestra, i va saber també que aquella visió li arribava des de la mirada del record de la Sheziss.


  Aquell nen patia uns espasmes estranys, i la pell, que li canviava a cada moment, tenia textura escatosa. En Jack el va sentir que gemegava i sanglotava, baixet. I va sentir l’angoixa i el dolor de la Sheziss en contemplar aquella criatura.


  Llavors, el nen es va girar cap a ella en un moviment brusc, gairebé ferotge. En Jack va reconèixer els cabells castanys clars…, els ulls blaus…, les faccions… d’en Kirtash. O d’en Christian.


  De sobte, el menut va tirar cap endavant el cap, amb un xiulet, i aquell rostre humà, de nen, va deixar veure uns ullals esmolats, una llengua bífida, i uns ulls irisats, de serp. Uns ulls que tot just feia un instant havien estat blaus com cristalls de gel.


  En Jack panteixava, i va sacsejar el cap per fer desaparèixer aquella visió.


  «No va durar gaire», va dir llavors la Sheziss, per tranquil·litzar-lo, o potser per consolar-se a ella mateixa. «Al cap de molt pocs dies ja tornava a tenir una aparença completament humana. L’esperit del meu fill i l’ànima d’aquest nen s’havien fusionat dins d’aquell cos. I el meu fill… ja no era el meu fill. Ja no era sinó un monstre».


  —Com jo —va dir en Jack en veu baixa.


  La Sheziss se’l va mirar, i a ell li va semblar detectar un traç fugisser d’emoció en aquells ulls tornassolats.


  Va respirar fondo i va girar el cap en direcció a la caverna… i a la Porta.


  «Es tan a prop…», va pensar.


  «Calma, Jack, calma», el va deturar ella.


  Però no hi va haver temps per a la calma.


  Tot d’un plegat, una ombra va cobrir l’entrada del túnel. La Sheziss va xiular i es va fer enrere. En Jack va distingir la figura d’un shek, un ancià mascle, i totes les alarmes del seu instint es van disparar alhora. Es va esforçar per controlar-se i pensar amb el cap fred. Segurament, entre ell i la Sheziss podrien plantar-li cara.


  Aquell vell shek rai; tenien problemes pitjors. El shek l’havia vist. I l’havia reconegut. I això volia dir que a hores d’ara tots els sheks d’Umadhun sabien que ells dos eren allí.


  Després d’un breu instant de pànic, en Jack va cridar:


  —Vola, Sheziss! Vola!!


  El shek es va abraonar damunt d’ells. La Sheziss el va esquivar àgilment amb una finta, va desplegar les ales i va emprendre el vol cap a la caverna.


  En Jack va quedar un moment sense alè. Mai no havia volat enfilat en un shek, i era una experiència estranya. Però no va poder gaudir-ne, perquè de seguida va tenir tots els sheks a sobre.


  El va envair el desig de metamorfosar-se en drac; però va controlar aquell instint, perquè sabia que, si es transformava, es quedaria allí a lluitar. I en aquell moment el més important era fugir-ne, d’aquell cau.


  La Sheziss va batre les ales, amb desesperació, en direcció a la Porta. En Jack es va girar, arrapat al llom de la serp, per veure si el foc de la Porta intimidava els altres sheks, i va tenir una petita decepció: l’odi inflamava els ulls d’aquelles serps alades, i l’instint les empenyia a perseguir-lo, a matar-lo, fins a la Porta… i més enllà de la Porta.


  «Agafa’t bé, nano», va dir llavors la Sheziss.


  I es va impulsar cap endavant. En Jack es va aferrar a les escates, va prémer els talons contra el cos ondulant de la serp i es va inclinar sobre el seu llom tant com va poder. Es veia tan a prop, la Porta…


  Però els xiulets furiosos dels sheks també se sentien molt a prop.


  «Sheziss…».


  «Tranquil, drac; ens en sortirem».


  Va fer una nova finta i es va enlairar. Els sheks de més edat van veure a venir la maniobra i van seguir la Sheziss, però els més joves van quedar despenjats. I llavors la Sheziss va baixar en picat… cap a la Porta, cap a la llibertat.


  Un dels sheks va aconseguir clavar una queixalada a la cua de la Sheziss, que va fer un xiulet de dolor. En Jack es va incorporar i va llançar la llança contra el shek, però l’arma li va rebotar a les escates com si res.


  En Jack va renegar, entre dents, i la Sheziss va aletejar, desesperada. Els altres sheks se li tiraven al damunt.


  No hi havia altra opció. En Jack es va transformar. Amb ràbia, amb violència. Va agafar aire i tot seguit va vomitar una flamarada contra les serps que els encalçaven.


  El factor sorpresa va fer el seu efecte: els sheks van xiular, aterrits, i els que eren més a prop van quedar atrapats en les flames. La serp que tenia engrapada la cua de la Sheziss la va amollar. En Jack va estirar les urpes i va aconseguir aguantar la Sheziss just abans que no caigués.


  —Un últim esforç, Sheziss —va implorar.


  Ella es va debatre i en Jack la va deixar anar. I aleshores, suspesos en l’aire, es van mirar als ulls l’un a l’altre. I l’odi bullia dintre seu.


  «La Victoria», va dir ella llavors.


  —La Victoria… —va repetir en Jack, i va girar la vista cap a la Porta, tan a prop, tan real—. La Victoria és a l’altra banda.


  Va batre les ales ben fort. I la Sheziss el va seguir.


  Quan van travessar la Porta va ser com si els banyessin milers de raigs de sol, com si es tiressin de cap en un llac d’aigua càlida, bombollejant. En Jack, de cop i volta, es va sentir molt feble. I va bleixar, aterrit, quan va veure que es transformava en humà, que perdia les ales i començava a caure.


  La Sheziss el va arreplegar.


  Tot va començar a giravoltar, i de sobte van emergir d’un enorme avenc de lava i es van enfonsar en un cel ple de llum, la llum dels tres sols, que els va embolcallar.


  En Jack va respirar fondo i va tancar els ulls un moment. Va deixar que la claror d’Idhun li banyés el rostre, i llavors va aixecar el cap enlaire, i va contemplar els tres sols, els va mirar fix, com havia vist fer a la Kimara temps enrere, al desert de Kash-Tar.


  —Kalinor, Evanor, Imenor… —va recitar en Jack.


  La Sheziss va fer un xiulet, un so que recordava una rialla.


  —Kalinor, Evanor, Imenor… —va repetir ell, com una lletania—. Kalinor, Evanor, Imenor!


  Es va posar dret sobre el llom de la Sheziss i va llançar un crit salvatge de triomf Va deixar que l’essència del drac s’ensenyorís del seu cos, i quan va batre les ales per enlairar-se cap a les profunditats del cel d’Idhun no li va importar gens que el veiessin tots els sheks, tots els szish i tots els nigromants del món. Perquè era a casa seva, per fi era a casa seva, en aquell món que mai no havia considerat la seva llar, però que ara, en certa manera, ho era.


  I perquè sentia la presència de la Victoria dins de l’ànima. Percebia que ella existia en algun racó d’aquell món, que el vincle encara existia. I es va sentir tan alleugerit que va rugir, per anunciar a tot Idhun que havia tornat l’últim drac, i venia a buscar la dona que estimava.


  VII


  RES PER SALVAR


  -ENCARA ets a temps de tornar enrere —va dir en Yaren.


  La Victoria no va contestar. Ni es va girar a mirar-lo. Va continuar contemplant l’ombra de la torre de Kazlunn, potser recordant l’últim cop que s’havia aturat davant d’aquella portalada.


  A la claror del dia, la torre es veia encara més majestuosa. S’enroscava sobre si mateixa, en una espiral acabada en punxa: tenia l’aspecte d’una banya d’unicorn gegantina dreçada amb orgull cap al cel d’Idhun, com si pretengués arribar a la corba de les tres llunes en les nits més clares.


  Fins aquell moment no hi havia caigut, la Victoria, no s’havia adonat que els mags havien construït la torre de Kazlunn a imitació de les banyes dels unicorns que els atorgaven el poder. Ara, tal com hi arribava des del camí del penya-segat, ho havia vist ben clar. La torre, tot l’Orde Màgic, retia culte als unicorns; després de la seva desaparició, la comunitat dels fetillers estava ferida de mort.


  «Si em moro, la màgia morirà amb mi», va pensar. «Ara que, ben mirat, ja és morta».


  Va recórrer amb el dit les figures d’unicorn forjades en el portal. En aquella ocasió tampoc no s’havia fixat en la delicada filigrana dels metalls que adornaven la porta. No havia tingut pas temps d’observar-les. Aquelles portes enormes s’havien quedat tancades quan els sheks els havien acorralat allí mateix, quan la Resistència s’havia vist forçada a lluitar per salvar la vida. Ara, aquelles portes s’obririen per a ella; en Christian, el nou Senyor de la Torre de Kazlunn, les obriria per a ella.


  Va aclucar els ulls. Semblava que haguessin passat segles, des de llavors. Les ones continuaven batent contra l’estimball, la torre es dreçava igual d’imponent. Però en Jack era mort. En Christian l’havia mort. Quedava lluny aquell temps en què la Resistència havia lluitat unida. Aquella nit, en Jack havia brandat la Domivat, que ara ella duia penjada al cinyell, sense vida; en Christian s’havia enfrontat als seus congèneres, transformat en serp alada, i ella hi havia anat a cavall; i en Shail…, en Shail encara tenia dues cames.


  Va enyorar Limbhad. Tot i que ja feia temps que sabia que no hi tornaria mai més.


  —No tornaré enrere —va dir, quan en Yaren ja es pensava que no l’havia sentit.


  Va notar que el semimag avançava i se li posava al costat. I que li posava una mà a l’espatlla.


  —Doncs converteix-me en un mag —va xiuxiuejar—. M’ho deus.


  Ella el va mirar amb aquells ulls plens d’obscuritat.


  —No et dec res —va dir simplement.


  El rostre d’en Yaren es va crispar amb una ganyota de ràbia.


  —No m’ho puc creure —va mussitar—. Penses deixar-me així?


  La Victoria el mirava encara amb aquells ulls que el neguitejaven tant.


  —Tu ja ho has vist —va dir ella—. Has vist el que passa amb la meva màgia. Ja saps com va.


  En Yaren va tenir una esgarrifança. Sí, ja feia temps que s’havia adonat que hi havia alguna que no rutllava. Des de l’incident amb el fill del llenyataire que havien passat tot de coses que no s’adeien precisament amb el que ell n’esperava, de la màgia d’un unicorn: les plantes que es marcien entre els dits de la Victoria, el rostre aterrit d’aquell ermità celest que els havia acollit al Montlunn…


  Va rumiar-hi. Allò del Montlunn havia estat realment estrany. Era a mig camí entre Kazlunn i Alis Lithban, però no calia passar-hi, per arribar fins a la torre. I tanmateix, per primer cop en tot el viatge, la Victoria havia fet una marrada, només per pujar-hi. En Yaren havia vist com s’agenollava dalt del cim d’aquella muntanya en què, segons la llegenda, el primer unicorn havia rebut la màgia per lliurar-la als mortals, feia molts i molts de segles. La Victoria havia alçat cap al cel els seus ulls buits, sense vida, i havia pregat als déus que li retornessin la llum.


  I els déus no havien atès aquell prec.


  En Yaren havia contemplat mut l’oració de la Victoria. Havia vist com s’aixecava en silenci, el rostre tan impassible com sempre, els ulls més intimidadors que mai. I li havia sentit xiuxiuejar, molt fluixet: «Vés a veure el meu fill. Mira’l als ulls, com m’has mirat a mi, i busca-hi la llum que has perdut».


  —Què és el que vas perdre? —li va preguntar aquella nit, quan van acampar a la cova de l’ermità, al peu de la muntanya.


  La Victoria va tancar els ulls i va dur la mà, en un gest inconscient, a l’empunyadura de l’espasa.


  Allò havia confirmat les sospites d’en Yaren.


  La Victoria havia perdut l’amo d’aquella espasa. Algú a qui estimava molt, potser un parent, potser un amic, segurament alguna cosa més. I en Yaren estava pràcticament segur que aquell que havia empunyat l’espasa de la Victoria havia mort en mans d’en Kirtash.


  I això havia trastornat l’unicorn fins al punt de fer-li perdre el poder.


  En Yaren havia sentit a parlar des de menut de la màgia que lliurava l’unicorn, un corrent d’energia lluminós i cristal·lí, res a veure amb el que ella transmetia.


  —De debò vols que et lliuri la màgia? —va preguntar llavors la Victoria—. La meva màgia?


  En Yaren va vacil·lar, i va empassar-se la saliva. La mirada de la Victoria el feia estremir.


  Però va pensar en el seu somni. I va mirar-la, i va forçar-se a recordar que ella era l’últim unicorn.


  —Sí —va dir, finalment—. M’estimo més tenir la teva màgia que no pas no tenir-ne cap. I si no obtinc la teva màgia no n’obtindré cap.


  La Victoria va alçar la mirada cap al capdamunt de la torre, amb un gràcil moviment de cap propi de l’unicorn que habitava dins d’ella.


  —Espera’m —va xiuxiuejar, mirant cap a la torre.


  Es va allunyar de la porta i va enfilar el camí que vorejava el penya-segat. En Yaren la va seguir, inquiet, mentre tornava enrere. Cap dels dos no va dir mot fins que no van arribar a un bosquet. Quan la vegetació els va amagar de mirades indiscretes, la Victoria es va girar; com cada vegada que el mirava, el semimag va recular un pas, instintivament.


  —Encara ets a temps de fer-te enrere —va dir ella, amb un somrís amarg.


  En Yaren va empassar-se la saliva, però la va mirar de fit, ben decidit.


  —Endavant.


  —No saps el que et fas… —va murmurar la Victoria—. No ho saps pas.


  Li va girar l’esquena. En Yaren la va veure com tirava el cap endarrere, com se li estremia el cos i començava a transformar-se…


  Se li van negar els ulls quan la Lunnaris, l’últim unicorn, es va mostrar davant d’ell, tan bella i indòmita com l’havia imaginada, com ell recordava que eren aquelles criatures: lleugera com una ploma, de crinera suau i argentada, tan tènue com el raigs de la lluna major, de pell perlina, petites peülles forcades i una llarga cua de lleó. La banya, portadora de màgia, canalitzadora de part d’aquella energia que movia el món, es dreçava entre els ulls, tan pura que semblava feta de diamant, tan rutilant com la cua d’un estel.


  Tanmateix, quan ella es va girar a mirar-lo, en Yaren va sentir altre cop aquell terror irracional.


  Els bells ulls de la Victoria irradiaven encara tenebra, i aquella tenebra enterbolia la llum que emanava de la banya. Alguna cosa dins d’en Yaren li va dir que no havia d’acceptar aquella màgia que resplendia d’una manera tan sinistra.


  Però era el seu somni. I l’havia de complir, costés el que costés.


  Va caure de genolls en l’herba. La Victoria s’hi va acostar i va acotar delicadament el cap. En Yaren va tancar els ulls quan va sentir que el morro d’ella li fregava la galta. I després… una sensació de fred, i alhora d’escalfor, i un doll d’energia que l’envaïa tot. Va deixar escapar una exclamació de sorpresa i d’alegria. Era tan bonic, tant. Mai no havia tingut una sensació com aquella.


  Però llavors, de sobte, va començar a produir-se un canvi. La màgia ja no era pura, ja no era agradable. En Yaren va sentir una angoixa inexplicable, i després va venir el dolor, i després l’horror. Perquè la banya de l’unicorn ja no el tocava, però l’energia que li havia transmès era encara dins seu, li recorria totes les venes, i era una energia tèrbola, fosca, plena d’un sofriment tan intens que el va fer cridar de dolor.


  L’unicorn va contemplar, impassible, com aquell nou mag rodava per terra, cridant de dolor, mentre la màgia li recaragolava les entranyes i li embrutia l’ànima. Va estar-se allà, mirant-lo, fins que en Yaren va quedar estès als seus peus, panteixant, sense forces. El dolor ja havia afluixat; però quan ell va alçar el cap per mirar-la, la Lunnaris li va veure als ulls un reflex de l’obscuritat que s’havia apoderat d’ella.


  —Treu…, treu-m’ho… —va murmurar en Yaren, malgrat que sabia que era culpa seva, sabia que ja no s’hi podia fer res.


  L’unicorn va brandar el cap.


  —Això és tot el que puc lliurar al món —va dir-se a si mateixa.


  Va girar cua i es va allunyar de la clariana. I, mentre caminava, es va transformar novament en la noia humana que anomenaven Victoria. En Yaren va veure com se n’anava, tot ell encara encongit, amb el dolor i les tenebres instal·lats en el fons del cor. Va veure com se n’anava, amb l’espasa penjada al cinyell i el bàcul a l’esquena, en direcció a Kazlunn, i va recordar de cop i volta qui l’esperava, a la torre.


  Va aconseguir d’aixecar-se, amb penes i treballs, per seguir-la. No va pensar a intentar aturar-la. Sabia que era inevitable que morís en aquella torre, aquell dia mateix. Perquè l’obscuritat s’havia ensenyorit dels seus pensaments, i ja era incapaç de nodrir ni la més mínima esperança.


  Però la va seguir. I la va atrapar a les portes de la torre, on s’havia parat, perquè un grup de soldats l’esperava.


  —He vingut a veure el Senyor de la Torre de Kazlunn —va dir ella.


  Eren quatre: tres szish i un humà. Els szish la van mirar i van comprendre a l’acte; l’humà no va ser tan intel·ligent.


  —Tenim ordres de conduir la dama Lunnaris fins al nostre senyor, Kirtash —va dir—. Sou vós, la dama Lunnaris?


  —Sóc jo —va respondre ella—. Però no m’acompanyarà ningú. Ja trobaré jo mateixa el camí.


  Els szish van assentir, van inclinar el cap i van enretirar-se per deixar-la passar. L’humà, en canvi, va fer un pas endavant.


  —No podeu passar si no us escortem. Les nostres ordres diuen que…


  No va poder repetir quines ordres tenien. Com un llampec, el Bàcul d’Ayshel va baixar en picat cap a ell i li va quedar a frec de cara. La llum del bàcul, prenyada de tenebres, va palpitar-li un moment davant dels ulls, amenaçadora.


  —No m’acompanyarà ningú —va repetir la Victoria amb suavitat, amb una calma inhumana—. Ja trobaré jo mateixa el camí.


  —Com vulguisss, sssenyora —va xauxinejar un dels szish.


  El soldat escrupolós va empassar-se la saliva i va assentir, tremolant de por, sense poder apartar la vista del bàcul. Va enretirar-se per deixar-la passar.


  I les grans portes de la torre de Kazlunn es van obrir de bat a bat.


  En Yaren la va veure creuar el llindar. Quan les portes es van tancar, el mag va caure de genolls, va enterrar el rostre entre les mans i va arrencar a plorar com una criatura, bo i sabent que, per més llàgrimes que vessés, ja no hi havia res que pogués calmar el dolor i l’angoixa que se li havien instal·lat al cor.


  —He vingut a matar-te —va dir ella.


  La seva veu no destil·lava odi, ni amenaça, ni enuig. Es limitava a constatar un fet. I aquella fredor, aquella aparent indiferència, van ferir en Christian molt més que no pas si ella li hagués abocat a sobre tota la seva ira, la seva rancúnia, el seu dolor.


  —Encara ets a temps de pensar-t’hi, Victoria —va dir ell.


  —Ja hi he pensat… massa temps.


  Però no va avançar. Es van quedar tots dos allí, palplantats, cada un en una punta de la sala, estudiant-se mútuament. La Victoria va desembeinar la Domivat; ja feia temps que l’espasa de foc s’havia apagat, però encara semblava una arma temible.


  —No vull lluitar contra tu, Victoria.


  —Doncs no lluitis. Et mataré igualment.


  Una part d’en Christian comprenia perfectament la seva actitud. Però, així i tot, se sentia commogut. Aquella era la dona que estimava, per ella ho havia donat tot.


  L’havia besada, l’havia tinguda entre els seus braços. I, d’alguna manera, l’havia matada, en clavar la Haiass al pit d’en Jack, i ara l’espectre d’aquella Victoria acudia a ell en cerca de venjança.


  —Saps molt bé que moriria per tu. Però això no et farà pas sentir millor, no calmarà el teu dolor. Si ara moro, jo, què faràs tu després? Et penses que no sé què pretens?


  La Victoria va avançar cap a ell, serena i freda com una deessa d’alabastre. En Christian li va veure la mort a la mirada i, per primer cop a la vida, va tenir por.


  Però no por de morir, sinó por de la Victoria.


  Tot i així, es va quedar quiet, esperant-la. Va desembeinar la Haiass.


  —Si m’obligues a lluitar, ho faré —li va advertir—. Però no per salvar la meva vida, sinó la teva.


  Quan a penes els separaven uns passos, la Victoria va tornar a mirar-lo fit a fit. Feia el mateix semblant, fred, inexpressiu; però els ulls contenien tant de dolor, tant d’odi, tant de sofriment, que en Christian es va estremir.


  —Ja no hi ha res per salvar —va dir ella amb suavitat.


  Va aixecar la Domivat. Li havia de ser molt feixuga, però la va alçar sense esforç. La determinació de ferro que guiava les seves accions i la seva set de venjança no coneixien obstacles.


  I va descarregar l’espasa contra en Christian. Ell la va esquivar i va interposar la Haiass entre ells dos.


  Els dos acers van xocar. La Haiass, en aquelles circumstàncies, havia de ser molt més potent que la Domivat. Havia tastat la sang de drac i havia recuperat l’antiga força; la flama de la Domivat, en canvi, s’havia apagat. I tanmateix l’espasa de foc va resistir, i de fet en Christian va notar que la Haiass, en topar-hi, s’estremia.


  Van retrocedir, però la Victoria a penes va descansar. Va tornar a envestir en Christian. Una vegada i una altra.


  Ell es va limitar a defensar-se i a recular, però ben aviat es va adonar, sorprès, que les estocades d’ella eren cada cop més fortes, que una misteriosa intuïció li guiava els passos, fins al punt que s’anticipava als seus rapidíssims moviments. «No pot ser», va pensar. «Tant m’odia? Tantes ganes té de matar-me?».


  Va decidir posar-hi fi. Va brandar la Haiass i va executar una finta i un cop destinats a desarmar-la. Tanmateix, l’espasa va fendir l’aire: la Victoria ja no hi era.


  En Christian es va girar just a temps d’interposar la Haiass entre ell i l’espasa d’ella. Va empènyer fort, per fer-la retrocedir, mentre mirava d’ordenar els pensaments.


  Era impossible, no podia ser veritat.


  Però ho era. Al front de la Victoria encara hi brillava l’estrella, i en Christian va saber llavors que era cert el que es deia dels unicorns: podien aparèixer i desaparèixer a voluntat, moure’s amb la llum, recórrer espais curts a la velocitat de la centella, o simplement teletransportar-se uns metres enllà. Això es deia, si més no, però ni tan sols els mags més poderosos no ho havien pogut confirmar. I ell acabava de comprovar-ho amb els seus propis ulls.


  Tanmateix, mai fins aleshores no havia manifestat aquell poder, la Victoria, ni tan sols no havia demostrat que fos conscient de tenir-lo. Com tots els moviments d’aquell combat, feia ben bé la sensació que ho havia fet de manera instintiva.


  En Christian es va estremir.


  —Prou! —va exclamar—. Victoria, això és una bogeria. No et vull fer mal.


  —Ja has fet tard —va observar ella amb veu neutra.


  En Christian va recular una mica més.


  —Pensa-t’hi, sisplau. No puc canviar el passat, però puc intentar oferir-te un futur. No et demano que em perdonis. Només que lluitis per continuar vivint.


  Ella amb prou feines se l’escoltava. Continuava el combat, com un autòmat. Tenia una tècnica molt limitada al costat de la d’en Christian, però els seus cops, inspirats per la ira glaçada que l’empenyia a lluitar, eren precisos i mortífers.


  Continuava desapareixent i reapareixent, com un llampec, i només els excel·lents reflexos d’en Christian el salvaven, ara i adés, d’una mort segura.


  I llavors es va arriscar a mirar-la als ulls, després d’una envestida d’ella que els va deixar perillosament a prop.


  —T’estimo, Victoria —va dir-li.


  Ella li va tornar una mirada profunda com un avenc sense fons.


  —Has fet tard, Christian, també en això —va respondre—. Massa tard.


  En Christian va esquivar ben just una nova estocada d’ella, que li va passar arran, i va recular, torbat, mentre mirava d’assimilar aquells mots.


  Li havia dit «Christian».


  «Et dic Kirtash quan t’odio, et dic Christian quan t’estimo», li havia aclarit ella feia molt de temps.


  «No pot ser», va dir-se. «Encara…?».


  No feia pas gaires setmanes, coneixia i comprenia la Victoria fins al seu racó més íntim. Sabia què pensava, què sentia, sabia interpretar correctament cada un dels seus gestos.


  Des de la mort d’en Jack, però, havia esdevingut una perfecta desconeguda per a ell. Podia arribar a intuir-la, i potser fins i tot a entendre-la. Però la seva mirada ja no era clara i transparent com abans. El caos turbulent que li llegia als ulls el privava d’arribar fins a la seva ànima.


  Havia donat per fet que tot l’amor que ella pogués haver sentit per ell s’havia perdut en l’avenc, amb en Jack.


  Va haver de saltar cap endarrere, perquè la Victoria tornava a la càrrega.


  —Espera! Encara n’estàs enamorada, de mi, oi?


  —Això no té cap mena d’importància.


  Amb agilitat, en Christian la va esquivar novament i se li va col·locar al darrere, molt a prop, despreocupat del perill.


  —Sí que en té —va dir-li, gairebé a l’orella—. Encara et pots quedar amb mi.


  Ella es va girar amb violència i li va descarregar la Domivat al damunt. Però ell va parar el cop.


  —Ets l’assassí d’en Jack —li va recordar la Victoria, amb calma—. Com goses proposar-me una cosa així?


  Els ulls li llampeguejaven amb una ira freda i letal. I en Christian va entendre que era ella, la seva fèrria força de voluntat, el seu odi gèlid, el que nodria una espasa que hauria de ser morta, una espasa que s’hauria d’haver esberlat sota el poder de la Haiass.


  —Ja ho sabies, que era un assassí —va dir ell—. Ho saps des de fa molt de temps. També sabies que el meu odi contra en Jack em duria a enfrontar-m’hi. I vas poder matar-me molt abans, a Seattle. Per què no ho vas fer?


  Esperava que ella reconegués aquell sentiment que els havia unit, que l’acusés d’haver-la enganyada; no s’esperava les paraules amb què li va respondre:


  —Perquè llavors no estava preparada per matar-te. Ara sí, que ho estic.


  I en Christian va saber que deia la veritat.


  La va mirar i de sobte va veure-la tal com era de debò. Una criatura desemparada, perduda en un món que ja no era el seu, corsecada per un dolor massa profund per poder expressar-lo, un dolor que només la mort podria curar, un ésser que havia perdut una part d’ell mateix, que havia quedat incomplet, que se sentia espantosament sol.


  En Christian sabia que, si ell moria, ja no hi hauria res que lligués la Victoria a la vida. Si ell moria, morien tots dos.


  Però ella ho anhelava amb totes les forces. I ell va pensar, de sobte, que potser el millor que podia fer per ella era deixar-la morir en pau. I es va adonar que, sense ella, la seva pròpia vida ja no tindria sentit.


  I llavors va pensar en la ironia que hi havia darrere d’allò: després de la mort d’en Jack, tot se n’havia anat en orris; ni ell ni la Victoria no li sobreviurien. I, quan va entendre això, va prendre consciència de fins a quin punt estava unit el destí d’ells tres.


  Potser va ser un segon de desconcentració, potser només una mil·lèsima: en Christian va abaixar la guàrdia a penes un instant, però la Victoria va aparèixer davant d’ell com sorgida del no-res, i la Domivat va picar amb força contra la Haiass i la hi va fer caure de les mans. En Christian va veure, impotent, com la seva poderosa espasa de gel volava fins a l’altra punta de la sala i aterrava amb el so d’una daga que caigués en una capa de gebre.


  La punta de la Domivat li va fregar el coll.


  —Espera —la va aturar amb rapidesa—. Si m’has de matar, vull demanar-te una última cosa. Vull besar-te per última vegada.


  No va detectar cap canvi en l’expressió ni en la mirada d’ella. El fil de la Domivat va restar immòbil, i en Christian va poder percebre una lleu palpitació en l’espasa, que es delia per tastar la seva sang. No estava tan morta com semblava, doncs, i això el va sobtar.


  La Victoria s’hi va apropar una mica, i va deixar lliscar, gairebé amb dolcesa, el fil de l’espasa per la pell d’en Christian. El va mirar de fit, però no va dir res.


  —Tens idea del que seria capaç de donar per un petó teu? —va murmurar ell, potser buscant fer reviure records de moments passats, moments íntims, moments compartits entre ells dos.


  La Victoria continuava sense dir res. Aquells dos clots negres en què s’havien convertit els seus ulls es mantenien fits en els ulls blaus d’en Christian.


  —Moriria per un petó teu —va prosseguir ell—. Moriré per un petó teu.


  Hi va haver un breu moment de tensió. Llavors, la Victoria va abaixar l’espasa, es va posar de puntetes i li va fer un petó als llavis.


  Intensament. Apassionadament.


  En Christian va tancar els ulls i es va lliurar a aquella besada.


  Mai no ho havia fet, abans. Sempre era ell, qui besava, qui controlava la situació, i ella es deixava portar. Sempre s’havia sentit més interessat en les reaccions de l’altra persona que en les seves pròpies, perquè fer sentir coses a un altre implicava tenir un cert poder sobre aquella persona, i com a shek es trobava còmode en aquella posició de poder i control. Però en aquell moment no va voler pensar, no va voler controlar; es va limitar a gaudir de les sensacions que aquell petó li despertava per dintre, a deixar-se arrossegar per aquelles sensacions. Sabia que havia abaixat la guàrdia, i que ara era vulnerable, però tant li feia.


  Perquè també la Victoria posava tota l’ànima en aquell petó, i en Christian va descobrir que l’amor que ella havia sentit continuava viu: ferit i sagnant, sí, però real, molt real, i més intens del que havia somiat mai.


  Va quedar parat. I va comprendre, definitivament, que encara estava molt lluny de conèixer la Victoria.


  Li va passar els braços per la cintura, feliç de tenir-la altre cop a prop. Per un breu moment de glòria, va arribar a pensar que havia vençut, que l’amor havia superat el dolor i la rancúnia.


  Però llavors alguna cosa se li va enfonsar a les entranyes, una cosa freda i tallant que, de sobte, en contacte amb la seva carn, es va inflamar.


  En Christian va bleixar, sorprès, i va obrir els ulls de bat a bat. Va mirar cap avall quan la Victoria es va separar d’ell.


  Li havia clavat la Domivat al ventre, i l’espasa de foc, en contacte amb la sang del shek, havia recuperat l’antic poder i s’havia encès.


  En Christian va fer un crit de dolor i se la va arrencar. Es va cremar els palmells, però tant li era. Amb un esforç sobrehumà, va llançar l’espasa ben lluny.


  Sense creure’s el que passava, es va dur les mans a la ferida del ventre, una ferida mortal. I va mirar la Victoria, desolat.


  Ella havia desenfundat el bàcul, que li palpitava a les mans, disposada a rematar l’execució de la venjança.


  Però en Christian va llegir-li la veritat als ulls.


  Amor, dolor… i la certesa que, d’alguna manera, matant-lo a ell es matava a ella mateixa.


  I ho sabia.


  La Victoria no sobreviuria a aquella nit.


  —Criatura —va mussitar el shek, de genolls davant d’ella. Va aixecar la mirada cap a la Victoria, que avançava, implacable, amb la punta del bàcul il·luminada per una llum mortífera.


  En Christian va tancar els ulls i va esperar la mort. Lamentava, per damunt de tot, que el seu amor no hagués bastat per salvar la Victoria, que el seu amor, com tot el que hi havia en ell, estigués enverinat i els hagués destruït a tots tres.


  Llavors, una ombra es va interposar entre ells dos. I la Domivat, l’espasa de foc, va xocar contra el Bàcul d’Ayshel i el va aturar abans que no arribés a tocar en Christian.


  La Victoria va aixecar el cap per veure qui gosava posar-se-li davant, i va topar amb uns ulls verds que la miraven seriosos.


  —Deixa’l, Victoria —va dir ell.


  Ella no en va fer cabal.


  Havia somiat tantes vegades que en Jack tornava que estava convençuda que allò no era sinó una ombra, un fantasma que acudia a turmentar-la un cop més. Amb un crit d’ira, va descarregar el bàcul contra aquella quimera per fer-la desaparèixer, però va topar altre cop amb una espasa que era de veritat, no pas una il·lusió.


  Va tornar a mirar-lo, atordida.


  —Victoria… —va dir ell.


  El bàcul li va relliscar de les mans: va caure a terra i es va apagar en sec la llum que irradiava.


  En Christian va veure com ells dos s’abraçaven, com es fonien en un sol ésser. La vida li escapava ràpidament, i va pensar, abans de perdre els sentits, que eren morts tots tres i que acabaven de reunir-se en un altre lloc, potser, més enllà de la vida.


  La Victoria va sentir que el foc d’en Jack tornava a fluir-li per tot el cos, va sentir com li desterrava les tenebres del cor, com buscava la llum que tenia amagada en algun racó de l’ànima, com equilibrava novament la balança i calmava, amb la seva presència, el dolor que la tenallava.


  Va recolzar el cap a l’espatlla d’en Jack i, per primer cop en molt de temps, va plorar.


  I les llàgrimes van netejar-li l’obscuritat dels ulls.


  En Jack la va estrènyer entre els seus braços, ben fort. La va cobrir de petons, va enfonsar la cara en els seus cabells castanys i va tancar els ulls, perquè va sentir que se li omplien de llàgrimes. Va empassar-se la saliva. Abraçar-la altre cop després de tant de temps era com tirar-se de cap en un estany d’aigües cristal·lines després d’haver passat temps i temps perdut en un desert desolat.


  —Victoria, Victoria, Victoria… —li va xiuxiuejar a l’orella—. Sóc aquí, he tornat. I no me’n tornaré a anar mai més, petita, bonica. T’ho prometo.


  Va haver d’aguantar-la, perquè queia. De primer va pensar que s’havia desmaiat, però després es va adonar que li tremolaven les cames i necessitava seure. Però no la volia deixar anar per res del món, i es va deixar caure a terra, amb ella. La va abraçar per darrere i va recolzar el cap en el d’ella, amb les galtes frec a frec. Se sentia tan feliç que no trobava paraules per expressar-ho.


  Es van quedar així un moment, abraçats. La Victoria encara era incapaç de dir mot. I llavors en Jack va notar que ella intentava moure’s. Va afluixar una mica l’abraçada, però no la va amollar del tot.


  Ella en va tenir prou, de tota manera, per allargar els braços fins al cos inert d’en Christian, que jeia al costat d’ells, i el va estirar per fer-lo anar cap a ella. En Jack va veure com la Victoria feia recolzar el cap d’en Christian a la seva falda, i li amanyagava els cabells amb tendresa.


  Ja no plorava. Però encara se sentia atònita i confosa. Va tancar els ulls un moment per sentir a tocar d’ella tant en Jack com en Christian. Eren vius tots tres. Li semblava un somni, massa bonic per ser real. Es va girar a mirar en Jack als ulls.


  —Has tornat —va murmurar—. De veritat.


  Ell va somriure i la va bressar entre els braços, dolçament.


  —Sí, Victoria.


  Llavors ella va abaixar la vista per contemplar el rostre empal·lidit d’en Christian.


  —Es… —va murmurar, però no va ser capaç de dir res més.


  —L’has de guarir —va dir en Jack amb suavitat—. Encara el podem salvar.


  Però ella va negar amb el cap.


  —No puc. No puc, Jack, no puc. Li ha passat alguna cosa, a la meva màgia. Jo… —va gemegar—, si intento guarir-lo, el mataré.


  En Jack va empassar-se la saliva. De manera que no eren imaginacions seves. Feia uns moments, quan s’hi havia enfrontat, li havia semblat veure-hi alguna cosa estranya, en els seus ulls.


  —A veure, mira’m.


  La Victoria va obeir. En Jack va veure en els ulls d’ella traces d’aquella obscuritat estranya que els havia velat durant tant de temps, però també hi va descobrir una llum tènue al fons de les ninetes.


  —Has estat malalta —va concloure—. Però la teva llum no s’ha apagat del tot, i em penso que entre els dos podrem restaurar-la. Potser necessitaràs una mica més de temps…


  —No en tenim, de temps —va interrompre’l ella; tornava a pensar amb claredat, semblava—. En Christian es mor, i jo…, maleït sigui, de poc no el mato…


  En Jack va deixar anar la Victoria i es va inclinar sobre el cos d’en Christian per examinar-lo. Havia intentat matar-lo, l’últim cop que s’havien trobat, als Pics de Foc. I ara acabava de salvar-li la vida, interposant la Domivat entre ell i la Victoria. En mirar el shek moribund, però, va sentir que l’odi bategava de bell nou dintre seu.


  «El necessito per derrotar l’Ashran», es va recordar a si mateix. «El necessito perquè la Victoria sigui feliç».


  Es va girar cap a ella.


  —Ho intentaràs?


  La Victoria va negar amb el cap.


  —No vull fer-li més mal, Jack. No saps el que provoca la meva màgia, ara.


  En Jack sentia que la vida s’escapava d’en Christian gota a gota: tenia el ventre gairebé carbonitzat i la respiració molt afeblida. Va intentar no deixar-se envair pel pànic, i va mirar al voltant seu en cerca d’inspiració.


  I va veure el Bàcul d’Ayshel.


  No s’hi va pensar dues vegades: va allargar la mà i el va agafar.


  —Jack, no! —va xisclar la Victoria.


  Però va quedar ben parada, perquè l’artefacte no va reaccionar contra en Jack, i es va deixar sostenir dòcilment. En Jack la va mirar amb un somriure d’orella a orella.


  —Apte només per a unicorns i semimags, te’n recordes? —li va dir—. I són semimags els qui han vist un unicorn que no els ha tocat.


  La Victoria va recordar de sobte que ella s’havia mostrat com a Lunnaris davant d’ell, a Limbhad. Però no havia deixat que la toqués. Mai no se li havia acudit de pensar que havia convertit en Jack en un semimag. Va comprendre de seguida quines eren les intencions del seu amic quan ell es va inclinar sobre en Christian, pensatiu, amb el bàcul a la mà.


  —Podràs fer actuar el poder semimàgic? —va preguntar, indecisa—. No has deixat de ser un drac. No interferirà, el teu poder de drac?


  Recordava el cas d’en Christian. Un unicorn li havia lliurat la seva màgia quan era menut, el mateix dia de la conjunció astral; en Christian, per tant, era un mag, però aquell poder quedava ofegat pel poder superior del shek.


  —Ho hem d’intentar —va mussitar en Jack—. Espero que el bàcul hi ajudi. Tu digues només què he de fer.


  La Victoria es va incorporar, decidida. Va estirar una mica més en Christian, amb delicadesa, per col·locar-lo ben bé de panxa enlaire, i el va sostenir, amb suavitat però amb fermesa. El va sentir tan fràgil entre els seus braços que se li va encongir el cor. «Per tots els déus, com l’hi he pogut fer, això?», es va preguntar, horroritzada. Encara no entenia del tot com i per què havia tornat en Jack, i encara estava segura que en Christian l’havia mort. Però ara, amb en Jack al costat seu, era incapaç de sentir rancúnia. Tenia la sensació que havia despertat d’un malson obscur, com si res del que havia viscut des de la caiguda d’en Jack als Pics de Foc no hagués passat de debò. Però se’n recordava, es recordava de tot, talment com si ho hagués vist a través dels ulls d’una altra persona.


  Ara, la presència d’en Jack li il·luminava de nou l’existència, com un sol bonic i brillant. Com si ell l’hagués guiada pel camí de retorn a la vida, des de les tenebres d’un estat singular entre la mort i la vigília.


  «Sóc viva», va pensar. «I en Jack també. I he de salvar en Christian, perquè…».


  Perquè la seva mort, va comprendre de cop i volta, l’ensorraria novament en l’obscuritat més pregona, una obscuritat de la qual, aquest cop, no la podria rescatar ni tan sols en Jack. Va respirar fondo.


  —Posa una mà sobre la ferida —va dir-li—, però sense tocar-la. Agafa el bàcul amb l’altra mà. Sents l’energia que et transmet?


  —No —va fer en Jack, una mica desconcertat.


  La Victoria va respirar fondo i es va esforçar a tranquil·litzar-se.


  —No està calent?


  —No pas més que jo.


  La Victoria va tancar els ulls i va mirar d’ordenar els pensaments.


  —Sí, és clar, tu desprens més escalfor que la resta de les persones. Potser és per això que no ho notes. Intenta-ho altre cop, concentra’t. Has de notar que el bàcul irradia energia i escalfor i te la transmet a través de la mà.


  En Jack va corrugar les celles i va tancar els ulls. Sí, ara ho sentia. Un petit corrent que li recorria els dits i se li escampava per les venes, braç amunt. Però aquella escalfor quedava ofegada pel foc del drac.


  —Sisplau… —va murmurar la Victoria.


  En Jack va obrir encara més els dits de la mà que tenia damunt la panxa d’en Christian. «Cura’t, maleït shek. No m’ho facis, això, ara…».


  I, tot d’un plegat, la ferida d’en Christian va començar a guarir. Ràpidament.


  Massa ràpidament. La Victoria va fer una exclamació d’alegria, però de seguida es va adonar que alguna cosa no anava prou bé: al centre de la cremada hi va aparèixer un punt vermell i brillant. En Christian va gemegar fluixet.


  —Para! —va dir la Victoria, alarmada.


  En Jack va tancar la mà. El punt vermell va desaparèixer.


  —De poc…, de poc no el cremes altre cop —va murmurar ella, tremolant, estrenyent en Christian entre els braços—. El bàcul no ha canalitzat només l’energia de l’ambient, sinó també el teu propi poder de foc!


  En Jack es va deixar caure a terra, cansat.


  —Ho hauràs d’intentar tu.


  La Victoria va empassar-se la saliva. Va contemplar un moment el rostre d’en Christian, el va acariciar amb tendresa.


  —No el puc deixar morir —va xiuxiuejar—. No puc. Encara que t’hagués matat mil vegades… No puc veure com es mor i jo, en acabat, continuar viva. Si li passa res, jo…


  No va poder continuar. En Jack li va posar una mà a l’espatlla, per confortar-la.


  —Ja ho sé. Vinga, t’ajudaré a aixecar-lo.


  Entre els dos van alçar en Christian, el van dur a l’habitació més propera i el van ajeure al llit. La Victoria el mirava insegura.


  —No és una ferida superficial —va dir—. Encara que li curés la pell, té els òrgans danyats, cremats pel foc de la Domivat. Li hauré de transmetre molta energia…, durant molt de temps. No sé si… —Va vacil·lar.


  En Jack li va fer aixecar el cap per mirar-la de fit als ulls.


  —La llum t’està tornant —va dir—. Es una mica diferent…, però… jo crec que podràs fer-ho, Victoria. Ets la seva única opció.


  Ella va assentir. Es va estirar al llit, al costat d’en Christian. Va passar-li el braç per la cintura, vigilant de no tocar-li la ferida. Va recolzar el cap en l’espatlla d’ell. Abans de tancar els ulls, va girar-se cap on era en Jack.


  —Seràs aquí, quan em desperti?


  Ell va somriure. Va asseure’s a l’ampit de la finestra i va encreuar els braços.


  —El temps que calgui —va respondre en veu baixa.


  La Victoria també va somriure, i va semblar que els ulls se li il·luminaven una mica més.


  I llavors, lentament, va anar caient en un son profund, reparador, mentre la màgia de la torre de Kazlunn la recorria per dintre i passava a través d’ella cap a en Christian, com un torrent càlid i renovador que, en aquesta ocasió, no arrossegava res més que amor.


  En Jack els va contemplar: el shek, ferit de mort, amb el ventre gairebé del tot abrusat per la flama de la Domivat, en braços de l’unicorn que havia estat a punt de matar-lo i que ara intentava desesperadament salvar-li la vida.


  «Victoria, Victoria, tant com l’estimes», va pensar, commogut, «i de poc no el mates. Per mi».


  Va notar que es marejava. Ell sabia fins on arribava el seu propi amor per la Victoria: havia lluitat per ella, havia estat a punt de morir per ella, s’havia sentit horriblement buit a Umadhun, sense ella, i estava disposat a donar-ho tot, el que fos, per ella. I llavors es va preguntar què passaria si, en lloc de sentir tot això per una sola dona, ho hagués sentit per dues; si, per exemple, hagués estimat també la Kimara de la mateixa manera que estimava la Victoria. «M’hauria tornat boig», es va dir.


  I va comprendre la Victoria una mica millor.


  «Val més que te’n surtis, d’aquesta, shek», va pensar.


  «El drac ha tornat», va dir en Zeshak. Les seves paraules tenien un to tan gèlid i letal que qualsevol home s’hauria estremit de terror. L’Ashran, simplement, va mig aclucar els ulls.


  —Ja ho sé —va dir—. Confesso que no m’ho esperava, que encara fos viu. Però explica tot de coses. Explica, per exemple, per què tot ha estat tan tranquil últimament; per què els Sis no van reaccionar a la pèrdua del seu heroi.


  «Es per culpa de la profecia, oi? Els déus el protegeixen».


  —També protegeixen la criatura que ha estat a punt de matar-lo —va replicar l’Ashran amb un somriure enigmàtic—. Encara que et costi de creure.


  «Després del que ha passat avui, poques coses em poden sorprendre. Mai no hauria arribat a imaginar que un dels nostres protegiria un drac».


  Parlava amb un disgust extrem; però l’Ashran encara somreia.


  —Sou criatures ben sorprenents, els sheks. Igual com ho van ser els dracs. O els unicorns.


  En Zeshak va replegar les ales, ofès.


  «Et diverteix? No tindràs temps de riure quan es compleixi la profecia».


  El somriure de l’Ashran es va fer encara més ample.


  —Detecto que tens un cert respecte per la profecia. Això sí que és nou.


  En Zeshak no va respondre. Va posar el cap sobre els anells i va aclucar els ulls, profundament irritat.


  —Ah, Zeshak, Zeshak! Comences a posar-te nerviós. Ja no pots controlar la situació. Ja no saps què més fer. En Kirtash va matar la Gerde i jo vaig acceptar que es quedés amb la torre de Kazlunn. També vaig permetre que l’unicorn continués viu, perquè en Kirtash m’ho va demanar. I ara hem perdut una torre, un unicorn, una maga i un híbrid de shek. I continuem tenint el drac.


  «Fins aquí ens ha dut la teva debilitat per aquest monstre».


  —Sí, tinc debilitat per ell, ho reconec. Es únic en la seva espècie, i m’ho passo bé estudiant-ne l’evolució, les reaccions…


  «Es un monstre. Tan traïdorenc com la seva mare».


  —Com una dels seves mares, Zeshak. Havies d’haver matat la Sheziss quan vas poder. Ja et vaig dir que les mares serien una nosa.


  «Ben aviat esmenaré aquest error. Però de què servirà? La tríada s’ha tornat a reunir. La profecia es complirà…».


  —Sí —va tallar-lo l’Ashran, pensarós. Havia clavat la seva mirada d’argent en el cel nocturn que es veia des del finestral; les tres llunes hi brillaven misterioses—. La profecia es complirà… d’aquí a set dies, exactament. Un bon número, no creus?


  En Zeshak es va dreçar, com mogut per un ressort.


  «Set dies? N’estàs segur?».


  —Set dies. D’aquí a set dies, el drac i l’unicorn vindran aquí a presentar batalla. Es l’última oportunitat que tenim de capgirar la paraula del Sis en favor nostre.


  En Zeshak va aclucar els ulls i va xiular baixet.


  «Quina una en portes de cap?».


  El Nigromant va sospirar.


  —No m’agrada arriscar-ho tot en una sola jugada, Zeshak, però no em quedarà altre remei. Saps què passarà d’aquí a set dies, oi? Aquella nit… derrotarem la Resistència i els herois de la profecia, i obtindrem el poder absolut sobre Idhun…, o en aquesta batalla serem vençuts.


  «Batalla?», va demanar en Zeshak.


  L’Ashran es va girar i se’l va mirar amb fredor.


  —Una batalla més en una guerra eterna, amic meu. Però no pas una batalla qualsevol. Tenim tant a guanyar-hi…, tant…


  Hi va haver un silenci breu.


  «Així doncs, t’enfrontaràs al drac i a l’unicorn?».


  —I al meu fill, si sobreviu a les ferides que li va fer l’unicorn. Sí, vindran tots tres… i, si les coses surten com jo espero, un d’ells morirà.


  «Només un?».


  —Amb un en tinc prou. En tinc prou amb un per derrotar la profecia. I sé quin és el seu punt feble, em pots creure, sé com els puc vèncer.


  «L’odi no va servir».


  L’Ashran va fer una rialleta.


  —No, tens raó. I no serà pas l’odi el que els farà caure als meus peus. Ells no ho saben, però d’ençà que van trepitjar aquest món jo els he estat observant, i els he sotmès a proves cada cop més dures. Tenia l’esperança que algun d’ells moriria abans d’arribar fins en aquest punt, però fins i tot jo sé que la profecia es complirà, a la fi, i que és inevitable que ens enfrontem.


  «L’únic que han aconseguit aquestes proves és fer-los més forts».


  —I, en un cert sentit, més vulnerables. Perquè ara els conec. I sé com derrotar-los. I ells, en canvi, encara no em coneixen a mi.


  «N’hem tingut tantes oportunitats… Has tingut l’unicorn a les teves mans en dues ocasions. I les dues vegades has deixat que se n’anés».


  L’Ashran va somriure.


  —Veig que et preocupa especialment la noia. Perquè no t’hi posis nerviós, et diré que ella és part del meu pla. Ara la necessito viva.


  En Zeshak no va dir res, però se’l va mirar amb un cert escepticisme. L’Ashran va abocar-se al finestral i va tornar a contemplar les llunes en silenci.


  —Victoria… —va murmurar—, el meu estimat unicorn. Aviat ens reveurem, i tant que sí. I tu encara no ho saps, però seràs la clau per al meu triomf absolut sobre Idhun i sobre la profecia.


  Se sentia envaït per un corrent pur, molt dolç, que l’omplia per dintre, li guaria les ferides, l’ajudava a desterrar l’angoixa i el dolor.


  Era la màgia de la Victoria.


  I ella… Ella dormia profundament en els seus braços.


  Se la va mirar, encara atordit. Estaven ajaguts tos dos en un llit, en una de les cambres de la torre de Kazlunn. Un lloc conegut, molt real.


  «Som vius», va pensar.


  Encara no entenia gaire què havia passat. Però la Victoria era allí, abraçada amb ell, i feia servir la seva màgia per guarir la ferida que ella mateixa li havia fet. I en el rostre se li veia pau i felicitat, en una expressió dolça que en Christian havia arribat a creure que no tornaria a veure-li mai.


  —Victoria… —va murmurar, però ella no es va despertar.


  —Està en trànsit —va dir de sobte una veu des del finestral.


  En Christian es va girar, alerta. La llum de la tarda dibuixava una silueta que coneixia prou bé.


  —Jack… —va murmurar—. Ets viu. No ho he somiat, doncs.


  Ell va somriure. En Christian el va veure canviat. Semblava més gran, més fet, i duia una cinta al front que li subjectava els cabells, que ara li creixien en blens desordenats, i tot plegat li donava un cert aspecte indòmit i rebel. Però el posat transmetia serenitat i seguretat en ell mateix, i al mateix temps una cautela reflexiva que, no sabia ben bé per què, el va fer pensar en l’actitud d’alguns sheks, o d’ell mateix.


  —Et feia mort.


  En Jack va decantar el cap.


  —Es necessita més que un híbrid de shek per matar-me —va dir; però no hi havia desafiament, en el to, sinó més aviat una mena de burla amistosa.


  —On has estat, tot aquest temps?


  —A l’infern —va dir en Jack després d’un moment de silenci.


  En Christian se’l va mirar. Els ulls del shek i els ulls verds del drac es van trobar. I tots dos van entendre moltes coses.


  En aquell moment, la Victoria es va regirar entre els braços d’en Christian, encara adormida.


  —Està a punt de despertar-se —va dir en Jack amb suavitat.


  —Què li passa?


  —No res. Ha hagut de submergir-se en un son molt profund perquè la màgia pogués fluir millor.


  —O sigui que, en recuperar-te, ha recuperat la seva màgia.


  —En recuperar-nos —va puntualitzar en Jack—. Vam pensar que et perdíem, però tu també ets dur de pelar.


  —Quant de temps fa que…?


  —Fa tres dies que esteu inconscients. Tu, malferit; ella, en el seu trànsit de guarició, aquí, ajaguda al costat teu. No s’ha separat de tu ni un sol moment.


  —Però…


  —Però no et creguis que serà per sempre més —va tallar-lo en Jack, somrient—. Tan bon punt estiguis refet, espero que em cedeixis la seva companyia una bona estona. L’he trobada a faltar molt, saps?


  En Christian va sacsejar el cap i va mig somriure, amb esforç.


  —Veig que has après força coses, a l’infern —va comentar—. Ja era hora.


  —Tots tres hem après coses, cadascun en el nostre infern particular. Espero que això ens serveixi per sortir-nos-en. —L’expressió del rostre se li va entenebrir en sec—. L’Ashran sap que som aquí.


  En Christian es va enrigidir, però en Jack el va detenir amb un gest.


  —De moment estem fora de perill. Ja t’explicaré bé la situació quan et trobis millor; ara t’has de refer del tot, o no ens ajudaries gaire. A més —va afegir, somrient—, la Victoria no trigarà a despertar-se, em sembla. O sigui que és millor que us deixi sols perquè pugueu fer les paus.


  En Christian va tornar a somriure.


  —Jack… —va cridar, quan ell ja era a la porta—, gràcies.


  En Jack va fer un gest d’adéu i va sortir de l’habitació.


  La Victoria es va despertar al cap de ben poc. Va aixecar la vista, una mica atordida, i va topar amb els ulls d’en Christian. Va somriure.


  —Hola —va xiuxiuejar.


  El shek li va somriure. Els ulls de la Victoria tornaven a ser lluminosos, com abans, i desbordaven amor. En Christian li va apartar els cabells de la cara amb la punta dels dits, per poder veure-la millor.


  —Hola —va dir només.


  La Victoria va fer una mena de sospir. Va parpellejar una mica, per desvetllar-se.


  —Com te trobes? —li va preguntar.


  —Bé —va contestar ell—, tenint en compte com estava l’última vegada que et vaig veure.


  Ella va somriure. Es va incorporar una mica i va enretirar els llençols, i llavors va descordar-li la camisa, per poder mirar-li la ferida. Ell es va estremir quan els dits d’ella li van fregar la pell, amb una tendresa infinita.


  —L’espasa et va cremar per dintre —va dir ella amb suavitat—. He trigat molt a poder regenerar tot el que el foc va destruir. Si no fossis tan fred per naturalesa, hauries cremat tot tu a l’acte.


  Van encreuar les mirades.


  —No et volia matar —va dir la Victoria—. No et volia fer mal. Però sentia que no tenia altra opció. Ho entens?


  En Christian va moure el cap.


  —Em vas clavar una espasa a l’estómac —va dir—. Jo et vaig clavar una espasa al cor. Per tant, em sembla que no n’he sortit pas gaire mal parat.


  —M’hauria estimat més morir, abans que matar-te —va xiuxiuejar ella—. Però ja era morta. D’alguna manera, ja era morta.


  —Ja ho sé —va dir en Christian en veu baixa—. Vine.


  Ella s’hi va acostar més, i en Christian va veure que ho feia sense vacil·lar, sense dubtes, sense por. La va mirar als ulls i la va veure més madura, més sàvia. Van somriure tots dos, gairebé alhora. Se sentien tots dos profundament alleujats perquè el malson finalment s’havia acabat, fins al punt que ni tan sols no es reprotxaven l’un a l’altre el dolor que s’havien causat mútuament. I volien recuperar el temps perdut, reconstruir el sentiment que els havia unit, superar la profunda bretxa que s’havia obert entre ells darrerament… Fer les paus, en definitiva, tal com havia dit en Jack.


  Quan va ser conscient de tot això, en Christian, va entendre també que no volia perdre el temps amb paraules.


  No va poder evitar-ho: la va besar.


  En un dels pisos superiors de la torre hi havia un mirador. Tots els edificis emblemàtics d’Idhun en tenien un, una terrassa amb balconada que en realitat servia perquè els dracs hi poguessin aterrar. També a la casa de Limbhad n’hi havia un, molt semblant al de la torre de Kazlunn. En Jack va reprimir un sospir de nostàlgia i es va esforçar a centrar-se en el present.


  Va avançar amb pas decidit cap a la Sheziss, que s’havia enroscat sobre si mateixa a tocar de la balustrada. Aquell mirador era un dels pocs espais de l’edifici on no se sentia estreta.


  —Se’n sortirà —va informar-la en Jack, i es va asseure al costat seu, damunt la barana.


  La Sheziss no va fer-hi cap comentari. Ni tan sols va bellugar. Continuava amb els ulls clucs, com si tot allò tant li fes. Però en Jack la coneixia prou bé per saber que escoltava atentament.


  —Així que es trobi una mica millor —va prosseguir en Jack— percebrà la teva presència. Et mostraràs davant d’ell?


  Després d’un moment de silenci, la Sheziss va respondre:


  «Què en trauria?».


  —Llavors, et prendràs la molèstia d’ocultar-te a la a seva vista?


  La Sheziss va aixecar el cap i el va mirar, mig obrint els ulls. En Jack va somriure. L’havia enxampada. Si contestava que sí, demostraria que en Christian li importava, poc o molt; si contestava que no, tard o d’hora s’hi hauria d’enfrontar, i en Christian li faria preguntes.


  La serp va fer una mena de somriure.


  «I per què no?», va respondre. «Fa molt de temps que m’oculto».


  En Jack va descloure els llavis, però no va dir res.


  «De debò vols que em vegi? O encara pitjor: vols que jo el vegi a ell? Podria tenir temptacions de fer el que no vaig fer fa quinze anys, i que hauria d’haver fet».


  —Què?


  «Matar-lo, per posar fi d’un cop a la seva penosa existència».


  En Jack va sentir-se la boca seca.


  —No pot ser que ho diguis de debò.


  La Sheziss va tornar a ajeure’s i va tancar novament els ulls.


  —Mira’m, Sheziss —va protestar en Jack—. Mira’m bé. Maleït sigui, després de tot el que hem passat junts…, encara em consideres un monstre? Si la resposta és que no, llavors no tens per què veure-hi encara un monstre, també, en ell.


  La Sheziss no es va moure. En Jack va esbufegar, exasperat.


  «Tant t’importa?», va dir ella llavors.


  En Jack va rumiar-se la resposta.


  —Suposo que sí —va dir a la fi—. Tothom vol matar-lo: humans, sheks… Simplement perquè és el que és. I al capdavall no és sinó el que uns altres el van fer ser. I en molts sentits és com jo. Som molt diferents, sí, però som tan semblants… que fins i tot compartim els mateixos sentiments per la mateixa noia. I després de tot el que m’has ensenyat ja no el puc veure com un enemic. Perquè les coses podrien haver estat a l’inrevés. Els dracs podríem haver exterminat els sheks. Ell podria haver estat l’últim shek. I potser a mi m’haurien creat i ensinistrat per matar-lo, a ell i a qualsevol que l’ocultés o el protegís. On és, la diferència? —Es va incorporar, decidit—. Maleït sigui, encara l’odio. Però no puc estar-me de pensar que podria haver estat jo. Que els nostres destins no són tan diferents.


  La Sheziss el va observar, però no va dir res.


  En Jack es va abocar per la barana. Davant d’ell s’obria una mar infinita, i als seus peus, un precipici d’una altura que feia esgarrifar. Hi havia marea baixa, i l’aigua que batia contra les roques es veia molt lluny.


  Però no va tenir vertigen. Fet i fet, era un drac.


  —Com anem, de temps? —va preguntar a la Sheziss, canviant de raons.


  Ella es va alçar amb parsimònia i va lliscar fins al seu costat.


  «No en tenim gaire», va contestar. «Es cert que aquesta torre és nostra, i tant els mags com els szish que hi ha també són nostres. No és gaire gent, ja ho he comptat: quatre mags i dues dotzenes de soldats szish. Els mags lluitaran a favor d’en Kirtash perquè protegeix l’últim unicorn, i els szish m’obeiran a mi, i també a en Kirtash, perquè som els sheks que tenen més a prop, i els van ensenyar que s’han de comportar així. Però no en tenim prou. Ah, Jack, si l’Ashran triga tant a atacar és perquè el teu retorn l’ha agafat de sorpresa. Va lliurar la torre de Kazlunn al seu fill, va perdonar la vida a l’últim unicorn. Estava segur de la seva victòria. Té tota la seva gent concentrada a la guerra de Nandelt. Mentre els replegués cap a Kazlunn, nosaltres podríem anar a Drackwen a atacar-lo, perquè es compleixi la profecia. Per això no ha vingut a buscar-nos».


  —Preferirà convocar els sheks per defensar Drackwen, en lloc d’atacar-nos?


  La Sheziss va assentir.


  «En aquesta torre som forts, Jack. Ell és fort a la seva torre. De manera que s’estima més quedar-s’hi i redistribuir la seva gent, i examinar la situació, ara que has tornat, abans que llançar-se a un atac a cegues. D’altra banda, no li convé que corri la veu que has tornat: això encoratjaria els rebels de Nandelt. A més, si les tropes es replegaven capa a Kazlunn, ells s’ensumarien alguna cosa. I potser fins i tot decidirien perseguir-los i atacar-los per la rereguarda. I la Ziessel, l’Eisesh i companyia es trobarien en una situació delicada, entre els rebels de Nurgon i els renegats de la torre de Kazlunn», va afegir, amb un clar somriure.


  —Ja ho entenc.


  «Però ja han passat tres dies. Encara que l’Ashran no es vulgui precipitar, a hores d’ara ja deu haver actuat, en un sentit o un altre. O, si més no, deu tenir un pla».


  En Jack va rumiar.


  —M’he de posar en contacte amb l’Alexander —va dir—. Li he de dir que estic bé. Que tots tres estem bé. Si la Resistència…


  Ho va deixar a mitges, perquè la Sheziss es va enravenar, alerta, i va mig aclucar els ulls. En Jack va entendre què passava i no va fer cap comentari quan ella es va esmunyir per damunt de la barana, va desplegar les ales i va aixecar el vol.


  Tot just acabava de desaparèixer cap a l’altra punta de la torre, quan en Christian i la Victoria van sortir al mirador. Feien bona cara tots dos, però ell encara estava pàl·lid, i es recolzava en la Victoria per caminar.


  —Amb qui parlaves? —va preguntar ella, somrient.


  —Amb mi mateix —va respondre en Jack, també somrient.


  Va sentir la mirada inquisitiva d’en Christian. La va sostenir, serè. Va percebre el lleu desconcert del shek quan va topar amb la seva barrera mental. La Sheziss li havia ensenyat a deixar la ment en blanc per resistir els sondeigs telepàtics dels sheks. Per descomptat, qualsevol shek podia desmuntar aquelles defenses, el podia forçar a revelar-ho tot, si s’ho proposava, però en Jack dubtava que en Christian arribés tan enllà; va notar com es retirava de la seva ment.


  Cap dels dos no va fer-hi cap comentari. En Jack encara somreia, amb cortesia; en Christian el va mirar amb un respecte acrescut i li va adreçar el seu habitual mig somriure.


  La Victoria va allargar la mà que li quedava lliure, i en Jack l’hi va agafar, de bon grat. S’hi va acostar més i li va passar un braç per la cintura. Van contemplar els tres junts la posta del primer sol, que s’enfonsava lentament dins la mar.


  —Jack —va dir llavors la Victoria—, com has arribat fins aquí? On has estat, tot aquest temps?


  Feia la sensació que no acabava de creure-s’ho. En Christian també va aixecar el cap, intrigat.


  En Jack va trigar una mica a contestar.


  —L’espasa no em va matar —va dir finalment—. No em va fregar el cor.


  Va intercanviar una mirada amb en Christian, però els ulls de gel del shek eren encara impenetrables.


  —Però vas caure a… —La Victoria es va estremir i va desviar la mirada; el simple record d’en Jack que queia a l’avenc de lava li feia posar la pell de gallina i li omplia el cor d’angoixa.


  En Jack es va girar a mirar en Christian.


  —No saps què és, aquell lloc?


  El shek va negar amb el cap.


  —Mai no he pensat que fos res més que una escletxa de foc líquid —va respondre amb calma—. I en canvi és evident que és alguna cosa més, perquè has tornat, i ho pots explicar. I tot sencer. He quedat impressionat.


  La Victoria li va adreçar una mirada de retret. Però no hi havia pas burla, en aquelles paraules, i en Jack va somriure.


  —Aquesta escletxa de foc oculta una porta interdimensional, Christian. He estat… —va dubtar un moment—, he estat en un altre món.


  La Victoria va ofegar una exclamació de sorpresa.


  —Per això…, per això vaig sentir que la teva vida s’apagava! Per això vaig tenir la sensació que ja no existies en el nostre món. Te’n vas anar molt lluny…, tan lluny que ja no podia sentir-te.


  —A la Terra? —va demanar en Christian.


  En Jack va negar amb el cap. Els ulls dels shek el van estudiar atentament. Es va fixar en la seva indumentària, en la seva postura, i va semblar que detectava fins i tot alguna cosa invisible, que la resta de la gent no podia percebre. Va arrufar el nas.


  —Es clar —va dir amb suavitat—. Doncs llavors, Jack, encara és més sorprenent que n’hagis tornat viu.


  —No estava sol —va respondre en veu baixa. I no va continuar.


  Tant en Christian com la Victoria van entendre que no n’explicaria res més. La Victoria es va posar de puntetes i li va fer un petó afectuós a la galta.


  —El que compta és que has tornat —va dir en veu baixa.


  —Has tornat des d’allí transformat en drac? —va preguntar llavors en Christian—. T’ha vist gaire gent? El meu pare no trigarà a venir-nos a buscar.


  En Jack el va mirar.


  —Estàs amb ell o amb nosaltres?


  En Christian va sacsejar el cap, somrient.


  —Ja hauries de saber la resposta.


  En Jack va assentir.


  —Estàs amb ella —va concloure, assenyalant la Victoria—. I, ara que he tornat, ella està altre cop en perill. De manera que tornes a girar l’esquena a l’Ashran i als sheks i et podem considerar, novament, un membre de la Resistència. Fora, naturalment, que… decideixis protegir-la liquidant-me.


  Els ulls d’en Christian van centellejar un moment.


  —Què t’empatolles? —va dir, xiulant—. La teva mort de poc no la mata. Et penses que tornaria a passar-hi, per una cosa així?


  La Victoria va respirar fondo i va recolzar el cap a l’espatlla d’en Christian.


  —Estàs amb ella —va assentir en Jack, somrient—. I, si estàs amb ella, estàs amb mi. Els tres junts. Si un de nosaltres cau, caiem tots tres.


  «La tríada», va pensar, recordant les paraules d’en Ha-Din.


  La Victoria va sacsejar el cap i es va separar d’ells per mirar-los fit a fit. Allí, al costat de la balustrada, amb la mar i els sols ponents a darrere, tots dos la van veure més bonica que mai.


  —Estic amb vosaltres —va proclamar ella—. Passi el que passi, per damunt de tot. Si hem de lluitar, lluitaré amb vosaltres, per vosaltres. Pels dos. Ho sabeu, oi que sí?


  En Jack va insinuar un somriure cansat.


  —Ho sabem, Victoria. I tant de bo no ens calgués lluitar. Però vam néixer per a aquesta batalla. Ens van crear per a aquesta batalla. Vulguem o no, hem de lliurar-la.


  —I aquest cop val més que guanyem —va afegir en Christian, consirós.


  VIII


  L’ÚLTIMA BATALLA


  -AQUEST setge no té sentit —va esclatar el rei Kevanion—. Podem passar-nos-hi anys i panys, assetjant la Fortalesa de Nurgon; mentre hi hagi l’escut, i mentre ells tinguin el bosc d’Awa darrere seu, no hi haurà res a fer.


  La Ziessel no va respondre. No se l’escoltava. A pesar que el rei de Dingra es pensava que la shek el tractava com un igual, el cert és que ella a penes prestava atenció als seus balbuceigs. Els humans eren una raça estúpida en general, però alguns s’enduien la palma, i en Kevanion era un d’aquests.


  Encara estava enutjada per la pèrdua de Nurgon, després que aquells rebels l’haguessin derrotada al riu. Però dies enrere havia rebut una informació a través de la xarxa telepàtica dels sheks, una informació que l’havia feta posar de molt més bon humor.


  —Ja fa vora tres mesos que les meves tropes estan acampades al voltant de Nurgon —es lamentava encara el rei—. I en tot aquest temps els rebels s’han dedicat a reconstruir la Fortalesa, a fer créixer el bosc entorn seu i a construir més maquinotes d’aquestes per volar. Els pobles d’aquests verals ja no poden alimentar els meus soldats. Estan neguitosos, comencen a queixar-se…


  «Doncs prescindeix dels soldats humans», va replicar la Ziessel, fastiguejada. «Els szish no porten problemes».


  —No és aquesta, la qüestió. Encara que els generals aconseguissin de mantenir la disciplina…, ja no tinc amb què alimentar tanta gent. He rebut un missatger del rei Amrin. Aviat vindrà aquí, també, amb la seva gent. Més el valdria quedar-se a Vanissar.


  «No és aquí, a Dingra, on han de ser», va replicar la Ziessel, que sabia, com tots els sheks, que la decisió de l’Amrin d’abandonar finalment Vanissar li havia estat dictada per l’Eisesh, que havia rebut les instruccions del mateix Zeshak. Va alçar la mirada cap al cel nocturn. «D’aquí a quatre dies, exactament, rei Kevanion», va prosseguir amb suavitat, «deixarà de preocupar-te l’avituallament de les tropes, si causen problemes, si s’avorreixen… D’aquí a quatre dies, rei Kevanion, només t’hauràs de preocupar de conduir el teu exèrcit cap a la victòria».


  —Cap a la victòria… o de cap a l’escut d’Awa? —va replicar en Kevanion, àcidament.


  «Humans… Sempre tan obtusos», va sospirar la Ziessel. «De debò et penses que t’aconsellaria enviar les teves tropes a estavellar-se contra l’escut? Au vinga, Kevanion, confia en l’Ashran, el teu senyor. Refia’t d’ell, i de les meves paraules. D’aquí a quatre dies, quan les tres llunes s’enfilin pel firmament, ja no hi haurà escut que protegeixi el bosc d’Awa ni la Fortalesa de Nurgon. Perquè l’Ashran l’haurà destruït».


  La Victoria es va despertar ben entrada la nit, sobresaltada i amb el cor disparat. Havia somiat altre cop que en Jack queia a l’avenc de foc, amb la ferida produïda per la Haiass que li adornava el pit com una flor de neu. Va mirar d’asserenar-se. En Jack dormia profundament al seu costat, estava bé, estava fora de perill. Va sospirar. Sabia que aquella imatge acudiria als seus malsons durant molt, molt de temps, i que el record d’aquells dies obscurs no abandonaria mai del tot el seu cor.


  Es va estirar altre cop al llit, es va arraulir tota, tan a prop d’ell com va poder, i va tancar els ulls. Li costava de creure que per fi pogués dormir en un llit en condicions, en una habitació en condicions. Va somriure. A la torre de Kazlunn hi havia habitacions de sobres, però li havia semblat espantosa la idea de dormir lluny d’en Jack aquella nit. Va obrir els ulls per contemplar-lo a la claror de les tres llunes. S’havia adormit de panxa enlaire, i en el pit nu se li veia clarament la cicatriu de la ferida feta per la Haiass. La Victoria hi va passar la punta dels dits, i es va estremir de notar-la tan freda. Sabia que, encara que la Haiass no li hagués fregat el cor, es tractava d’una ferida mortal, i que ell tot sol no se n’hauria pas recuperat. Algú l’havia guarit, algú l’havia ajudat a tornar, però ell no n’havia volgut desvelar la identitat. I, tot i que estava segura que aquest algú era una dona, no havia volgut preguntar-li res sobre això. Si ell sentia la necessitat de callar, ella no pensava forçar-lo a revelar-ho.


  El va mirar atentament. Havia canviat, en Jack. Ara era més gran i més madur, i tenia secrets, quan abans l’hi confiava tot sense reserves. Però la Victoria sabia que el seu amor encara estava intacte, més sòlid que mai. I tornava a ser al seu costat. Li semblava que era un somni massa bonic per ser real.


  Li va acariciar els cabells i la cara. No li feia por de despertar-lo, perquè tenia el son molt profund. El va contemplar, bo i adormit, i tot d’una va sentir la necessitat imperiosa de besar-lo, d’abraçar-lo ben fort i dir-li que l’estimava amb bogeria. Però sabia que, encara que dormís com un tronc, allò sí que el despertaria. I sospitava que feia molt i molt de temps que no dormia tan de gust, ell. Necessitava descansar. Tots tres ho necessitaven, de fet.


  Va somriure en recordar els moments que havien passat junts aquella nit. En Jack havia respectat el seu desig d’anar a poc a poc, de no passar encara dels petons i les carícies; però els seus petons havien estat més apassionats que mai, i les seves carícies, molt més audaces. Només de pensar-hi es tornava vermella.


  Va sospirar i es va mig aixecar, en silenci. De cop i volta se sentia cansada, molt cansada. Havia acumulat molta tensió, darrerament, i ara li feia mal tot el cos. Hauria donat el que fos per un bon bany d’aigua calenta.


  Va recordar llavors que en Jack li havia explicat que hi havia uns banys al soterrani de la torre, una piscina tallada en la roca que s’omplia d’aigua de mar quan pujava la marea. La màgia mantenia calenta la roca, i l’aigua era agradablement càlida. Va somriure en recordar que en Jack li havia comentat això sense gaire interès: ell s’estimava més banyar-se en aigua freda, però els altíssims espadats que envoltaven la torre no convidaven gaire a banyar-s’hi, de manera que, tot i no fer-li gaire gràcia, s’havia resignat a fer servir les termes de la torre.


  Va llevar-se sense fer soroll i es va posar una capa suau que havia trobat a l’armari d’una de les habitacions de la torre. N’havia vist un, en una altra habitació, ple fins dalt de roba de dona, però no l’havia tocat, aquell no. Aquells vestits subtils i delicats, que insinuaven més que no tapaven, li havien dut a la memòria algú que ja no hi era. Per respecte, la Victoria havia deixat aquella habitació tal com estava, sense tocar-ne res.


  Volia tornar abans que en Jack no es despertés. Va sortir de l’habitació a pas lleuger i va baixar de pressa les escales. En una cantonada va trobar-se un szish, que la va saludar amb un cop de cap. Ella va correspondre a la salutació.


  No hi havia tanta gent com feia quatre dies, quan ella avia arribat a la torre per matar en Christian. Ni ell ni en Jack no n’hi havien dit res, però ella sabia que havien fet una selecció entre els szish i els mags que guardaven la torre. Primer havia estat en Jack mentre en Christian i ella dormien el seu son guaridor: s’havia encarregat de desfer-se de tots els qui encara eren fidels a l’Ashran. La Victoria va tenir una esgarrifança. No solament perquè en Jack havia après a matar a sang freda, sinó perquè intuïa que tenia l’ajut d’un poder obscur; altrament, no hauria pogut controlar ell sol tota la torre.


  Després, en Christian havia fet una segona tria. Tampoc no havia tingut gota de pietat amb aquells en qui va intuir una ombra de rebel·lia.


  La Victoria es feia el càrrec que estaven en guerra, i que a la guerra no es podia ser compassiu. A més, ells només miraven de protegir-la. I estava convençuda que ella mateixa hauria estat capaç de matar qualsevol que amenacés les seves vides. Però, tot i així, preferia no pensar-hi.


  Potser era per això que ells dos no n’hi havien parlat. Fos com fos, ella ho havia vist ben clar, que hi havia menys gent, i tenia una idea molt precisa del que havia passat.


  Es va recordar llavors d’en Yaren, el semimag a qui dies enrere havia lliurat una màgia bruta i obscura, carregada de dolor i d’angoixa. L’havien buscat pertot, als encontorns de la torre, però no l’havien trobat. El compadia, ella, però malgrat tot no se’n podia sentir culpable. Havia fet el que havia de fer, i prou. Tanmateix, no podia deixar de preguntar-se on devia haver anat a parar, ni què en faria d’aquell do que, havent estat lliurat en un moment inadequat, s’havia convertit per a ell en una maledicció.


  Va arribar finalment al soterrani i va entrar als banys. L’ambient estava carregat de vapor, que surava sobre aquella piscina d’aigua de mar. La Victoria es va relaxar quan va veure que no hi havia ningú, i que estava força plena d’aigua. Sabia que es buidava quan baixava la marea.


  Es va despullar ràpidament i va baixar per l’escala. Tot just remullar-se i sortir, va pensar. Però l’aigua era càlida i, curiosament, aromàtica: relaxava els músculs i amorosia la pell. S’hi va quedar una estona, per gaudir-ne. Quan en va sortir, al cap d’una mica, es trobava molt millor. Es va posar la capa, va seure en una vora de la piscina i es va tirar endavant per emmirallar-s’hi.


  Ella també havia canviat. Se li havien afuat una mica les faccions, que ara eren més definides, i havia perdut les últimes traces de rodonesa infantil. Tenia els ulls més grans i bonics que mai, i li havien crescut els cabells, que li queien per l’esquena en ondes indomables.


  Però ella no se’n va donar, de tot això. Es va palpar el coll, perquè encara hi tenia una marca rosada, com a resultat d’un dels ardents petons d’en Jack. Va parpellejar, atordida, i va moure el cap, somrient. Era evident que el jove drac l’havia trobada a faltar molt. «Jo a tu també, Jack», va pensar. «Tant, que em vaig tornar boja. Tant, que vaig estar a punt de matar el teu assassí. Si ell hagués mort, jo hauria mort amb ell; però això, llavors, tant me feia».


  Va sacsejar el cap i va procurar oblidar-se d’aquells pensaments. Es va aixecar i va anar a buscar la capa, però es va parar un moment, alerta.


  La temperatura ambient havia baixat una mica. La Victoria va sospirar i es va tapar més bé.


  —Christian… —va dir fluixet.


  Ell es va deixar veure entre el núvol de vapor, a penes una ombra contra la paret on s’havia recolzat.


  —Es de mala educació, espiar una dama mentre es banya —va protestar ella, somrient.


  —I també és molt interessant —va replicar ell amb calma.


  La Victoria va tornar a seure al mateix lloc i va esperar que ell s’hi acostés. Com sempre, va tenir un calfred quan va sentir que el tenia a tocar.


  Ja s’havia recuperat gairebé del tot de la ferida que ella li havia fet, però encara se sentia feble, i per això s’estaven encara a la torre. En Jack havia decidit que, si s’havien d’enfrontar a l’Ashran, havien d’estar tots en perfectes condicions.


  —Et veig millor —li va dir ella—. Però estàs una mica pàl·lid.


  —I he perdut reflexos. Em noto feixuc i lent. —La Victoria el va mirar, una mica sobtada; li havia semblat que es movia amb l’agilitat i la subtilitat de sempre—. Però espero estar en forma ben aviat.


  Ella va sospirar. Se li va enterbolir la cara en recordar dies passats.


  —No vull haver de tornar a viure una experiència com aquesta —va murmurar.


  En Christian sabia exactament a què es referia. No va fer-hi cap comentari.


  —Vaig tenir una nova ocasió de matar-te —va prosseguir la Victoria—. Vaig tenir la teva vida a les meves mans. Tanmateix, vaig retardar l’execució per fer-te el petó que em vas demanar.


  En Christian va somriure.


  —Tot i així, em vas clavar l’espasa.


  —Te la podia haver clavat al cor —va remarcar ella, i es va estremir—. Ara mateix podries ser mort.


  —Que potser no m’ho mereixo? —va preguntar ell amb suavitat; la Victoria se’l va mirar, molt seriosa—. Hi ha tanta gent que em vol mort que sovint tinc la sensació que no trigaran a sortir-se amb la seva.


  —Per sobre del meu cadàver —va replicar ella en veu baixa; va parlar amb un to amenaçador, gèlid, que va fer que en Christian i tot tingués un calfred—. Sé tot el que has fet, tot el mal que has fet, sé que molts dels que t’odien en tenen motius justificats. —El va mirar de fit—. Però, a pesar de tot, no puc deixar d’estimar-te, i actuaré en conseqüència. No permetré que res ni ningú et faci mal.


  En Christian no va respondre. No es va moure, no va fer cap gest. Sostenia seriós la mirada de la Victoria, i els seus ulls de gel no traïen els seus sentiments.


  —Ara bé —va afegir la Victoria—, si tornes a fer mal a en Jack, passaré a ser una d’aquestes persones que et volen veure mort.


  Ho va dir ben calmada, però els ulls se li van enfosquir un instant, i la veu se li va tornar una mica freda, inhumana. En Christian va comprendre que aquella criatura obscura amb set de venjança encara estava oculta en algun racó de l’ànima de la Victoria, i que la còlera de l’unicorn ferit, una còlera que podia arribar a ser tan terrible com la d’un déu, tornaria a aflorar contra qualsevol que li arrabassés un ésser estimat.


  —Si tornes a fer mal a en Jack —va repetir ella baixet—, jo mateixa m’encarregaré de matar-te. I no hi haurà petó de comiat, ni espasa al ventre. Si tornes a tocar en Jack, et mataré.


  En Christian sabia que ho deia de debò. Va recordar una nit a Seattle, temps enrere, en què ell mateix li havia posat a la Victoria una daga a la mà, li havia suggerit que el matés, l’havia amenaçada de matar ell en Jack. Llavors, malgrat tot, ella no havia estat capaç de fer servir aquella daga. Ell ja hi comptava. No li calia sotmetre-la a aquella prova per conèixer els sentiments que nodria dintre seu; sabia que eren prou intensos per privar d’actuar la mà que l’havia de matar.


  Ell ja ho sabia, llavors, però la Victoria encara no. La prova del punyal anava destinada exclusivament a ella. Per demostrar-li com n’estava, d’enamorada, abans i tot de ser-ne conscient.


  Però en aquell moment, a les termes de la torre de Kazlunn, al cap de tant de temps, en Christian va comprendre que, tot i que l’amor de la Victoria per ell era més sòlid i intens que mai, el seu odi podia arribar a ser igual d’intens i de sòlid.


  «Si tornes a tocar en Jack, et mataré», havia dit. Semblava una amenaça, però no ho era: era només la constatació d’un fet obvi, inevitable, inqüestionable.


  —I després moriràs amb mi —va dir en Christian, tanmateix.


  —I després moriré amb tu —va assentir la Victoria amb suavitat.


  Hi va haver un breu silenci.


  —No ho puc permetre —va dir ell llavors—. No tornaré a fer mal a en Jack.


  Ella va somriure dolçament, i l’obscuritat li va anar desapareixent dels ulls, de mica en mica.


  —No em fa por la mort —va prosseguir en Christian—. Però no et vull tornar a veure patir d’aquesta manera. Ja saps fins a quin punt estic enamorat de tu.


  —Sí, ja ho sé —va xiuxiuejar ella—. I tu ja saps que jo sento el mateix.


  Hi va haver un moment de dubte. I tot seguit, com atrets per un imant invisible, es van acostar l’un a l’altre… una mica més. Van quedar un instant en silenci, molt junts, però encara sense tocar-se.


  —En tot cas —va afegir en Christian, pensatiu—, si m’ha de matar algú, més m’estimo que siguis tu. O fins i tot en Jack, però ningú més.


  —Tampoc no permetré que en Jack et faci mal —va dir la Victoria en veu baixa, i en Christian es va sorprendre de detectar en aquelles paraules la mateixa fredor amenaçadora.


  —Si ell em matés…, què faries? —va temptejar.


  Ella no va respondre de seguida.


  —Ets l’altre home de la meva vida —va dir simplement, citant els mots que el shek li havia dit temps enrere, al bosc d’Awa—. Perdre’t a tu significaria per a mi el mateix que perdre en Jack. I actuaria de la mateixa manera. Ja ho hauries de saber.


  En Christian va somriure. Ara era ella qui li donava lliçons, qui deixava les coses clares i establia les bases de la seva relació. Sempre havia estat a l’inrevés.


  —Pel que sembla, el millor per als tres serà que ningú no perdi a ningú.


  La Victoria va respondre amb una rialla tan cristal·lina com un rierol de muntanya. El va mirar amb tendresa, i en Christian va tornar a veure-li als ulls la llum de sempre. Es va sentir tan reconfortat que li va adreçar un somriure obert, ample. La Victoria va recolzar-li el cap a l’espatlla, amb un sospir, i va tancar els ulls un instant, per deixar que la presència d’ell li omplís l’ànima. En Christian no es va moure.


  Van mirar una estona l’aigua, en silenci. La primera a parlar va ser la Victoria, i la veu ja no tenia aquell timbre inhumà.


  —Et volia preguntar una cosa. Què se n’ha fet, de la Gerde?


  Havia sentit rumors que l’Ashran li havia lliurat el comandament de la torre abans que no hi arribés en Christian.


  —La vaig matar —va respondre ell simplement.


  Ja s’ho ensumava, la Victoria. Va respirar fondo.


  —Estava enamorada de tu.


  En Christian es va encongir d’espatlles.


  —Mai no li vaig correspondre, i ella ho sabia.


  —Però vau estar junts, oi? La nit que…, la nit que l’Ashran em va utilitzar —va precisar en veu baixa.


  En Christian la va mirar.


  —Es clar que m’ho pensava —va respondre la Victoria, somrient, a la seva muda pregunta—. No sóc tan ingènua com sembla que et penses. Digue’m…, no va significar res per a tu?


  —Saps perfectament que no, Victoria. Per què m’ho preguntes?


  —Fas l’amor amb una dona i després la mates. Així de senzill.


  —No l’he estimada mai. I de tota manera ella t’hauria matat si hagués pogut.


  —Ja ho sé, però…, així i tot, no sóc capaç d’odiar-la.


  —Jo tampoc no l’odiava. Simplement m’era indiferent. I l’hi vaig deixar ben clar en tot moment.


  —Ja ho sé. —Es va aixecar, per anar-se’n, i quan li va passar per darrere li va posar una mà a l’espatlla, es va ajupir i va parlar-li a cau d’orella—. Si estimar et costa tant, si per a tu no és més que plaer, no hauries de tornar a passar la nit amb una dona que estigui enamorada de tu: li trencaràs el cor.


  En Christian li va agafar el canell i la va retenir al costat seu. La va mirar als ulls.


  —Tu també, estàs enamorada de mi.


  —Sí —va fer la Victoria, somrient—. Però jo no t’he invitat a passar la nit amb mi.


  —Encara no. Encara ho espero.


  —I en acabat em trencaries el cor?


  —Ja saps que tu no m’ets indiferent. També t’ho he deixat clar des del principi.


  La Victoria va voler anar-se’n, però ell no la va deixar. La va atreure cap a ell i la va besar amb suavitat. I ella es va sentir incòmoda, perquè tot d’una va ser conscient que no duia res sota la capa. Se’n va separar, torbada, amb el cor que li bategava ben fort. Els braços d’en Christian la van rodejar per retenir-la.


  —Acabo d’estar amb en Jack —el va avisar ella. Es va estremir i va deixar un breu gemec quan els llavis d’ell li van besar el coll, suaument, i van passar també per la marca que hi havia deixat en Jack—. Suposo que, com dius tu…, faig pudor de drac.


  —Sí —va xiuxiuejar-li ell a cau d’orella—. Es part del teu encant.


  La Victoria va somriure, bo i a contracor. I va deixar anar una exclamació d’alarma quan va sentir que les mans d’ell li exploraven el cos, lentament, suaument.


  —Ei, què fas?


  En Christian va parar un moment i li va clavar al damunt els seus ulls blaus.


  —Aprofito els moments que estem sols tu i jo. Em vas clavar la Domivat a l’estómac; em sembla que em mereixo una compensació.


  —Què? —va exclamar la Victoria, que no s’ho acabava de creure—. Tu de poc no mates en Jack! Per no parlar del fet que em vas lliurar al teu pare perquè em torturés!


  —Doncs compensem-nos mútuament —va replicar en Christian. I va tornar a la càrrega—. T’asseguro que no te’n penediràs.


  Li va fer un petó. La Victoria va bleixar i el va apartar d’ella, amb suavitat.


  —Para, sisplau. Tu no ho entens.


  —Sí que ho entenc —va fer ell, mirant-la als ulls—. Sé que vols que en Jack sigui el primer de fer-te l’amor, quan arribi l’hora.


  La Victoria va quedar glaçada.


  —No… No ho havia decidit, encara.


  —Sí que ho havies decidit.


  La Victoria va respirar fondo i es va recolzar contra la paret; ell se’n va separar i li va deixar espai, com ella li demanava.


  —Tens raó —va xiuxiuejar—. No és ben bé que ho hagués decidit, però…, en el fons, és el que voldria. I no és pas que t’estimi menys a tu que a ell. Es només que…


  —… que la primera vegada prefereixes algú que et pugui donar l’afecte, la comprensió i la confiança que et cal per sentir-te segura. I ell no ha deixat de ser el teu millor amic. Et sentiràs més còmoda amb ell.


  No la va sobtar gens, que ell l’entengués tan bé. Ja començava a acostumar-s’hi.


  —També vull estar amb tu. I ho desitjo tant que de vegades em fa por. Perquè no et conec tant com voldria. Encara sento que tinc un llarg camí per recórrer amb tu.


  —Ja ho sé —va somriure en Christian—. Esperaré tranquil·lament la meva tanda, ja et vaig dir que no tenia pressa. A més —va afegir—, no em tinc pas per un plat de segona taula. Per exemple, sé que vaig ser el primer a fer-te un petó. En això em vaig avançar a en Jack. I a qualsevol altre.


  La Victoria va quedar de pedra.


  —Com…? —demanava, bocabadada—. Com ho saps, que…?


  —Que vaig ser el primer a tastar el gust dels teus llavis? —La va mirar intensament—. Ho sé. Que potser no va ser així?


  La Victoria va desviar la mirada, amb un tímid somriure.


  —Sí, que vas ser el primer —va dir en veu baixa, i el cor se li va accelerar en recordar aquella nit, en un parc de Seattle, quan havia anat a trobar el seu enemic; quan havia estat incapaç de matar-lo i ell, en canvi, li havia robat un petó. El seu primer petó.


  —Però, de tota manera —va dir en Christian, i altre cop s’hi va acostar una mica—, continuo pensant que res no em priva d’estar una estona amb tu. Respectant els límits que tu marquis, naturalment.


  Ella va somriure. Es va enrojolar una mica i va abaixar el cap.


  —Es que… també passa que… la teva presència…, el teu contacte…, em fan tornar boja —va confessar—. Si tornes a acariciar-me com abans, perdré el control —va afegir, encara més vermella.


  —Ja ho sé —va contestar ell, amb un somriure enigmàtic—. Ja hi compto. Però jo sí, que puc mantenir el control, i ja t’he dit que respectaré els teus límits. Arribaré només fins on tu vulguis arribar. Te’n fies, de mi?


  Ella se’l va mirar una bona estona.


  —Me’n puc fiar, de tu?


  —No ho hauries de fer —va dir-li ell, molt seriós—. Però pots fer-ho.


  La Victoria va quedar perduda dins la seva mirada. Va deixar que en Christian s’hi acostés, que la besés, que l’abracés i tornés a acariciar-la. Es va estremir entre els seus braços. Va tancar els ulls i es va deixar portar. Una part d’ella encara tenia por d’en Christian, de l’assassí despietat que l’havia lliurada a l’Ashran, del shek ple d’odi que havia estat a punt de matar en Jack. Però el seu cor li deia a crits que l’estimava, que necessitava estar amb ell, tenir-lo a prop…


  La va sorprendre que les seves carícies fossin tan suaus i tan subtils i que, en canvi, li despertessin tantes sensacions noves. En Christian no era càlid i apassionat com en Jack; fins i tot es mostrava un xic fred i distant, i només la lluïssor del fons dels ulls de gel delatava l’intens sentiment que bategava dintre seu. I, tot i així, els seus gestos, calmosos i estudiats, i la seva manera de tocar-la, suau i delicada, la invitaven a gaudir de cada carícia, de cada instant, com si fos únic.


  —Ja… Prou… No continuïs… Jo…


  —Ja ho sé, tranquil·la —li va xiuxiuejar a l’orella—, tranquil·la.


  La va estrènyer. La Victoria sentia que la pell li cremava, i el cor li anava tan de pressa que temia que no li sortís volant. Va recolzar el cap a l’espatlla d’en Christian, va empassar-se la saliva i va intentar calmar-se. Gairebé ni es va adonar que ell tornava a tapar-la suaument amb la capa.


  —Tinc una mica de por —li va confessar—. Però una part de mi està tranquil·la. No sé gaire què em passa.


  Li va semblar que ell somreia, tot i que no ho podia saber amb certesa, perquè no el mirava de cara. Va esperar la resposta; però ell no va dir res i es va posar a jugar amb els seus cabells. Quan el va sentir agafar aire, va comprendre que ell també necessitava un moment per tranquil·litzar-se. Se’n va sorprendre, i es va sentir torbada i contenta alhora. Havia arribat a pensar que ell no havia sentit res.


  —Vull estar amb tu —li va confessar—. Però…


  —Quan arribi l’hora, Victoria —va respondre en Christian—. Encara no estàs preparada. No tinguis pressa. Les coses passen quan han de passar.


  Es van quedar així una estona, abraçats, en silenci.


  —També per a mi és nou i estrany, això —va dir llavors en Christian.


  La Victoria va somriure, una mica sorpresa.


  —Te’n rius.


  —Gens ni mica. —Se’n va separar una mica, li va agafar la cara amb les mans i la va mirar als ulls, molt seriós—. Em refereixo al que sento dintre meu. Mai no havia sentit això per ningú.


  La Victoria va empassar-se la saliva. Va deixar que ell li fes un altre petó. I va gaudir d’aquell petó com si fos el primer… o l’últim.


  Va acabar-se tan en sec que ella es va quedar sense alè. En Christian se’n va separar d’una revolada i, abans que pogués reaccionar, li havia girat l’esquena i escodrinyava les ombres, a l’aguait, com una pantera.


  —Què…?


  —Xxxt!


  La Victoria va callar de seguida; va entendre que en Christian havia detectat algun perill. Les dues primeres reaccions que va tenir li van semblar ben estúpides al cap de no res, però no les va poder evitar. El primer que va fer va ser tapar-se encara més amb la capa i cordar-se-la a la cintura. I tot seguit va preguntar-se, dolguda, com era que en Christian havia sentit res enmig d’aquell silenci, i en aquella situació; fins a quin punt no prestava més atenció al que passava al voltant seu que al petó que es feien.


  Va sacsejar el cap per allunyar-ne aquells pensaments i va avançar decidida fins al costat d’en Christian. Va mirar tot al voltant, inquieta, i li va semblar que sentia un lleu xiulet. Va arrufar el nas. Hauria volgut tenir el bàcul a mà, però era massa lluny, a l’habitació, i no creia que la seva força de voluntat, que era la que el feia venir en cas de necessitat, el pogués moure a tanta distància. Va adoptar posició de combat. Sabia lluitar cos a cos, i estava disposada a fer-ho, si calia.


  En Christian havia tret una daga no sabia d’on, i ella va tenir un altre pensament absurd: «Va armat fins i tot quan comparteix un moment íntim amb mi?».


  Llavors en Christian va parlar en veu alta. Va xauxinar alguna frase en l’idioma dels szish, aquell llenguatge estrany de mots refregits. La Victoria el va mirar, neguitosa.


  Algú li va respondre des de les ombres en el mateix idioma. I llavors, a poc a poc, els homes serp van sortir dels amagatalls. Van emergir com ombres entre els núvols de vapor i els van envoltar per totes bandes.


  La Victoria els va comptar: eren dotze. Els últims szish que quedaven a la torre. Anaven armats, i els tenien encerclats.


  Van estrènyer el cercle, i en Christian es va inclinar una mica cap endavant, en tensió. La Victoria també es va preparar per lluitar, d’esquena a ell.


  Hi va haver un breu moment en què tots van restar immòbils, com si el temps s’hagués aturat.


  I llavors els szish van atacar, tots alhora. En Christian va avançar, ràpid, letal, amb la daga que li centellejava a la mà. La Victoria es va moure cap a un costat i es va esmunyir cap a l’altre, i va encadenar un parell de puntades de peu que van encertar el szish que l’atacava, primer a l’estómac i després a la barbeta. Va haver de saltar cap a un costat perquè el sabre d’aquell szish no li travessés la panxa, i va deixar escapar un crit quan l’arma li va passar a frec de cama i va fer-hi un bon tall. Tal com queia del salt, va etzibar una puntada de peu a la cara de l’home serp, i van rodar tots dos per terra; llavors, aprofitant que l’havia deixat mig atordit, ella li va arrabassar el sabre i l’hi va enfonsar al pit, sense pensar-s’hi gens. Es va aixecar de seguida, bleixant, amb l’arma a la mà, i va fer una llambregada ràpida al voltant seu. La cuixa li sagnava força, i va fer una ganyota de dolor quan va posar el peu a terra, però de tota manera no en va fer cas.


  En Christian s’havia desempallegat de dos dels homes serp i ara lluitava contra un altre. La Victoria va alçar el sabre. Ara tenia una arma, si més no, però tenia clar que continuaven estant en desavantatge. No entenia per què en Christian no s’havia transformat encara en shek.


  Tot d’un plegat va veure que una ombra sorgia d’entre la boira per atacar en Christian per l’esquena. La Victoria va reaccionar per pur instint per salvar la vida del shek: es va tirar al damunt del szish i va interposar el sabre entre el de l’home serp i el cos d’en Christian. Els dos acers van topar amb violència. La Victoria va aprofitar el breu moment de vacil·lació del szish per matar-lo, freda i decidida. En Christian va girar una mica el cap i li va dedicar un breu somriure d’agraïment.


  Va ser llavors quan va aparèixer a l’escala, amb un crit salvatge, una figura que enarborava una arma que semblava tota flama. La Victoria va reprimir un somriure quan va veure que es posava al costat d’en Christian, però no va deixar de lluitar.


  Mentre en Jack i en Christian lluitaven junts, la Victoria es va adonar que les estocades del szish que lluitava amb ella l’empenyien cada cop més cap a la paret. La seva tècnica d’espasa era molt pobra, i l’únic que podia fer era defensar-se com millor sabia; es va adonar que sense el bàcul estava perduda. Va trigar tot plegat unes centèsimes de segon a alçar el sabre, però ja havia fet tard: la fulla de l’arma del szish li venia al damunt. Va tancar els ulls instintivament…


  I, quan els va obrir, ja no era allí, sinó just darrer del szish, que acabava de descarregar l’espasada contra l’aire. Va parpellejar, desconcertada, però no va perdre el temps: va clavar el seu sabre a l’esquena de l’home serp.


  Es va girar just a temps de veure que hi havia tres szish que l’acorralaven. Va brandar el sabre, però en el fons sabia que era inútil.


  En aquell moment, una ombra enorme va sortir de l’aigua amb la rapidesa del llampec i, de sobte, tots els szish es va posar les mans al cap i van cridar i xiular de dolor. La Victoria els va mirar, torbada, sense entendre què passava. L’agonia dels homes serp va durar tot just un parell de segons. Van anar caient tots a terra, l’un rere l’altre, morts; un d’ells va caure de cap a l’aigua, amb un clapoteig feixuc.


  La Victoria es va girar ràpidament; però l’ombra ja no hi era. Coixejant, va arribar fins a la piscina i va veure encara una última ondulació a la superfície de l’aigua, i li va semblar que entreveia el llom escatós d’una serp enorme…


  Però ja havia desaparegut, i va pensar que s’ho havia imaginat.


  No es movia res. La Victoria, defallida, es va deixar caure a terra.


  —Ben fet, Christian —va sentir que deia la veu d’en Jack.


  «Ah, és clar, ha estat en Christian», va pensar, atordida. «Ha fet servir el seu poder telepàtic».


  Va intentar aixecar-se per anar cap a ells, però no va poder. I va esperar que ells emergissin del núvol de vapor i hi anessin.


  —Que estàs bé, Victoria? —li va preguntar en Jack, amoïnat.


  Ella va assentir, i va deixar que en Jack l’abracés.


  Llavors es va adonar que en Christian estava parat a la vora de la piscina i escodrinyava les ombres, preocupat.


  —Què passa, Christian? —va preguntar-li la Victoria, inquieta.


  —Que no he estat jo —va respondre ell amb calma—. En la meva forma humana no puc arribar a la ment dels szish, si no els miro als ulls, i no he pogut transformar-me en shek perquè encara estic massa feble. Aquest atac telepàtic l’ha fet algú altre, probablement un altre shek.


  —Això és absurd —va replicar en Jack—. Si hi hagués un altre shek, aquí, ens hauria matat, no s’hauria entretingut a salvar-nos la vida.


  En Christian va decantar el cap i li va adreçar una mirada inquisitiva, però no va dir res.


  —De vegades fem coses que no sabíem que podíem fer —va afegir en Jack—. Jo, per exemple, juraria que he vist la Victoria que apareixia i desapareixia com una centella, fa un moment.


  Van clavar tots dos la mirada damunt de la Victoria. Ella va empassar-se la saliva.


  —Deuen haver estat imaginacions teves…


  —No, Victoria; pots fer-ho —va intervenir en Christian—. Jo també ho he vist. No ara, sinó fa uns dies, quan vas lluitar contra mi. Tens el poder de moure’t amb la llum. Va ser així com l’altre dia em vas guanyar.


  La Victoria va quedar de pedra. Però ja no li semblava una idea tan forassenyada.


  —Va ser així, que et vaig guanyar? No sembla gaire noble, per la meva part.


  —Tampoc no ho és llançar un atac telepàtic a criatures que no tenen el mateix poder, i tanmateix els sheks lluitem així. —Va tornar a girar-se cap a les ombres de l’aigua, intrigat.


  —Aquí tothom lluita com pot —va dir en Jack—. Per això hem d’estar previnguts i no abaixar la guàrdia. I vosaltres dos —va afegir, assenyalant-nos amb gest acusador—, ja em podeu explicar què hi fèieu, aquí.


  En Christian li va clavar al damunt una mirada de gel. La Victoria va enrojolar-se. En Jack es va adonar que l’havien interpretat malament.


  —Es a dir —va corregir-se, un xic atordit—, ja m’imagino què hi fèieu. El que vull dir és que ho feu en una altra banda…, vull dir…, que heu abaixat la guàrdia, i jo dormo sempre com un tronc, i si no arriba a ser per… —es va interrompre a mig dir—, vaja, que potser no m’hauria despertat, o hauria arribat massa tard per ajudar-vos, i… En fi…, que la pròxima vegada aneu més alerta, entesos? I que, si us quedeu sols, com a mínim tingueu les armes a mà.


  Es va girar de cop. En Christian i la Victoria es van mirar. La Victoria va anar corrents cap a en Jack, a peu coix. El va atrapar a peu d’escala, el va fer girar i el va abraçar, ben fort. En Jack va somriure i també la va abraçar.


  —Vine, que et curarem aquesta cama —va dir, agafant-li la mà—. Sagna molt.


  —No és greu, és molt menys del que sembla.


  —En tot cas, sortim d’aquí. Aquest lloc em posa nerviós.


  Es van girar cap a en Christian, per veure si els seguia. Però estava agenollat a tocar del cos d’un szish.


  —Aquest encara és viu —va anunciar amb calma.


  —Que el…? —començava a preguntar la Victoria, però ell va negar amb el cap.


  —Ens pot proporcionar una informació molt valuosa. Vull saber qui hi ha darrere de tot això… i si encara estem segurs aquí a la torre.


  La Kimara es va despertar sobresaltada. Algú la sacsejava enèrgicament.


  —Què…?


  No va poder dir res més, perquè la persona que tenia al costat d’ella li va tapar la boca i li va parlar molt baixet a cau d’orella:


  —Xxxt, no facis soroll… Sóc la Kestra.


  La Kimara es va incorporar de cop, sorpresa.


  —Es pot saber què et passa? —va xiuxiuejar, irritada.


  —Et vull ensenyar una cosa. T’agradarà. Vols venir?


  Ella la va mirar, de primer amb malfiança. Però a la claror lluminosa de les llunes va poder veure que el gest de la Kestra era sincer. De manera que es va llevar, en silenci, i va seguir la jove shiana a través de la gran sala on havien instal·lat un dels dormitoris de dones. Caminaven sense fer fressa per no despertar a ningú.


  La Kestra va fer sortir la Kimara fins al pati. Les llunes feien tanta claror que gairebé semblava de dia, i van cuidar-se d’anar tota l’estona ben arrambades a la paret. Fins que la Kestra es va deixar caure sobre l’herba, al costat d’un espirall de ran de terra per on sortia llum.


  —Què…? —demanava la Kimara, però la Kestra la va tibar perquè s’ajupís i mirés per l’obertura.


  La Kimara s’hi va acostar, intrigada. Va veure que donava al soterrani, és a dir al taller d’en Rown i la Tanawe. O ho hauria vist, si no fos que un detall li va atrapar la mirada i la va privar de mirar enlloc més.


  Al bell mig de la sala hi havia un esplèndid drac daurat, un drac daurat que desplegava les ales i estirava el coll com si volgués ser encara més alt que no era. Les escates brillaven amb llum pròpia; la cresta, tota encrespada, li feia el llom encara més esvelt; de la boca li sortia un filet de fum. Quan el drac es va arborar sobre les potes de darrere, la Kimara li va veure els ulls, verds com maragdes. El cor li va fer un bot.


  —Jack! —va cridar.


  El crit va ressonar per les parets i es va sentir per tot el soterrani. Alarmada, la Kestra la va estirar per apartar-la de l’espirall. La Kimara s’hi va resistir.


  —Que t’has tornat boja? —va xiuxiuejar la Kestra—. No ens poden veure! Es un secret, encara!


  De sobte la Kimara ho va entendre tot, i el cor se li va trencar altre cop en mil bocins, com quan la Victoria va dur la notícia de la mort d’en Jack.


  —Es un dels teus dracs de fusta —va dir, absolutament decebuda—. No és real.


  La Kestra la va mirar sense entendre-hi res.


  —Em pensava que t’agradaria —va dir—. S’hi assembla o no?


  —Sí que s’hi assembla —va admetre la Kimara—. I molt. Però és cruel, especialment per als qui el vam conèixer. En Shail, l’Aile, l’Alexander…, què diran, quan el vegin?


  La Kestra va somriure.


  —Pel que en sé, va ser idea seva. Va ser en Shail el que va donar la descripció d’en Yandrak; si no, la Tanawe no hauria pogut reproduir-lo tan fidelment.


  La Kimara va sacsejar el cap.


  —Em costa de creure que hagin estat capaços de fer una cosa així.


  La Kestra la va mirar, molt seriosa.


  —Encara no ho entens, oi?


  —El què?


  —El que pretenen amb aquest drac. Què et creus que passarà quan arribi l’última batalla, quan sortim de Nurgon per combatre totes aquestes serps que ens esperen a fora? Què et penses que passarà si comencem el combat i l’últim drac no ve a ajudar-nos?


  La Kimara es va estirar a l’herba, esbalaïda.


  —No hi havia pensat. O sigui que… aquest serà en Yandrak? Direm a tothom que és en Jack que ha vingut a ajudar-nos?


  La Kestra va sospirar.


  —Pots trobar-ho injust, però no tenim altra sortida. Ja t’ho vaig dir una vegada: els dracs són morts; ara, només nosaltres podem combatre per ells. I la gent ha de poder creure en alguna cosa, encara que sigui una mera il·lusió.


  —Però no és real, Kestra.


  —No és prou real? Vola, igual que un drac. Treu foc, igual que un drac. Sembla un drac, i pot lluitar com ho faria un drac de debò. Què és més real, aquesta meravella que has vist al soterrani o el record d’un drac que ja no tornarà mai al món dels vius?


  »Això d’aquí baix simbolitza la nostra esperança, el nostre desig de lluitar pel nostre món, pel que considerem més just. Centenars de rebels lluitaran amb esperança quan el vegin solcar el cel. Serà el nostre emblema, el nostre guia en la batalla. I goses dir-me que no és real?


  Hi va haver un silenci incòmode.


  —Suposo que tens raó —va admetre la Kimara de mal grat.


  Va tornar a mirar per l’espirall, amb compte. Va veure en Rown i la Tanawe al costat del drac, que descansava a terra tot enroscat, amb els ulls clucs. Ells parlaven en veu baixa. La Tanawe va acariciar suaument el llom del drac i l’encanteri es va desfer. I la Kimara el va veure tal com era en realitat, un artefacte de fusta recobert amb una pell que imitava la dels dracs de debò.


  Una esperança.


  Va entendre que, quan aquell drac s’enlairés pel cel de Nurgon, seria com si l’esperit d’en Jack revisqués.


  La Kestra li va estirar el braç.


  —Corre, que hem de tornar. Ara ja l’has vist.


  La Kimara no es va moure. No havia tret els ulls de sobre del drac.


  —Ensenya’m a dur-lo —va dir de cop.


  La Kestra va quedar de pedra.


  —Què dius?


  —Que vull aprendre a dur-lo. —Es va girar cap a ella, i la Kestra va veure que aquells ulls de foc cremaven amb més intensitat que mai—. Vull ser jo qui el faci volar.


  En Jack va assegurar-se que la Victoria ja s’havia adormit; es va llevar en silenci i va anar cap al mirador. Esperava trobar-hi la Sheziss: volia donar-li les gràcies per haver-los ajudat als banys. Però s’hi va trobar en Christian.


  S’hi va acostar a poc a poc. Havia passat molt de temps a prop de la Sheziss, i havia après a controlar l’odi. En teoria, en Christian, en tenir també una part humana, li havia de provocar menys rebuig que la Sheziss, però preferia no arriscar-se. Recordava massa bé què havia passat l’última vegada que s’havien enfrontat ells dos, que de poc no ho havien engegat tot a rodar.


  En Christian estava assegut a la balustrada, amb les cames que li penjaven cap al buit imponent, i contemplava les llunes, absort, amb una expressió obscura. En Jack el va saludar, i ell va respondre-li. Hi va haver un silenci incòmode.


  —Ja no estem segurs aquí a la torre —va dir llavors en Christian.


  —Ja ho havia notat —va assentir en Jack.


  Se li va encongir el cor: ja intuïa, després de l’atac que havien patit, que s’havien acabat els dies de pau, i les paraules d’en Christian l’hi confirmaven. Va sospirar. Havia estat tan bonic, compartir aquells moments amb la Victoria, que li sabia encara més greu pensar que ben aviat haurien de tornar a fugir, i amagar-se…, o bé lluitar i, probablement, morir.


  —Per tant, ja et fas el càrrec que hem de marxar.


  —Sí. Suposo que trigarem uns quants dies a arribar a Nurgon, fins i tot si hi anem volant. O sigui que, com abans sortim, millor.


  En Christian el va mirar d’una manera estranya.


  —No, Jack, no podem anar a Nurgon. Ja no.


  —Per què no? La Victoria em va dir que Nurgon està protegit per l’escut d’Awa.


  —Sí. Però per poc temps.


  El cor d’en Jack va parar-se un instant.


  —Què?


  —He sondejat la ment del szish que ha sobreviscut a l’atac —va explicar en Christian a mitja veu—. Estava molt deteriorada, però he pogut saber per què ens van atacar. Tots els szish han estat mobilitzats a través de la xarxa telepàtica. Totes les serps es reuniran per a la batalla, i la batalla no serà aquí. I ells volien anar-se’n de la torre, volien respondre a la crida i unir-se a l’exèrcit de l’Ashran, però hi havia alguna cosa que els retenia aquí. —Va mirar a en Jack, inquisitivament, però ell no es va alterar—. La seva única opció era lluitar.


  —I la batalla que dius és un atac contra Nurgon, oi?


  —Sí. L’atac definitiu. D’aquí a tres dies, o d’aquí a tres nits, per ser exactes, l’Ashran farà caure l’escut d’Awa, i Nurgon estarà perdut.


  En Jack va quedar glaçat.


  —No pot ser. Hem d’anar a ajudar-los!


  En Christian li va agafar el braç quan ja se’n tornava cap a dintre.


  —Espera’t, Jack. No hi arribaríem a temps. I, a més, no podríem fer res per ajudar.


  —Vols dir que m’he de quedar de braços plegats mentre els meus amics són víctimes d’una matança?


  —No, és clar que no. Em penso… —Va dubtar un instant, però després va prosseguir—. Em penso que la nostra única opció és anar a Drackwen a enfrontar-nos amb l’Ashran aquella mateixa nit. Amb tots els sheks a Nurgon, i el meu pare preocupat de fer caure l’escut, tindrem més oportunitats que en cap altre moment. I si el derrotem llavors, i evitem que destrueixi la cúpula feèrica, també salvarem Nurgon.


  En Jack va rumiar en la proposta.


  —Per arribar a Drackwen a temps, hauríem de sortir ara mateix. I no sé si tu estàs en condicions. I la Victoria…


  Va callar, angoixat. En Christian el va mirar un moment.


  —Si sortim ara, ens veurà tothom. Però hi ha una manera molt més ràpida i discreta d’arribar a la torre de Drackwen.


  En Jack el va mirar, intrigat.


  —De debò?


  En Christian va assentir.


  —Hi estic treballant. Espero poder ensenyar-t’ho demà, com a molt tard.


  En Jack va veure clar que no li explicaria res més, i no va insistir-hi.


  —Com és que ara el teu pare centra tots els esforços a Nurgon i s’oblida de nosaltres? No se suposa que només nosaltres el podem derrotar?


  —Ha intentat liquidar-nos d’ençà que vam arribar. I no se n’ha sortit. D’altra banda, ara té l’oportunitat d’esclafar tota la Resistència d’un sol cop. Pensa-hi, Jack. Si cau Nurgon, si cauen tots els rebels…, estaríem sols. Què ens quedaria? No tindríem enlloc on anar, no ens podríem refugiar enlloc. Seria només qüestió de temps que els sheks ens trobessin.


  »També pot ser que sigui un parany. I que, justament, si anem a la torre de Drackwen aquella nit, estiguem fent exactament el que el meu pare vol que fem. Però, digues, quina altra opció tenim?


  En Jack va meditar la resposta, i va assentir, lentament.


  —Tres dies… —va murmurar—. És poc temps.


  El shek va encongir les espatlles.


  —Fa gairebé cinc mesos que vam arribar a Idhun —va raonar—. De fet… ha passat massa temps.


  —Sí, però… tot això d’enfrontar-nos a l’Ashran i fer complir la profecia… semblava molt abstracte. Abans no teníem data; ara en tenim. —Va fer una pausa—. No voldria dir-l’hi, encara, a la Victoria —va afegir—. Ja sé que tres dies és molt poc temps, però… acaba de recuperar-nos als dos i… m’agradaria que passés un altre dia en pau, abans de saber el que farem. No vull amoïnar-la tan aviat.


  —Em sembla bé —va assentir en Christian, i en Jack se’n va sorprendre. Ell mateix era conscient que si s’havien d’enfrontar a l’Ashran, els calia preparar-se, i per tant, com abans ho sabés la Victoria, millor. Llavors va adonar-se que, en aquell moment, en Christian havia parlat amb el cor, i no amb el cap. Com ell mateix acostumava a fer. I va somriure.


  —T’importa de debò, oi?


  —Tu què diries? —va replicar el shek, amb calma.


  —Ja sé que era una pregunta estúpida —va respondre en Jack, conciliador—. És només que, si et pares a pensar-hi…, tot això és una immensa bogeria. Aparentment no hi ha res que tingui sentit, i en canvi… totes les peces encaixen.


  En Christian va sacsejar el cap.


  —Per a mi tot va deixar de tenir sentit la primera vegada que vaig mirar la Victoria als ulls —va dir en veu baixa—. I encara no sé si les peces encaixen. Tot just miro de treure’n l’entrellat.


  En Jack va tornar a somriure. Es va acomiadar d’en Christian amb un gest i va fer mitja volta per tornar a entrar a la torre. Però en Christian el va aturar.


  —Espera, Jack… —Es va girar, interrogador; la mirada de gel d’en Christian se li va clavar al damunt, seriosa—. Espero que sàpigues a què jugues.


  —Què vols dir?


  —Ho saps perfectament. Hi ha un altre shek a la torre.


  En Jack no es va immutar.


  —Sé a què jugo —va respondre ell, amb calma—. I no em preguntis res. No et convé saber-ne res més, d’aquesta història, com a mínim de moment, creu-me.


  En Christian no va dir res, però va continuar mirant-lo de fit.


  —No te’n puc dir res més, Christian. Confies en mi?


  El shek va arquejar una cella.


  —Em demanes que confiï en un drac?


  —De la mateixa manera que jo vaig confiar en un shek —va respondre en Jack amb suavitat. Era una frase amb doble sentit, i no estava segur que en Christian ho captés. Però ho va entendre, i va assentir, lentament.


  —Confio en tu —va dir—. I espero que tu tinguis clar en qui has de confiar i en qui no.


  —Ho tinc clar. Tranquil.


  Va girar cua per anar-se’n, però de seguida va tornar a fer mitja volta.


  —Christian… Com és que l’Ashran farà caure l’escut d’aquí a tres dies? Per què tres i no quatre, ni dos, ni deu?


  En Christian no va respondre, però va assenyalar el cel amb expressió preocupada. En Jack va alçar la mirada i va veure només les tres llunes: la gran Erea, la lluna argentada; Ilea, la lluna verda, i la petita Ayea, la rogenca, la lluna de les llàgrimes. Li van semblar més boniques i rotundes que mai, però no hi va veure res d’estrany. D’entrada.


  En acabat ho va entendre, i llavors va deixar anar una maledicció entre dents.


  IX


  LA PROFECIA DEL SETÈ


  NINGÚ no havia vist l’Alexander des de la tarda anterior. S’havia retirat poc abans del capvespre, i ja era gairebé migdia. En Denihal havia anat a buscar-lo a la seva habitació, però havia trobat la porta tancada. Des de l’altra banda, l’Alexander li havia dit que no es trobava gaire bé, però que li passaria aviat.


  En Denihal, doncs, havia dirigit aquell matí el quefer diari de la Fortalesa. Encara quedava molt per organitzar, molt per reconstruir, molt per aprendre, molt per ensenyar. Encara que en el fons en Denihal sabés que tot era inútil, que la profecia no es podia complir perquè l’últim drac era mort, la majoria de la gent que s’havia unit a la Resistència encara n’esperava el retorn amb una fe indestructible.


  En Denihal ja no sabia si creure-hi o no, en la profecia. Però havia descobert que creia en l’Alexander, que amb poc més de tres mesos havia aconseguit més que no pas els Nous Dracs amb uns quants anys. Amb ell al capdavant, pensava sovint, tenien més possibilitats de derrotar l’Ashran que no pas si esperaven el retorn d’un drac daurat que gairebé ningú no havia vist.


  Per això es va neguitejar quan va haver de substituir l’Alexander aquell matí. El coneixia prou per saber que no era un home que abandonés les seves responsabilitats per una indisposició de no res.


  En Shail també se’n va estranyar. Però, a diferència d’en Denihal, va sospitar immediatament què podia ser el que tenia retingut l’Alexander a l’habitació. Va anar a visitar-lo després de la tercera albada.


  La porta era tancada, però això havia estat mai obstacle per a en Shail. La va obrir sense problemes, es va esmunyir cap a dintre la cambra i va tornar a tancar-la, suaument.


  —Alexander… Estàs bé?


  La resposta va ser un lleu gruny. En Shail va descobrir el seu amic arraulit en un racó; es tapava la cara amb les mans. Va avançar una mica, però la veu ronca de l’Alexander el va frenar:


  —No t’acostis més.


  En Shail va respirar fondo.


  —Alexander…, com és que estàs així? Som a ple dia!


  Ell va aixecar el cap i en Shail no va poder evitar de fer un pas enrere. El rostre de l’Alexander era una mescla estranya de trets d’home i trets de bèstia.


  El mag es va esforçar per dominar-se. Ja l’havia vist així en una altra ocasió, pocs dies després d’arribar a Nurgon, l’última vegada que Ilea havia estat plena. Va calcular els dies i va descobrir que, efectivament, faltava poc per a un nou pleniluni de la lluna mitjana. Tot i així, pel que ell tenia entès, l’influx que les llunes exercien sobre l’Alexander només tenia efecte de nit, i mai amb tanta antelació.


  —Es Ilea? —va demanar-li, preocupat—. No serà plena fins d’aquí a uns quants dies, em sembla. Encara no t’hauria d’afectar.


  —Tres dies, exactament —va grunyir l’Alexander—. Però no és només per això. Saps què passa d’aquí a tres dies, Shail?


  —A part del pleniluni d’Ilea, vols dir? —En Shail va rumiar una estona—. No ho sé, no sé gaire a quin dia vivim.


  —D’aquí a tres dies, Shail —va dir l’Alexander, amb una veu profunda i gutural—, serà la nit de cap d’any.


  En Shail va trigar uns segons a caure-hi.


  —La nit de cap… No, per tots els déus!


  —Sí —va riure l’Alexander, i era una rialla absolutament sinistra—. Per tots els déus, i per totes les deesses i les seves maleïdes llunes.


  En Shail va flaquejar de sobte, i es va haver d’asseure.


  —I tant que és el pleniluni d’Ilea, d’aquí a tres dies… I també el d’Ayea, i el d’Erea. —Va aixecar el cap i va mirar cap a l’Alexander, molt seriós—. Ei, un moment, a veure… Si d’aquí a tres dies Erea serà plena, això vol dir que han passat… —va fer un ràpid càlcul mental— setanta-quatre dies des del seu últim pleniluni. Érem a Idhun, ja, llavors?


  —Sí. Tu devies anar cap a l’Oracle. A mi em va enganxar a Vanissar.


  —I què et va passar, aquella nit?


  Pel cap de l’Alexander van passar, fugaces, escenes de la nit en què l’Amrin els havia traït i els havia lliurat a l’Eisesh. S’havia transformat de cop, i no era conscient de què havia passat després. Però l’Allegra l’hi havia explicat.


  —No ho vulguis saber —va grunyir.


  Es va fer un silenci espès.


  —Cap d’any —va murmurar en Shail—. Triple pleniluni.


  —No vull ni pensar què em pot passar d’aquí a tres nits. O què li pot passar a qualsevol que estigui a prop meu.


  —Jo tampoc —va mussitar el mag—. Què faràs?


  —No ho sé. En vaig parlar amb l’Allegra i em va dir que buscaria una solució…, però el temps ha passat massa de pressa i hem estat massa ocupats recuperant Nurgon. Confesso que això m’ha agafat una mica de sorpresa.


  —I l’Allegra encara no ha tornat de Shur-Ikail —va dir en Shail—. Alexander, tan endreçat i disciplinat com ets en general… —va sospirar—, em sobta que no tinguis més control sobre el calendari lunar.


  L’Alexander va desviar la mirada.


  —Suposo que, tot i el temps que ha passat, encara em costa assimilar-ho. Sobretot d’ençà que tornem a ser a Idhun. Tot m’és tan familiar, i al mateix temps tan diferent… Intento comportar-me com si res no hagués canviat, però en el fons… som uns estranys a la nostra pròpia terra. No et sents així, de vegades?


  —Sí, i tant —va assentir en Shail—. Però llavors em recordo d’en Jack i la Victoria, i no puc estar-me de pensar com es deuen haver sentit ells en un món que mai no havien conegut.


  Van restar un moment en silenci.


  —De vegades penso que el shek tenia raó —va dir llavors l’Alexander—, i que no havíem d’haver creuat la Porta. Si ens haguéssim quedat a Limbhad, en Jack encara seria viu. I tu no hauries perdut la cama.


  —Llavors vam fer el que havíem de fer. Igual que ara. Et quedaràs aquí tot el dia? N’hi ha una bona colla que ja hi estan fets, que de tant en tant siguis una mica més lleig que de costum.


  L’Alexander va somriure, a contracor.


  —No és per això. Es que em fa por perdre el control. Si ara, de dia, estic així…, què em passarà de nit, quan surtin les llunes?


  En Shail rumiar una mica la resposta.


  —Vaig a buscar en Qaydar —va dir—. Ell sabrà què hem de fer.


  —No ho trobo bona idea, Shail.


  —Sí, ja sé que en Qaydar no confia en tu. Però és un arximag. Si ell no et pot ajudar, no et podrà ajudar ningú. Ho entens, oi?


  L’Alexander va assentir.


  En Shail va sortir de l’habitació i va tancar amb cura. Estava tan amoïnat que ni es va fixar en l’ombra que s’amagava en un racó i que havia escoltat atentament tota la conversa des de darrere de la porta.


  «Triple pleniluni», va dir la Sheziss, pensativa.


  S’havien trobat als banys, ara deserts. En Jack sabia que ningú no els empiparia. Després del combat de la nit abans, la Victoria ja no hi baixaria. I en Christian s’havia tancat en un dels salons de dalt de tot i no l’havien vist en tot el dia.


  De la resta d’habitants de la torre, ja no en quedava cap. La Victoria havia parlat amb els mags, i els havia dit que se’n podien anar, si volien. Després d’haver mirat als ulls l’últim unicorn, cap d’ells no tenia ganes d’unir-se a l’Ashran, ja no. Però tampoc no tenien prou valor per quedar-se amb la Resistència.


  Només un d’ells, un humà, havia dit que volia combatre al costat de la dama Lunnaris i defensar-la del Nigromant, que abans havia estat el seu senyor.


  En Jack hi havia parlat, tots dos sols, i li havia demanat que, si realment volia fer res per ells, portés un missatge a Nurgon de part seva: que expliqués a l’Alexander que ell i la Victoria encara eren vius, i que estaven bé; i, per damunt de tot, que avisés els rebels del que passaria amb el triple pleniluni. Potser no els serviria de res saber-ho, quan l’escut d’Awa es desfés, però almenys els havia d’advertir.


  El mag se’n va anar després de la tercera albada. Va ser l’últim de deixar la torre.


  Ara, a l’enorme i desolada torre de Kazlunn, només hi quedaven ells tres, en Jack, en Christian i la Victoria. Però en Jack s’hi sentia segur, perquè sabia que la Sheziss rondava per allí a prop. Per poc que hi pensés, tot plegat era absurd, i l’instint li deia que no havia de confiar en un shek. I tanmateix… d’ençà que havia arribat en aquell món caòtic, només la Sheziss havia respost a les preguntes que es feia la seva ànima.


  —L’Ashran vol tornar a recórrer al poder dels astres —va murmurar en Jack—. Però hi ha una cosa que no entenc: si va ser capaç de provocar un fenomen tan gran com una conjunció astral, com és que fins ara no ha pogut desactivar l’escut feèric?


  «Si va ser capaç de provocar la conjunció astral, no és estrany que hagi necessitat tots aquests anys per refer-se. Una de les poques coses que en sé, de la màgia, és que no és inexhaurible. I, per més gran que sigui el poder de l’Ashran, obrir la Porta d’Umadhun i provocar la conjunció astral li degué suposar un esforç titànic. Però ha tingut molt de temps per recuperar les forces. I, d’altra banda, ha rebut una nova font de màgia».


  —La torre de Drackwen, és clar. D’ençà que va renovellar l’energia de la torre, és més poderós. Va conquerir Kazlunn molt ràpidament, després d’anys d’intentar-ho. I encara no pot superar l’escut d’Awa…, però podrà, si suma a la seva pròpia màgia el poder del triple pleniluni.


  «Cert. I estic d’acord amb l’híbrid que és la nit que us hi heu d’enfrontar. La nit en què la profecia es complirà, si és que s’ha de complir».


  En Jack es va enravenar.


  —Però falten encara no dos dies i mig, per al triple pleniluni. No sé si en Christian estarà en condicions.


  «Deixeu-lo enrere, doncs», va suggerir ella. «Si està dèbil, no serà sinó una càrrega».


  —No ho podem fer; el necessitem per derrotar l’Ashran. En contra del que opinen la Gran Mare i l’Arximag, jo crec que encara no s’ha complert la part de la profecia que parlava d’ell.


  La Sheziss es va redreçar bruscament, amb interès sobtat.


  «La profecia en parlava, d’ell? No m’ho havies dit».


  —Em pensava que ja ho sabies. Pel que es veu, només un drac i un unicorn podran derrotar l’Ashran… «i un shek els obrirà la Porta».


  «No la coneixia, aquesta última part».


  —Perquè els sacerdots la van mantenir en secret. Nosaltres tampoc no ho vam saber fins a l’últim moment. Ara que, ben mirat —va afegir tot d’una—, aquest shek no té per què ser en Christian. Podries ser tu, Sheziss. Em vas conduir fins a la Porta de retorn a Idhun quan…


  «Calla, nano», va interrompre’l ella, «que no em deixes pensar».


  En Jack va emmudir, una mica picat. Però l’enuig li va passar quan va veure que la Sheziss brandava suaument el cap, amb els ulls clucs, absorbida per reflexions profundes. Es tractava d’alguna cosa greu.


  Va haver d’esperar encara una bona estona abans de tornar a sentir dins la seva ment la veu de la Sheziss.


  «Les profecies són les ordres dels déus. Davant l’amenaça de l’Ashran, els Sis van ordenar als dracs i als unicorns que lluitessin contra ell. I per això l’Ashran els va matar tots. Però no va matar els sheks».


  —No, és clar que no. Són els seus aliats. A més, l’Ashran no coneixia aquesta part de la profecia.


  La Sheziss li va clavar al damunt els seus ulls irisats.


  «N’estàs segur?».


  En Jack va emmudir, astorat.


  «Mai no subestimis els teus enemics, Jack», va prosseguir ella. «O és que et penses que els Sis tenen autoritat per donar ordres a un shek?».


  —Per això són déus, no?


  «Jack, Jack… Recorda tot el que t’he ensenyat. En una guerra, cada contrincant pot moure les seves pròpies peces. No pas les de l’adversari».


  Quan en Jack va entendre el que volia dir, les cames li van fer figa, i es va haver de recolzar a la paret per no caure.


  —No pot ser —va mussitar.


  «Els Oracles són la veu dels déus. De tots els déus, Jack. Dels set».


  En Jack va empassar-se la saliva i va tancar els ulls.


  —Insinues que el teu déu, el Setè, també ha pronunciat la seva pròpia profecia? Que la intervenció d’en Christian és obra seva? Però… No té sentit, això! Per què hauria d’haver dit «un shek els obrirà la Porta»? Per què no hauria dit «un shek els destruirà»?


  «Perquè els Sis ja havien pronunciat la primera profecia, i les seves paraules no es podien esborrar».


  —Vols dir que va ser una contraprofecia? O que la profecia ens va ser revelada en dues parts?


  «Les dues coses alhora. Per què et penses, si no, que els sacerdots dels sangcalents els van ocultar l’última part de la profecia?».


  —Perquè va arribar després —va pensar en Jack en veu alta—. De fet, si la profecia original hagués parlat d’un drac, un unicorn i un shek, els mateixos sacerdots haurien dubtat que fos autèntica. Se n’haurien malfiat. I no haurien tingut tanta pressa per salvar-nos, a la Lunnaris i a mi. Es això, el que intentes dir-me?


  «Els plans dels déus són enrevessats, però tenen un sentit, encara que ens costi de copsar-lo. Només puc especular, intentar endevinar què va passar…».


  —Explica’t, sisplau —va suplicar en Jack, rosegat per la impaciència.


  «L’Ashran va ser elegit pel Setè per ser el general de la seva nova batalla, per ser el seu nou sacerdot a Idhun. Però els Sis van veure el perill i van ordenar als seus dracs que ataquessin. I també als unicorns. Uns i altres van ser convocats per mitjà de la profecia».


  En Jack va imaginar centenars de dracs atacant la torre de Drackwen, centenars d’unicorns encerclant-la.


  «Ningú no pot revocar una ordre dels déus. Si els dracs i els unicorns van ser enviats a la batalla, ni tan sols el Setè els podia ordenar que s’aturessin. Només tenia una opció: destruir-los. Per això l’Ashran va bellugar els astres, per exterminar-los abans que no comencés el combat. I ens va fer tornar a nosaltres, els sheks».


  —Dos pardals d’un tret —va murmurar en Jack.


  «Però l’Ashran va subestimar els sangcalents, perquè ells us van salvar, a tu i a la Lunnaris. Llavors va prendre consciència que la profecia es compliria tant sí com no, que finalment us enfrontaríeu amb ell. No podia esborrar la profecia, però sí que podia provar de modificar-la. De manera que va resar al seu déu, i els seus precs van ser escoltats. El Setè va formular la seva pròpia profecia. Va ser llavors quan els vostres sacerdots van sentir un canvi en la veu dels Oracles, un canvi que van saber com havien d’interpretar. I per això el van ocultar».


  —La profecia, en essència, no havia variat —va resumir en Jack, mirant de lligar caps—. El Setè no podia canviar-la. Però sí que va poder completar-la, afegir-hi coses. Però no entenc per què el teu déu havia d’enviar en Christian a obrir-nos la Porta. L’Ashran el va enviar per matar-nos.


  «No ho llegeixis en sentit literal: obrir la porta, mostrar el camí… Aquest híbrid de shek estava destinat a ser el vostre guia, Jack. I ho ha estat durant molt de temps. Encara ho és».


  —La seva autèntica missió consisteix a conduir-nos fins a l’Ashran —va concloure en Jack, amb una esgarrifança—. Per què? Perquè el derrotem?


  «Et penses de debò que és tan senzill, derrotar-lo? No, nano, la jugada era perfecta. Us n’havíeu escapat, de manera que va enviar un shek a perseguir-vos. Li va ordenar que us matés…, però la veu del Setè, que sabia que no podia lluitar contra la profecia, el que xiuxiuejava en realitat era: “Fes-los tornar”. Esperaven tots dos que l’instint fos més poderós que la profecia. Sabien que tu i en Kirtash us enfrontaríeu inevitablement, i ell estava més preparat que tu. Comptaven que, a pesar de la profecia, en Kirtash et mataria…».


  —I va estar a punt de fer-ho —va dir en Jack a mitja veu. Però la Sheziss no havia acabat.


  «… i que seria incapaç de matar l’últim unicorn del món».


  En Jack va quedar glaçat.


  —Vols dir que l’Ashran ja sabia que en Christian no mataria la Victoria? No té sentit. Si quan es va assabentar que l’havia traït el va torturar!


  «De debò? Molt bé. Però estàs segur que el va castigar per haver-se enamorat de l’unicorn, i no per haver-te perdonat la vida a tu?».


  En Jack hi va rumiar.


  —Com sabies que va poder matar-me i no ho va fer?


  «Es obvi. No estaves preparat per enfrontar-t’hi. Per força et va haver de perdonar la vida en alguna ocasió; altrament, ara series mort».


  En Jack va girar el cap, picat. Però recordava perfectament la vegada que en Christian, al jardí de l’Allegra, havia tingut l’oportunitat de matar-los, a ell i a la Victoria, i no ho havia fet.


  «L’Ashran li havia ordenat que us matés; la profecia, en canvi, li manava de dur-vos davant de l’Ashran. I en Kirtash no va fer ni una cosa ni l’altra. Si t’hagués matat, hauria complert la seva missió; si us hagués lliurat a l’Ashran, també. Però els seus sentiments per l’unicorn li van impedir d’obeir. Digues: va fer efecte, el càstig?».


  —Suposo que sí. En Christian ens va trair i va lliurar la Victoria al seu pare. La Victoria diu que llavors l’Ashran va enfortir la part shek d’en Christian. I que de camí va estar a punt de matar-lo.


  «No em sorprèn pas. Els sentiments humans d’en Kirtash el fan massa feble. Es per ells que et va perdonar la vida, Jack Si en Kirtash no tornava a ser un shek, deixava de ser-li útil. I per tant l’hauria matat, efectivament».


  —Però és el seu fill —va murmurar en Jack.


  «Penses de debò que un ésser capaç d’assassinar tots els unicorns del món tindria escrúpols a l’hora de matar un mig shek, per més que fos fill seu?».


  En Jack va sospirar.


  —Suposo que no —va murmurar. I es va fixar que, per cert, la Sheziss no comptava l’extinció dels dracs en la llista de crims comesos per l’Ashran. «L’odi, l’instint», va pensar, entristit.


  «Pensa, Jack, quin és el paper que juga en Kirtash en la profecia: pensa en el que li va ordenar el seu pare; pensa en el que li va manar el Setè a través de l’Oracle».


  En Jack va rumiar: «Mata el drac i l’unicorn», «Fes-los tornar»… I va entendre què volia dir la Sheziss.


  —M’havia de matar a mi i fer tornar la Victoria. Lliurar-la a l’Ashran.


  «Exacte. Pensa-hi, Jack. Aquesta noia és l’últim unicorn del món. Té un poder increïble. L’Ashran vol fer-la seva».


  —Però va enviar la Gerde a matar-la.


  «La Gerde? Puc veure’n la imatge en els teus records. Una fada… L’Ashran no és tan estúpid de pensar que una fada podria derrotar-vos als dos, un drac i un unicorn. La devia enviar amb algun altre propòsit».


  En Jack va repassar tot el que havia significat per a la Resistència la intervenció de la Gerde. La Victoria li havia explicat que la Gerde havia revelat a l’Ashran que ella era l’unicorn; això, que llavors la mateixa Victoria ignorava, en Christian ho havia ocultat al seu pare. Després, la Gerde i els seus trols havien atacat la mansió de l’Allegra… mentre en Christian era torturat salvatgement per l’Ashran. Va recordar que la Victoria tenia un anell, l’anell d’en Christian, per mitjà del qual havia estat dolorosament conscient del sofriment del shek a la torre de Drackwen, un miler de mons més enllà de la Terra. Va recordar que la Victoria s’havia tret l’anell per poder lluitar amb la Resistència i defensar la mansió. I que ella sempre havia pensat que, en treure’s l’anell, havia perdut en Christian, que havia cedit a l’Ashran i s’havia tornat a transformar en Kirtash.


  —Si és cert que estaven units per l’anell —va dir en Jack—, l’Ashran va recuperar en Kirtash quan la Victoria se’l va treure. O sigui que va enviar la Gerde per distreure’ns, per obligar la Victoria a lluitar: perquè, si volia tenir forces per lluitar, s’havia de treure l’anell, i llavors deixava abandonat en Christian a la seva sort.


  En Jack va continuar reflexionant, ara per dintre: «Si no ho hagués fet, probablement en Christian hauria resistit fins al final. I llavors l’Ashran l’hauria mort». Es va estremir.


  —L’Allegra va dir que segrestar la Victoria havia estat idea d’en Kirtash —va murmurar—. Que l’Ashran s’hauria estimat més matar-la.


  «Potser sí, potser sí. Però l’ideal, per a ell, seria que haguessis mort tu. L’Ashran es resistirà fins a l’últim moment a matar la Victoria».


  —Per què?


  «Ah, és el somni de qualsevol mag. Ningú no ha aconseguit mai atrapar un unicorn. Però un unicorn ocult en el fràgil cos d’una noieta… és molt més fàcil de capturar».


  En Jack tremolava de ràbia.


  —La va tenir a les mans i li va fer… coses terribles, tan terribles que no vol parlar-ne. No m’ha explicat mai què va passar de veritat quan va ser presonera de l’Ashran.


  La Sheziss ho va entendre a l’acte.


  «La va obligar a lliurar la seva màgia. Va ser així com va fer reviure la torre de Drackwen. Gràcies a la màgia robada a la Lunnaris. Forçar un unicorn a lliurar la seva màgia…, ah, això deu ser el més espantós i humiliant que se li pot fer, a una criatura com aquesta. M’imagino que li deu haver deixat a l’ànima una cicatriu per sempre més».


  —I, a més, de poc no la mata —va remugar en Jack, estrenyent els punys amb ràbia.


  La Sheziss el va mirar amb interès.


  «De debò? Bé, això explica per què la va deixar escapar».


  —Què dius, deixar escapar? La van rescatar en Christian i en Shail.


  «Pensa-hi, Jack. Un unicorn mort no serveix per a res. Si arrabassar-li la màgia a la força de poc no la mata, evidentment va pensar que havia de procurar aconseguir-la d’una altra manera».


  —Com?


  «Fent exactament el que va fer. Deixant marxar en Kirtash perquè s’unís a la Resistència. Sabia que tard o d’hora et mataria i que, llavors, la Lunnaris seria seva. O, més aviat, del seu fill, que al capdavall voldria dir que seria seva. I només podia matar-te en Kirtash: si ho feia, potser l’unicorn no l’hi perdonaria; però si l’amor de la Lunnaris per en Kirtash aconseguia vèncer l’odi, llavors ella acabaria als braços d’aquest mig shek i no trigaria a unir-se a ell i al seu pare. També es podien haver matat l’un a l’altre, i tant que sí. Però tant hi feia, perquè la profecia ja no es podria complir. Al cap i a la fi, tu series mort».


  En Jack es va asseure, esforçant-se per assimilar tota la informació.


  —I ara què? —va mussitar.


  «Ara es complirà la profecia. En Kirtash us durà fins a l’Ashran. Diria que tu moriràs, si no fos que t’aferres a la vida amb tanta tenacitat. El que sí que sé… és que l’Ashran espera la Lunnaris amb els braços oberts. Potser a hores d’ara ja ha trobat la manera de fer-la servir sense matar-la. Altrament, l’hauria matada quan en va tenir l’ocasió».


  En Jack tremolava, mort de ràbia.


  —Com en pots estar tan segura?


  «Perquè és l’única explicació que té sentit, Jack. Atacarà Nurgon amb tots els seus efectius. La nit del triple pleniluni. Sap que aprofitareu per anar-hi, i us espera. Sap que en Kirtash li lliurarà la Victoria. Perquè ja ho va fer un cop. La profecia dels Sis diu que us enfrontareu a l’Ashran. La profecia del Setè diu que un shek us hi lliurarà. En Kirtash no n’és conscient, però no ha deixat en cap moment de ser un peó. Fins i tot el seu amor per la Victoria, estava previst».


  —No pot ser —va mussitar en Jack.


  «Però és», va dir ella. «I ho saps del cert».


  Sí, ho sabia del cert. Totes les peces encaixaven.


  Va tancar els ulls, marejat. Va inspirar fondo. I va prendre una decisió.


  —No portaré la Victoria davant de l’Ashran —va decidir—. Si hem de lluitar, ho farem tu i jo, i en Christian, però no pas ella. No ho permetré.


  La Sheziss va replegar les ales.


  «Tu i en Kirtash», va corregir. «Jo no vindré pas».


  En Jack es va girar de cop, com si l’haguessin punxat.


  —Què? Què vols dir?


  «Que no vindré».


  En Jack va trigar una mica a reaccionar. I llavors es va sentir traït, decebut, enganyat i furiós, tot alhora. «Espero que tu tinguis clar en qui has de confiar», li havia dit en Christian. Per què aquell shek del dimoni sempre havia de tenir la raó en tot?


  El fràgil control que exercia sobre el seu odi contra la Sheziss es va fer miques. Amb un rugit d’ira, es va abraonar sobre la shek i va deixar aflorar l’esperit d’en Yandrak.


  Però no va tenir temps de transformar-se. La Sheziss, amb la seva feixuga cua, li va etzibar un fuetada violenta que el va tirar a terra.


  Es va quedar sense alè. La fredor de les escates de la shek li va temperar una mica la ira. Va respirar fondo, unes quantes vegades, tal com ella li havia ensenyat, i va pensar en l’Ashran.


  Ashran el Nigromant. L’home que havia torturat la Victoria i que encara volia utilitzar-la. L’home que havia enviat en Kirtash a matar-los a tots dos.


  O a matar-lo a ell.


  Va recordar llavors que la Sheziss odiava aquell home.


  —I doncs, que ja no et vols venjar?


  «Sí que em vull venjar», va dir ella amb suavitat, mentre s’apartava. «Però ja no és una qüestió personal. En Zeshak, l’Ashran…, segueixen els manaments del nostre déu. La seva missió és sagrada. Els meus fills van morir perquè un d’ells havia de ser part d’una profecia. El meu déu ho va ordenar així; no es tractava d’un caprici de l’Ashran, d’un compromís d’en Zeshak. I puc rebel·lar-me contra ells, contra la meva gent…, però no contra el meu déu. Ho sento, Jack».


  En Jack la va mirar un moment, encara furiós. La Sheziss s’havia enroscat tota i havia aclucat els ulls. En Jack sabia que era la seva manera de donar una conversa per acabada. Va intentar asserenar-se, però la veu li tremolava, quan va parlar:


  —Em vas ensenyar a lluitar per mi mateix, i no pels déus. Em vas donar raons per lluitar, més enllà dels déus, més enllà de la profecia. I ho faré. Si tu no véns, respectaré la teva decisió. Però jo no m’aturaré. Aniré amb el teu fill a matar l’home que et va fer tan desgraciada. I, si de passada ens trobem amb en Zeshak, li clavaré la Domivat al cor de part teva.


  Va fer mitja volta sense esperar-ne cap reacció. Sabia prou bé que ni tan sols es mouria.


  L’exèrcit del rei Amrin de Vanissar havia arribat el dia abans i havia parat les tendes a prop del campament del rei Kevanion. L’endemà, de bon matí, un missatger de l’Amrin havia fet saber als assetjats que el rei volia entrevistar-se amb el seu germà.


  L’Alexander no estava d’humor, per parlar-hi. La proximitat del triple pleniluni encara l’afectava, perquè l’Arximag no trobava la manera de restituir-li el seu estat normal.


  —L’únic que podré fer per tu la nit aquella és tancar-te perquè no facis mal a ningú —va remugar—. I segellar la porta amb tots els conjurs de tancament que sé.


  El que tanmateix li va oferir és la possibilitat d’aplicar-li un encanteri de camuflatge màgic, perquè tothom que el mirés veiés en ell el príncep Alsan, amb el seu aspecte habitual.


  —Com pot ser que no se m’hagués acudit? —va murmurar en Shail, astorat.


  L’Alexander no va poder evitar de somriure.


  —Perquè estàs enamorat. I d’ençà que estàs enamorat que tens el cap ple de pardals.


  En Shail es va enrojolar, a pesar seu.


  I ara eren allí tots dos, als confins del bosc d’Awa, que s’estenia pel que abans havia estat la rica terra de Nurgon. Als ulls dels altres, l’Alexander presentava un aspecte del tot humà; però, en el fons de la seva ànima, la batalla contra la bèstia ja havia començat.


  Al seu costat, en Shail estava neguitós. Només ell i l’Arximag estaven al cas del que passava en realitat, i l’havien acompanyat per assegurar-se que l’influx lunar no li causava cap problema abans de temps.


  Ignorants de tot això, en Covan, en Denihal i en Harel, el silf, també els acompanyaven, capficats.


  Tenien davant seu el rei Amrin, escortat per dos guerrers de confiança, per un mag i per un sacerdot, que duia a la pitrera de la túnica el símbol de dues serps entrellaçades. Els rostres dels rebels es van entenebrir, quan ho van veure: era un sacerdot del Setè, el déu obscur. En aquells quinze anys de domini shek, s’havien aixecat força temples en honor del déu de les serps alades; temples que temps enrere havien estat destruïts, com a seu d’un culte que les dues esglésies dels Sis prohibien i perseguien.


  L’Alexander va reconèixer el cinquè membre de l’escorta del seu germà: era en Mah-Kip, el semicelest. El va mirar de fit, però en Mah-Kip va abaixar la vista. Semblava incòmode, i l’Alexander no podia pas retreure-1’hi. La seva ascendència celest el feia aliè a tota mena de violència; una guerra no era el lloc més indicat per a ell.


  El rei Amrin va fer un pas endavant.


  —Germà —va saludar amb fredor.


  —Germà —va respondre l’Alexander, que no va poder evitar tenyir la paraula amb un matís entre mofeta i amarg.


  —Fas més bona cara que l’última vegada que et vaig veure —va dir l’Amrin, tibat.


  L’Alexander no va respondre a la provocació. Aquella última vegada, Erea era plena, i l’havia transformat brutalment en una criatura bestial. Era evident que l’Amrin ho tenia gravat a la memòria. En unes altres circumstàncies, l’Alexander hi hauria fet broma i tot. Però faltaven a penes tres dies per al triple pleniluni, i qualsevol cosa relacionada amb les llunes i amb la seva condició d’híbrid el neguitejava moltíssim.


  —Per què has vingut? —va lladrar.


  —Per exigir-vos que deposeu les armes i jureu lleialtat a l’Ashran.


  L’Alexander va esclafir una riallada. Va ser la seva única resposta.


  L’Amrin va somriure, condescendent.


  —Ja has vist el nostre exèrcit, Alsan? O és que potser els arbres us priven de veure-hi més enllà de la muralla?


  —D’això en dius exèrcit? L’únic que he vist és una banda de traïdors fent conxorxa amb les serps.


  —Vés alerta amb el que dius, renegat —va remugar el sacerdot.


  —En dic exèrcit de les forces unides de Dingra, Drackwen, Vanissar i Shur-Ikail —va replicar l’Amrin—. Ho has d’admetre, germà: no teniu cap possibilitat.


  L’Alexander va esbufegar. Cada cop li costava més, controlar-se.


  —I tu, ja has vist l’escut feèric que ens protegeix? O és que potser les ales dels sheks us priven de veure-hi més enllà del campament?


  L’Amrin ja no somreia.


  —Alsan —va dir—, si de debò ets el meu germà, llavors potser encara conserves una part del seny que recordo que tenies. T’aviso: deposeu les armes. Rendiu-vos. O, quan ataquem, no sobreviurà ningú.


  —Et preocupes pel teu germà gran. Realment entendridor.


  L’Amrin es va enrevenxinar.


  —Tens dos dies per pensar-t’ho, Alsan. Dos dies i prou.


  «D’aquí a dos dies no estaré en condicions de pensar en res», es va dir l’Alexander. Es va sentir de sobte molt cansat. Va mirar el seu germà i va recordar-se de quan eren petits i jugaven plegats. Va evocar el dolor que havien sentit tots dos per la mort de la seva mare, la coratjosa reina Gainil, i com l’Amrin, que llavors tenia només cinc anys, havia fet el cor fort per no plorar. Va respirar fondo. Li costava fer-se a la idea que aquell marrec que s’empassava les llàgrimes fos ara el rei Amrin de Vanissar, el mateix que s’havia aliat amb l’Ashran, el mateix que l’havia lliurat a l’Eisesh.


  —Quan ens entrenàvem amb el mestre Covan —va dir de cop—, somiàvem que érem els cavallers més valents de l’Orde. Ens delíem per lluitar per l’honor i la justícia, per la glòria de Nurgon, de Vanissar, de Nandelt. Mai no em va passar pel cap que poguéssim lluitar en la mateixa batalla…, però en bàndols oposats.


  L’Amrin va fer un pas enrere i el va mirar com si acabés de rebre una bufetada.


  —Jo tampoc no vaig pensar —va retreure-li— que el meu germà ens abandonaria durant quinze anys per tornar convertit en una mena de cosa que no sé si puc qualificar d’humana. Per aquelles batalles imaginàries, Alsan, per aquells jocs de quitxalla, t’ho adverteixo només una altra vegada: deposeu les armes. L’Ashran no serà tan clement com puc ser-ne jo.


  L’Alexander va negar amb el cap.


  —Suml-ar-Nurgon, germà —va murmurar.


  Van intercanviar una última mirada. Els trets de l’Amrin s’havien endurit.


  —Molt bé, germà —va dir el mot amb desdeny—. Tu ho has volgut.


  Va fer girar cua al seu cavall i el va esperonar. Els rebels, capficats, meditabunds, els van observar mentre s’allunyaven.


  En Jack va passar la resta de la tarda voltant per la torre. Sabia que en Christian continuava sense sortir d’aquella sala, i sabia que la Victoria estava sola. Però no sabia com fer-s’ho per parlar-hi, encara no s’hi veia amb cor. Necessitava meditar i assimilar les paraules de la Sheziss.


  Quan les tres llunes s’enlairaven ja pel firmament, en Jack va recordar-se que només faltaven dues nits per al triple pleniluni. No podia deixar passar més temps. Va anar a buscar la Victoria.


  La va trobar a la seva habitació, a les fosques, de cara a la finestra, contemplant les tres llunes.


  Es va estirar al seu costat i la va abraçar per darrere, com acostumava a fer.


  —Em sap greu venir tan tard —li va xiuxiuejar a l’orella—. He tingut feina. T’has avorrit gaire.


  —No. He descansat. Tinc la sensació que últimament he perdut moltes forces.


  —I t’has aprimat. Estàs com un secall. Hauries de menjar una mica més.


  —Ja ho sé. Ja em refaré, tranquil. De tota manera, crec que el que no ha sopat ets tu. Ara vinc de la cuina, i encara quedava una resta del rostit que hem fet aquest migdia; ens n’hem menjat la teva part.


  —Ja baixaré d’aquí a una mica.


  La Victoria es va girar a mirar-lo. I el va veure molt seriós, massa seriós.


  —Jack, què et passa?


  «He d’explicar-1’hi», va pensar en Jack. Però què? Que al cap de dues nits hi hauria el pleniluni? Que llavors anirien a enfrontar-se amb l’Ashran, perquè no tenien altre remei? Que el Setè havia capgirat la profecia a favor seu, que en Christian la lliuraria una altra vegada al seu pare, que era molt possible que ell mateix morís en la batalla?


  La va estrènyer una mica més.


  —Victoria, et vull preguntar una cosa —li va dir a l’orella—. Ja sé que no voldràs contestar-me, però t’ho he de preguntar igualment: què et va passar a la torre de Drackwen?


  La va sentir tremolar entre els seus braços.


  —Ja saps que no en vull parlar, Jack.


  —Sí. I sé per què. Penses que m’empiparé tant, quan ho sàpiga, que aniré de dret a matar en Christian, a fer-li pagar que et lliurés al seu pare perquè et torturés. Com l’hi has pogut perdonar, Victoria?


  —Perquè l’estimo, Jack Ja ho saps.


  La va abraçar més fort. Li va apartar amb compte els cabells del front.


  —Tal com m’estimes a mi?


  —Tal com t’estimo a tu.


  —Em perdonaries qualsevol cosa, doncs?


  Ella va somriure.


  —Hi ha una cosa, només una, que no et podria perdonar. Ni que volgués. Ho entens, oi?


  —Ho entenc. Tot i així, Victoria, el que et va fer l’Ashran va ser terrible. No et fa por, tornar a enfrontar-t’hi?


  —Sí, molta. Però ja el vaig tenir davant fa unes quantes setmanes, i no va ser tan terrible com això.


  A pesar de tot, va arrufar les celles. Tenia sepultada alguna cosa en el fons de la memòria, una cosa relacionada amb la mirada de l’Ashran, que es negava a sortir a la llum.


  —Què?! —va saltar en Jack—. Que vas ser amb l’Ashran?


  —Vaig anar a buscar en Christian a la torre de Drackwen. Però no hi era, i va ser el seu pare el qui em va rebre i em va dir on el trobaria.


  —No pot ser —va murmurar en Jack, atònit—. Vas anar a la torre de Drackwen, així, tan tranquil·lament? Tu sola? Per què?


  Ella va trigar una mica a contestar.


  —Llavors tant me feia tot. No tenia por de res. Si l’Ashran m’hagués matat en aquell moment, m’hauria fet un favor.


  En Jack va tenir un calfred de sentir-la parlar així. Li va fer un petó al pols, amb tendresa.


  —No ho diguis, això. No ho tornis a dir mai més, sents? —li va xiuxiuejar a cau d’orella—. No giris mai l’esquena a la vida, amor meu. Si per algun motiu jo t’abandonés, si caic en aquesta lluita…, m’has de prometre que continuaràs vivint. Que et quedaràs amb en Christian, si ell et pot fer feliç. Però mai, mai més…, mai més no giris l’esquena a la vida. Es el més bonic que tenim.


  La Victoria es va girar cap a ell. En Jack li va agafar la cara amb les mans i la va contemplar una bona estona. Llavors la va besar, i en aquella besada hi va posar tot l’amor que sentia. Sabia què havia de fer.


  —Jack… —va xiuxiuejar ella.


  Ell la mirava intensament.


  —Ets tan bonica —va exclamar, somrient—. Et juro que donaria el que fos per poder oferir-te alguna altra cosa, a part d’aquest amor. Ni que fos només un mínim de seguretat.


  Ella va negar amb el cap. Tenia els ulls plens de llàgrimes. El va abraçar amb força.


  —No em cal seguretat, Jack. Sé cuidar-me jo mateixa. En tinc prou de saber que tu estàs bé. I tornaré a enfrontar-me amb l’Ashran, per més que em costi, si ha de servir per posar fi a aquest malson. Lluitaré, si cal, pel bé dels tres.


  En Jack va empassar-se la saliva. No, no podia pas dir-l’hi. Ella no l’hi perdonaria. La va abraçar amb força, la va besar, li va dir tot el seu amor. La Victoria va correspondre a aquells besos i carícies, i tot d’un plegat el va abraçar i li va xiuxiuejar a l’orella les paraules més boniques que no li hagués dit mai ningú:


  —Gràcies per ser viu i ser com ets.


  En Jack va sentir que es desfeia. Va voler respondre-li alguna cosa similar, però no li va sortir la veu. La va tornar a besar. L’estimava amb bogeria.


  —Es tan fàcil ser feliç, quan ets aquí —va dir la Victoria amb un sospir.


  —Ets feliç?


  —Ara mateix? Molt, Jack. Perquè ets aquí, al meu costat. I també en Christian. No em cal res més, per ser feliç; només vosaltres dos. Ho entens?


  —Sí —va murmurar en Jack, i de sobte es va sentir un canalla acabat.


  Van estar-se així una bona estona, l’un a tocar de l’altre. Quan ja feia molt que la Victoria dormia, en Jack encara rumiava.


  El semicelest va arribar als confins d’Awa quan les tres llunes ja s’havien enfilat fins a dalt de tot del cel. Es tapava la cara amb una caputxa i es movia furtivament, però era evident que no estava avesat a fer-ho. Les dríades, que com a fades guardianes vigilaven els límits del bosc, el van deixar passar fins a Nurgon.


  El va rebre en Denihal, i el nouvingut va demanar de parlar amb el príncep Alsan.


  —Trigarà una mica a arribar —va respondre el líder dels Nous Dracs, arrufant les celles—. Mentrestant pots dir-me a mi de què es tracta. Què vol, ara, aquesta rata de l’Amrin?


  En Mah-Kip va negar amb el cap. Se’l veia desolat.


  —No és el rei, qui m’envia. El rei no sap que sóc aquí, rebel. Ni tampoc l’Eisesh. Si sabés el que estic fent, em mataria, no en tinc cap dubte.


  En Denihal es va quedar mirant-lo. Hauria desconfiat de qualsevol altre home, però no d’aquell semicelest. Ningú que tingués sang de Celèstia a les venes podria enganyar-los amb aquella vilesa i, a més, simular que estava turmentat pels dubtes i l’angoixa.


  —Digues el que hagis de dir, doncs —el va apressar—. Si és cert que actues a l’esquena del rei, com menys triguis a tornar, menys possibilitats hi haurà que notin la teva absència. Tret, naturalment, que et vulguis afegir a la nostra causa.


  En Mah-Kip es va estremir.


  —No puc unir-me a vosaltres. No puc deixar sol el rei sota la influència de l’Eisesh. Vosaltres el veieu com un traïdor, el menyspreeu perquè es va sotmetre als sheks, perquè lluita contra el seu propi germà. Tanmateix, no hi ha odi ni rancúnia, al cor del rei; només soledat… i por.


  —Por de l’Eisesh?


  El semicelest va negar amb el cap.


  —Por de fallar al seu poble. Por que el seu estimat regne esdevingui una altra terra erma com Shia sota el gel dels sheks. Però no és un malànima, rebel. Per això ha vingut a advertir-vos aquest matí. No era un ultimàtum ni un desafiament, sinó un avís, un prec… que no heu volgut escoltar. El que ell no ha pogut dir, us ho transmeto jo: d’aquí a dos dies, rebel, l’escut feèric caurà… i estareu perduts.


  En Denihal va quedar petrificat.


  —Menteixes.


  En Mah-Kip va insinuar un somriure trist.


  —No saps com m’agradaria que tinguessis raó. —Es va tapar novament amb la caputxa i va fer mitja volta per anar-se’n.–Recorda les meves paraules: d’aquí a dos dies, la nit de cap d’any, l’Ashran destruirà definitivament l’escut feèric… i el seu exèrcit atacarà.


  Va fer unes passes cap al portal, però en Denihal el va retenir.


  —Espera! Per què se suposa que ens ho dius, això?


  —Ho saps tan bé com jo. Si cau l’escut, i les forces dels sheks ataquen…, serà un carnatge. I és per això que et prego, rebel, que, si no heu de deposar les armes, com va suggerir el meu rei, com a mínim evacueu els infants i els ancians, tots aquells que no estiguin disposats a morir d’aquí a dos dies, tots aquells que us importen.


  En Mah-Kip va tornar a arrencar, i aquest cop en Denihal ja no el va aturar.


  —Us han enganyat, semicelest —va dir-li encara—. L’escut no caurà. Ha aguantat més de quinze anys.


  —També la torre de Kazlunn resistia des de feia més de quinze anys —li va respondre el semicelest des de la fosca—. I va caure. Si cau també l’escut d’Awa…, ni tan sols el drac i l’unicorn de la profecia podran salvar-vos…


  Les seves últimes paraules es van perdre en la penombra de la nit.


  En Jack va deixar la Victoria al llit, adormida, i se’n va anar a buscar en Christian. El va trobar a la sala on havia estat tancat tot el dia. El shek estava inclinat al costat d’una concavitat estranya que feia el terra, de forma hexagonal, amb la vora ornada d’un reguitzell de símbols que formaven mots en idhunaic arcà.


  —Què és, això? —va preguntar en Jack, intrigat.


  —Una mena de portal. Totes les torres en tenen un. Servia als bruixots de més rang per teletransportar-se d’una torre a l’altra.


  En Jack va quedar glaçat.


  —Totes les torres? També la de Drackwen?


  El shek va assentir.


  —Això vol dir que la gent de l’Ashran podria entrar per aquí!


  —No, perquè aquest no funciona. Els mags de Kazlunn el van desactivar fa temps, quan les torres van començar a caure sota el poder dels sheks. Sé que el de la torre de Drackwen, en canvi, està actiu. Quan el poder de la torre va reviure, també es van renovar tots els conjurs que hi havia a la torre. Probablement la Gerde hauria volgut reactivar aquest portal, però no va tenir temps.


  —Vols dir que…, si aconsegueixes posar això en marxa…, ens durà fins al cor mateix de la torre de Drackwen?


  —Això dic, sí. Sempre que l’Ashran no hagi inutilitzat el seu, és clar.


  En Jack va sentir-se la boca seca.


  —No ho ha fet pas, Christian. Estic segur que ja hi compta, amb això.


  En Christian no hi va fer comentari, i en Jack se’n va sorprendre.


  —Ja t’ho ensumaves?


  —Sí —va admetre en Christian—. Tot és massa estrany, i hi ha coses que no tenen sentit. Cada vegada estic més convençut que es tracta d’un parany. I, tanmateix, d’alguna manera sé que no ens queda cap altra opció. O lluitem la nit del triple pleniluni, o ja no lluitarem…, perquè no hi haurà més ocasions.


  —Estic d’acord amb tu. Jo també crec que hem de lluitar. —Va fer una pausa i va prosseguir—. Però no amb la Victoria.


  En Christian es va girar a mirar-lo.


  —Crec que l’Ashran la vol fer servir una altra vegada.


  —Una altra vegada? —va repetir en Christian amb suavitat.


  En Jack es va adonar que havia parlat de més.


  —No és que m’ho hagi explicat ella —va aclarir—. Però m’imagino que és això, el que li va fer l’Ashran, i que per això ella no en vol parlar. Li va arrabassar la màgia, oi? La va fer servir per ressuscitar la torre de Drackwen.


  El shek no va dir res. En Jack començava a fastiguejar-se d’aquella impassibilitat, del silenci.


  —Vas ser-hi —va dir, acusador, sense poder evitar-ho.


  Hi va haver un moment de silenci.


  —Sí, vaig ser-hi —va respondre en Christian.


  —Que… li va fer gaire mal?


  En Christian va respirar fondo.


  —Sí —va admetre en veu baixa—. Moltíssim.


  En Jack va cloure els punys i va fer esforços per dominar-se.


  —Com vas poder permetre-ho?


  —Llavors no m’importava, o això és el que em pensava. Però al final… jo tampoc no vaig poder suportar-ho. Va ser molt valenta —va afegir.


  En Jack es va calmar una mica, però no gaire.


  —Es molt valenta —va matisar, amb un somriure—. Es tan valenta que, a pesar de tot, seria capaç de tornar a enfrontar-s’hi. —Va fer una pausa, i en Christian el va mirar; va endevinar que anava a fer-li alguna proposta—. No vull que torni a posar-li les mans a sobre.


  —No ho farà —va prometre el shek. La seva veu tenia un to perillós.


  —Però ens duràs fins a ell. A tots dos.


  —Per lluitar.


  —I on és la diferència? Duràs la Victoria davant de l’Ashran. Una altra vegada.


  En Christian el va mirar.


  —On vols anar a parar?


  —No em fio de la profecia, Christian. Te’n fies, tu?


  La pregunta el va agafar de sorpresa. Va pensar-hi.


  —Se suposa que crec en la profecia, perquè vaig intentar matar-vos per evitar que es complís. I se suposa que no hi crec, perquè vaig intentar evitar-la, i això vol dir que no penso que sigui inevitable. I, si no és inevitable, és una possibilitat, no una certesa. Per tant, no és una profecia.


  En Jack va tenir feines per seguir el raonament del shek.


  —Jo no me’n fio —va dir—. No estic segur que hàgim de sortir-ne vius, d’aquest combat, i em puc jugar la meva pròpia vida, però no la de la Victoria. M’explico? Si jo no poso fi a l’amenaça de l’Ashran, els sheks em mataran tard o d’hora. Però tinc raons per pensar que no tenen res contra la Victoria. No vull forçar l’enfrontament i obligar l’Ashran a matar-la, o permetre que la capturi i en faci el que li convingui.


  En Christian se’l va mirar una bona estona.


  —Aniràs a lluitar a la torre de Drackwen? Tu sol?


  En Jack va dubtar.


  —Havia pensat demanar-te que vinguessis amb mi. Però, si caiem els dos, la Victoria no ho suportarà. O sigui que serà millor que te l’enduguis ben lluny, que l’amaguis de l’Ashran, i que, si jo fracasso, la protegeixis. Perquè, si no torno, com a mínim et tindrà a tu.


  —Això és un suïcidi, Jack.


  —Sí, potser sí… Però no tinc altra opció. No vull que la Victoria torni a la torre de Drackwen. Després del que l’Ashran li va fer, no vull que hi torni.


  Hi va haver un breu silenci, que va trencar en Christian.


  —La Victoria ja hi va ser, després d’això, a la torre de Drackwen. Ja ho sabies, oi?


  —Sí, m’ho ha dit. Va ser ben boja, d’anar-hi. I tu, com és que vas deixar que es trobés amb ell?


  —Sabia que no li faria mal. M’ho devia. Em va prometre que la respectaria…


  —… si em mataves —va completar en Jack la frase, en veu baixa—. Ho vas fer per això?


  —Saps prou bé que no. Ho vaig fer perquè no em vaig poder controlar.


  En Jack no va insistir-hi més.


  —Quan li va arrabassar la màgia va estar a punt de matar-la. Potser no voldrà tornar a córrer aquest risc.


  —No —va admetre el shek—. Estava convençut que, si tu mories, la Victoria es posaria de part seva… per mi.


  —Jo també m’ho pensava.


  —I potser hauria estat així si tu haguessis mort de qualsevol altra manera. Però et vaig matar jo, Jack, i la Victoria no m’ho va perdonar.


  Van callar un moment.


  —En tot cas —va reprendre en Jack la conversa—, no deixaré que ella torni a aquell lloc mentre l’Ashran hi sigui. Hi estàs d’acord?


  En Christian va somriure.


  —Ja és una mica tard, per a això. M’hauries d’haver fet cas quan em vaig negar a obrir la Porta a Limbhad. Si us haguéssiu quedat a la Terra, la Victoria estaria fora de perill.


  —Llavors en Shail i l’Alexander eren amb nosaltres i les seves opinions semblaven les més assenyades. Però a fer punyetes, el seny. El meu cor es nega a posar la Victoria en mans de l’Ashran.


  En Christian el va mirar, indecís.


  —Creus de debò que tens cap possibilitat de derrotar-lo? Fins i tot si jo t’hi acompanyés… La profecia parlava d’un unicorn, un drac i un shek.


  —I no creus que ja ha fet prou, la Victoria? La profecia no especificava de quina manera havia d’ajudar l’unicorn a derrotar l’Ashran. Que potser no ha aconseguit que nosaltres ens aliem? I si fos aquest, el seu paper a la profecia?


  —No ho podem saber.


  —Jo només sé que l’Ashran té molt d’interès en la Victoria. I amb això en tinc prou per voler allunyar-la d’ell tan com sigui possible. M’explico?


  —Perfectament. —En Christian es va posar dret, molt seriós—. Si és així, aniré amb tu a la torre de Drackwen.


  —Sense la Victoria?


  —Sense la Victoria. Però… què se’n farà, d’ella, si no tornem?


  En Jack va somriure. Va pensar en la Sheziss, i es va dir que la shek, encara que no els acompanyés, no els podia pas negar allò.


  —Conec algú que la cuidarà. I em sembla que la deixo en bones mans.


  En Christian el va mirar, amb una lluïssor inquisitiva dins els seus ulls blaus. Després, a poc a poc, va assentir.


  —És impossible —va dir en Harel, movent el cap—. Ningú no pot fer caure l’escut d’Awa. Ni tan sols l’Ashran.


  —Com en pots estar tan segur? —va preguntar en Shail, impacient—. La màgia de Drackwen va vèncer els bruixots de la torre de Kazlunn. Què et fa pensar que la màgia feèrica és més poderosa que la dels tres arximags junts?


  El silf va fer vibrar les ales, però no va respondre. En Shail no se’n va estranyar. En tot aquell temps, ningú no havia estat capaç d’esbrinar com funcionava l’escut feèric. Les fades i els silfs ho mantenien en un secret absolut.


  A en Shail li havia cridat l’atenció des del moment mateix que n’havia sentit a parlar. A simple vista no s’apreciava, però si un observava amb atenció el bosc des de lluny, preferentment al tombant del tercer capvespre, podia descobrir que el cobria una fina cúpula, com una capa de pols argentada que resplendia tènuement sota la llum de la posta. En Shail sabia que ningú no podia traspassar l’escut, tret dels feèrics, i d’aquells a qui els feèrics obrien pas.


  En Shail s’havia demanat sempre quina màgia hi havia darrere d’allò. Semblava que fos un poder inherent als feèrics, però, pel que ell sabia, les habilitats de les fades tenien a veure fonamentalment amb els arbres i les plantes, i no amb la creació d’escuts invisibles al cel. Com que, tanmateix, havia observat que les dríades es tornaven malagradoses i esquerpes si els feia gaire preguntes sobre això, havia deixat d’insistir-hi. Perquè, a més, era conscient que no convenia fer-les empipar, perquè podien ser molt ferotges i salvatges, si s’ho proposaven.


  Ara, però, la seguretat de la Resistència i de tots els refugiats de Nurgon estava en perill.


  —Vam fer un tracte —va intervenir en Denihal, amb autoritat—. Us lliuràvem Nurgon a canvi de la protecció. Nosaltres hem complert la nostra part. Aquests maleïts arbres ens envolten per totes bandes, Nurgon ja pertany a Awa. Ara volem saber…, exigim saber si ens podem refiar d’aquesta protecció que us fa enorgullir tant. Les serps asseguren que poden fer caure l’escut. Demostreu-nos que no és cert. Si és que podeu.


  En Harel li va adreçar una mirada severa, i en Shail va percebre una lluïssor aïrada en els seus ulls daurats. Va intercanviar una mirada amb la Zaisei, que s’estava dreta al seu costat, en silenci.


  —Som aliats, humà —li va etzibar el silf—. Donem per fet que sou capaços de confiar en els feèrics d’Awa igual com nosaltres confiem en els cavallers de Nurgon. Es així o no és així?


  Havia parlat mirant en Denihal, però en realitat les seves paraules anaven adreçades a en Covan. El mestre d’armes va titubejar un moment.


  —Harel —va dir a la fi—, tu i jo som més que aliats. Podria dir-se que som amics. Ens demanes confiança. Hi confies de debò, tu, en nosaltres? Si l’escut fos tan fiable, per què amagues amb tant de zel com funciona, fins i tot als teus aliats…, als teus amics?


  El silf no va contestar de seguida. Va moure lentament el cap, donant voltes a la qüestió, i la seva cabellera verda, que recordava les branques d’un arbrissó, es va agitar entorn del seu rostre juvenil, de pell bruna i clapejada.


  —L’escut és infal·lible —va dir— perquè ningú, tret de nosaltres, no sap com funciona. I és millor que les coses no can-viïn.


  —Segur que no ho sap ningú més? —va grunyir en Denihal—. No subestimis l’Ashran.


  —I què me’n dius de la Gerde? —va interrompre en Shail inesperadament—. Podria saber com destruir-lo, ella?


  —La Gerde… —va repetir en Harel, amb una ganyota de menyspreu—. Ella ha viscut molt de temps en una torre de bruixeria. No coneix els secrets d’Awa com la resta de feèrics.


  —Però una vegada va travessar l’escut.


  —L’escut no impedeix el pas dels fills del bosc, mag I les serps no en són. Pot ser que ella sàpiga com funciona l’escut, però dubto molt que sàpiga com destruir-lo.


  —Jo no m’hi arriscaria —va intervenir en Covan—. Si l’Ashran creu que pot destruir l’escut, hem d’intentar imaginar com podria fer-ho. Harel, tu saps que tinc raó.


  El silf va restar en silenci molta estona.


  —D’acord —va dir, finalment—. Seguiu-me cap al bosc; us ho ensenyaré.


  En Shail el va mirar, assaltat pel dubte. Tot i que s’espavilava prou bé amb la crossa, se li feia difícil d’avançar per l’espessor. Si anava amb ells a fora de la Fortalesa, els faria endarrerir; però el cas és que volia veure-ho.


  El silf va comprendre el seu dilema.


  —No t’hi amoïnis, mag. Et buscarem un nimen.


  En Shail va assentir, però no les tenia totes. Els nimen eren una mena d’insecte cuirassat, semblants vagament a una formiga gegant. Els feèrics els feien servir sovint per desplaçar-se pel bosc, i molts dels rebels de Nurgon havien après a ensinistrar-los amb aquest objectiu. Però en Shail no s’hi havia atrevit mai. Va sentir la mà de la Zaisei que s’entrellaçava amb la seva; era la seva manera de dir-li que ella encara era allí, i que, si calia, l’ajudaria.


  En Harel va sortir dels límits de la Fortalesa i va anar bosc endins. Els tres humans i la jove celest es van afanyar a encalçar-lo. Era molt difícil seguir un silf pel bosc, encara que no fes servir les ales. En Harel, però, anava xiulant, suaument, amb un so agut i melòdic, i els seus companys es van limitar a guiar-se pel xiulet.


  En Shail, com d’habitud, va quedar l’últim. Ell i la Zaisei van trigar a reunir-se amb els altres, una mica més enllà. Els esperaven amb un grup de nimen que havien acudit a la crida d’en Harel. El silf els amanyagava el cap i els deia paraules d’agraïment.


  En Denihal i en Covan van ajudar en Shail a muntar sobre el llom de l’insecte, mentre en Harel el feia estar quiet.


  —I ara què? —va preguntar el mag, un cop dalt.


  —Ara, simplement, subjecta’t —va dir el silf, rient—. El nimen em seguirà a través del bosc. Només t’has de deixar portar. Es molt senzill.


  I certament era molt senzill. En Shail va trigar una mica a acostumar-se al moviment de les sis potes, però efectivament l’animal seguia en Harel amb suavitat, lliscant per damunt la molsa.


  Encara van haver d’avançar una estona més. Finalment, el silf va parar en una petita clariana del bosc, il·luminada per la claror de les llunes. Hi havia un temple dedicat a la deessa Wina.


  En Shail va contemplar-lo bocabadat. Els temples a Wina solien erigir-se en indrets molt recòndits, difícils de trobar, i eren autèntiques meravelles de l’arquitectura feèrica. Com tots els seus edificis, per dir-ne d’alguna manera, els feèrics els feien amb arbres vius. En aquest cas es tractava d’un grup de joves jenai, uns arbres de branques rogenques que s’obrien cap amunt com ventalls i que el poder feèric estimulava perquè es trenessin les unes amb les altres i formessin parets de branques vives. Els arbres no deixaven de créixer, i les seves puntes més altes continuaven enroscant-se sobre si mateixes, de manera que acabaven creant una mena de cúpula de fulles en forma de campanetes que feien de sostre del temple.


  —Idan-ne… —va cridar en Harel suaument.


  Hi va haver un moviment a l’interior del temple, i llavors en va sortir una figura esvelta. Era una dríada, però no anava vestida com la majoria de les guardianes del bosc. Duia la túnica verda de les sacerdotesses de Wina.


  La fada havia sortit a fora somrient, però se li va congelar el somriure als llavis quan va veure els intrusos.


  —Humans, Harel… —va xiuxiuejar, astorada—. Què vol dir, això?


  —Calma’t, Idan-ne —va demanar-li el silf.


  —Que les tres deesses et vetllin els somnis, germana —va intervenir llavors la Zaisei, amb suavitat.


  La Idan-ne es va fixar llavors en la sacerdotessa celest, i en la seva túnica verda i argentada, brodada amb el signe de l’Església de les Tres Llunes: un triangle invertit. L’expressió se li va endolcir una mica.


  —I que Wina faci créixer la vida al voltant nostre —va respondre.


  La presència de la Zaisei va facilitar les coses. I, a pesar que no n’estava del tot convençuda, finalment la dríada va avenir-se a ensenyar-los el que volien veure. Amb el gest malagradós propi de les dríades contrariades, la Idan-ne va guiar el silf, la celest i els tres humans fins a la soca d’un arbre enorme.


  —Sabeu què és, això?


  No hi van veure res de particular, en aquell tronc. Van mirar amunt, però era un arbre tan alt que no en veien la capçada.


  La Idan-ne va brandar el cap en senyal de desaprovació i va acariciar suaument l’escorça rugosa de l’arbre.


  —L’hauríeu de reconèixer —va dir, com un retret—. N’hem plantat a gavadals a l’entorn de la vostra fortalesa de pedra. Les hem plantades per tot Awa, de fet. Repartides de manera que no cridin gaire l’atenció, però que cobreixin gairebé tota la superfície del bosc.


  Va titubejar un moment. Va mirar en Harel, amb ulls de súplica. Però el silf va fer-li que sí amb el cap, i la Idan-ne va sospirar.


  —Són flors leleb —va confessar finalment, de mal grat—. Són aquestes flors les que creen l’escut que ens protegeix.


  En Shail, en Denihal i en Covan es van quedar mirant-la, incrèduls.


  —Les flors blaves que es desclouen de nit —va dir la Zaisei, que llavors hi va caure—. Es cert, es veuen des del camí de ronda de la Fortalesa. Són pertot arreu, però força separades les unes de les altres. I són tan grans que dins el calze hi cabria una persona.


  No era pas un cas extraordinari, perquè tot Awa estava farcit de flors gegantines. Però no hi havia gaires espècies que es trobessin arreu del bosc, com les leleb. Normalment, les flors d’una mateixa espècie tendien a arraïmar-se, o bé a agrupar-se en colònies, i creixien en indrets determinats, en espais aombrats, o a la vora dels rius, o damunt d’altres plantes, on els anava més bé. Però les leleb eren pertot arreu. Pertot arreu i, en canvi, ben separades les unes de les altres. En Shail va comprendre a l’instant que no podia ser casual.


  La Idan-ne va riure fluixet, i va deixar veure una filera de dentetes blanquíssimes que van il·luminar-li la pell brunosa.


  —Les flors blaves que es desclouen de nit —va confirmar—. S’alimenten de la llum de les llunes. La recullen i la guarden, i en acabat la transformen en aquest escut que les protegeix de tot i que no deixa entrar ningú al bosc, només a nosaltres, els feèrics. I només nosaltres sabem com obrir escletxes a l’escut perquè el travessin els nostres aliats i les persones en qui confiem.


  —Com? —va demanar en Covan.


  El rostre de la dríada es va enfosquir.


  —No esperis pas que contesti aquesta pregunta, humà —va dir, eixuta—. Plantem les flors leleb per tot el bosc, les nodrim amb la nostra màgia perquè creixin, i elles capturen la llum de les llunes i l’empren per generar aquest escut que ens protegeix. Per destruir l’escut caldria destruir totes les leleb, més o menys alhora. I, per destruir-les, caldria arribar fins a les leleb. I, per arribar-hi…, caldria travessar l’escut. Com veieu, és del tot impossible que l’Ashran desactivi l’escut.


  En Shail va assentir, amb aire pensarós.


  —I les llunes? —va preguntar—. Què passa de dia, quan les flors no poden recollir la llum de les llunes? I què passa quan els núvols les tapen?


  —No deixa pas de funcionar, l’escut —va dir en Harel—. Perquè comencés a defallir, caldria privar les leleb de llum durant unes quantes setmanes. De moment —va afegir, llambregant el cel—, estan perfectament alimentades. Si l’Ashran tapés les llunes ara mateix, demà a la nit l’escut seria igual de resistent.


  —Demà a la nit, a més, hi ha triple pleniluni —va afegir la Idan-ne, somrient—. Les leleb estaran més formoses i radiants que mai.


  En Shail, en Denihal i en Covan es van mirar.


  —El semicelest ens va mentir —va dir en Covan, directe.


  La Zaisei va desviar la mirada. En Shail va sacsejar el cap.


  —Se’m fa molt estrany —va dir—. Per què havia de mentir-nos? Per què? Si l’escut no ha de caure, demà a la nit, per què havien d’escollir el triple pleniluni per atacar?


  En Denihal es va encongir d’espatlles.


  —Aquest malnat sempre ha tingut predilecció per les conjuncions astrals —va grunyir.


  En Shail va arrufar les celles. Sentir a parlar de la conjunció astral li provocava sentiments contradictoris. D’una banda, recordava molt bé l’horror de l’última conjunció dels sis astres, potser millor que cap dels presents, i encara tenia malsons que li feien reviure l’experiència. D’altra banda, aquell dia havia trobat i rescatat la Lunnaris, l’últim unicorn.


  Va reprimir un sospir i va mirar les llunes. No entenia com els astres havien pogut causar tanta destrucció.


  I, de sobte, va veure-hi clar. Va quedar glaçat.


  —Què tens? —va preguntar-li en Covan, en veure-li l’expressió d’horror.


  En Shail va trigar una mica a poder parlar. Quan ho va fer, va haver d’escurar-se el coll, perquè la veu li fallava. Va mirar els seus companys amb ulls angoixats.


  —El semicelest tenia raó —va poder dir—. L’Ashran farà caure l’escut demà a la nit, amb el triple pleniluni. Farà servir el poder de les llunes, tal com va fer servir el poder dels sis astres fa quinze anys.


  Es van quedar mirant-lo tots cinc, humans, celest i feèrics.


  —Què vols dir? —va demanar en Denihal, amoïnat.


  —Que no ho veieu? Es com una altra conjunció. La primera vegada, la llum dels sols i les llunes va fer-se mortífera per als dracs i els unicorns. Aquesta vegada… —va prendre alè—, aquesta vegada, la llum de les llunes plenes es tornarà letal per a les flors leleb. Desclouran els pètals al màxim per captar la llum lunar, però estarà tenyida del poder maligne de l’Ashran… i les destruirà totes.


  »I, llavors, caurà l’escut d’Awa. La nit del triple pleniluni, com va dir el semicelest.


  X


  EL JUDICI DE L’ALEXANDER


  -NURGON… —va murmurar el rei Kevanion, contemplant els merlets de la Fortalesa que despuntaven per damunt dels arbres d’Awa…, més enllà de l’escut feèric—. Tants records… Hi vas arribar a estudiar, Amrin?


  —Sí —va fer el rei de Vanissar, tens—. Però no vaig arribar a graduar-me, perquè quan Nurgon va caure tenia només setze anys.


  —I ara s’aixeca de bell nou —va comentar en Kevanion, consirós—. Per tornar a caure.


  L’Amrin no va dir res.


  El rei de Dingra l’havia fet cridar perquè, deia, hi havia de discutir uns afers. Però no l’havia citat a la seva tenda, sinó una mica més lluny, als afores del campament. No era bon senyal. Volia dir, gairebé segur, que la Ziessel hi seria present. El que no s’esperava l’Amrin era trobar-hi també l’Eisesh.


  Ara els dos sheks conversaven telepàticament, l’un davant de l’altre, les ales replegades, els cossos enroscats, els ulls mig aclucats i les llengües bífides produint aquell xiulet que a l’Amrin se li feia tan desagradable. Era una conversa privada i, encara que no els calia intimitat per intercanviar impressions en secret, els dos reis s’havien enretirat una mica.


  —Es diria que s’avenen —va comentar el rei de Dingra, de bon humor, amb un gest condescendent—. Qui sap si no en sortirà un altra aliança, d’aquí: una aliança… d’una altra naturalesa.


  Ell mateix va riure’s l’ocurrència; l’Amrin no hi va trobar la gràcia, i el va mirar, adust.


  —No hauries de tractar els sheks com si fossin mascotes, Kevanion. Per a ells ets tu, la mascota. Encara no te n’has adonat?


  A en Kevanion se li va congelar el somriure als llavis.


  —No siguis tan arrogant —li va etzibar—. Et recordo que tots els sheks serveixen un humà, un dels nostres. Ho farien, si per a ells fóssim animals?


  —L’Ashran no és ni serà mai un dels nostres —va remugar l’Amrin.


  —Jo, si fos tu, mesuraria les paraules. No estàs en una situació gaire favorable, que diguem.


  L’Amrin va arrufar el nas.


  —Per què? Què vols dir?


  El rei de Dingra no va poder respondre-li, perquè s’acostaven altra vegada els sheks. La Ziessel anava davant, amb moviments sinuosos i elegants.


  «Rei Amrin de Vanissar…», va dir.


  L’Amrin va fer un cop de cap.


  —Ziessel… —va murmurar.


  «Demà a la nit, quan les tres llunes siguin ben altes, l’escut d’Awa caurà, i atacarem. I, quan ataquem, caurà Nurgon».


  L’Amrin va assentir, una mica desconcertat. No entenia per què la Ziessel li repetia coses sabudes.


  «Nosaltres, això, ja ho sabem», va prosseguir ella, que li llegia el pensament. «Perquè nosaltres ho hem de saber. Però… que potser també ho saben els nostres enemics?».


  L’Amrin va veure per on anava. Es va posar tens.


  —Vaig posar un ultimàtum als rebels. Els vaig donar l’oportunitat de rendir-se abans de la nit del pleniluni.


  «Ja ho sabem», va intervenir l’Eisesh. «Una pèrdua de temps. Saps que no es rendiran… Tret, naturalment, que sàpiguen que la seva protecció feèrica fallarà quan més falta els farà».


  El rei de Vanissar va corrugar les celles. Mirava d’endevinar on volien anar a parar.


  —Els ho hauria d’haver dit, doncs, per forçar la rendició? —va preguntar, confós—. Em va semblar que els nostres plans eren secrets. Mai no vaig pensar que…


  «Vas fer bé de no revelar el que passarà demà», va tallar-lo l’Eisesh. «Però hi va haver algú que ho va fer, un traïdor que t’és molt proper».


  L’Amrin va fer un pas enrere, com si li haguessin clavat una bufetada.


  —Què? Es impossible! Ho sabem molt pocs…


  Va notar de cop un moviment a tocar d’ell, i es va girar, desconcertat. Tenia darrere en Mah-Kip, el semicelest. En Mah-Kip hi era sempre, al costat seu, però era tan silenciós que ben sovint ni s’hi fixava. Tremolava tot ell, capcot, i l’Amrin va lligar caps.


  —No… —va murmurar.


  El seu lleial conseller va aixecar el cap i el va mirar fit a fit amb els seus ulls color d’aiguamarina carregats d’un intens sofriment.


  —Perdoneu-me, rei. —Va xiuxiuejar.


  «Saps prou bé que els traïdors han de ser executats, oi que sí, Amrin?», va preguntar l’Eisesh amb suavitat.


  L’Amrin va aixecar el cap amb brusquedat i va fer un pas endavant, disposat a enfrontar-se al shek.


  —Es un fill de Yohavir —va dir en veu baixa—. Mai no ha fet mal a ningú. No es mereix l’execució.


  L’Eisesh va mig aclucar els ulls.


  «Es un traïdor», va dir. «Oi que sí…, Amrin?».


  El rei tremolava violentament. Va abaixar el cap, temorós del poder del shek, i va desviar la mirada.


  «Oi que sí?», va insistir l’Eisesh.


  L’Amrin no va respondre.


  «Em vas lliurar el teu propi germà», va dir el shek. «Pots lliurar-me el teu conseller, que no és més que un traïdor. Pel bé del teu regne, Amrin».


  L’Amrin va girar el cap amb brusquedat i va cloure els punys. Es va quedar allí, palplantat, durant uns segons que se li van fer eterns. No va gosar mirar en Mah-Kip quan va girar cua per anar-se’n a gambades.


  En Kevanion va mirar com se n’anava. No semblava que tingués intenció de seguir-lo.


  «Vés-te’n», va ordenar-li la Ziessel, fastiguejada.


  El rei de Dingra anava a protestar, però els ulls de la shek van brillar furients.


  —M’asseguraré que torna al seu campament —va afanyar-se a dir en Kevanion.


  Quan els dos reis van haver marxat, només van quedar els sheks i, davant d’ells, el semicelest, que tremolava atemorit, capcot.


  «I a pesar de tot seràs incapaç d’odiar-lo», va murmurar la Ziessel, pensativa.


  —Jo vaig fer el que em va semblar més correcte —va dir baixet en Mah-Kip—. El meu rei també fa el que creu que és correcte.


  La Ziessel li va donar l’esquena i es va separar una mica d’ells. L’Eisesh va ajupir el cap fins que els seus ulls tornassolats van quedar a l’altura dels ulls del conseller, que encara tremolava tot, aterrit.


  Va ser pietosament breu. En Mah-Kip va quedar un moment paralitzat, amb els ulls esbatanats, mentre la ment de l’Eisesh li furguinyava la consciència. Quan el cos del semicelest va desplomar-se a terra, sense vida, el cos esvelt de la Ziessel es va estremir.


  «M’hauria d’haver imaginat que aquest ens portaria problemes», va dir l’Eisesh, pensatiu. «En tot cas, serà millor que ens assegurem que això no torna a passar. Els celests no ens seran útils a la guerra, de manera que serà millor que els enviem tots a casa. A Celèstia, o al lloc d’on sigui que hagin vingut».


  «Ja m’està bé», va assentir la Ziessel, «però dubto molt que hi trobis cap celest, en els nostres exèrcits. Aquest era un mestís».


  «Celests, mestissos…, tant se val. Només sé que no vull ni un sangcalent de pell blava al campament. Tindran un dia per anar-se’n; si no ho fan…».


  «No m’agrada haver de matar celests», va dir la Ziessel.


  L’Eisesh es va dreçar, enravenat.


  «No són sinó sangcalents», va dir, amb indiferència.


  «Sí, ja ho sé. Però són diferents que els altres. Tenen una ànima ben bonica».


  —T’ho demanaré per últim cop, Zaisei —va dir en Shail, cansat—. Vés-te’n de Nurgon, vés-te’n ben lluny, a Celèstia, o l’Oracle, o al nou temple que aixeca el Gran Pare al cor del bosc. Però no et quedis aquí. No vull que hi siguis quan caigui l’escut.


  La sacerdotessa va alçar el cap per mirar-lo als ulls, seriosa. En Shail es va sentir incòmode.


  —No em miris així. No vull que et passi res, ve-t’ho aquí.


  —Sé que no seré de gran ajuda —va dir ella—. Però no me’n vull anar. No et vull abandonar.


  —Serà només una separació temporal.


  —Ho creus de debò? Llegeixo la por i els dubtes al teu cor, Shail. Una part de tu té el convenciment que ningú no sobreviurà a la batalla si cau l’escut.


  En Shail va respirar fondo.


  —Es possible —va admetre—. Però el meu lloc és aquí, amb la Resistència, lluitant per allò en què crec. I, si he de morir en aquesta batalla, que així sigui. Però tu…


  La Zaisei va acotar el cap.


  —Els déus ens han abandonat, oi, Shail?


  Al mag se li va trencar el cor quan va sentir-la parlar així. La va abraçar ben fort.


  —Vull pensar que no —va dir en veu baixa—. Vull pensar que, al cap i a la fi, estan de part nostra. Ara que, després de la mort d’en Jack…, la veritat és que no sé què pensar.


  La Zaisei s’hi va recolzar. Estaven asseguts al peu d’un arbre, en el bosc que havia crescut entorn de la Fortalesa. Prop d’ells belluguejava el nimen que havia conduït a en Shail al cor del bosc. Era una bèstia lliure, encara, però havia posat afecte en el mag. Les tres llunes brillaven sobre ells, pràcticament rodones del tot, i els feien memòria que l’endemà assistiren al triple pleniluni, un dels espectacles més bonics d’Idhun, però que aquell any tenia un significat obscur i sinistre.


  —Estàs confós —va murmurar ella—. T’assalten els dubtes.


  —Sí, és cert. Tinc dubtes d’ençà que vaig tornar a Idhun. Abans ho tenia tot clar, sabia per què lluitava i el que havia de fer. Sabia que en Jack i la Victoria eren el drac i l’unicorn que havíem estat buscant durant tant de temps, i això només podia voler dir que els déus estaven amb nosaltres i que la profecia es compliria. Fins tot que en Kirtash se’ns unís semblava que estigués escrit.


  »Però després vam tornar a Idhun…, i jo vaig perdre la cama, i em vaig tornar a trobar amb tu, i en Jack i la Victoria se’n van anar per un cantó i en Kirtash per l’altre… Tot era tan confús! La nostra missió consistia a trobar en Yandrak i la Lunnaris, i mentre els vam estar buscant tot tenia sentit, però després…


  Va callar un moment, i la Zaisei el va abraçar fort.


  —Se’t va acudir de pensar que potser la teva missió ja s’havia acabat —li va preguntar amb dolçor.


  —Sí, i tant que sí. I l’hi vaig dir així de clar a la Victoria… i llavors se’n van anar ella i en Jack, i a partir d’aquell moment tot ha anat a mal borràs.


  —No et turmentis. No va ser pas culpa teva.


  —Encara no tinc clar si havia de continuar protegint-la o si, com tu dius, jo ja no hi puc fer res, i el meu paper en aquesta història ja s’ha acabat. Després de la mort d’en Jack…, vaig pensar que ja no hi podríem fer res. I que, si la Victoria sobrevivia a la seva pèrdua, ningú no podria evitar que caigués a les mans de l’Ashran. Ni tan sols jo. Però en acabat vaig arribar aquí, a Nurgon, i vaig veure tot el que feia l’Alexander. I que, a pesar de la mort d’en Jack, no deixava de lluitar. Això no pot ser sinó un senyal dels déus.


  »I, si és així…, per què cada cop ens ho posen més difícil? Per què l’Ashran ha de poder destruir l’escut? Per què ha de ser justament l’única nit en què no podem comptar amb l’Alexander, que s’haurà transformat en una bèstia? Ara tots els indicis parlen en un sol sentit, Zaisei: hem perdut. I potser hauríem de posar fi a aquesta bogeria, potser sí que ens hauríem de rendir, com va dir el rei Amrin, i acceptar que, sense la profecia, ja no ens queda res.


  La Zaisei no va respondre. En Shail la va mirar i es va adonar que les seves paraules l’havien trasbalsada. La va abraçar.


  —Es per això que vull que te’n vagis ben lluny —li va dir amb tendresa—. Els sheks no consideren Celèstia com una amenaça. Torna-te’n a Rhyrr, que estaràs fora de perill. M’agradaria saber… que almenys se salvarà algú, de totes les persones que estimo. M’agradaria saber que almenys et puc salvar a tu.


  La Zaisei va parpellejar per contenir les llàgrimes.


  —No me’n puc anar sense tu —va xiuxiuejar.


  En Shail se la va mirar.


  —En unes altres circumstàncies —va dir—, potser me n’aniria sense tu. Sé que l’Alexander se’n pot sortir tot sol…, o podria, si no fos pel que se li acosta. No puc deixar-lo en aquest estat. Es el meu amic… Ho entens, oi? I demà a la nit es convertirà en una mena de bèstia ferotge que caldrà controlar, i mentrestant l’Ashran farà caure l’escut i els sheks ens atacaran amb tots els seus efectius. No, Zaisei, no me’n puc anar.


  De cop i volta, una ombra els va planar per sobre i va caure en picat una mica més enllà, i van sentir com alguna cosa s’estavellava dalt d’un arbre, no gaire lluny. La Zaisei es va aixecar d’un salt i va estar a punt de xocar amb la Kestra, que venia corrent.


  —Però què…? —va grunyir en Shail, mentre buscava la crossa per terra.


  La Kestra va mastegar una disculpa i va sortir disparada. La Zaisei va ajudar en Shail a posar-se dret. Els va semblar que sentien la veu de la Kimara.


  —A veure quina una en porten de cap, aquest parell… —va remugar el mag, arronsant el nas.


  Van anar bosc endins fins que van trobar la Kestra, a sota d’un arbre, amb el cap enlaire. Van seguir la seva mirada i van veure un dels dracs de fusta encallat entre les branques. L’encanteri d’il·lusió s’havia esvaït i ja no semblava un drac de debò. En Shail va fixar-se que era un dels dracs petits, dels que feien servir els pilots per a les pràctiques.


  Una de les branques va cedir i l’artefacte va baixar uns metres més. Per sort, una altra branca va deturar la caiguda, però encara quedava molt amunt.


  —Què passa? —va demanar en Shail.


  La Kestra es va girar cap a ells.


  —La Kimara és a dins! —va dir, esverada—. Mira que li vaig dir que no volés tan baix…


  En Shail i la Zaisei es van mirar.


  —Deixeu-me fer —va dir la sacerdotessa.


  Va entonar una dolça melodia i es va enlairar uns metres, fins que va quedar a l’altura del drac accidentat.


  Des de terra, la Kestra l’observava amb interès. Sabia que tots els celests naixien amb el do de la levitació, que era tan propi d’ells com la telepatia ho era dels varu, però mai no n’havia vist cap que el fes servir. Va veure com la Zaisei cridava la Kimara per l’escotilla, però ja no va poder sentir què més es deien, perquè un cruixit va ofegar-los les veus.


  —Alerta! —va cridar—. La branca!


  La Zaisei va fer un xiscle quan el drac es va precipitar definitivament cap a terra.


  En Shail estava a punt. Va pronunciar amb veu potent els mots d’un encanteri, i el drac es va aturar en sec i va acabar d’arribar a terra a poc a poc, suaument. En Shail, sense la crossa, s’hi va acostar tan de pressa com va poder.


  —Kimara! —va cridar, mentre la Zaisei baixava suaument fins a terra i es posava al seu costat—. Kimara, que estàs bé?


  L’escotilla es va obrir de cop i per l’obertura va aparèixer el cap ple de trenes de la semiyan.


  —Ja sé que he fet mal fet, Kestra —va dir—. La pròxima vegada…


  —Per tots els déus, es pot saber a què jugueu? —va tallar en Shail, exasperat, i al mateix temps alleujat de veure que estava il·lesa.


  Cap de les dues no va poder respondre, perquè en aquell moment va aparèixer enmig de la clariana una ombra lleugera, sorgida d’entre els arbres amb la rapidesa d’un raig de lluna, i en Shail va reconèixer una de les dríades, les fades guardianes. Va témer un moment que els renyaria per la destrossa del brancatge, i en efecte la fada no es va poder estar de mirar l’arbre horroritzada, i de mirar-los a ells amb un desgrat profund, però eren altres qüestions les que l’havien duta fins allí.


  —Ets en Shail? El mag? Vinc per dir-te que et necessiten a la Fortalesa. Es urgent. Es a causa del príncep Alsan.


  En Shail es va fer el càrrec de la situació i va assentir de seguida. Abans d’emprendre la marxa, es va girar cap a les dues joves.


  —Ja en parlarem després —va dir—. Puc estar ocupat una bona estona amb això de l’Alexander…


  Va callar en veure en el rostre de la Kestra una expressió d’odi tan intensa que el va desconcertar. Però no tenia pas temps d’investigar-ho, de manera que va seguir la dríada i, camí de la Fortalesa, es preguntava què devia haver dit que hagués provocat aquella reacció de la noia shiana.


  En Christian va respirar fondo, es va apartar els cabells del front i es va enretirar una mica per examinar de més lluny els símbols que vorejaven el portal, escrits en idhunaic arcà.


  Coneixia l’idioma. La nit de la conjunció astral que havia estat a punt d’exterminar els dracs i els unicorns, un unicorn l’havia fregat amb la banya i l’havia transformat en mag, poc abans que l’Ashran no se l’endugués. En Christian no en tenia gaires records, d’aquells dies, però tenia la sospita que al seu pare, que comptava de lliurar-li un poder molt més gran, no li havia fet gota de gràcia descobrir vestigis de màgia dintre seu. Tanmateix, després de transformar-lo en híbrid, havia volgut aprofitar la màgia que li bategava per dintre i havia procurat ensenyar-n’hi. En Christian havia après amb una facilitat sorprenent tota la teoria màgica, inclòs el llenguatge arcà. Però els encanteris que altres mags feien correctament no funcionaven igual quan ell mirava de posar-los en pràctica. Havia intentat explicar als seus mestres que la màgia es congelava quan ell la utilitzava, que no fluïa amb facilitat. Però ells no ho entenien.


  Òbviament, cap d’ells no era un shek.


  En Christian va arrufar el nas i va tornar a inclinar-se sobre els símbols. Va posar els palmells sobre els dos que havien d’obrir el portal. Sabia què havia de fer, i les paraules que havia de dir. Les instruccions eren molt clares. Però la màgia no fluïa.


  Va tancar els ulls i va pensar en la Victoria. Va deixar que els seus sentiments per ella li escalfessin el cor, l’omplissin per dintre. Més humà, va pensar. Va notar que la màgia fluïa més bé.


  Era un joc perillós. Si ofegava d’aquella manera la seva part shek, corria el risc de matar-la definitivament. I el fet d’haver de suportar la presència d’en Jack a la torre no millorava les coses.


  Però li semblava que havia trobat un equilibri per a la seva doble ànima, i esperava no solament sobreviure i mantenir vives les dues parts, sinó també beneficiar-se de cada una d’elles segons que li convingués.


  Els símbols es van il·luminar tènuement. En Christian va somriure. Se n’estava sortint.


  Es va enretirar una mica per deixar que el portal s’anés obrint a poc a poc. Era només una prova, pretenia tancar-lo de seguida i tornar-lo a obrir només quan ell i en Jack estiguessin disposats a creuar-lo, la nit del triple pleniluni.


  Però no va tenir temps.


  Una alta figura es va materialitzar tot d’una al centre de l’hexàgon, i en Christian, sorprès, es va fer enrere d’un salt.


  —No esperaves veure’m tan aviat…, fill? —va fer l’Ashran, somrient.


  En Christian va descobrir llavors que no era l’Ashran de debò, sinó una imatge seva. Va comprendre que el portal entre les dues torres no estava del tot obert, i que per això no havia pogut passar el seu pare.


  —Has tornat a trair-me —va xiuxiuejar l’Ashran.


  —Només et vaig trair una vegada —va replicar ell, amb calma—. Després d’allò he tornat a ser el teu servent, encara que et pensessis el contrari.


  —He estat generós, Kirtash, molt generós. I no t’hauria de donar aquesta última oportunitat. Però ho faré. Si no has de matar el drac, porta’l fins a mi, demà a la nit, durant el triple pleniluni. Porta’ls als dos, al drac i a l’unicorn, i farem que la profecia es compleixi, m’enfrontaré a ells dos i els derrotaré jo mateix. Guia’ls fins a mi, Kirtash…, tal com és escrit que faràs.


  »O és que potser penses rebel·lar-te també contra el teu déu… i contra la teva pròpia naturalesa?


  La imatge de l’Ashran es va esvair lentament en l’aire, però les seves paraules encara van surar un instant per l’habitació abans de dissipar-se del tot.


  En Christian es va quedar palplantat, tremolant, incapaç de bellugar-se.


  —Agafa’l! —va cridar en Qaydar—. Que no se t’escapi!


  La bèstia va fer un altre udol i es va regirar dins la cel·la màgica que en Shail li havia preparat. En Covan va llançar una exclamació d’alarma quan els llaços invisibles es van desfer i la bèstia en què s’havia transformat l’Alexander es va abraonar contra ells, furiosa, tremendament afamada.


  En Shail no va ser a temps de recular. Va ensopegar amb la crossa i va caure d’esquena. El mestre d’armes es va interposar entre ells dos, brandant l’espasa. No va tenir ocasió de fer-la servir, perquè la màgia de l’Arximag va atrapar novament la bèstia amb els seus fils invisibles. L’Alexander es va debatre, udolant, però no va poder deslliurar-se’n. En Covan va respirar, alleujat. En Shail va agafar la crossa i va aixecar-se de terra.


  —Hem de fer-hi alguna cosa —va murmurar el jove mag, contemplant el que havia estat el seu amic—. No es pot quedar així.


  En Qaydar va corrugar les celles i va moure el cap.


  —No puc treure-li del cos l’ànima de la bèstia —va dir—. Ja és part d’ell. Encara que trobés la manera de fer-ho…, si portés el conjur a terme, ell també moriria.


  —L’ànima d’una bèstia… —va murmurar en Covan, esbalaït—. No pot ser. No li poden haver fet això.


  En Shail el va mirar, i va recordar que el vell mestre d’armes havia conegut l’Alexander quan era el príncep Alsan de Vanissar, a penes un nen que somiava ser cavaller.


  —No puc tornar-lo al seu estat original —va prosseguir l’Arximag—. Si ara està així, no vull ni imaginar-me què passarà demà a la nit, amb el triple pleniluni. Pel bé de la revolta, i per la seguretat de tots els refugiats de Nurgon i d’Awa, el príncep Alsan ha de ser executat.


  —No! —va saltar en Shail—. No ho permetré. Jo me’n cuidaré i el controlaré perquè no faci mal a ningú.


  —Jo també m’ofereixo voluntari —va grunyir en Covan.


  L’Arximag els va mirar un moment.


  —Si el semicelest tenia raó, i demà té lloc la batalla definitiva —va dir—, us necessitarem a tots dos. Un mag i un cavaller de Nurgon són dues peces molt valuoses en un exèrcit, avui dia. No puc permetre que perdin el temps cuidant un híbrid monstruós.


  —Aquest híbrid monstruós és el meu amic —va replicar en Shail, tremolant d’ira—, l’únic que va ser capaç de salvar l’últim drac de la conjunció astral i fer-lo tornar. Hauria de ser tractat com un heroi, no pas com una desferra.


  En Qaydar no va poder respondre, perquè es va obrir la porta de cop, i l’alta figura d’en Denihal, el líder dels Nous Dracs, va plantar-se al llindar, pàl·lid i molt seriós. En Shail va quedar ben sobtat. Estava convençut que havia insonoritzat perfectament l’habitació, perquè ningú no pogués sentir els udols de l’Alexander de fora estant. Es va preguntar si en Qaydar havia estat tan vil de desfer-li l’encanteri, però llavors va veure una ombra darrere d’en Denihal.


  La Kestra.


  Va recordar que ella hi era present quan la dríada els havia avisat, al bosc. Però per què havia anat a avisar en Denihal?


  En Shail va trobar la resposta en el rostre de la Kestra, en la seva expressió d’odi en mirar l’Alexander. I quan va alçar la vista per mirar en Denihal als ulls, i va veure el gest horroritzat que feia, va comprendre que en Qaydar tenia un nou aliat, i que, a partir d’aquella nit, l’Alexander ja no estaria en condicions de liderar mai més els rebels.


  En Jack es va despertar quan el primer sol ja despuntava a l’horitzó. Va girar el cap per fer una llambregada finestra enllà. Va pensar que feia bon dia; per desgràcia, el dia de cap d’any, l’últim dia abans del triple pleniluni, abans que no es complís la profecia, per a bé o per a mal. Va respirar fondo i va girar el cap per mirar la Victoria, que dormia entre els seus braços. Per què no podia ser així sempre? No va poder evitar de pensar que potser seria l’última vegada que la contemplava a la claror de l’albada. La va abraçar ben fort.


  Llavors ella es va despertar, i en Jack va fer esforços per treure’s del cap dubtes i cabòries. Aquella nit mateix aniria a Drackwen amb en Christian, i potser no en tornarien vius; volia aprofitar al màxim el que podia ser l’últim dia que passava amb ella.


  Havia parlat amb la Sheziss, i la serp estava d’acord a cuidar la Victoria quan ells no hi fossin. En Jack sospitava que la Sheziss tenia curiositat per ella. I, tot i que encara li sabia greu que la shek s’hagués retirat de la lluita a l’últim moment, sabia que deixava la seva amiga en bones mans.


  El dia va passar massa ràpid per a en Jack En tota aquella jornada no es va apartar de la Victoria ni un moment. Es van fer un tip de xerrar, van recórrer la torre de dalt a baix, van compartir rialles, i mots tendres, i besos, i carícies, que per a en Jack tenien un significat especial, perquè sabia que podien ser els últims moments íntims que passava amb la Victoria. Ella, alarmada, li havia frenat un arravatament passional especialment intens.


  —Jack, què et passa? —li va preguntar, amoïnada—. Estàs bé?


  Ell la va mirar un moment, però de seguida la va abraçar, ben fort, perquè no li llegís la veritat als ulls.


  —Estic bé —va xiuxiuejar amb veu ronca—. Ho sento, no et volia espantar. Es que t’he trobat molt a faltar, tot aquest temps. I encara celebro que tornem a estar junts.


  Tan bon punt ho va haver dit es va sentir molt mesquí. Perquè aquella mateixa nit tenia intenció de tornar a deixar-la sola, potser per sempre.


  Va recordar llavors, de sobte, que en Christian també aniria a la torre de Drackwen, que també s’hauria de separar de la Victoria. Va donar un cop d’ull per la finestra i es va adonar que el primer sol ja començava a pondre’s. Els dies eren llargs, a Idhun, però aquell se li havia fet curt, massa curt…


  … i, tanmateix, sabia que havia d’enllestir. Va sentir un buit horrible a l’estómac. Va empassar-se la saliva i va tornar a abraçar la Victoria, molt i molt fort.


  —Passi el que passi —va xiuxiuejar—, no oblidis mai que t’estimo.


  La Victoria se’n va separar i el va mirar als ulls.


  —Jack, què passa? Què m’amagues?


  Però ell va sacsejar el cap i va recular, mossegant-se els llavis.


  —Me n’he d’anar —va dir simplement—. No te n’oblidis, Victoria: t’estimo.


  —I jo a tu també, Jack, però…


  No va esperar que acabés la frase. Va fer un gest d’adéu i se’n va anar.


  Va pujar al mirador i va intentar asserenar-se. Va contemplar el crepuscle del primer sol; es preguntava quant de temps trigaria en Christian a anar a acomiadar-se de la Victoria.


  La Victoria es va quedar quieta al costat de la finestra, tremolant. Ja feia uns quants dies que s’ensumava que les coses no anaven prou bé. Però havia recuperat en Jack i en Christian, i no volia que res pogués enterbolir aquella felicitat acabada d’estrenar.


  I, tot i així…, sabia perfectament que aquella calma aparent no era sinó una il·lusió.


  Quan va percebre la presència d’en Christian darrere seu, no es va girar; ja l’esperava.


  —Digue’m què passa, Christian.


  Va sentir el rostre d’ell a tocar d’ella, els seus llavis gairebé a frec del coll, just sota l’orella. Va somriure, i va tancar els ulls per gaudir bé aquella sensació.


  —S’acosta una gran batalla —va xiuxiuejar-li ell a cau d’orella.


  La Victoria va reprimir una esgarrifança.


  —La batalla en què hem de lluitar nosaltres tres, oi? Per què no me n’ha dit res, en Jack?


  —Pateix per tu. Com jo.


  —Doncs no heu de patir. He de lluitar amb vosaltres, ja ho sabeu.


  —Ja ho sé. Però no et vull tornar a portar a la torre de Drackwen, ho entens?


  La Victoria es va girar i el va mirar de fit. Els seus dits van buscar els d’ell i s’hi van entrellaçar.


  —Ho entenc —va dir en veu baixa—. Però no serà com llavors, Christian. Aquest cop és diferent.


  —Com ho saps, que és diferent?


  —Ho sé. En tinc prou de mirar-te als ulls per saber que no em tornaràs a trair.


  Els ulls blaus d’en Christian es van estrènyer un moment.


  —Hi ha moltes maneres de trair —va dir ell simplement—. I de vegades, encara que no vulgui, no puc evitar fer-te mal… simplement sent el que sóc.


  La Victoria va respirar fondo.


  —Christian, digue’m què passa —va tornar a dir.


  El shek va desviar la mirada cap a l’horitzó.


  —T’ho explicaré quan s’haurà post l’últim sol. Pots esperar-te?


  —Si et quedes amb mi, sí.


  —Em quedaré amb tu —va prometre-li ell—. En aquests moments, és l’únic lloc on voldria ser.


  La Victoria va somriure. S’hi va acostar una mica més, i van contemplar el capvespre junts, molt junts. La Victoria tenia la sensació que aquell era un moment solemne, tremendament important. I volia gaudir de la presència d’en Christian, però la neguitejava el que ell li havia de dir. Fos el que fos, havia de ser greu.


  Va notar el braç d’ell que li rodejava suaument la cintura. Va sospirar, va tancar els ulls i va reclinar el cap a la seva espatlla. En Shail va enfonsar el rostre entre les mans, esgotat.


  Havia estat un dia molt llarg. L’Alexander havia recuperat l’aspecte semihumà amb la sortida del primer sol, i això li va permetre assistir, bé que fortament encadenat, al debat que va tenir lloc sobre ell i el seu futur.


  Els rebels estaven reunits en el que havia estat el vestíbul de la Fortalesa, que era el lloc que ara feien servir habitualment per tenir les sessions del consell i adoptar decisions. La qüestió que es debatia no eren els plans de batalla per a aquella nit. Feia molt de temps que es preparaven per a aquell moment, i certament la notícia de la caiguda imminent de l’escut havia estat un cop dur, però era una situació que ja havien previst i sabien què havien de fer.


  Tanmateix, ningú no havia pensat que la nit de la batalla l’Alexander no solament no podria comandar-los, sinó que a més representaria un perill seriós per a tots ells.


  —Sé que és una decisió difícil per a molts de nosaltres —va dir en Qaydar—, però l’Alsan ja no és el príncep que havíem conegut. Fins ara ha estat capaç de dominar la bèstia que li van implantar, però… què passarà aquesta nit? Es millor que ens deslliurem de l’amenaça abans no sigui massa tard.


  —La nostra màgia el pot mantenir controlat, Arximag —va intervenir en Shail, exasperat—. I llavors ja no seria una amenaça.


  —En unes altres circumstàncies estaria d’acord amb la teva proposta. Però aquesta nit no ens podem permetre el luxe de malbaratar la nostra màgia per controlar una bèstia. Aquesta nit, si cau l’escut, ens hem de concentrar tots a lluitar i a defensar el nostre últim bastió. No ens podem entretenir amb res més.


  —Serà només una nit —va intervenir en Covan—. Si no resistim una nit, no en resistirem cap. I si som capaços de tenir els nostres enemics a ratlla fins que surti el sol, i al mateix temps mantenim controlat l’Alsan, no solament haurem guanyat temps, sinó que recuperarem un dels millors cavallers que hagi tingut mai l’Orde de Nurgon. Perquè no podem oblidar que va ser el príncep Alsan de Vanissar qui va salvar l’últim drac del món, que va ser ell qui va reconquerir Nurgon, que és gràcies a ell que som avui aquí. Si no som capaços d’esperar-lo una nit, si el perdem…, perdrem l’única persona capaç de guiar-nos fins a la victòria.


  Hi va haver un murmuri d’assentiment. Molts dels presents, però, van mirar en Denihal de reüll.


  El líder dels Nous Dracs estava pàl·lid, i tenia els ulls clavats damunt l’Alexander, però amb la vista perduda, com si no el veiés. Ell, encadenat en un racó, a penes prestava atenció al que passava al seu voltant. Encara tenia el rostre desfigurat per les faccions de la bèstia, però era capaç de pensar i parlar amb claredat. Tanmateix, havia deixat caure el cap, de manera que els cabells grisos li tapaven la cara, i s’havia quedat immòbil, com si tant li fes tot plegat.


  En Denihal havia donat suport a la proposta d’en Qaydar d’executar l’Alexander. L’apreciava de debò, el seu príncep, però se sentia responsable de la seguretat de la seva gent. I, a pesar que, com havia suggerit en Mah-Kip, havia evacuat els més febles cap al cor del bosc, inclòs el seu nebot Rawel, encara se sentia inquiet.


  —Es cert —va dir llavors, amb veu ronca—. Si no fos pel príncep Alsan, no seríem aquí. No estaríem atrapats a Nurgon, encerclats per totes les forces del Nigromant disposades a caure’ns al damunt tan bon punt surtin les llunes. Si no fos pel príncep Alsan, no seríem a les portes de la mort.


  Es va fer el silenci a tota la sala.


  —Som la Resistència! —va cridar llavors en Shail, desafiador—. Som aquí per lluitar contra l’Ashran, fins al final, i lluitarem mentre un de nosaltres sigui viu. Jo sóc exactament al lloc on volia ser. Si no fos així, me n’hauria anat aquest matí amb els refugiats cap al cor del bosc. —Va fer una brevíssima pausa, i va pensar en la Zaisei, que se n’havia anat amb ells—. Però tu, Denihal, encara ets a temps d’afegir-t’hi.


  En Denihal va fer un pas endavant, tremolant d’ira.


  —Vés alerta amb el que dius, mag! Nosaltres som els Nous Dracs. Vam plantar cara als sheks mentre vosaltres exploràveu un altre món. Fa molts anys que ens juguem la vida contra la gent de l’Ashran. No gosis dubtar del nostre coratge.


  —Si això és cert —va replicar en Shail, eixut—, llavors vosaltres també sou al lloc on havíeu de ser: en primera línia de la guerra contra l’Ashran. En el lloc on us ha conduït l’Alexander, a qui ara vols condemnar a mort.


  Aleshores va començar una discussió general. Uns quants donaven ple suport a en Shail, i uns altres pensaven que ja tindrien prou treballs per enfrontar-se a l’amenaça de l’Ashran i que calia evitar de tenir un perill dins els murs de la Fortalesa. Els nervis estaven a flor de pell, i la por s’estenia pertot, va constatar en Shail; aquella nit de triple pleniluni, pensava, si en Mah-Kip deia veritat, no tindrien altre remei que lluitar.


  —Encara no s’han post els sols! —va dir llavors, enmig del debat—. Tenim tot un dia, encara. Us prego a tots que ajorneu la decisió fins al vespre. Concediu-me aquest dia per mirar de trobar la manera d’ajudar l’Alexander.


  L’Arximag se’l va mirar de dalt a baix.


  —El teu amic ha estat sotmès a un conjur de nigromància del més alt nivell, un conjur que, a pesar d’haver estat executat defectuosament, ni tan sols jo no he sabut capgirar. Què et penses que podràs fer, tu, jove bruixot, en menys d’un dia?


  —Tot el que estigui al meu abast —va respondre en Shail—. I això és molt més del que heu fet vosaltres.


  En Denihal va negar amb el cap.


  —Necessitarem cada minut i cada segon d’aquest dia, i cada persona d’aquesta Fortalesa, de la primera a l’última, per preparar la batalla d’aquesta nit. No podem prescindir de tu.


  —No m’hi pots obligar —va replicar el mag amb suavitat—. No em pots demanar que prepari una batalla quan el meu millor amic està en perill de mort. He demanat només un dia per intentar ajudar-lo; si no me’l concediu, no tindreu la meva col·laboració, ni ara, ni aquesta nit, ni mai.


  —Ni ara, ni aquesta nit, ni mai —va repetir llavors una veu ronca que els va sobresaltar—. Ja no hi ha esperança per a Idhun.


  Era l’Alexander, el qui havia parlat. Respirava amb dificultat, i entre els blens de cabells grisos se li veia als ulls una lluïssor groguenca. Tenia un aspecte sinistre i amenaçador, i fins els guerrers més ferrenys van fer un pas enrere.


  —L’últim drac és mort! —va udolar l’Alexander, i el seu rostre es va metamorfosar novament, cada cop més apropat a les faccions d’una bèstia—. Aquesta nit, quan les tres llunes s’alcin dalt del cel, l’Ashran atacarà, i vencerà. Perquè l’últim drac va caure als Pics de Foc, i amb ell va morir tota esperança.


  Es va fer un silenci sepulcral. Alguns assistents a la reunió ja coneixien els detalls de la mort d’en Jack, però ho havien mantingut en secret; per als altres, les paraules de l’Alexander van ser una galleda d’aigua freda. Tots van quedar muts, i el jove híbrid va esclatar en una riallada sarcàstica que en el fons amagava una tristesa devastadora.


  —Fugiu, rebels —va grunyir, amb els ullals a la vista—. Mateu el vell Alexander, que us ha portat fins aquí, i fugiu ara que encara podeu; amagueu-vos al cor del bosc, als confins d’Idhun, perquè aviat ja no quedarà en aquest món ni un racó que les serps no hagin conquerit. Perquè els déus ens han abandonat, ens van abandonar fa molt de temps, però no vaig voler creure-m’ho, ni tan sols quan van permetre que en Yandrak fos assassinat…


  Les seves últimes paraules van acabar en un udol esgarrifós.


  —Ja ho heu sentit —va dir en Qaydar—. S’ha tornat boig i…


  No va poder acabar de parlar. Perquè justament llavors un poderós rugit va retronar damunt la Fortalesa, i una sageta daurada va creuar el cel en direcció als sols naixents.


  Es van sentir xiulets furiosos, i alguns dels sheks que sobrevolaven la base rebel es van abraonar contra la criatura que solcava el cel, enfollits per l’odi; però l’escut feèric els va retenir.


  Els rebels van contemplar, sense alè, el magnífic drac daurat que planava damunt dels seus caps. El van veure posar-se sobre la muralla més alta i llançar al vent un crit de llibertat.


  A en Shail li va fer un bot el cor, també, però de seguida va suposar que es devia tractar del drac daurat en què havien treballat en Rown i la Tanawe. Una mirada de reüll a la maga li va bastar per confirmar la seva sospita.


  L’Alexander, però, no es va adonar de l’engany. Estava agenollat, amb el cap enlaire, mirant el drac. Un tel de llàgrimes li enterbolia la vista. En Shail va veure, glaçat, com anava recuperant de mica en mica la seva fesomia humana. Quan el drac va aixecar altre cop el vol, i es va perdre vers l’horitzó, l’Alexander va caure desplomat a terra, sense sentits.


  En Shail va anar-hi corrents. Tremolava molt, i el mag va maleir en silenci el poder de les llunes.


  —L’últim drac ha tornat! —va cridar algú.


  Es van sentir visques per a en Yandrak. Fins i tot els tres o quatre que coneixien l’existència del drac artificial es van emocionar amb aquella aparició sobtada. Ningú, ni tan sols en Qaydar, no va gosar revelar la veritat i destruir la il·lusió dels rebels.


  Enmig de l’eufòria general, en Denihal es va acostar a en Shail i l’Alexander i va contemplar un moment l’híbrid inconscient.


  —No fa gaire bona pinta —va opinar.


  —No, ja ho sé —va murmurar en Shail—. Però, malgrat tot, he d’intentar frenar la influència de les llunes sobre ell.


  En Denihal va assentir.


  —Tens tot el dia. Si al vespre continua igual, haurem de prendre mesures. —Va fer una pausa, i després ve continuar—. Has d’entendre que no em faci gràcia que la meva gent estigui en el mateix recinte que ell quan surtin les tres llunes.


  —Ho entenc. Gràcies, Denihal.


  En Covan s’hi va acostar per ajudar-lo a portar l’Alexander altre cop a la seva habitació. També hi va anar la Kestra, però no va fer res per ajudar. Es va quedar mirant-los, pensativa.


  —No ho aconseguireu —va dir—. Aquesta nit, durant el triple pleniluni, ens matarà a tots.


  En Shail va voler replicar, però ella li va girar l’esquena i se’n va anar corrent. El mag va arrufar les celles, irritat.


  —No l’entenc, de debò. Per què es comporta així?


  —Shia… —va dir llavors l’Alexander, amb un fil de veu—. Ara me’n recordo… Alae de Shia…


  —Alae de Shia? —va demanar en Shail—. No era el nom de la princesa desapareguda?


  —Sí, en efecte —va assentir en Covan, pesarós, mentre es carregava l’Alexander—. Però no és lloc per parlar-ne.


  Va arrencar, amb l’Alexander a coll, i en Shail el va seguir.


  —Però… l’Alae… això va ser fa uns quants anys. Quan els sheks van destruir Shia, van assassinar els reis, però hi havia qui jurava que la princesa Alae, l’hereva del tron, encara era viva, i que va ser feta presonera a la torre de Drackwen…, i ja mai més no se la va veure. Això és el que m’havien explicat, si més no.


  —La Kestra… —va mussitar l’Alexander.


  —La Kestra és l’Alae? —va dir en Shail, perplex—. No pot ser. Han passat quinze anys i l’Alae ja no era cap noieta quan va passar això.


  —No parlis tan alt —va tallar en Covan, empipat—. La Kestra no és l’Alae. Es la seva germana petita, la princesa Reesa. —Va respirar fondo i va afegir, en veu encara més baixa—: Les vaig treure totes dues del palau quan van atacar els sheks. La Reesa tenia vora sis anys, llavors, i l’Alae ja n’havia fet quinze i estudiava a l’Acadèmia de Nurgon. Vaig jurar al rei que les protegiria amb la meva vida, i les vaig poder ocultar durant uns quants anys, evitant els sheks a les muntanyes…, però un mal dia vam topar amb una patrulla de szish i, a pesar de tot, no vaig poder impedir que se les enduguessin a les dues. —Va sospirar, desolat—. Hauria mort, abans que deixar-les.


  »I no n’havia tornat a saber res més. Pel que en sé, l’Alae és morta. I em pensava que la Reesa també, fins que la vaig veure amb vosaltres. No sé què li va passar a la torre de Drackwen, ni com en va escapar, però… no m’estranya que vulgui oblidar qui va ser.


  En Shail no va dir res, però la història el va fer meditar. Sobtava que la Reesa, una de les princeses de Shia, fos ara una intrèpida pilot de dracs artificials. Llavors va recordar-se que la Kestra havia estat present a la reunió, tota l’estona, i també tots els altres pilots de dracs. Qui havia fet volar el drac daurat, doncs? Va adonar-se que la Kimara no havia assistit a la reunió, tot i que sentia certa simpatia per l’Alexander; i no va poder evitar de somriure.


  A mesura que avançava el dia, tanmateix, la mínima esperança que li havia proporcionat en Denihal es va anar esfumant de mica en mica. Tots els mags estaven ocupats preparant-se per a la batalla, i cap d’ells no el va voler ajudar, fora de l’Yber, un gegant que havia arribat a la Fortalesa no feia gaire.


  L’Yber havia estat un dels pocs gegants que havien rebut el do de la màgia. La conjunció astral l’havia enxampat a la torre de Kazlunn, i hi havia estat reclòs durant quinze anys, amb els altres mags. Feia una quants mesos havia participat en el setge a la torre de Drackwen, quan l’Ashran hi tenia segrestada la Victoria. Ell i els altres tres mags gegants de la torre s’havien unit a la batalla. Després de la caiguda de la torre de Kazlunn, els altres dos havien mort, i ara ja només quedava ell. L’únic gegant mag d’Idhun.


  L’Yber sabia què era, perdre una batalla, i no tenia gens d’interès a unir-se a una altra. Però havia anat fins a Nurgon, després d’errar un temps per les muntanyes de Nanhai, perquè havia sentit el rumor que l’últim unicorn havia estat a la Fortalesa. I no havia aconseguit de veure la Victoria, però ara procurava ajudar en Shail a salvar l’Alexander.


  —Encadenar la bèstia dintre seu… —deia el gegant, amb la seva veu de tro—. Bé hauria de funcionar, aquest conjur. Per què carat no surt bé?


  En Shail va tornar a la realitat i va observar, desolat, com el seu amic es retorcia, udolant, entre els braços forçuts de l’Yber. El primer sol ja es ponia, i la bèstia s’envigoria dins de l’Alexander cada cop més. S’acabava el temps. «Si l’Allegra fos aquí…», va pensar en Shail. Però la fada encara no havia tornat de Shur-Ikail, del seu enfrontament amb la Gerde.


  —La bèstia és més forta que la nostra màgia, Yber —va dir—. Però no per gaire temps. —Es va aixecar, decidit—. Augmentaré la potència del conjur.


  El gegant el va mirar astorat.


  —Més potència? Has fet servir tota la màgia possible, Shail. I ja saps què pot passar si depasses el límit.


  En Shail va assentir. N’era ben conscient: era una de les primeres coses que els mags ensenyaven als aprenents a les torres. Cada encanteri, cada conjur, cada invocació, requeria una quantitat mínima de màgia, però també, en cada cas, n’admetia només una certa quantitat. Si el mag ultrapassava aquest límit màxim, si conferia a l’encanteri més força de la que calia per executar-lo, el cos buscaria en una altra banda l’energia de més… i absorbiria la que el mag mateix necessitava per subsistir.


  —Ja ho sé, però és la nostra única oportunitat. Ho he d’intentar.


  —Puc aportar també jo la meva màgia…


  —No. Necessito que el tinguis quiet. Així serà més efectiu el conjur.


  L’Yber va callar un moment. Després va dir:


  —Espero que sàpigues què fas.


  En Shail no va respondre. Es va posar davant de l’Alexander, que encara intentava deseixir-se de l’abraçada del gegant. Va respirar fondo i es va concentrar, procurant no sentir els grunys i udols de la bèstia. Va deixar que la màgia fluís des del fons de si mateix i se li acumulés a les puntes dels dits. I, després, molt a poc a poc, va anar pronunciant les paraules del conjur.


  De bon principi tot va anar bé. La màgia feia recular l’ànima de l’animal fins al racó més recòndit del cos de l’Alexander, segellava les vies de fugida, l’anava acorralant de mica en mica… Però, quan l’esperit animal es va veure sense sortida, es va revoltar contra la màgia d’en Shail, amb violència, i el mag va saber, com cada vegada que ho havia intentat, que el seu poder no bastava per resistir la força de la bèstia.


  Va fer un sobreesforç. Es va obligar a si mateix a aportar més màgia que no podia. La seva pròpia energia vital.


  Mentre en Shail portava l’encanteri fins al límit de l’esgotament, l’Yber no es movia, ni deia res; es limitava a subjectar l’Alexander i observava el sacrifici del mag, i es preguntava si sortiria bé.


  Quan en Shail, panteixant, es va balancejar i va estar a punt de caure a terra, l’anima de la bèstia va udolar, triomfant, i es va preparar per desbaratar la màgia d’en Shail. El jove bruixot es va recolzar en la crossa i es va esforçar per cloure l’encanteri. Només una mica més…


  De sobte, quan en Shail ja estava a punt de perdre els sentits, una veu potent va pronunciar les paraules del mateix encanteri que ell executava. I un doll d’energia poderós es va afegir al seu i va empènyer enrere l’esperit de la bèstia, i el va segellar en un racó de l’Alexander. En Shail a penes va poder aixecar el cap i distingir les faccions de l’Arximag.


  —Gràcies… —va murmurar.


  I es va desmaiar.


  L’Yber el va recollir amb una sola de les seves manasses. Ja havia amollat l’Alexander, que ja no necessitava estar fermat: mostrava un aspecte completament humà.


  —Shail… —va murmurar, mig atordit.


  En Qaydar li va adreçar una mirada penetrant.


  —T’acaba de salvar la vida, jove príncep —va dir—. Hem aconseguit retenir la bèstia, de moment; ara depèn de tu aguantar fins a l’alba. Si aguantes, i si els sheks no ens maten abans, haurà passat el perill.


  L’Alexander el va mirar un moment, seriós. Després va fer un gest lent d’assentiment.


  Quan el tercer sol s’acabava de pondre, en Christian va començar a parlar.


  —Saps què passa, aquesta nit?


  —Les tres llunes seran plenes —va dir-li ella—. Les he observat nit rere nit.


  El shek va assentir.


  —Les tres llunes seran plenes —va assentir—. Només passa un cop l’any, això, cada dos-cents trenta-un dies.


  —Deu ser un espectacle molt bonic —va dir ella—. Podrem veure’l junts?


  En Christian la va mirar, molt seriós.


  —També la conjunció dels sis astres és un espectacle molt bonic —va dir, sense contestar-li la pregunta—. I, en canvi, té un poder extraordinari, un poder capaç de fer coses com ara exterminar dues de les races més poderoses d’Idhun en un tres i no res.


  La Victoria va desviar la mirada.


  —O sigui que aquesta nit ha de passar alguna cosa horrible, oi?


  —Sí. I procurarem evitar-ho.


  Ella va aixecar el cap, decidida.


  —Si és avui, que hem de lluitar contra l’Ashran, estic a punt.


  En Christian no va dir res. Continuava mirant-la de fit, i la Victoria va descobrir que aquella lluïssor d’emoció que s’ocultava en els seus ulls de gel era una mica més intensa que d’habitud. Va fer-se el càrrec de les seves intencions sense necessitat de paraules.


  —No —va dir, tremolosa, reculant—. No em quedaré aquí…


  —Està decidit, Victoria. No vindràs amb nosaltres. No volem que en surtis malparada.


  —Que està decidit, dius? —va esclatar ella—. Però qui us heu cregut que sou? A aquestes altures, creus que em fa por res?


  En Christian va avançar cap a la Victoria, i ella va recular més. I al front se li va encendre l’estrella, com un avís.


  —Es pel teu bé, Victoria.


  —Para de protegir-me i pensa una mica en tu mateix, mal llamp! —va cridar, enfurismada—. Sóc una guerrera de la Resistència! No pots deixar-me aquí, no pots prescindir de mi en una batalla com aquesta!


  —Ja ho sé. Es el que la raó em diu. Però el cor… em diu una altra cosa.


  Ella es va regirar i se’l va mirar, tremolant.


  —A mi també, Christian. A mi també. No em vas dir una vegada que tinc el dret d’escollir?


  —No pas aquesta nit.


  La Victoria es va girar, però va ensopegar amb els ulls hipnòtics d’en Christian. Instintivament va viatjar amb la llum, uns metres enllà, i va mirar d’arribar a la porta…


  Però el shek la va atrapar abans que no ho aconseguís. La va forçar a girar-se cap a ell, gairebé amb violència.


  —No, Christian… No m’ho facis… No em podeu deixar aquí…


  —No m’ho posis més difícil, Victoria —va replicar ell, tens.


  —Vull estar al costat vostre, vull tenir una oportunitat de lluitar per vosaltres —insistia ella—. Sé tan bé com tu el que és capaç d’arribar a fer l’Ashran. No puc permetre que aneu a trobar-lo…


  —Llavors, em comprens millor del que et penses —va respondre en Christian, amb un somriure amarg—. I ara mira’m, Victoria.


  Ella va girar el cap i va tancar els ulls.


  —Victoria…


  Va negar amb el cap. Però llavors va sentir que ell s’hi acostava encara més, va sentir la seva mà que li agafava la barbeta i l’obligava a girar la cara cap a ell. Va mantenir els ulls clucs, obstinada.


  S’hauria d’haver imaginat que en Christian faria una cosa així, va pensar quan, de sobte, va sentir el contacte dels seus llavis. Però no va ser capaç de pensar en res més, perquè el petó d’en Christian la va agafar de sorpresa i, com tots els seus, la va fer sentir estranyament dèbil. Quan ell se’n va separar i li va fer alçar el cap, ella ja no va tenir forces per tancar els ulls. L’únic que volia era perdre’s en la seva mirada de gel i acompanyar-lo, fos on fos que la dugués.


  Tanmateix, la seva ment va resistir-s’hi.


  «No pots tornar-m’ho a fer, Christian», va pensar.


  «Cal que ho faci», va replicar ell.


  «No, no cal. Una vegada em vas dir que em respectaves com una igual. Per què no em deixes combatre al teu costat?».


  «Moriria per tu; però no estic disposat a permetre que tu moris per mi. I encara menys per en Jack», va afegir, sorneguer.


  «Digue’m covard, si vols; però no suportaria perdre’t. I no m’atreveixo a córrer el risc».


  La ment del shek la feia caure, a poc a poc, en un son profund; ja no se’n podria despertar fins que ell no l’hi permetés. Va fer un últim esforç per alliberar-se’n, però sabia que no ho aconseguiria. I llavors va aprofitar els seus últims moments de lucidesa per enviar un últim missatge.


  «Torneu…, sisplau…, torneu… Torna viu, Christian, i fes tornar també en Jack. Jo tampoc no suportaria perdre-us… a cap dels dos».


  Quan va caure-li als braços, inerta, en Christian va respirar fondo i va tancar els ulls. Havia estat molt més difícil que no es pensava.


  La va deixar sobre el llit, amb cura, i li va fer un altre petó, qui sap si l’últim.


  —Hi ha moltes maneres de trair… —va murmurar, i en acabat va aixecar el cap i va parlar a les ombres—. Ho sento, pare: no penso lliurar-te-la altre cop. Mai més.


  Va girar cua i, sense cor de mirar-la per última vegada, va sortir de l’habitació.


  Es va trobar amb en Jack a la sala del portal quan la primera lluna, d’una rodonesa absoluta, perfecta, començava a despuntar per l’horitzó.


  Van mirar-se l’un a l’altre.


  —No es despertarà fins a entrada de dia —va informar-lo en Christian—. Ja haurem tornat, si tot va bé. Si no…, no tornarem mai més.


  En Jack va girar-se cap a la porta. Hauria sortit corrent per anar a abraçar la Victoria, per fer-li un últim petó, però se’n va estar.


  —Creus… que fem bé?


  En Christian el va mirar amb una expressió més obscura que mai.


  —Abans no n’estava segur —va dir—, però ara sé que sí, que fem el que hem de fer. Tenies raó: el meu pare vol que li porti la Victoria altre cop.


  »Si creuem aquest portal, és molt probable que, en lloc de lliurar-la a ella, de fet et lliuri a tu. Ja ho saps, oi?


  —Sí, ja ho sé. Però correré aquest risc. Si jo moro, ella estarà relativament fora de perill. I, si en surto viu, voldrà dir que hem vençut. No hi ha cap altra sortida, oi que no?


  —No en veig cap altra, Jack. I hauria preferit que no fos així. Perquè això vol dir que, a pesar de tot, no teníem gens de poder de decisió en tot aquest afer de la profecia.


  En Jack va aixecar el cap per mirar-lo, seriós.


  —Peons dels déus —va murmurar—. Vet aquí el que som.


  En Christian va sacsejar el cap.


  —Potser no —va respondre-li—. Perquè la Victoria es quedarà aquí. Podran jugar amb la nostra voluntat i amb el nostre futur, però no amb els d’ella.


  En Jack va assentir. Va desembeinar la Domivat, que va flamejar en la penombra. En Christian va recular un pas, allunyant-se del foc, va treure la Haiass de la beina, i va deixar que la lluïssor glacial de l’espasa li il·luminés suaument el rostre. I es van mirar novament l’un a l’altre.


  —Procura no vessar-la, eh? —va murmurar en Christian.


  —I tu procura no trair-me —va grunyir en Jack.


  En Christian li va adreçar una mirada enigmàtica.


  —Potser ja ho estic fent —va dir, i tot seguit va fer un pas endavant, cap al centre de l’hexàgon, i va desaparèixer enmig d’una llampada blavosa.


  Inquiet, en Jack el va seguir.


  El portal els va xuclar i els va enviar al cor de la torre de Drackwen. Mentrestant, uns pisos més avall, un unicorn dormia profundament, i un shek li vetllava el son des de la penombra.


  XI


  TRIPLE PLENILUNI


  L’ALEXANDER va sortir al pati i va contemplar les tres llunes plenes damunt seu. Va sentir que la bèstia se li regirava per dintre, però va aconseguir de dominar-la. «Bé», va dir-se. La màgia de l’Arximag encara funcionava. Va pregar als déus perquè aguantés fins a l’alba.


  Mirant amunt, va veure dues ombres entre els merlets: va reconèixer les figures d’en Covan i d’en Shail. Va enfilar-se per l’escala fins al camí de ronda.


  El mestre d’armes se’l va mirar amoïnat, però ell es va limitar a preguntar fredament:


  —Com va, tot plegat?


  En Shail va somriure, cansat. Encara s’estava refent de l’encanteri amb què havia intentat encadenar l’ànima de la bèstia que bategava dins de l’Alexander.


  —En Harel assegura que l’escut aguantarà —va dir—. Però si no ho fa, si l’Ashran troba la manera de destruir-lo…, en fi, «que gosin aquestes serps posar un peu dins del bosc: estarem esperant-les». Paraules textuals.


  L’Alexander també va somriure. La ferocitat dels feèrics a l’hora de defensar el seu territori era llegendària.


  —Molt bé. Que ells s’ocupin del bosc. Nosaltres ens encarregarem de defensar la Fortalesa.


  En Covan va brandar el cap, preocupat.


  —Sé que fa temps que preparem les defenses de Nurgon, però, tot i així, no estic segur que puguin aguantar l’atac d’aquest exèrcit.


  Van contemplar el campament enemic, dellà la muralla, fora dels límits del bosc. Es percebia fàcilment que l’enrenou que hi regnava no era el propi d’una nit qualsevol. Les serps i els seus aliats es preparaven per a la batalla.


  —No suporto haver d’esperar-los —va grunyir l’Alexander.


  —Però no tenim cap altra opció —va replicar el mestre d’armes—. Si l’escut deixa de funcionar, encara tindrem els murs de Nurgon. Els feèrics deuen lluitar-hi bé, dins el bosc, però jo m’estimo més de combatre a camp ras.


  L’Alexander va assentir, pensatiu, i va passejar la mirada pels voltants de la Fortalesa. Hi havia una franja, entorn de les muralles, on no creixien els arbres, perquè els rebels havien demanat expressament als feèrics que els deixessin un espai per poder maniobrar. En Harel havia respectat la petició, però en Covan s’havia queixat en més d’una ocasió que aquell espai li semblava massa estret.


  —Estan tots a punt —va prosseguir en Covan—. Els guerrers, els mercenaris, els pilots dels dracs, els arquers, l’Arximag i els seus bruixots, les ballestes, catapultes i tota altra maquinària i, naturalment, nosaltres, els cavallers de Nurgon. Si cau l’escut, ens lliurarem tots amb cos i ànima a defensar la Fortalesa. Tothom sap què ha de fer. I malgrat tot…


  Va alçar la vista cap al cel, solcat per dotzenes de sheks.


  —N’han vingut més —va assentir en Shail—. Es preparen per atacar. No ho farien si no sabessin que podran traspassar l’escut.


  En Covan va estrènyer els punys.


  —Quant de temps podrem resistir? —va murmurar.


  —Potser més que no et penses —va dir tot d’una l’Alexander.


  Havia clavat la vista a l’horitzó, més enllà del campament enemic, i somreia enigmàticament. Es va girar cap als seus companys.


  —Baixeu i digueu a tothom que vull fer una incursió en territori enemic —va anunciar—. Serà perillosa, no cal dir-ho, però mentre aguanti l’escut ens podrem retirar, si van mal dades. Qui s’hi vulgui afegir serà ben rebut. Com més serem, millor.


  En Covan i en Shail van trigar una mica a assimilar les seves paraules.


  —Que t’has tornat boig? —va esclatar el cavaller—. Es un suïcidi!


  —Potser sí —va fer l’Alexander, somrient—. Però crec que seré més útil allà fora que tancat entre els murs d’aquest castell. I, d’altra banda, hi ha molta gent que agrairà perdre’m de vista, aquesta nit.


  L’Ashran havia sortit a la gran terrassa que hi havia gairebé dalt de tot de la torre de Drackwen. La balustrada estava mig derruïda des de feia dècades, però el Nigromant no s’hi va fixar. No mirava sinó les tres llunes que brillaven al firmament.


  —Ja és una bona ironia —va murmurar, parlant sol— que siguin els astres que fan sentir tan orgullosos els Sis… els que hagin de precipitar-ne la caiguda. La conjunció em va donar poder per destruir els dracs i els unicorns… i al cap de quinze anys aquest triple pleniluni m’atorgarà el ple domini sobre Idhun. El triple pleniluni i…


  No va acabar la frase, però va acariciar suaument les restes de la balustrada. La pedra li va respondre amb una lleu vibració.


  —… el poder de l’últim unicorn —va xiuxiuejar, reprenent el monòleg; va alçar el cap enlaire, i els seus iris argentats van brillar d’una manera estranya sota la claror de les tres llunes—. Senyores… —va dir, i les va saludar amb un somriure gèlid—, no us podeu ocultar de mi aquesta nit. Lliureu-me el vostre poder i contempleu la caiguda de Nurgon, del bosc d’Awa i dels últims rebels. I…, oh sí! —va afegir, sobtadament enardit—, també sereu testimonis de la fi de la vostra ridícula profecia. Perquè ells… acaben d’arribar —va concloure. Es va girar cap a en Zeshak, que l’esperava darrere seu—. Els haurem de rebre com es mereixen, no et sembla?


  En Jack va ensopegar, mig marejat, i de poc no s’entrebanca amb en Christian.


  «Vés alerta!», va xiuxiuejar-li mentalment, empipat.


  «Ho sento», va pensar automàticament en Jack. En Christian se’l va mirar, arquejant una cella. S’havia fixat que el drac s’havia acostumat força a respondre amb pensaments una conversa telepàtica. Molt pocs humans, ni tan sols els qui convivien amb sheks, renunciaven a la veu quan hi tractaven, potser perquè si s’escoltaven a si mateixos se sentien més segurs. En Jack va encongir les espatlles, però no va respondre a la muda pregunta d’en Christian. La Sheziss li havia ensenyat a ser silenciós. A més, quina necessitat tenia de parlar quan qui tenia al costat li captava els pensaments, si els formulava amb prou intensitat?


  Van mirar tots dos al voltant seu. La sala on havien anat a parar era molt semblant a la de la torre de Kazlunn, però es veia molt més castigada pel temps. Estava buida i a les fosques, i hi regnava el silenci.


  «Creus que no ens esperaven?», va pensar en Jack, neguitós.


  «No farem aquesta sort», va replicar el shek. Va girar en rodó per examinar l’hexàgon on acabaven de materialitzar-se. Els seus dits llargaruts van resseguir àgilment els signes que hi havia gravats en el contorn: n’acariciava uns i n’ignorava uns altres, mentre xiuxiuejava uns mots en idioma arcà. Alguns dels signes es van anar il·luminant, fins que tot l’hexàgon va emetre una resplendor suau i, en acabat, es va apagar.


  En Jack va observar tot el procés en silenci. Mai no havia vist en Christian recorrent a la màgia, tot i que sabia que podia fer-ho. Es va quedar mirant-lo.


  «He tancat el portal», va explicar-li el shek. «Perquè la Victoria no ens segueixi».


  —Però… —va començar a dir en Jack en veu alta, però de seguida va emmudir.


  «Però l’has deixat adormida, no?».


  «Es despertarà a primera hora del matí. Si ens passa res, i ella se n’adona…».


  No va acabar la frase, però en Jack va entendre què volia dir. Al mateix temps, va adonar-se que ara estava atrapat a la torre de Drackwen, a la mercè d’en Christian, que era l’únic que sabia com tornar a obrir el portal. Va respirar fondo i va mirar de treure’s aquells pensaments del cap.


  Va seguir el shek fins a la porta. Van sortir de la sala, amb precaució, i van recórrer en silenci el passadís. En Jack va veure que en Christian sabia perfectament on anava, i el va seguir, decidit.


  La torre li va semblar molt similar a la de Kazlunn. Però es notava que havia estat abandonada molt de temps. Les escletxes començaven a senyalar els murs de pedra, desposseïts dels tapissos que encara penjaven a Kazlunn. Res no il·luminava els passadissos i les estances dels nivells superiors de la torre.


  I, tanmateix, semblava que cada pedra vibrés amb una energia misteriosa i càlida. En Jack no va poder evitar, sense saber ben bé per què, recordar-se de la Victoria.


  I llavors va recordar que s’havia deixat de dir-li una cosa que li hauria d’haver dit. Se li va escapar un lleu sospir, i es va guanyar una de les mirades de gel d’en Christian.


  «Ho sento», es va disculpar per segona vegada. Va respirar fondo, uns quants cops, com la Sheziss li havia ensenyat, per calmar-se i concentrar-se en la situació. Amb tot, no va poder reprimir un últim pensament per a la Victoria: «Tant de bo poguessis sentir-me, ara», li va dir en silenci. «Volia que sabessis… que ja he pres la meva decisió. Que vull quedar-me amb tu, passi el que passi, amb el shek o sense ell. Que l’amor que sento per tu és molt més important per a mi que l’odi que m’inspira ell. Tant de bo tingui ocasió de mirar-te als ulls una altra vegada i dir-te tot això…».


  Va reprimir en sec aquells pensaments, i va mirar en Christian, inquiet, temorós que la seva ment de shek no els hagués captat. Però no ho va demostrar pas, i ni tan sols no es va girar a mirar-lo.


  Van continuar avançant fins que van arribar a l’escala de caragol. «Es a dalt», va indicar només en Christian. En Jack va prendre alè i el va seguir.


  Van pujar escala amunt, en silenci, com ombres. Es mantenien en tensió, però controlant el poder que els bategava per dintre, i per això la resplendor de la Haiass i la Domivat dins la penombra era molt tènue, esmorteïda.


  Continuaven sense topar amb ningú. En Christian es va parar en una colzada de l’escala: en sortien sis passadissos, en totes direccions. El shek va assenyalar el més ample, i en Jack va comprendre que darrere l’enorme porta que hi havia al fons del passadís era on s’ocultava l’Ashran.


  «No sembla que estigui vigilada», va pensar.


  «Es que no n’està», va replicar en Christian. «Vol que entrem».


  Van mirar-se. I l’odi els va inflamar el cor, però tots dos es van esforçar per controlar-lo. No era un bon moment per posar-se a lluitar, per més que el seu instint els ho exigís a crits.


  «Es un parany», va pensar en Jack.


  «Sí», va assentir el shek. «Però, si de veritat els teus déus tenen interès a derrotar l’Ashran, ens donaran un cop de mà, espero. Tot el que hem fet fins ara, tot el que hem patit, fins i tot la nostra pròpia existència…, tenia com a únic objectiu aquest moment precís. Vas néixer per ser ara aquí, Jack. Ho entens? Si això no surt bé, ja no sé què més hi podem fer».


  «Ja ho sé», va dir en Jack. «I estic a punt. Però…, per què deu ser que noto que ens falta alguna cosa?».


  En Christian el va mirar, però no va dir res.


  «I, malgrat tot», va prosseguir en Jack, «no hauria volgut veure-la aquí per res del món».


  El shek no hi va fer cap comentari.


  «He vist aquesta sala», va explicar. «Es gran, però no és prou gran perquè hi puguin lluitar còmodament uns quants sheks. Allí, a l’altra banda de la porta, hi ha el meu pare… i, possiblement, també en Zeshak, i algun szish, però ningú més. Els szish no tenen importància: oblida-te’n. Així que creuis el llindar, transforma’t i vés directe a l’Ashran. Si no hi ha en Zeshak, lluitaré amb tu; si hi és, me n’ocuparé jo».


  En Jack el va mirar, indecís.


  «Si hi ha un altre shek a l’habitació, el meu instint m’hi portarà de dret».


  «Doncs procura controlar l’instint».


  Ell va assentir, i va recordar tot el que la Sheziss li havia ensenyat. Odiava en Zeshak per instint, com hauria odiat qualsevol altre shek; odiava l’Ashran per motius personals. Es va concentrar en aquest pensament.


  En Christian va enfilar el passadís, i en Jack el va seguir. A penes havia fet uns passos va percebre la presència d’un shek darrere la porta. Va mirar en Christian, i va veure que ell també ho havia notat. En Zeshak, el rei dels sheks, també era dins.


  Van parar a pocs metres de la porta.


  «Ara», va dir en Christian.


  La porta es va obrir de bat a bat, i van creuar-la alhora.


  Van entrar en aquella sala de parets arrodonides i sostres altíssims, que donava a la gran terrassa, banyada per la llum de les llunes, i en Jack va percebre la presència d’en Zeshak, que els espiava des d’un racó. Va sentir el xiulet d’odi que li va dedicar el rei dels sheks, però en aquells moments no podia mirar res que no fos l’home que els contemplava des del bell mig de la sala, amb un somriure als llavis. No era sinó una alta ombra perfilada contra la clara llum lunar, però els ulls desprenien una rara resplendor enmig de la penombra, i una esgarrifança de terror va recórrer l’espinada d’en Jack quan va sentir-se el punt de mira d’aquells ulls.


  «Jack!». Va sentir el crit d’en Christian dins la ment, al cap d’uns segons d’adonar-se que el cos no l’obeïa: semblava que la flama del drac, per alguna raó, s’hagués apagat, i que, per més que ho intentés, no podria transformar-se, no pas en presència de l’Ashran. No va haver de mirar en Christian per saber que ell es trobava exactament igual. «Què ens passa?», es va preguntar, horroritzat.


  La mirada argentada de l’Ashran el cremava encara com un ferro roent.


  —I doncs? —va dir llavors el Nigromant amb suavitat—. On és l’unicorn?


  En Christian, amb esforç, va poder respondre-li.


  —Lluny de tu, pare.


  L’Ashran va fer una rialleta.


  —Els meus pobres nanos… Aneu ben errats. L’heu portada amb vosaltres. Perquè ella serà on vosaltres sigueu. O és que potser us pensàveu que podíeu trencar tan fàcilment el vincle que us uneix a tots tres?


  En Jack va poder alliberar-se de l’encantament que li produïa la mirada de l’Ashran. Va alçar la Domivat i es va abraonar damunt d’ell, amb un crit; però va topar contra alguna paret invisible, i la violència del cop el va tirar per terra i el va deixar un moment sense respiració. Abans que pogués entendre què havia passat, va sentir la rialleta de l’Ashran a cau d’orella:


  —De manera que tu ets l’últim drac. Tenia ganes de coneixe’t. De debò et creies que podries derrotar-me sense l’unicorn? Derrotar-me… a mi?


  L’última cosa que va veure en Jack, abans de perdre el coneixement, van ser uns hipnòtics ulls argentats. I de cop es va sentir tan petit i fràgil com un pardal enmig d’un huracà…


  «Tu…? Qui ets, tu?».


  Uns iris argentats presidien el somni, una mirada que ocultava molt més que no mostrava, uns ulls que irradiaven un poder obscur, letal, dissimulat sota una disfressa d’argent…


  «Ja saps qui sóc, jo», va respondre la veu en el somni. «Ja saps per què no pots enfrontar-te a mi».


  La Victoria va ofegar un xiscle i es va despertar de cop, amb el cor disparat. Un malson, era un malson…


  Va mirar d’asserenar-se, però no ho va aconseguir. Li va costar una mica endreçar el batibull dels pensaments. Va respirar fondo i es va girar cap a la finestra.


  Encara era de nit, però hi havia tanta claror que semblava gairebé de dia.


  I de cop i volta ho va recordar tot.


  Les tres llunes. El triple pleniluni. L’Ashran. En Jack i en Christian.


  Se n’havien anat…


  La mirada d’ulls argentats de l’Ashran.


  Va llevar-se d’un bot i va córrer cap a fora de l’habitació. De seguida va trobar la sala des d’on havien marxat en Jack i en Christian. L’instint li va dir que era l’últim lloc on havien estat, i va intentar desxifrar els símbols de l’hexàgon. No li va ser difícil; havia après amb en Shail a llegir i escriure l’idhunaic arcà, i de seguida va saber què havia de fer per obrir el portal. Però no se’n va sortir, ni fent servir la màgia del Bàcul d’Ayshel. Va respirar fondo i va intentar calmar-se. Va entendre que el portal no se li obriria, que en Christian es devia haver assegurat que ella no els pogués seguir.


  Va recórrer la torre de punta a punta, amb el cor disparat. Sabia que ells dos se n’havien anat, i sabia on havien anat. Però la torre de Drackwen era massa lluny; quan hi arribés, seria massa tard. La seva única esperança era la presència que palpitava, silenciosa, en algun racó de la torre.


  Va arribar fins a les termes, on havia lluitat dies enrere contra els szish…, on havia compartit dies enrere aquells moments íntims i especials amb en Christian… Va evitar de pensar-hi. Havia de mantenir el cap fred.


  Però li era difícil, perquè els qui estaven en perill eren en Jack i en Christian, eren ells els qui havien anat a trobar l’Ashran, sense tenir ni idea del que trobarien darrere de la seva mirada d’argent.


  La Victoria ho havia descobert ja feia dies, a la torre de Drackwen, en mirar-lo als ulls. O potser simplement ho havia intuït, sense arribar a tenir-ho del tot clar. En tot cas, aquella nit havia somiat en el poder que s’endevinava darrere d’aquells iris argentats, i n’havia comprès el significat.


  Encara tremolava de terror quan es va plantar a la vora de la piscina d’aigua càlida.


  —Mostra’t, sisplau —va demanar en veu alta.


  Va esperar, però el silenci va ser l’única resposta.


  —T’ho prego —va insistir—. Sé que ets aquí, siguis qui siguis. Fes-te visible.


  No sabia què hi trobaria. Però havia sabut des del principi que hi havia algú més, a la torre de Kazlunn, una quarta persona que s’havia mantingut oculta. Algú que havia vingut amb en Jack, que l’havia fet tornar del món dels morts.


  Va percebre llavors una ondulació a la superfície de l’aigua. Va veure aparèixer el cos sinuós d’un shek, i el cor se li va accelerar. Però de seguida va saber que no era en Christian.


  Tot i així, la va envair un rampell de nostàlgia quan aquella serp va emergir de l’aigua, amb les escates que li regalimaven, i es va mostrar davant d’ella, immensa, misteriosa i letal. Hi havia en aquella shek alguna cosa que li evocava en Christian: potser la mirada, potser la pròpia essència… No va ser capaç de tenir-li por. Quan la Sheziss va abaixar el cap fins a ella per contemplar-la, encuriosida, la Victoria va entendre a l’acte qui era. La va observar, meravellada, procurant assimilar el que havia descobert, esforçant-se per trobar un sentit al fet que aquella serp estigués allí per en Jack, i no per en Christian.


  La Sheziss no va dir res. Va continuar llambregant-la des de tots els angles. La Victoria va suportar aquell examen amb paciència. Estava profundament preocupada per ells dos, però no es volia precipitar.


  «O sigui que tu ets la noia unicorn», va dir la Sheziss. «Tenia ganes de veure’t de prop».


  La Victoria va respirar fondo.


  —Gràcies per ajudar en Jack —li va dir amb suavitat—. Vas ser tu, qui li va salvar la vida, oi?


  «I encara em pregunto per què», va respondre ella, amb un punt d’amargor.


  —Gràcies, en tot cas. Tinc un deute amb tu.


  La Sheziss va aclucar els ulls, però no va dir res.


  —No et preguntaré per què ho vas fer —va prosseguir la Victoria—, per quina estranya raó vas decidir ajudar un drac. Però he de saber si estaries disposada a fer-ho altre cop.


  «Sabent el que sé ara?». La Sheziss va sacsejar el cap.


  —Saps on han anat. Vas deixar que se n’anessin.


  «No hi podia fer res».


  —Pots portar-me amb ells.


  La Sheziss no va respondre. La Victoria va avançar un pas.


  —Li vas salvar la vida per deixar-lo morir ara?


  «Llavors les coses eren diferents. Llavors hi havia una oportunitat de derrotar l’Ashran. Ara ja no hi és».


  —Hi serà… —va replicar la Victoria suaument— si jo vaig a trobar-lo.


  «N’estàs segura, d’això que dius?».


  La Victoria va vacil·lar. Va recordar el que havia vist en el somni, i va desviar la mirada, tremolant.


  —No —va admetre en veu baixa—. Però no tinc altra sortida. He d’anar amb ells, tant sí com no.


  «Saps què vol, l’Ashran, oi?».


  —Sí, ho sé. Però quina altra cosa puc fer? No m’hi puc girar d’esquena. Em necessiten.


  «No pots fer res per ells, ara».


  —Això no ho sé. I, de tota manera, quin sentit tindrà la meva vida si els perdo?


  «Ets l’últim unicorn del món. Tens moltes coses per fer».


  —Precisament perquè sóc l’últim, la meva simple existència no té sentit sense ells. El temps dels unicorns ja va passar. Hauria d’haver mort amb tots els altres unicorns, el dia de la conjunció astral. Però vaig sobreviure, i ara que tots els altres són morts encara sóc viva. L’únic que em manté viva és la certesa que hi ha algú altre com jo. Dues persones que són com jo, encara que al mateix temps siguin tan diferents de mi.


  «Ja ho sé, noia unicorn. Però res d’això no m’afecta, i encara menys ara, que he renunciat a complir la meva venjança».


  —Però jo no et parlo d’odi, ni de venjança. Et parlo d’amor. Si vas ajudar en Jack per venjar-te de l’Ashran, si el que et movia era l’odi, i ara aquest odi ja no té sentit…, no li donaries una oportunitat a l’amor?


  «Vaig sentir amor fa molt de temps», va respondre la Sheziss. «Però tal com va arribar se’n va anar».


  La Victoria va aixecar el cap per mirar-la als ulls. Percebia la respiració de l’enorme serp, la lleu vibració del seu cos anellat, sentia clarament el xiulet de la seva llengua bífida, però la veu no li va tremolar quan s’hi va adreçar:


  —Sé qui ets.


  La serp va mig aclucar els ulls.


  «T’ho ha explicat, en Jack?».


  —No —va fer la Victoria, somrient—. Ho sé, simplement. Estimo tant en Christian que el cor em fa mal només de pensar en ell. No sé si és instint…, però tens alguna cosa que em recorda molt a ell. T’hauria reconegut entre tots els sheks d’Idhun, n’estic segura, sé que ets la seva mare.


  La Sheziss es va enretirar una mica, molesta.


  «El que va sortir del meu ou no s’assemblava gens ni mica a aquesta criatura que tu anomenes Christian», va dir amb un cert menyspreu.


  La Victoria va tancar els ulls un moment.


  —Els humans l’odien i el temen perquè és un assassí —va dir a mitja veu—. Els sheks l’odien i el menyspreen perquè la seva ànima està contaminada d’humanitat. Però jo l’estimo perquè és com és, perquè és el que és. I sé que, en el fons del teu cor, saps que encara és el teu fill.


  La Sheziss no va respondre. Va començar a ficar-se a l’aigua, lentament; s’havia acabat la conversa.


  —En Jack i en Christian… —va insistir encara la Victoria—. Has d’apreciar en Jack ni que sigui només una mica, per damunt de l’odi i de l’instint; perquè, si no fos així, no l’hauries portat fins aquí, ni t’hauries quedat a cuidar-me. I has d’apreciar en Christian, ni que sigui només una mica, simplement perquè encara és fill teu.


  «També és fill de l’Ashran i d’en Zeshak», va murmurar ella. «Que se’n cuidin ells».


  —El mataran —va dir la Victoria—. Saps que ho faran. En Jack i en Christian encara són vius, ho sé. Però no tenen cap oportunitat, davant de l’Ashran. Si encara no els ha mort és només perquè l’Ashran m’espera. Si els giro l’esquena, si fujo, els condemno a la mort.


  »No et demano que lluitis al meu costat. Només que m’ajudis a arribar fins a ells. Sisplau.


  Hi va haver un breu silenci, un silenci que a la Victoria se li va fer etern.


  «T’hi portaré», va dir en acabat la Sheziss. «Al cap i a la fi, s’ha de complir la profecia».


  —Sí —va assentir la Victoria, amb suavitat—, la profecia s’ha de complir.


  La Sheziss es va enfonsar en les obscures aigües de la mar i a la superfície de la piscina es va formar un remolí. La Victoria va esperar a veure-la desaparèixer del tot, i llavors va fer mitja volta i va pujar corrent les escales fins a la seva habitació. Va buscar alguna cosa per abrigar-se, es va penjar el bàcul a l’esquena i va tornar a baixar, com una exhalació, a la porta principal. Quan va sortir a fora de la torre, va veure que la Sheziss ja l’esperava. No va parar-se a pensar que deixava abandonada la torre de Kazlunn, ni es va plantejar què passaria si no tornava. Havia d’anar en cerca d’en Jack i d’en Christian, havia de lluitar a la torre de Drackwen, no hi havia cap altra sortida.


  Quan la shek es va enlairar, batent les poderoses ales, sota la claror de les llunes, amb l’últim unicorn del món carregat al llom, en realitat anaven a l’encontre d’un destí que, amb la precisió del mecanisme d’un rellotge, estava a punt de complir-se, lentament però inexorablement. La peça que faltava al tauler anava de dret a ocupar la seva posició.


  Ni la Sheziss ni la Victoria, volant en plena nit del triple pleniluni en direcció a la torre de Drackwen, ni tampoc en Jack i en Christian, atrapats sota el poder d’Ashran el Nigromant, en van ser ben conscients; però en algun lloc, lluny de la seva comprensió i dels seus sentits, set déus contenien la respiració.


  L’Alexander va aturar el cavall als límits del bosc, davant de dues dríades que se’l miraven amb cara de pomes agres.


  —On se suposa que vas? —li va etzibar una d’elles, amb un gest ferotge que deixava veure les dentetes.


  —Els meus companys i jo anem a atacar el campament dels sheks.


  Les fades van mig aclucar els ulls i el van observar, malfiades.


  —Vosaltres i qui més?


  —Ja ho veurem —va respondre l’Alexander, somrient.


  —No es pot sortir del bosc sense permís d’en Harel.


  —Jo no necessito permís de ningú. Sóc el príncep Alsan de Vanissar. En Harel d’Awa és el meu aliat, no pas el meu superior.


  Una de les dríades va carrisquejar de dents. L’altra va murmurar:


  —N’he sentit a parlar, d’aquest humà. Es l’home bèstia. M’han dit que aquesta nit és molt perillós. Deixem-lo sortir; si ha de fer malvestats, que sigui a la part de les serps.


  La dríada es va apartar, malagradosa.


  —N’informarem en Harel, d’això —va advertir.


  L’Alexander s’hi va mostrar conforme. Va esperonar el cavall i va avançar fins a l’última filera d’arbres.


  Els seus companys el van seguir. No eren gaires: a la Fortalesa s’hi havien arribat a establir prop de dues-centes persones, però gairebé totes havien preferit quedar-s’hi, amb en Denihal, la Tanawe i l’Arximag.


  Trenta-quatre, però, havien optat per seguir l’Alexander en la seva incursió suïcida. La majoria eren joves que, després d’aquells mesos d’estar reclosos dins la Fortalesa, frisaven per entrar en combat. Però també hi havia en Covan, i en Shail, i un altre cavaller de Nurgon que s’hi havia afegit a l’últim moment. Havien avançat pel bosc jove, guiats per l’Alexander, cap al sud. I ara s’estaven allí, en silenci, esperant… no sabien què.


  En Shail va observar el seu amic, inquiet. L’havia seguit fins allí, a pesar que encara estava feble, perquè hi confiava plenament, però ara començava a dubtar que hagués estat una bona idea. Va calmar el seu nimen, que començava a fer espetegar les pinces de la boca, nerviós.


  La major part dels voluntaris anaven muntats en nimen, també; els cavallers de Nurgon, en canvi, anaven a cavall, i cuidaven amb una cura extraordinària els animals que muntaven, perquè a la Fortalesa només n’hi havia quatre, i no en podien obtenir cap altre, tret que els robessin del camp enemic. I és que, si bé els szish combatien gairebé sempre a peu, les tropes de Vanissar i de Dingra comptaven amb un bon nombre de genets.


  Va ullar atentament el campament. Les tropes dels szish ja estaven a punt per entrar en combat, i esperaven davant del bosc, perfectament formades, una mica més cap al nord, just al lloc on, darrere els arbres, s’alçava la Fortalesa. Esperaven pacients, sabent com sabien que l’escut no trigaria a caure i que, quan ho fes, no haurien de fer sinó avançar en línia recta fins als murs de Nurgon. Ja havien preparat fins i tot les escales i els ariets.


  —No es pot dir pas que se n’amaguin… —va murmurar algú.


  —Perquè ja saben que nosaltres estem al corrent de la seva intenció d’atacar aquesta nit —va respondre algú altre.


  —I com és, que ho saben? —es va preguntar en Shail.


  —Potser ells mateixos van enviar el semicelest per advertir-nos… o per acovardir-nos —va dir en Covan, però l’Alexander va negar amb el cap.


  —No ho crec. Estic segur que en Mah-Kip actuava de bona fe.


  —Doncs llavors… com ho han sabut?


  L’Alexander va encongir les espatlles.


  —Són sheks —va dir només, com si això ho expliqués tot.


  No semblava gens preocupat per l’exèrcit dels szish, tanmateix. Tenia la vista fixada a la rereguarda del campament, on s’avituallaven els soldats humans; pel que es veia, a diferència dels homes serp, no tenien gaire confiança en la caiguda imminent de l’escut. En el sector on hi havia acampat l’exèrcit de Dingra hi havia força animació.


  —El rei Kevanion encara és al campament —va murmurar l’Alexander—. Segurament està acabant d’armar-se.


  En Covan el va mirar. No li va agradar la lluïssor salvatge que animava les pupil·les del seu antic deixeble.


  —En què penses?


  L’Alexander va sacsejar el cap.


  —Us he dut aquí perquè, si hem d’atacar el campament, ha de ser des d’aquest punt. El gros de l’exèrcit szish s’ha aplegat al límit del bosc, més cap al nord. Rodejarem el campament pel sud i atacarem per darrere.


  —Atacarem les tropes de Dingra?


  —No. El sector dels de Raheld. Les catapultes.


  En Covan va assentir de seguida, veient la jugada.


  —Els raheldians han mogut tots els carros cap a la primera línia de batalla —va remarcar—. Els faran servir per obrir-se pas pel bosc. Però han deixat les catapultes a la rereguarda. Les mobilitzaran quan hagin obert prou espai entre els arbres perquè puguin travessar fàcilment el bosc.


  L’Alexander va somriure com un tauró.


  —Això si és que els queda res per mobilitzar.


  Raheld, que era un regne d’artesans, tenia un exèrcit d’estar per casa. Però els raheldians fabricaven armes de molt bona qualitat, i n’hi havia algunes que només les sabien manejar els tècnics del país.


  Com ara els carros de combat cuirassats, que havien arribat no feia gaires dies, i que ara estaven a punt, davant de tot de l’exèrcit szish, esperant que la desactivació de l’escut feèric els deixés via lliure i poguessin fer-se pas, mal que bé, pels estrets senders que es ficaven entre la malesa.


  I com ara les catapultes, que esperaven, silencioses, al fons del campament.


  —L’exèrcit de Dingra està molt a prop —va objectar en Covan—. Ens cauran al damunt.


  L’Alexander va tornar a somriure.


  —Encara millor.


  Els altres el van mirar, neguitosos. Sospitaven que hi havia gat amagat, en tot allò, que no es tractava només de destruir les catapultes. En Covan temia que en realitat l’Alexander volgués trobar el rei Kevanion i, per mitjà de la seva mort, venjar la caiguda de l’Orde de Nurgon. Però el veia tan serè i tan segur de si mateix que no va tenir altre remei que donar-li un vot de confiança.


  Eren tot just trenta-cinc i havien de fer una incursió en un campament d’uns quants milers de soldats. Però comptaven amb el factor sorpresa.


  L’Alexander va repartir instruccions molt precises. Quan es va haver assegurat que tothom havia entès el que havia de fer, es va girar cap a en Shail.


  —Queda’t a la rereguarda —li va dir—. Quan vegis que tots estan ocupats amb nosaltres, vés cap a les catapultes i encén-les, que cremin. I no gastis tota la teva energia màgica en encanteris d’atac. Que te’n quedi prou per fer una teletransportació d’emergència.


  —No us puc teletransportar a tots.


  —No, a tots no. Només els malferits que no es puguin valdre. O, si van mal dades…, els supervivents.


  En Shail va assentir.


  L’Alexander va fer una última llambregada als companys d’expedició; després va aixecar el cap enlaire, cap a les llunes, i va somriure.


  —Es l’hora —va dir només.


  —L’unicorn ve cap aquí —va anunciar l’Ashran; va girar la vista cap a l’exterior i les tres llunes es van reflectir en els seus ulls argentats—. Per desgràcia, no ve prou de pressa. —Es va girar cap a en Zeshak—. Potser no ha captat la gravetat de la situació.


  La serp va mig aclucar els ulls. Tenia en Christian retingut entre els anells; no es podia bellugar ni mica ni gens, i li costava respirar. Als peus de l’Ashran, en Jack estava si fa no fa: el Nigromant l’havia agafat pel clatell, com un cadell extraviat, i el tou dels dits se li clavava a la pell com un ganxo de glaç. En Jack se sentia tan feble que a penes es podia moure. S’havia regirat contra l’Ashran, furiós, amb les poques forces que li quedaven, i l’únic que va aconseguir va ser que el Nigromant li transmetés a través dels dits una mena de descàrrega elèctrica que li va traspassar la pell i li va sacsejar les entranyes amb un dolor insuportable, agònic. Va sentir com el cos se li retorcia i s’arquejava sota el poder obscur del Nigromant; la vista se li havia enterbolit, tots els nervis havien respost a la tortura, i havia deixat anar un crit. I tanmateix havia lluitat, una vegada i una altra, fins que s’havia deixat caure, exhaust, als peus de l’enemic, massa afeblit per plantar cara. La mà de l’Ashran li subjectava encara la nuca, com un collar estret; si evitava de moure’s, però, el dolor afluixava. Va aprendre a quedar-se quiet i esperar.


  Respirant amb dificultat, es va arriscar a mirar en Christian, atrapat pel cos molsut de serp d’en Zeshak. Ell no havia lluitat com en Jack. Havia entès a l’instant que no valia la pena; que, sense la Haiass, que jeia abandonada en un racó, i sense la seva capacitat de transformació, que li havia estat arrabassada inexplicablement, no podia alliberar-se d’aquella abraçada asfixiant, mortífera.


  En Jack va esperar una bona estona que el seu company de desventura hi establís contacte telepàtic. Tenia la ment a l’aguait; però no va rebre cap missatge d’en Christian, ni tan sols un senyal per indicar-li si estava receptiu i, si calia, a punt de lluitar. Es va preguntar, inquiet, si en Zeshak no li devia haver bloquejat la ment, si no devia tenir poder fins i tot per aïllar-lo d’aquella manera.


  En tot cas, les coses tenien mala pinta. Encara estava furiós per la facilitat amb què l’Ashran els havia atrapat. «I tot plegat per fer aquesta fi?», es preguntava amb amargor. «En Yandrak va sobreviure a la conjunció astral, va viatjar cap a un altre món, es va reencarnar en un nadó humà… que va créixer durant tretze anys, que va perdre els seus pares d’aleshores, que va començar a entrenar-se, que va lluitar, i sofrir, i madurar, i va aprendre a ser drac, i tothom el va tenir per mort, mentre ell es feia un tip d’aprendre coses, i en acabat va tornar a casa, i va arribar al seu destí, tot perquè suposadament hi havia una profecia que s’havia de complir…, i tot plegat era per arribar aquí i caure sense més ni més sota el poder de l’Ashran? On és la profecia, ara? Què hi diuen els Oracles?».


  Tot plegat semblava una broma dels déus, va pensar. Una broma de molt mal gust.


  Es demanava com és que encara eren vius, com és que l’Ashran no els havia matat, si més no a ell. Va ser llavors quan es va adonar que semblava que l’Ashran i en Zeshak esperessin alguna cosa… o algú. I va comprendre qui era aquest algú.


  Esperaven la Victoria. Sabien del cert que hi aniria, que se les apanyaria per arribar fins a la torre, com fos, simplement perquè ell i en Christian eren allí, estaven en perill, patien.


  «Però no té sentit», va pensar en Jack «L’Ashran sap que la profecia l’inclou a ella. Sap que, si ella ve, la profecia es pot complir. Per què no l’evita ara que encara hi és a temps?».


  A més, havia sentit clavada damunt seu, ja d’entrada, la mirada de gel d’en Zeshak El shek el volia matar, ho desitjava de tot cor, però l’Ashran li havia dit que esperés… i el poderós rei de les serps lluitava per dominar l’instint, un instint que el cridava cada cop amb més insistència.


  —Ja ho sé, Zeshak, ja ho sé —va dir l’Ashran, en resposta a un comentari telepàtic del shek—. Però la profecia no ho és tot, t’ho asseguro. No ens hi juguem tant com et penses. Controla el teu odi una mica més, i en acabat tot estarà llest. —Es va girar cap a ell—. Que potser no hi confies, en mi, jo que us vaig fer tornar a casa, que us he lliurat el govern d’Idhun…, que he posat fi a l’amenaça dels dracs?


  En Zeshak va mig aclucar els ulls.


  —Doncs continua confiant-hi —va fer l’Ashran, somrient—. No te’n penediràs.


  En Jack va adonar-se llavors que la profecia no deia pas que haguessin de vèncer. Simplement deia que un drac i un unicorn s’enfrontarien a l’Ashran, que només ells tindrien alguna possibilitat de derrotar-lo. I tot i així…


  «Si no és que sap que no podem vèncer», va pensar.


  La Sheziss li havia dit que la profecia havia estat modificada perquè en Christian pogués ser-hi inclòs. Si efectivament era així, si darrere de tot allò hi havia el Setè, si a la fi la profecia s’havia de decantar a favor seu, no era estrany que aquell parell esperessin la Victoria amb tant d’interès. Fins i tot deixant de banda la intenció de l’Ashran de fer servir el poder de l’últim unicorn.


  En Jack va deixar caure el cap, marejat i derrotat. «No entenc res», va pensar.


  I va ser llavors que l’Ashran va dir que la Victoria ja s’havia posat en camí, però que anava massa lenta. En Jack va intentar aixecar el cap, intrigat. Ells havien deixat la Victoria a la torre de Kazlunn, i en Christian havia tancat el portal, de manera que ella no els podia seguir per aquella via. Si hi havia d’anar a peu, en tenia per dies. Tret, naturalment, que l’Ashran hagués reobert el portal.


  Però, pel que en sabia en Jack, l’Ashran no el podia pas obrir, des d’allí, el portal de la torre de Kazlunn. Altrament, l’hauria conquerida feia molt de temps, o hauria pogut atacar-los els dies que hi havien estat ells tres. Si no ho havia entès malament, el portal tenia una doble entrada, una a cada torre, i la gent amb prou poders podia obrir i tancar l’entrada de la torre de partida, però no la de la torre de destinació. En Christian havia pogut obrir i tancar darrere seu el portal de la torre de Kazlunn; però no el de la torre de Drackwen…, que ja era obert, perquè l’Ashran l’hi havia deixat perquè hi anessin ells. L’Ashran, justament, podia obrir i tancar el portal de la torre de Drackwen, però no el de Kazlunn.


  En Christian havia segellat el portal de la torre de Kazlunn de manera que la Victoria no pogués traspassar-lo. Probablement, l’Ashran podria, ell sí…, si fos en el lloc adequat. Però no hi era. De manera que, encara que volgués, l’Ashran no podia franquejar-li l’entrada a la torre, a la Victoria. En Christian se n’havia encarregat.


  Com volia que arribés tan aviat, doncs? I per què tenia tanta pressa? Potser l’encanteri que els tenia immobilitzats a ells dos era de durada limitada… Es va aferrar a aquesta esperança.


  Llavors en Jack va adonar-se que en Zeshak deia alguna cosa. Ho va saber perquè va veure que mirava fixament el Nigromant, que assentia amb el cap. En Jack, però, no va poder captar aquells pensaments, que anaven enfocats només cap a l’Ashran.


  —L’anell, tens raó. Me n’havia oblidat. Val la pena intentar-ho.


  Els ulls d’en Zeshak van brillar amb malícia quan va contreure els anells al voltant del cos esvelt d’en Christian, que va obrir els ulls de sobte. Va panteixar, i el rostre se li va crispar amb una ganyota de dolor. I es va sentir un cruixit desagradable.


  Ben lluny d’allí, a cavall de la Sheziss, la Victoria va gemegar. Va respirar fondo i es va dur als llavis la pedra de Shiskatchegg, que brillava altre cop amb una resplendor rogenca.


  —Ja vinc, Christian —va murmurar—. Arribaré de seguida. Aguanta…


  Va serrar les dents i va fer un esforç per bandejar l’angoixa que li produïa saber del cert que en Jack i en Christian patien. Havia sentit també, feia una estona, l’agonia d’en Jack. No hi estava lligada per cap anell màgic ni cap enginy similar, però sentia molt endins el seu sofriment, li arribava fins al fons del cor. Va empassar-se la saliva i es va ajupir endavant, sobre el llom ondulant de la Sheziss.


  —No pots anar més de pressa? —va cridar, per fer-se sentir per damunt del soroll del vent que li xiulava a l’oïda.


  «Saps prou bé que no», va replicar la shek.


  La Victoria va respirar fondo.


  —He de poder fer-hi alguna cosa —va murmurar, parlant sola.


  Va sentir, novament, que l’Ashran tornava a fer mal a en Jack i en Christian, allà a la torre de Drackwen. Va deixar escapar un gemec d’angoixa, però es va sobreposar. Quan va aixecar el cap, el vent li va apartar els cabells de la cara i la llum de les tres llunes va reflectir l’expressió del seu rostre. A cop d’ull, la Victoria estava serena i impassible; però els ulls desprenien, altre cop, aquella terrible obscuritat que delatava la còlera i el dolor de l’unicorn ferit.


  —Tant me fa qui siguis o què siguis, Ashran —va xiuxiuejar, de cara a la nit—. Et juro que no tornaràs a fer-los mal. A cap dels dos.


  El bàcul va brillar misteriosament, captant tota la llum de les tres llunes plenes. La Victoria sabia què havia de fer. Va respirar fondo, va tancar els ulls i es va concentrar.


  Hi havia una gran agitació a tot el campament.


  Per fi, després d’estar acampats uns quants mesos al marge del bosc d’Awa, entrarien en combat. Cantussejant, de bon humor, s’ajustaven les armadures, esmolaven les armes, netejaven els escuts.


  Tots sabien que l’escut feèric s’alçava davant d’ells i els impedia de passar. Però els sheks havien dit que a la nit, durant el triple pleniluni, l’Ashran el destruiria i finalment tindrien via lliure per avançar cap a dintre el bosc. D’entrada, els soldats humans havien rebut la notícia amb un cert escepticisme. Però, quan les llunes van haver sortit, els szish esperaven al límit del boscatge, amb fe indestructible, que el seu senyor fes caure l’escut, tal com havia promès. I els humans es van afanyar a preparar-se, també: si de debò finalment podien atacar Nurgon, haurien quedat com uns estúpids davant dels szish, que, un cop més, haurien estat més ràpids que ells. En tot cas, entrarien en acció, i això els feia sentir optimistes i impacients alhora.


  Potser per això els guàrdies no estaven tan atents com d’habitud. Potser per això van veure massa tard les ombres que s’esquitllaven entre les tendes de més enfora.


  L’Alexander havia enviat dos guerrers d’avançada, que es van encarregar, ràpids i letals, de desfer-se dels sentinelles, un per un. Un dels soldats que van degollar era una dona, però això no els va aturar, perquè a Idhun moltes dones lluitaven igual que els homes, i tenir-hi compassió volia dir, moltes vegades, firmar la pròpia sentència de mort.


  Llavors, quan ja no quedava ningú per cridar l’alarma, l’Alexander va entrar al galop al campament, seguit dels seus homes, amb la Sumlaris desembeinada i llançant un crit de guerra esglaiador que va sonar com un udol.


  Els soldats de Dingra van trigar una mica a comprendre què passava, i alguns ja no van ser a temps de fer-hi res. Com un vendaval, l’Alexander galopava entre les tendes, i enfonsava la Sumlaris en tots els cossos que li sortien a l’encontre. Els qui van sobreviure a la batalla, segons explicaven ells mateixos temps després, reveien l’Alexander en els seus pitjors malsons: la seva fúria, els seus ulls, encesos amb una ferotge llum groguenca, i la lluïssor sobrenatural de la seva espasa.


  Darrere d’ell, els rebels es van llançar també a l’atac. N’hi havia un bon grapat que duien torxes enceses i anaven calant foc a totes les tendes.


  Quan finalment els soldats van reaccionar, aquell sector del campament es va convertir en un autèntic caos de crits, de fum i de brogit, i per damunt de tot sonava la cançó de l’acer, una cançó de sang i de mort.


  En Shail ho observava tot des de la rereguarda, muntat en el seu nimen. Quan va veure prou entretinguts els soldats de Dingra va fer avançar l’animal pels límits del campament… cap a les catapultes.


  Els nimen eren insectes ràpids i molt silenciosos. En Shail sabia que no hauria passat desapercebut si hagués anat muntat a cavall; però el nimen, obedient, el va dur fins a l’objectiu sense que se n’assabentés ningú.


  Les catapultes estaven vigilades. Els soldats que les protegien observaven preocupats la batalla que s’havia organitzat una mica més enllà, en el camp dels seus aliats, però no van abandonar el seu lloc. Amagat darrere un carro, en Shail va decidir passar a l’acció. Es va concentrar i va llançar un conjur d’atac contra la catapulta que tenia més a prop. El foc generat per la seva màgia la va fer esclatar en flames, que van saltar a la catapulta del costat, i després a la següent, i a l’altra, i es van anar escampant fins que tot aquell sector va ser una foguera.


  Els guaites van saltar, desconcertats, i de primer van mirar de trobar per totes bandes l’autor del desastre, però de seguida van reaccionar i van procurar apagar el foc.


  En Shail sabia que aviat arribarien reforços, convocats pels crits d’alarma, i es va retirar discretament en direcció al lloc on els seus companys lliuraven una batalla acarnissada.


  S’hi va acostar amb cautela, però no va poder quedar-ne al marge. El batalló més ressagat de l’exèrcit szish havia acudit ràpidament a ajudar els soldats humans, i les coses no pintaven gaire bé per als rebels. Mentre pensava què podia fer per ajudar, algú el va veure i va córrer cap a ell enarborant una maça per sobre el cap. En Shail va fer recular el nimen, que va ensopegar amb una tenda, i va tenir el temps just de pronunciar un encanteri bàsic d’atac que va projectar el seu atacant cap endarrere. Sense ni adonar-se’n, es va trobar enmig de la lluita, voltat d’espases, maces, dagues i martells que ballaven una macabra dansa de sang, cossos caiguts que entorpien el pas, cossos vius que xocaven els uns amb els altres, i tot era tan caòtic que no sabia quins eren els seus enemics i quins eren els seus aliats.


  —Shail! —va cridar algú.


  El mag es va girar corrents i va buscar amb la mirada qui l’havia cridat, però tot era molt confús. Va veure l’Alexander una mica més enllà, que encara anava a cavall i descarregava la Sumlaris a tort i a dret, però aviat el va perdre de vista. Va tornar a sentir la veu que el cridava, però immediatament es va apagar, i no va arribar a saber d’on venia.


  Va sentir un xiulet darrere d’ell, i es va girar ràpid, just a temps de veure un szish que li saltava al damunt. No va tenir temps de defensar-se, però, per sort, no li va caldre: una maça feixuga va passar rabent, sorgida de la fosca, i va fer caure l’home serp a terra, desplomat com un fardell, amb un soroll desagradable.


  —Estàs bé, noi? —va demanar la veu d’en Covan.


  —Sí, gràcies —va murmurar en Shail, sense fer cas de la sang que l’havia esquitxat pertot.


  —I les catapultes?


  —Totes cremades. On és l’Alexander?


  —No en tinc ni idea —va dir el mestre d’armes, a crits, per fer-se sentir enmig del terrabastall—. Però ens n’hem d’anar. Hem perdut massa gent.


  —Suml-ar-Nurgon! —es va sentir al lluny—. Per la Resistència!


  En Covan i en Shail van mirar-se.


  —És ell —va dir en Covan; va esperonar el cavall i va sortir disparat, al galop.


  En Shail va intentar seguir-lo, però dos soldats de Dingra l’hi van impedir. El mag va fer un xiulet i el seu nimen va escopir-los al damunt una substància enganxifosa. Ho feien sempre que estaven furiosos o espantats, per confondre els possibles depredadors, però els nimen mig ensinistrats dels feèrics només tacaven quan els ho ordenaven els seus genets.


  —Eeecs! —va exclamar un dels soldats, intentant netejar-se la cara—. Què dimonis…?


  Però en Shail havia llançat un nou atac màgic, un conjur d’aire per fer-los volar cap enrere, i el remolí era tan fort que va arrossegar uns quants soldats més.


  L’Alexander, per la seva banda, s’havia acostat cada cop més a la tenda del rei Kevanion. Era fàcil de distingir, perquè l’estendard de Dingra hi voleiava més amunt que en cap altra. Va veure el rei lluitant contra els rebels, i un flama d’ira se li va encendre al cor.


  «Vet aquí en Kevanion», va pensar, «el rei de Dingra. El qui va ser cavaller de Nurgon i al capdavall va vendre els líders de la Resistència i els va lliurar als sheks. El qui va provocar la caiguda de la Fortalesa i ha ajudat a exterminar els cavallers de Nurgon, un per un».


  Però llavors va sentir la veu d’en Shail que el cridava. Es va esforçar per dominar-se i va girar cua; la venjança contra en Kevanion podia esperar.


  Va tornar a buscar els seus amics. No era fàcil obrir-se pas pel campament, i encara menys ara que els szish s’havien afegit a la batalla. Un home serp li va sortir a l’encontre i li va llançar una estocada que no va fer blanc de ben poc; l’Alexander va fer girar el cavall i l’arma del szish es va enfonsar a la gropa de l’animal, que va renillar i es va arborar; quan el cavall va posar novament les quatre potes a terra, l’impuls de la caiguda l’havia aprofitat la Sumlaris, la Imbatible: el szish a penes va tenir temps de deixar anar un xiulet abans que l’espasa llegendària el travessés.


  L’Alexander va netejar l’espasa amb els pantalons, tot fent una llambregada circular, inquiet.


  Finalment va aconseguir de localitzar en Covan i en Shail, i un jove caçador shià que lluitava coratjosament al seu costat, muntat també en un nimen. Ho tenien força mal parat, perquè estaven encerclats per una colla de soldats de Dingra, tant humans com szish. En Shail va conjurar un encanteri de foc i el va llançar contra els seus enemics. Tres d’ells, dos humans i un szish, van esclatar en flames. L’Alexander va provar de fer-se sentir per damunt dels crits de por i de dolor que feien.


  —Shail! Esteu bé?


  —Per Irial, noi! —va cridar en Covan—. Retirada!


  —Encara no! —va rugir l’Alexander—. Esperem una mica més!


  —Què vols esperar? Si no fugim d’aquí, aviat els tindrem tots al damunt!


  En Shail va fer girar el nimen en rodó, mentre calculava la màgia que li quedava. Es preguntava si podria crear una bombolla de protecció sobre els seus companys i si, en acabat, encara seria capaç de teletransportar-los a tots a un lloc segur.


  L’Alexander va udolar i va enfilar amb la Sumlaris un soldat szish que se li havia acostat massa. La fulla llegendària va travessar netament l’armadura i es va enfonsar en la carn escatosa de l’home serp.


  —Alsan! —va cridar en Covan.


  L’Alexander es va girar en sec i va clavar la mirada a l’horitzó, com si hagués sentit alguna cosa que només ell podia sentir. I va somriure.


  —Ja vénen! —va dir simplement.


  Al cap de no res, com una tromba de fúria desfermada, tres-cents bàrbars shur-ikaili irrompien en el campament, fent crits de guerra i brandant espases i maces, àvids de sang. Els guiaven els Senyors dels Nou Clans, en Hor-Dulkar al capdavant de tots. A banda i banda d’ell cavalcaven dues dones: en un costat, la Uk-Rhiz, amb els ulls que li brillaven ferotges enmig de les pintures de guerra que li decoraven el rostre; en l’altre, l’Aile Alhenai, la fetillera feèrica, amb la cabellera que li voleiava al vent, envoltada per una protecció màgica que brillava en la penombra amb una resplendor sobrenatural que desafiava la claror de les tres llunes.


  L’Alexander es va obrir pas a través de les files enemigues, amb un udol de joia, en direcció als bàrbars. De camí va liquidar uns quants soldats més. Va sentir que una sageta fendia l’aire a frec d’ell i es va ajupir sobre la crinera del cavall, però el dard se li va clavar fondo a l’espatlla. No el va ni notar: la sang de la bèstia començava a aflorar-li a les venes, estimulada pel deliri del combat.


  En Shail el va veure marxar i va voler seguir-lo, però es va adonar de seguida que ell, en Covan i el guerrer shià estaven envoltats per totes bandes. Va esforçar-se a calmar el nimen, que feia espetegar els apèndixs bucals, neguitós, i feia vibrar les antenes en direcció cap al bosc, frisós per tornar-hi.


  El mag va comprendre que no tenia altra opció: l’Alexander li quedava fora de l’abast i no el podia incloure en l’encanteri de teletransportació. Va crear una campana de protecció entorn d’ell i dels seus companys.


  —Ben fet! —va dir en Covan.


  En Shail va mirar tot al voltant, en cerca de més aliats que pogués emparar amb la seva màgia. Instintivament, va aixecar la vista cap al cel… i el que va veure dalt del cel no li va agradar gens.


  La majoria de les serps que sobrevolaven la zona s’havien despreocupat del tot de l’escaramussa que tenia lloc ran de terra. I no era només perquè haguessin confiat als szish la resolució del problema, sinó perquè, a més, altra feina tenien.


  Havien format un cercle immens en l’aire, i els seus cossos ondulants emetien una mena de resplendor intermitent, d’un color entre blanquinós i blavós, fred, com un punt de llum vist des de l’altra banda d’una paret de glaç. En preparaven alguna de grossa, i en Shail va témer els resultats d’aquell ritual estrany.


  Hi havia tres sheks, però, que estaven despenjats del cercle: s’encarregaven de vigilar que tot estigués controlat… i, òbviament, van veure la irrupció en el campament de la columna de bàrbars. S’hi van llançar en picat xisclant d’ira.


  En aquell mateix moment, un bram eixordador va desafiar la veu de les serps. I dos grans dracs es van enlairar des de les entranyes del bosc d’Awa. A la clara llum de les llunes, tothom va veure que un dels dos era roig… i l’altre, daurat.


  En Fagnor i el fals Yandrak.


  Es van sentir crits de joia i murmuris d’inquietud. Els visques eren dels rebels, perquè en Yandrak, el drac daurat, el drac de la profecia, havia tornat per ajudar-los. Els seus enemics, especialment els soldats humans de Dingra i Vanissar, s’ho miraven preocupats; segons els seus informes, l’últim drac era mort.


  Els dos dracs es van precipitar contra el cercle de sheks i van partir-lo pel mig, i van provocar un cor de xiulets d’ira i d’odi fervent. Però no es van quedar a lluitar: van baixar en picat, perfectament sincronitzats, contra els tres sheks que amenaçaven els bàrbars.


  —Són boges! —va cridar en Shail—. Les mataran!


  Una mica més lluny, l’Alexander també les havia vistes. Havia aconseguit arribar fins als líders dels bàrbars, i en Hor-Dulkar, tacat fins dalt de sang enemiga, l’havia saludat amb un gruny, sense deixar ni un moment de repartir cops de destral contra qualsevol cosa que xauxinés.


  —Hem d’anar cap al bosc! —li havia cridat l’Alexander, per fer-se sentir per sobre del caos—. Cap al bosc!


  Tot seguit havia esperonat el cavall per obrir camí en aquella direcció. Una dona bàrbara havia estat la primera de seguir-lo, amb un crit de guerra estentori que havia corejat a plens pulmons tot un sector dels shur-ikaili. Gairebé immediatament, l’Alexander va sentir en alguna banda la veu de l’Allegra que pronunciava els mots d’un conjur…


  … i, tot d’un plegat, un vent huracanat va escombrar la terra davant d’ells. Bon nombre de tendes van sortir volant. Algunes que encara cremaven van anar a caure sobre un pilot de soldats enemics, que van quedar atrapats per aquella abraçada ardent i letal. Uns altres, que no van poder resistir l’envestida de l’huracà, van perdre l’equilibri i van caure per terra, a pesar de les armadures. La pols aixecada per la ventada va encegar els altres.


  —Cap al bosc! Cap al bosc! —cridava l’Alexander.


  Un cavaller li va barrar el pas.


  —No passaràs, renegat!


  Duia la cara tapada per un elm, però l’armadura era molt rica, i duia gravat a la pitrera l’escut de la casa reial de Dingra.


  —Rei Kevanion, traïdor! —va grunyir l’Alexander, brandant la Sumlaris amb una determinació sinistra.


  Tan bon punt les espases van xocar, van sentir sobre seu un xiulet esgarrifós. Llavors van veure els sheks que els queien al damunt, i els dos dracs que els encalçaven. I van veure com les serps, encegades per l’odi, s’oblidaven dels insignificants humans que travessaven el campament i giraven cua per atacar els dracs, amb els ullals enfora i els ulls encesos per l’ira.


  El rei de Dingra havia quedat paralitzat, colpit per l’estupor, amb la vista clavada en el drac daurat que solcava el cel. L’Alexander va aprofitar aquell moment de distracció per descarregar l’espasa, però algú va fer un crit d’alarma i el rei va reaccionar prou ràpid per parar el cop, a l’últim moment; amb esforç, espasa contra espasa, en Kevanion va aconseguir fer retrocedir l’Alexander.


  Just aleshores van arribar en Hor-Dulkar i els seus bàrbars, i algun soldat de Dingra, en la fugida, va topar amb el cavall de l’Alexander i el va fer ensopegar.


  Quan va recuperar l’equilibri, en Kevanion ja se n’havia anat, i tot seguit l’Alexander en va sentir la veu una mica més enllà, i el va veure que lluitava contra un grup de bàrbars que l’havien encerclat.


  —Si te’n surts, d’aquesta, et ben juro que seré jo qui et farà la pell, Kevanion de Dingra —va prometre.


  Va alçar la mirada i va veure com en Fagnor i el fals Yandrak feien mitja volta per fugir cap al bosc. El drac roig va fer una maniobra perfecta, però el daurat va anar una mica més lent.


  Amb un xiulet de triomf, un dels sheks el va atrapar entre els seus anells.


  En Fagnor, que va acudir a rescatar-lo, va exhalar una flamarada contra la cara de la serp, que va xisclar, esfereïda, i va amollar la presa.


  L’Alexander es va desempallegar de dos altres soldats que van provar de tombar-lo, i va tornar a aixecar el cap. Va contemplar la fugida dels dos dracs cap al bosc, perseguits per tot un exèrcit de sheks. Va respirar, alleujat, quan els va veure travessar l’escut just a sobre de la Fortalesa. La primera serp va creuar darrere d’ells, abans que la cúpula protectora no es tornés a tancar, però va ser rebuda per una pluja de projectils de foc llançats des de dins del castell.


  L’Alexander no es va quedar a veure quina fi feia la serp. Va sentir la veu d’en Shail, que el cridava, i va esperonar el cavall en aquella direcció.


  Algú havia mort el nimen d’en Shail, i ell no es trobava pas en condicions d’arrencar a córrer. Quan tot just intentava aixecar-se, va sentir un cop sec i un crit, i tot seguit el so sord d’una caiguda: darrere seu, un soldat szish jeia a terra, cobert de sang, i el guerrer bàrbar que l’havia abatut, mig de passada, s’allunyava a galop tirat. No va tenir temps de reaccionar que un altre bàrbar que va passar pel seu costat el va engrapar pel braç i el va aixecar enlaire. En Shail va sentir que se li desencaixava l’espatlla i va fer un crit de dolor, però al mateix moment es va trobar assegut a la gropa del cavall del bàrbar, fora de perill.


  —Estàs bé? —va dir prop d’ell una veu coneguda.


  Es va girar, sense deixar-se anar de la cintura del bàrbar, i va veure l’Allegra que cavalcava al seu costat. Va assentir, somrient, content de tornar-la a veure.


  Llavors s’hi va afegir l’Alexander, que venia al galop. Va fer un cop de cap, veient que en Shail estava fora de perill, i va tornar a cridar:


  —Cap al bosc! Cap al bosc!


  Els homes que quedaven del grup inicial i el gruix de l’exèrcit de Shur-Ikail van penetrar de seguida dins del bosc, travessant l’escut pel forat que hi havien obert les dríades guardianes, que els esperaven a l’última filera d’arbres.


  —Vols parar, Zeshak? —va dir l’Ashran—. No el matis abans d’hora.


  El shek va afluixar una mica l’abraçada letal. En Jack no tenia forces per moure’s, però des d’on era podia veure clarament en Christian, atrapat entre els anells de la serp. Estava convençut que ja li havia trencat un parell de costelles. Amb esforç, en Jack va fer memòria que aquell era en Zeshak, el rei dels sheks. I que, segons la Sheziss, era el pare d’en Christian… o del shek que hi havia dins d’en Christian. Se li feia estrany pensar que ell ho sabia i en Christian no. Voldria saber-ho? Li interessaria saber que aquella serp que el maltractava era el seu «altre» pare? Va tancar els ulls, cansat.


  —Ja està —va dir llavors el Nigromant—. L’unicorn està a punt d’arribar.


  El shek es va girar cap a ell, i segurament li va preguntar alguna cosa, perquè l’Ashran va tornar a parlar.


  —No —va dir—, tinc prou temps per fer-ho, mentrestant. Subjecta tu el drac.


  Va aixecar en Jack pel coll de la camisa, talment com un titella. En Zeshak va estirar el cap i li va ensenyar els ullals, amb un xiulet amenaçador.


  —Controla el teu odi, Zeshak —va dir l’Ashran amb fredor—. El drac no ha de morir. No encara.


  Va tirar en Jack contra el shek, que el va caçar sense problemes amb un plec de la cua. En Jack va bleixar, horroritzat, i va intentar deslliurar-se’n, però li fallaven les forces. Se sentia una nina de drap a la mercè de l’enorme serp. Era com si els seus malsons més espantosos s’haguessin fet realitat.


  Perquè el drac estava encadenat dintre seu; en Jack el sentia rugir i lluitar en va per alliberar-se. En aquells moments només comptava amb la seva ànima i el seu cos humans, un cos feble i una ànima que s’estremia de terror davant del poder del rei de les serps. Va sentir els anells letals d’en Zeshak que li oprimien el cos.


  —No el matis —li va recordar l’Ashran, seriós—. Encara el necessitem.


  Després els va donar l’esquena i va sortir a la terrassa, i la seva alta figura va quedar banyada per la clara llum de les tres llunes. Quan va aixecar els braços cap al triple pleniluni i tot el seu cos va començar a irradiar una rara resplendor sobrenatural, en Jack va entendre de cop què volia fer.


  Encara tenia la intenció de fer servir el poder de les llunes per desactivar la cúpula feèrica que protegia el bosc d’Awa i la Fortalesa de Nurgon. Quan arribés el moment, els rebels, amb l’Alexander al capdavant, quedarien a la mercè de les tropes dels sheks.


  En Jack va tancar els ulls i es va maleir en silenci, penedit d’haver cregut en la profecia. Era ben clar que tot allò no havia servit de res. L’Ashran era encara massa poderós perquè ningú li pogués plantar cara… i ara la Victoria també cauria a la seva xarxa.


  Es va revoltar, furiós. Les escates d’en Zeshak se li van clavar dolorosament a la pell, però tant li era.


  —Christian! —va cridar amb veu ronca—. Desperta’t! Hem de fer alguna cosa!


  No va poder dir res més, perquè el rei dels sheks el va estrènyer encara més; va fer un crit de dolor.


  Llavors li va arribar, per fi, molt fluix, el missatge telepàtic d’en Christian.


  «No hi podem fer res, nosaltres. La Victoria ja sap què passa i ve cap aquí. Porta l’anell de Shiskatchegg posat».


  En Jack va moure una mica el cap, just per poder observar en Christian, que s’havia deixat caure, derrotat; els cabells li tapaven els ulls, però en Jack no recordava haver-lo vist mai tan abatut i desfet.


  «Si ve», va pensar, «caurà directament a les urpes de l’Ashran. Ell l’espera».


  «Ja ho sap», va replicar en Christian. «Però de debò et penses que això l’aturarà?».


  «Es una bogeria… Tot plegat és una bogeria…».


  Va notar que en Christian el mirava de reüll, per sota dels cabells, i li va veure brillar un moment els seus ulls blaus, amb un últim centelleig de ràbia.


  «No hauríem d’haver marxat sense ella. Si haguéssim lluitat els tres junts, potser…».


  —Potser què? —va cridar en Jack, amargament—. Ens haurien matat els tres de cop! Quin sentit té tot això, eh? Si la Victoria…


  No va poder acabar la frase, perquè va sentir que milions d’agulles de glaç li travessaven el cervell, feridores. Va cridar i, quan va cessar el dolor, va caure desplomat sobre el cos d’en Zeshak. Havia perdut el coneixement.


  En Christian el va contemplar, mut.


  «Podries haver mort el drac, esguerro», va xiuxiuar-li en Zeshak a la ment. «Has tingut tantes ocasions per fer-ho…, i sempre li has perdonat la vida, una vegada i una altra. Que potser no t’inspira odi?».


  —Tu ara també podries matar el drac —va replicar en Christian—, i en canvi el mantens viu, tot i que desitges esclafar-lo, i ho desitges de tot cor. Però l’Ashran t’ha ordenat que el mantinguis viu, i ho fas. Obeeixes les ordres d’un humà. Jo, en canvi, em vaig sotmetre a la petició d’un unicorn.


  En Zeshak va mig aclucar els ulls. Quan va respondre, al cap d’una mica, la seva veu telepàtica va ressonar en la ment d’en Christian tenyida de tristesa i de resignació.


  «No saps res, Kirtash. Res de res. No parlis de coses que no entens».


  En Christian no va respondre. En unes altres circumstàncies potser hauria intentat treure’n l’entrellat, d’aquells mots, però en aquell moment se sentia exhaust i descoratjat. Al cap d’un moment, en Zeshak va parlar novament dins la seva ment, amb suavitat:


  «Ni tan sols els unicorns van poder eliminar l’odi que ens corria per les venes, aquest odi que hauries de sentir més intensament que cap mena d’amor. Digues, quina mena de shek ets, tu?».


  —A mi també m’agradaria saber-ho —va murmurar en Christian, aixecant el cap per mirar-lo fit a fit.


  «Viatjar amb la llum», va pensar la Victoria.


  Mai no ho havia fet a tanta distància, i d’altra banda no estava segura que la llum de les llunes hagués de servir per al que pretenia. Però eren llunes plenes, i la claror que feien il·luminava el món gairebé tant com si fos de dia. I el Bàcul d’Ayshel li aportava una dosi extra d’energia, que la recorria per dintre com un torrent d’aigües desbordades. Va tornar a recordar el somriure d’en Jack, i la mirada d’en Christian, i va decidir arriscar-s’hi, perquè no tenia alternativa. Havia d’arribar-hi immediatament… i només la llum anava tan de pressa com els encanteris de teletransportació dels mags.


  Va posar en joc tot el seu poder d’unicorn i, simplement, es va desplaçar…


  La torre de Drackwen va aparèixer de cop davant d’elles. La Sheziss va deixar anar un xiulet de sorpresa. La Victoria va respirar fondo. Li havia sortit bé i, a més, havia arrossegat la Sheziss. Encara no s’ho creia.


  Només hi havia un parell de sheks, vigilant la torre, i la Victoria no s’ho explicava. No sabia que, en aquell mateix moment, la majoria de les serps alades d’Idhun sobrevolaven el cel de Nurgon, esperant l’instant en què havia de caure l’escut feèric i la Resistència havia de quedar a la seva mercè.


  Va notar que el cos de la Sheziss s’enrigidia.


  —Ens deixaran passar —va murmurar—. L’Ashran m’espera.


  «A tu sí», va respondre la shek. «A mi no».


  La Victoria va fer-se’n el càrrec.


  —Deixa’m tan a prop com puguis i després vés-te’n.


  La Sheziss va fer un gir brusc i va planar cap a la torre. Va creuar com una fletxa entre els dos sheks, que les observaven amb recel, suspesos en l’aire, però que les van deixar passar. Evidentment ja sabien que la noia que anava amb tanta pressa a la torre, muntada a cavall d’una shek renegada, era l’unicorn que l’Ashran esperava. Però la Victoria va captar les mirades d’odi que van adreçar a la Sheziss i va ser conscient que, tan bon punt ella descavalqués, la seva companya estaria en greu perill.


  —No t’hi acostis tant, Sheziss…


  «Tranquil·la, noia unicorn. Són jovenalla. Me’n desempallegaré».


  —I després què faràs?


  Els ulls de la Sheziss van brillar malèvolament sota la claror de les llunes.


  «Ja que sóc aquí tan a prop», va dir, «potser faré complir la meva venjança».


  —Hi ha una cosa que hauries de saber, Sheziss —va dir llavors la Victoria amb suavitat—. Es sobre l’Ashran: no t’hi has d’enfrontar; no el pots vèncer.


  La Sheziss va llegir la veritat dins el cervell de la Victoria. Va callar, sobtada, i va fer un esforç per assimilar aquella informació.


  Però tenien l’objectiu a prop, i havien de prendre una decisió.


  —En Christian i en Jack són aquí —va afegir la Victoria, i el cor se li va accelerar una mica—. Deixa’m on puguis, Sheziss. Sabré com trobar-los.


  Van sobrevolar el mirador, però la shek no va intentar aterrar-hi. Una estranya llum sobrenatural envoltava aquell indret: semblava que de les tres llunes baixés una mena de triple raig lluminós que confluïa en una figura alta, solitària, palplantada al costat de les restes de la balustrada. La Victoria va notar que la Sheziss vacil·lava, potser perquè havia percebut que aquella llum era energia pura que les desintegraria, o potser pel que ella li havia transmès sobre el Nigromant.


  —Què fa? —va preguntar-se la Victoria.


  La Sheziss ho sabia, però no va respondre. Va batre les ales més fort i es va enlairar, per buscar un lloc on poder deixar la Victoria. Va parar just al costat d’un balcó, i va fer girar el seu llarg cos ondulant per poder deixar la Victoria a prop de la barana. La Victoria va baixar, d’un salt, i va mirar la shek, intranquil·la.


  «No et preocupis per mi», va dir la serp. «Preocupa’t per tu mateixa, més aviat. Si t’he dut fins aquí, i l’Ashran volia que vinguessis, potser jo també sóc una peça més en aquest joc de guerra. Els seus plans s’estan complint… i els seus plans et concerneixen a tu, no pas a mi. Vés i fes el que hagis de fer».


  La Victoria va assentir.


  —Gràcies per tot, Sheziss —va murmurar.


  «El teu drac em va dir el mateix, fa temps. Però no he fet res per vosaltres. Actuo per mi mateixa…, per venjar els meus fills».


  I amb un xiscle d’ira es va girar cap als dos sheks, que ja se li tiraven al damunt, amb la gargamella esbatanada i els ullals que destil·laven verí.


  La Victoria no es va quedar a veure la batalla. Va fer mitja volta, perquè en algun lloc d’aquella torre hi havia en Jack i en Christian empresonats, patint, i ella patia amb ells. Amb el bàcul que palpitava sinistrament per damunt d’ella, es va internar a la torre de Drackwen, per trobar l’Ashran i els dos nois que estimava.


  L’Alexander va travessar al galop l’esplanada que separava la Fortalesa del bosc que l’envoltava. Es va aturar al costat del cadàver del shek que els seus companys acabaven d’abatre des del castell.


  L’hi esperaven en Denihal i l’Arximag.


  —Que t’has tornat boig? —va escridassar-lo en Denihal—. Què pretenies, amb aquesta acció suïcida?


  —No precisament suïcidar-me, per descomptat —va replicar l’Alexander amb fredor—. Lamento no haver-te donat aquesta satisfacció, perquè, com pots veure, he tornat viu… i amb reforços.


  En Denihal va fer una llambregada a l’exèrcit de Shur-Ikail que s’aplegava a l’esplanada.


  —Quanta gent t’has endut?


  —Trenta-quatre voluntaris.


  —Doncs entre tota aquesta colla de gent només en veig quinze, dels nostres, príncep Alsan —va replicar en Denihal, contenint la ira; i, per primera vegada d’ençà que el coneixia, va pronunciar la paraula «príncep» amb un matís de menyspreu—. Te n’has deixat dinou, pel camí.


  —Sé comptar. Aquests dinou eren voluntaris i han sortit a lluitar perquè han volgut, Denihal. I no han caigut en va. La meva acció suïcida, com en dius tu, tenia per objectiu obrir pas als nostres aliats, vora tres-cents homes i dones dels Nou Clans de Shur-Ikail, els millors guerrers d’Idhun.


  En Denihal el va mirar de fit, però no va dir res. L’Alexander li va aguantar la mirada.


  I en aquell moment van arribar dos genets més, al trot. L’Arximag va arrufar les celles quan va reconèixer l’Allegra.


  —Aile —va dir, tanmateix—, arribes just a temps.


  Però de seguida va desviar l’atenció cap a l’altre genet: es tractava d’en Hor-Dulkar, el Senyor dels Nou Clans.


  L’Alexander va fer les presentacions i, en acabat, va deixar-los que es posessin al dia. Ell, encara sense descavalcar, va entrar al pati de la Fortalesa.


  Tal com havia suposat, hi va trobar la Kestra i la Kimara, al costat d’en Fagnor, que jeia a terra. Del drac daurat no n’hi havia rastre, però era normal que fos així, perquè encara hi havia molta gent que ignorava que aquell Yandrak era fals; els constructors de dracs el tenien amagat en un racó del bosc, no pas lluny de la Fortalesa, allà on l’havia fet aterrar la Kimara.


  La Tanawe, en Rown i dos operaris més estaven posant a punt en Fagnor. La Tanawe remugava en veu baixa, malhumorada, mentre mirava de fer encaixar una de les ales del drac artificial.


  L’Alexander va anar cap allà.


  —Heu tret els dracs abans d’hora! —va retreure’ls, enfurit—. En què diantres pensàveu? Què preteníeu?


  La Kestra li va clavar al damunt una mirada incendiària.


  —Salvar-te el coll, príncep de Vanissar. Si no hagués estat per nosaltres, ara series un puré de carn i verí de shek.


  —Has demanat voluntaris, no? —va respondre la Kimara, seriosa—. Nosaltres som voluntàries. Jo, almenys, ja m’he cansat d’estar tancada aquí, amb tantes serps com hi ha per matar aquí fora.


  L’Alexander la va mirar, un xic sorprès. Sabia que la Kimara tenia un esperit indomable, però fins aleshores sempre s’hi havia sentit fora de lloc, a la Fortalesa, i s’havia reclòs en ella mateixa i en els seus estudis de màgia; la mort d’en Jack, a més, l’havia afectada molt. Ara, però, pel que es veia, tot allò ja ho havia assimilat, perquè una nova emoció palpitava en els seus ulls rogencs, un odi profund que es revifava cada cop que veia que una serp alada creuava el cel de Nurgon.


  Va brandar el cap, amoïnat.


  —Tenim pocs dracs —va dir, ara amb més suavitat—. La Tanawe us deu haver dit el mateix que jo. Els dracs són molt valuosos. No podeu posar-los en perill així com així. L’enemic…


  —No em parlis de l’enemic, bèstia immunda —va esclatar de sobte la Kestra—. Tu ets l’enemic! Ets un d’ells! Et giraràs contra nosaltres encara que no vulguis, i tant que sí, perquè he vist el que sou capaces de fer les criatures com tu. Mira les llunes i jura’m pel que sigui més sagrat per a tu que no sents res de res, quan les veus!


  La veu li va quedar ofegada pels sanglots. L’Alexander no va ser capaç de contestar-li. No per la ravata sobtada de la Kestra, sinó perquè havia aixecat el cap per contemplar les llunes i havia tingut una visió escruixidora.


  Tots els presents van seguir la direcció de la seva mirada i van aixecar el cap.


  I van quedar sense alè.


  Els sheks havien tornat a formar un cercle enorme damunt d’ells, i els sobrevolaven com ocells de rapinya. Els seus cossos, fluids, sinuosos, emetien una tènue lluïssor gèlida.


  Però això no va ser el que va preocupar més els rebels.


  En el centre del cercle de sheks, les tres llunes resplendien en la nit, i una estranya espiral de tenebres girava en cada una d’elles.


  —Què dimonis…? —començava a preguntar l’Alexander.


  Però es va interrompre perquè arribava en Shail, panteixant, sostingut per la crossa.


  —Que ho has vist? —va exclamar, apressat, assenyalant el cel—. Ho hem d’aturar!


  —Per què?


  —L’escut, Alexander, l’escut!


  Els dos amics es van mirar. Llavors l’Alexander va fer mitja volta, bruscament, i va vociferar:


  —A les armes! A les armes! Arquers, arponers i ballesters, als merlets! Prepareu les catapultes! Tots a la Fortalesa!


  Va continuar donant instruccions, i ben aviat tot Nurgon era un niu d’activitat. Però en Shail no podia deixar de mirar cap al cel. Sentia que la llum que emetien les llunes havia deixat de ser bonica i dolça, i havia esdevingut freda, fosca.


  Per tot el bosc, a cada racó, les flors leleb es van estremir i van començar a pansir-se.


  Primer es van caragolar les puntes dels pètals, i tot seguit els estams es van marcir i es van desfer, coberts per un rar gebre. Algunes de les flors es van tancar, però ja era massa tard.


  Mentre les llunes continuaven escampant pel bosc aquella espiral de tenebres, les leleb es van assecar totes i, l’una darrere l’altra, van anar morint.


  L’escut va començar a fallar en diferents punts del bosc.


  I, quan l’última flor leleb havia caigut sobre la tija, les serps van atacar.


  L’Ashran va abaixar els braços i va riure fluixet.


  —La cúpula feèrica ja no protegeix el bosc d’Awa —va anunciar, entrant altre cop a la sala; el seu cos encara desprenia un suau halo lluminós—. Nurgon caurà ben aviat sota el poder dels sheks.


  En Zeshak va aclucar els ulls.


  «Per fi», va pensar, i tots van poder captar aquell comentari.


  En Jack va tancar els ulls, encara atordit. S’imaginava en Shail, l’Alexander i tots els altres lluitant inútilment contra l’exèrcit de l’Ashran, el bosc d’Awa incendiat, els rebels fugint per salvar la vida… sense enlloc on poder arrecerar-se. Seria una carnisseria.


  «Hem fracassat», va pensar en Jack, aclaparat. «I fins a quin punt!».


  —Tinc una altra bona notícia —va dir l’Ashran—. L’unicorn ja és aquí.


  Encara no havia acabat de parlar que la porta va saltar, feta miques, amb violència. En Jack va intentar aixecar el cap, però no va poder, perquè l’Ashran tornava a tenir-lo engrapat ben fort pel clatell. En Zeshak el va deixar anar de cop, i finalment en Jack va poder respirar. Però l’alleujament no va durar pas gaire. L’Ashran va tibar-lo com si fos un titella, i ell no va trobar forces per moure’s. D’altra banda, acabava d’entrar algú a la sala, una figura que es movia amb seguretat i energia, i que semblava que estigués molt i molt enfadada. En Jack tenia la vista enterbolida, però va reconèixer la Victoria, a pesar de tot; l’hauria reconeguda a qualsevol lloc.


  Es va preguntar, confús, com s’ho havia fet per arribar amb tan poc temps. Havia aconseguit obrir el portal entre les torres, aquell portal que, segons en Christian, estava segellat?


  La Victoria es va aturar a poques passes de l’Ashran i d’en Zeshak, encara amenaçadora, amb l’extrem del bàcul que palpitava com una petita supernova. Tanmateix, per més furiosa que estigués, havia vist de seguida que en Christian estava a la mercè d’en Zeshak, que el podia esclafar en qualsevol moment; i que en Jack tremolava als peus de l’Ashran, que encara li estrenyia el coll amb els dits. Un moviment en fals, i tot s’hauria acabat per a qualsevol dels dos… o per a tots dos.


  —Ens tornem a trobar —va dir l’Ashran amb suavitat—. La tercera vegada en poc temps, admirada joveneta. Tant se val el que et pugui arribar a fer, tant se val que t’extregui fins a l’última gota d’energia, o que arrabassi la vida del teu drac…, tu sempre tornes, una vegada i una altra, a presentar batalla… com ara, oi que sí?


  La Victoria va enarborar el bàcul i es va llançar contra ell amb un crit. La mort brillava en els seus grans ulls foscos. Però va parar en sec. La punta del bàcul va emetre un últim centelleig, com un breu batec, i en acabat es va estabilitzar.


  L’Ashran havia arrossegat en Jack fins a davant seu mateix. Va estrènyer la mà que li pinçava el clatell i li va fer aixecar el cap, tibant cap endarrere, per forçar-lo a mirar la Victoria als ulls.


  —Què… esperes? —va dir en Jack, amb esforç.


  Però ella va continuar immòbil, com petrificada, observant-lo fixament.


  —Un dilema interessant —va intervenir l’Ashran, somrient—. M’atacaràs, Victoria? Llegeixo l’odi i la fúria en la teva mirada.


  Ets més poderosa que mai, i jo tinc a les mans dos éssers que no et són pas indiferents. M’odies amb tota la teva ànima i, malgrat que una part de tu em tem, ara no te l’escoltes. Si m’ataquessis en aquest moment, amb la ràbia i la desesperació que et guien, amb aquest bàcul desbordant de màgia, podries arribar a fer-me mal. Però… estàs disposada a fer entrar el drac en el mateix viatge?


  La Victoria no va respondre. Continuava amb els ulls fits damunt en Jack, amb els rostre impenetrable. Tanmateix, la lluïssor de la mirada delatava l’angoixa que l’envaïa.


  —Victoria, vinga… —va poder dir encara en Jack—, ataca’l.


  La seva última paraula va acabar en un crit d’agonia. L’Ashran li havia clavat els dits a la carn i li havia transmès una màgia brutal, que novament li va abrusar les entranyes.


  —No recordo que hagi demanat el teu parer —va dir el Nigromant amb indiferència.


  El va aixecar enlaire com qui aixeca una ploma. Les paraules van sortir soles dels llavis de la Victoria:


  —No li facis mal.


  L’Ashran es va girar a mirar-la.


  —Si intentes res, mataré el teu drac abans que no arribis a tocar-me. I, suposant que ho aconseguissis…, en Zeshak esclafaria en Kirtash com un insecte abans que no tinguéssiu temps de reaccionar.


  La Victoria es va girar lentament cap a l’enorme serp, que encara tenia atrapat en Christian entre els seus anells. Com si respongués a una ordre silenciosa, va estrènyer l’abraçada una mica més. En Christian va serrar les dents, esforçant-se per no cridar de dolor. Però la Victoria va veure el seu gest crispat, el sofriment que brillava en els seus ulls de gel.


  —No li facis mal —va dir, i era una petició, però també era una amenaça.


  Va tancar els ulls un instant i va respirar fondo.


  —Què vols que faci? Si em dono i deixo el bàcul a terra, els mataràs igualment, oi?


  —Potser sí, però potser no. Els Sis us protegeixen, Victoria, i això, encara que vosaltres no ho sapigueu, us converteix en tres elements molt difícils de matar. A ells dos, els podria llevar la vida en un no res; però… què faries tu llavors? No descansaries fins a haver-me liquidat… i al final te’n sortiries. No, Victoria. He arribat a entendre que, si és cert que vosaltres teniu poder per destruir-me, només en vosaltres mateixos hi ha la clau per a la vostra pròpia destrucció. Al principi vaig pensar que el vostre punt feble era l’odi, l’odi que sentien els dos nanos, l’un contra l’altre, i me’n vaig aprofitar… Però, quan va tornar el drac, em vaig adonar que hi havia en vosaltres una cosa encara més poderosa que l’odi… I aquest punt fort era també el vostre punt feble.


  »Saps què hi has vingut a fer, aquí, aquesta nit, Victoria? Has vingut a prendre una decisió. Has vingut a triar.


  XII


  L’ELECCIÓ DE LA VICTORIA


  QUAN els sheks van atacar la Fortalesa, els rebels tenien la rebuda a punt. Hi havia arponers, arquers i ballesters apostats entre els merlets, dalt de les muralles i a les torres, i van dedicar als atacants una pluja de dards de foc. I al pati s’alineaven els artefactes de guerra dissenyats per en Rown, la Tanawe i en Qaydar. Havien acarat les catapultes cap als murs, llestes per disparar-les quan les tropes de peu envaïssin l’esplanada; eren les catapultes millorades d’en Qaydar, que disparaven projectils d’energia màgica, però que no servien contra els sheks. Per això havien fabricat un nou giny de guerra que disparava els projectils enlaire, en vertical; calia tanmateix la intervenció de la màgia perquè en acabat no els caiguessin al damunt. Ho havien provat unes quantes vegades i funcionava: els ginys, que en Rown anomenava llançadores, disparaven cap amunt projectils inflamables, i tot seguit un mag els enviava la seva màgia i els feia esclatar en ple vol. Mai no s’havia vist res de semblant, a Idhun, i l’invent va agafar els sheks de sorpresa.


  A més de les llançadores, els rebels disposaven d’uns d’artefactes similars, les aranyes, que disparaven cap al cel unes teranyines enormes, fabricades amb el fil enganxós que les fades del bosc d’Awa subministraven als constructors d’armes.


  I hi havia també, per descomptat, els dracs.


  A banda d’en Fagnor i del drac daurat, els rebels tenien nou dracs més. Tots eren llançafocs, perquè finalment en Qaydar havia trobat la manera de fer-los immunes a les flames, i tots anaven pilotats. Molts dels pilots havien après a menar els dracs feia ben poc; entre ells, la Kimara era l’adquisició més recent. La Tanawe, d’entrada, s’havia negat a deixar-la pilotar, i encara menys el drac daurat.


  —Ets una maga, Kimara —li havia dit—. La teva vida és massa valuosa per arriscar-la a bord d’un drac.


  —Sóc tot just una aprenenta —havia protestat ella—. Aquí no hi faig res, encara no sé fer servir el meu poder per lluitar contra els sheks. I la Kestra m’ha ensenyat a pilotar dracs.


  —Per l’amor d’Irial! Si només fa tres dies que pilotes! —va saltar la Tanawe—. Com pretens que cregui que estàs preparada? I encara menys per dur el drac daurat.


  La Kimara no havia discutit més. Tot i així, durant el judici de l’Alexander s’havia espavilat per arribar fins al drac daurat i fer-lo volar, perquè tothom pogués veure que en Yandrak havia tornat.


  D’aquesta manera havia salvat la vida de l’Alexander. No el coneixia prou bé per apreciar-lo de debò, però sabia que havia estat un bon amic d’en Jack, i amb això en tenia prou. Evidentment, en acabat s’havia endut una bona esbroncada dels líders dels Nous Dracs, però fins i tot ells havien hagut de reconèixer que la seva acció havia fet renéixer l’esperança entre la gent de Nurgon. I després, aquella mateixa nit, la Kimara l’havia tornat a fer volar. La Tanawe no s’explicava com s’ho havia fet per esquivar la seva vigilància, però en tot cas ara s’havia de rendir a l’evidència: aquell drac era de la Kimara, igual com el destí de la Kestra semblava unit al d’en Fagnor.


  Així, fins i tot després d’haver-se extingit, els dracs continuaven exercint un influx misteriós sobre els mortals; continuaven, d’alguna manera, regint-ne els destins. La Tanawe s’estimava els dracs: els havia contemplat durant hores sobre el cel d’Awinor, de jove, i sabia que no seria tan senzill fer-los desaparèixer de la faç d’Idhun.


  Per això a la fi havia defensat la petició de la Kimara de pilotar el drac daurat en aquella batalla. Tot i que era conscient que, probablement, ni la jove maga ni el drac no sobreviurien a aquella nit.


  —Els dracs artificials són buits, per dintre, Denihal —va argumentar quan ell es va oposar a la idea—. No tenen esperit. Quan un pilot els fa volar, però, ell n’és l’esperit, l’ànima. Sense el pilot, la màgia del drac no funcionaria. El seu cos de drac seria mort.


  »La Kimara és l’esperit d’en Yandrak. Va volar muntada en l’autèntic Yandrak, al desert, i una part de l’essència de l’últim drac encara és viva en ella.


  En Denihal ja no havia discutit més. En matèria de dracs, la seva germana tenia l’última paraula.


  Per això aquella nit, quan els sheks es van abatre sobre Nurgon, i els onze dracs es van enlairar i van solcar el cel, la Kimara pilotava el magnífic drac daurat. Molts dels soldats de Nurgon es van girar per admirar-lo i victorejar-lo.


  Ben aviat el firmament va esdevenir un infern de foc, en què onze dracs maniobraven entre el fum, llançaven flames contra els sheks, els engrapaven amb les urpes de fusta i metall i, sobretot, procuraven crear el caos en les ments organitzades de les serps alades.


  En Shail i l’Allegra contemplaven el cel des del pati, cadascun a càrrec d’una llançadora. L’Yber, el gegant, era al costat seu, però a ell no li calia cap màquina: llançava els projectils directament amb la seva enorme manassa i els feia arribar gairebé tan enlaire com els artefactes; quan arribaven a l’altura adequada, ell mateix s’encarregava de calar-hi foc amb la seva màgia.


  —Onze —va murmurar en Shail—. No podran, contra tants sheks. Es un suïcidi.


  —Però és l’únic que tenim —va replicar l’Allegra mentre llançava la seva màgia cap al projectil que acabava de disparar; l’objecte va esclatar just sota el ventre d’un shek, que va xisclar de dolor—. De tota manera, Shail, a part de la proporció d’enemics que ens ataquen, hi ha una altra cosa que m’amoïna.


  —Digues…


  —Mira els sheks. Fixa-t’hi bé. No hi veus res d’estrany?


  En Shail els va observar un moment i de seguida va entendre què volia dir. Les escates desprenien encara aquella lluïssor estranya, entre blanquinosa i blavosa, que li va recordar la tènue llum gèlida de la Haiass.


  —Es glaç —va endevinar—. D’una manera o altra, utilitzaran el seu poder sobre el glaç.


  L’Allegra va assentir.


  —El foc que els llancem els priva de fer servir aquest poder. Però no trigaran a fer-ho. Es l’única manera que tenen d’atacar el bosc.


  En Shail va llançar la seva màgia sobre un projectil que havia disparat amb la seva llançadora, i va tenir la satisfacció de veure com perforava l’ala d’un dels sheks.


  —Tens raó —va admetre, arrufant les celles—, no hi havia caigut. No poden atacar el bosc amb foc, és clar; és un element que odien i que no saben controlar.


  —De tota manera —va fer l’Allegra, amb un somriure—, el bosc és massa humit perquè les flames el puguin perjudicar; encara que no tinguessin manies a fer servir el foc, tampoc no els serviria de res. Però el glaç…, ai las, el glaç cobreix tota la terra amb una capa de gebre, podreix les arrels, congela les branques, instal·la el bosc en un hivern involuntari. El glaç sí que ens pot fer mal, Shail. I per això hem de lluitar amb foc. I hem de ser nosaltres, perquè en Harel no ho farà. Els feèrics temem el foc gairebé tant com el temen els sheks.


  En Harel no hi era. Havia corregut a buscar la Idan-ne tan bon punt les flors leleb van començar a morir-se. Ara dirigia la defensa del bosc, i havia deixat clar que no volia cap humà fora de la Fortalesa.


  —Nosaltres sabem lluitar-hi, al bosc, no com vosaltres —havia dit—. Faríeu més nosa que servei. Limiteu-vos a defensar el vostre castell, que nosaltres ja ens ocupem de la resta.


  Però no havia estat cosa fàcil tenir reclosos els tres-cents bàrbars shur-ikaili entre els murs de la Fortalesa. N’hi havia una bona colla que havien decidit pel seu compte fer una nova incursió en el campament enemic; la resta s’estaven repartits entre el pati i el camí de ronda, sense gaire res a fer. La majoria d’ells eren prou hàbils amb l’arc, però no tenien la disciplina dels arquers ensinistrats a les ordres d’en Denihal i d’en Covan. Tot plegat, n’hi havia uns quants que disparaven sagetes incendiàries des dels merlets, però la resta s’agitaven inquiets pel pati, fent ressonar les armes, esperant amb frisança el moment que les tropes enemigues arribarien als murs del castell.


  Perquè hi arribarien segur. Les dríades podien guardar molt bé el bosc profund que s’estenia més enllà del riu, però la vegetació que envoltava Nurgon era jove i, en comparació amb la de l’altra riba, no gaire espessa. Els feèrics podien retenir els szish i els seus aliats durant una certa estona, però en acabat no tindrien altre remei que tornar a creuar el riu i replegar-se cap a l’interior d’Awa.


  Quan arribés aquest moment, els rebels haurien de defensar la Fortalesa tots sols.


  —Foc contra el glaç… —va murmurar l’Allegra, tot llançant un altre projectil incendiari—. Però no n’hi haurà prou, no n’hi haurà prou. Són massa. Per eliminar-los a tots hauríem d’incendiar el cel.


  En Shail no va respondre-li. Es va concentrar en la lluita, que començava a ser acarnissada.


  A dalt, a les muralles, l’Alexander saltava de merlet en merlet, posseït per una alegria salvatge. Repartia ordres als homes que hi havia, i els seus crits eren cada cop més profunds i guturals, fins al punt que hi havia moments que semblaven grunys. El conjur de l’Arximag començava a perdre força; la bèstia es desfermava a poc a poc dintre seu, però, per sort o per desgràcia per a ell, tothom estava massa ocupat amb els sheks per poder adonar-se’n.


  Les enormes serps alades baixaven en picat i provaven d’atacar els rebels apostats entre els merlets. Però cada descens era rebut amb una pluja de foc que les obligava a remuntar el vol. Al mateix temps, la presència dels dracs artificials els ofuscava els sentits i les empenyia a buscar-los entre el foc per matar-los.


  Nurgon lluitava amb totes les forces, i els sheks tenien treballs per arribar a l’objectiu, però hi havia moltes serps i, en comparació, pocs rebels. No se’ls veia gens preocupats, els sheks. Per què havien d’estar-ne? Els rebels es cansarien aviat, i llavors la Fortalesa seria seva.


  En Shail va veure com un drac, el primer que queia, es precipitava destrossat sobre el bosc, perseguit per tres sheks, i es va preguntar quant de temps podrien resistir.


  No gaire lluny d’allí, als confins del bosc d’Awa, els homes serp i els seus aliats buscaven senders entre la vegetació.


  Havien enviat davant de tot els carros raheldians: enormes vehicles blindats, propulsats amb un engranatge de pedals, cadenes i plats dentats, que avançaven feixucs i obrien pas entre la malesa. A darrere els seguien els exèrcits de Drackwen, Dingra i Vanissar, en perfecta formació. Travessaven el bosc en cinc columnes, encapçalades pel rei Amrin, pel rei Kevanion i per tres generals szish. Cadascun d’ells marxava darrere d’un carro de combat i tenia un bruixot al costat. Els cinc camins que obrien des del marge del bosc convergien en la Fortalesa: si aconseguien apoderar-se de Nurgon i destruir els rebels i els seus dracs artificials, hi hauria un obstacle menys entre ells i el regne dels feèrics.


  Les dríades els van deixar passar, d’entrada. Ocultes entre els matolls o enfilades a les branques dels arbres, els espiaven atentament, amb l’odi i la còlera brillant en els seus enormes ulls negres.


  Els soldats avançaven amb decisió, però no podien evitar d’estar neguitosos. Se sentien observats per dotzenes d’ulls des de les ombres del bosc, ombres que ni tan sols la claror de les llunes no aconseguia de dissipar. Els humans miraven a totes bandes, recelosos i en guàrdia. Els szish, en canvi, sabien on eren les fades: encara que la pell feèrica, en uns casos verdosa, en altres clapejada, en altres de la textura de l’escorça dels arbres, les feia pràcticament invisibles en el seu element, els homes percebien l’escalfor que desprenien el seus cossos de sang calenta; tot i així, avançaven en silenci, les armes a punt, enregistrant a la memòria els llocs des d’on els sotjaven els feèrics.


  Quan la rereguarda de les cinc columnes es va haver internat al bosc, les fades van atacar. Van tirar-se totes alhora sobre els seus enemics, que van tenir la sensació que el bosc els queia al damunt.


  Les dríades es van llançar sobre els soldats, brandant les seves llances de fusta dura, protegides per armadures de fulla seca i escorça, tan resistents com el metall, amb els seus minúsculs rostres bruns contrets per una ganyota ferotge, corrent descalces entre l’herba tan veloces com la brisa, llançant crits de guerra que sonaven com el cant d’un ocell nocturn.


  Els silfs van atacar des dels arbres, fent vibrar les ales, disparant dards amb arcs, ballestes i sarbatanes.


  Petites fades i follets, de la mida d’una mà, van aparèixer volant damunt d’uns insectes alats semblants a les libèl·lules, i disparaven com a projectils bales de llavors i fruits menuts, rodones i dures com palets de riera. A cop d’ull, aquelles bales semblaven inofensives; però es van ficar dins de les armadures i van arribar a fregar la pell d’alguns soldats, que de seguida van comprovar, horroritzats, l’efecte de les seves propietats urticants. N’hi va haver més d’un que no va poder suportar la terrible coïssor i es va treure l’armadura per gratar-se, distracció que van pagar amb la vida.


  Els invasors, per part seva, van reaccionar de pressa. Van carregar les ballestes i van disparar contra tot el que es movia en l’espessor, i feina hi havia. Des dels carros cuirassats van disparar tot de sagetes, que van abatre bon nombre de feèrics. I els bruixots van posar en joc la seva màgia.


  Ben aviat el bosc va esdevenir un estrany camp de batalla de fusta i metall, de carn i escates, de sang i saba.


  La Victoria va aixecar la vista cap a l’Ashran. Al rostre no s’hi reflectia cap mena d’emoció, però les pupil·les eren una espiral de tenebres.


  —Podria matar-vos a tots tres —va prosseguir el Nigromant.


  —I què t’atura? —va murmurar ella amb suavitat—. Ja saps que no som rivals per a tu. Ni tan sols lluitant els tres junts et podríem derrotar.


  L’Ashran va somriure. Però no era un somriure agradable.


  —No sou aquí per derrotar-me a mi. Però hi ha una part de mi que sí que pot ser derrotada, i aquesta era la vostra missió. Per què he corregut el risc d’enfrontar-me a vosaltres, doncs? Per què m’he pres la molèstia d’esperar que arribessis fins a mi? Ho saps, tu, Victoria?


  —Per què pots treure’n un bon fruit —va xiuxiuejar ella—. I és un fruit tan valuós que no et fa res de córrer el risc.


  L’Ashran va tornar a somriure.


  —També tu pots treure’n un bon fruit. Pots quedar-te amb un dels dos. Vet aquí el tracte: tria’n un, el drac o el shek, i li perdonaré la vida. Us deixaré marxar als dos, a la Terra, si voleu, i tancaré la Porta darrere vostre… per sempre. Si voleu oblidar-vos de tot, podreu fer-ho. Pensa-hi, Victoria. Pau, serenitat, una vida llarga i feliç al costat del teu home estimat, el que triï el teu cor… I no hauràs de lluitar mai més. T’hauràs escapat finalment d’aquest malson.


  En Jack va arrufar les celles. No estava segur d’haver-ho sentit bé. Com podia ser que l’Ashran fes aquella proposta a la Victoria? No havia de fer sinó matar-los als tres i hauria posat fi a l’amenaça de la profecia. Què es proposava, ara? Va mirar en Christian de reüll, i va veure-li una expressió més tèrbola que d’habitud. La conducta de l’Ashran era inexplicable, era absurda, però semblava que en Christian intuís que tenia raons per fer el que feia… i mirés de treure’n l’entrellat.


  —Si en trio un —va dir la Victoria, a mitja veu—, a l’altre què li passarà?


  —Que serà executat a l’acte, petita unicorn. La meva generositat té un límit, com deus comprendre. De manera que tu mateixa decidiràs qui vols que visqui… i qui ha de morir. Espero que entenguis que no puc pas deixar-vos vius a tots tres.


  En Jack va quedar glaçat mentre escoltava, horroritzat, cada paraula de l’Ashran. No el preocupava tant la possibilitat de morir com el fet que el Nigromant deixés aquella decisió a les mans de la Victoria. «Com es pot ser tan cruel?», es preguntava.


  Es va regirar, furiós.


  —Victoria, no te l’escoltis! Et vol ensarronar! No…!


  La seva última frase va acabar-se amb un crit d’agonia. Va caure altre cop de genolls davant de l’Ashran, atrapat en la seva màgia obscura. La Victoria va tenir una esgarrifança imperceptible.


  Amb la mà que tenia lliure, l’Ashran va fer un gest que a ella li era vagament familiar. Llavors, es va obrir en l’aire, una mica més enllà d’on eren, una enorme escletxa brillant que deixava entreveure, més lluny, un plàcid cel estelat.


  —Saps què és, això? —va preguntar l’Ashran.


  —Limbhad —va xiuxiuejar ella, amb la veu tenyida d’enyorança.


  —Limbhad —va assentir l’Ashran—. Un lloc on no m’és permès d’entrar… Però a tu sí. Tria’n un dels dos: en Yandrak, en Kirtash…, tant me fa. Podràs endur-te’l a través d’aquesta Porta, de tornada cap a casa. Podràs fer servir el teu poder per guarir-lo, podràs oblidar els teus patiments d’aquí. Hauràs d’abandonar l’altre, això sí. Però que potser no és millor el que t’ofereixo que el que tens ara? No serà millor per a tots plegats? Et dono l’oportunitat de ser feliç, i jo em deslliuraré per fi de la possibilitat que es compleixi aquesta enutjosa profecia…


  La Victoria es va tornar a girar cap a l’Ashran.


  —Què passarà, si no trio? —va demanar-li.


  —Que moriran els dos.


  La Victoria va estremir-se un instant. A pesar que aparentment estava serena, tots ells podien intuir el dolor i l’angoixa que la corsecaven per dintre.


  —Com puc saber que no m’enganyes?


  —Perquè tens la Porta oberta davant teu, Victoria. Saps que és real, saps què hi ha a l’altra banda. No és cap parany.


  »I perquè tens el bàcul a les mans. Et podria obligar a deposar les armes: només una paraula meva i en Zeshak torturarà en Kirtash fins que exhali el postrem alè; només un gest meu i la mateixa fi farà en Yandrak. Podria fer-ho, i em lliuraries el bàcul sense pensar-t’hi, oi que sí? Però no, et tinc aquí davant meu, armada. No és una prova de la meva bona fe?


  La Victoria va arronsar el nas. Ella també sospitava que l’Ashran en tramava alguna.


  —Tria, Victoria. I afanya’t, perquè la meva paciència també té un límit.


  Hi va haver un llarg silenci, carregat de tensió.


  —No em pots demanar que en condemni un dels dos a la mort —va xiuxiuejar ella a la fi.


  —Miraré d’ajudar-t’hi. Ja entenc que et deu ser difícil.


  La Victoria no va respondre-li, ni es va bellugar. Va esperar que ell continués.


  —Pots triar en Yandrak —va dir, i ella va mirar en Jack, amb els ulls tan carregats d’amor i de tendresa que a ell se li va escapar un lleu sospir—. Compartiu un mateix destí, heu passat per coses similars, vau creuar plegats la Porta cap a la Terra. Estàveu destinats l’un a l’altre d’ençà que vau néixer. Es la persona en qui més confies, el company de la teva vida, és noble, lleial i valent, i el seu cor és tot teu. Va tornar de la mort només per estar amb tu, per salvar-te la vida. Es l’últim dels dracs, una criatura extraordinària. Saps que amb ell seràs feliç, saps que pot ser el pare dels teus fills, saps que no t’abandonarà.


  »Això voldria dir condemnar en Kirtash. Però ja vas estar a punt de matar-lo una vegada, ja saps què és odiar-lo, i al capdavall no és sinó una serp que t’ha fet molt de mal, que no et pot garantir felicitat ni estabilitat, que t’ha traït unes quantes vegades i que podria tornar a fer-ho. Hi ha molts altres sheks, al món, i aquest no és pas el millor de tots ells. La seva mort no sabrà greu a ningú. I amb el temps l’oblidaràs.


  En Jack s’ho escoltava sense poder creure-s’ho. Però el rostre de la Victoria continuava impassible, i en Christian tampoc no demostrava que aquelles paraules l’afectessin gens. Feia la sensació que s’havia rendit al que era inevitable, que donava tota esperança per perduda. La Victoria es va girar a mirar-lo, i aquella mirada va ser com un crit silenciós que intentés travessar la por, l’odi i l’ansietat que els enterbolien a tots tres els sentits, per arribar fins al cor del shek i revifar-li amb la seva càlida alenada la lluïssor que els seus ulls de gel havien perdut.


  —Ara que, ben mirat —va afegir l’Ashran, com si li hagués llegit el pensament—, el teu cor també podria triar en Kirtash. Ell ho ha donat tot per tu: ha lluitat contra els seus, contra el seu instint, contra el seu pare…, tot per tu. La seva mirada et persegueix fins i tot en els somnis, la seva presència et fa sentir coses que fins ara no havies experimentat mai…, la seva ombra t’empara, vagis on vagis. Podríeu començar una vida junts a la Terra, tots dos sols. O podríeu quedar-vos aquí i heretar el meu imperi, els dos, com et vaig proposar ja fa temps. Saps que el seu cor i la seva lleialtat són per a tu. Saps que val molt, i que, tot i ser un híbrid, és una criatura extraordinària. Saps que lluitarà i morirà per tu, fins al darrer alè. Després de tot el que ha patit, series capaç de girar-li l’esquena?


  »Això voldria dir matar el drac. Però, de tota manera, ja has passat per l’experiència de perdre’l, i de fet hauria de ser mort. Vas creure que l’havies perdut, i vas sobreviure: pots fer-ho una altra vegada. D’altra banda, aquesta criatura no et pot comprendre. Per més que s’hi esforci, no pot, ni podrà, acceptar la teva relació amb en Kirtash. T’ha fet sentir culpable des del moment mateix que vas descobrir els sentiments per tots dos; t’ha fet sentir mesquina i egoista, precisament ell, que pretenia que fossis seva, només seva, i que renunciessis a una part de la teva ànima. Que potser és amor, això? Que potser no ha estat més generós amb tu el shek, l’assassí, que el drac, l’heroi de la profecia, el teu millor amic? I tu…, l’estimes de debò? O és només afecte, el que sents per ell? No deu ser que potser us han fet creure que el destí us obliga a estar junts i us han privat de dir-hi la vostra?


  La Victoria va sacsejar el cap, confosa, i un moment li va aparèixer al rostre un rastre del sofriment que la corsecava. Va aixecar el cap per mirar en Jack. El va contemplar un moment, als peus de l’Ashran, respirant amb dificultat, amb la cabellera rossa tota embullada, amarat de suor, el front clar, i aquells ulls verds que li il·luminaven el cor des del primer moment que s’havien mirat. La Victoria va veure que estava ferit i cansat, i va reprimir l’impuls de córrer cap a ell, abraçar-lo, bressar-lo, calmar-li el dolor. Va serrar les dents i es va girar cap a en Christian. Va empassar-se la saliva en veure’l tan fràgil, atrapat entre els anells del cos de serp d’en Zeshak. Ell va sentir la seva mirada i va aixecar els ulls, només un pèl. Però la Victoria els hi va poder veure, una mica tapats, com sempre, pels cabells de color castany clar: aquella mirada que una tarda, en una estació de metro, se li havia clavat a l’ànima com un punxó de gel, i que mai més no podria oblidar. En Christian va mig aclucar els ulls un moment, i la Victoria els va haver de tancar, perquè no suportava veure’l en aquella situació. De seguida els va tornar a obrir, però, perquè no volia perdre’l de petja, per si de cas a en Zeshak se li acudia d’esclafar-lo i ella hi podia fer res. Novament es van trobar les seves mirades. «Digue’m alguna cosa, sisplau», li va demanar ella. Però la veu telepàtica d’en Christian no va parlar.


  La Victoria va sospirar i es va girar una altra vegada cap a en Jack, i tot seguit altre cop cap a en Christian… i en Jack gairebé va poder sentir com li cruixia el cor en fer-se miques. Va tremolar, però no pas de por, ni de dolor, sinó d’ira.


  —Ets… diabòlic —va dir, furiós—. No pots deixar de fer-la sofrir? Per què l’hi fas, això?


  L’Ashran li va adreçar una mirada inescrutable.


  —Perquè és necessari, drac. Però… què és el que et molesta tant? Que potser no és això, el que volies? No volies que ella en triés un els dos?


  —No pas d’aquesta manera! —va mig cridar en Jack.


  —I on és la diferència?


  En Jack no va saber què respondre. Encara tremolava tot, de ràbia i d’impotència. Se sentia un conillet en un experiment que no acabava d’entendre, però que era tan cruel i inhumà que li provocava un horror indescriptible. Va tornar a mirar l’Ashran, i es va sorprendre de veure que ell no en fruïa, d’aquella situació, de l’angoixa de la Victoria i la incertesa d’en Christian i d’ell: es limitava a observar-la, encuriosit, i a esperar-ne la reacció, com un marrec que arrenca les ales d’una mosca només per veure què passa.


  La Victoria s’havia deixat caure a terra, massa feble per aguantar-se dreta, i havia enterrat la cara entre les mans, atacada per estremiments violents. Llavors, i no pas abans, en Jack va prendre consciència que la seva pròpia vida estava a les mans de la Victoria. La seva i la d’en Christian.


  Va quedar sense alè. Fins i tot si l’Ashran mantenia la seva promesa de deixar marxar la Victoria i el qui ella hagués triat, el que li havia proposat era massa atroç. Per un moment el va tenallar la por que ella triés en Christian, la por de veure’ls marxar cap a Limbhad, de quedar a la mercè de l’Ashran i d’en Zeshak, que es delia per matar-lo des del moment que havia posat els peus en aquella sala. Però immediatament es va reprotxar aquells pensaments. El shek tampoc no mereixia morir, encara que fos un assassí; almenys, no d’aquella manera, condemnat a mort per la dona que estimava, la dona per qui ho havia donat tot. El va mirar de cua d’ull. En Christian continuava sense moure’s, inexpressiu de cara, com si no hi tingués res a veure, en aquella història. «I si ja sap que la Victoria no el triarà a ell?», es va preguntar en Jack, de sobte. «Tant, la coneix? S’imagina que ella… em triarà a mi, doncs?». Es va preguntar si l’Ashran també n’estava al cas. Va aixecar el cap per mirar-lo i va comprendre que sí. El Nigromant havia demostrat que els coneixia molt bé…, massa bé. Sabia quina relació hi havia entre els tres, i coneixia perfectament els dubtes que assaltaven el cor de la Victoria: els havia formulat molt més clarament que no ho hauria fet ella. Per tant, devia saber…


  —Pensa que no es tracta de condemnar-ne un a mort —va mirar d’ajudar-la l’Ashran, amb suavitat—. Ja estan condemnats tots dos. Ho han estat des del moment que han creuat el llindar d’aquesta sala. Es tracta de salvar-li la vida a un dels dos. Rumia-t’ho, Victoria: si poguessis escollir…, qui salvaries?


  En Jack es demanava a qui estimava de debò la Victoria. Ho sabia, l’Ashran? Ho sabia, en Christian? I la Victoria, ho sabia ella? «Jo no ho sé», va pensar ell, abatut i confós.


  La Victoria estava encara tota arraulida, tremolant. I en Jack es va sentir culpable per totes les vegades que li havia exigit que prengués una decisió. Ara que ho havia de fer, ell ho hauria donat tot per evitar-1’hi. I no era pas perquè la seva pròpia vida estigués en perill: des del mateix moment que havien travessat el Portal de la torre de Kazlunn que havia estat disposat a morir. Era, simplement… que, fos quin fos el resultat, seria tremendament injust per a un dels dos.


  —En Harel ha caigut! En Harel ha caigut! Les dríades han estat derrotades i es repleguen cap a l’interior del bosc!


  La notícia va arribar de llavis d’un silf que havia aconseguit, amb penes i treballs, creuar l’esplanada fins a les portes de la Fortalesa. En Covan va entomar la notícia de la mort del seu amic Harel amb pesar, però també amb resignació, i no va perdre el temps. Sabia que els szish arribarien de seguida a Nurgon i atacarien les muralles. L’àrea de bosc que separava la Fortalesa del camp obert era molt reduïda, i relativament fàcil de travessar, comparada amb la densitat del bosc d’Awa. Mentre a dalt de tot de les muralles l’Alexander dirigia els arquers, el mestre d’armes va fer una última ronda pel pati, per assegurar-se que totes les catapultes eren on havien de ser, que hi havia ballesters a cada poterna i que el portal d’entrada estava ben assegurat. La Tanawe, que era amb ell, va reforçar els segells màgics que els bruixots havien aplicat a la portalada.


  Mentrestant, dalt del cel, la batalla es feia més intensa. Ja havien caigut tres dracs. Dos d’ells s’havien estavellat en algun punt del bosc, i l’altre havia quedat literalment esmicolat per l’abraçada letal d’una serp alada.


  Un quart drac estava també a punt de caure. Es tractava d’un drac negre de disseny especialment elegant, que aletejava desesperat entre els anells d’un shek, just sobre el pati de la Fortalesa. Els rebels van fer funcionar les llançadores a tota màquina. La serp, en veure a venir els projectils incendiaris, va xiular, furiosa; per resposta, va llançar el drac contra els humans que hi havia al pati, amb les màquines.


  Algú va cridar l’alarma, i tots van córrer a posar-se a cobert. L’Yber va engrapar en Shail i es va arrecerar amb dues camades, just abans que el drac s’estavellés contra terra amb tot el seu pes, i esclafés de passada un parell de llançadores i una catapulta. La Tanawe va fer un gemec desesperat, i en Denihal va deixar anar un renec potent. Van afanyar-se a socórrer el pilot caigut, però ja no hi van ser a temps.


  Just en aquell moment es va sentir una veu des del capdamunt de la muralla:


  —Els szish! Ja són aquí!


  Els moments següents van ser confusos. Els arquers, a una veu de l’Alexander, van disparar contra els atacants. Les catapultes, preparades des de feia hores, van llançar els projectils per damunt de les muralles, i la màgia dels fetillers apostats sobre la muralla els va guiar de dret contra els carros de combat; després d’un parell de descàrregues, un dels carros va esclatar en flames.


  Des dels merlets, l’Alexander va clavar la mirada en una figura familiar. Va reconèixer el seu germà Amrin a l’acte, per-què duia posada l’armadura del seu pare, el rei Brun. L’Alexander va deixar escapar un gruny, dominat per sentiments oposats respecte al seu germà: d’una banda, se sentia traït, l’odiava perquè li havia girat l’esquena; d’altra banda, sabia que ell, en el seu lloc hauria fet possiblement el mateix.


  —Alsan… —va dir llavors una veu.


  Es va girar, i va veure en Qaydar, dret darrere d’ell, molt seriós.


  —Hem de fugir d’aquí, o morirem tots.


  L’Alexander va ensenyar les dents.


  —Encara podem resistir una mica més —va dir, i els ulls li van brillar salvatgement sota les llunes.


  —Quanta estona? Sigues realista: sense la cúpula feèrica damunt nostre, no podem fer res.


  En aquell moment, els murs de la Fortalesa es van estremir violentament: els bruixots szish intentaven tirar a terra la porta principal.


  L’Alexander va fer cruixir les dents.


  —Em nego a deixar Nurgon en mans de les serps.


  —Però no tenim altra opció. Escolta’m, maleït sia! No tenim escut, i som nosaltres sols contra totes aquestes serps. Sols! Ho entens? Tot Idhun ha caigut ja en mans de l’Ashran. Amb el drac i l’unicorn teníem alguna oportunitat, però ara en Yandrak és mort, i la Lunnaris vagareja vés a saber per on. Hem perdut, ho entens? Hem perdut!


  L’Alexander va respondre amb un gruny esgarrifós i, amb els nervis desfermats, es va llançar contra ell. Però es va aturar en sec i va retrocedir, udolant de dolor.


  —Recorda que sóc un arximag —va dir en Qaydar amb fredor—. No et creguis que et serà tan fàcil tocar-me, bèstia.


  L’Alexander va sacsejar el cap i va intentar controlar-se. L’Arximag li va adreçar una mirada severa.


  —Què és més important, per a tu? El teu orgull, o la vida de tota aquesta gent? T’estimes més perdre els teus amics que perdre un castell? Pensa-hi, príncep. Però pensa-hi de pressa, perquè les serps estan a punt de fer-nos miques.


  L’Alexander li va donar l’esquena, tremolant. En aquell moment, els arquers tornaven a disparar. Molts soldats enemics van caure, abatuts per les sagetes, però molts altres van continuar avançant. Ja havien llançat ganxos cap a les troneres i escalaven per les cordes. En el mur oest, el cop de cua d’un shek havia aterrat uns quants merlets, i les forces enemigues ja s’enfilaven per una escala que havien recolzat en aquell punt. L’Alexander es va girar amb violència i va cridar la seva gent que anessin a defensar aquell flanc…, però eren pocs, perquè havien tingut moltes baixes, i els sheks volaven cada cop més baix.


  Després va adreçar la vista cap al pati. Va veure les restes del drac que acabava de caure, va veure les catapultes destrossades, va veure l’Allegra i en Shail que intentaven fer funcionar una llançadora que s’havia encallat. Es va fixar en la crossa d’en Shail, i va recordar que el seu amic havia perdut una cama, que en Jack havia perdut la vida, que ell mateix havia perdut una part de la seva condició humana. I es va preguntar si valia la pena continuar perdent, només per salvaguardar a qualsevol preu una esperança que ja era tan feble com la flama d’una espelma enmig d’un vendaval furiós.


  Va alçar la mirada cap al cel i va veure que ja només quedaven sis dracs. Va buscar en Fagnor, i el va descobrir que vomitava foc sense pietat contra els sheks, més enlairat que cap altre. Una mica més avall volava el drac daurat, pilotat per la Kimara; tenia una ala torta i maniobrava amb molta dificultat, escorat cap a la dreta. L’Alexander va veure clar que si el drac continuava dins aquell infern farcit de serps ben aviat seria destrossat… i també la semiyan que el menava. I va adonar-se que no seria capaç de veure morir aquell Yandrak; seria gairebé com si li matessin en Jack per segona vegada.


  I va prendre una decisió.


  Al cap de no gaire, els rebels abandonaven la Fortalesa per un túnel que els duia directament al riu. Un cop l’haguessin creuat, es podrien refugiar en el bosc profund i tindrien més possibilitats de sobreviure. Les llançadores van continuar actives per protegir-los mentre fugien: els encarregats de disparar-les ja no se n’anaven. Quan els szish van aconseguir tirar el portal a terra i van coronar les muralles de Nurgon, van trobar a dins un grup nombrós de bàrbars que s’havien negat a fugir darrere de l’Alexander i dels altres: un grup que encapçalava en Hor-Dulkar, el Senyor dels Nou Clans.


  Molts atacants van vacil·lar en veure aquell bàrbar imponent que se’ls tirava al damunt enarborant la seva enorme destral de guerra, amb un crit salvatge que va retrunyir per tota la Fortalesa.


  L’última batalla de Nurgon va ser brutal i aferrissada. Els bàrbars van caure, abatuts pels szish i els seus aliats. En Hor-Dulkar va lluitar fins a l’últim alè, després d’haver donat mort a un gran nombre d’enemics. Abans de sucumbir, amb les venes plenes de verí de szish, encara va tenir la satisfacció d’enfonsar la destral en la pell escatosa d’un dels generals de l’exèrcit de Drackwen, mort a l’acte.


  La Fortalesa de Nurgon, finalment, va quedar en mans de les serps. Quan el foc va deixar d’esclatar dalt del cel, els sheks van xiular, triomfants, i van batre les ales, carregats amb el seu alè gèlid, mortífer, en direcció al bosc immens que s’obria davant d’ells.


  La Victoria va aixecar el cap. Tenia el rostre pàl·lid, i la cara, pura i freda com la d’una deessa de marbre, no li traïa els sentiments. Els seus grans ulls castanys quedaven enterbolits per aquella espiral de foscor que ocultava la llum de la seva ànima.


  —Ja he pres una decisió —va anunciar, amb veu neutra.


  L’Ashran va somriure. A en Jack se li va encongir el cor. «No pot decidir», va pensar. «No ens pot condemnar a la mort a cap de nosaltres dos. Ni tan sols a aquest shek del dimoni. Ella no».


  Però tot indicava que ho havia fet. La Victoria es va aixecar, decidida, va sacsejar el cap, per tirar-se els cabells enrere, i va clavar en l’Ashran una mirada freda i altiva.


  —Molt bé —va dir només el Nigromant.


  En Jack va voler cridar la Victoria, va voler dir-ne el nom, però no li va sortir la veu.


  —He pres una decisió —va repetir ella, amb suavitat—. Sé qui salvaré. Però abans que s’executi la sentència… m’agradaria poder acomiadar-me.


  El somriure de l’Ashran es va fer més ample.


  —Naturalment. Però deixa el bàcul aquí a terra, petita unicorn. Com a prova de bona fe.


  La Victoria va obeir, com un autòmat. Després va anar de dret cap a en Christian.


  En Jack va sentir que un oceà de sentiments contradictoris li inundava el cor.


  La Victoria anava a acomiadar-se d’en Christian.


  «M’ha triat a mi».


  «Ha condemnat en Christian a mort».


  No podia ser, no, la Victoria no podia fer una cosa així. Però en Jack va contemplar com s’acostava en silenci al shek, i com en Zeshak, sense deixar anar la presa, s’enretirava una mica, per deixar-los intimitat. Va veure com la Victoria agafava el rostre d’ell entre les mans, amb infinita tendresa, i li feia un petó suau als llavis.


  En Christian no va reaccionar. Semblava ben bé que no hi fos. Però, quan la Victoria el va abraçar amb força, en Jack el va veure que tancava un moment els ulls, per gaudir d’aquella última abraçada. «Victoria, no l’hi pots fer, això», va pensar. Però quina altra opció tenia? Condemnar-lo a ell?


  Va desviar la mirada, incòmode. Se sentia estranyament culpable de l’elecció d’ella.


  La Victoria estrenyia en Christian entre els braços, conscient que aquella era l’única opció possible. Va tornar a besar-lo, i a abraçar-lo, amb el desig que aquell instant pogués durar tota l’eternitat.


  —Christian… —li va dir, mentre amanyagava afectuosament els seus cabells castanys, tan suaus—. Ja saps que t’estimo, oi? I que no tinc altra sortida.


  Ell va assentir, gairebé imperceptiblement.


  —Bé —va mussitar ella. Llavors es va inclinar encara més per xiuxiuejar-li uns mots a cau d’orella, uns mots que només podia sentir ell, i a cada mot que ella deia la cara d’en Christian s’anava transformant, i passava de la comprensió a la sorpresa, i després a la incredulitat, i en acabat a l’horror més absolut.


  —Victoria… —va murmurar amb veu ronca.


  Ella se’n va separar, amb suavitat.


  —Victoria, no! —va cridar en Christian; es va debatre furiosament entre els anells d’en Zeshak, que no va afluixar l’abraçada—. Victoria, no ho facis!


  En Jack se’l va mirar, una mica perplex. No era propi d’en Christian suplicar per la seva vida d’aquella manera, però no podia culpar-lo. Al cap i a la fi, en part també era humà.


  O és que hi havia alguna altra cosa?


  En Christian va continuar cridant la Victoria, desesperat, però ella no en feia cabal. I en Jack no va entendre què passava fins que ella no es va plantar davant d’ell i el va mirar amb aquells ulls que feien esgarrifar.


  I el va besar amb tant d’amor, amb tanta dolçor, que va quedar sense alè. A penes va poder recuperar-se’n, perquè llavors ella el va abraçar ben fort, i li va xiuxiuejar:


  —Jack… Saps que t’estimo, oi? I que no tinc altra opció.


  En Jack va quedar de pedra.


  —Victoria… —va poder dir—, estàs… acomiadant-te de mi?


  —Sí, Jack —va dir ella, amb un sospir, i la veu li va sonar com un sanglot ofegat—. Per sempre.


  «Ha triat en Christian?», es va preguntar, confós; però no va gosar formular la pregunta en veu alta. Ella va tornar a besar-lo, i a abraçar-lo, i llavors li va dir a cau d’orella uns mots que el van il·luminar, de cop i volta, i li van omplir el cor d’angoixa:


  —Cuida en Christian.


  —Què…?


  Però ella ja se n’havia separat. L’Ashran va llançar en Jack cap a en Zeshak, que el va atrapar amb la seva llarga cua, igual com havia fet abans. Aquesta vegada li va costar una mica més, perquè en Christian espeternegava i lluitava amb totes les forces per deslliurar-se; en Jack també es va debatre en va. Entre les ondes del llarg cos de serp d’en Zeshak va poder veure, esbalaït, com la Victoria anava fins al costat de l’Ashran, i com ell li posava una mà al cap.


  —Zeshak —va anunciar l’Ashran—, la dama Lunnaris ja ha triat.


  A contracor, en Zeshak va fer espetegar la cua, com un fuet, i va amollar-los. En Christian es va llançar cap a la Victoria, però en Zeshak li va etzibar un cop de cua, ple de menyspreu, com qui escombra la brossa cap a fora de casa, i el va engegar cap a dins de la Porta interdimensional. Amb un crit, en Christian va desaparèixer en l’obscuritat. En Jack es va quedar mirant la Victoria.


  —Victoria… —va murmurar, desolat—, què has fet?


  Però ella va girar el cap en sec, i un parell de llàgrimes li van rodar galtes avall.


  —Zeshak… —va insistir el Nigromant.


  El cos del shek va vibrar ple d’ira, els ulls se li van estrènyer. Va alçar la cua per sobre d’en Jack, i va semblar que l’anava a esclafar com un escarabat; però a l’últim instant es va sobreposar a l’odi i el va empènyer cap a l’escletxa que l’havia de conduir fins a Limbhad…, fins a la llibertat.


  En Jack va intentar resistir-s’hi, però contra en Zeshak no hi podia res.


  Encara va tenir temps de cridar per última vegada el nom de la Victoria abans de desaparèixer, també.


  Darrere d’ells, la Porta es va tancar.


  Hi va haver un moment de silenci, trencat només pel lleu sospir d’alleujament que va fer la Victoria.


  —Estan fora de perill —va dir—. Tots dos.


  —Sí —va assentir l’Ashran—. Encara que et costi de creure, acostumo a complir les meves promeses.


  Ella es va girar a mirar-lo.


  —Ja sabies qui triaria?


  —Sí, ja ho sabia. Hi comptava. No era tan difícil, endevinar que t’estimaries més morir que sentenciar-ne a un d’ells. Vet aquí el teu punt feble, Victoria.


  —O el meu punt fort. Perquè els he salvat als dos.


  —En tot cas…, ara em pertanys. He somiat en aquest moment d’ençà que te’m vas escapar, moribunda, aquí mateix, fa uns quants mesos.


  —Per què sóc tan important? Per què tens tant d’interès en mi… precisament tu?


  —Precisament jo —va dir l’Ashran, somrient—, que puc fer coses com moure els astres. Precisament jo, a qui tant temen els Sis. Precisament jo, a qui fins i tot els sheks obeeixen… No hi has caigut mai? L’únic poder que no posseeixo, l’únic que m’és vedat, és el que tens tu. El do de lliurar la màgia. De consagrar més mags.


  La Victoria va desviar la mirada.


  —No sembla que et sobti gaire —va comentar l’Ashran, somrient.


  —Ja fa temps que ho sospitava —va respondre la Victoria.


  —Això encara ennobleix més el teu sacrifici. Ja sabies el que et passaria quan has decidit que, si un dels tres havia de morir, series tu. Hi estàs disposada?


  La Victoria va aixecar el cap.


  —No tinc cap altra sortida, oi?


  —No, no en tens cap altra —va concedir l’Ashran—. Ja he descobert que l’única manera d’obtenir el teu poder és que me’l lliuris tu mateixa. Voluntàriament. I no em refereixo al poder que lliures a aquells als qui transformes en mags. Parlo del teu propi poder. Del poder de l’unicorn.


  »Si me’l lliures, Victoria, en Yandrak i en Kirtash estaran fora de perill. Per la senzilla raó que no m’interessarà que tornin, o sigui que tindré la Porta tancada… D’altra banda, saps que moriràs en el procés. De manera que la profecia no es complirà, i ja no tindré cap motiu per matar l’últim drac, ni tampoc el meu propi fill. Aprendran a portar-se bé entre ells, a la Terra; no tenen altre remei. Es la teva última voluntat, oi que sí?


  La Victoria va apuntar un somriure cansat.


  —Sí. I et lliuraré el que em demanes, Ashran. Però has de saber que, si mai et gires contra ells, si els fas mal, el meu poder es girarà contra tu, encara que jo ja no hi sigui.


  L’Ashran es va tombar a mirar-la.


  —Goses amenaçar-me?


  —Tinc un poder que tu no tens.


  —Per poc temps.


  Als ulls de la Victoria va brillar un punt de tristesa.


  —Per poc temps —va assentir.


  Després d’una breu vacil·lació, es va transformar lentament en unicorn. L’Ashran la va observar amb interès, sense gota d’emoció en els seus ulls argentats. En Zeshak també la contemplava, consirós, amb els ulls mig aclucats.


  —Estic a punt —va anunciar ella amb suavitat.


  —Molt bé —va dir l’Ashran—. Però no ho farem aquí. —Va fer una llambregada cap a les tres llunes, que encara brillaven, plenes, al cel, com tres ulls que el contemplessin acusadors—. Vine amb mi.


  Es va girar i va sortir de la sala, i l’unicorn el va seguir, trotant dòcilment, amb el cap cot, inclinat sota el pes de la llarga banya.


  L’Alexander es va girar un moment cap a l’ombra de la Fortalesa que acabaven d’abandonar, i la va contemplar, melangiós. Tants mesos de feina per reconstruir-la, tant d’esforç, tantes il·lusions…, perquè ara caigués en mans de les serps…, per segon cop.


  Els seus companys corrien cap a l’interior del bosc, i algú el va empènyer sense adonar-se’n. No va reaccionar: continuava sense poder allunyar-se de la riba del riu; sabia que, així que ho hagués fet, donaria l’esquena a Nurgon per sempre.


  Va cloure els punys, amb ràbia. Tot era culpa d’aquell maleït de l’Ashran, i del malnat del seu fill. Va grunyir, furiós, i la bèstia que duia dins es va alliberar una mica més.


  —Alexander… —va dir al costat seu la veu d’en Shail.


  Ell es va girar a mirar-lo.


  —Ens n’hem d’anar.


  L’Alexander va assentir, amb gran esforç. Va respirar fondo i es va girar cap al bosc.


  Aquest cop va ser en Shail, que no es va moure. S’havia quedat mirant el cel, i els sheks que sobrevolaven el bosc.


  —Fins on creus que arribaran? —va preguntar, amoïnat.


  L’Alexander va fer un esforç per tornar a la realitat. El va mirar, i va endevinar què pensava.


  —El bosc protegirà els refugiats —va dir, per tranquil·litzar-lo—. A més, és possible que a aquestes altures la Zaisei ja hagi arribat al temple del Gran Pare. Si els déus existeixen de debò, els protegiran. Si més no a ells… Perquè, tal com va tot plegat, em temo que els Sis ja han perdut una pila de creients, de manera que el mínim que poden fer és cuidar els pocs idhunians que encara hi tenen fe.


  —Prou xerrera! —va dir llavors una veu de dona—. No trigaran a encalçar-nos!


  Era una de les dones bàrbares. Ni en Shail ni l’Alexander en sabien el nom, però sabien que era la líder d’un dels clans. Portava un ferit a coll. Però no es va aturar a esperar-los. Va continuar caminant cap al cor del bosc, i ells dos la van seguir.


  Ben aviat els va sortir a l’encontre un grup de feèrics.


  —Ràpid, ràpid —van dir—. Els que no es vulguin quedar a lluitar, que duguin els ferits més endins del bosc; allí mirarem de cuidar-nos-en. Els que vulguin defensar el marge del riu, que ens segueixin; us durem a llocs més esclarissats, on podreu lluitar més còmodament.


  La seguretat de les fades els va donar confiança. Allí, a l’altra banda del riu, s’estenia el regne feèric. I ningú no podia derrotar les fades en el seu propi territori.


  —Jo em quedo —va anunciar l’Alexander.


  En Shail anava a parlar quan, de sobte, van sentir un brunzit sobre seu, el so d’un cos gran i feixuc que passava volant. El van reconèixer de seguida: era en Fagnor.


  L’enorme drac artificial va sobrevolar les copes dels arbres més alts. Un shek el perseguia, i el seu xiulet esgarrifós els va glaçar la sang. Darrere d’ell volava el drac daurat de la Kimara, mirant de distreure’l i d’allunyar-lo de la cua de la seva companya. Els van perdre de vista un moment, i gairebé de seguida van sentir l’estrèpit d’una caiguda aparatosa: el drac de la Kestra s’havia estavellat al bosc. I novament els va sobrevolar el shek; però ara perseguia el drac daurat, que intentava escapolir-se’n.


  En Shail va llançar un crit d’advertència i, gairebé instintivament, va disparar un conjur de foc contra la serp alada. Li va tocar una ala, i el shek va xisclar, enfurit. Es va girar violentament contra ells.


  —Ha descobert la nostra posició! —va dir l’Alexander.


  En Shail no estava en condicions de respondre. Havia quedat esgotat després d’aquell esclat irreflexiu de màgia.


  Ara el shek s’abraonava damunt d’ells, i els rebels es van dispersar. L’Alexander, d’un salt, es va ficar cap a dins del bosc, en direcció al punt on havia caigut el drac de la Kestra. En Shail va notar que algú l’estirava per amagar-lo en alguna banda.


  El shek va baixar cap als arbres, però no va ser capaç d’arribar fins on eren ells, perquè la malesa era massa espessa. Un aire glacial va recórrer aquella zona del bosc, i s’hi va quedar instal·lat fins i tot després que la serp hagués remuntat el vol.


  Quan va haver passat el perill immediat, els rebels van prosseguir el seu camí, uns darrere dels feèrics que havien de defensar les seves fronteres, els altres en direcció al cor del bosc.


  —Te n’hauries d’anar amb ells, mag —va dir un silf a en Shail—. No estàs en condicions de lluitar.


  Ell va negar amb el cap, cansat, tremolant de fred.


  —No —va dir, decidit—. He d’anar a buscar l’Alexander. Tinc… un mal pressentiment.


  Aquest cop va ser en Christian el qui va ensopegar amb en Jack, i van rodolar tots dos per l’herba.


  —Què…? —anava a preguntar en Jack, atordit. Es va incorporar una mica i va serrar les dents per no fer un crit de dolor. Estava destrossat, tant físicament com psicològicament.


  En Christian, un cop dret, feia tentines, i li costava de respirar. Van mirar al seu voltant.


  Eren en una esplanada que tots dos coneixien prou bé, sota un plàcid cel estelat. Sense llunes.


  —Limbhad —van dir els dos alhora.


  Van mirar-se, i en Christian va ser el primer de reaccionar.


  —La Victoria! —va dir només, i en Jack va reaccionar a l’acte.


  —Hem de tornar!


  —I com vols que tornem? L’Ashran ha tancat la Porta.


  —Doncs obre-la! Què esperes?


  —Ja et vaig dir que no podia; ja no tinc poder per obrir-la.


  —Però matarà la Victoria! —va cridar en Jack, tot ell un feix de nervis.


  —Ja ho sé, no cal que cridis! —va cridar també en Christian—. Et penses que no me n’he adonat? Les entenc més ràpid que tu, les coses!


  —Ves que llest! L’has planejat tu, l’assalt, i mira què ha passat! La teva intel·ligència superior ens ha dut de cap al desastre!


  —Ei, tranquil —va esgargamellar-se en Christian, fora de si—, que això d’anar a la torre sense ella ha estat idea teva!


  —Se suposa que l’havies adormida!


  —I tant que l’he adormida! No s’hauria d’haver despertat fins al matí! Com volies que sabés que trobaria la manera de seguir-nos?


  —Perquè no has tancat bé el Portal, tros d’inútil! O això… o és que ens has traït altre cop!


  —Què…?


  —Ets viu, no? Fora de perill. I pensar que la Victoria ha donat la seva vida per tu, cuc fastigós!


  En Christian va deixar de discutir. Es va transformar violentament en shek i se li va tirar al damunt.


  La metamorfosi d’en Jack també va ser gairebé instantània. A pesar del mal que li feia tot, expandir l’ànima dins el cos d’en Yandrak li va anar perfecte. Va prendre alè i va vomitar una flamarada contra el shek, que va xisclar d’ira i va esquivar-la.


  Ben aviat les dues criatures s’havien embrancat en una baralla terrible, lluitant per matar-se l’un a l’altre, i conjuraven així la ràbia, el dolor, la impotència.


  Va durar a penes uns minuts. Tot d’un plegat, en Jack va notar que l’abraçada letal de la serp afluixava. Se la va treure del damunt, amb un rugit de triomf, convençut que a la fi havia mort el shek. Però de seguida va veure que no era mort, que el mirava amb els ulls irisats plens de cansament.


  «Ja en tinc prou», va dir dins la seva ment.


  En Jack se’n va desempallegar. Va respirar fondo unes quantes vegades, va tancar els ulls i va intentar calmar-se. Quan els va obrir, en Christian tornava a ser humà, i el mirava seriós.


  —Ja en tinc prou —va dir, aquest cop en veu alta.


  Va fer mitja volta i va anar-se’n caminant cap a la casa. En Jack va adonar-se que coixejava; tot i així, anava lleuger. Ell també es va transformar, i va encalçar-lo, a empentes i rodolons; se sentia com si li hagués passat un camió per sobre.


  —On vas?


  —A intentar contactar amb l’Anima.


  En Jack va assentir, en silenci.


  Van entrar a la casa, i un devessall de records va inundar el cor d’en Jack. Es va esforçar per reprimir-los i va parpellejar per contenir les llàgrimes. Feia molt de temps que somiava a tornar a Limbhad, però ara sentia que sense la Victoria aquell lloc no era sinó una presó freda i fosca: una presó sense parets, però una presó, fet i fet.


  Cap dels dos no va dir res fins que no van entrar a la biblioteca. Allí, al fons, hi havia encara la taula sobre la qual surava l’esfera en què es manifestava l’Ànima.


  En Christian va parar en sec.


  —Parla-hi tu —va dir, eixut—. Encara no estic segur que li caigui bé.


  Per tota resposta, en Jack va posar els palmells sobra la taula i va cridar en silenci l’esperit de Limbhad. Ella va acudir de seguida a la seva crida, i en Jack va percebre que s’alegrava de reveure’l. Va somriure.


  «Ànima, volem anar a Idhun», li va dir.


  La resposta va ser negativa.


  Els dits d’en Jack es van crispar sobre la taula.


  «En Christian és un mag», va insistir ell. «Es poca cosa, com a mag, però crec que podria arribar a combinar el seu poder amb el teu per portar-nos a tots dos».


  La resposta va tornar a ser negativa. «La Porta és tancada», va explicar l’Ànima.


  En Jack va serrar les dents i va donar un cop de puny a la taula.


  —La Victoria està en perill, mal llamp! —va cridar—. Hem de tornar, tant me fa com!


  Va notar la mà d’en Christian sobre l’espatlla. Se’n va desfer amb violència i es va girar bruscament. Als ulls li brillava la ira del drac, que per fi s’havia deslliurat de les cadenes amb què l’havia fermat l’Ashran.


  També en els ulls del shek hi va llampeguejar una còlera gèlida; però en Christian va fer un pas enrere i va enlairar les mans.


  —No vull barallar-me amb tu —va dir amb fredor—. Així no ajudarem la Victoria. I d’altra banda… —Va vacil·lar.


  En Jack es va tranquil·litzar una mica.


  —… et va demanar que em cuidessis —va completar en Jack, a mitja veu.


  En Christian va mig dibuixar un somriure trist i cansat.


  —Va ser l’últim que em va dir.


  —A mi… em va dir que et cuidés a tu —va dir en Jack I tot seguit va sacsejar el cap—. Ei, que en parlem com si fos morta! I no és pas morta… No és morta, oi que no? —va preguntar, amb una nota de pànic a la veu.


  En Christian va negar amb el cap.


  —Encara no.


  En Jack va respirar fondo. El vincle que l’unia amb la Victoria li deia si ella estava bé o es trobava en un destret. Era una intuïció, un sentiment. Però aquest vincle es trencava quan estaven massa lluny l’un de l’altre, quan es trobaven en mons diferents. Com quan ell va viatjar a Umadhun.


  En canvi, el poder de Shiskatchegg, l’Ull de la Serp, podia superar qualsevol barrera espaciotemporal.


  En Jack es va deixar caure en una cadira i va enfonsar la cara a les mans, destrossat.


  Hi havia un enorme hexàgon dibuixat a terra, semblant al que servia de portal entre les torres de la bruixeria. Però els símbols que hi havia gravats a les vores eren diferents, com si hagués de complir alguna altra comesa.


  —Un heptàgon de poder —va explicar l’Ashran a l’unicorn.


  Ella va alçar la seva clara mirada cap a ell.


  —Un heptàgon? —va repetir—. I on és el setè punt?


  —El setè punt, estimada, és al centre —va respondre l’Ashran amb un somriure—. El setè punt ets tu.


  No va necessitar més explicacions per entendre-ho. Va estremir-se, de por i d’angoixa, però tot seguit va aixecar el cap i va avançar cap al centre de l’hexàgon.


  La cambra estava a les fosques. Hi havia només dues fonts de llum, a part de la resplendor subtil de la banya de l’unicorn: la suau luminescència blavenca que emanava de l’hexàgon i una tènue aura argentada que embolcallava el cos de l’Ashran. Fins llavors no s’hi havia fixat, la Victoria.


  —Es el poder de les llunes —li va explicar el Nigromant—. El poder robat a les Dames de la Nit, que avui ens mostren el rostre en tota la seva esplendor. Per això havies de venir ara, Lunnaris. Quina ironia… Ets la criatura que més s’estimen i aprecien les deesses i, tanmateix, el que et faré aquesta nit no hauria estat possible sense el poder arrabassat al triple pleniluni.


  La Victoria va abaixar delicadament el cap, sense dir res. Va doblegar les potes de davant i es va ajeure a terra, al bell mig de l’hexàgon lluminós.


  L’Ashran la va mirar un moment.


  —Si fas això per mi —li va dir amb suavitat—, ells dos s’hauran salvat. T’ho prometo.


  L’unicorn va tancar els ulls.


  —Fes el que hagis de fer —va dir, i va inclinar la testa cap a ell.


  La banya perlina de l’unicorn va palpitar un moment en la penombra, i l’Ashran va somriure.


  Les tropes dels sheks no van trigar a creuar el riu, a l’encalç dels rebels. Els szish van procurar mantenir l’ordre entre les files de l’exèrcit atacant, però molts soldats humans, enardits per la batalla i embravits per la victòria del castell, van ficar-se dins del bosc sense control.


  El rei Kevanion va ser un d’ells. L’Amrin el va aturar quan ja estava a punt d’endinsar-se en l’espessor, amb l’espasa desembeinada.


  —Espera! No crec que sigui bona idea entrar al bosc d’Awa abans que els sheks no l’hagin destruït.


  En Kevanion va riure. No era una rialla agradable.


  —Covard! —li va etzibar—. De què tens por? Que potser el teu germà gran encara et fa respecte?


  La cara de l’Amrin es va enfosquir.


  —No, no és pas ell, qui em preocupa. Awa és el cor de Derbhad: els feèrics no ens deixaran passar com si res.


  —Fades que lluiten amb espases de fusta i armadures de fulles seques… Tot jo tremolo!


  —Aquestes fades han plantat cara als sheks durant quinze anys, Kevanion. Molt més que tu i que jo.


  —Molt més? I què més vols? Som al bàndol dels vencedors! Escolta’m bé, Amrin. El teu germà ha estat derrotat i fuig de nosaltres. Ara és vulnerable. Si el deixem escapar, potser no tindrem cap altra oportunitat. I quan l’haurem liquidat, s’haurà acabat la revolta. Que potser no vols que s’acabi, aquesta guerra?


  L’Amrin no va respondre. En Kevanion el va mirar amb desdeny, va aplegar un grup de soldats entorn seu i, bramant un crit de guerra, es va internar dins el bosc.


  El rei de Vanissar no es va moure. Llavors va sentir una presència freda al seu costat, i es va girar. Era un home serp. Ja el coneixia: era l’Usseth, un dels generals de l’exèrcit dels szish.


  —Què manen, els teus amos? —va preguntar suaument el rei.


  —Hem d’encalçççar elsss rebelsss, majjjessstat. Però no passs d’aquesssta manera —va dir, assenyalant el lloc per on s’havia allunyat en Kevanion.


  —Ja m’ho semblava —va assentir l’Amrin—. Molt bé, porteu un dels carros per obrir camí entre la malesa. Reuniu un grup de cinquanta persones. No crec que el bosc ens deixi entrar en grups més nombrosos —va afegir, mentre llambregava, pensarós, les ombres amenaçadores d’Awa.


  L’Usseth va assentir, i va córrer a obeir l’ordre.


  Al cap d’una estona, el rei i el general s’endinsaven en la malesa, darrere d’un dels carros cuirassats, comandant una petita tropa composta per humans i szish. Caminaven amb precaució, perquè ja havien vist el que eren capaces de fer les fades.


  Com més avançaven, més fosc es tornava el bosc. El brancatge frondós dels arbres privava de passar la llum de les llunes, i un munt de plantes enfiladisses teixien un sostre vegetal sobre els seus caps. Els troncs eren cada cop més i més amples: n’hi havia alguns que ni una rotllana de deu homes no els hauria pogut encerclar. Les plantes creixien salvatges i indòmites, i les flors ho perfumaven tot amb una flaire embriagadora.


  El carro desbrossava la malesa i anava obrint-hi pas. Però va arribar un moment que els troncs estaven tan junts que li van impedir d’avançar més. Va parar, amb un xerriqueig, i per la portella superior va treure el cap un dels tripulants, un oficial del gremi de constructors de carros de Thalis.


  —No hi podrem passar, per aquí, majestat —va dir—. Hi estaríem tota la nit, per talar només un d’aquests arbres.


  L’Amrin va respirar fondo.


  —Molt bé. Torneu enrere, doncs. Continuarem nosaltres.


  Un murmuri inquiet es va aixecar entre la tropa. L’oficial va tornar a tancar la portella i els raheldians que anaven dins del carro van tornar a pedalejar; l’artefacte va xerricar i va tornar a arrencar, i al cap d’un moment els soldats de peu s’havien quedat sols.


  —En marxa! —va ordenar l’Amrin.


  Van passar entre els arbres, per l’únic forat que hi havia, en fila índia. Quan hi van ser tots, van reprendre la marxa, en silenci.


  Llavors, en algun racó del bosc va sonar una rialleta musical i burleta; era una rialla femenina, juganera, però que feia posar els cabells i les escates de punta. Els soldats van alçar les armes i van mirar cap a totes bandes, amb malfiança. Però no van veure ningú.


  L’Amrin es va girar cap al szish que tenia més a la vora.


  —I doncs? On són?


  Però l’home serp va negar amb el cap. En aquesta ocasió no podia ni tan sols percebre l’escalfor dels cossos dels enemics.


  —A quina màgia ens enfrontem? —va preguntar l’Amrin.


  Tremolava. La humitat d’Awa li havia calat la roba i se li havia ficat als ossos, i l’atmosfera era cada cop més inquietant.


  Llavors es va sentir un cruixit sinistre. Van fer un bot tots alhora i es van girar, sobresaltats. I van descobrir que els arbres s’havien bellugat una mica, i que ara els barraven el pas, com una muralla vegetal. Alguns d’ells van llançar-se contra els troncs a cops d’espasa, i el mag que acompanyava el grup va formular un conjur de foc, però la fusta estava tan humida que no es va encendre.


  —Deixxxeu-ho essstar —va dir l’Usseth—. No aconssseguireu que ensss obrin el passs.


  —Això només ens deixa un camí —va remarcar el rei.


  Armant-se de valor, la companyia va continuar la incursió.


  A partir de llavors, l’Amrin va tenir la sensació que el bosc mateix els anava guiant en una direcció determinada, tancant camins aquí, obrint-ne allí. Sabia que devia ser un parany, però de tota manera tampoc no podien fer-hi res, de manera que van continuar avançant.


  A la fi van desembocar en una clariana immensa, il·luminada per les llunes. Alleujats, els soldats van córrer a fer-se’n els amos.


  —Essspereu! —va cridar l’Usseth—. Esss…!


  No va ser a temps d’aturar-los, ni d’acabar la frase. Una sageta va sortir disparada d’entremig de la malesa i li va travessar el coll de banda a banda. El general szish va caure abatut entre un borbolleig agònic.


  Hi va haver un instant de silenci incrèdul. Es van agrupar tots, al mig de la clariana, i van ullar les ombres, neguitejats. Però els atacants es mantenien a cobert.


  Novament es va sentir la rialla burleta. L’Amrin va parpellejar, mort de son. De cop i volta tot li semblava rar, irreal, els contorns dels arbres estaven borrosos, i la llum de les llunes tenia una tonalitat torbadora i fantàstica. Una feblesa estranya es va emparar del seu cos; es veia incapaç de sostenir l’espasa, i al mateix temps se sentia lleuger, molt lleuger, com si visqués dins d’un somni misteriós. Es va tornar a girar, per mirar els seus homes, i es va adonar que tots pestanyejaven amb expressió estúpida. «Què coi passa?», es va preguntar, atordit. Les rialletes musicals de les fades li ressonaven encara dins el cap.


  El primer a adonar-se’n va ser un szish.


  —Un cccercle de boletsss! —va xauxinejar—. Hem de sssortir d’aquí!


  La tropa va fer esforços per tornar a la realitat. L’Amrin va descobrir que, efectivament, la clariana estava vorejada per uns bolets estranys que desprenien una suau luminescència verdosa. «Com és que no els hem vist abans?», va preguntar-se.


  Tots van lluitar per desensonyar-se i van intentar tirar endavant, amb la intenció de sortir del cercle.


  I llavors van atacar els feèrics. Tota mena de dards, sagetes i projectils vegetals els van caure a sobre des dels arbres. Molts dels soldats no van poder abandonar el cercle de bolets. L’Amrin va ser un dels que van aconseguir arribar a l’espessor. Estalonat pels feèrics, el grup es va dispersar i es va internar encara més dins el bosc d’Awa.


  Allò era un autèntic infern. Totes les tropes dels szish es van dispersar, a pesar de la seva intenció inicial d’avançar en grups compactes. Alguns d’aquests grups van anar a parar enmig de cercles màgics de bolets, tan enganyadors com el que havia disgregat la patrulla del rei Amrin. Uns altres van ser atacats des de l’espessor per feèrics tan difícils de distingir entre el fullatge que semblaven invisibles. Uns altres van acabar en terrenys que esdevenien trampes mortíferes: laberints de bardisses enverinades, fangars traïdorencs que es podien empassar una persona en un tres i no res, jardins letals de plantes carnívores i d’heures que s’enroscaven al coll d’un soldat i l’oprimien fins que l’asfixiaven… Tot el bosc atacava els intrusos, i els feèrics es limitaven a estimular-lo i en acabat rematar la feina. De manera que, quan un soldat aterrit aconseguia escapar-se d’una planta hostil o d’un terreny pantanós i s’aturava a descansar en una clariana que semblava més o menys tranquil·la, aviat era atacat per guerrers feèrics.


  La seva forma de lluitar era absolutament caòtica, ben allunyada de l’organització i la disciplina dels szish, i feien servir armes sense ni un bri de metall, fetes íntegrament amb elements del bosc, que tanmateix eren tan mortíferes com les que fabricaven els ferrers humans i szish, com ara les llances de fusta dura, els fuets d’esbarzer o uns estranys fruits explosius que, un cop disparats contra l’objectiu, esclataven en milers de llavors que es clavaven dolorosament en la carn de l’enemic…, on germinaven instantàniament i generaven plantes que enfonsaven les arrels en les entranyes de la víctima, que contemplava esfereïda com aquells vegetals la devoraven per dintre, bo i viva.


  Awa no necessitava que vingués ningú a defensar-lo: es defensava tot sol. Tanmateix, els feèrics van descobrir ben aviat que hi havia una plaga que ni tan sols el seu estimat bosc podia aturar.


  Si bé hi havia sectors del boscatge on les fades feien carnatges a pler, altres indrets havien esdevingut autèntiques tombes de fred i silenci.


  Perquè els sheks sobrevolaven Awa, un cop rere l’altre, a frec de les capçades dels arbres, i allà per on passaven la temperatura baixava en sec i la humitat del bosc es convertia en una capa de gebre.


  L’hivern no hi havia arribat mai, a Awa. Les plantes van començar a morir-se de fred sota el glaç dels sheks. I en els llocs afectats per la gelada els feèrics es feien vulnerables: les seves vestidures, d’herbes i fulles, no els protegien del fred intens; la seva pell, verdosa, brunosa o clapejada, ja no era mimètica amb el gebre blanquinós que recobria el tronc dels arbres; les mateixes plantes, encongides en una letargia forçada, ja no reaccionaven per parar paranys als enemics. Allí on l’hiverna arrasava el bosc, la gent de l’Ashran exterminava els feèrics, igual com els feèrics exterminaven els humans en les zones verdes.


  La Zaisei corria tan de pressa com podia en direcció al cor del bosc.


  Havia caminat tot el dia, sense parar, amb els altres habitants de la Fortalesa que havien optat per fugir quan el semicelest els va avisar que l’escut cauria amb el triple pleniluni.


  La Zaisei encara tenia el cor encongit de pensar que havia deixat enrere en Shail. Però el sentit comú li deia que ella no podia ajudar-hi, en la batalla d’aquella nit. S’havia adonat que l’únic que faria seria nosa.


  D’altra banda, la Tanawe, la maga constructora de dracs, li havia demanat que tingués cura del seu fill, en Rawel. I això era una responsabilitat. Era una altra manera de ser útil a la Resistència, a la revolta. Perquè no es tractava de cuidar només en Rawel, sinó també els altres nens que hi havia en el grup.


  Havien parat a descansar amb la sortida de les llunes. Però al cap de ben poc els feèrics del grup es van posar drets i van començar a cridar, alarmats.


  Les flors leleb es morien. Totes les flors leleb del bosc es marcien.


  L’Ashran se n’havia sortit: feia caure l’escut d’Awa.


  El descans s’havia acabat de cop, doncs, i el grup havia reprès la marxa en direcció al cor del bosc, cap al nou Oracle que el Gran Pare hi aixecava en honor de la tríada solar. «No hi serem a temps», pensava la Zaisei, desanimada, mirant les carones de la quitxalla i el gest descoratjat de la gent que no havia volgut o no havia pogut lluitar. «Els sheks ens atraparan abans que no hàgim arribat al temple».


  Les seves sospites es van confirmar quan, al cap d’unes hores, la temperatura va començar a baixar. Tremolant de fred, els refugiats van continuar avançant. Els més forts carregaven els qui ja no podien seguir, vençuts per l’esgotament. Sentien que l’hivern els perseguia, que no trigaria a atrapar-los.


  Al cap de poc, un dels homes va ensopegar i va caure a terra tan llarg com era. Mentre els companys l’ajudaven a posar-se dret, la Zaisei va donar un cop d’ull cap endarrere…


  … i va veure set sheks que sobrevolaven el bosc, i que no trigarien a aconseguir-los. «Pare Yohavir, Senyor dels Vents», va suplicar, «impedeix-los volar pels teus dominis. Mare Wina, saba de la terra, mantingues verd el teu regne, protegeix-nos de la seva mirada de gel».


  De sobte li va venir el record de la veu d’en Shail, les paraules que ell havia pronunciat ja feia temps: «Saps prou bé que els déus ens van abandonar ja fa temps».


  —Pare Yohavir, mare Wina… —va xiuxiuejar.


  Va tancar els ulls un moment i es va aferrar a la seva pregària com a un talismà salvador.


  Quan va descloure els ulls, els sheks havien girat cua i s’allunyaven novament cap a l’oest.


  I amb ells se n’anava el fred.


  La Ziessel sabia que els rebels continuarien presentant batalla mentre tinguessin un lloc on poder retirar-se. Se n’havia atipat, d’aquell joc. Necessitaven unes quantes hores, per congelar tot Awa: els marges del bosc ja eren un regne de glaç i de gebre…, però el cor del bosc encara bategava. De manera que havia cridat sis sheks, i els set plegats havien emprès un vol d’incursió cap a l’est: sobrevolaven les copes més altes i deixaven al seu pas un rastre d’arbres congelats, amb l’objectiu fixat a atacar directament el cor d’Awa. Sospitava que era allí, en l’espessor més recòndita, on tenien la base els rebels del bosc.


  Però de sobte va sentir una crida telepàtica. Era en Zeshak.


  «Ziessel…», va dir, i ella va entendre que aquell missatge era privat. Va demanar-se què li devia haver de dir el rei dels sheks, només a ella, enmig d’una batalla important com aquella. Li va transmetre l’assentiment, per fer-li saber que estava receptiva.


  «Ziessel», va repetir ell. «Vine aquí. Immediatament».


  Una altra criatura hauria preguntat per què, però la Ziessel era shek. De manera que va girar en rodó i va orientar el vol cap a la torre de Drackwen, sense discutir ni fer preguntes. Sabia que en Zeshak no li ordenaria retirar-se del combat sense un motiu de pes. I va emetre una breu ordre telepàtica perquè els seus companys de vol la seguissin en la seva nova ruta.


  A pesar que la Ziessel no havia demanat explicacions, en Zeshak les hi va donar:


  «L’Ashran ha deixat escapar l’últim drac».


  La Ziessel va emetre un xiulet fluix d’ira. Els seus companys la van mirar, intrigats, però no van dir res. Sabien que estava en contacte telepàtic amb un altre shek, i que era una conversa privada. Els ulls irisats dels sheks adoptaven un altre to, una mica més blavós, quan parlaven entre ells per telepatia. Era una diferència molt subtil per a qualsevol que no fos un shek, però per a ells era del tot evident.


  «Ens ha traït?», li va preguntar ella al seu senyor.


  «Ni pensar-hi», va replicar ell, i a la Ziessel li va semblar que detectava una ombra de temor en la seva ment. Va suposar que eren imaginacions seves. No podia ser que en Zeshak tingués por d’un humà, ni tan sols d’un humà com Ashran el Nigromant. «No, no t’ho pensis pas», va insistir el rei dels sheks. «Hem derrotat la profecia. L’unicorn ja és en mans de l’Ashran. D’aquí a ben poc ell li haurà donat el cop de gràcia. Però a canvi ha deixat marxar el drac. A un altre món, lluny del nostre abast».


  La Ziessel es va estremir d’ira.


  «Hauria d’haver estat a l’inrevés. Era el drac, el que havia de morir».


  «Va triar ella», va respondre en Zeshak simplement.


  La Ziessel es va preguntar per què li explicava tot allò, en Zeshak. I ell va percebre el dubte en la seva ment.


  «No puc deixar escapar l’últim drac. No puc. Però, si el deixo tornar, la profecia es podria complir, perquè l’unicorn encara és viu».


  «Doncs espera’t que l’unicorn sigui mort», va suggerir la Ziessel, tot i que la idea que l’últim drac pogués estar a l’abast d’un shek, tan a prop, feia renéixer l’odi dins seu, més intens que mai.


  «No puc esperar-me. No puc. La llibertat del nostre poble depèn de la mort d’aquest drac. I l’odi…, l’odi és massa intens…».


  La Ziessel no va dir res, però va accelerar el vol. Va notar que en Zeshak es retirava de la seva ment, però va mantenir-se alerta, receptiva, esperant novetats. Tenia la sospita que hi havia alguna cosa que no rutllava prou bé.


  —Altre cop igual! —va dir en Jack, i la veu li va sonar ofegada—. No fa pas tant, que et vas endur la Victoria a Idhun per lliurar-la a l’Ashran, i jo em vaig quedar aquí atrapat, sense poder fer-hi res. Va ser la nit més llarga i horrible de la meva vida.


  En Christian el va mirar, però no va dir res.


  —Ara, almenys —va afegir en Jack, aixecant el cap—, puc saber si encara és viva. No m’enganyaràs pas, oi?


  En Christian va arronsar les espatlles.


  —Què en trauria?


  —Doncs digue’m què passa. Si està bé…, si està ferida…


  —Està bé, de moment —va respondre el shek, amb els ulls clucs per concentrar-se en les sensacions que li transmetia l’anell—. D’una banda està serena, perquè sap que estem fora de perill, i això la fa feliç. Però, d’altra banda…, té por del que li farà l’Ashran.


  A en Jack no li va agradar el to amb què en Christian va pronunciar l’última frase.


  —Què li farà, l’Ashran? La… matarà?


  En Christian el va mirar, i va trigar a contestar.


  —Em temo… que encara serà pitjor.


  En Jack es va aixecar d’un salt i el va engrapar pel coll de la camisa.


  —Què li farà, l’Ashran? Digue-m’ho!


  En Christian se’l va treure del damunt i li va fer una mirada d’advertiment.


  —No n’estic segur —va dir—. Tot just són suposicions meves, però…


  —Què?


  —Crec que sabia quina seria l’elecció de la Victoria. La va posar en aquesta situació per obligar-la a lliurar-se a ell voluntàriament. Sabia que ho faria… per salvar-nos la vida.


  En Jack va desviar la mirada.


  —I?


  —Dons que si només volgués matar-la, ja ho hauria fet, no s’hauria pres tantes molèsties. Crec que en vol algun cosa, d’ella.


  —Tornar a extreure-li la màgia?


  En Christian li va adreçar una mirada greu.


  —No li caldria extreure-li la màgia si pogués aconseguir la font d’aquesta màgia…


  En Jack el va mirar un moment.


  —No et refereixes al Bàcul d’Ayshel —va deduir—. I no pot ser que parlis de… Oh, no! —El va mirar, horroritzat—. No ho dius de debò.


  En Christian va assentir, i es va fer un silenci tens, d’incredulitat.


  —Per tots els… —va murmurar en Jack, però la veu se li va esquerdar.


  —Ella ho sabia. Sabia què li demanaria l’Ashran a canvi de la nostra vida: molt més que la seva pròpia vida, molt més que la seva essència. Ets conscient, Jack, del que està a punt de lliurar la Victoria… per nosaltres?


  Va girar el cap de cop, però en Jack li havia vist les llàgrimes als ulls.


  —No l’hi podem permetre, Christian —va murmurar—. Mai no vaig…, mai no vaig imaginar-me que arribaria tan lluny.


  En Christian no va reaccionar. En Jack va sacsejar el cap, destrossat. Va aixecar la vista cap al seu company.


  —I tu? —li va preguntar—. Ja sabies quina seria, l’elecció de la Victoria?


  —Ho hauria d’haver sabut —va respondre el shek en veu baixa—. Sempre he tingut molt clar que som importantíssims per a ella, tots dos. O sigui que hauria d’haver deduït el que l’Ashran va veure tan clarament. Però…, en fi, el cor em va jugar una mala passada. —Va aixecar el cap, per mirar-lo—. Estava convençut que et triaria a tu.


  En Jack anava a replicar, però llavors l’Anima els va cridar a tots dos, i tenia pressa. Es van girar cap a l’esfera.


  —Digues.


  El missatge de l’Ànima va ser molt clar.


  La Porta a Idhun es podia tornar a obrir: sense cap motiu aparent, algú l’havia desbloquejada. Van mirar-se.


  —Es un parany —va dir en Christian.


  —Tant me fa —va replicar en Jack.


  No van trigar ni dos minuts a deixar enrere Limbhad i tornar a Idhun, en cerca de la Victoria, amb l’anhel d’arribar-hi a temps…, perquè, si no, el sacrifici d’ella hauria estat en va.


  XIII


  L’INCENDI DEL CEL


  L’ALEXANDER avançava per l’espessor en una direcció molt concreta. El bosc s’enfosquia per moments, però a ell no li calia veure-hi per trobar la direcció correcta. Els seus sentits eren cada cop més aguts, i el guiaven, sense marge d’error, cap a l’objectiu.


  No va trigar a trobar-lo, i s’hi va acostar a grans gambades, saltant per damunt de la brolla.


  En Fagnor s’havia estavellat en aquell punt. Havia quedat suspès en el brancatge d’un gran arbre, però les branques havien cedit sota el pes del drac, potser quan la Kestra havia intentat sortir-ne.


  I ara el drac era a terra, fet miques, un escampall d’estelles entre les arrels d’aquell arbre. La màgia s’havia esvaït, i ara ja no tenia aspecte de drac, sinó que es veia clarament que no era sinó un artefacte, una mera il·lusió.


  L’Alexander va veure la Kestra, que intentava sortir per l’escotilla. Semblava que estigués atrapada, i va córrer a ajudar-la.


  Ella es va girar cap a ell.


  —No t’acostis més! —li va dir, quan l’Alexander ja s’enfilava per l’ala.


  L’Alexander va aturar-se.


  —No vols que t’ajudi a sortir?


  —Sé sortir tota sola, gràcies.


  Es va impulsar amb els braços, per desencallar-se, però no va poder reprimir un crit de dolor.


  —Que tens res trencat?


  —Em penso que… una cama… o les dues… No t’acostis! —va repetir, en veure que ell tenia intenció de continuar avançant.


  —T’he de treure d’aquí —va grunyir l’Alexander, i va enfilar-se més amunt, fins que va arribar al costat d’ella.


  La Kestra el va mirar amb desconfiança, i amb una espurna d’odi en els seus ulls foscos. L’Alexander va fer veure que no se n’adonava i va avaluar la situació d’una ullada.


  Era pitjor del que es pensava.


  Per dins, en Fagnor estava tot esdernegat, i les estelles de fusta s’havien clavat per tot el cos de la Kestra. Efectivament, semblava que la trompada li havia trencat les cames, i de fet, encara que no fos així, li hauria estat impossible sortir tota sola del drac, perquè una ascla enorme li travessava el ventre de banda a banda.


  —Per tots els déus! —va murmurar l’Alexander—. Per què no m’ho has dit abans?


  —No ho havia vist —va dir ella; però li tremolava la veu, i l’Alexander va entendre que ella, tot i que ho havia vist, havia preferit fer veure que no.


  —Vaig a buscar ajuda.


  —No! —va aturar-lo ella—. No…, no em deixis sola.


  Tot d’una semblava una nena espantada. Tot el seu aplom i la seva determinació s’havien esfumat.


  —No t’hi amoïnis —va tranquil·litzar-la ell.


  Va tirar el cap enrere i va fer un udol prolongat. Llavors es va girar cap a la Kestra, que el mirava amb els ulls esbatanats.


  —Això alertarà en Shail i els feèrics. Sabran on trobar-nos. També pot ser que atregui els szish, però no tinc cap inconvenient a rebre’ls —va grunyir, ensenyant les dents.


  —Tu vas conèixer la meva germana, oi? —va dir ella sobtadament.


  —No parlis, Kestra. Et cal…


  —Digue-m’ho! Ho he de saber.


  L’Alexander la va mirar, molt seriós.


  —Si ets qui m’han dit que ets, em sembla que sí.


  Ella va desviar la mirada.


  —El meu nom no importa —va dir amb esforç.


  —Es clar que importa. Si ets la Reesa de Shia, i la teva germana era la princesa hereva Alae, devíem coincidir a l’Acadèmia. Encara que, si t’he de ser franc, a penes la recordo.


  Ella es va estremir, en sentir aquells noms, que li duien tants records del passat.


  —Això va ser fa molt de temps —va murmurar—. Abans que els sheks no destruïssin la meva terra i matessin la meva família. Abans que no ens capturessin els szish.


  —Quant de temps fa, d’això?


  —No ho recordo. Vam passar uns quants anys amb en Covan a les muntanyes, aprenent a lluitar, i a defensar-nos. Ens movíem per senderons i ens ocultàvem a les cingleres, en qualsevol caverna. Érem dues noies shianes normals i corrents, com tantes altres, gent sense casa que no tenia on anar a raure. Però llavors, fa quatre anys…


  —Deixa-ho, Kestra. Reserva les forces.


  —Fa quatre anys —va repetir ella, fent un esforç— ens van capturar els szish a les muntanyes. Ens van reconèixer: érem les filles del rei rebel. Ens van dur davant de l’Ashran per interrogar-nos.


  »Vam estar empresonades molt de temps…, molt de temps. A la torre de Drackwen. A pesar de tot, l’Alae no va perdre mai l’esperança. A la nostra cel·la hi havia una finestra, massa estreta per passar-hi, però prou ampla per veure un tros de cel. I l’Alae…, l’Alae passava les hores mortes mirant per la finestra, somiant en el drac de la profecia, que ens vindria a rescatar. —El va mirar fit a fit amb ulls cansats—. Però el drac no va venir mai. Com no ha vingut avui a la batalla, oi?


  L’Alexander no va saber què respondre.


  —Es van endur la meva germana —va continuar la Kestra—. Vaig trigar molt de temps a tornar-la a veure. Vaig arribar a pensar que era morta. Però llavors, un dia… van venir a buscar-me a mi. Ens traslladaven a una altra banda, un castell, perquè a Drackwen fèiem nosa a l’Ashran. Va ser llavors quan vaig veure l’Alae per última vegada. No era…, no era ella.


  L’Alexander va sentir que una urpa de gel li esgarrinxava el cor.


  —Qui era, doncs?


  —Les llunes eren plenes —va dir ella, com si no l’hagués sentit—. Les tres. Com avui. L’Alae… estava encadenada. Calien uns quants homes per subjectar-la, inclòs un dels mags de l’Ashran. S’havia tornat boja. I s’havia tornat… diferent. Era com una bèstia enorme, grunyia, xisclava, i tenia ullals, i urpes, i cua, i li havia crescut pèl pertot arreu, un pelatge ratllat… Però vaig saber que era ella, perquè em va mirar…


  Va tancar els ulls un moment. L’Alexander la va abraçar, amb molt de compte, i la Kestra va reclinar el cap contra el seu pit.


  —Em va mirar i va embogir encara més. I ja no hi havia res que la pogués controlar. Se’m va tirar a sobre…


  Les seves últimes paraules van ser un xiuxiueig gairebé inaudible. Li va explicar a l’Alexander com només la intervenció de la gent de l’Ashran havia evitat que la seva pròpia germana l’ataqués i la deixés feta xixines. I com s’havia escapat de la torre de Drackwen, aprofitant el caos que l’Alae havia creat: amb una híbrida enfurida que estava fora de control, ningú es va preocupar de la fugida d’una adolescent esprimatxada…


  L’Alexander va tancar els ulls, fatigat.


  —La vas conèixer, oi? —va preguntar la Kestra, finalment—. Perquè ella era com tu. Li van fer el mateix que a tu.


  —Sí —va assentir l’Alexander amb gravetat—. La vaig conèixer.


  —I encara…?


  —No, Kestra. Va morir fa dos anys.


  Ella va assentir, com si ja s’esperés aquella resposta.


  —I el mag que li va fer allò?


  —També és mort. La teva germana ja pot descansar en pau.


  La Kestra va deixar escapar un lleu sospir.


  L’Alexander no li va dir que l’Elrion, el mag que els havia fusionat a ells dos amb els esperits de dues bèsties, havia mort en mans d’en Kirtash…, que era qui havia donat mort a l’Alae, la dona tigre, una estona abans, quan intentava escapar.


  —Va intentar matar-me —va mussitar ella; la seva veu era cada cop més feble—. La meva pròpia germana. Només perquè les llunes la van embogir. I a tu… et passarà el mateix. Com més va, menys humà ets, encara que de moment no te n’adonis. Mentre parlem… la bèstia que duus dintre teu s’allibera de les seves cadenes. Si quan arribi el moment no m’he mort, em mataràs tu.


  —No diguis això, Kestra. Tu ets forta, molt forta. Resistiràs.


  —No sóc tan forta com això —va dir, sospirant—. Em pensava que ho era. Em pensava que no estava feta per esperar, simplement, com feia l’Alae. Jo sabia que el drac no vindria, i és per això que…, quan vaig conèixer en Denihal i la Tanawe, i tots els altres, vaig decidir que jo seria el drac. Un d’ells. I cada vegada que volava amb en Fagnor… pensava…, pensava en l’Alae, i que si encara era viva, en algun lloc…, potser em veia volar i recuperava l’esperança…


  La Kestra no va poder parlar més. L’Alexander va voler abraçar-la més fort, però no va gosar, per por de fer-li mal. La taca fosca que tenia a la panxa no parava d’escampar-se, i ell va udolar altre cop, per reclamar l’ajuda que no arribava. Va notar que la Kestra s’estremia.


  —Em mataràs, oi? —va xiuxiuejar.


  —No, és clar que no —va grunyir; però començava a bategar-li per dintre una sensació que, per desgràcia, coneixia massa bé: l’ànsia de la caça, de la carn. Va reprimir-la.


  —Em sap greu per en Fagnor —va mussitar ella—. Ja no el farà volar ningú.


  L’Alexander no va respondre-li.


  Es van quedar així una estona, en silenci, fins que l’Alexander va tornar a parlar.


  —Saps què? De fet, el cas és que finalment el drac va anar a rescatar l’Alae. Va ser en Jack el qui va obrir la porta de la seva masmorra…, de la nostra masmorra. Potser ella no el va reconèixer, perquè llavors ell era un simple noi humà amagat per un encanteri il·lusori que el feia semblar un szish… Però era un drac, i va ser ell… qui va obrir la porta. Vam escapar-nos junts, i…


  Va interrompre’s. Així que havia sortit d’aquella cel·la, l’Alae, la dona tigre, l’antiga princesa de Shia, havia topat amb la fulla gèlida de la Haiass. Es va preguntar si l’hi havia d’explicar, a la Kestra. I llavors es va adonar que ella no deia res, que ja no es movia. Se’n va separar una mica i la va mirar als ulls; però aquells ulls ja no li van tornar la mirada. El cor de la Kestra havia deixat de bategar.


  L’Alexander va serrar les dents, amb ràbia, i després va tirar el cap endarrere i va udolar, va udolar per la Reesa, la princesa de Shia, la millor pilot de dracs, i la més coratjosa.


  En Christian i en Jack van aparèixer altre cop a la sala on l’Ashran havia obligat la Victoria a triar entre ells dos. Però no hi eren ni ella ni el Nigromant.


  Era en Zeshak, qui els esperava. En Zeshak, el rei dels sheks, més enorme i mortífer que mai, amb les ales desplegades del tot, gairebé fregant el sostre, la gargamella esbatanada i els ulls que destil·laven un odi tan antic com irreversible.


  Va ignorar en Christian i va clavar la mirada damunt en Jack, i ell va comprendre que el shek havia obert la Porta perquè no suportava la idea de deixar escapar l’últim drac, perquè es delia per lluitar contra ell i matar-lo…, perquè havia sucumbit a l’odi que li corria per les venes, i aquella era l’única manera que tenia de sadollar-lo.


  En Jack va fer un somriure sardònic.


  —Gràcies per deixar-nos tornar, Zeshak —va dir com a salutació.


  El shek no va respondre. Amb un xiscle d’ira, se li va tirar a sobre, ràpid com un llamp.


  En Jack va saltar cap a un cantó i va rodar per terra, fins al lloc on havia quedat abandonada la Domivat, l’espasa de foc. Així que va poder sostenir-la, es va sentir molt millor. La va brandar davant el shek, i va veure reflectida la fulla flamejant en els ulls irisats de la bèstia. Es van estudiar l’un a l’altre amb cautela. En Jack va mig aclucar els ulls, com li havia ensenyat la Sheziss, per evitar que el shek se li fiqués dins la ment.


  Sentia que el drac bramava dintre seu, que ja era lliure per deixar-li el control del seu cos i transformar-se, si volia. L’odi s’havia despertat, borbollejant, com un volcà a punt d’entrar en erupció.


  «No hi perdis el temps», va dir la veu d’en Christian dins la seva ment. «Hem de rescatar la Victoria!».


  En Jack va veure, de cua d’ull, la tènue lluïssor gèlida de la Haiass. Li va costar, de centrar-se en la situació i oblidar que tenia un shek davant, un shek a qui havia de matar.


  Va començar a recular, a poc a poc, sense deixar d’interposar la Domivat entre en Zeshak i ell.


  El shek no l’hi va permetre. Amb un xiulet enfurit, s’hi va abraonar, sense preocupar-se de l’espasa de foc. En Jack va intentar refusar-lo.


  Amb un sospir exasperat, en Christian va deixar la Haiass a terra; no comptava que una espasa de gel pogués fer gens de mal a un shek. De manera que va iniciar la seva pròpia metamorfosi i va atacar en Zeshak per darrere. El senyor dels sheks es va girar, aïrat.


  Esbalaït, en Jack va veure com s’acaraven: les ales desplegades, es dedicaven xiulets d’advertiment. «Christian, és el teu pare», va pensar, però no ho va dir en veu alta. De tota manera, en Christian estava massa ocupat, per mantenir contacte telepàtic amb ell, i no ho va captar.


  En Jack va decidir transformar-se, també, però no va ser-hi a temps. Perquè la porta que donava a la terrassa encara era oberta de bat a bat, i de sobte es va esmunyir cap a dins de la sala un llampec obscur i veloç, una sageta argentada que va fendir la penombra i va caure de sorpresa damunt en Zeshak, amb un xiscle d’ira.


  En Jack va fer un parell de passes enrere; en Christian, sorprès, també va fer retrocedir el seu llarg cos de serp. Van contemplar com en Zeshak s’enfrontava en una baralla a matadegolla contra una femella shek que tenia els ulls encesos per un odi que no era tan ancestral com el que professaven els de la seva raça contra els dracs, però que era igual de mortal.


  Es van envestir un cop més i en acabat van retrocedir una mica, per estudiar-se mútuament.


  —La Sheziss…! —va murmurar en Jack, desconcertat. Com hi devia haver arribat, ella, fins allí?


  «Vés-te’n, nano», va dir-li la seva veu telepàtica. «En Zeshak és per a mi».


  El rei dels sheks degué contestar-li, perquè els ulls tornassolats de la Sheziss van centellejar novament; però era una conversa privada, i ni en Jack ni en Christian no hi estaven convidats.


  —Tot teu! —va murmurar en Jack, somrient, i es va girar cap a en Christian—. Som-hi, Christian! —va cridar.


  El shek va tornar a la realitat i va recuperar la seva forma humana. En Jack ja corria cap a la porta, amb una breu parada per recollir el Bàcul d’Ayshel del racó on havia quedat abandonat. En Zeshak es va girar, com un llamp, i es va abraonar contra ell, però la Sheziss es va tirar al damunt del rei dels sheks, que es va haver de defensar.


  Des de la porta, en Christian es va girar encara una altra vegada per contemplar els dos sheks, que intentaven matar-se l’un a l’altre. Hi veia alguna cosa que l’esfereïa i l’atreia al mateix temps. En aquell moment, la femella va fer recular en Zeshak cap a la terrassa, i llavors es va aturar un moment a mirar en Christian.


  Els ulls d’ells van topar amb els d’aquella femella que, per alguna raó que ell ignorava, els ajudava. Va notar que alguna cosa es removia dintre seu, una mena d’estranya enyorança.


  La shek va mig aclucar els ulls i li va dedicar un xiulet furient. En Christian va retrocedir, alerta. La femella va obrir encara més les ales i va tensar el cos, llesta per atacar. En Christian va alçar la Haiass, disposat a defensar-se.


  Va semblar que, l’instant previ a l’atac de la serp, el temps es congelava, i en aquell segon que en Christian va endevinar la seva pròpia mort, enforcat per aquells ullals letals, els dos cors, el de la shek i el de l’híbrid, van bategar alhora.


  I llavors va semblar que ella canviava d’idea, perquè va aclucar un xic els ulls, va fer un últim xiulet d’advertiment i tot seguit es va girar d’esquena bruscament i el va deixar marxar. Encara confós, en Christian va fer mitja volta i va arrencar a córrer pel passadís, darrere d’en Jack. Encara va poder veure com en Zeshak es tornava a abraonar sobre la femella, i reprenien la batalla. Una batalla, va pensar en Christian, que no tenia res a veure amb els déus, ni amb herois, ni amb profecies; havia de tractar-se d’una qüestió personal, i havia de ser greu, molt greu… si més no per a ella.


  Va deixar de donar-hi voltes, tot i que la mirada d’aquella shek, i l’estranya actitud que havia tingut amb ell, li havien remogut sentiments molt profunds.


  Però al cap d’un moment ja no va poder pensar sinó en la Victoria.


  En Qaydar i l’Allegra s’havien adonat que les serps alades eren l’autèntic perill per a Awa. Havien creuat el riu amb el primer grup de refugiats, però s’havien quedat a defensar les fronteres. I havien decidit unir-se als feèrics que, des del cimall dels arbres més alts del bosc, intentaven fer fugir els sheks.


  No tenien gaires mitjans per destorbar-los el vol. Amb les llances i sagetes no els aconseguien, i, si de cas arribaven a tocar-los, tot just els esgarrapaven la superfície escatosa. Els rebels humans els instaven a disparar sagetes amb puntes de foc, però els feèrics eren incapaços de fer-ho.


  Van poder atrapar un shek amb les xarxes que llançaven des de dalt dels arbres, i un altre el va capturar una planta carnívora gegant abans que no aconseguís congelar-la tota. I, evidentment, tots els mags rebels disparaven la seva màgia contra els atacants alats.


  —Com més temps els retinguem aquí —va dir l’Allegra—, més oportunitats donarem als ferits d’arribar al cor del bosc. Potser hi estaran fora de perill.


  En Qaydar va moure el cap.


  —A aquestes altures, dubto molt que hi hagi cap racó d’Idhun on poder estar fora de perill —va dir amb amargor.


  L’Allegra no va saber què contestar-li.


  Estaven instal·lats en una flor enorme d’un dels arbres més alts d’aquell sector del bosc. El calze de la flor era un refugi excel·lent i els ocultava de la percepció dels sheks. Des d’allí llançaven tota mena de conjurs d’atac contra les serps per foragitar-les del bosc. També hi participaven altres mags, en la batalla aèria. En una flor propera s’hi amagava la Tanawe, que disparava amb una ferocitat especial quan es tractava de defensar un dels seus estimats dracs, els tres últims que encara volaven. I, més enllà, la forma com s’inclinava una flor delatava que era el refugi de l’Yber, l’únic mag gegant d’Idhun.


  L’Allegra va alçar la mirada cap al cel. El va veure cobert de sheks, i es va sentir dominada pel desànim. Es va preguntar, un cop més, què se’n devia haver fet, de la Victoria, si devia estar bé. L’últim que en sabia era que havia anat a matar en Kirtash, l’assassí d’en Jack. Va desitjar que hagués canviat d’idea. El shek encara l’estimava, i al capdavall, a pesar que havia donat mort a l’últim drac, a pesar de tots els crims que havia comès, era l’única persona en tot Idhun capaç de protegir la Victoria, d’allunyar-la d’aquella bogeria, de curar-li el dolor de l’ànima. Va respirar fondo. En Kirtash mereixia la mort, potser; però, a la vista de tota aquella destrucció, l’Allegra va desitjar que la Victoria li hagués perdonat la vida i que estiguessin els dos junts, ben lluny d’aquell malson.


  Un crit de la Tanawe la va treure de les seves cabòries:


  —Alerta! El daurat!


  L’Allegra es va redreçar immediatament i va treure el nas pel caire del calze de la flor, just per veure el drac daurat que planava perillosament per damunt dels arbres, encalçat per tres sheks.


  —No el pilotava la Kimara, aquest drac? —va preguntar l’Arximag.


  L’Allegra va assentir, i en Qaydar va deixar anar una maledicció. Quedaven molt pocs mags, a Idhun, i, que ell sabés, la Kimara era l’única nova fetillera consagrada per la Lunnaris, l’últim unicorn. Calia preservar-la costés el que costés. Amb una veuassa potent i terrible, va pronunciar els mots d’un encanteri de foc i el va llançar contra les serps que perseguien el drac artificial.


  L’Allegra va veure, satisfeta, com els tres sheks s’inflamaven i es precipitaven sobre el bosc, entre xiscles d’agonia. Va mirar en Qaydar, pensativa. Era un bruixot poderós, sens dubte. En altre temps, fins i tot els dracs els respectaven, als arximags. Però de vegades feia la sensació que en Qaydar no sabia gaire com fer servir aquell poder. Havia passat dècades dedicat a l’estudi dels encanteris i conjurs més complicats, de les formes més subtils i intricades de la màgia, però s’havia limitat a la teoria, no ho havia posat en pràctica. L’Allegra havia vist que en Qaydar se sentia una mica perdut, en el món real, tractant amb gent de debò. I, tanmateix, el poder hi era, el tenia.


  —Arximag —va dir suaument—, tu coneixes totes les formes i variants de la màgia. Fins ara hem utilitzat sempre una màgia senzilla, tosca i violenta, per lluitar contra els sheks, però és evident que no ens serveix.


  En Qaydar es va girar cap a ella.


  —Què vols dir? El foc els fa mal, ja ho has vist.


  —Sí —va assentir l’Allegra—. Però són molts. Massa. L’encanteri simple de foc només en pot abatre un o dos, cada vegada, tres com a molt. Els hauríem de destruir a tots al mateix temps.


  —Amb foc? Impossible.


  —Ben poques coses hi ha que siguin impossibles per als qui dominen els misteris de la màgia. Tinc raó o no?


  «Per eliminar-los a tots hauríem d’incendiar el cel», havia dit a en Shail. Va respirar fondo. Si es pogués fer…


  Va observar, amb el cor en un puny, com el drac de la Kimara queia sobre els arbres, una mica més enllà, sense control, i va sentir l’exclamació angoixada de la Tanawe. No va poder evitar recordar-se dels temps de la conjunció astral. Els dracs artificials que havien fabricat al llarg de tots aquells mesos queien ara com mosques, com ho havien fet aleshores tots el dracs del món, sota el poder d’Ashran el Nigromant. Com havia caigut en Jack sota el poder d’en Kirtash, el seu fill. Un shek.


  «Ningú més», va dir-se la fada. I després, en veu alta, lentament, va afegir:


  —Arximag, hem de calar foc al cel.


  Tot havia anat molt de pressa. Massa de pressa, potser.


  La Victoria s’esperava un ritual llarg i complex, potser fins i tot amb l’assistència d’uns quants mags. Ara que, ben mirat, cap mag d’Idhun, probablement ni tan sols la Gerde, no seria capaç de contemplar aquella agonia. Potser per això només hi eren ells dos, en aquella cambra. I el ritual no va ser ni llarg ni complex; al cap i a la fi, l’Ashran no era un mag normal i corrent.


  Es va limitar a passar els dits per sobre del cap de l’unicorn, unes quantes vegades, com si teixís damunt d’ella una xarxa de fils invisibles. Lentament, els dits van començar a emetre una llum freda i pàl·lida, estranya, fins que es van transformar en urpes resplendents. La Victoria va procurar tranquil·litzar-se, però no va poder. Tenia por, molta por. Tremolava impetuosament i li costava d’estar-se quieta. Va tancar els ulls per no veure aquelles urpes de llum.


  Llavors, de sobte, va percebre una càlida presència al cor, que fins aleshores havia estat fred, apagat, sol. «En Jack?», va pensar. «En Jack és aquí?».


  Massa tard. Les urpes lluminoses van clavar-se-li al front, com dagues de gel, i van girar…


  L’unicorn no ho va poder resistir més. I va cridar.


  Mai cap unicorn no havia cridat així a Idhun. Era un so esgarrifós, diferent de tot altre, que tenallava l’ànima i provocava en qui el sentia una profunda tristesa.


  En Jack i en Christian el van sentir quan ja pujaven l’escala corrent. Van parar en sec, horroritzats, i no van ser capaços de fer ni un pas mentre el lament de l’unicorn recorria la torre de Drackwen fins als fonaments.


  També els dos sheks que lluitaven més avall el van sentir, i van interrompre la lluita, commoguts i sacsejats per l’espant. Quan el crit es va apagar, a poc a poc, com la flama d’una espelma que s’acaba, la Sheziss va mussitar:


  «La noia unicorn».


  Es va alzinar tota, encara tremolant, i va adreçar al seu rival una mirada colèrica.


  «Com has pogut permetre que fes això? Com vas poder permetre… que fes el que va fer amb els nostres fills?».


  «Ell té el poder i el dret de fer tot això», va replicar en Zeshak; però encara estava commogut. «No saps amb qui t’enfrontes».


  «Sí que ho sé», va respondre la Sheziss. «M’ho va transmetre ella mateixa. La cosa més bella que quedava al món… i tu deixes que ell la destrueixi».


  «Pot crear moltes altres coses belles. Coses nostres. I un món segur per a tots nosaltres. Quina altra opció teníem? Continuar tement i odiant els dracs, condemnats a l’exili i a l’extermini? Romandre per sempre en la foscor?».


  «Ella era la llum», va respondre la Sheziss. «Ella era la llum, i el futur. Igual que els nostres fills».


  Furiosa i encara commoguda, es va llançar sobre en Zeshak, més disposada que mai a executar la seva venjança.


  A l’escala, en Christian i en Jack van encreuar les mirades. No els va caldre parlar. Van arrencar a córrer novament, desesperats. Havien oblidat el dolor i la feblesa. Només tenien dins l’ànima l’eco del crit de l’unicorn, el crit de mort de la Victoria.


  L’instint els va guiar de dret cap al lloc on l’Ashran acabava de realitzar el seu conjur. En Jack va donar un cop d’espasa a la porta, amb una fúria sense límits. El foc de la Domivat la va fer esclatar en flames, i ells dos van entrar a dins d’una revolada.


  La Kimara va mirar tot al voltant, atordida, tremolant de fred. Era viva de miracle.


  Encara era dins del seu drac artificial, que no s’havia estavellat a terra, a pesar que havia caigut des d’una altura considerable. Havia patit grans danys, això sí, i la màgia de simulació ja no funcionava.


  Es va incorporar, a poc a poc, però el drac es va balancejar perillosament. Es va quedar quieta i va donar un cop d’ull per la finestra de davant. No va veure sinó branques congelades. Amb infinites precaucions, i morint-se de fred, va aconseguir d’arribar a l’escotilla superior i treure el cap a fora.


  El drac artificial havia quedat penjat a les branques d’un arbre immens.


  Tot el paisatge estava cobert de gebre.


  Va arriscar-se a mirar avall. I se’n va penedir. Estava tan amunt que a penes veia el terra. Es va aferrar a l’escotilla, lamentant no ser més que una simple aprenenta, sense el nivell suficient per conèixer els encanteris de levitació.


  Es va girar lentament, per calcular la distància que la separava del tronc, i si podia arribar sense perill fins a una branca… i va topar amb uns ulls negres feèrics, enmig d’una carona bruta i humida, que la miraven amb una ferocitat inusitada.


  —Fora del meu arbre! —va cridar la dríada.


  —Ho sento —va murmurar la Kimara, atònita—. No pretenia caure justament aquí. Ha estat un accident!


  —Sempre és un accident! Els humans destrossen els boscos i en acabat sempre diuen que ha estat un accident!


  —Ei, ei! Un moment! Primer, que jo no sóc del tot humana, sóc semiyan, i et participo que no sé com tracten els boscos els humans, perquè a la meva terra no n’hi ha gaires, d’humans, i de boscos encara menys. I segon, que estem enmig d’una batalla! I has de saber que m’he jugat la vida lluitant contra els sheks que estan congelant el teu bosc, i és evident que l’han destrossat més ells que no pas jo.


  Llavors la dríada va esclatar a plorar, i la Kimara es va adonar que era una nena. La va mirar amb atenció. La fada, arraulida sobre la branca, s’abraçava al tronc cobert de gebre i l’amanyagava amb afecte, i la Kimara va entendre que no suportava veure patir el seu arbre.


  —Em sap greu pel teu arbre. Escolta…, què et sembla si m’ajudes a baixar?


  La dríada la va mirar altre cop, indecisa.


  Llavors es va sentir un crit des de baix:


  —Kimara! Que ets aquí?


  La dríada va aclucar els ulls i es va amagar entre les branques; però el gebre que ho cobria tot impedia que les fulles camuflessin prou bé el seu cos verdós. La Kimara, tanmateix, ja no la mirava.


  —Gràcies als déus —va murmurar, somrient.


  Havia reconegut la veu. Era en Shail.


  La Ziessel i els seus companys van arribar novament al marge del bosc. La shek mantenia obert el vincle de comunicació amb el seu senyor i estava a l’aguait, conscient que alguna cosa no rutllava. Els sheks que encara combatien contra els rebels i continuaven congelant el bosc van parar un moment per mirar-la. Ella els va cridar i va transmetre la convocatòria d’en Zeshak. Van intercanviar entre ells ràpids missatges telepàtics, i en pocs segons ja havien decidit quins sheks acompanyaven la Ziessel a la torre de Drackwen i quins altres mantenien el setge al bosc d’Awa. Un bon nombre de serps alades es van afegir doncs al grup de la Ziessel, que ben aviat es va perdre per l’horitzó.


  Ocults entre les copes dels arbres, els mags van veure el grup que se n’anava.


  —On van, ara? —va murmurar l’Arximag.


  L’Allegra va arrufar les celles.


  —Cap a l’oest —va constatar—. A la torre de Kazlunn, amb la Gerde. O a la torre de Drackwen…, amb l’Ashran.


  —I per què ha de necessitar els sheks precisament ara, l’Ashran?


  Els dos fetillers van encreuar les mirades.


  —Es impossible —va dir en Qaydar, que havia endevinat els pensaments de l’Allegra.


  —Jo tampoc no em vull fer il·lusions. Però… I si…?


  —El drac és mort, Aile. Ja ho saps.


  —Però la Victoria no. I potser… Potser…


  —Fa gairebé dos mesos que no en sabem res. Potser també és morta.


  —Però hi ha una mínima possibilitat. I només per això ja ho hem de fer.


  En Qaydar va sostenir la mirada dels ulls negres de l’Allegra. Sabia de què li parlava.


  Feia un estona que ho discutien, mentre intentaven foragitar els sheks del bosc des de la flor que els servia de refugi. L’Arximag havia arribat a la conclusió que sí que hi havia una manera d’incendiar el cel, com proposava l’Allegra. Però era molt arriscada.


  —Jo hi estic disposada —va dir ella—. Si tu ets capaç de generar tant de foc, jo sóc capaç d’estendre’l.


  —Capaç? Sóc un arximag, Aile. Puc fer això i molt més. Però tu…, tu ets una fada. Sabràs menar el foc?


  —Si n’he de saber, en sabré.


  En Qaydar va dubtar encara un moment, però a la fi va assentir.


  —Molt bé —va dir—. Vet aquí com ho farem.


  Més endavant, en Jack es recordaria d’aquell moment amb una certa confusió. Es recordaria vagament d’haver cridat el nom de la Victoria mentre entrava en aquella cambra, dominada per la penombra, i d’haver vist de seguida l’hexàgon que il·luminava l’estança, i d’haver-la vista a ella al bell mig de l’hexàgon.


  D’això sí, d’això se’n recordaria clarament. La imatge de la Victoria, ajaguda al centre de l’hexàgon, li quedaria gravada al cor amb ferro roent, i al cap de molt de temps encara el visitaria en els seus pitjors malsons.


  La imatge d’un unicorn moribund, estirat a terra, amb un forat negre, horrible, enmig del front.


  Ni així, sense la banya, que ara resplendia màgicament a la mà de l’Ashran, l’unicorn no semblava un cavall. Era massa bell i delicat, tenia la crinera massa suau, la pell massa pura, i els ulls massa grans, bonics i expressius. Va aixecar el cap amb dificultat, amb un gest de dolor i desconsol tan gran que els va trencar el cor en mil bocins.


  —Victoria… —va mussitar en Jack, aterrit.


  De seguida es van adonar que no sobreviuria gaire temps. A penes tenia forces per moure’s, i la tènue lluïssor sobrenatural de la seva pell s’apagava de mica en mica.


  En Christian va reaccionar abans que en Jack. Es va girar cap al seu pare, amb els ulls humitejats. Va deixar escapar un crit de ràbia i d’odi i es va transformar violentament en shek. En Jack no va trigar a seguir el seu exemple.


  Ja tant els era tot plegat, no els importaven ni els déus ni la profecia, ni el fet que l’Ashran els hagués derrotat amb una facilitat insultant en l’anterior enfrontament. Estaven encegats per la ira i tenien només un objectiu: matar l’home que es feia anomenar Ashran el Nigromant, venjar la Victoria, evitar que aquell monstre li fes encara més mal. Per una vegada, un drac i un shek lluitaven junts, perquè havien trobat algú a qui odiar encara més que no s’odiaven entre ells. A penes cabien a la cambra, però es van espavilar per arribar fins a l’Ashran, que feia un somriure sinistre.


  —Shek! —va dir, només.


  I en Christian es va aturar en sec i va caure a terra feixugament, parat per una barrera invisible. Va intentar moure’s, però no va poder.


  En Jack gairebé ni se n’havia adonat. Ell sí que podia moure’s, sí que podia lluitar. Se sentia ple d’una força nova, meravellosament viva, que tanmateix quedava tenyida per l’obscuritat del seu odi. Va comprendre, tot d’una, que l’Ashran no tenia poder damunt d’ell. I va exhalar sobre el bruixot una gran alenada de foc. En Christian va aconseguir estirar la cua, a l’últim moment, per protegir la Victoria.


  En Jack, exhaust, va parar i va mirar entorn seu… però l’Ashran havia desaparegut.


  El va veure de sobte al costat del cos de serp d’en Christian, que encara era a terra, recaragolat. Encara somreia.


  —El shek no t’ajudarà en la lluita, drac —va dir—. No ho podria fer ni que volgués, perquè ja ha complert la seva missió, que era dur-vos fins a mi, perquè jo pogués aconseguir la banya de l’últim unicorn que queda al món.


  Va aixecar enlaire la banya de la Victoria, de la Lunnaris, i en Jack va veure, impotent, com l’objecte s’esvania.


  —Què n’has fet? —va cridar.


  —Posar-lo en lloc segur —va fer l’Ashran, somrient—. Lluny del teu abast.


  En Jack es va girar novament cap a en Christian, desesperat. Però ell no es va moure.


  —Ja t’he dit que no t’ajudarà —li va recordar l’Ashran—. Es un shek, un instrument del Setè, i no pot defugir la seva essència. Ha d’obeir el seu déu, tant si vol com si no vol.


  Cada paraula que l’Ashran pronunciava es ficava dins el cap d’en Jack com un raig de llum enlluernadora. Esbalaït, va observar el Nigromant, i el va veure diferent, molt més segur de si mateix. Emanava un halo d’un poder obscur, que no provenia de la banya que havia arrabassat a la Victoria, ni tampoc del poder del triple pleniluni. En Jack va haver d’abaixar el cap perquè va descobrir que ja no era capaç de mirar-lo als ulls. Els iris artificials de l’Ashran havien desaparegut, i ara es veia clarament allò que havia estat ocultant aquella mirada argentada: uns ulls que suggerien una naturalesa immortal, una força tan intensa que ni tan sols un drac no podia resistir-s’hi.


  «No pot ser», va pensar, esbalaït. «Ens hem d’enfrontar amb… un déu?».


  —Alsan de Vanissar! Alsan de Vanissar! Dóna la cara, covard! Surt a lluitar!


  En Kevanion es va aturar enmig del bosc i va escodrinyar les ombres del voltant seu. Estava furiós perquè havia perdut de vista els seus homes en una emboscada dels feèrics. Havia vist caure tots i cadascun dels seus soldats, i, encara que s’havia venjat amb escreix, segant la vida de totes les fades, els silfs i els follets que li havien passat per davant, encara no es donava per satisfet. Va netejar l’espasa, coberta de sang, mentre buscava l’Alexander amb la mirada. El culpable de tot plegat, pensava. El culpable d’haver arrossegat Nandelt a la guerra quan ja feia anys que estava ben instaurat el sistema de govern dels sheks; el culpable d’haver ressuscitat l’Orde de Nurgon i haver reconstruït la Fortalesa, símbol d’una institució caduca que ja no tenia raó de ser a Idhun; el culpable, comptat i debatut, d’haver creat tot aquell caos. L’havia tingut davant seu en aquella incursió desvergonyida al cor del campament, feia unes quantes hores. Aquest cop no el deixaria escapar.


  Les veus de les fades, xiuxiuejants i amenaçadores, li advertien des d’algun lloc de l’espessor que no continués profanant el bosc, però el rei de Dingra no en feia cabal.


  —Alsan! —va tornar a cridar.


  Va distingir una figura entre els arbres, una figura humana, i va anar-hi corrents.


  La silueta l’esperava en una clariana del bosc. La llum de les llunes va il·luminar els trets d’en Covan, el mestre d’armes de la Fortalesa.


  —Kevanion… —va saludar-lo, amb un somriure feréstec—. Quina sorpresa… Em temo que no sóc l’Alsan, però estaré encantat de batre’m amb tu. Em deleixo per fer-te tastar la fulla de la meva espasa, traïdor!


  En Kevanion s’havia posat en guàrdia tan bon punt l’havia reconegut, i els acers van topar amb violència.


  El combat va ser breu, però intens. Posseït per una fúria assassina, el rei de Dingra clavava cops violents i precisos, però en Covan era més ràpid i tenia més experiència. Tenien més o menys la mateixa edat, i havien estudiat plegats a Nurgon, amb els mateixos mestres. Però en Covan havia passat tota la vida perfeccionant la tècnica, mentre que en Kevanion havia estat ocupat dirigint un regne… o pensant-se que el dirigia, jugant a ser rei sota la mirada atenta de la Ziessel.


  Quan la fulla de l’espasa d’en Covan es va enfonsar en el cos del rei de Dingra, els ulls del mestre d’armes van brillar un instant.


  —Suml-ar-Nurgon —va dir.


  Va retirar l’arma del cos inert del seu enemic i, quan la netejava, va sentir ben clarament un udol esgarrifós que li va fer posar la pell de gallina.


  En Jack va fer un pas enrere. Va sentir llavors molt a prop seu el cos de la Victoria, el cos de l’unicorn mancat de la banya que l’Ashran li havia extirpat. Al cap i a la fi, si el Setè, un déu, volia extirpar la banya de l’últim unicorn, qui l’hi podia impedir?


  Els altres sis déus, va pensar en Jack. On eren, els Sis? Eren encara a Erea, i contemplaven des d’allí com el Setè provocava una conjunció astral, exterminava dracs i unicorns, feia tornar els sheks i, en definitiva, conqueria Idhun? Què havien fet, ells, per impedir-ho?


  «Formular una estúpida profecia», va dir-se, furiós.


  La profecia.


  I llavors ho va entendre.


  En Christian no podia moure’s, perquè era un shek, una criatura del Setè. L’havia d’obeir, tant sí com no. Però ell no, que no ho era, un shek. L’Ashran no tenia poder sobre ell. Els Sis eren allí, amb ell, el drac, en aquella cambra. D’una manera o altra hi eren, segur.


  Va tornar a atacar, però en aquesta ocasió no va fer servir el foc. Es va llançar sobre l’Ashran, les arpes disparades cap endavant i la gargamella ben badada, amb la intenció de destrossar el cos en què s’amagava el déu dels sheks. Un fràgil cos humà… que potser sí que era vulnerable. Es va aferrar a aquesta esperança.


  L’Ashran el va detenir amb un simple gest de la mà. Va llançar-li al damunt alguna cosa que ell no va veure i que el va fer sortir disparat violentament cap endarrere i encastar-se a la paret. El drac va sacsejar el cap, per deixondir-se, i va tornar a la càrrega. Un cop i un altre.


  Guiats per l’udol, en Shail i la Kimara van arribar al lloc on s’havia estavellat en Fagnor.


  I van trobar-hi una escena esglaiadora.


  El drac artificial estava fet miques entre les arrels de l’arbre. Per l’obertura superior sobresortia una mica el cos de la Kestra, que semblava inconscient, potser malferida, potser morta.


  I al seu costat es dreçava una bèstia enorme, que feia pensar en una mena de llop, però que també recordava vagament un home.


  —No, Alexander —va murmurar en Shail, espantat.


  Es va girar cap a ells, amb els ullals enfora, amenaçadors. Els ulls li brillaven amb un llampurneig de follia assassina, i l’espès pelatge grisenc se li encrespava tot sobre la tensa musculatura.


  —A cobert! —va cridar en Shail, just abans que la bèstia se li abraonés al damunt.


  La Kimara va saltar cap a un costat i va apartar-se rodolant.


  La barrera màgica que en Shail va aixecar a l’últim segon va frenar l’atac de la bèstia en què en s’havia transformat l’Alexander, que hi va topar i va caure a terra. Va tornar a intentar-ho…, però novament li va ser impossible acostar-se al mag.


  Les seves mirades es van encreuar un moment, i en Shail va buscar en els ulls de la bèstia la intel·ligència i la serenor que brillaven en la mirada de l’Alexander, o si més no una guspira de reconeixement, però no hi va trobar res de tot això. La criatura va tornar a grunyir, i va saltar… cap a dins de l’espessor, lluny d’en Shail i la Kimara.


  —Que Aldun ens protegeixi —va xiuxiuejar la Kimara—. Què era, això?


  En Shail no va respondre, si més no d’entrada. S’havia quedat palplantat, recolzat a la crossa, mirant el lloc per on havia desaparegut la bèstia.


  —«Això» era el meu amic —va murmurar per fi, a mitja veu; va sacsejar el cap i va reaccionar—. L’he d’aturar!


  Es va posar novament en marxa, caminant tan ràpid com podia; sabia que ell, amb una sola cama, no podia pas atrapar l’Alexander…, però ho havia d’intentar.


  La Kimara també va arrencar a córrer, però ella en direcció a en Fagnor, per veure si la Kestra estava bé. No va trigar a descobrir les conseqüències de l’accident.


  Es va quedar una estona quieta, tremolant, sense saber què fer, amb els ulls plens de llàgrimes… fins que va sentir una presència darrere d’ella i es va girar, lentament.


  Era un mag humà. La Kimara se’l va mirar amb cautela. Era un mag, d’això no en tenia cap dubte. No duia les túniques pròpies dels mags, però sí que duia els amulets posats. Tanmateix, estava segura que no l’havia vist mai a Nurgon.


  Se’l veia esgotat, com si hagués fet un llarg viatge. I desesperat.


  —L’Alsan de Vanissar —va poder dir, bleixant—. He de trobar l’Alsan.


  En aquell moment, un nou udol va ressonar pel bosc.


  —Em temo que ell no està en condicions de rebre’t, ara, mag —va murmurar la Kimara.


  El fetiller va donar un cop de puny al tronc de l’arbre, impacient.


  —Hi he de parlar. Porto un missatge urgent des de la torre de Kazlunn. Un missatge d’un noi anomenat Jack.


  El cor de la Kimara es va oblidar de bategar un breu instant.


  El poder de l’Ashran el masegava, el feria, l’adoloria, però no el matava. En Jack se’n va adonar, sorprès. Alguna cosa el protegia, i va sospitar que es tractava dels sis déus que, suposadament, l’havien convocat a la batalla. En tot cas, aquella protecció no servia per derrotar l’Ashran, ni tan sols per arribar-hi.


  —No em pots matar —va rugir el drac, quan es va aixecar per enèsima vegada.


  —Encara no —va respondre l’Ashran amb indiferència—. Però no hi fa res. No hauré d’esperar pas que et moris d’esgotament. L’unicorn morirà abans que tu, i aleshores, quan serà mort, ja no tindràs energia per continuar lluitant.


  Horroritzat, en Jack es va girar cap a la Victoria, i es va adonar que tenia raó. L’unicorn ja no tenia forces per aixecar el cap. Respirava amb dificultat, i la seva preciosa pell perlina anava tornant-se d’un color grisenc musti. I llavors, de cop, el drac va entendre que, en el moment que ella morís, a ell l’abandonarien totes les forces, perquè, amb déus o sense déus, aquella lluita, sense la Victoria, ja no tindria sentit.


  L’Ashran, aprofitant el breu moment de desconcert d’en Jack, va tornar a colpir-lo. No li calia tocar-lo, per fer-li mal, ni tan sols li calia executar cap conjur ni fer servir l’energia màgica, com feien els bruixots: en tenia prou d’alçar la mà… i en Jack sentia com si una cosa enorme i invisible li matxuqués els ossos, una vegada i una altra. Es va deixar caure feixugament a terra, molt a prop de la Victoria. Inconscientment, va estendre una ala per tapar el cos de l’unicorn, com ja havia fet en una ocasió, molts anys enrere. Va sentir la rialleta de l’Ashran, però no en va fer cabal.


  —Ho sento —va xiuxiuejar a la Victoria—. No he pogut salvar-te, però… t’estimo, t’estimo amb tota l’ànima.


  Ella no va tenir forces per respondre. Va cloure els ulls i va deixar caure el cap, i en Jack va témer que no se n’hagués anat per sempre. Amb un esforç sobirà, es va posar dret altre cop per plantar cara a l’Ashran. Havia decidit que, mentre la Victoria tingués un alè de vida, ell no deixaria de lluitar…


  El rei Amrin de Vanissar avançava per l’espessor, amb l’espasa desembeinada, absolutament desorientat. Feia estona que havia perdut de vista la seva gent. Havia lluitat contra fades i silfs, contra combatents rebels i solitaris guerrers bàrbars, però començava a témer que Awa no es conqueriria per terra. Novament els sheks tenien la clau de la situació, amb el conjur de glaç que llançaven sobre el bosc. De manera que potser l’opció més assenyada era replegar-se i sortir d’allí dins… si és que aconseguia de trobar la sortida.


  Per un moment, va trobar a faltar l’Eisesh. Havia viscut molts anys sotmès al poder del shek i sempre l’havia odiat, però ara s’adonava que li era ben còmode no haver de prendre decisions, limitar-se a fer el que l’Eisesh li ordenava. Va aixecar el cap per contemplar el cel, solcat per un grapat de serps alades.


  Qualsevol d’elles podia ser l’Eisesh; des de tan lluny, no podia pas distingir-los.


  Quan va abaixar la mirada, va trobar una criatura que el mirava a ell amb una lluïssor sinistra als ulls, sota la claror de les llunes; una criatura enorme, terrorífica, letal.


  L’Amrin va quedar sangglaçat.


  —Al … san? —va poder dir.


  La bèstia va grunyir, i va deixar veure dues rengleres impressionants de dents.


  En Shail corria com podia pel bosc, coixejant…, fins que la crossa se li va entrebancar amb una rel i va caure. Es va quedar un moment estès a terra, tremolant de ràbia i d’impotència, i va maleir el dia que un shek li havia arrabassat la cama; se sentia feixuc i inútil. Ni tan sols la màgia no li podia servir, en aquesta ocasió, perquè només es podia teletransportar a llocs que hagués vist amb antelació, i el conjur de levitació durava tot just uns minuts, no prou per atrapar l’Alexander.


  Va ser llavors que va sentir el crit d’horror del rei Amrin. Es va incorporar, a l’aguait.


  —Fetiller… —va xiuxiuejar d’improvís una veu al seu costat.


  En Shail es va girar. Darrere seu hi havia quatre silfs que l’observaven amb gravetat. Se’ls veia cansats, i ferits, i duien les armes tacades de sang.


  —Hi ha alguna cosa al bosc —va dir un d’ells—. No ho podem controlar. No ho podem aturar. Necessitem la teva màgia.


  —No puc caminar —va dir en Shail.


  —Et portarem nosaltres.


  Es va sentir llavors una altra veu que demanava auxili: era en Denihal, el líder dels Nous Dracs.


  L’única resposta que va obtenir va ser el gruny de la bèstia.


  La Ziessel i els seus companys sobrevolaven ja el cor de Dingra quan li va arribar la veu telepàtica d’en Zeshak:


  «Us he fallat, Ziessel».


  La Ziessel va fer un xiulet suau, però no va dir res. La seva ment havia acompanyat el seu rei mentre lluitava contra el drac i, després, quan va haver de fer cara a la visita imprevista de la Sheziss. Havia accelerat el vol, i havia instat el seu grup a batre més de pressa les ales, però sabia que no hi arribarien a temps: eren massa lluny.


  «He sucumbit a l’odi», va prosseguir en Zeshak, «i ara el drac s’enfrontarà a l’Ashran. Potser es complirà la profecia. Potser serem derrotats. Si jo caic, Ziessel, tu prendràs el relleu. Vull que siguis la nova reina dels sheks. Vull que busquis l’últim drac, si sobreviu a aquesta batalla, i que li donis mort perquè els sheks siguin lliures. I, un cop ho hauràs fet…, guiaràs el nostre poble fins a un lloc on es pugui establir en pau. Sé que és una gran responsabilitat, Ziessel, però també sé que tu pots triomfar on jo he fracassat».


  La Ziessel escoltava, esbalaïda.


  «Així serà, senyor meu», va poder murmurar. Amb prou feines va ser conscient del missatge que en Zeshak va transmetre a les ments de tots els sheks d’Idhun: «La Ziessel és la vostra nova reina. Seguiu la Ziessel. La Ziessel és la nova hereva d’en Shaksiss, la Ziessel és la senyora de tots els sheks. Seguiu la Ziessel. Seguiu la Ziessel».


  Ella no hi va prestar atenció. Només estava pendent del to de veu d’en Zeshak, que era cada cop més feble…, fins que es va apagar del tot.


  L’alta figura del Nigromant s’alçava davant d’ell, més poderosa i amenaçadora que mai. En Jack va desviar la mirada per no haver de mirar-lo als ulls. El va atacar una altra vegada, i una vegada més va caure a terra, panteixant.


  —Que no penses rendir-te? —va preguntar l’Ashran.


  Llavors va girar el cap en direcció a la Victoria i va alçar la mà, i en Jack va entendre a l’acte què pretenia fer.


  —No! —va poder cridar, abans de posar-se dret, amb les últimes forces que li quedaven.


  Però l’Ashran no va tenir temps d’executar la Victoria. Alguna cosa li va fendir l’esquena, un objecte gèlid i acerat; quan va girar el cap, va topar amb uns ulls blaus, tan freds com la fulla de l’espasa que l’havia travessat.


  —Tens poder sobre el shek que hi ha en mi, pare —va dir en Christian—. Però has oblidat que en part sóc humà, també.


  L’Ashran va mig aclucar els ulls i va alçar la mà. Li va bastar aquell gest per llançar en Christian cap endarrere, ben lluny. En Christian va caure a terra, amb un crit, i en Jack es va adonar que el poder del Nigromant li havia fet mal de debò. Per un instant va pensar que era mort, però llavors el va veure estremir-se; tanmateix, no recuperava la consciència.


  En Jack va comprovar, horroritzat, que l’espasa de gel no havia matat l’Ashran. El Nigromant es va girar cap a ells, amb l’arma encara enfilada al cos, i amb els ulls encesos d’ira. En Jack va actuar per instint: va vomitar-li foc a sobre.


  Va tenir la satisfacció de sentir-lo cridar. Quan les flames es van dissoldre, però, va veure que només cremaven les mans de l’Ashran; tenia intacta la resta de la pell. En Jack va deixar escapar un rugit de frustració. Ja gairebé no li quedava foc, i estava extenuat. Amb un últim esforç, va tornar a atacar l’enemic. Se li va tirar al damunt i el va fer caure d’una arpada. O, si més no, això li va semblar. Perquè de seguida va veure que ja no era on se suposava que havia de ser, sinó que el tenia a la seva dreta, perillosament a prop.


  —Ja hem jugat prou —va dir.


  En Jack va ser conscient que ja no podria lluitar més. Va girar-se cap a la Victoria… i va descobrir, astorat, que l’unicorn ja no hi era.


  L’Ashran també la va buscar amb la mirada… i la va veure al seu costat.


  Ja no era un unicorn. Tornava a ser la Victoria, una noia humana, però aquell forat de tenebres encara li desfigurava el rostre, i senyalava el punt on s’havia dreçat la seva llarga banya espiralada.


  En Jack la va mirar, esglaiat. Amb prou feines s’aguantava dreta: se sostenia amb el Bàcul d’Ayshel, que li havia arribat misteriosament a les mans. I mirar-la als ulls feia feredat.


  —Vas dir que no els faries mal —va dir a l’Ashran, amb to greu—. Aquest era el tracte.


  El Nigromant no va tenir ocasió de respondre-li. La Victoria va alçar el bàcul i, amb un moviment ràpid i precís, va clavar la punta de l’artefacte en el pit de l’Ashran, que va fer un crit i va estirar la mà cap a ella, per mirar d’engrapar-la; però la Victoria va fer un pas enrere i es va posar fora del seu abast. Els dits del Nigromant no van arribar a tocar-la: es van enredar en la cadena del seu penjoll, la Llàgrima d’Unicorn, i la hi van arrencar del coll. La Victoria, si és que se’n va adonar, no en va fer cas. La Llàgrima d’Unicorn va caure a terra, i el cristall es va fer miques contra les rajoles.


  L’energia del bàcul es va expandir pel cos del Nigromant, que va ser víctima de fortes convulsions. També va reactivar, segurament, el poder de la Haiass, que va desprendre un centelleig de llum gèlida: una capa de gebre va començar a cobrir l’esquena de l’Ashran.


  «Ara em toca a mi», va pensar en Jack, tot i el cansament.


  Va inspirar fondo i va llançar sobre l’Ashran les seves últimes flamarades de foc de drac.


  El Nigromant va tornar a cridar, i en aquesta ocasió va ser un agònic crit de mort.


  «Ja està», va dir-se en Jack. «Hem vençut».


  Els silfs van dipositar en Shail en una clariana, i després es van enlairar una mica i van posar a punt arcs i llances, preparats per entrar en acció.


  En Shail també estava a punt. O s’ho pensava… abans de veure l’escena que l’esperava.


  La bèstia en què s’havia transformat l’Alexander s’alçava, imponent i terrorífica, sota les tres llunes. A davant seu, tremolant, en Denihal provava de mantenir-la allunyada amb l’espasa; la bèstia ja l’havia atacat, era evident, perquè tenia el braç esquerre destrossat.


  A terra, estès als peus de la bèstia, hi havia un cos ensangonat.


  El cos del rei Amrin de Vanissar.


  —Per tots els déus, Alexander —va murmurar en Shail, esbalaït—, què has fet?


  La bèstia havia detectat la seva presència, i es va girar cap a ells amb un gruny escruixidor. Quan els va saltar al damunt, en Shail, encara horroritzat, ja tenia llest l’encanteri paralitzant, i va cridar uns mots en idhunaic arcà. La veu li va fallar una mica, però la urgència, la por i la desesperació van donar a l’encanteri la força necessària.


  La màgia va colpir la fera, però no la va aturar. En Shail, esfereït, va repetir l’encanteri, i aquest cop va aconseguir atordir-la una mica.


  Els silfs aletejaven sobre la bèstia, i l’atacaven amb tot el que podien, però les llances no li traspassaven la pell, i les sagetes li feien l’efecte de picades d’insecte. Allò en què s’havia transformat l’Alexander va tornar a saltar sobre en Shail, i el jove mag va veure-li brillar als ulls la mort i la follia. Havia de provar un encanteri letal, si no volia que la bèstia el matés a ell.


  Amb un nus a la gola, va pronunciar un conjur d’atac i va llançar l’energia màgica cap a la fera, amb tota la violència de què va ser capaç. La bèstia va caure enrere, amb un gemec agònic. Però es va aixecar novament. Estava enfurida.


  —No m’obliguis a matar-te! —va cridar en Shail—. Alexander! Alsan! Escolta’m!


  La bèstia grunyia. No semblava pas que hagués sentit les paraules del mag.


  En aquell moment va arribar algú altre, convocat pel batibull, i la bèstia es va girar.


  —Covan! —va exclamar en Shail així que el va reconèixer—. Vés-te’n! Allunya-te’n!


  El mestre d’armes contemplava horroritzat aquella fera, que li va saltar a sobre amb un gruny; en Covan va tenir temps, tot just, d’aixecar l’espasa.


  En Shail va ser conscient que només tindria una oportunitat. «Per tots els déus, mag», es va dir a si mateix, «posa en joc fins a l’última gota de la teva màgia o, si no, estem perduts». Va fer un crit al cavaller:


  —Covan! Que no es mogui!


  En Covan acabava d’enfonsar l’espasa en el pit de la bèstia i havia comprovat, amb estupor, que l’únic que havia aconseguit era enfurir-la encara més. I, per acabar-ho d’adobar, s’havia quedat sense l’arma. Va retrocedir lentament, sense perdre de vista la fera.


  En Shail va pronunciar llavors els mots de l’encanteri que havia de mantenir fermada la bèstia dins el cos del seu amic. La màgia va brollar, pura i vibrant, i es va transformar, per mitjà dels mots arcans, en l’encanteri desitjat.


  La bèstia va quedar sense alè, com si l’haguessin estassada d’una patacada violenta a l’esquena, i va deixar escapar un ganyol. Va brandar el cap i es va girar cap a en Shail, que s’havia deixat caure a terra, exhaust.


  El mag va notar que la fera se li acostava, però no tenia forces per fugir-ne. Va aixecar el cap.


  I va descobrir a la fi els trets de l’Alexander en aquell rostre animal. Encara no era del tot humà, però tenia la mirada intel·ligent, racional, i semblava atordit i preocupat.


  —Shail… —va grunyir—. Què ha passat?


  El jove mag va sacsejar el cap, incapaç de parlar. L’Alexander va mirar llavors al seu voltant.


  Va veure en Covan, que l’observava amb expressió d’espant.


  Va veure en Denihal, massa feble per aguantar-se dret, recolzat contra el tronc d’un arbre, que se subjectava la profunda ferida en el punt on la fera li havia arrencat el braç, d’una queixalada o d’una urpada.


  I va veure a terra el cos sense vida del seu germà.


  —No pot ser —va murmurar, esfereït.


  Es va girar cap a en Shail, amb violència, per reclamar-li una explicació. El mag no va tenir forces per dir res, però l’Alexander li va llegir la veritat a la cara.


  —No pot ser —va repetir—. No! —va cridar, i la paraula es va acabar en una mena d’udol.


  Els va mirar a tots, alternativament, com una bèstia acorralada, torturat per l’horror i la culpa.


  I llavors va fer mitja volta i va arrencar a córrer cap a dins del bosc espès.


  —Alexander! —va cridar-lo en Shail. Va intentar aixecar-se, però li flaquejaven les forces. Va renegar entre dents.


  En aquell moment irrompien dues persones més a la clariana.


  —Shail! Shail!


  Era la veu de la Kimara. No va esperar resposta; així que el va veure, va engegar a parlar atropelladament, tan de pressa que amb prou feines l’entenien.


  —Shail! AquestmagvedelatorredeKazlunn! Diuqueportaunmissatgedenjack! EllilaVictoriaestanbéicomptavenenfrontarsealAshranaquestamateixanit! —Va parar per prendre alè i va intentar calmar-se—. En Jack és viu!


  En Shail no va contestar. Va enfonsar la cara entre les mans i un sanglot silenciós li va sacsejar les espatlles.


  —Estic llesta —va dir l’Allegra.


  —Jo també —va dir en Qaydar. La va mirar de fit, molt seriós—. Ets conscient del que estàs a punt de fer?


  —Sí —va respondre ella, somrient.


  Hi va haver un breu silenci.


  —T’ho hauria d’impedir, Aile Alhenai.


  —Sí, ja ho sé. Però no ho faràs, arximag Qaydar. No ho faràs perquè saps que és l’única solució possible.


  En Qaydar no va respondre.


  —Si no en surto viva —va prosseguir la maga—, vull que em juris pel que et sigui més sagrat que respectaràs la Victoria.


  L’Arximag va aixecar el cap. Els ulls li van brillar un instant.


  —Es l’últim unicorn. L’última esperança de l’Orde Màgic. Si encara és viva…


  —Si encara és viva, ha de poder lliurar la màgia a qui ella vulgui. El primer que ens ensenyen quan entrem a l’escola de bruixeria, Qaydar, és que els unicorns han de ser lliures…


  —… perquè la màgia sigui lliure —va completar la frase en Qaydar—. Ja ho sé, Aile.


  —Jura-m’ho, Qaydar. Vull estar segura que creem un món millor per a ella. Un món on l’últim unicorn pugui ser lliure per atorgar el seu do.


  —Ho juro, Aile —va dir en Qaydar després d’una petita pausa.


  La fada va assentir i va fer un somriure dolç. Després va emprar el conjur de levitació per enlairar-se unes quantes desenes de metres per sobre de la flor que els feia de refugi. Es va concentrar, i es va esforçar a ignorar les serps que l’havien detectada i hi anaven de dret, xiulant amb fúria. I es va quedar uns segons allí, suspesa, per damunt de les capçades dels arbres d’Awa, amb els cabells que li voleiaven al vent.


  Va estendre els braços en creu, va obrir les mans al màxim i va estirar els dits.


  No va veure la violenta columna de foc que va generar en Qaydar llavors, i que va dirigir cap a ella. No va voler veure-la, no va voler mirar-la, perquè els feèrics temien el foc gairebé tant com els sheks, i sabia que això li faria perdre concentració. Però va saber que hi era, la va percebre.


  Quan les flames van arribar-li al cos, va tirar el cap endarrere i va cridar els mots del conjur.


  I el foc es va expandir a través d’ella, li va recórrer els braços, les mans i els dits i, amplificat per la força de la seva màgia, es va escampar com les ones d’un estany quan s’hi tira una pedra, cada cop més i més lluny…


  L’anella de foc es va anar escampant fins que va cobrir tot el cel, com una immensa cúpula incandescent.


  Els sheks que estaven més a prop de l’Allegra es van cremar a l’acte. Els que van ser a temps de veure a venir les flames van girar cua i van intentar fugir…, però la majoria no ho van aconseguir, i van morir entre xiulets i xiscles de terror, mentre els seus cossos de gel es desfeien entre les flames com gotes gebrades.


  I l’incendi del cel va continuar estenent-se i escampant-se, mentre el cos de l’Allegra, la fetillera feèrica, la Senyora de la Torre de Derbhad, es consumia entre les flames i, alhora, engendrava la desgràcia i la caiguda dels sheks.


  En Jack i la Victoria van contemplar, exhausts, com el cos de l’Ashran es consumia, envoltat de foc, gel i llum. Quan les últimes cendres es van esvanir en l’aire, una ombra es va alçar damunt d’ells, una ombra que semblava feta de no res i feta de tot, el fred més inhumà, l’obscuritat més desoladora. Van tenir la sensació que l’ombra els observava un moment, i no haurien sabut dir si els transmetia l’odi més exacerbat o bé es reia d’ells. En qualsevol cas, no era una sensació agradable. La Victoria va deixar escapar un xiscle aterrit.


  Llavors, l’ombra es va esfumar.


  Hi va haver un moment de silenci, fins que no van poder recuperar la veu.


  —Què hem fet? —va mussitar llavors la Victoria, esglaiada.


  Va estremir-se, i va caure a terra com una fulla a la tardor. En Jack la va recollir amb una arpa i la va mirar, ansiós. La Victoria va somriure tímidament, però tenia profundament marcada al rostre la petja de la por.


  —Hem derrotat l’Ashran —va dir en Jack.


  —Hem…, hem alliberat el déu obscur en el món, Jack —va mussitar ella.


  Ell va quedar glaçat.


  —Què?


  —Ningú… Ningú no el pot vèncer… Nosaltres no… —Parlava amb esforç—. I ara…, si no té cos…, com l’aturarem?


  En Jack va callar, esfereït. Però la Victoria li va somriure, i ell es va sadollar d’aquell somriure, intentant no fixar-se en l’horrible forat que se li obria en ple front.


  —Però… el que compta… —va prosseguir ella— és que sou vius… tots dos.


  Va tornar a somriure… i va perdre els sentits.


  La Ziessel tenia el cap com un timbal. No parava de rebre missatges telepàtics dels sheks, de molts de sheks: missatges d’alarma, d’horror, de mort…, missatges caòtics que tenia feines a poder assimilar.


  «En Zeshak ha caigut».


  «L’Ashran ha caigut».


  «El cel crema».


  «Ens derroten».


  «Què hem de fer? Què hem de fer?».


  «Ens morim! Ens morim!».


  «El foc…».


  «Nosaltres…».


  «No…».


  La Ziessel va xisclar, perquè no podia ordenar tota aquella informació. Va desitjar que les veus callessin… i les veus van callar.


  Encara que, de fet, no va ser ben bé així. Les veus continuaven sonant, però n’hi va haver una altra, una veu gelada, obscura, autoritària, que va sentir per damunt de totes les altres, una veu que no podia ignorar.


  «Ziessel», va xiuxiuejar la veu.


  «Qui ets?», va preguntar ella, estremida de terror, tot i que no sabia per què.


  «Ja saps qui sóc», va ser la resposta. I la Ziessel ho va saber.


  «L’Ashran», va comprendre, esbalaïda. «No, l’Ashran no. Sí, ets l’Ashran, però ets…».


  «Molt més».


  La Ziessel va callar. Estava tan confosa que no sabia què dir. Llavors, els xiulets dels sheks que l’acompanyaven en el vol cap a Drackwen la van posar a l’aguait. Es va girar i va veure, en la línia de l’horitzó, que el cel cremava. I encara no era la primera albada. Va fer un xiulet de terror quan va comprendre que les flames s’expandien cap a ells tan de pressa que no trigarien a atrapar-los.


  «Escolta’m, Ziessel», va dir la veu. «Hem perdut aquesta batalla, una batalla més, però no la guerra. No permetré que sucumbiu entre les flames. Heu de fugir d’aquí».


  «On? A Umadhun?».


  «No, Ziessel. Tu tens la clau. Ets la nova reina dels sheks. Tens un poder que en Zeshak posseïa, perquè jo l’hi vaig atorgar. El mateix poder que posseïa el seu fill…, el fill de l’Ashran…, fins que l’hi vaig arrabassar. En Zeshak t’ha designat la seva successora… i jo et lliuro els seus mateixos poders».


  La Ziessel ho va entendre. I en el seu cor gèlid de shek es va encendre la llum de l’esperança.


  Tot d’un plegat es va sentir un gran terrabastall i, sense raó aparent, van començar a esquerdar-se totes les parets. I el terra va trémer.


  «La torre s’esfondra», va pensar en Jack. «He de treure-la d’aquí».


  Va mirar al seu voltant. Aquella cambra no tenia finestres. Va comprendre que la millor manera de sortir de la torre era volant, i va recordar-se de la sala que donava a la terrassa, on havien deixat en plena lluita en Zeshak i la Sheziss. Amb una mica de sort…, encara seria oberta la Porta a Limbhad.


  Es va transformar novament en humà. Ser drac li consumia moltes energies, i n’havia de reservar per al vol. Va carregar-se la Victoria a coll, va recollir la Domivat i el Bàcul d’Ayshel i va anar a trobar en Christian.


  El shek estava malferit, però encara era viu. En Jack el va sacsejar sense miraments.


  —Ei, desperta’t, que això s’ensorra!


  En Christian no va reaccionar. En Jack va estar temptat de deixar-lo allí, però finalment va optar per acostar-li la Domivat a la cara. L’escalfor del foc va alertar tots els seus sentits de shek i li va despertar l’instint d’incorporar-se i retrocedir.


  —Ens n’hem d’anar! —va apressar-lo en Jack—. Recull la Haiass i aixeca’t, encara que sigui l’últim que facis!


  En Christian el va mirar, encara un xic atordit, però es va aixecar. Feia tentines, i va estar a punt de caure, i en Jack el va aguantar. Finalment va aconseguir d’arribar fins a la seva espasa i, com un autòmat, es va arrossegar darrere d’en Jack i de la Victoria cap a fora de la cambra. No es va fixar en el pilot de cendra que hi havia a terra, tot el que quedava de l’Ashran.


  Aquell tram d’escala va ser el més llarg que haguessin fet mai. En Jack anava davant de tot, coixejant, amb la Victoria a coll. En Christian, massa feble per aguantar-se dret tot sol, els seguia ran de paret, i s’hi anava recolzant. Mentrestant, la torre de Drackwen tremolava, com si un sisme la sacsegés, i al seu voltant era talment com si tot s’enfonsés.


  Van creuar l’última porta just abans que es desplomés la volta de l’entrada. En Christian va saltar endavant per esquivar els blocs de pedra, però li van fallar les cames i va caure a terra.


  Un cos li va frenar la caiguda. Un cos enorme i escatós.


  En Christian es va incorporar amb penes i treballs i va retrocedir, amb una certa aprensió. Però era el cos d’un shek mort; també era mort el shek que jeia al costat mateix. Les dues grans serps alades havien sucumbit juntes, lluitant l’una contra l’altra, en una última abraçada d’amor i de mort.


  En Christian les va contemplar, esbalaït. Se sentia l’ànima oprimida i, sense saber per què, el shek que habitava dintre seu plorava llàgrimes amargues. Va aixecar el cap i va veure en Jack, i el va sobtar descobrir que ell també plorava.


  Tenia clar que no plorava la mort del rei dels sheks, sinó la de la femella que l’havia mort, i que havia mort amb ell.


  —Es deia Sheziss —va dir en Jack, eixugant-se les llàgrimes amb la mà—. Era…


  —No ho diguis —el va tallar en Christian, amb esforç—. Ja sé què anaves a dir…, però no ho diguis. Ara no.


  En Jack va assentir. Es va sobreposar i va avançar, coixejant, cap a la terrassa. En Christian va vacil·lar un moment, però finalment el va seguir. Es va trobar fora amb en Jack, i tots dos van mirar sorpresos cap a l’horitzó, a l’est: el cel semblava inflamat, i les flames s’expandien ràpidament cap a ells.


  —Què dimonis…? —va començar a dir en Jack, però no va poder continuar, perquè la torre va tremolar de nou, i el sostre de la sala que acabaven d’abandonar es va aterrar darrere d’ells. En Jack es va girar bruscament.


  —Sheziss! —va cridar.


  Va topar amb la mirada fatigada d’en Christian.


  —Deus ser —va comentar, amb les seves últimes forces— el primer drac que ha plorat la mort d’un shek… des del principi del temps.


  Ell també tenia els ulls humits. En Jack no va saber què respondre.


  La mirada d’en Christian, llavors, es va enterbolir. En Jack va estirar el braç ràpidament i el va poder agafar abans que no caigués a terra. Havia perdut els sentits altra vegada.


  En Jack va renegar en veu baixa. Es va transformar en drac per poder carregar-los als dos, en Christian i la Victoria, i va desplegar les ales…


  Tot i així, es va tornar a girar encara un cop. Hi havia alguna cosa que li impedia anar-se’n de la torre, i no era només el fet que hi hagués la Sheziss.


  I llavors hi va caure:


  «La banya de la Victoria».


  No sabia si, posat que recuperés la banya, els mags la podrien tornar a inserir al seu lloc. I no sabia si encara era allí, a la torre, o l’Ashran l’havia enviada a una altra banda. Però en qualsevol cas…


  Una última sacsejada de la torre el va fer decidir. No tenia temps de buscar-la. El terra de la terrassa es va esfondrar sota els seus peus.


  «Però no podrem passar», va dir la Ziessel, angoixada, «no podrem passar».


  «Podreu passar», va respondre la veu. «Podreu passar, perquè ara jo sóc aquí per trencar el segell. Abans estava empresonat en un cos, tenia molts límits…, però ara ja no els tinc. I mentre això sigui així, Ziessel, mentre sigui lliure, abans que ells vinguin, puc trencar aquest segell».


  La Ziessel volava encara en cercles, indecisa. El foc s’acostava ràpidament des de la línia de l’alba.


  «No podrem passar», va xiuxiuejar.


  «Podreu passar», va repetir la veu. «Però hi ha d’haver algú que creui primer, que se sacrifiqui pels altres. Creu-me, Ziessel. El sacrifici no serà debades. Aneu-hi, i estigueu atents al meu senyal. Us estaré esperant».


  La Ziessel va fer un parell de voltes més. Després es va armar de valor i, amb un xiscle, va creuar…


  En Jack, carregat amb en Christian i la Victoria, va aixecar el vol a l’últim moment. Va sentir un cruixit darrere seu i es va girar just a temps de veure que una part del mur els queia a sobre. Amb les últimes forces, desesperat, va batre les ales i va esquivar els grans blocs de pedra que amenaçaven d’esclafar-los. Va volar cap a les tres llunes i es va allunyar d’aquell lloc maleït; però no va gosar enlairar-se gaire, perquè el foc que venia de l’orient continuava arrasant el cel.


  Llavors va veure, clavada en el firmament, desafiant les flames, una enorme espiral lluminosa que rotava sobre si mateixa, com una galàxia en miniatura. «Què és, això?», va demanar-se. «Sembla… una porta interdimensional».


  La Porta a Umadhun? Els sheks tornaven a la seva dimensió, ara que l’Ashran havia estat destruït? Però la Porta a Umadhun… no era als Pics de Foc? O és que potser n’hi havia una altra?


  L’espiral va començar a giravoltar més de pressa. I en Jack va veure que un shek s’hi tirava de cap, fugint del foc, amb un xiscle d’ira i de terror. El seu cos es va desintegrar a l’acte. En Jack va fer un esbufec de sorpresa.


  Llavors l’espiral va mostrar una imatge; va ser només un moment, però va quedar-li gravada a la retina, i al cor: un paisatge estelat, il·luminat per una sola lluna.


  La imatge va desaparèixer, tan sobtadament que en Jack es va pensar que s’ho havia imaginat.


  Va veure que altres sheks, prop d’una vintena, seguien els passos del primer i penetraven dins l’espiral. I li va semblar que en aquesta ocasió passaven il·lesos.


  Un esclafit darrere seu el va obligar a oblidar-se d’aquell fenomen. Va girar el cap i va veure que la torre de Drackwen cremava com una gran teia, i va adonar-se que l’escalfor s’expandia molt i molt de pressa i que, per tant, encara estaven en perill.


  Va lluitar per volar més ràpid; mentrestant, darrere seu, la torre de Drackwen era un infern de flames. Va encongir les potes per estrènyer contra el seu cos en Christian i la Victoria, esforçant-se a protegir-los als dos. Però les forces l’abandonaven, i la consciència se li escapava lentament. Quan es va precipitar sobre als arbres morts d’Alis Lithban, només va tenir temps de capgirar-se per caure d’esquena i evitar la trompada als dos cossos fràgils que protegia. Va sentir que se li trencava una ala, i va rugir de dolor. Però en Christian i la Victoria van rebotar amb suavitat sobre el seu cos, i no es van fer mal. Va notar com li relliscaven pit avall, i va allargar una pota per subjectar-los, però se li van esmunyir i van caure a terra.


  «Victoria», va pensar el drac, encara atordit pel cop. La va notar freda, al seu costat. Massa freda.


  «Victoria, no!».


  Va voler abraçar-la per transmetre-li part de la seva escalfor, però era massa gran. Es va metamorfosar novament en humà. La va atreure cap a ell, maldestre, i la va abraçar ben fort, tan fort com va poder.


  Ella no va reaccionar.


  Massa freda.


  En Jack va percebre que en Christian s’arrossegava amb esforç cap a ells i estirava el braç per rodejar la cintura de la Victoria. En Jack va voler impedir-l’hi, però només va tenir forces per pensar: «Vés-te’n. Estàs fred», abans de perdre els sentits definitivament.


  XIV


  CONVALESCÈNCIA


  -FREDA… —va dir en Shail, amb una esgarrifança—. Tan freda… I amb aquella cosa horrible al front… Se li va trencar la veu. La Zaisei el va abraçar, per consolar-lo, i ell va correspondre a aquella abraçada.


  Eren en un dels balcons de la torre de Kazlunn, recolzats a la balustrada, tres pisos per sota d’aquella terrassa on en Jack havia xerrat amb la Sheziss sobre els déus, el destí i les profecies. I on, dies enrere, la Victoria havia reiterat el seu propòsit de lluitar per en Jack i per en Christian. Pels dos.


  Però ni en Shail ni la Zaisei no en sabien res, de tot això. Perquè fins i tot aleshores, gairebé dues setmanes després de la batalla d’Awa, el que havia passat entre els tres joves era encara un misteri per a tothom.


  La Zaisei havia arribat a la torre tot just feia unes hores. Els que quedaven de la Resistència, dels Nous Dracs, de l’Orde Màgic…, els que quedaven, en definitiva, d’aquells que s’havien oposat a l’Ashran, s’anaven aplegant a Kazlunn, en aquella torre que tenia forma de banya d’unicorn i que ara tornava a pertànyer, altre cop, als fetillers que retien culte als Sis. Havien vençut, sí. Però aquella victòria tenia regust amarg, especialment per als qui havien perdut algú que estimaven.


  —Com vau saber que eren a Drackwen? —va preguntar la Zaisei, amb un xiuxiueig—. Com vau saber que en Jack era viu?


  —Va arribar un missatger que ell ens va enviar. Un mag que abans havia servit l’Ashran. Desgraciadament, va arribar massa tard… en molts sentits. I malgrat tot…


  Malgrat tot, hi havia gent que s’havia adonat que els sheks començaven a fugir, fins i tot abans que l’Allegra no portés a terme el seu pla portentós de calar foc al cel, que li va costar la vida. Si en Jack i la Victoria tenien previst enfrontar-se a l’Ashran aquella nit, hi havia una mínima possibilitat que n’haguessin sortit vencedors.


  Enmig del caos, de la incredulitat, de la desconfiança i de l’alegria desbordada davant la retirada dels sheks, en Qaydar havia mantingut el cap fred i havia reclutat un grup de mags perquè l’acompanyessin a la torre de Drackwen, a buscar en Jack i la Victoria.


  —De primer no vaig saber si anar-hi o no —li va explicar a la Zaisei—. No volia deixar l’Alexander lliure pel bosc… Però les dríades em van dir que se n’havia anat d’Awa i que anava en direcció al nord. Potser vaig fer mal fet…, però en aquell moment vaig sentir que havia d’anar a buscar en Jack i la Victoria, que havien estat sols massa temps. Necessitava saber si encara eren vius…


  Va callar un moment. La Zaisei va esperar-se, pacientment, que continués parlant.


  —Els vam trobar els tres a Alis Lithban —va prosseguir el mag—. No gaire lluny de la torre de Drackwen, que s’havia esfondrat, no vam saber per què. —Va fer un pausa—. Mai no oblidaré aquell moment.


  Va respirar fondo, perdut en els seus records.


  En Jack, en Christian i la Victoria.


  Els tres, bruts, ferits, pàl·lids, inconscients, jeien a terra, molt junts. La Victoria entre els dos nois, que l’abraçaven amb gest protector. Ella tenia la cara reclinada sobre el pit d’en Jack, i ell, estirat de panxa enlaire, li passava el braç pel coll. A l’altre cantó, en Christian, tot arraulit, s’havia abraçat a la cintura de la Victoria com si tingués por que ella desaparegués en qualsevol moment.


  En Shail es va quedar contemplant-los un instant, commogut. A aquelles altures, tots ells sabien que Ashran el Nigromant havia estat destruït, i que eren ells, la tríada, els herois de la profecia, els qui ho havien aconseguit. Acabaven de salvar Idhun i, tanmateix, se’ls veia tan fràgils…


  L’Arximag havia intentat separar en Christian de la Victoria, però en Shail l’havia aturat amb la seva crossa i l’havia mirat fit a fit, molt seriós. I llavors en Qaydar els havia deixat junts.


  Els mags havien despertat primer en Jack. Va parpellejar, atordit, i el primer que va fer va ser girar el cap per veure la Victoria. Però només va trobar un embull de cabells castanys foscos. Va aixecar una mica la mà per passar els dits per aquells cabells.


  Després, els mags havien despertat en Christian. Va panteixar i va obrir de bat a bat els seus ulls blaus, com si acabés de sortir d’un malson. Els fetillers es van espantar, perquè es va incorporar d’un salt. Quan ells van intentar apartar-lo de la Victoria, es va debatre amb una fúria felina, salvatge.


  En Shail els va demanar que el deixessin en pau, i en Christian el va mirar com si no el conegués de res. Tot i que semblava més despert que no en Jack, encara estava confós, i actuava per instint. Com si tingués por de perdre-la, es va arrossegar de nou cap a ella, tremolós.


  En Shail també tremolava. La Victoria tenia la cara tapada per l’espatlla d’en Jack, i no li podia veure l’expressió. Però els mags la sacsejaven i ella no es despertava.


  Un d’ells s’havia atrevit finalment a girar-li el cap. Quan la claror de les llunes li va il·luminar el rostre, en Shail va deixar escapar una lleu exclamació d’horror.


  Estava molt pàl·lida, tan pàl·lida que semblava que tingués la cara de porcellana. I enmig del front, entre els ulls, hi tenia un forat espantós.


  No era un trenc físic, ni una ferida sangonosa: era un cercle obscur on no hi havia res, una mena de cercle de tenebres, un orifici d’obscuritat.


  I no era simplement que no hi hagués res, sinó que era ben clar que hi faltava alguna cosa, alguna cosa que hi hauria hagut de ser i no hi era, com el dit amputat en una mà de quatre dits, com l’aigua que falta en un pou buit. I, en lloc d’aquesta cosa, hi havia aquell forat estrany, aquell no-res que era molt més que no res: era l’expressió d’un ésser, un cos, una ànima, incomplets.


  —Li havien arrabassat la banya —va explicar en Shail a mitja veu.


  —Per tots el déus! —va xiuxiuejar la Zaisei, escruixida.


  —Algú va dir que era morta. No recordo qui va ser; potser l’Yber, potser l’Arximag, o potser algun altre bruixot. —Va aixecar el cap per mirar la Zaisei als ulls—. Però jo vaig saber que no era morta. Per la manera com ells l’abraçaven. En Jack i en Christian s’hi havien aferrat com si intentessin protegir-la de qualsevol mal, incloses les nostres mirades insistents. Ells sabien que era viva. Per això ho vaig saber jo, també.


  —I la vau dur aquí.


  —Sí, és clar: la torre de Kazlunn, la gran banya d’unicorn. No sé si vam pensar que aquí la podríem atendre millor, o potser vam voler tornar-li el que havia perdut. —Va moure el cap, amoïnat—. En tot cas, és ben clar que no ho vam aconseguir. En tot aquest temps no ha reaccionat, i es debat entre la vida i la mort. Qualsevol altre unicorn ja hauria mort, i no tinc cap dubte que la seva ànima d’unicorn està fatalment ferida i que potser no podrà recuperar-se. Però la seva ànima humana encara lluita per viure…, per mantenir viu aquest cos que sosté totes dues ànimes.


  —I què passarà si la seva ànima d’unicorn abandona el seu cos? —va preguntar la Zaisei en veu baixa.


  —Que arrossegarà la seva ànima humana, i la Victoria morirà.


  Van estar en silenci una bona estona, que va trencar final-ment la Zaisei:


  —Va ser l’Ashran qui li va arrabassar l’unicorn? Com va poder fer-ho?


  —Encara no ho sé. I en Jack no en vol parlar.


  —En Jack… està bé?


  —Sí, està bé. Esgotat, però bé. Les seves ferides es guareixen ràpid, i també les del shek.


  Les últimes paraules, les va dir en un to d’incertesa.


  —El shek és aquí? —va dir la Zaisei, molt baixet.


  —El vam dur nosaltres, sí. I no et pensis que va ser una decisió fàcil. Encara no sé què pensar-ne, d’ell. Vaig veure amb els meus propis ulls com matava en Jack…, però ara en Jack és viu, i l’Ashran és mort. I en Jack diu que va matar la Gerde, també, i va recuperar la torre de Kazlunn. No entenc a què juga, ni quines lleialtats serveix, ni què vol exactament, però fa molt de temps que ja no dubto respecte als seus sentiments per la Victoria. Es per això, que vam decidir de portar-lo: perquè estigui a prop d’ella. Qualsevol cosa que ajudi que la Victoria torni amb nosaltres serà benvinguda. I després… ja ho veurem.


  —On és, ara? Es porta bé amb en Jack?


  —Va i ve. Es difícil, controlar-lo. Però mai no s’allunya gaire de l’habitació de la Victoria. Crec que està sincerament preocupat per la Victoria. I pel que fa a en Jack…, no sé si es porten bé o no. Es podria dir que es toleren. O que estan massa cansats per posar-se a lluitar. Li vaig demanar a en Jack que no el deixés de petja, per si de cas, però em sembla que és demanar-li massa, ateses les circumstàncies. No vol separar-se de la Victoria ni un segon.


  La Zaisei va desviar la mirada.


  —La Gran Mare volia parlar amb el shek —va dir.


  —Amb en Christian? Per què? —Es va aturar, atònit—. A veure…, un moment…, la Gran Mare és aquí?


  —Sí, i també el Gran Pare. No t’ho volia dir per no preocupar-te més. Hem arribat tots junts, i ara mateix deuen parlar amb en Qaydar.


  —Han vingut per la Victoria?


  La Zaisei va vacil·lar.


  —En part. Però hi ha més coses. Els Oracles…, sembla que s’hagin tornat bojos.


  En Shail la va mirar, sorprès.


  —Els Oracles? Que ja està actiu, l’Oracle d’Awa?


  —Ens pensàvem que no, però… les veus han parlat. Les veus de l’Oracle de Gantadd, i les de l’Oracle d’Awa. Parlen tant…, tan alt, i tan de pressa, que és difícil d’entendre què diuen, o almenys això és el que ens han comunicat els Oïdors.


  En Shail va assentir. En cada un dels temples de les Esglésies hi havia una Sala de l’Oracle, una estança amb sostre de volta, il·luminada tènuement amb llums suaus de colors misteriosos i canviants. En cada una d’aquestes sales hi ressonaven veus. En Shail no sabia com aconseguien els sacerdots que la veu dels Oracles se sentís en els edificis que construïen expressament amb aquest objectiu, perquè era un secret molt ben guardat. Però era cert que hi sonaven veus, o retalls de veus, xiuxiuejants, etèries, enigmàtiques, tan llunyanes que a penes podien sentir-se. I, en les ocasions en què se sentien més clarament, el seu missatge era difícil d’interpretar. Per això hi ha-via els Oïdors: sacerdots i sacerdotesses entrenats per escoltar la veu dels Oracles, per anotar les paraules que aconseguien desxifrar, per separar el xiuxiueig incoherent dels veritables missatges divins. Els Oïdors s’estaven a la Sala nit i dia, en tot moment, escoltant la veu dels déus. Quan el missatge era tan clar que no oferia dubtes, quan tots els Oïdors anotaven en els tres Oracles paraules similars, llavors es formulava una profecia…, com la que lligava el destí d’en Jack i la Victoria, i més endavant d’en Christian, a la vida i la mort d’Ashran el Nigromant.


  —Vols dir que…?


  —… que els Oracles ens parlen a crits, Shail, i això no ha passat mai en tota la nostra història. Les veus retronen tan fort que els Oïdors no poden suportar-ho. Per primera vegada d’ençà que es van crear els Oracles no hi ha ningú per sentir-los… Tres dels Oïdors van quedar sords, i dos més van parar bojos. I el sisè està tan atemorit que no vol ni acostar-s’hi.


  —Per tots els…!


  —El Gran Pare —va prosseguir la Zaisei— diu que no és que ens parlin a crits; és que els déus estan molt més a prop de nosaltres que no hi hagin estat mai, i per això sentim les seves veus amb tanta claredat. Què ens passa, Shail? Potser els déus ens premien perquè hem derrotat l’Ashran i els sheks? Però, si és així, per què les seves veus sonen tan terribles?


  En Shail va brandar el cap.


  —No ho sé, Zaisei, però no em fa gens de gràcia. En tot cas —va afegir, i la va mirar, molt seriós—, si els Venerables han vingut a consultar en Qaydar, han errat de persona. Si algú ens pot explicar què passa amb els déus, són en Jack i en Christian…, i la Victoria, si estigués en condicions de parlar. Perquè van ser ells els qui van fer complir la profecia.


  La Zaisei va assentir, pensativa.


  —Es per això, que la Gaedalu vol parlar amb en Christian? —va voler saber en Shail.


  —Em sembla que no. Però, de tota manera, el que dius té sentit. —Va aixecar el cap, decidida—. On puc trobar en Jack?


  En Shail va somriure, fatigat.


  —Amb la Victoria. On, si no?


  —Porta-m’hi, doncs.


  Poc després, entraven ells dos a l’habitació on la Victoria es debatia entre la vida i la mort. Hi havia uns quants feèrics, un parell de mags i algunes sacerdotesses de Wina, i semblava que tots ells feien un ritual. La Victoria, inconscient, estava ajaçada al llit, pàl·lida, amb aquell forat de tenebres al front. Només si se l’observava molt atentament es podia veure que el pit pujava i baixava molt lentament, en una respiració tan feble que era a penes un hàlit de vida.


  Al costat seu, ignorant els feèrics i el seu ritual guaridor, hi havia en Jack, assegut en una cadira, amb la cara entre les mans, les espatlles caigudes i gest cansat. Va aixecar el cap en sentir-los entrar, i en Shail el va veure molt més seriós i més madur que mai. Estava pàl·lid i feia ulleres: se li veia que feia temps que no dormia.


  Però la Zaisei va veure-hi més enllà. A part del dolor, l’angoixa, la por i la incertesa propis de qui està a punt de perdre un ésser estimat, el cor d’en Jack era ple de sentiment de culpa. La celest va detectar a l’instant que en Jack se sentia responsable de l’estat de la Victoria. No va fer cap pregunta, tanmateix. Els celests llegien amb facilitat el cor de les altres persones, però sabien que s’havien de guardar aquest coneixement per preservar la intimitat dels altres. I el sofriment d’en Jack era massa intens i profund per obligar-lo a compartir-lo, si ell no volia.


  En Shail va posar-li una mà a l’espatlla, per confortar-lo.


  —Com està?


  —Igual —va murmurar en Jack—. Com a mínim no està pitjor. Com a mínim encara és aquí, i el seu cor encara batega…


  En Shail va respirar fondo. A ell també li costava mirar-la a la cara, la Victoria, la seva petita Victoria. L’havia coneguda quan tot just era una nena, l’havia vista créixer i fer-se dona… i en acabat havia permès que l’Ashran li arrabassés allò que li era tan preuat. «On era jo, mentrestant?», es va preguntar, amb amargor. Ell havia perdut una cama…, però ella havia perdut la banya, l’essència mateixa de l’unicorn que habitava dins d’ella. I l’Alexander havia perdut una part molt important de la seva humanitat: encara que quan tornés fos si fa no fa el de sempre, res no tornaria a ser com abans, per a ell, no pas després d’haver assassinat el seu propi germà. I l’Allegra…, l’Allegra havia lliurat la seva pròpia vida. I en Jack? No havia perdut la vida, ell? En Shail el va mirar amb una certa aprensió. L’havia vist morir. Ningú no hauria pogut sobreviure a una ferida com aquella, a una caiguda com aquella. Era realment en Jack?


  El va observar atentament, i va veure que els seus ulls verds, tot i la fatiga, no s’apartaven de la Victoria. I li van passar tots els dubtes. Només en Jack era capaç de mirar la Victoria d’aquella manera.


  Va fer-li una lleu pressió a l’espatlla.


  —Si tens un moment…, la Zaisei voldria parlar amb tu.


  En Jack es va girar a mirar-la. Semblava que la veiés per primer cop.


  —Ah, hola! —va murmurar—. M’alegro de tornar-te a veure.


  —Jo també —va dir la celest, somrient—. Et fèiem tots mort; és un miracle que estiguis bé.


  En Jack va decantar el cap, incòmode, però no va dir res. En Shail ja sabia que no els explicaria pas com havia tornat del regne de la mort. No ho havia explicat a ningú, excepte a la Victoria, probablement. I potser a en Christian.


  «Si l’Alexander fos aquí», va pensar, «potser amb ell hi parlaria».


  —Tens un moment? —va insistir el mag.


  En Jack va mirar la Victoria, indecís, però finalment va assentir. Es va aixecar, decidit, va passar la mà suaument per la galta de la Victoria, freda i pàl·lida, i va sortir a fora de l’habitació, amb en Shail i la Zaisei. Quan va ser al passadís es va recolzar a la paret, a tocar de la porta; no volia allunyar-se’n més.


  Després d’un breu titubeig, la Zaisei el va posar al corrent de la nova veu dels Oracles. En Shail, mentrestant, l’observava atentament, i va comprovar que se li anava enterbolint l’expressió cada cop més. Un mal senyal.


  Quan la Zaisei va acabar de parlar, en Jack es va redreçar, resolut.


  —Reuniu els Venerables i els mags de més rang També vull que hi siguin en Covan i en Denihal.


  —No són a la torre —va dir en Shail—. Han anat a caçar sheks.


  En Jack, ullcluc, va fer una ganyota de ràbia.


  —Ells s’ho perden —va dir, eixut.


  Va fer mitja volta i se’n va anar passadís enllà.


  —On vas?


  —A buscar en Christian. Ell també hi ha de ser.


  —No t’estimes més que hi anem nosaltres?


  —No el trobaríeu.


  Quan el van perdre de vista, en Shail i la Zaisei van mirar-se.


  —Ha canviat molt —va comentar el mag, preocupat.


  —Tots, hem canviat —va dir la Zaisei amb suavitat.


  Li va agafar la mà, i en Shail li va estrènyer la seva, afectuós. I, donant-se la mà, van anar a complir l’encàrrec d’en Jack.


  Havia començat la posta del primer sol quan es van reunir tots en un dels salons de la torre de Kazlunn. La Gran Mare no estava gaire predisposada a compartir amb tots els presents la informació sobre els Oracles, però en Ha-Din i en Jack van insistir que es fes pública. Quan els pensaments de la Gaedalu i la veu d’en Ha-Din van acabar d’explicar què passava, en Jack, es va posar dret, amb les mans recolzades a la taula. Va mirar intensament a tothom, en cercle, i va fixar un moment els ulls en els de la Kimara, que, tot i no ser una fetillera d’alt rang, era a la reunió, perquè ell ho havia volgut.


  La retrobada, feia uns dies, havia estat sincerament emotiva. La Kimara havia arribat a la torre de Kazlunn al cap de poc d’haver-se despertat en Jack, després del període d’inconsciència. Els dos s’havien mirat un moment i s’havien fos en una càlida abraçada. En Jack havia entès en aquell moment, millor que mai, que s’estimava la semiyan com una bona amiga, potser com una germana. I prou. Va deixar que ella plorés una bona estona, reclinada a la seva espatlla, feliç d’haver-lo recuperat. La va abraçar, per consolar-la, i quan ella se’n va separar i es va eixugar els ulls per tornar-lo a mirar, li va adreçar un somriure afectuós. La Kimara s’havia fet el càrrec que ell no n’estava enamorat. Però l’alegria de saber que era viu, després de tot el temps que havia passat plorant-ne la mort, la compensava de qualsevol altre desengany.


  Ara la Kimara era allí, a la torre de Kazlunn, esperant a veure què passava amb la Victoria. En teoria havia d’emprendre els seus estudis de màgia; però tots els bruixots estaven ocupats a trobar la manera de salvar l’últim unicorn, i ella, de moment, estava desvagada. De vegades trobava a faltar els dracs artificials de la Tanawe, i es recordava de la Kestra, i es prometia a si mateixa que, encara que el seu futur estigués lligat a la màgia, tornaria a pilotar dracs.


  —El que us he d’explicar —va dir en Jack— és difícil d’entendre. I, sobretot, d’assimilar. No us demano que em cregueu immediatament. No us demano, tampoc, que hi trobeu sentit, a tot plegat. Només vull que recordeu bé les meves paraules, i que us prengueu el temps que us calgui per rumiar-hi.


  Més d’un va corrugar les celles en sentir parlar amb tanta autoritat un noi tan jove; però hi havia alguna cosa en la veu d’en Jack, o potser en la seva expressió, serena i decidida, o potser en la mirada dels seus ulls verds, que infonia respecte.


  En Jack va prendre alè, i va relatar tot el que havia après de la Sheziss: la història de la creació i destrucció d’Umadhun, de la lluita eterna dels set déus, del sentit de l’existència dels dracs i dels sheks, de com no podrien escapar-se de l’odi fins que una de les dues races no fos exterminada de rel… Els va parlar de la profecia, de la veu del Setè que hi havia inclòs en Christian, de com havien intentat forçar les coses per capgirar-la en benefici seu. I els va explicar que havien anat a enfrontar-se a l’Ashran…, però no va entrar en els detalls. Va concloure el relat amb la mort del Nigromant i aquella ombra obscura que, sense voler, havien alliberat.


  I el que això volia dir.


  Es va fer un silenci tens, incrèdul.


  «Saps que tot això que acabes d’explicar-nos va en contra de les nostres creences?», va dir la Gaedalu, en acabat.


  En Jack va negar amb el cap.


  —Al contrari. Dóna un sentit nou a tot plegat. Un significat escruixidor, és cert…, però coincideix amb moltes de les coses que ensenyen els sacerdots.


  —Insinues, doncs, que l’Ashran no era del tot humà? —va preguntar-li en Qaydar—. Que l’Ashran era el setè déu, el creador dels sheks, l’ombra maligna que amenaça des de sempre la pau d’Idhun?


  —Jo diria que tots els déus amenacen la pau d’Idhun —va replicar en Jack, seriós—. Tant el Setè com els altres sis. Però sí, l’Ashran era el setè déu. O més aviat podríem dir que el setè déu habitava dins l’Ashran.


  —El noi diu mentida! —va exclamar algú—. No es pot derrotar un déu!


  —No el vam pas derrotar. Es justament el que intento dir-vos. Només vam destruir el seu embolcall carnal, la seva identitat en aquest món, per dir-ho d’alguna manera. Que no ho enteneu? Va tornar al món per prosseguir la seva guerra contra els Sis, ocult sota la pell d’un humà: Ashran el Nigromant. Mentre va ser aquí, va poder governar Idhun al seu gust… i els Sis no hi podien intervenir. Per això ens van enviar a nosaltres…, per mitjà de la profecia…, per destruir aquest cos humà, alliberar el Setè i obligar-lo a donar la cara. En acabat, els Sis podrien tornar a enfrontar-s’hi en el seu propi pla.


  En Ha-Din tenia la cara ensorrada entre les mans, i intentava assimilar aquell devessall d’informació. Va aixecar el cap per mirar en Jack.


  —Dius que els Sis s’enfrontaran al Setè? Això és una bona notícia, doncs. Desterraran el mal del nostre món, com ja van fer en els temps remots.


  En Jack va fer que no.


  —Ja ens han explicat com són de terribles i aclaparadores les seves veus. Tot just les veus. Es de debò que voleu veure els déus entre nosaltres? Jo, personalment, no en tinc pas ganes.


  »Sí, els Sis vindran per lluitar contra el Setè… i en el mateix fer ens destruiran a tots.


  Hi va haver un breu silenci, i tot seguit el saló va esclatar en comentaris, exclamacions, discussions i veus indignades. Parlaven tots alhora, mirant de trobar un sentit a tot el que en Jack els havia explicat.


  Ell no en feia gaire cas. Va aixecar el cap per mirar l’ombra que es dreçava al costat de la porta, en la penombra d’un racó, una figura recolzada a la paret amb un aire enganyosament calmós. No s’havia mogut en tota l’estona; en sentir la mirada d’en Jack, però, es va incorporar i, sense dir mot, va sortir del saló sigil·losament.


  En Jack va sospirar i va obrir-se pas entre la gent, per anar cap a fora. En Shail el va aturar i el va mirar de fit, molt seriós.


  —N’estàs segur, de tot el que ens has explicat?


  En Jack va somriure, cansat.


  —Sí, Shail. Ho sento.


  El mag va empal·lidir, però no va dir res.


  En Jack els va deixar a tots embrancats en la discussió i va sortir al passadís. Tal com havia suposat, en Christian ja no hi era.


  Va sortir al mirador, aquell mateix mirador on, temps enrere, havia xerrat sovint amb la Sheziss. Ara que la shek ja no hi era, que ja no tornaria a enroscar-se mai més en aquelles rajoles, en Jack la trobava a faltar. I s’hi va quedar una estona, com una manera de retre-li homenatge, de fer memòria de la que havia estat, en molts sentits, la seva mestra, i li havia ensenyat a ser drac… i també una mica shek.


  Va aixecar el cap quan va notar l’ombra d’en Christian al costat seu. Van mirar-se.


  —Em temo que els costarà bastant, d’assimilar-ho —va comentar en Jack.


  En Christian va aclucar una mica els ulls.


  —I a tu —li va preguntar en veu baixa—, que et va costar?


  En Jack no va respondre de seguida.


  —Més que no et penses —va murmurar.


  —Va ser ella, qui et va ensenyar tot això, oi? Les coses que només saben els sheks.


  En Jack va assentir.


  —Però ni tan sols ella —va afegir— no sabia res sobre l’autèntica identitat de l’Ashran. Això, l’Ashran, només ho va revelar a en Zeshak…, oi?


  En Christian se’l va mirar.


  —Jo no ho sabia, tampoc, si és el que insinues.


  —Ja m’ho semblava.


  Hi va haver un breu silenci.


  —Va tenir l’oportunitat de matar-me —va murmurar llavors en Jack—. L’Ashran, vull dir. Podia haver matat l’últim drac del món i haver vençut així en la guerra contra els Sis. I això no era més important que obtenir el poder de consagrar més mags? Què se’ns escapa?


  —No ho sé —va dir en Christian—. No em demanis que miri de treure’n l’entrellat, de tot això. Ja fa temps que hi vaig renunciar.


  —Potser tens raó. Potser, ben mirat, no podem arribar a entendre els motius i la forma d’actuar de l’Ashran. Al cap i a la fi…, se suposa que era un déu.


  —I, tanmateix —va replicar en Christian—, estic segur que alguna hora l’Ashran havia estat només un home.


  En Jack es va girar a mirar-lo.


  —T’agradaria saber-ho? T’agradaria saber de qui ets fill en realitat? De l’Ashran, d’en Zeshak…, del Setè?


  —Massa pares, pel meu gust —va murmurar en Christian—. Em sembla que m’estimo més continuar sent el que sóc, i no simplement el fill d’algú. Encara que confesso que de vegades ja no sé gaire qui sóc.


  —Em fa estrany, sentir-te parlar així.


  En Christian li va clavar la seva mirada de gel.


  —Per què? Pensa-hi, Jack. Els dos teníem un propòsit, en aquesta vida, una missió. Jo vaig fracassar, en la meva; tu la vas portar a terme. Però en aquests moments estem tots dos en la mateixa situació: què hem de fer ara?, quina és la nostra funció?, quin sentit té la nostra existència?


  En Jack es va encongir d’espatlles.


  —Viure, potser? No ens podem pas enfrontar als déus, Christian. Es una tasca massa feixuga, fins i tot per a nosaltres. I jo estic cansat del combat. No vull continuar lluitant en aquesta guerra sense sentit.


  —Però ens van crear per lluitar, per odiar. Que potser hi ha res més?


  En Jack el va mirar, i el foc del drac va cremar un instant darrere dels seus ulls verds.


  —Podem estimar —va dir només.


  Una espurna càlida va brillar en els ulls de gel d’en Christian. Va girar el cap bruscament, i en Jack va entreveure, un moment de no res, l’intens sofriment que li provocava l’estat de la Victoria. Potser el shek se’n sentia tan culpable com ell mateix, va pensar.


  En Christian va recolzar-se a la barana i va fer una ullada cap a les tres llunes que presidien el firmament.


  M’agradava més quan estava mig buida, aquesta torre —va comentar—. Quan només hi érem nosaltres tres.


  Van estar-se una estona més en silenci, fins que en Jack va tornar a parlar:


  —No penso deixar que es mori.


  —Ni jo —va dir en Christian—. Però no sé què hi podem fer.


  En Jack va respirar fondo.


  —Hi treballen tots nit i dia. Mags i sacerdots de totes les races la sotmeten cada dia a diferents rituals i encanteris per mantenir-la viva. Però em temo que sense la banya no hi ha res a fer. Per això en Qaydar es dedica a investigar si hi ha cap manera de recuperar-la, o de generar-ne una de nova. Si almenys sabéssim què en va fer l’Ashran…


  En Christian no va dir res.


  —Encara que recuperéssim la banya —va continuar en Jack—, no sé si podrien tornar a implantar-la-hi. I, malgrat tot, estaria disposat a córrer el risc, a tornar a buscar-la. Però no em vull separar de la Victoria ni un moment.


  En Christian se’l va mirar.


  —Ni per anar a buscar el teu amic Alexander?


  La cara d’en Jack es va contreure en una ganyota de ràbia.


  —No pas en aquestes circumstàncies, amb ella en aquest estat.


  Hi va haver un llarg silenci.


  —I, per tant, vols dir que hi he d’anar jo, a buscar la banya?


  —Es només una idea. —En Jack va aixecar el cap i el va mirar fit a fit, molt seriós—. Perquè te n’hauràs d’anar d’aquí tard o d’hora. Abans que les coses no surtin de mare.


  No va dir res més: tots dos sabien a què es referia.


  Després de la caiguda de l’Ashran, els sheks no havien fugit, i això havia representat una tremenda desil·lusió per a la gran majoria dels idhunians. Una bona colla havien mort en l’encanteri de foc conjurat per en Qaydar i l’Allegra. N’hi havia un grapat que havien creuat novament l’avenc per refugiar-se a Umadhun. I uns quants més s’havien escapat a una altra banda a través d’una porta interdimensional, i ara en Jack estava segur que no s’ho havia imaginat, perquè també ho havien vist moltes altres persones.


  Però encara hi quedaven sheks, a Idhun, molts més que la gent no voldria. La majoria s’havien refugiat a les muntanyes i en els territoris menys poblats, i altres, simplement, es negaven a acceptar l’evidència. Era el cas, per exemple, d’en Sussh, el shek que governava Kash-Tar, que encara imposava la seva llei als habitants del desert. S’havia vist forçat a replegar-se i a penes podia controlar la meitat del territori que abans dominava, però en tot cas no se’n movia.


  Una cosa semblant passava amb els szish. Gairebé tots havien fet pinya entorn dels sheks que quedaven a Idhun; els altres, els que s’havien quedat sols, o bé eren assassinats pels rebels o bé aconseguien arribar a alguna zona d’influència shek, on se sentien segurs i fora de perill.


  El fet que a Idhun encara hi hagués serps plantejava molts interrogants. Tothom havia donat per fet que la caiguda de l’Ashran comportaria una nova expulsió dels sheks. Algú li havia insinuat a en Jack que s’havia d’encarregar ell mateix de desterrar d’Idhun les restes de l’exèrcit shek, o de matar-los a tots, perquè aquest era el seu deure com a drac. Però ell no tenia ni mica d’interès a sortir a caçar serps. Tothom ho atribuïa al cansament, o a la seva preocupació per la Victoria, que li devia impedir deixar-se dur per l’instint, però donaven per fet que, quan tot s’hagués normalitzat, l’últim drac s’encarregaria d’exterminar els sheks que s’ocultaven en els racons més inaccessibles del continent.


  I hi havia algú que havia començat a dir que els sheks no se n’havien anat perquè l’hereu de l’Ashran encara era viu. En Jack havia sentit els rumors, i estava segur que en Christian també n’estava al cas.


  Cada cop més persones estaven convençudes que calia sacrificar el fill del Nigromant perquè les serps fossin expulsades d’Idhun. I algunes d’aquestes persones estaven instal·lades a la torre de Kazlunn.


  —Es només qüestió de temps que algú intenti matar-te, Christian —va dir en Jack amb suavitat.


  —Que ho provin —va dir ell, somrient.


  En Jack es va girar a mirar-lo, molt seriós.


  —No t’ho hauries de prendre tan a la lleugera. No ets pas invencible.


  En Christian li va tornar la mirada.


  —Ah, no? Que potser coneixes algú que tingui poder per ferir-me?


  Jugaven a un joc perillós, i ho sabien tots dos. Però s’hi van lliurar sense pensar en les conseqüències, perquè necessitaven conjurar l’angoixa i el dolor.


  —Jo mateix —va replicar en Jack, en resposta a la provocació; va mig aclucar els ulls i va dedicar a en Christian un esguard sinistre—. Es cert que, si mors, les serps tornaran al lloc d’on van venir?


  El shek va insinuar un somriure amenaçador.


  —No goses intentar comprovar-ho?


  La cara d’en Jack es va enfosquir.


  —Per qui em prens? Sóc perfectament capaç de matar-te, shek. Ja ho saps.


  —Et recordo que vaig ser jo qui et va matar, l’última vegada.


  —Doncs ha arribat l’hora de la revenja, no creus?


  En Jack va desembeinar la Domivat. A pesar que teòricament estava fora de perill, i entre amics, mai no se’n separava. Havia passat tant de temps fugint, lluitant, d’escull en escull, amagant-se de tots els enemics que volien matar-lo, que s’havia acostumat a anar sempre armat. I era un costum molt difícil de deixar.


  En Christian, per la seva banda, no va trigar a desenfundar la Haiass.


  I, amb un crit d’ira, es van llançar l’un contra l’altre, i novament, com tantes altres vegades, el foc i el gel es van enfrontar en un combat a mort.


  El soroll de les espases va alertar ben aviat la gent que hi havia a la torre. Algú va sortir corrent a la terrassa, cridant, però ells estaven massa concentrats per prestar-li atenció. En Christian, però, el va veure de reüll, i va entendre que no trigarien a interrompre’ls, de manera que va tirar la Haiass i es va transformar en shek. Va enlairar-se, es va aturar en ple vol, uns metres per damunt d’en Jack, i li va ensenyar els ullals. En Jack va acceptar el repte i també es va metamorfosar, per anar a trobar-lo. Al cap d’un moment, aquelles dues criatures formidables lluitaven, enmig d’un caos de rugits i xiulets, d’ales i escates, d’urpes i ullals, suspeses al cel sobre la torre de Kazlunn. Les finestres i els balcons eren plens de gent que s’ho miraven, sense saber què fer. Tothom va entendre, d’alguna manera, que aquell era un drac de veritat, que era en Yandrak, l’últim drac, i li van cridar visques i paraules d’ànim. Però ben pocs van intuir que el shek amb qui lluitava era en Kirtash, el fill del Nigromant. I els que hi van caure tampoc no van saber interpretar el que veien.


  La Kimara va trobar en Shail i la Zaisei al mirador.


  —Hem de fer alguna cosa! —va dir-los, ben atribolada—. El matarà!


  En Shail contemplava l’escena amb les celles corrugades. No se’l veia preocupat de debò.


  —El matarà, Shail! —va cridar la Kimara—. Com l’última vegada!


  El mag va negar amb el cap.


  —No, no és com l’última vegada. Que no te n’adones? El drac no fa servir el foc. I la serp no intenta mossegar-lo. No es volen matar.


  La Kimara es va girar cap a ell, amb violència.


  —Que no es volen matar? Com pots estar-ne tan segur? Com saps que el shek no el mossegarà quan en tingui l’ocasió? Com pots confiar-hi?


  En Shail no va poder contestar, perquè en aquell moment les dues criatures van caure al mar, fetes un embull, sense poder moure les ales. La marea estava pujant, i el xoc contra l’onada que s’elevava imponent cap a les llunes va ser brutal. Tothom va deixar anar a l’uníson un crit d’alarma.


  Llavors, el shek va sortir a la superfície. Va batre ben fort les ales i, quan va emergir una mica més, tothom va veure que arrossegava amb esforç el cos feixuc del drac. L’onada estava a punt d’espetegar contra el penya-segat, i la serp va remuntar el vol i es va deixar caure a terra ferma. El drac va aterrar al costat seu.


  La Kimara va fer mitja volta i va sortir corrent del mirador.


  En Jack va obrir els ulls lentament. Tornava a ser humà. I en Christian, al seu costat, també. Estaven xops, i exhaustos, però se sentien molt millor.


  —Ho veus? —va dir en Christian, panteixant—. No em pots vèncer.


  En Jack va somriure.


  —Ni tu a mi.


  Van callar un moment. I tot seguit van sentir una cridòria que venia de la torre.


  —No hem estat gaire assenyats, que diguem —va murmurar en Jack, mentre intentava posar-se dret—. Ara es pensaran que has intentat matar-me altre cop.


  En Christian ja s’havia aixecat i feia una ullada calculadora cap al grup que s’acostava des de la torre.


  —I què et fa pensar que no ho he intentat? —va dir, amb una suavitat suspecta.


  En Jack es va girar i li va adreçar una mirada aspra; però de seguida va somriure.


  —No m’enredaràs. No has fet servir el teu verí.


  En Christian va arronsar els espatlles.


  —Sé per experiència que quan et mors tinc molts problemes. O sigui que de moment em convé tenir-te viu.


  —Jack! —La veu sonava encara lluny—. Jack, estàs bé?


  En Jack es va girar quan va reconèixer la veu de la Kimara, que arribava corrent, preocupada pel resultat de la baralla que acabava de presenciar.


  —Suposo que els haurem de donar alguna explicació, no? —va comentar, una mica amoïnat.


  No va tenir resposta. Es va girar i va descobrir que el shek, com de costum, se n’havia anat sense dir res.


  Va tornar amb la Victoria, i es va estar al costat seu unes quantes hores més, sense deixar-la d’ull, esperant de veure-hi algun canvi. Però ella continuava sense reaccionar.


  Al cap d’una estona, algú li va anunciar que en Covan havia tornat.


  Amb un sospir, en Jack va sortir de l’habitació on vetllava la Victoria i va anar a trobar-lo.


  Havia conegut en Covan feia molt pocs dies, però s’havien entès bé. El vell mestre d’armes li recordava molt l’Alexander; hi tenia una familiaritat que feia que s’hi trobés bé, amb ell. Tot i així, hi havia coses en què no estaven d’acord.


  Un cop liquidada l’amenaça de l’Ashran, en Covan s’havia entestat a ressuscitar l’antic Orde de Cavalleria de Nurgon. Es proposava de reconstruir la Fortalesa, aquesta vegada amb més mitjans, i entrenar-hi novament joves cavallers. Ja li havia dit a en Jack que hi comptava, però ell encara no s’hi havia decidit. En altre temps havia admirat i compartit els principis de l’Orde, que eren també els de l’Alsan, però ara veia les coses des d’un altre punt de vista. Els cavallers consideraven que era el seu deure exterminar totes les serps, sense distincions, i només la ferma oposició d’en Jack i en Shail havia aconseguit que toleressin la presència d’en Christian a la torre. Tanmateix, en Jack no podia fer res per evitar que, de tant en tant, alguns guerrers i mags, liderats per en Covan, sortissin a caçar sheks. En el fons ho entenia, i el seu instint de drac l’empenyia a sumar-s’hi, però mai no havia participat en aquelles expedicions.


  En aquella ocasió va anar a trobar en Covan perquè sabia que el grup de caçadors havia tornat d’una ronda d’uns quants dies pel nord de Nandelt.


  —Cap notícia de l’Alexander? —va preguntar en Jack al mestre d’armes, després d’haver-hi intercanviat una salutació amistosa.


  En Covan va fer que no amb el cap.


  —Res de res. Començo a pensar que ha intentat travessar l’Anell de Glaç per arribar fins a Nanhai. I…, no ho sé, Jack, és un viatge molt perillós per a qualsevol home, encara que es tracti d’algú com ell.


  En Jack no va dir res.


  En Covan el va posar al dia de les novetats. Li va dir que havia passat per Shur-Ikail, que els bàrbars encara es refeien de la batalla d’Awa i que, quan s’haguessin reunit tots altre cop, haurien d’escollir un nou Senyor dels Nou Clans.


  També li va explicar que havien acorralat una femella shek prop de les fonts del riu Adir.


  —Se’ns va escapar, la remaleïda —va grunyir en Covan—. Però va anar de ben poc que no li féssim la pell.


  —Els detalls no m’interessen —el va tallar en Jack, amb una certa duresa.


  En Covan el va mirar, sorrut.


  —Em pensava que matar sheks us agradava, als dracs.


  —Sí —va dir en Jack—, però no me’n sento gens orgullós, em pots ben creure.


  Es va acomiadar amb un gest i va fer mitja volta per tornar a l’habitació de la Victoria.


  Quan ja pujava per l’escala, algú li va sortir a l’encontre: una figura nerviosa, de cabells blancs i blaus i uns ulls rogencs que espurnejaven apressats.


  —Jack! Et buscava.


  —Què passa, Kimara? —va preguntar-li, intentant calmar-la; se la veia preocupada de veres.


  —Has de venir… la Victoria… de pressa…


  En Jack es va enravenar, com si s’hagués enrampat.


  —Què li passa? —va preguntar, amb un deix de pànic a la veu. Es va maleir a si mateix per haver-la deixada sola, ni que fos només un instant, i va arrencar a córrer escales amunt, amb quatre gambades. La Kimara el va atrapar.


  —El shek està amb ella —va explicar-li.


  —En Christian està amb ella? —va preguntar, relaxat. Era una de les poques persones de la torre que sabia que la Victoria estaria ben segura si la vetllava el fill del Nigromant.


  —Lifaunconjuroalgunacosasimilar. —La Kimara estava tan nerviosa que parlava atropelladament, com solien fer els yan—. Sonamoltestrany. Deuserunmalefici…


  —Calma, calma… No has de patir.


  El ulls de la Kimara es van encendre de fúria.


  —Com pots parlar així? Aquest malnat va estar a punt de matar-te!


  En Jack va respirar fondo. Va mirar la Kimara. Encara el sobtava veure-la amb la túnica d’aprenenta que li havien proporcionat els mags.


  —Me n’hi vaig —va dir, per tranquil·litzar-la.


  —Jo també vinc.


  —Però en silenci. No podem interrompre.


  La Kimara el va mirar, astorada, però no va preguntar res més.


  Van pujar uns quants pisos més, fins a l’habitació de la Victoria. En Jack va retenir la Kimara al passadís i li va impedir de ficar el nas a dintre. Es van enganxar a la paret i van parar l’orella.


  Els va arribar la veu del shek, molt fluixeta. Era una mena de cant que semblava destinat només a l’oïda de la Victoria. La Kimara no hi entenia ben res, però per a en Jack eren paraules plenes de sentit, i va somriure.


  —No és pas un malefici —va dir, xiuxiuejant.


  —Què és, doncs? —va preguntar ella, en el mateix to.


  El somriure d’en Jack es va eixamplar.


  —Es una cançó d’amor.


  La Kimara el va mirar, desconcertada.


  —No pot ser.


  —Dóna-hi un cop d’ull —va suggerir en Jack.


  Van treure el cap per la porta, amb precaució, i van contemplar l’escena. Es van sentir un xic culpables, perquè eren conscients que espiaven un moment íntim. Però la Victoria no estava en condicions de reprotxar-los res, i en Christian, absolutament absort, no semblava que hagués de veure res. Pàl·lida, erta, amb aquell forat horrible al front, ple de no-res, la Victoria continuava sense poder moure’s, incapaç de reaccionar. En Christian la bressava entre els seus braços, amb una tendresa sense límits, i li cantava a cau d’orella les paraules de la cançó que havia compost per a ella feia molt de temps.


  
    Nobody could reach me,


    Nobody could defeat me,


    Standing alone in my kingdom of ice.


    Frost and darkness, poison and silence,


    And I liked it, my lady of light.


    But I’d never seen a soul like yours,


    Shining like nothing I knew before,


    A new star warming my life,


    So precious, so brilliant, so painful,


    And I needed it, my lady of light.


    So I looked for you, babe,


    And the moon showed me yourface,


    The waters whispered your name,


    The winds brought me your smell.


    What can I do, oh, what can I do?


    If you’re the only one


    I should not look?


    You could have any other face,


    Any other name, any other smell.


    You could be anyone else,


    But you, oh, you, why you?


    I tried to keep you out of my way,


    Tried to defeat this damned fate,


    But no ice can freeze your smile,


    And I like you, my lady of light


    And I need you, my lady of light.


    What can I do, oh, what can I do?


    If you’re the only one


    I should not look?


    You could have any other face,


    Any other name, any other smell.


    You could be anyone else,


    But you, oh, you, why you?[1]

  


  La veu d’en Christian es va extingir. Tot i així, va quedar-se allà dins, amb la Victoria, abraçant-la. En Jack es va preguntar de sobte què li passaria al shek si la Victoria es moria: què faria, on aniria, què li quedaria. No va trobar resposta per a aquelles preguntes.


  Va moure el cap, preocupat, i va fer el gest d’anar-se’n. La Kimara el va retenir i el va mirar amb cara de desesperació. Ell li va respondre amb gestos que els deixés sols.


  Quan ell se’n va anar, la Kimara no el va seguir. Va sacsejar el cap, es va asseure a l’escala i va esperar que en Christian sortís de l’habitació.


  Al shek no li va fer gota de gràcia, trobar-la allí. La Kimara es va aixecar, molt seriosa, i van encreuar una mirada tensa i cautelosa.


  —Vull que sàpigues que no me’n fio, de tu —va dir ella.


  En Christian va somriure un moment.


  —Fas ben fet —va respondre només.


  La Kimara va mig aclucar els ulls.


  —Em temo que no m’has entès. No es tracta que siguis un shek, o el fill del Nigromant. Tant me fa, això. Però has estat a punt de matar en Jack més d’una vegada, i suposo que algun dia te’n sortiràs.


  En Christian va decantar el cap.


  —I?


  La Kimara va fer cruixir les dents. La desconcertava que fos tan impassible, la treia de polleguera.


  —Que no ho permetré —va murmurar.


  Ràpida com un llamp, se li va tirar a sobre, empunyant una daga que s’havia tret d’una de les mànigues de la túnica. Havia crescut al desert i sabia lluitar, i acostumava a ser letal quan s’ho proposava, però no tenia res a fer contra en Christian, que va ser encara més ràpid, com d’habitud. La va subjectar pels canells i la va posar d’esquena a la paret.


  —No et recomano que ho tornis a intentar —li va dir amb calma.


  La Kimara, llavors, va cometre l’error de mirar-lo de fit, i un terror irracional la va paralitzar tot d’una. Aquella mirada de gel evocava coses obscures, coses que no volia conèixer per res del món. I va desitjar de tot cor que ell deixés d’esguardar-la d’aquella manera, però no va ser capaç ni tan sols de bellugar-se.


  Llavors, en Christian se’n va apartar. La Kimara va gemegar, i va caure de genolls, tremolant.


  —El que passi entre en Jack i jo és cosa nostra, Kimara —va dir en Christian suaument—. T’aconsello que no t’hi fiquis, si no en vols sortir malparada. —Va fer una pausa, i tot seguit va continuar—. He vist que la llum de la Victoria brilla dins teu. T’ha lliurat el do de la màgia. Ja l’hi pots agrair, perquè, si avui t’he perdonat la vida, ha estat només per això.


  La Kimara no va respondre. Es va quedar quieta, tremolant, i, quan en Christian se’n va haver anat, va aixecar el cap i els seus ulls rogencs van centellejar, colèrics.


  —Tant me fa el que sentis per la Victoria, serp —va dir, amb un xiulet—. Vas matar en Jack, i no t’ho perdonaré. Juro que vindrà el dia que et mataré… amb les meves pròpies mans.


  A partir d’aquell dia, en Jack es va atrevir a deixar sola la Victoria més sovint. No perquè ja no estigués amoïnat per ella, sinó perquè, simplement, havia entès que en Christian no s’hi acostaria mentre ell hi fos. I, després de tot el que havia passat, en Jack sentia que el shek també tenia dret a passar estones amb la Victoria. Tant si ella es recuperava com si no…, era important que els tingués a tots dos al costat.


  De manera que de tant en tant aixecava el vol i s’allunyava una mica de la torre. Aprofitava aquells moments per desencaparrar-se una mica i pensar. Donava voltes al problema de la guerra entre els déus, de què passaria quan les sis divinitats tornessin definitivament a Idhun… Però, a pesar de les advertències dels Oracles, sentia que allò era una cosa llunyana i molt irreal. Si més no, mentre la Victoria estigués en aquell estat, mentre hi hagués tantes possibilitats de perdre-la per sempre.


  De vegades aterrava prop d’alguna ciutat, en un lloc allunyat de la mirada de la gent, es transformava altre cop en humà i vagarejava per carrers i places. Ningú no sabia qui era, ningú no el reconeixia sota el seu aspecte de noi. I així es distreia una mica i estirava les cames. I, sobretot, s’assabentava del que passava a Nandelt.


  En una ocasió, recorrent el mercat de Kes, es va quedar plantat davant de la parada d’un joier.


  —Ei, jove, que potser busques alguna cosa especial per a la teva xicota? —va preguntar-li el comerciant, somrient.


  En Jack va tornar a la realitat i va esforçar-se a negar amb el cap. Però el cas és que s’havia quedat mirat fixament un penjoll en forma de llàgrima de cristall. El venedor el va clissar ràpid.


  —Una Llàgrima d’Unicorn —va explicar, somrient—. Als mags els encanten, aquests cristalls.


  —Sí, ja ho sé —va assentir en Jack—. La meva… —va dubtar un moment—, la meva xicota en tenia un d’igual. Però em sem-bla que l’ha perdut.


  No podia recordar de cap manera com, on ni quan havia perdut la Victoria aquella Llàgrima d’Unicorn que li havia regalat en Shail feia tant de temps. Però sí que sabia que ja no la duia. Se n’havia adonat uns dies enrere, quan la contemplava detingudament i procurava gravar a la memòria cada petit tret del rostre, per no oblidar-se’n mai, per si arribava el moment que se n’hagués d’acomiadar per sempre.


  El venedor va somriure i va desenganxar la cadena del suport d’on penjava, per allargar-la al possible client, amb gest hàbil i expert; no debades venia de Nanetten, el regne dels comerciants.


  En Jack va fer un pas enrere.


  —No…, no tinc diners per pagar-la.


  —Ningú no en té, avui en dia —va respondre el venedor, amb una mirada suspicaç—. Hem passat una etapa de guerra, i les coses ja no són com eren. Res que ens vingui de nou. Però potser tens alguna cosa que em vulguis donar a canvi…, que vulguis baratar, eh? No tens res, per oferir-me?


  —Em temo que no —va murmurar en Jack.


  Es va adonar llavors que vivia en una situació certament precària. La seva única possessió era la Domivat, i evidentment no pensava pas donar-la-hi. I també tenia el penjoll hexagonal que duia al coll; no sabia si era valuós o no, però tampoc no se’n volia desfer, perquè havia estat un regal de la Victoria.


  —Està molt bé de preu —va insistir el venedor—. Abans es venien molt, aquests penjolls, però els mags van cada dia més escassos, i ja no interessen a ningú, les llàgrimes d’unicorn. A Nolir han deixat de fabricar-ne, pràcticament, de manera que aquesta que veus potser és una de les últimes que hi haurà.


  En Jack va mirar altre cop el penjoll. El cristall era preciós, i la triple llum dels sols el feia centellejar i arrencava de les seves múltiples facetes una irisació carregada de màgia. Era molt més bonic que el que havia tingut la Victoria.


  «L’hi he de regalar», va pensar. I se li va acudir una idea.


  Va demanar al venedor que l’hi reservés una estona, i li va assegurar que seria allí al cap de no res. Quan va tornar, duia un objecte a les mans.


  —Què és, això? —va demanar el comerciant, recelós.


  En Jack l’hi va allargar. Era una mena de llàgrima dura, de color daurat. Abans que el venedor pogués endevinar de què es tractava, en Jack va dir, amb suavitat:


  —Es una escata de drac.


  El venedor va ofegar una exclamació i li va arrabassar l’escata de les mans.


  —Es d’or?


  —No ho crec —va respondre en Jack—. Es daurada, simplement. Però és autèntica.


  Mentrestant ja s’hi havien acostat alguns badocs, per mirar d’esbrinar què passava.


  —Ja no en queden, noi, de dracs. Em vols ensarronar.


  —No és ben bé cert, això que dius. En queda un, només un, i és un drac daurat. Tothom sap que és el drac de la profecia, que va derrotar l’Ashran i que ara viu a la torre de Kazlunn.


  Va parlar amb orgull, i de seguida es va penedir de no haver-se mossegat la llengua. Per sort, estaven tots massa meravellats amb l’escata i no li van parar atenció. Aviat s’havia armat un petit enrenou, en aquell sector del mercat: tothom volia veure l’escata i, si podien, tocar-la.


  En Jack no es va esperar a saber si el comerciant acceptava l’intercanvi. Es va perdre entre la multitud, amb la Llàgrima d’Unicorn a la butxaca: sabia que, encara que l’escata no tingués cap valor per si mateixa, com a símbol no tenia preu. Si era llest, aquell comerciant, en podia treure grans beneficis.


  Va tornar de pressa cap a la torre de Kazlunn, i va arribar-hi quan ja es ponia el segon sol. Va haver d’esperar-se una mica, per veure la Victoria, perquè just llavors una colla de celests la sotmetien a un ritual que perseguia de retornar-li part de l’energia perduda. Va seguir el ritual de la porta estant, i va veure, inquiet, com feien levitar el cos inert de la Victoria uns quants metres enlaire. Finalment, però, amb suavitat, van dipositar-la altre cop sobre el llit, exànime, i van sortir de l’habitació.


  En Jack es va asseure al costat de la Victoria, i la va contemplar un moment, intensament. Tot seguit li va enretirar els cabells cap a un costat per poder passar-li la cadena pel coll.


  —De moment només és una llàgrima —li va dir, amb tendresa—, però espero que algun dia et pugui portar una banya. O alguna cosa que pugui substituir-la.


  Llavors es va adonar que el Bàcul d’Ayshel era en un racó de l’habitació, i va arrufar el nas. El va collir i el va deixar al llit, al costat de la Victoria, i en acabat va fer-li passar el braç al voltant de la vara.


  No sabien si faria cap efecte, això, però en Jack s’havia recordat, dies enrere, que en Shail els havia explicat una vegada que el Bàcul d’Ayshel actuava com la banya d’un unicorn, i per això procurava deixar-lo sempre a tocar de la Victoria, per si li podia anar bé, si podia fer-li tornar la vida que se li escapava de mica en mica. El bàcul, però, deixat allí, entrebancava la feina dels guaridors i dels mags i sacerdots que sotmetien la Victoria als seus rituals vivificadors, de manera que, quan en Jack no hi era, sempre demanaven a un semimag que el tragués; el semimag era sempre el mateix, una ancià celest que sempre s’oblidava de tornar-lo a lloc.


  En Jack va sospirar i es va reclinar cap al llit, al costat d’ella. Encara faltava una mica, per sopar…


  Es va despertar al cap d’unes hores, ben entrada la nit.


  Es va adonar que s’havia adormit. I va percebre una presència dins l’habitació. Una ombra freda i subtil. Se li va disparar l’instint, com tantes altres vegades. I va procurar controlar-lo.


  —Christian? —va murmurar amb esforç.


  —Em sembla que perdo facultats —va respondre ell des d’algun racó, a les fosques.


  —Sóc un drac, ja ho saps. Se’m desperten les tendències assassines, cada cop que estàs a prop —va afegir, burleta.


  —Per això ho dic… —La veu del shek, de sobte molt a prop d’ell, el va sobresaltar—. M’hauries d’haver detectat fa estona.


  En Jack es va apartar, empipat, i va girar-se a mirar-lo. La tènue llum del Bàcul d’Ayshel va il·luminar-li el rostre, seriós i capficat, un rostre que tenia marcades les empremtes d’un sofriment molt profund.


  —Has vingut a estar amb ella, oi? —va murmurar—. Val més que us deixi sols, doncs.


  Però en Christian va negar amb el cap.


  —No, drac. He vingut a veure’t a tu.


  En Jack es va incorporar, alerta, preparat per entrar en acció si les intencions del shek ho demanaven. Però en Christian es va limitar a adreçar-li una mirada aspra.


  —Me’n vaig —va dir només.


  En Jack va respirar fondo. Es va aixecar, per quedar a la mateixa altura.


  —Finalment ho has vist clar, oi? O és que algú t’ha amenaçat obertament?


  En Christian va decantar el cap.


  —Més d’un, de fet. Però no m’amoïna, això. Me n’he d’anar per una altra raó.


  Va adreçar una mirada intensa a la Victoria.


  En Jack va entendre que es resistia a deixar-la; que, encara que no hi passés la nit i el dia, amb ella, tampoc no se’n volia allunyar gaire.


  —Deu ser greu —va dir. I, mentre ho deia, ho va entendre.–Et passa una altra vegada, oi? T’estàs tornant humà.


  En Christian va respirar fondo.


  —Em temo que sí. Massa emocions, massa gent… Sento que m’hi ofego, aquí. Me n’he d’anar una temporada, per intentar recuperar-me. —El va mirar amb una certa curiositat—. Com és que a tu no et passa? Com és que no tens problemes, en aquest sentit?


  En Jack va arronsar les espatlles.


  —Sí que en tinc, però d’una altra mena. Si m’esforço a reprimir l’odi, quan et tinc a prop, em costa més transformar-me en drac. Com al principi, quan vam arribar a Idhun. De tota manera, crec que la meva ànima humana i el meu esperit de drac estan molt units. Més que en el teu cas, suposo.


  —El teu cos humà va néixer que ja era també drac —va dir en Christian, pensatiu—. Potser ve d’aquí, la diferència entre tu i jo.


  —En tot cas, si te n’has d’anar, només et puc dir que tornis així que puguis —va dir en Jack—. Ella et trobarà a faltar, tant si es desperta com si no.


  En Christian va assentir. Hi va haver un silenci incòmode.


  —Si quan tornes ets més shek que no n’ets ara —va dir llavors en Jack—, l’odi ens encegarà altre cop, tornaran les baralles, els problemes… Com ens ho farem per estar els dos amb la Victoria?


  Era una pregunta que li rodava pel cap ja feia temps. En Christian li va respondre amb el seu habitual mig somriure als llavis.


  —Jo no hi estaré, amb ella. No hi puc estar, encara que vulgui. Em cal…, em cal estar sol de tant en tant. Ho entens?


  En Jack va arrufar les celles.


  —Em penso que sí.


  —Però això no vol dir que tingui intenció de renunciar a la Victoria. No deixaré de veure-la. No deixaré d’estimar-la. I no deixaré de visitar-la de tant en tant; no ho faré, mentre ella encara senti alguna cosa per mi. I el que passi entre ella i jo només ens incumbeix a nosaltres dos. M’he explicat prou bé?


  S’havia posat a la defensiva, amb un to aspre que no li era habitual. En Jack va mig aclucar els ulls.


  —No cal que siguis tan agressiu. Ho he entès, ho he entès. Si la Victoria hi està d’acord, per mi…, per mi, bé. No em ficaré en els vostres afers.


  Li va costar, pronunciar aquelles paraules. Però, quan ho va fer, de sobte es va adonar que no s’havia fixat en un detall.


  —Però tu… hi passaries molt menys temps que jo. I per tant hi surto guanyant jo, oi?


  —Em penso que hi sortim guanyant tots. Per més que ara et costi veure-ho així. Al cap i a la fi, ella va poder triar, recorda-te’n. Un de nosaltres podria haver estat l’elegit. I l’altre podria ser mort. Però els dos som vius, perquè ella es va sacrificar perquè visquéssim… els dos. No te n’oblidis, Jack. Mai.


  En Jack va voler replicar, però un so sobtat al passadís el va fer posar a l’aguait. Es va girar cap a la porta, i al cap de no res va entrar en Shail, amb un llum.


  —Ah, Jack, ets tu. M’ha semblat sentir veus, i he pensat… Qui hi havia, amb tu? —va afegir, i va entrar a l’habitació.


  En Jack va mirar cap a la finestra, però en Christian havia tornat a desaparèixer.


  «Bon viatge, shek», va pensar.


  En Christian no va tornar, aquella nit, a acomiadar-se de la Victoria, i de fet l’endemà ningú no el va tornar a veure a la torre en tot el dia. En Jack estava convençut que ja se n’havia anat…


  Però el shek va reaparèixer al caient del tercer capvespre.


  En aquells moments, la Victoria era sotmesa a un nou ritual, aquest cop executat per un grup de varu. L’havien baixada a les termes i l’havien ficada dins l’aigua tèbia. El cos de la jove surava misteriosament, de panxa enlaire, i els sis varu, drets entorn d’ella, amb l’aigua fins al pit, entonaven una enigmàtica melodia sense paraules.


  Hi havia dos varu més a la porta dels banys, per evitar que entrés ningú que pogués interrompre el ritual. Però en Christian no en va fer cas i, per descomptat, no van poder aturar-lo.


  Va entrar amb pas ferm i es va aturar a la vora de la piscina; els altres varu el van mirar desconcertats.


  «Sortiu a fora», va ordenar-los telepàticament. «Vull estar sol amb ella».


  N’hi va haver algun que va intentar oposar-s’hi, però la ment d’en Christian era massa poderosa. Es van afanyar a sortir de l’aigua, temorosos del shek, i van deixar la Victoria a l’aigua, tota sola.


  En Christian va baixar per l’escala, va ficar-se a l’aigua i va caminar fins a ella. El cos encara surava, dins una túnica blanca que, en comptes d’arrossegar-la cap al fons, ondejava mansament i plàcidament al seu voltant. El shek la va contemplar un moment, amb expressió indesxifrable. Llavors la va agafar per sota, amb delicadesa, i va tornar cap a les escales, caminant d’esquena i estirant-la a poc a poc.


  La va treure de l’aigua i va seure en una vora de la piscina, amb la Victoria entre els seus braços. Estaven tots dos xops, però ella no va reaccionar. En Christian la va subjectar per la cintura, suaument però amb fermesa, s’hi va inclinar al damunt i va xiuxiuejar-li a cau d’orella:


  —Me n’he d’anar, Victoria.


  Va fer una pausa. Potser n’esperava algun gest, tot i que sabia perfectament que no el faria. Va mig aclucar els ulls i va passar els dits per sobre del forat del front. Va notar una sensació de fred, massa fred…, fins i tot per a ell. «Tant de bo pogués tornar-te el que et falta», va pensar.


  —Me n’he d’anar —va repetir en veu baixa—, però et juro que tornaré així que pugui. I també…, si et passava res… —se li va trencar la veu, i va intentar sobreposar-se—, qualsevol cosa…, jo ho sabria, perquè portes el meu anell. No te n’oblidis, criatura. Encara que me’n vagi…, estic amb tu. Estic amb tu.


  S’hi va acostar més i va continuar parlant-hi, amb els llavis a frec d’orella. I va estar-hi així encara una estona, sostenint-la entre els seus braços, xiuxiuant-li en veu baixa paraules que només podia sentir ella. Fins que es va aixecar i va clavar la seva mirada de gel en la figura que l’observava des de la porta.


  «M’han avisat que havies interromput el ritual», va dir la Gaedalu. «El primer que he pensat és que era un error. Em creia que ni tan sols tu no series tan agosarat».


  En Christian no va respondre. Es va aixecar a poc a poc, amb la Victoria en braços. Sota l’atenta mirada de la Gaedalu, la va tornar a l’aigua. El poder dels varu encara reverberava en l’ambient, i el cos de la Victoria va tornar a surar damunt la superfície.


  Llavors, ell va sortir de la piscina i va anar cap a la porta. Va parar-se davant de la Gaedalu, que el mirava amb un pro-fund desgrat.


  «Encara no sé quin paper hi fas, en tot això», va dir la varu. «Vas ajudar a derrotar l’Ashran, sí; però, si és cert que així només vas aconseguir desfermar en el nostre món un mal en-cara pitjor, llavors per a nosaltres encara ets un enemic».


  En Christian no va respondre.


  «De quina banda estàs?», va insistir ella. «Lluitaries al costat nostre… contra el teu déu?».


  «No m’interessen les vostre guerres ni les vostres intrigues, Gran Mare», va contestar ell. «Faré el que hagi de fer. I prou».


  «Com has fet sempre, no és cert?», va replicar la Gaedalu amb amargor. «Com a l’altre món. Quan et dedicaves a assassinar la nostra gent».


  En Christian no va veure que calgués cap resposta.


  «I la meva filla Deeva», va xiuxiuejar ella.


  En Christian la va mirar. No se li traslluïa cap rastre d’emoció al rostre.


  «Ja fa uns quants dies que l’Ashran va caure, i la Porta a l’altre món torna a ser oberta. Els mags exiliats haurien de tornar. Però encara no ha tornat ningú. Hem d’esperar més… o els vas matar a tots? Vas matar també la Deeva?».


  El shek va aixecar el cap i va arrufar lleument les celles, rumiant.


  «Me’n recordo, de la Deeva», va dir en acabat.


  No va afegir res més: no calia. La Gran Mare, tremolosa, es va posar la mà al pit i es va recolzar contra la paret, perquè li flaquejaven les cames. Va deixar caure el cap… i va plorar.


  En Christian no tenia res més a dir, i va continuar enllà. Però va sentir que la Gaedalu el seguia, i es va girar.


  «Monstre», va dir ella, amb els ulls carregats d’odi. «Alguns et consideren un heroi, i alguns altres diran que el teu cor no pot ser tan negre, si vas ser capaç d’enamorar un unicorn. Però jo sé que ets un monstre. Es el que sempre has estat, i el que sempre seràs».


  —Sóc el que sóc —va respondre en Christian amb calma, i en veu alta—. I sóc un shek. Sempre hem estat monstres, per vosaltres. Per això ens vau desterrar i vau intentar exterminar-nos, i per això encara ara ens voleu aniquilar, tot i que ja hem estat derrotats. Però no em queixo. El món és així.


  «També se suposa que ets en part humà!», va dir la Gaedalu gairebé a crits; la seva veu telepàtica estava tenyida d’ira i de dolor.


  —Massa humà, de vegades —va murmurar ell—, però no prou humà per sentir remordiments. I creu-me que de vegades m’agradaria. M’agradaria poder demanar perdó, però en realitat no ho sento. En aquell temps vaig fer el que havia de fer. Ni més ni menys.


  Es va girar per anar-se’n, però la seva ment va percebre encara un últim missatge telepàtic de la Gran Mare: «Sé que no tinc poder per fer-te mal, shek. Però no trigaré a trobar la manera de fer-t’ho pagar. I no descansaré fins que et veuré mort…».


  En Jack va ser el primer a detectar que finalment en Christian se n’havia anat; els altres van trigar una mica més, a adonar-se’n. No era gens estrany, perquè era difícil de veure’l, fins i tot quan era a la torre. En Shail, inquiet, va anar a parlar-ne amb en Jack, que li va confirmar el que ell havia intuït.


  El mag va callar un moment, i després va reprendre la conversa.


  —No sé si alegrar-me’n o no. D’una banda, sé que estava aquí per la Victoria, per cuidar-la, per vetllar-la. Però, d’altra banda…, encara no me’n fio, d’ell, Jack. Vaig veure com et clavava l’espasa al pit i et llançava a un riu de lava. Ja no sé què pensar-ne.


  —Fas bé, de no refiar-te’n —va murmurar en Jack—. Continua sent lleial a la Victoria, però tota la resta li és indiferent. Tots vosaltres li sou indiferents, i és una criatura poderosa… i perillosa. Per això és millor que us en mantingueu lluny.


  En Shail el va mirar.


  —I no creus que pot ser perillós per a tu, també?


  —Ho és, però per altres motius. No pot evitar odiar-me, li provoco algun sentiment, ni que sigui el desig de matar-me, i per això… em respecta. Però a vosaltres no, i aquí és on rau el perill. No sé si m’explico…


  En Shail no va dir res. I de sobte en Jack va continuar, en veu baixa.


  —També jo ho sento, de vegades, que em sou indiferents. Que no m’importa res ni ningú, excepte la Victoria i en Christian. En certes ocasions tinc la impressió que ells són les úniques persones reals del meu entorn. A tots els altres… és com si us veiés borrosos, com si no hi fóssiu de debò… —Va aixecar el cap per mirar-lo—. Però sou els meus amics, oi? Què ha canviat, en tot aquest temps, Shail?


  El mag va trigar una mica a respondre.


  —Que ets un drac, Jack —va dir llavors, suaument—. Ja no et sents humà. Tot això que m’has dit abans d’en Christian…, també t’ho podries aplicar a tu.


  En Jack va acotar el cap i va rumiar-hi.


  —Es… com si fos un nen que hagués estat molt de temps lluny de casa —va murmurar—. Com si hi hagués tornat, al cap d’una pila d’anys, i hagués descobert que tot és molt més petit que no recordava. I que les coses que abans em feien por, o que trobava enormes i essencials, no eren sinó menudeses.


  En Shail va decantar el cap.


  —Ve-t’ho aquí —va dir—. Ja sospitàvem que et passaria, que us passaria a tu i a la Victoria, tard o d’hora. Havíeu de perdre una part de la vostra condició humana per enfrontar-vos a l’Ashran… o això és el que ens pensàvem. Si haguéssim sabut que…, però qui s’havia d’imaginar…


  —Hauria passat tant sí com no —va dir en Jack—. No teníem altra opció que lluitar contra ell. I ell ho sabia.


  En Shail va arrufar les celles.


  —Es això, el que m’estranya. Realment l’Ashran volia evitar el compliment de la profecia? Tinc la sensació que en va tenir ocasions de sobres.


  —Sí, i tant. Però volia arrabassar-li la banya a la Victoria. Suposo que és per això, que ho va arriscar tot.


  —Prendre-li la banya per ser derrotat en acabat? —En Shail va negar amb el cap—. M’estranya que no ho tingués previst.


  En Jack va desviar la mirada, i el mag no hi va insistir. Qualsevol referència a la banya de la Victoria els entristia profundament a tots dos.


  —Em va tenir a les seves mans, Shail —va dir en Jack en veu baixa—. Em va poder matar, i en canvi li va semblar més important… el que la Victoria podia lliurar-li… que donar mort a l’últim drac. Té sentit, això?


  En Shail va fer que no amb el cap, però no va respondre. Van estar-se una estona en silenci, consirosos.


  —Ara que el shek ja no hi és —va dir llavors en Shail, amb suavitat—, i que sé que et pots espavilar tot sol, crec que ja puc anar-me’n de la torre tranquil.


  En Jack va aixecar el cap.


  —Tu també te’n vas?


  En Shail va assentir.


  —A buscar l’Alexander. No he volgut fer-ho fins ara per no deixar sola la Victoria, però… em temo que jo no puc fer res, per ella. I no fa pas gaire vaig jurar que m’encarregaria d’evitar que l’Alexander fos un perill per a ningú. O sigui que me’n sento responsable.


  —Ho entenc —va dir en Jack; després d’una pausa, va continuar—. M’alegra saber que algú l’anirà a buscar, i encara més si ets tu. Em deixes més tranquil.


  En Shail va somriure.


  —I a mi m’alegra i em reconforta saber que en part encara ets humà i pots preocupar-te per alguns humans, si més no pels més propers a tu.


  En Jack va desviar la mirada. Li van passar pel cap les paraules de la Sheziss sobre els dracs: «S’ocupaven dels sangcalents perquè eren els seus aliats… o, més ben dit, els seus vassalls. Podien arribar a sentir un xic d’afecte pels qui tenien més a prop, i potser els haurien defensat i tot. Però no se’ls estimaven». Va tenir una esgarrifança. «No vull perdre la meva humanitat», va pensar. «No podria tractar en Shail o l’Alexander com a inferiors. Són els meus mestres! M’han ensenyat bona part del que sé». Però no podia evitar recordar que la notícia de la mort de l’Allegra no l’havia afectat especialment. Ho havia atribuït al fet que no havia arribat a fer amistat amb la maga feèrica, i que el dolor que sentia pel sacrifici de la Victoria, amb totes les seves conseqüències, li impedia de pensar en res més. Volia creure que es tractava d’això.


  —Però tinc afecte per unes quantes persones —va dir de cop—. Per tu, i per l’Alexander, i per la Kimara, per exemple.


  —En part ets humà. No te n’oblidis.


  «I en Christian?», es va preguntar llavors en Jack. El shek havia de mantenir curosament l’equilibri entre les dues parts de la seva ànima híbrida. Podia tenir amics, ell? Arribar a sentir afecte per algú? Era evident que la Gerde no havia arribat a aconseguir ni això. Es va demanar, de sobte, si el devia esperar algú, on fos que havia anat, però no va poder arribar a cap conclusió. A pesar que coneixia força bé els sheks, en Christian era encara per a ell, en molts aspectes, un misteri absolut.


  En Shail va fer una ullada cap als sols, que començaven a pondre’s.


  —Me n’aniré demà, a trenc d’alba —va dir, i va respirar fondo—. Espero tenir sort. I, de passada, intentaré esbrinar més coses sobre el que passa a tot arreu. Sobre els llocs on encara queden serps, sobre com està Nandelt ara que han estat derrotades… I també… —va dubtar—, també m’agradaria trobar respostes als problemes que ens vas plantejar l’altre dia. Si és cert que els déus s’acosten, i què passarà si tornen. Si és cert que l’ombra del Setè ronda lliurement per Idhun, on és, què fa, si podem aturar-la. Qui o què va ser exactament l’Ashran: si va ser un home posseït per un déu, o va ser simplement una disfressa carnal sense altre esperit que el del Setè. O si vas errat i no va ser res més que un dels arximags perduts, un d’especialment poderós i tortuós. Potser així podrem entendre una mica més què ha passat… i què està passant. Perquè tinc la sensació que tot està molt tranquil…, massa tranquil.


  —Vols investigar un munt de coses, trobo —va dir en Jack, rient—. Tant de bo pogués venir amb tu.


  —No. Tu t’has de quedar aquí, a cuidar la Victoria. Estaré millor, si sé que estàs al seu costat.


  En Jack va assentir.


  —No me n’allunyaré, estigues tranquil. Per res del món.


  En Shail va somriure, va fer un gest de comiat i va sortir de l’habitació.


  En Jack es va quedar en silenci, mirant la Victoria, mirant aquella cara pàl·lida, enfosquida pel forat de tenebres que marcava el lloc del front on temps enrere havia brillat una estrella de llum pura i cristal·lina. Va passar-li els dits pels llavis, tan freds, i va evocar, una vegada més, tots els moments que havien passat plegats. La va alçar amb compte, per abraçar-la, i la va bressar dolçament.


  —Petita…, bonica… —va xiuxiuejar.


  No va poder dir res més. Va enfonsar la cara en els suaus cabells d’ella… i va arrencar a plorar.


  EPÍLEG


  Esperit
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  L’ÀNIMA volava, lleugera, entre les fulles dels arbres, entre les branques i les flors, portada per la brisa, en un etern món verd en què no existia el dolor, ni la pena, ni l’odi, ni el sofriment. Sempre havia estat així. O, si més no, això és el que li semblava, a pesar que no feia pas gaire que hi era. I recorria els racons més bonics del bosc d’Awa sense ser conscient dels éssers vius que els habitaven, o potser percebent-los simplement com un bell quadre, o com centelleigs en una nit estelada. Aquella ànima feèrica surava, feliç i en pau, entre les ànimes de molts altres de la seva raça que havien mort abans que ella, i que ja no tenien rostre, ni nom, perquè havien deixat molt enrere totes aquelles coses materials, quan la veu la va cridar.


  L’ànima va voler resistir-s’hi. No volia tornar, de cap manera. El món era incòmode, pesat, subjecte a les lleis materials, i en absolut tan bonic i agradable com la dimensió en què es movia. Però la veu insistia, i la va arrossegar cap a ella, la va separar dels altres…


  Hauria cridat, si hagués tingut gola per cridar.


  I ben aviat en va tornar a tenir. Va sentir que l’estrenyien altre cop els límits d’un cos, es va expandir ràpidament cèl·lula per cèl·lula, mentre el seu cor tornava a bategar i a distribuir sang cap a les venes. Va intentar descloure la boca per cridar, però no en va ser capaç. Tampoc no va poder obrir els ulls.


  La seva ànima va acabar d’instal·lar-se… i llavors va descobrir, amb desgrat, que aquell cos ja estava ocupat.


  «Qui ets?», va voler preguntar.


  «Sóc jo, filla de Wina», va dir la veu. «Però ara també sóc tu».


  El cos va patir un espasme. La fada va descloure els ulls de sobte i va prendre alè. Els pulmons li van fer mal, però va ignorar el dolor i es va incorporar, sobresaltada. Va intentar assimilar la idea que feia un moment era morta i ara tornava a ser viva. Es va mirar les mans, i les va veure tan suaus i perfectes com sempre. Es va amanyagar els cabells. «Sóc jo», va pensar. «Però no sóc jo. No del tot».


  «Ets jo», va dir la veu. «Però també sóc tu. T’he tornat la vida perquè siguem un de sol».


  La fada es va estremir de terror, però la veu va continuar parlant, mentre, a poc a poc, la seva essència, l’essència del Setè, anava prenent possessió de la seva ànima.


  «Aquí estarem segurs», va dir la veu. Però va ser ella la que va dir en veu alta:


  —Aquí estaré segura.


  Es va redreçar una mica. Feia molt que no caminava. Quant de temps? Dies? Mesos? Anys? Però el seu cos estava bé, no s’havia corromput, havia estat esperant, en perfectes condicions, que tornés a habitar-lo novament. Va comprendre que l’Ashran l’havia mantingut així, en previsió del que pogués passar.


  Va alçar els braços per damunt el cap. S’havia acabat la pau, certament, però sentir-se viva de bell nou era meravellós. Va cridar. Li va agradar, sentir la seva pròpia veu.


  Tornava a ser ella mateixa i, al mateix temps, no l’era. Sabia que un nou poder obscur habitava en el seu cos, però no va considerar que li fos aliè, que fos una intrusió. Era part de si mateixa, amb els seus coneixements, amb els seus records. I, a pesar d’això, també els propis records de la fada es mantenien intactes. Quan va començar a rememorar el passat, l’odi i la rancúnia li van inundar l’ànima.


  Però no la por. Havia deixat de tenir por, perquè aquelles criatures que li havien fet mal temps enrere ja no podien tocar-la.


  —Sé qui sóc —va dir en veu alta.


  Va cloure un moment els ulls. Aquella essència obscura era part de si mateixa, més que mai. I era immortal i indestructible. Va somriure. Mai no s’havia sentit tan bé en tota la seva vida.


  Va mirar al seu voltant, encuriosida, i va descobrir que era en una mena de soterrani abandonat. El va reconèixer: era el soterrani de la torre de Drackwen. Part del sostre li havia caigut al damunt, però alguna mena de conjur de protecció havia mantingut intacte l’altar de pedra on havia estat dipositat el seu cos, temps enrere. Es va estremir de plaer. Estava viva, meravellosament viva. I sentia que podia fer el que volgués, perquè el món sencer li pertanyia.


  La seva mirada es va deturar sobre un objecte que tenia molt a prop, en una fornícula excavada a la paret. Va allargar la mà per agafar-lo, però es va aturar un moment, indecisa. Tanmateix, de seguida va començar a recordar detalls.


  —Va ser ella qui me la va lliurar. Per tant, em pertany.


  Els seus dits, llargs i fins, es van tancar entorn de la banya d’unicorn, la van agafar amb delicadesa, la van treure del lloc on havia estat desada fins aleshores. La banya va emetre una lleu vibració, però se li va retre. Potser aquell cos no era el mateix al qui havia estat lliurada, potser la seva ànima no era tampoc exactament la mateixa…, però la poderosa essència que el nodria no havia canviat.


  La fada va acariciar la banya d’unicorn amb els dits, i va fer un somriure pervers i encantador.


  —Sé qui sóc —va tornar a dir—. Sóc la Gerde. I sóc una deessa.
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    LAURA GALLEGO GARCÍA (Quart de Poblet, 11 d’octubre de 1977). Als onze anys començà a escriure amb una amiga seva la que seria la seva primera novel·la sense publicar, Zodíaccía, un mundo diferente, la qual està disponible al seu lloc web. Als 21 anys, quan estava estudiant Filologia Hispànica, va escriure la seva primera novel·la publicada, Finis Mundi (1999), amb la que obtingué el primer Premi El Vaixell de Vapor de l’editorial SM. Aquesta obra, traduïda a l’alemany, català, italià i portuguès, narra la història d’en Michael, un jove monjo cluniacenc de l’Edat mitjana, que s’embarca a una aventura junt amb el joglar Mattius i la Lucía per aconseguir els tres eixos del temps, per invocar a l’Esperit del Temps. El seu segon premi El Vaixell De Vapor el va aconseguir el 2001 amb la seva novel·la La llegenda del Rei Errant (2001).


    És fundadora de la revista universitària Náyade, repartida trimestralment en la Facultat de Filologia i va ser codirectora de la mateixa des de 1997 a 2010.


    L’obra amb la que obtingué major popularitat fou la trilogia Cròniques de la Torre. Arran d’aquesta trilogia va sorgir un gran interès per la seva obra, especialment a Internet. Però tot i que la seva fama es deu principalment a les novel·les juvenils, ha publicat també obres dirigides a un públic menor, incloent-hi els prelectors (Retorn a l’Illa Blanca, El carter dels somnis o la sèrie d’Alba, entre altres). El 2004 començà la seva segona trilogia, titulada Memòries d’Idhun.


    Les seves novel·les han estat traduïdes, des del castellà, a altres idiomes, com el català, anglès, francès, italià, portuguès, coreà, finès, japonès, alemany, hongarès, polonès, suec, danès, noruec i romanès.


    Actualment viu a Alboraia i realitza la seva tesi doctoral sobre el llibre de cavalleria Belianís de Grècia de Jerónimo Fernández, publicat el 1579.

  


  Agraïments


  Voldria dedicar un record especial a algunes persones que han contribuït, d’una manera o d’una altra, a la creació de Tríada.


  A l’Andrés i el Sergio, novament, per haver-se llegit l’original, haver-me ajudat amb els seus comentaris i consells i haver-me suportat en les meves etapes d’«idhunitis» aguda.


  Al Guillermo, expert en qüestions feèriques, per haver-me il·lustrat sobre els costums bèl·lics de les fades i haver contribuït, amb les seves idees i els seus comentaris, a donar forma a la batalla del bosc d’Awa.


  A tots els lectors de Memòries d’Idhun, especialment aquells a qui la història els ha arribat al cor, i m’ho han fet saber. Gràcies a tots per les vostres paraules d’ànim i d’encoratjament. I gràcies, també, als autodenominats «frikifans», que contagien la «idhunitis» per on passen. Ja sabeu que no m’oblido de vosaltres.


  Gràcies, en fi, a tots els qui van creuar la Porta a Idhun i, com jo, de tant en tant encara tenen ganes de tornar-hi.


  Notes


  
    [1] Ningú no em podia seguir, / ningú no em podia vèncer, / m’estava tot sol al meu regne de gel. / Glaç i foscor, verí i silenci, / com m’agradava, dama de llum. // Però no havia vist mai una ànima com la teva, / més resplendent que res de conegut, / una nova estrella que em va donar escalfor, / tan preciosa, tan radiant, tan dolorosa, / com ho necessitava, dama de llum. // I et vaig buscar, criatura, / i la lluna em va ensenyar la teva cara, / les aigües em van xiuxiuejar el teu nom, / els vents em van dur la teva olor. // Què he de fer, oh, què puc fer, / si ets Púnica/ a qui no hauria de mirar?// Podries haver tingut qualsevol altra cara, / qualsevol altre nom, qualsevol altra olor. / Podries haver estat qualsevol altra, / i vas ser tu, oh, per què tu? // Vaig intentar allunyar-te de mi, / vaig voler vèncer el maleït destí, / però ni el fred no et pot glaçar el somriure, / com m’agrades, dama de llum, / et necessito, dama de llum.// Què he de fer, oh, què puc fer. [Torna].
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